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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 64/2008 van 17 april 2008, bl. 24538.

Verfassungsgerichtshof
Auszug aus dem Urteil Nr. 64/2008 vom 17. April 2008, S. 24549.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

19 APRIL 2007. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
criteria voor erkenning waarbij de beoefenaars van de verpleegkunde
gemachtigd worden de bijzondere beroepstitel te dragen van verpleeg-
kundige gespecialiseerd in geriatrie. Duitse vertaling, bl. 24561.

19 APRIL 2007. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
criteria voor erkenning waarbij de beoefenaars van de verpleegkunde
gemachtigd worden de bijzondere beroepstitel van verpleegkundige
gespecialiseerd in de intensieve zorg en spoedgevallenzorg te dragen.
Duitse vertaling, bl. 24563.

19 APRIL 2007. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
criteria voor erkenning waarbij de beoefenaars van de verpleegkunde
gemachtigd worden zich te beroepen op de bijzondere beroeps-
bekwaamheid van verpleegkundige met een bijzondere deskundigheid
in de geriatrie. Duitse vertaling, bl. 24565.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

19. APRIL 2007 — Ministerieller Erlass zur Festlegung der Zulassungskriterien, durch die Krankenpflegefachkräfte ermächtigt werden,
die besondere Berufsbezeichnung eines Fachkrankenpflegers für Geriatrie zu führen. Deutsche Übersetzung, S. 24561.

19. APRIL 2007 — Ministerieller Erlass zur Festlegung der Zulassungskriterien, durch die Krankenpflegefachkräfte ermächtigt werden,
die besondere Berufsbezeichnung eines Fachkrankenpflegers für Intensiv- und Notfallpflege zu führen. Deutsche Übersetzung, S. 24563.

19. APRIL 2007 — Ministerieller Erlass zur Festlegung der Zulassungskriterien, durch die Krankenpflegefachkräfte ermächtigt werden,
sich auf die besondere berufliche Qualifikation eines Krankenpflegers mit besonderer Fachkenntnis im Bereich Geriatrie zu berufen. Deutsche
Übersetzung, S. 24565.
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Federale Overheidsdienst Financiën

5 MEI 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 14 mei 2004 betreffende de algemene regeling voor
accijnsproducten, het voorhanden hebben en het verkeer daarvan en de
controles daarop, bl. 24567.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

4 MAART 2008. — Koninklijk besluit tot regeling van de burgerlijke
vergunningen van bestuurder van vliegtuigen, bl. 24568.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

14 APRIL 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 37bis
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, bl. 24603.

14 APRIL 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van de bijlagen I
en II bij het koninklijk besluit van 12 oktober 2004 tot vaststelling van
de voorwaarden waaronder de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van de
magistrale bereidingen en daarmee gelijkgestelde producten, bl. 24604.

22 APRIL 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van de bijlage bij
het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, bl. 24607.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

5 MEI 2008. — Koninklijk besluit betreffende de bestrijding van
aviaire influenza, bl. 24609.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Duurzame Ontwikkeling

24 APRIL 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 9 januari 2000 tot bepaling van de algemene regels van de
raadpleging van de bevolking over het voorontwerp van federaal plan
inzake duurzame ontwikkeling, bl. 24651.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Waals Gewest

Ministerie van het Waalse Gewest

21 MAART 2008. — Ministerieel besluit houdende overdracht van
kredieten tussen programma 06 van organisatieafdeling 30 en
programma’s 02, 03 en 04 van organisatieafdeling 12 van de algemene
uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2008,
bl. 24662.

25 MAART 2008. — Ministerieel besluit houdende overdracht
van kredieten tussen programma 02 van organisatieafdeling 30
en programma 04 van organisatieafdeling 15 van de algemene
uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2008,
bl. 24668.

25 MAART 2008. — Ministerieel besluit houdende overdracht
van kredieten tussen programma 02 van organisatieafdeling 30
en programma 04 van organisatieafdeling 15 van de algemene uitga-
venbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2008,
bl. 24671.

25 MAART 2008. — Ministerieel besluit houdende overdracht
van kredieten tussen programma 02 van organisatieafdeling 30
en programma 01 van organisatieafdeling 15 van de algemene
uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2008,
bl. 24673.

Service public fédéral Finances

5 MAI 2008. — Arrêté ministériel portant modification de l’arrêté
ministériel du 14 mai 2004 relatif au régime général, à la détention, à la
circulation et aux contrôles des produits soumis à accise, p. 24567.

Service public fédéral Mobilité et Transports

4 MARS 2008. — Arrêté royal réglementant les licences civiles de
pilote d’avions, p. 24568.

Service public fédéral Sécurité sociale

14 AVRIL 2008. — Arrêté royal modifiant l’article 37bis de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994, p. 24603.

14 AVRIL 2008. — Arrêté royal modifiant les annexes Ire et II de
l’arrêté royal du 12 octobre 2004 fixant les conditions dans lesquelles
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient dans le
coût des préparations magistrales et des produits assimilés, p. 24604.

22 AVRIL 2008. — Arrêté royal modifiant l’annexe de l’arrêté royal
du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de
santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
p. 24607.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

5 MAI 2008. — Arrêté royal relatif à la lutte contre l’influenza aviaire,
p. 24609.

Service public fédéral de Programmation Développement durable

24 AVRIL 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 9 jan-
vier 2000 fixant les règles générales pour la consultation de la
population sur l’avant-projet de plan fédéral de développement
durable, p. 24651.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

21 MARS 2008. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre
le programme 06 de la division organique 30 et les programmes 02, 03
et 04 de la division organique 12 du budget général des dépenses de
la Région wallonne pour l’année budgétaire 2008, p. 24652.

25 MARS 2008. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre
le programme 02 de la division organique 30 et le programme 04 de
la division organique 15 du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2008, p. 24667.

25 MARS 2008. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre
le programme 02 de la division organique 30 et le programme 04 de la
division organique 15 du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2008, p. 24669.

25 MARS 2008. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre
le programme 02 de la division organique 30 et le programme 01 de la
division organique 15 du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2008, p. 24672.
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Ministerie van het Waalse Gewest en Waals Ministerie van Uitrusting en
Vervoer

25 MAART 2008. — Ministerieel besluit houdende overdracht van
kredieten tussen programma 02 van organisatieafdeling 30 en
programma’s 01 en 04 van organisatieafdeling 54 van de algemene
uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2008,
bl. 24678.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Ministerium der Wallonischen Region

21. MÄRZ 2008 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 06 des Organisationsbereichs 30 und den
Programmen 02, 03 und 04 des Organisationsbereichs 12 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2008, S. 24657.

25. MÄRZ 2008 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 02 des Organisationsbereichs 30 und dem
Programm 04 des Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2008,
bl. 24667.

25. MÄRZ 2008 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 02 des Organisationsbereichs 30 und dem
Programm 04 des Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2008,
S. 24670.

25. MÄRZ 2008 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 02 des Organisationsbereichs 30 und dem
Programm 01 des Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2008,
S. 24672.

Wallonisches Ministerium für Ausrüstung und Transportwesen

25. MÄRZ 2008 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programmen 02 des Organisationsbereichs 30 und den
Programmen 01 und 04 des Organisationsbereichs 54 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2008,
S. 24676.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Afbreken en verwijderen van asbest, bl. 24681.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 24681. — Rechterlijke Orde, bl. 24682. —
Rechterlijke Orde, bl. 24683. — Rechterlijke Orde. Nationale Orden,
bl. 24684. — Aanwijzing van een lid van de algemene commissie van de
federale bemiddelingscommissie, bl. 24684.

Ministerie van Landsverdediging

31 MAART 2008. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het
koninklijk besluit van 20 maart 2003 tot vaststelling van de organieke
voorschriften voor het financieel en materieel beheer van het Koninklijk
Museum van het Leger en de Krijgsgeschiedenis, wetenschappelijke
instelling die ressorteert onder de Minister van Landsverdediging, als
staatsdienst met afzonderlijk beheer, en tot benoeming van de leden
van de beheerscommissie van het Koninklijk Museum van het Leger en
de Krijgsgeschiedenis, bl. 24684.

Leger. Marine. Overgang van het kader van de hulpofficieren naar
het kader van de reserveofficieren, bl. 24685. — Burgerpersoneel.
Ontslagen, bl. 24685.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Duurzame Ontwikkeling

5 MAART 2008. — Koninklijk besluit houdende ontslag en
benoeming van de leden van de Interdepartementale Commissie
Duurzame Ontwikkeling, bl. 24685.

Ministère de la Région wallonne et Ministère wallon de l’Equipement et
des Transports

25 MARS 2008. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre
le programme 02 de la division organique 30 et les programmes 01
et 04 de la division organique 54 du budget général des dépenses de
la Région wallonne pour l’année budgétaire 2008, p. 24674.

Autres arrêtés

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Démolition et retrait d’asbeste, p. 24681.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 24681. — Ordre judiciaire, p. 24682. — Ordre
judiciaire, p. 24683. — Ordre judiciaire. Ordres nationaux, p. 24684. —
Désignation d’un membre de la commission générale de la commission
fédérale de médiation, p. 24684.

Ministère de la Défense

31 MARS 2008. — Arrêté ministériel pris en exécution de l’arrêté
royal du 20 mars 2003 fixant les règles organiques de la gestion
financière et matérielle du Musée royal de l’Armée et d’Histoire
militaire, établissement scientifique de l’Etat relevant du Ministre de
la Défense, en tant que service de l’Etat à gestion séparée et portant
nomination des membres de la Commission de gestion du Musée royal
de l’Armée et d’Histoire militaire, p. 24684.

Armée. Marine. Passage du cadre des officiers auxiliaires vers le
cadre des officiers de réserve, p. 24685. — Personnel civil. Démissions,
p. 24685.

Service public fédéral de Programmation Développement durable

5 MARS 2008. — Arrêté royal portant démission et nomination des
membres de la Commission interdépartementale du Développement
durable, p. 24685.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

Pouvoirs locaux, p. 24688. — Aménagement du territoire, p. 24689.
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Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van
het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 24695.

Staatsrat
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der

Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des
Verfahrens der einstweiligen Entscheidung vor dem Staatsrat, S. 24696.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige juristen (m/v) (niveau A)
voor het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV)
(ANG08024), bl. 24696.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige selectieadviseurs (m/v)
(niveau A) voor SELOR (ANG08049), bl. 24697.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige medewerkers certi-
ficering (m/v) (niveau B) voor SELOR (ANG08050), bl. 24698.

Werving. Uitslagen, bl. 24698.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. Vacante betrekkingen, bl. 24699. — Oproep
tot Nederlandstalige kandidaten voor mandaten van plaats-
vervangende leden van de algemene commissie van de federale
bemiddelingscommissie, bl. 24700.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

10 APRIL 2008. — Vervanging van de niet-vervallen identiteits-
kaarten van het ″oude model″ door elektronische identiteitskaarten.
Duitse vertaling, bl. 24701.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres
10. APRIL 2008 — Ersetzung noch nicht abgelaufener Personalausweise ″nach altem Muster″ durch elektronische Personalausweise.

Deutsche Übersetzung, S. 24701.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 24711 tot bl. 24838.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du 5 décem-
bre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat,
p. 24695.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de juristes (m/f) (niveau A), d’expression
néerlandaise, pour l’Insitut national d’assurance maladie-invalidité
(INAMI) (ANG08024), p. 24696.

Sélection comparative de conseillers de sélection (m/f) (niveau A),
d’expression néerlandaise, pour SELOR (ANG08049), p. 24697.

Sélection comparative de collaborateurs certification (m/f) (niveau B),
d’expression néerlandaise, pour SELOR (ANG08050), p. 24698.

Recrutement. Résultats, p. 24698.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. Places vacantes, p. 24699. — Appel aux candidats
néerlandophones à des mandats de membres suppléants de la commis-
sion générale de la commission fédérale de médiation, p. 24700.

Service public fédéral Intérieur

10 AVRIL 2008. — Remplacement des cartes d’identité ″ancien
modèle″ non périmées par des cartes d’identité électroniques. Traduc-
tion allemande, p. 24701.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

Institut wallon de l’Evaluation, de la Prospective et de la Statistique.
Mutation à la demande d’un agent. Appel à candidatures. Niveau 1,
p. 24707.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 24711 à 24838.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2008/201356]F. 2008 — 1532

Extrait de l’arrêt n° 64/2008 du 17 avril 2008

Numéros du rôle : 4133, 4134, 4138 et 4139

En cause : les recours en annulation totale ou partielle des chapitres XI (dispositions en matière de cumul
d’indemnités pour maladies professionnelles avec une pension ou une prestation octroyée en raison d’un accident du
travail) et XII (dispositions en matière de cumul d’indemnités pour accidents du travail avec une pension) du titre XIII
de la loi du 20 juillet 2006 portant des dispositions diverses, introduits par Gustave Fievet et autres.

La Cour constitutionnelle,

composée des présidents M. Melchior et M. Bossuyt, et des juges P. Martens, R. Henneuse, E. De Groot,
L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Moerman, E. Derycke et J. Spreutels, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée par le
président M. Melchior,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :

I. Objet des recours et procédure

a) Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 25 janvier 2007 et parvenue au greffe
le 26 janvier 2007, un recours en annulation des articles 311 à 342 et 344 à 349 (à l’exception du 1o) de la loi
du 20 juillet 2006 portant des dispositions diverses (dispositions en matière de cumul d’indemnités pour accidents du
travail avec une pension), publiée au Moniteur belge du 28 juillet 2006, deuxième édition, a été introduit par Gustave
Fievet, demeurant à 6200 Châtelet, rue de Gilly 438, Ahmed Amayou, demeurant à 3500 Hasselt, Boomkensstraat 68,
et Emile Damsin, demeurant à 4101 Seraing, rue du Onze Novembre 97.

b) Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 25 janvier 2007 et parvenue au greffe
le 26 janvier 2007, un recours en annulation des articles 288 à 307 et 309 de la loi du 20 juillet 2006 précitée (dispositions
en matière de cumul d’indemnités pour maladies professionnelles avec une pension ou une prestation octroyée en
raison d’un accident du travail) a été introduit par Annunziata Morena, demeurant à 4040 Herstal, rue de la
Malgagnée 23, Maria Farnir, demeurant à 4100 Seraing, rue des Liserons 5, Louis Gallez, demeurant à 7301 Boussu,
rue de la Résistance 8, Antonio Defortunato, demeurant à 6044 Roux, rue de Stalingrad 34, Marcel Bogaert, demeurant
à 6200 Châtelet, avenue E. Vandervelde 165, Huguette Appart, demeurant à 6110 Montignies-le-Tilleul, rue du
Faubourg 86, Emile Damsin, demeurant à 4101 Seraing, rue du Onze Novembre 97, et Ahmed Amayou, demeurant
à 3500 Hasselt, Boomkensstraat 68.

c) Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 26 janvier 2007 et parvenue au greffe
le 29 janvier 2007, un recours en annulation des articles 288 à 349 de la loi du 20 juillet 2006 précitée a été introduit par
l’ASBL « Arbeidsinvaliden », dont le siège social est établi à 2100 Deurne, Cruyslei 71, Joannes Adriaenssens,
demeurant à 2180 Ekeren, Nijverheidslei 49, Walter Deceuninck, demeurant à 8840 Oostnieuwkerke, Penninckstraat 1,
Philippe Bastin, demeurant à 2970 Schilde, Kempischveldweg 4, et Gustavus Verdyck, demeurant à 2970 Schilde,
Graaf Charles Cornetlaan 20.

d) Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 29 janvier 2007 et parvenue au greffe
le 30 janvier 2007, Willy Verhaegen, demeurant à 2150 Borsbeek, Wenigerstraat 45, a introduit un recours en annulation
des articles 312, alinéa 2, 316, 317, alinéa 3, et 321 de la loi du 20 juillet 2006 précitée.

Ces affaires, inscrites sous les numéros 4133, 4134, 4138 et 4139 du rôle de la Cour, ont été jointes.

(...)

II. En droit

(...)

Quant à l’objet des recours en annulation

B.1.1. La Cour détermine l’étendue d’un recours sur la base de l’exposé des moyens que contient la requête en
annulation.

Il ressort des développements de la requête déposée dans l’affaire no 4133 que le premier moyen n’est dirigé que
contre les articles 311 à 313 et 317 de la loi du 20 juillet 2006 portant des dispositions diverses (ci-après : la loi
du 20 juillet 2006), que le deuxième moyen est dirigé contre les articles 316, 321 et 326 de la même loi, et que le troisième
moyen est exclusivement dirigé contre l’article 345 de cette loi.

Il ressort des développements de la requête déposée dans l’affaire no 4134 que le premier moyen n’est dirigé que
contre les articles 288 à 290, 293 à 295, 299, 300 et 302 de la loi du 20 juillet 2006, que le deuxième moyen est dirigé contre
les articles 292, 298 et 307 de la même loi, que le troisième moyen est dirigé contre l’alinéa 2 des articles 289, 294 et 300
de la même loi, et que le quatrième moyen est exclusivement dirigé contre l’article 309 de cette loi.

Il ressort des développements de la requête déposée dans l’affaire no 4138 que le premier moyen n’est dirigé que
contre les articles 288 à 290, 292 à 295, 299, 300, 302, 311 à 313 et 317 de la loi du 20 juillet 2006, et que le second moyen
n’est dirigé que contre les articles 292, 316, 321 et 336, § 1er, de la même loi.

Il ressort de la requête déposée dans l’affaire no 4139 que le recours n’est dirigé que contre les articles 312, alinéa 2,
316, 317 - en ce qu’il insère l’article 312, § 3, dans la loi du 20 juillet 2006 - et 321 de la même loi.

B.1.2. Dans les quatre affaires, la Cour limite son examen aux dispositions précitées.

Quant aux dispositions attaquées

B.2.1. Les articles 288 à 310 de la loi du 20 juillet 2006 constituent le chapitre XI du titre XIII (« Emploi ») de cette
loi. Comme l’indique l’intitulé de ce chapitre, il s’agit de « dispositions en matière de maladies professionnelles ».
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B.2.2. Les articles 288 à 290 de cette loi, qui font partie de la section 1ère (« Dispositions en matière de cumul
d’indemnités pour maladies professionnelles avec une pension pour les années 1983 à 1984 ») de ce chapitre
reproduisent des règles inscrites respectivement à l’article 1er de l’arrêté royal du 13 janvier 1983 « pris en exécution de
l’article 66 des lois relatives à la réparation des dommages résultant des maladies professionnelles, coordonnées
le 3 juin 1970 », à l’article 2 du même arrêté royal et à l’article 3 de cet arrêté royal, tel que modifié par l’article 1er

d’un arrêté royal du 8 juillet 1983.
L’article 288 de la loi du 20 juillet 2006 dispose :
« A l’exception des règles définies dans la présente section sur le cumul partiel avec les pensions, les prestations

octroyées en exécution des lois relatives à la réparation des dommages résultant des maladies professionnelles,
coordonnées le 3 juin 1970, sont cumulées intégralement avec celles octroyées en vertu de tous les autres régimes de
sécurité sociale et de prévoyance sociale sous réserve toutefois des limitations ou exclusions prévues dans ces
régimes ».

L’article 289 de la même loi dispose :
« A partir du premier jour du mois à partir duquel un droit est créé pour une pension de retraite ou de survie en

vertu d’un régime belge ou étranger de pensions de retraite ou de survie, les indemnités annuelles de la victime ou des
ayants droit sont diminuées jusqu’aux montants déterminés conformément à l’article 1er de l’arrêté royal du
17 juillet 1974 octroyant des allocations à certains bénéficiaires des lois relatives à la réparation des dommages résultant
des maladies professionnelles, coordonnées le 3 juin 1970.

Lorsqu’il s’agit d’une pension de retraite ou de survie d’un ouvrier mineur qui a dû cesser toute activité
professionnelle pendant sa carrière suite à une maladie professionnelle ou qui a dû cesser le travail au fond de la mine
afin d’être mis au travail en surface est pris en considération, pour l’application de la présente section, par pourcentage
d’incapacité permanente, le montant qui est d’application pour les victimes dont l’incapacité permanente dépasse
65 p.c. ».

L’article 290 de la même loi dispose :
« Si le premier jour du mois, visé à l’article 289, tombe avant la date d’entrée en vigueur de la présente section, les

indemnités annuelles ne sont pas diminuées, mais à partir de cette date, elles ne sont plus adaptées aux fluctuations
de l’indice des prix, conformément à l’article 45, § 2, des lois relatives à la réparation des dommages résultant de
maladies professionnelles, coordonnées le 3 juin 1970, jusqu’à ce que les montants visés à l’article 289 soient atteints.

Si le taux d’incapacité de travail diminue suite à une révision de l’état de la victime, l’indemnité annuelle, visée
à l’alinéa premier, est réduite proportionnellement.

L’augmentation du taux d’incapacité de travail suite à une révision à cause de l’aggravation de l’état de la victime
ne peut pas donner lieu au paiement de montants supérieurs aux montants visés à l’article 289.

Si la demande en réparation des personnes visées à alinéa 1er, est introduite après la date d’entrée en vigueur de
la présente section, les dispositions de l’article 289 sont d’application ».

L’article 292 de la loi du 20 juillet 2006 énonce que la section 1ère « produit ses effets du 1er janvier 1983
au 1er avril 1984 ».

B.2.3. Les articles 293 à 295 de la même loi, qui font partie de la section 2 de ce chapitre - intitulée « Dispositions
en matière de cumul d’indemnités pour maladies professionnelles avec une pension ou une prestation octroyée en
raison d’un accident du travail pour les années 1984 à 1991 » - reproduisent des règles inscrites respectivement à l’article
1er de l’arrêté royal du 13 janvier 1983, modifié par l’article 1er d’un arrêté royal du 12 avril 1984, à l’article 2 de l’arrêté
royal du 13 janvier 1983, et à l’article 3 du même arrêté royal modifié par l’article 1er de l’arrêté royal du 8 juillet 1983.

L’article 293 de la loi du 20 juillet 2006 dispose :
« A l’exception des règles définies dans la présente section sur le cumul partiel avec les pensions et avec certaines

prestations octroyées à la victime en exécution de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents de travail, les prestations
octroyées en exécution des lois relatives à la réparation des dommages résultant des maladies professionnelles,
coordonnées le 3 juin 1970, sont cumulées intégralement avec celles octroyées en vertu de tous les autres régimes de
sécurité sociale et de prévoyance sociale sous réserve toutefois des limitations ou exclusions prévues dans ces
régimes ».

L’article 294 de la même loi dispose :
« A partir du premier jour du mois à partir duquel un droit est créé pour une pension de retraite ou de survie en

vertu d’un régime belge ou étranger de pensions de retraite ou de survie, les indemnités annuelles de la victime ou des
ayants droit sont diminuées jusqu’aux montants déterminés conformément à l’article 1er de l’arrêté royal du
17 juillet 1974 octroyant des allocations à certains bénéficiaires des lois relatives à la réparation des dommages résultant
des maladies professionnelles, coordonnées le 3 juin 1970.

Lorsqu’il s’agit d’une pension de retraite ou de survie d’un ouvrier mineur qui a dû cesser toute activité
professionnelle pendant sa carrière suite à une maladie professionnelle ou qui a dû cesser le travail au fond de la mine
afin d’être mis au travail en surface est pris en considération, pour l’application de la présente section, par pourcentage
d’incapacité permanente, le montant qui est d’application pour les victimes dont l’incapacité permanente dépasse
65 p.c. ».

L’article 295 de la même loi dispose :
« Si le premier jour du mois, visé à l’article 294, tombe avant la date d’entrée en vigueur de la section 1re, les

indemnités annuelles ne sont pas diminuées mais à partir de cette date, elles ne sont plus adaptées aux fluctuations de
l’indice des prix, conformément à l’article 45, § 2, des lois relatives à la réparation des dommages résultant de maladies
professionnelles, coordonnées le 3 juin 1970, jusqu’à ce que les montants visés à l’article 294 soient atteints.

Si le taux d’incapacité de travail diminue suite à une révision de l’état de la victime, l’indemnité annuelle, visée
à l’alinéa 1er, est réduite proportionnellement.

L’augmentation du taux d’incapacité de travail suite à une révision à cause de l’aggravation de l’état de la victime
ne peut pas donner lieu au paiement de montants supérieurs aux montants visés à l’article 294.

Si la demande en réparation des personnes visées à l’alinéa 1er, est introduite après la date d’entrée en vigueur de
la section 1re, les dispositions de l’article 294 sont d’application ».

L’article 298 de la loi du 20 juillet 2006 précise que la section 2 « produit ses effets du 1er avril 1984
au 1er novembre 1991 ».

B.2.4. Les articles 299, 300 et 302 de la même loi, qui font partie de la section 3 de ce chapitre - intitulée
« Dispositions en matière de cumul d’indemnités pour maladies professionnelles avec une pension ou une prestation
octroyée en raison d’un accident du travail pour les années 1991 à 2007 » - reproduisent les règles inscrites aux
articles 293 à 295 de la loi du 20 juillet 2006.

L’article 307 précise que les articles 299, 300 et 302 « produi [sen]t [leurs] effets le 1er novembre 1991 », et « cesser
[ont] d’être en vigueur le 1er janvier 2007 ».
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B.2.5. L’article 309 de la loi du 20 juillet 2006 rétablit l’article 66 des lois relatives à la réparation des dommages
résultant des maladies professionnelles, coordonnées le 3 juin 1970 - rapporté par l’article 308, 1o, de la même loi - dans
la rédaction suivante :

« Le Roi peut déterminer dans quelle mesure et dans quelles conditions les indemnités accordées en exécution des
présentes lois peuvent être cumulées avec celles accordées en vertu d’autres régimes de sécurité sociale ou de
prévoyance sociale ».

Cet article 309 est, en vertu de l’article 310, 2o, de la même loi, entré en vigueur le 1er janvier 2007.

B.3.1. Les articles 311 à 349 de la loi du 20 juillet 2006 constituent le chapitre XII du titre XIII (« Emploi ») de cette
loi. Comme l’indique l’intitulé de ce chapitre, il s’agit de « dispositions en matière de cumul d’indemnités pour
accidents du travail avec une pension ».

B.3.2. Les articles 311 à 313 de cette loi, qui font partie de la section 1ère de ce chapitre - intitulée « Dispositions
conformément à l’arrêté royal du 31 janvier 1983 portant exécution de l’article 42bis de la loi du 10 avril 1971 sur les
accidents du travail » - reproduisent les règles inscrites aux articles 1er à 3 de l’arrêté royal du 13 janvier 1983 « portant
exécution de l’article 42bis de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail ».

L’article 311 de la loi du 20 juillet 2006 dispose :

« A l’exception des règles stipulées ci-après, concernant le cumul partiel avec des pensions, les prestations
accordées en exécution de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail sont cumulées intégralement avec celles
octroyées en vertu de toutes autres règles de sécurité et prévoyance sociale, sous réserve toutefois des limitations ou
exclusions prévues dans ces règles ».

L’article 312 de la même loi dispose :

« A partir du premier jour du mois à partir duquel un droit est créé pour une pension de retraite ou de survie en
vertu d’un régime belge ou étranger de pensions de retraite ou de survie, les indemnités annuelles, rentes ou allocations
des victimes ou ayants-droit sont diminuées jusqu’aux montants déterminés conformément à l’article 2 de l’arrêté royal
du 21 décembre 1971 concernant les allocations et l’assistance sociale accordées par le Fonds des accidents du travail.

Lorsqu’il s’agit d’une pension de retraite ou de survie d’un ouvrier mineur qui a dû cesser toute activité
professionnelle pendant sa carrière suite à un accident de travail ou qui a dû cesser le travail au fond de la mine afin
d’être mis au travail en surface, est pris en considération, pour l’application de la présente section, par pourcentage
d’incapacité permanente, le montant qui est d’application pour les victimes dont l’incapacité permanente dépasse
65 p.c. ».

L’article 313 de la même loi dispose :

« Si le premier jour du mois, visé à l’article 312, tombe avant la date d’entrée en vigueur de la présente section, les
indemnités annuelles ou les rentes ne sont pas diminuées mais à partir de cette date, plus aucune augmentation n’est
accordée, conformément à l’article 6 de l’arrêté du 21 décembre 1971 précité, jusqu’à ce que les montants visés à
l’article 312 soient atteints.

L’augmentation du taux d’incapacité de travail suite à une révision pour cause d’aggravation de l’état de la victime
ne peut pas donner lieu au paiement de montants supérieurs aux montants visés à l’article 312 ».

L’article 316 précise que « la présente section produit ses effets le 1er janvier 1983 et cessera d’être en vigueur
le 1er janvier 2007 ».

B.3.3. L’article 317 de la loi du 20 juillet 2006 - qui fait partie de la section 2 (« Dispositions conformément à l’arrêté
royal du 10 décembre 1987 portant exécution de certaines dispositions de l’arrêté royal no 530 du 31 mars 1987
modifiant la législation sur les accidents du travail ») - remplace l’article 312 de la même loi par les règles énoncées à
l’article 2 de l’arrêté royal du 13 janvier 1983, tel qu’il a été remplacé par l’article 51 de l’arrêté royal
du 10 décembre 1987 « portant exécution de certaines dispositions de l’arrêté royal no 530 du 31 mars 1987 modifiant
la législation sur les accidents du travail ». Ainsi modifié, l’article 312 de la loi du 20 juillet 2006 dispose :

« § 1er. A partir du premier jour du mois à partir duquel est créé un droit à une pension de retraite ou de survie
en vertu d’un régime belge ou étranger de pensions de retraite ou de survie, les indemnités annuelles ou rentes,
éventuellement indexées conformément à l’article 27bis de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail, ou les
allocations sont diminuées jusqu’aux montants déterminés conformément à l’article 5 de l’arrêté royal du
10 décembre 1987 concernant les allocations.

§ 2. Le montant auquel la victime ou l’ayant droit peut encore prétendre conformément au § 1er est diminué de la
partie de la valeur de la rente qui a été payée en capital ou du montant converti en rente hypothétique accordé en droit
commun à titre de réparation du dommage corporel tel qu’il est couvert par la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du
travail.

§ 3. Lorsqu’il s’agit d’une pension de retraite ou de survie d’un ouvrier mineur qui a dû cesser toute activité
professionnelle pendant sa carrière suite à un accident de travail ou qui a dû cesser le travail au fond de la mine afin
d’être mis au travail en surface, est pris en considération, pour l’application de la présente section, par pourcentage
d’incapacité permanente, le montant qui est d’application pour les victimes dont l’incapacité permanente dépasse
65 % ».

L’article 321 de la loi du 20 juillet 2006 précise que l’article 317 de la même loi « produit ses effets
le 1er janvier 1988 ».

B.3.4. L’article 326 de la loi du 20 juillet 2006 dispose que la section 3 - intitulée « Dispositions conformément à
l’arrêté royal du 5 août 1991 modifiant l’arrêté royal du 13 janvier 1983 portant exécution de l’article 42bis de la loi
du 10 avril 1971 sur les accidents du travail » - « produit ses effets le 24 septembre 1991 ».

B.3.5. L’article 336, § 1er, de la loi du 20 juillet 2006 - qui fait partie de la section 4, intitulée « Dispositions
conformément à l’arrêté royal du 29 août 1997 modifiant l’arrêté royal du 13 janvier 1983 portant exécution de
l’article 42bis de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail » - dispose :

« La présente section produit ses effets au 1er janvier 1997 en ce qui concerne les accidents pour lesquels la date
visée à l’article 312 de la présente loi, modifié par les articles 317 et 322 de la présente loi se situe avant le
1er janvier 1997.

En ce qui concerne les accidents pour lesquels la date de l’entérinement ou de la décision visée à l’article 24,
alinéa 2, de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail se situe après le 31 décembre 1996 et avant le
30 septembre 1997, le capital visé à l’article 42bis, alinéa 1er, de la même loi est dû au 1er octobre 1997 et calculé en
fonction de l’âge du bénéficiaire à cette date. Il est transféré au Fonds des accidents du travail avant le
1er novembre 1997.
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En ce qui concerne les accidents pour lesquels la date de l’entérinement ou de la décision visée à l’article 24,
alinéa 2, de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail se situe avant le 1er janvier 1997, le capital est dû et est
calculé en fonction de l’âge des bénéficiaires aux dates suivantes :

- au 1er octobre 1997 pour les accidents survenus avant le 1er janvier 1980; le capital est transféré au Fonds des
accidents du travail avant le 1er novembre 1997;

- au 1er octobre 1997 pour les accidents survenus après le 31 décembre 1979 et avant le 1er janvier 1988; le capital
est transféré au Fonds des accidents du travail avant le 1er décembre 1997;

- au 1er octobre 1998 pour les accidents survenus après le 31 décembre 1987; le capital est transféré au Fonds des
accidents du travail avant le 1er novembre 1998 ».

B.3.6. L’article 343, 1o, de la loi du 20 juillet 2006 rapporte l’article 42bis, alinéa 1er, de la loi du 10 avril 1971 sur
les accidents du travail, inséré par l’article 5 de la « loi-programme 1981 » du 2 juillet 1981. Il « produit ses effets au
1er janvier 1983 » (article 349, 1o, de la loi du 20 juillet 2006).

Cet article 42bis, alinéa 1er, disposait :
« Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, déterminer dans quelle mesure et suivant quelles

conditions les prestations accordées en exécution de la présente loi peuvent être cumulées avec celles accordées en vertu
d’autres régimes de sécurité sociale ou de prévoyance sociale ».

L’article 345 de la loi du 20 juillet 2006 réinsère ce texte dans l’article 42bis de la loi du 10 avril 1971. Il est entré
en vigueur le 1er janvier 2007 (article 349, 2o, de la loi du 20 juillet 2006).

Quant à l’intérêt
B.4. La Constitution et la loi spéciale du 6 janvier 1989 imposent à toute personne physique ou morale qui introduit

un recours en annulation de justifier d’un intérêt. Ne justifient de l’intérêt requis que les personnes dont la situation
pourrait être affectée directement et défavorablement par la norme attaquée.

B.5.1. Il n’apparaît pas des développements de la requête déposée dans l’affaire no 4133 que le droit à la pension
de retraite de l’un des requérants soit né avant le 1er janvier 1983, jour de l’entrée en vigueur de la section 1 du chapitre
XII de la loi du 20 juillet 2006 (article 316).

Aucun de ces requérants n’établit dès lors un intérêt à demander l’annulation de l’article 313 de cette loi.
B.5.2. Il n’apparaît pas non plus des développements de la même requête que le droit à la pension de retraite de

l’un des requérants soit né avant le 1er janvier 1988, jour d’entrée en vigueur de l’article 317 de la loi du 20 juillet 2006
(article 321 de la même loi) qui remplace l’article 312 de cette loi.

Aucun des requérants dans l’affaire no 4133 ne justifie dès lors de l’intérêt à demander l’annulation de l’article 312
de la loi du 20 juillet 2006.

B.5.3. Aucun des requérants dans cette même affaire n’est un ouvrier mineur au sens de l’article 312, § 3, de la loi
du 20 juillet 2006, inséré par l’article 317 de la même loi, de sorte qu’aucun de ces requérants n’établit dès lors un intérêt
à demander l’annulation de cette disposition.

B.6. Il n’apparaît pas des développements de la requête déposée dans l’affaire no 4134 que le droit à la pension de
retraite de l’un des requérants soit né avant le 1er janvier 1983, de sorte qu’aucun des requérants n’établit un intérêt à
demander l’annulation des articles 290 et 295 de la loi du 20 juillet 2006.

B.7. Il ressort des développements de la requête déposée dans l’affaire no 4139 que le droit à la pension de retraite
du requérant est né après le 1er janvier 1988, qui est, selon l’article 321 de la loi du 20 juillet 2006, le jour d’entrée en
vigueur de l’article 317 de cette loi.

Or, cette disposition remplace l’article 312 de la même loi.
Ce requérant n’établit donc pas son intérêt à demander l’annulation de l’article 312, alinéa 2, de cette loi.
Quant à la compétence de la Cour
B.8. En vertu de l’article 142, alinéa 2, de la Constitution et de l’article 1er de la loi spéciale du 6 janvier 1989, la Cour

est compétente pour statuer sur les recours en annulation d’une loi, d’un décret ou d’une règle visée à l’article 134 de
la Constitution pour cause de violation des règles qui sont établies par la Constitution ou en vertu de celle-ci pour
déterminer les compétences respectives de l’Etat, des communautés et des régions et pour cause de violation des
articles du titre II « Des Belges et de leurs droits » et des articles 170, 172 et 191 de la Constitution.

B.9. Dans les affaires nos 4133 et 4134, le deuxième moyen est pris de la violation des articles 10, 11 et 13 de la
Constitution, lus en combinaison avec ses articles 144 et 146, avec les articles 6.1 et 13 de la Convention européenne des
droits de l’homme et avec l’article 1er du Premier Protocole additionnel à cette Convention.

Le troisième moyen dans l’affaire no 4133 et le quatrième moyen dans l’affaire no 4134 sont pris de la violation des
articles 10, 11 et 23 de la Constitution, lus en combinaison avec son article 179 et avec l’article 1er, premier alinéa, du
Premier Protocole additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme.

Le premier moyen dans l’affaire no 4139 est pris de la violation du « principe général du droit de la
non-rétroactivité de la loi », du « principe général du droit de la sécurité juridique », du « principe de la séparation
des pouvoirs » et de l’article 16 de la Constitution, lu en combinaison avec l’article 1er du Premier Protocole additionnel
à la Convention européenne des droits de l’homme.

B.10. La Cour n’est pas compétente pour contrôler directement des normes législatives au regard de principes
généraux ou de dispositions conventionnelles. Elle pourra tenir compte de ceux-ci dans le contrôle de constitutionnalité
qu’elle exerce dans les limites précisées ci-dessus, mais uniquement lorsque sont aussi invoquées des dispositions au
regard desquelles la Cour peut exercer un contrôle direct, soit les articles 10 et 11 de la Constitution, soit, lorsqu’une
disposition conventionnelle est invoquée, une disposition constitutionnelle qui garantit des droits ou libertés
analogues.

B.11. Le premier moyen dans l’affaire no 4139 est donc irrecevable en ce qu’il est pris de la violation du « principe
général du droit de la non-rétroactivité de la loi », du « principe général du droit de la sécurité juridique » et du «
principe de la séparation des pouvoirs ».

Quant à la recevabilité du recours
B.12.1. Il ressort des développements de la requête qu’en sa seconde branche, le premier moyen dans l’affaire no

4134 invite la Cour à statuer sur la constitutionnalité de l’article 35bis des lois coordonnées le 3 juin 1970, tel qu’il a été
inséré par l’article 2 de l’arrêté royal no 529 du 31 mars 1987 « modifiant les lois relatives à la réparation des dommages
résultant des maladies professionnelles, coordonnées le 3 juin 1970 », puis modifié par l’article 59 de la loi du
30 mars 1994 « portant des dispositions sociales », par l’article 39 de la loi du 21 décembre 1994 « portant des
dispositions sociales et diverses », par l’article 34 de la loi du 29 avril 1996 « portant des dispositions sociales » et par
l’article 18 de la loi du 22 février 1998 « portant des dispositions sociales ».
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B.12.2. Le recours en annulation est à cet égard tardif, puisqu’il devait être introduit, conformément à l’article 3,
§ 1er, de la loi spéciale du 6 janvier 1989, dans les six mois de la publication de ces dispositions au Moniteur belge.

Quant à la recevabilité de certains moyens

B.13.1. Le Conseil des ministres allègue que les requérants n’ont pas intérêt au premier moyen dans l’affaire no

4133, au premier moyen dans l’affaire no 4134, au second moyen dans l’affaire no 4138 et aux moyens de l’affaire no 4139.

B.13.2. Dès lors que les recours en annulation sont recevables, les requérants ne doivent pas en outre justifier d’un
intérêt aux moyens qu’ils contiennent.

Quant au fond

En ce qui concerne le premier moyen dans l’affaire no 4133

B.14. Il ressort des développements de la requête - ainsi que de l’examen de l’objet du recours et de l’intérêt des
requérants - que la Cour est d’abord invitée à statuer sur la compatibilité de l’article 311 de la loi du 20 juillet 2006 et
de l’article 317 de la même loi (en ce qu’il insère les deux premiers paragraphes du nouvel article 312 de cette loi) avec
les articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 1er du Premier Protocole additionnel à la
Convention européenne des droits de l’homme, en ce que les dispositions attaquées introduiraient une différence de
traitement entre deux catégories de victimes d’un accident qui jouissent d’une pension de retraite ou d’une pension de
survie : celles dont le dommage est réparé en application des articles 1382 et 1383 du Code civil et celles dont le
dommage est réparé en application de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail. Les premières victimes
pourraient, à la différence des secondes, cumuler l’indemnisation de leur accident avec leur pension.

B.15. L’article 311 de la loi du 20 juillet 2006 et l’article 312, § § 1er et 2, de la même loi - tel qu’il est modifié par
l’article 317 de cette loi - ont pour effet de limiter le montant des indemnités annuelles, rentes et allocations dues, en
application de la loi du 10 avril 1971, à la victime d’un accident du travail qui a droit à une pension.

B.16. L’article 1er du Premier Protocole additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme dispose :

« Toute personne physique ou morale a droit au respect de ses biens. Nul ne peut être privé de sa propriété que
pour cause d’utilité publique et dans les conditions prévues par la loi et les principes généraux du droit international.

Les dispositions précédentes ne portent pas atteinte au droit que possèdent les Etats de mettre en vigueur les lois
qu’ils jugent nécessaires pour réglementer l’usage des biens conformément à l’intérêt général ou pour assurer le
paiement des impôts ou d’autres contributions ou des amendes ».

B.17. Cette disposition ne peut être interprétée comme donnant droit à une prestation d’un montant déterminé
(CEDH, (décisions), 2 février 2006, Buchheit et Meinberg c. Allemagne; 9 mars 2006, Laloyaux c. Belgique). Elle n’empêche
pas le législateur de coordonner plusieurs pensions afin d’éviter le cumul des prestations sociales (CEDH, (décision) 2
février 2006, Buchheit et Meinberg c. Allemagne).

Il importe de vérifier s’il existe un juste équilibre entre les exigences de l’intérêt général et le droit d’une personne
physique au respect de ses biens, tout en tenant compte de la grande marge d’appréciation dont dispose l’Etat en
matière de législation sociale en vertu de la disposition précitée (CEDH, (décision) 12 octobre 2004, Asmundsson c.
Islande, § § 40 et 45). Il doit, à cette fin, exister un rapport raisonnable de proportionnalité entre l’ingérence dans ce droit
et l’objectif d’intérêt général qui est poursuivi, ce qui suppose entre autres de vérifier que cette ingérence ne crée pas
une charge disproportionnée pour la personne qu’elle concerne (CEDH, (décision) 22 septembre 2005, Goudswaard-Van
der Lans c. Pays-Bas).

B.18.1. Les termes de l’article 311 de la loi du 20 juillet 2006 sont identiques à ceux de l’article 1er de l’arrêté royal
du 13 janvier 1983 « portant exécution de l’article 42bis de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail » qui est,
selon l’article 6 de cet arrêté royal, entré en vigueur le 1er janvier 1983.

Les termes de l’article 312, § § 1er et 2, de la loi du 20 juillet 2006 - tel qu’il est remplacé par l’article 317 de la même
loi - sont identiques à ceux de l’article 2, § § 1er et 2, de l’arrêté royal du 13 janvier 1983, tel qu’il a été remplacé par
l’article 51 de l’arrêté royal du 10 décembre 1987 « portant exécution de certaines dispositions de l’arrêté royal no 530
du 31 mars 1987 modifiant la législation sur les accidents du travail » qui a, selon les articles 58 et 59 de cet arrêté royal,
produit ses effets pour partie le 1er janvier 1988 et pour partie le 1er janvier 1989.

La loi du 20 juillet 2006 ne modifie en rien l’interprétation à donner à ces règles (Doc. parl., Chambre, 2005-2006,
DOC 51-2518/001, p. 181).

B.18.2. Ces règles constituent des « mesures d’économies indispensables à la viabilité [du] système de sécurité
sociale basé sur la solidarité entre les régimes » (ibid., p. 180).

B.18.3.1. Elles ont été originairement adoptées sur la base de l’article 42bis de la loi du 10 avril 1971, cité en B.3.6,
qui est entré en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge (article 85 de la « loi-programme 1981 » du
2 juillet 1981), soit le 8 juillet 1981.

Par l’habilitation au Roi qu’elle contient, cette disposition exprimait déjà la règle selon laquelle le cumul des
indemnités annuelles, rentes ou allocations, dues en vertu de la loi du 10 avril 1971, avec une pension de retraite ou
avec une pension de survie peut être limité. Elle a produit ses effets jusqu’au jour de l’entrée en vigueur de l’article 343
de la loi du 20 juillet 2006 qui l’a rapportée.

L’article 42bis, alinéa 1er, de la loi du 10 avril 1971 visait à corriger la règle insérée dans l’article 13 de l’arrêté royal
no 50 du 24 octobre 1967 « relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs salariés », par l’article 15 de la
loi du 10 février 1981 « de redressement relative aux pensions du secteur social » (Doc. parl., Chambre, 1980-1981, no

838/5, p. 3). Cette règle était formulée comme suit :

« Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres, déterminer dans quelles conditions et dans quelle
mesure les pensions accordées à charge du régime de pensions des travailleurs salariés peuvent être cumulées avec une
rente ou une allocation accordée en vertu d’une législation belge ou étrangère relative à la réparation des dommages
résultant des accidents du travail ou des maladies professionnelles ».

En adoptant l’article 42bis de la loi du 10 avril 1971, le législateur considère qu’il est « plus judicieux de ne pas
réduire la pension, pour laquelle le bénéficiaire a cotisé, mais de réduire les autres avantages » (Doc. parl., Chambre,
1980-1981, no 838/5, p. 3). Il est alors jugé « plus logique de réduire les indemnités destinées en partie à compenser les
pertes de salaire et en partie à réparer les dommages corporels que de toucher aux pensions » et « préférable de laisser
intactes les pensions pour lesquelles les bénéficiaires ont versé des cotisations personnelles » (Doc. parl., Chambre,
1980-1981, no 838/37, p. 10). Cette mesure d’économie était « également une mesure en vue d’éliminer les disparités
et les discriminations entre bénéficiaires de prestations sociales » (ibid., p. 11).
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B.18.3.2. L’article 15 de la loi du 10 février 1981 participait d’un « effort de redressement [...] lié à l’assainissement
des finances publiques et de la sécurité sociale en particulier » (Doc. parl., Sénat, 1980-1981, no 564/1, p. 1) et visait à
supprimer « les plus grandes disparités et des discriminations importantes » (ibid., p. 13). Il reposait sur les
considérations suivantes :

« [...] les allocations en matière d’accident de travail et de maladie professionnelle sont de plus en plus considérés
comme un revenu de remplacement. En fait, les indemnités revêtent un double aspect, elles constituent en même temps
un revenu de remplacement et une indemnité de dédommagement. Ainsi, après l’âge de la pension, on peut considérer
que le titulaire d’une allocation pour accident de travail ou maladie professionnelle qui reçoit également une pension,
bénéficie donc d’un double revenu de remplacement » (ibid., p. 13).

B.18.3.3. Avant son remplacement par l’article 15 de la loi du 10 février 1981, l’article 13 de l’arrêté royal no 50 du
24 octobre 1967 disposait :

« Le travailleur salarié qui demande le bénéfice d’une pension de retraite et qui est, d’autre part, bénéficiaire d’une
rente ou allocation accordée en vertu d’une législation belge ou étrangère relative à la réparation des dommages
résultant des accidents de travail ou des maladies professionnelles peut demander qu’il soit tenu compte de la durée
de son incapacité permanente.

Le Roi détermine les cas dans lesquels l’application de l’alinéa 1er est subordonnée à une incapacité de travail d’au
moins 66 p.c., les rémunérations dont il est tenu compte ainsi que les conditions et les limites de la réduction du
montant de la pension en cas d’application du présent article ».

L’article 41 de l’arrêté royal du 21 décembre 1967 « portant règlement général du régime de pension de retraite
et de survie des travailleurs salariés » précisait les conditions dans lesquelles la pension de retraite de la victime d’un
accident du travail ou d’une maladie professionnelle qui demandait le bénéfice de la faculté reconnue par l’article 13,
alinéa 1er, de l’arrêté royal no 50 du 24 octobre 1967 était diminuée.

B.18.3.4. Il résulte de ce qui précède que le principe de la limitation du cumul d’une pension de retraite ou d’une
pension de survie avec une prestation due en vertu de la loi du 10 avril 1971 était déjà admis longtemps avant l’entrée
en vigueur des dispositions attaquées.

B.18.4.1. En reproduisant, dans les dispositions attaquées, les articles précités de l’arrêté royal du 13 janvier 1983,
le législateur souhaite éviter que l’application des règles qu’ils contiennent soit mise en cause lors de futures procédures
judiciaires.

En effet, par un arrêt du 27 février 2006 (S.05.0033.F), la Cour de cassation a constaté l’illégalité de l’arrêté royal du
13 janvier 1983 « pris en exécution de l’article 66 des lois relatives à la réparation des dommages résultant des maladies
professionnelles, coordonnées le 3 juin 1970 », au motif que la considération exprimée dans le préambule de cet arrêté
afin d’établir l’urgence justifiant l’absence de demande d’avis préalable de la section de législation du Conseil d’Etat
ne satisfaisait pas à l’exigence légale de motivation spéciale de l’urgence, exprimée par l’article 3, § 1er, des lois sur le
Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973.

Or, l’urgence alléguée en préambule de l’arrêté royal du 13 janvier 1983 « portant exécution de l’article 42bis de
la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail » est motivée de la même manière que celle de l’arrêté royal du
13 janvier 1983 déclaré illégal par la Cour de cassation, de sorte qu’il n’est pas exclu que le premier arrêté royal soit aussi
déclaré illégal.

Les dispositions attaquées visent donc à « rétablir la sécurité juridique indispensable à la correcte application de
la réglementation qui a été faite depuis 1983 » et à « consolider des dispositions dont les destinataires connaissent la
portée » (Doc. parl., Chambre, 2005-2006, DOC 51-2518/001, pp. 179-180).

B.18.4.2. Il n’apparaît pas, de surcroît, que la légalité des dispositions précitées de l’arrêté royal du 13 janvier 1983
« portant exécution de l’article 42bis de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail » ait été contestée avant l’arrêt
de la Cour de cassation du 27 février 2006 ou que leur application ait été mise en cause.

B.18.5. Il résulte de ce qui précède que, compte tenu de l’objectif poursuivi, les dispositions attaquées ne créent pas,
pour les personnes qu’elles visent, une charge supplémentaire et disproportionnée.

B.19. En ce qu’il est pris de la violation des articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 1er

du Premier Protocole additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme, le premier moyen n’est pas
fondé.

Pour le surplus, le moyen se confond avec le premier moyen dans l’affaire no 4138, examiné en B.62 et suivants.

B.20. Il ressort des développements de la requête - ainsi que de l’examen de l’objet du recours et de l’intérêt des
requérants - que la Cour est, ensuite, invitée à statuer sur la compatibilité de l’article 311 de la loi du 20 juillet 2006 et
de l’article 317 de la même loi - en ce qu’il insère les deux premiers paragraphes du nouvel article 312 de cette loi - avec
l’article 23, alinéas 2 et 3, 2o, de la Constitution, lu en combinaison avec l’article 9 du Pacte international relatif aux
droits économiques, sociaux et culturels, avec l’article 12 de la Charte sociale européenne, faite à Turin, le
18 octobre 1961, et avec l’article 12 de la Charte sociale européenne révisée, faite à Strasbourg, le 3 mai 1996, en ce que
les dispositions attaquées ne garantiraient pas à la victime d’un accident du travail son droit à la sécurité sociale et ne
le porteraient pas progressivement à un niveau plus élevé.

B.21.1. L’article 23, alinéas 1er, 2 et 3, 2o, de la Constitution dispose :

« Chacun a le droit de mener une vie conforme à la dignité humaine.

A cette fin, la loi, le décret ou la règle visée à l’article 134 garantissent, en tenant compte des obligations
correspondantes, les droits économiques, sociaux et culturels, et déterminent les conditions de leur exercice.

Ces droits comprennent notamment :

[...]

2o le droit à la sécurité sociale [...] ».

L’article 9 du Pacte international relatif aux droits économiques, sociaux et culturels dispose :

« Les Etats parties au présent Pacte reconnaissent le droit de toute personne à la sécurité sociale, y compris les
assurances sociales ».
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B.21.2. L’article 12 de la Charte sociale européenne révisée, faite à Strasbourg, le 3 mai 1996 - qui, comme l’article
12 de la Charte sociale européenne, faite à Turin, le 18 octobre 1961, est intitulé « Droit à la sécurité sociale » - dispose :

« En vue d’assurer l’exercice effectif du droit à la sécurité sociale, les Parties s’engagent :
1. à établir ou à maintenir un régime de sécurité sociale;
2. à maintenir le régime de sécurité sociale à un niveau satisfaisant, au moins égal à celui nécessaire pour la

ratification du Code européen de sécurité sociale;
3. à s’efforcer de porter progressivement le régime de sécurité sociale à un niveau plus haut;
4. à prendre des mesures, par la conclusion d’accords bilatéraux ou multilatéraux appropriés ou par d’autres

moyens, et sous réserve des conditions arrêtées dans ces accords, pour assurer :
a) l’égalité de traitement entre les nationaux de chacune des Parties et les ressortissants des autres Parties en ce qui

concerne les droits à la sécurité sociale, y compris la conservation des avantages accordés par les législations de sécurité
sociale, quels que puissent être les déplacements que les personnes protégées pourraient effectuer entre les territoires
des Parties;

b) l’octroi, le maintien et le rétablissement des droits à la sécurité sociale par des moyens tels que la totalisation des
périodes d’assurance ou d’emploi accomplies conformément à la législation de chacune des Parties ».

L’article B.2. de la Partie III de la Charte sociale révisée - qui est entrée en vigueur à l’égard de la Belgique le
1er mai 2004 - dispose que « l’acceptation des obligations de toute disposition de la présente Charte aura pour effet que,
à partir de la date d’entrée en vigueur de ces obligations à l’égard de la Partie concernée, la disposition correspondante
de la Charte sociale européenne [...] cessera de s’appliquer à la Partie concernée au cas où cette Partie serait liée par le
premier des deux instruments précités ou par les deux instruments ».

Or, la Belgique a accepté les obligations découlant de l’article 12 de la Charte sociale européenne révisée qui a
quasiment le même contenu que l’article 12 de la Charte sociale européenne, de sorte que cette dernière disposition ne
s’applique plus à la Belgique.

B.22. Comme l’article 9 du Pacte international relatif aux droits économiques, sociaux et culturels et l’article 12 de
la Charte sociale européenne révisée, l’article 23, alinéa 3, 2o, de la Constitution reconnaît le droit à la sécurité sociale.

L’article 23, alinéa 3, 2o, de la Constitution ne garantit toutefois pas au citoyen que son droit à la sécurité sociale
sera progressivement porté à un niveau plus élevé.

B.23. Dès lors, cette disposition constitutionnelle, lue en combinaison avec les dispositions de droit international
précitées, ne pourrait être violée par les dispositions attaquées.

B.24. Le premier moyen dans l’affaire no 4133 n’est pas fondé.
En ce qui concerne le deuxième moyen dans l’affaire no 4133
B.25. La Cour est invitée à statuer sur la compatibilité des articles 316, 321 et 326 de la loi du 20 juillet 2006 avec

les articles 10, 11 et 13 de la Constitution, lus en combinaison avec ses articles 144 et 146, avec les articles 6.1 et 13 de
la Convention européenne des droits de l’homme et avec l’article 1er du Premier Protocole additionnel à cette
Convention, en ce que les dispositions attaquées auraient pour but explicite de priver les victimes d’un accident du
travail du droit de poursuivre les recours exercés avant l’entrée en vigueur de ces dispositions et fondés sur l’illégalité
de l’arrêté royal du 13 janvier 1983 « portant exécution de l’article 42bis de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du
travail ».

B.26. Les dispositions attaquées ont pour objet de conférer un effet rétroactif à des dispositions législatives qui
reproduisent des règles inscrites dans cet arrêté royal du 13 janvier 1983.

B.27. Cette rétroactivité est justifiée comme suit dans les travaux préparatoires de la loi du 20 juillet 2006 :
« Conformément au principe général de droit concernant la rétroactivité, celle-ci est justifiée lorsqu’elle est

indispensable pour réaliser un objectif d’intérêt général, comme par exemple le bon fonctionnement et la continuité du
service public.

L’atteinte qui est ici faite au principe de la sécurité juridique du fait que l’on confère un effet rétroactif n’est pas
disproportionnée par rapport à l’objectif général visé par la présente législation.

En effet, tout d’abord, il s’agit en effet de maintenir un système instauré depuis 1983. Les articles qui ont un effet
rétroactif ne font pas naître d’insécurité juridique puisqu’ils ne contiennent aucune disposition nouvelle qui s’écarterait
de celles qui figuraient dans l’arrêté royal précité, de telle sorte qu’ils ne font que consolider des dispositions dont les
destinataires connaissaient la portée.

De plus, il faut prendre en considération les conséquences budgétaires importantes qui pourraient découler de
façon imprévue pour la gestion globale suite à cet arrêt de la cour de cassation et de l’irrégularité de pure forme qu’il
relève. Cette réglementation était déjà en 1983 justifiée par les mesures d’économies indispensables à la viabilité de
notre système de sécurité sociale basé sur la solidarité entre les régimes. Les mêmes motifs sont a fortiori invoqués
aujourd’hui pour ne pas remettre en cause un système mis en place depuis 1983, ce qui aurait un impact budgétaire
négatif colossal.

On veut par cette mesure également éviter la désorganisation administrative qui serait la conséquence inévitable
d’un retour à la situation antérieure à 1983 pour l’institution publique de sécurité sociale et les entreprises d’assurances
concernées. Ceci risque aussi d’avoir des conséquences négatives sur l’octroi de tous les avantages accordés par lui et
risque donc de mettre en danger les droits accordés à toutes les victimes.

Il y a donc bien un intérêt général exceptionnel qui justifie cette rétroactivité : éviter l’insécurité juridique, des
problèmes budgétaires et organisationnels qu’impliquerait la remise en cause des principes édictés par l’arrêté royal du
13 janvier 1983 » (Doc. parl., Chambre, 2005-2006, DOC 51-2518/001, pp. 180-181).

B.28. Comme il est indiqué en B.18.4.1, une insécurité juridique s’est installée, à laquelle le législateur a entendu
remédier. Cette insécurité est d’autant plus grande que l’arrêt de la Cour de cassation du 27 février 2006 ne vaut
qu’entre parties.

B.29.1. La rétroactivité ne se justifie que si elle est indispensable à la réalisation d’un objectif d’intérêt général. S’il
s’avère en outre que la rétroactivité a pour effet que l’issue de l’une ou l’autre procédure judiciaire est influencée dans
un sens déterminé ou que les juridictions sont empêchées de se prononcer sur une question de droit bien précise, la
nature du principe en cause exige que des circonstances exceptionnelles ou des motifs impérieux d’intérêt général
justifient l’intervention du législateur, laquelle porte atteinte, au préjudice d’une catégorie de citoyens, aux garanties
juridictionnelles offertes à tous.

B.29.2. La reprise d’un arrêté royal par une loi a pour conséquence que le Conseil d’Etat et les cours et tribunaux
ne peuvent plus se prononcer sur la légalité des dispositions reprises.

B.29.3. Il ressort des travaux préparatoires précités que l’intention du législateur est, en particulier, d’éviter de
néfastes conséquences budgétaires et une désorganisation administrative.
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B.29.4. L’éventualité d’un constat, dans une décision juridictionnelle qui ne vaut qu’entre parties, de la violation
d’une formalité substantielle lors de l’adoption d’un arrêté royal ne peut avoir pour effet que le législateur soit dans
l’impossibilité de remédier à l’insécurité juridique née de cette éventualité.

B.29.5. Les dispositions législatives auxquelles les dispositions attaquées confèrent un effet rétroactif ne font que
reproduire des règles préexistantes.

B.29.6. Il résulte de ce qui précède que le législateur a pris des mesures dictées par des motifs impérieux d’intérêt
général.

B.30. Le deuxième moyen dans l’affaire no 4133 n’est pas fondé.
En ce qui concerne le troisième moyen dans l’affaire no 4133
B.31. La Cour est invitée à statuer sur la compatibilité de l’article 42bis, alinéa 1er, de la loi du 10 avril 1971 - tel qu’il

est réintroduit par l’article 345 de la loi du 20 juillet 2006 - avec les articles 10, 11 et 23, alinéa 2, de la Constitution lus
en combinaison avec son article 179 et avec l’article 1er du Premier Protocole additionnel à la Convention européenne
des droits de l’homme, en ce qu’il habilite le Roi, d’une part, à déterminer quels sont les autres régimes de sécurité
sociale et de prévoyance sociale visés par la règle qu’il édicte et, d’autre part, à indiquer la mesure dans laquelle les
prestations accordées en vertu de ces régimes peuvent être cumulées avec celles qui sont accordées en vertu de la loi
du 10 avril 1971.

B.32.1. De ce que l’article 23, alinéa 2, de la Constitution prévoit que le législateur compétent « détermine [...] les
conditions de [l’]exercice » du droit à la sécurité sociale, il ne saurait être déduit que ce législateur ne pourrait charger
le Roi de la mise en œuvre concrète du droit à la sécurité sociale qu’il organise.

B.32.2. Il en va d’autant plus ainsi que l’objet de l’habilitation faite au Roi concerne une matière particulièrement
technique et complexe.

Cela ressort des travaux préparatoires de l’article 15 de la loi du 10 février 1981 (Doc. parl., Sénat, 1980-1981, no

564-1, p. 13; ibid., no 564-2, p. 9; Ann., Sénat, 15 janvier 1981, p. 704; Doc. parl., Chambre, 1980-1981, no 736/3, p. 5) qui
visait à régler la même problématique que l’article 5 de la loi-programme du 2 juillet 1981 (Doc. parl., Chambre,
1980-1981, no 838/5, p. 3; Doc. parl., Chambre, 1980-1981, no 838/37, pp. 2-3, 7-11), qui a, elle-même, introduit dans la
loi du 10 avril 1971 une disposition identique à celle qui est introduite par la disposition attaquée.

Cette technicité et cette complexité ressortent aussi du libellé des articles des sections 1ère à 7 du chapitre XII du
titre XIII de la loi du 20 juillet 2006 qui reproduisent des textes adoptés sur la base de l’article 42bis, alinéa 1er, de la loi
du 10 avril 1971, inséré par l’article 5 de la loi-programme du 2 juillet 1981.

B.32.3. L’article 179 de la Constitution, selon lequel aucune pension à la charge du Trésor public ne peut être
accordée « qu’en vertu d’une loi », n’empêche pas le législateur de donner une habilitation au Roi.

B.33. L’article 1er du Premier Protocole additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme n’interdit
pas au législateur d’habiliter le Roi à déterminer les conditions du cumul d’une prestation accordée en vertu de la loi
du 10 avril 1971 avec les prestations accordées dans le cadre d’autres régimes de prévoyance ou de sécurité sociale.

B.34. Le troisième moyen dans l’affaire no 4133 n’est pas fondé.
En ce qui concerne la première branche du premier moyen dans l’affaire no 4134
B.35. Il ressort des développements de la requête - ainsi que de l’examen de l’objet du recours et de l’intérêt des

requérants - que la Cour est, d’abord, invitée à statuer sur la compatibilité des articles 288, 289, 293, 294, 299, 300 et 302
de la loi du 20 juillet 2006 avec les articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 1er du Premier
Protocole additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme, en ce que les dispositions attaquées
introduiraient une différence de traitement entre deux catégories de victimes d’une maladie qui jouissent d’une pension
de retraite ou d’une pension de survie : celles dont le dommage est réparé en application des articles 1382 et 1383 du
Code civil et celles dont le dommage est réparé en application des lois coordonnées le 3 juin 1970 « relatives à la
réparation des dommages résultant des maladies professionnelles ». Les premières victimes pourraient, à la différence
des secondes, cumuler l’indemnisation de leur maladie avec leur pension.

B.36. Les dispositions attaquées de la loi du 20 juillet 2006 ont pour effet de limiter le montant des indemnités
annuelles dues, en application des lois coordonnées le 3 juin 1970, à la victime d’une maladie professionnelle qui a droit
à une pension.

B.37. Comme il est dit en B.17, l’article 1er du Premier Protocole additionnel à la Convention européenne des droits
de l’homme ne peut cependant être interprété comme donnant droit à une prestation d’un montant déterminé et
n’empêche pas le législateur de coordonner plusieurs pensions afin d’éviter le cumul des prestations sociales.

B.38.1. Le contenu de l’article 288 de la loi du 20 juillet 2006 est identique à celui de l’article 1er de l’arrêté royal
du 13 janvier 1983 « pris en exécution de l’article 66 des lois relatives à la réparation des dommages résultant des
maladies professionnelles, coordonnées le 3 juin 1970 », tel qu’il était rédigé entre le 1er janvier 1983 - jour de l’entrée
en vigueur de l’arrêté royal du 13 janvier 1983 - et le 1er avril 1984 - jour de l’entrée en vigueur de l’article 1er d’un arrêté
royal du 12 avril 1984 modifiant l’arrêté royal du 13 janvier 1983.

Le contenu des articles 293 et 299 de la loi du 20 juillet 2006 est identique à celui de l’article 1er de l’arrêté royal
du 13 janvier 1983, tel qu’il a été modifié par l’arrêté royal du 12 avril 1984.

Le contenu des articles 289, 294 et 300 de la loi du 20 juillet 2006 est identique à celui de l’article 2 de l’arrêté royal
du 13 janvier 1983, rapporté par l’article 308, 2o, de la même loi.

Le contenu de l’article 302 de la loi du 20 juillet 2006 est identique à celui de l’article 3 de l’arrêté royal du
13 janvier 1983, tel qu’il a été modifié par l’article 1er d’un arrêté royal du 8 juillet 1983. Tant cet article 3 que sa
modification sont entrés en vigueur le 1er janvier 1983.

Les dispositions précitées de loi du 20 juillet 2006 ne modifient en rien l’interprétation ou la portée des règles
qu’elles reproduisent (Doc. parl., Chambre, 2005-2006, DOC 51-2518/001, p. 177).

B.38.2. Ces dispositions constituent des « mesures d’économies indispensables à la viabilité [du] système de
sécurité sociale basé sur la solidarité entre les régimes » (Doc. parl., Chambre, 2005-2006, DOC 51-2518/001, p. 176).

B.38.3. Elles ont été originairement adoptées sur la base de l’article 66 des lois coordonnées le 3 juin 1970, cité en
B.2.5, qui reproduit l’article 71 de la loi du 24 décembre 1963 « relative à la réparation des dommages résultant des
maladies professionnelles et à la prévention de celles-ci », tel qu’il a, lui-même, été remplacé par l’article 30 de la loi
du 24 décembre 1968 « portant modification de la loi du 24 décembre 1963 relative à la réparation des dommages
résultant des maladies professionnelles et à la prévention de celles-ci ».

La règle inscrite à l’article 66 des lois coordonnées le 3 juin 1970 est entrée en vigueur le 1er janvier 1964
(article 34, 1o, de la loi du 24 décembre 1968).

Par l’habilitation au Roi qu’elle contient, cette disposition exprimait déjà la règle selon laquelle le cumul des
indemnités annuelles dues en vertu des lois coordonnées le 3 juin 1970, avec une pension de retraite ou avec une
pension de survie, peut être limité. Elle a produit ses effets jusqu’au jour de l’entrée en vigueur de l’article 308, 1o, de
la loi du 20 juillet 2006, qui rapporte cette disposition.

24534 BELGISCH STAATSBLAD — 09.05.2008 — MONITEUR BELGE



Le principe de la limitation du cumul d’une pension de retraite ou d’une pension de survie avec une prestation due
en vertu des lois coordonnées le 3 juin 1970 était donc déjà admis longtemps avant l’entrée en vigueur des dispositions
attaquées.

B.38.4.1. En reproduisant, dans les dispositions attaquées, les articles précités de l’arrêté royal du 13 janvier 1983,
le législateur souhaite éviter que l’application des règles qu’ils contiennent soit mise en cause lors de futures procédures
judiciaires.

En effet, comme il est dit en B.18.4.1, la Cour de cassation a, par un arrêt du 27 février 2006, constaté l’illégalité de
cet arrêté royal.

Les dispositions attaquées visent donc à « rétablir la sécurité juridique indispensable à la correcte application de
la réglementation qui a été faite depuis 1983 » et à « consolider des dispositions dont les destinataires connaissent la
portée » (Doc. parl., Chambre, 2005-2006, DOC 51-2518/001, p. 176).

B.38.4.2. Il n’apparaît pas, de surcroît, que la légalité des dispositions précitées de cet arrêté royal du 13 janvier 1983
ait été contestée avant l’arrêt de la Cour de cassation du 27 février 2006 ou que leur application ait été mise en cause.

B.38.5. Il résulte de ce qui précède que, compte tenu de l’objectif poursuivi, les dispositions attaquées ne sont pas
dépourvues de justification raisonnable.

B.39. En ce qu’il est pris de la violation des articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 1er

du Premier Protocole additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme, le premier moyen, en sa première
branche, n’est pas fondé.

B.40. Il ressort des développements de la requête - ainsi que de l’examen de l’objet du recours et de l’intérêt des
requérants - que la Cour est, ensuite, invitée à statuer sur la compatibilité des dispositions de la loi du 20 juillet 2006
visées en B.35 avec l’article 23, alinéas 2 et 3, 2o, de la Constitution, lu en combinaison avec l’article 9 du Pacte
international relatif aux droits économiques, sociaux et culturels, avec l’article 12 de la Charte sociale européenne et
avec l’article 12 de la Charte sociale européenne révisée, en ce que les dispositions attaquées ne garantiraient pas à la
victime d’un accident du travail son droit à la sécurité sociale et ne le porteraient pas progressivement à un niveau plus
élevé.

B.41. Pour les motifs exprimés en B.21 à B.23, l’article 23, alinéa 3, 2o, de la Constitution, lu en combinaison avec
les dispositions de droit international précitées, ne pourrait être violé par les dispositions attaquées.

B.42. En ce qu’il est pris de la violation de l’article 23, alinéas 2 et 3, 2o, de la Constitution, lu en combinaison avec
l’article 9 du Pacte international relatif aux droits économiques, sociaux et culturels et avec l’article 12 de la Charte
sociale européenne révisée, le premier moyen, en sa première branche, n’est pas fondé.

En ce qui concerne le deuxième moyen dans l’affaire no 4134

B.43. La Cour est invitée à statuer sur la compatibilité des articles 292, 298 et 307 de la loi du 20 juillet 2006 avec
les articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec les articles 6.1 et 13 de la Convention européenne des
droits de l’homme et avec l’article 1er du Premier Protocole additionnel à cette Convention, en ce que les dispositions
attaquées auraient pour but explicite de priver les victimes d’une maladie professionnelle du droit de poursuivre les
recours exercés avant l’entrée en vigueur de ces dispositions et fondés sur l’illégalité de l’arrêté royal du 13 janvier 1983.

B.44. Les dispositions attaquées ont pour objet de conférer un effet rétroactif à des dispositions législatives qui
reproduisent des règles inscrites dans cet arrêté royal du 13 janvier 1983.

B.45. Cette rétroactivité est justifiée d’une manière similaire à celle des dispositions visées par le deuxième moyen
dans l’affaire no 4133 (Doc. parl., Chambre, 2005-2006, DOC 51-2518/001, pp. 176-177).

B.46. Comme il est indiqué en B.38.4.1, une insécurité juridique s’est installée, à laquelle le législateur a entendu
remédier. Cette insécurité est d’autant plus grande que l’arrêt de la Cour de cassation du 27 février 2006 ne vaut
qu’entre parties.

B.47.1. La rétroactivité ne se justifie que si elle est indispensable à la réalisation d’un objectif d’intérêt général. S’il
s’avère en outre que la rétroactivité a pour effet que l’issue de l’une ou l’autre procédure judiciaire est influencée dans
un sens déterminé ou que les juridictions sont empêchées de se prononcer sur une question de droit bien précise, la
nature du principe en cause exige que des circonstances exceptionnelles ou des motifs impérieux d’intérêt général
justifient l’intervention du législateur, laquelle porte atteinte, au préjudice d’une catégorie de citoyens, aux garanties
juridictionnelles offertes à tous.

B.47.2. La reprise d’un arrêté royal par une loi a pour conséquence que le Conseil d’Etat et les cours et tribunaux
ne peuvent plus se prononcer sur la légalité des dispositions reprises.

B.47.3. Il ressort des travaux préparatoires des dispositions attaquées que l’intention du législateur est, en
particulier, d’éviter de néfastes conséquences budgétaires et une désorganisation administrative.

B.47.4. L’éventualité d’un constat, dans une décision juridictionnelle qui ne vaut qu’entre parties, de la violation
d’une formalité substantielle lors de l’adoption d’un arrêté royal ne peut avoir pour effet que le législateur soit dans
l’impossibilité de remédier à l’insécurité juridique née de cette éventualité.

B.47.5. Les dispositions législatives auxquelles les dispositions attaquées confèrent un effet rétroactif ne font que
reproduire des règles préexistantes.

B.47.6. Il résulte de ce qui précède que le législateur a pris des mesures dictées par des motifs impérieux d’intérêt
général.

B.48. Le deuxième moyen dans l’affaire no 4134 n’est pas fondé.

En ce qui concerne le troisième moyen dans l’affaire no 4134

B.49. Il ressort des développements du moyen que la Cour est invitée à statuer sur la compatibilité des articles 289,
alinéa 2, 294, alinéa 2, et 300, alinéa 2, de la loi du 20 juillet 2006 avec les articles 10, 11 et 23 de la Constitution, lus en
combinaison avec l’article 9 du Pacte international relatif aux droits économiques, sociaux et culturels ou avec l’article
12 de la Charte sociale européenne révisée, en ce que les dispositions attaquées feraient une différence de traitement
entre deux catégories d’ouvriers mineurs bénéficiaires d’une pension de retraite ou d’une pension de survie qui ont dû
cesser toute activité professionnelle pendant leur carrière à la suite d’une maladie professionnelle ou qui ont dû cesser
le travail au fond de la mine afin d’être mis au travail en surface : d’une part, ceux qui, après la cessation de leur travail
ou de leur activité au fond de la mine, n’ont pas été reconnus comme souffrant d’une autre maladie professionnelle et,
d’autre part, ceux qui ont été ultérieurement reconnus comme souffrant d’une autre maladie professionnelle. La
différence de traitement proviendrait de la circonstance que les ouvriers mineurs de la seconde catégorie ne pourraient
bénéficier de l’avantage reconnu aux ouvriers mineurs par les dispositions attaquées.
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B.50. Les dispositions attaquées ne font pas une telle différence entre ces deux catégories d’ouvriers mineurs.
B.51. Le moyen n’indique pas en quoi les dispositions attaquées violeraient l’article 23 de la Constitution, lu en

combinaison avec l’article 9 du Pacte international relatif aux droits économiques, sociaux et culturels ou avec
l’article 12 de la Charte sociale européenne révisée.

B.52. Le troisième moyen dans l’affaire no 4134 n’est pas fondé.
En ce qui concerne le quatrième moyen dans l’affaire no 4134
B.53. La Cour est invitée, par la première branche du quatrième moyen, à statuer sur la compatibilité de

l’article 66 des lois coordonnées le 3 juin 1970 - tel qu’il est réintroduit par l’article 309 de la loi du 20 juillet 2006 - avec
l’article 23, alinéa 2, de la Constitution et avec les articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec
l’article 1er du Premier Protocole additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme, en ce qu’il habilite le
Roi, d’une part, à déterminer quels sont les autres régimes de sécurité sociale et de prévoyance sociale visés par la règle
qu’il édicte et, d’autre part, à indiquer la mesure dans laquelle les prestations accordées en vertu de ces régimes peuvent
être cumulées avec celles qui sont accordées en vertu des lois coordonnées le 3 juin 1970.

B.54.1. De ce que l’article 23, alinéa 2, de la Constitution prévoit que le législateur compétent « détermine [...] les
conditions de [l’]exercice » du droit à la sécurité sociale, il ne saurait être déduit que ce législateur ne pourrait charger
le Roi de la mise en œuvre concrète du droit à la sécurité sociale qu’il organise.

B.54.2. Il en va d’autant plus ainsi que l’objet de l’habilitation faite au Roi présente de « multiples aspects » (Doc.
parl., Sénat, 1968-1969, no 81, p. 9) et concerne une matière particulièrement technique et complexe.

Cela ressort des travaux préparatoires de l’article 15 de la loi du 10 février 1981 (Doc. parl., Sénat, 1980-1981,
no 564-1, p. 13; ibid., no 564-2, p. 9; Ann., Sénat, 15 janvier 1981, p. 704; Doc. parl., Chambre, 1980-1981, no 736/3, p. 5)
qui visait à régler la même problématique que l’article 5 de la loi-programme du 2 juillet 1981 (Doc. parl., Chambre,
1980-1981, no 838/5, p. 3; Doc. parl., Chambre, 1980-1981, no 838/37, pp. 2-3, 7-11), qui a elle-même introduit, dans la
loi du 10 avril 1971, une disposition similaire à celle qui est introduite par la disposition attaquée.

Cette technicité et cette complexité ressortent aussi du libellé des articles des sections 1ère à 3 du chapitre XI du
titre XIII de la loi du 20 juillet 2006 qui reproduisent des textes adoptés antérieurement sur la base de l’article 66 des
lois coordonnées le 3 juin 1970.

B.55. L’article 1er du Premier Protocole additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme n’interdit
pas au législateur d’habiliter le Roi à régler les conditions du cumul d’une prestation accordée en vertu des lois
coordonnées le 3 juin 1970 avec les prestations accordées dans le cadre d’autres régimes de prévoyance ou de sécurité
sociale.

B.56. En sa première branche, le quatrième moyen dans l’affaire no 4134 n’est pas fondé.
B.57. La Cour est invitée, par la seconde branche du quatrième moyen, à statuer sur la compatibilité de la

disposition attaquée visée en B.53 avec les articles 10 et 11 de la Constitution, en ce que, en n’exigeant pas que les règles
adoptées par le Roi soient délibérées en Conseil des ministres, elle créerait une différence de traitement entre la victime
d’une maladie professionnelle et la victime d’un accident du travail visée par l’article 42bis, alinéa 1er, de la loi du
10 avril 1971, tel qu’il est inséré par l’article 345 de la loi du 20 juillet 2006.

B.58. Cette dernière disposition prévoit que c’est par un arrêté délibéré en Conseil des ministres que le Roi peut
déterminer dans quelle mesure et suivant quelles conditions les prestations accordées en vertu de la loi du 10 avril 1971
peuvent être cumulées avec celles qui sont accordées en vertu d’autres régimes de sécurité sociale ou de prévoyance
sociale.

B.59.1. La délibération en Conseil des ministres est destinée à permettre à l’ensemble des ministres d’échanger leurs
points de vue et de participer directement à la confection du projet d’arrêté en acquiesçant par voie de consensus à son
contenu.

L’exigence de délibération d’un arrêté royal au sein du Conseil des ministres n’a donc pas pour objectif premier
de protéger le destinataire de cet arrêté royal.

B.59.2. Les garanties juridictionnelles relatives au contrôle de la légalité d’un arrêté royal offertes au destinataire
d’un arrêté qui peut être adopté sans délibération préalable du Conseil des ministres sont les mêmes que celles dont
jouit le destinataire d’un arrêté royal délibéré de la sorte.

B.60. S’il existe une différence entre l’arrêté royal délibéré en Conseil des ministres et celui qui ne l’est pas, cette
différence n’est pas de nature à créer une discrimination entre leurs destinataires.

B.61. En sa seconde branche, le quatrième moyen dans l’affaire no 4134 n’est pas fondé.
En ce qui concerne le premier moyen dans l’affaire no 4138
B.62. Il ressort des développements de la requête que la Cour est invitée à statuer sur la compatibilité des articles

288 à 290, 292 à 295, 299, 300, 302, 311 à 313 et 317 de la loi du 20 juillet 2006 avec les articles 10, 11 et 23, alinéa 3, 2o,
de la Constitution, en ce que les dispositions attaquées introduiraient une différence de traitement entre deux catégories
de personnes qui ont droit à une pension de retraite et à une indemnisation en raison d’une incapacité de travail
permanente découlant d’un accident ou d’une maladie : celles qui perçoivent une indemnité en application de la loi du
10 avril 1971 sur les accidents du travail ou des lois coordonnées le 3 juin 1970 et celles qui perçoivent leur indemnité
du tiers responsable.

B.63. Les dispositions attaquées de la loi du 20 juillet 2006 ont pour objet essentiel de limiter le montant des
indemnités annuelles, rentes et allocations dues, en application de la loi du 10 avril 1971 ou des lois coordonnées le
3 juin 1970, à la victime d’un accident du travail ou d’une maladie professionnelle qui a droit à une pension de retraite.

B.64.1. Les systèmes de réparation des dommages résultant d’un accident du travail ou d’une maladie
professionnelle, tels qu’ils sont organisés par la loi du 10 avril 1971 et par les lois coordonnées le 3 juin 1970, dérogent
aux règles de droit commun de la responsabilité civile.

Cette réparation, qui est forfaitaire, n’est pas basée sur la notion de faute mais est fondée sur la notion de risque
professionnel.

Les employeurs participent au financement des régimes de réparation des dommages résultant des accidents du
travail et des maladies professionnelles. Ces régimes se rapprochent de mécanismes d’assurances sociales.

La réparation forfaitaire sera, dans certains cas, plus importante que ce que la victime aurait pu obtenir en intentant
une action de droit commun contre l’auteur de la faute qui a causé l’accident et, dans certains cas, moins importante.

B.64.2. Dès lors qu’un système dérogatoire se justifie dans son principe, il est admissible que sa comparaison trait
pour trait avec le système de droit commun fasse apparaître des différences de traitement tantôt dans un sens, tantôt
dans l’autre, sous la réserve que chacune des règles en cause doit être conforme à la logique du système auquel elle
appartient.
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B.65. Il ressort des travaux préparatoires de l’article 15 de la loi du 10 février 1981 que l’indemnisation versée en
vertu de la loi du 10 avril 1971 et des lois coordonnées le 3 juin 1970, en cas d’incapacité permanente de travail, n’a pas
pour seul objet de réparer le dommage subi. Elle constitue aussi un revenu de remplacement comme l’est la pension
de retraite (Doc. parl., Sénat, 1980-1981, no 564-1, p. 13; ibid., no 564-2, p. 31; Doc. parl., Chambre, 1980-1981, no 736/3,
p. 5).

B.66. Les règles précitées relatives aux accidents du travail et aux maladies professionnelles font partie de
l’ensemble de la réglementation de la sécurité sociale.

Il appartient au législateur soucieux de maîtriser les dépenses d’apprécier, compte tenu de la finalité des différentes
allocations et, en l’espèce, de l’équilibre financier à assurer dans les divers secteurs de la sécurité sociale, si et, le cas
échéant, dans quelle mesure les différentes allocations peuvent être cumulées.

B.67. Le fait que les indemnisations accordées en vertu de la loi du 10 avril 1971 ou en vertu des lois coordonnées
le 3 juin 1970 puissent être inférieures à l’indemnité de droit commun n’est pas en soi injustifié, compte tenu des
avantages qu’offrent ces systèmes particuliers de réparation du dommage.

La différence de traitement n’est dès lors pas dépourvue de justification raisonnable.

B.68. L’examen de la compatibilité des dispositions attaquées avec l’article 23, alinéa 3, 2o, de la Constitution ne
mène pas à une autre conclusion.

B.69. Le premier moyen dans l’affaire no 4138 n’est pas fondé.

En ce qui concerne le second moyen dans l’affaire no 4138

B.70. Il ressort des développements de la requête que la Cour est invitée, par la première branche du second moyen,
à statuer sur la compatibilité des articles 292, 316, 321 et 336, § 1er, de la loi du 20 juillet 2006 avec les articles 10 et 11
de la Constitution, en ce que les dispositions attaquées constitueraient une ingérence du législateur dans des procès en
cours.

B.71. L’article 292 de la loi du 20 juillet 2006 a pour objet de conférer un effet rétroactif à des dispositions législatives
qui reproduisent des règles inscrites dans l’arrêté royal du 13 janvier 1983 « portant exécution de l’article 42bis de la
loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail ».

Les articles 316, 321 et 336, § 1er, de la loi du 20 juillet 2006 ont pour objet de conférer un effet rétroactif à des
dispositions législatives qui reproduisent des règles inscrites dans l’arrêté royal du 13 janvier 1983 « pris en exécution
de l’article 66 des lois relatives à la réparation des dommages résultant des maladies professionnelles, coordonnées le
3 juin 1970 ».

B.72. Pour les motifs énoncés en B.27 à B.29 et en B.45 à B.47, le second moyen dans l’affaire no 4138 n’est pas fondé
en sa première branche.

B.73. Il ressort des développements de la requête que la Cour est invitée, par la seconde branche du second moyen,
à statuer sur la compatibilité des dispositions de la loi du 20 juillet 2006 visées en B.70 avec l’article 16 de la
Constitution, lu en combinaison avec l’article 1er du Premier Protocole additionnel à la Convention européenne des
droits de l’homme, en ce qu’elles porteraient atteinte à une attente légitime relative au remboursement de la partie de
l’indemnisation due sur la base de la loi du 10 avril 1971 ou des lois coordonnées le 3 juin 1970 qui a été retenue sur
la base des arrêtés royaux du 13 janvier 1983.

B.74. Pour les motifs énoncés en B.16 à B.19 et en B.37 à B.39, le second moyen dans l’affaire no 4138 n’est pas fondé
en sa seconde branche.

En ce qui concerne le premier moyen dans l’affaire no 4139

B.75. Il ressort des développements de la requête que la Cour est invitée à statuer sur la compatibilité des articles
316 et 321 de la loi du 20 juillet 2006 avec l’article 16 de la Constitution, lu en combinaison avec l’article 1er du Premier
Protocole additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme, en ce que, par leur effet rétroactif, ils
porteraient atteinte à la « créance potentielle » d’une victime d’un accident du travail.

B.76. Pour les motifs énoncés en B.27 à B.29, le premier moyen dans l’affaire no 4139 n’est pas fondé.

En ce qui concerne le second moyen dans l’affaire no 4139

B.77. Il ressort des développements de la requête - et de l’examen de l’intérêt du requérant - que la Cour est invitée
à statuer sur la compatibilité de l’article 317 de la loi du 20 juillet 2006 - en ce qu’il insère l’article 312, § 3, dans la loi
du 20 juillet 2006 - avec les articles 10 et 11 de la Constitution, en ce qu’il fait une différence de traitement entre deux
catégories de personnes qui bénéficient d’une pension de retraite ou d’une pension de survie et qui, à la suite d’un
accident du travail, ont dû cesser leur activité professionnelle ou changer d’activité : d’une part, les ouvriers mineurs
et, d’autre part, les autres travailleurs auxquels s’applique la loi du 10 avril 1971 et qui n’ont pas cette qualité d’ouvrier
mineur. La différence de traitement provient de la circonstance que l’avantage créé par la disposition attaquée ne
s’applique qu’aux ouvriers mineurs.

B.78. La disposition attaquée reproduit la règle inscrite à l’article 2, § 3, de l’arrêté royal du 13 janvier 1983 «
portant exécution de l’article 42bis de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail », tel qu’il a été inséré par
l’article 51 de l’arrêté royal du 10 décembre 1987.

Cette disposition réglementaire a été adoptée sur la base de l’article 42bis, alinéa 1er, de la loi du 10 avril 1971 inséré
par l’article 5 de la loi-programme du 2 juillet 1981. Le législateur a pu témoigner d’une attention particulière au sort
des ouvriers mineurs, en raison des risques propres à cette profession.

La différence de traitement n’est pas dépourvue de justification raisonnable.

B.79. Le second moyen dans l’affaire no 4139 n’est pas fondé.

Par ces motifs,

la Cour

rejette les recours.

Ainsi prononcé en langue française, en langue néerlandaise et en langue allemande, conformément à l’article 65 de
la loi spéciale du 6 janvier 1989, à l’audience publique du 17 avril 2008.

Le greffier, Le président,

P.-Y. Dutilleux M. Melchior
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GRONDWETTELIJK HOF

[2008/201356]N. 2008 — 1532

Uittreksel uit arrest nr. 64/2008 van 17 april 2008

Rolnummers 4133, 4134, 4138 en 4139

In zake : de beroepen tot gehele of gedeeltelijke vernietiging van de hoofdstukken XI (bepalingen betreffende
samenloop van vergoedingen bij beroepsziekten met een pensioen of een prestatie toegekend wegens een
arbeidsongeval) en XII (bepalingen betreffende de samenloop van vergoedingen bij arbeidsongevallen met een
pensioen) van titel XIII van de wet van 20 juli 2006 houdende diverse bepalingen, ingesteld door Gustave Fievet en
anderen.

Het Grondwettelijk Hof,

samengesteld uit de voorzitters M. Melchior en M. Bossuyt, en de rechters P. Martens, R. Henneuse, E. De Groot,
L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Moerman, E. Derycke en J. Spreutels, bijgestaan door de griffier P.-Y. Dutilleux, onder
voorzitterschap van voorzitter M. Melchior,

wijst na beraad het volgende arrest :

I. Onderwerp van de beroepen en rechtspleging

a) Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 25 januari 2007 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 26 januari 2007, is beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 311 tot 342 en 344 tot 349 (met
uitzondering van het 1o) van de wet van 20 juli 2006 houdende diverse bepalingen (bepalingen betreffende de
samenloop van vergoedingen bij arbeidsongevallen met een pensioen), bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
28 juli 2006, tweede editie, door Gustave Fievet, wonende te 6200 Châtelet, rue de Gilly 438, Ahmed Amayou, wonende
te 3500 Hasselt, Boomkensstraat 68, en Emile Damsin, wonende te 4101 Seraing, rue du Onze Novembre 97.

b) Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 25 januari 2007 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 26 januari 2007, is beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 288 tot 307 en 309 van voormelde
wet van 20 juli 2006 (bepalingen betreffende de samenloop van vergoedingen bij beroepsziekten met een pensioen of
een prestatie toegekend wegens een arbeidsongeval), door Annunziata Morena, wonende te 4040 Herstal, rue de la
Malgagnée 23, Maria Farnir, wonende te 4100 Seraing, rue des Liserons 5, Louis Gallez, wonende te 7301 Boussu, rue
de la Résistance 8, Antonio Defortunato, wonende te 6044 Roux, rue de Stalingrad 34, Marcel Bogaert, wonende te 6200
Châtelet, avenue E. Vandervelde 165, Huguette Appart, wonende te 6110 Montignies-le-Tilleul, rue du Faubourg 86,
Emile Damsin, wonende te 4101 Seraing, rue du Onze Novembre 97, en Ahmed Amayou, wonende te 3500 Hasselt,
Boomkensstraat 68.

c) Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 26 januari 2007 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 29 januari 2007, is beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 288 tot 349 van voormelde wet
van 20 juli 2006, door de vzw « Arbeidsinvaliden », met maatschappelijke zetel te 2100 Deurne, Cruyslei 71, Joannes
Adriaenssens, wonende te 2180 Ekeren, Nijverheidslei 49, Walter Deceuninck, wonende te 8840 Oostnieuwkerke,
Penninckstraat 1, Philippe Bastin, wonende te 2970 Schilde, Kempischveldweg 4, en Gustavus Verdyck, wonende te
2970 Schilde, Graaf Charles Cornetlaan 20.

d) Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 29 januari 2007 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 30 januari 2007, heeft Willy Verhaegen, wonende te 2150 Borsbeek, Wenigerstraat 45, beroep tot
vernietiging ingesteld van de artikelen 312, tweede lid, 316, 317, derde lid, en 321 van voormelde wet van 20 juli 2006.

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 4133, 4134, 4138 en 4139 van de rol van het Hof, werden
samengevoegd.

(...)

II. In rechte

(...)

Ten aanzien van het onderwerp van de beroepen tot vernietiging

B.1.1. Het Hof bepaalt de omvang van een beroep op basis van de uiteenzetting van de middelen vervat in het
verzoekschrift tot vernietiging.

Uit de uiteenzetting in het verzoekschrift neergelegd in de zaak nr. 4133 blijkt dat het eerste middel enkel is gericht
tegen de artikelen 311 tot 313 en 317 van de wet van 20 juli 2006 houdende diverse bepalingen (hierna : de wet van
20 juli 2006), dat het tweede middel is gericht tegen de artikelen 316, 321 en 326 van dezelfde wet, en dat het derde
middel uitsluitend is gericht tegen artikel 345 van die wet.

Uit de uiteenzetting in het verzoekschrift neergelegd in de zaak nr. 4134 blijkt dat het eerste middel enkel is gericht
tegen de artikelen 288 tot 290, 293 tot 295, 299, 300 en 302 van de wet van 20 juli 2006, dat het tweede middel is gericht
tegen de artikelen 292, 298 en 307 van dezelfde wet, dat het derde middel is gericht tegen het tweede lid van de
artikelen 289, 294 en 300 van dezelfde wet, en dat het vierde middel uitsluitend is gericht tegen artikel 309 van die wet.

Uit de uiteenzetting in het verzoekschrift neergelegd in de zaak nr. 4138 blijkt dat het eerste middel enkel is gericht
tegen de artikelen 288 tot 290, 292 tot 295, 299, 300, 302, 311 tot 313 en 317 van de wet van 20 juli 2006, en dat het tweede
middel enkel is gericht tegen de artikelen 292, 316, 321 en 336, § 1, van dezelfde wet.

Uit het verzoekschrift neergelegd in de zaak nr. 4139 blijkt dat het beroep enkel is gericht tegen de artikelen 312,
tweede lid, 316, 317 - in zoverre het artikel 312, § 3, invoegt in de wet van 20 juli 2006 - en 321 van dezelfde wet.

B.1.2. In die vier zaken beperkt het Hof zijn onderzoek tot de voormelde bepalingen.

Ten aanzien van de bestreden bepalingen

B.2.1. De artikelen 288 tot 310 van de wet van 20 juli 2006 vormen het hoofdstuk XI van titel XIII (« Werk ») van
die wet. Zoals het opschrift van dat hoofdstuk aangeeft, gaat het om « bepalingen betreffende beroepsziekten ».

B.2.2. De artikelen 288 tot 290 van die wet, die deel uitmaken van afdeling 1 (« Bepalingen betreffende de
samenloop van vergoedingen bij beroepsziekten met een pensioen voor de jaren 1983 tot en met 1984 ») van dat
hoofdstuk, nemen de regels over die respectievelijk zijn vervat in artikel 1 van het koninklijk besluit van 13 januari 1983
« tot uitvoering van artikel 66 van de wetten betreffende de schadeloosstelling voor beroepsziekten, gecoördineerd op
3 juni 1970 », in artikel 2 van hetzelfde koninklijk besluit en in artikel 3 van dat koninklijk besluit, zoals gewijzigd bij
artikel 1 van een koninklijk besluit van 8 juli 1983.
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Artikel 288 van de wet van 20 juli 2006 bepaalt :
« Met uitzondering van de in deze afdeling bepaalde regelen nopens de gedeeltelijke samenloop met pensioenen

worden de prestaties toegekend door de wetten betreffende de schadeloosstelling voor beroepsziekten, gecoördineerd
op 3 juni 1970, onbeperkt gecumuleerd met die verleend krachtens alle andere sociale zekerheids- en voorzorgsrege-
lingen, onder voorbehoud nochtans van de in die regelingen voorziene beperkingen of uitsluitingen ».

Artikel 289 van dezelfde wet bepaalt :
« Vanaf de eerste dag van de maand vanaf dewelke een recht ontstaat op een rust- of overlevingspensioen

krachtens een Belgische of buitenlandse regeling voor rust- en overlevingspensioen, worden de jaarlijkse vergoedingen
van de getroffene of de rechthebbenden verminderd tot de bedragen vastgesteld overeenkomstig artikel 1 van het
koninklijk besluit van 17 juli 1974, waarbij bijslagen worden verleend aan sommige gerechtigden van de wetten
betreffende de schadeloosstelling voor beroepsziekten, gecoördineerd op 3 juni 1970.

Wanneer het gaat om een rust- of overlevingspensioen van een mijnwerker die gedurende zijn loopbaan omwille
van een beroepsziekte elke verdere beroepsactiviteit heeft moeten stopzetten of de ondergrondse arbeid heeft moeten
verlaten teneinde op de bovengrond tewerkgesteld te worden, wordt voor de toepassing van deze afdeling per percent
blijvende ongeschiktheid het bedrag in aanmerking genomen dat van toepassing is voor de getroffenen van wie de
blijvende ongeschiktheid meer dan 65 pct. bedraagt ».

Artikel 290 van dezelfde wet bepaalt :
« Indien de eerste dag van de maand, bedoeld in artikel 289 is gelegen vóór de datum van inwerkingtreding van

deze afdeling worden de jaarlijkse vergoedingen niet verminderd, maar worden ze vanaf deze datum niet meer
aangepast aan de schommelingen van het indexcijfer der consumptieprijzen overeenkomstig artikel 45, § 2, van de op
3 juni 1970 gecoördineerde wetten betreffende de schadeloosstelling voor beroepsziekten tot de in artikel 289 bedoelde
bedragen bereikt zijn.

Indien de graad van arbeidsongeschiktheid voortvloeiend uit een herziening van de toestand van de getroffene
wordt verminderd, wordt de jaarlijkse vergoeding, bedoeld in het eerste lid, proportioneel verminderd.

De verhoging van de graad van arbeidsongeschiktheid voortvloeiend uit een herziening wegens verergering van
de toestand van de getroffene mag geen aanleiding geven tot het uitkeren van hogere sommen dan de in artikel 289
bedoelde bedragen.

Indien de aanvraag tot schadeloosstelling van de personen bedoeld in het eerste lid, ingediend wordt na de datum
van het inwerkingtreden van deze afdeling, zijn de bepalingen van artikel 289 van toepassing ».

Artikel 292 van de wet van 20 juli 2006 bepaalt dat afdeling 1 « uitwerking [heeft] van 1 januari 1983 tot
1 april 1984 ».

B.2.3. De artikelen 293 tot 295 van dezelfde wet, die deel uitmaken van afdeling 2 van dat hoofdstuk (« Bepalingen
betreffende de samenloop van vergoedingen bij beroepsziekten met een pensioen of een prestatie toegekend wegens
een arbeidsongeval voor de jaren 1984 tot en met 1991 »), nemen regels over die respectievelijk zijn vervat in
artikel 1 van het koninklijk besluit van 13 januari 1983, gewijzigd bij artikel 1 van het koninklijk besluit van
12 april 1984, in artikel 2 van het koninklijk besluit van 13 januari 1983 en in artikel 3 van hetzelfde koninklijk besluit,
gewijzigd bij artikel 1 van het koninklijk besluit van 8 juli 1983.

Artikel 293 van de wet van 20 juli 2006 bepaalt :
« Met uitzondering van de in deze afdeling bepaalde regelen nopens de gedeeltelijke samenloop met pensioenen

en met sommige prestaties toegekend aan de getroffene ter uitvoering van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971
worden de prestaties toegekend door de wetten betreffende de schadeloosstelling voor beroepsziekten, gecoördineerd
op 3 juni 1970, onbeperkt gecumuleerd met die verleend krachtens alle andere sociale zekerheids- en voorzorgsrege-
lingen, onder voorbehoud nochtans van de in die regelingen voorziene beperkingen of uitsluitingen ».

Artikel 294 van dezelfde wet bepaalt :
« Vanaf de eerste dag van de maand vanaf dewelke een recht ontstaat op een rust- of overlevingspensioen

krachtens een Belgische of buitenlandse regeling voor rust- en overlevingspensioen, worden de jaarlijkse vergoedingen
van de getroffene of de rechthebbenden verminderd tot de bedragen vastgesteld overeenkomstig artikel 1 van het
koninklijk besluit van 17 juli 1974, waarbij bijslagen worden verleend aan sommige gerechtigden van de wetten
betreffende de schadeloosstelling voor beroepsziekten, gecoördineerd op 3 juni 1970.

Wanneer het gaat om een rust- of overlevingspensioen van een mijnwerker die gedurende zijn loopbaan omwille
van een beroepsziekte elke verdere beroepsactiviteit heeft moeten stopzetten of de ondergrondse arbeid heeft moeten
verlaten teneinde op de bovengrond tewerkgesteld te worden, wordt voor de toepassing van deze afdeling per percent
blijvende ongeschiktheid het bedrag in aanmerking genomen dat van toepassing is voor de getroffenen van wie de
blijvende ongeschiktheid meer dan 65 pct. bedraagt ».

Artikel 295 van dezelfde wet bepaalt :
« Indien de eerste dag van de maand, bedoeld in artikel 294 is gelegen vóór de datum van inwerkingtreding van

afdeling 1 worden de jaarlijkse vergoedingen niet verminderd maar worden vanaf deze datum niet meer aangepast aan
de schommelingen van het indexcijfer der consumptieprijzen overeenkomstig artikel 45, § 2, van de op 3 juni 1970
gecoördineerde wetten betreffende de schadeloosstelling voor beroepsziekten tot de in artikel 294 bedoelde bedragen
bereikt zijn.

Indien de graad van arbeidsongeschiktheid voortvloeiend uit een herziening van de toestand van de getroffene
wordt verminderd, wordt de jaarlijkse vergoeding, bedoeld in het eerste lid, proportioneel verminderd.

De verhoging van de graad van arbeidsongeschiktheid voortvloeiend uit een herziening wegens verergering van
de toestand van de getroffene mag geen aanleiding geven tot het uitkeren van hogere sommen dan de in artikel 294
bedoelde bedragen.

Indien de aanvraag tot schadeloosstelling van de personen bedoeld in het eerste lid, ingediend wordt na de datum
van het inwerkingtreden van afdeling 1, zijn de bepalingen van artikel 294 van toepassing ».

Artikel 298 van de wet van 20 juli 2006 bepaalt dat afdeling 2 « uitwerking [heeft] van 1 april 1984 tot
1 november 1991 ».

B.2.4. De artikelen 299, 300 en 302 van dezelfde wet, die deel uitmaken van afdeling 3 van dat hoofdstuk («
Bepalingen betreffende de samenloop van vergoedingen bij beroepsziekten met een pensioen of een prestatie toegekend
wegens een arbeidsongeval voor de jaren 1991 tot 2007 »), nemen de regels over vervat in de artikelen 293 tot 295 van
de wet van 20 juli 2006.

Artikel 307 preciseert dat de artikelen 299, 300 en 302 « uitwerking [hebben] met ingang van 1 november 1991 »,
en « [ophouden] van kracht te zijn op 1 januari 2007 ».
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B.2.5. Artikel 309 van de wet van 20 juli 2006 herstelt artikel 66 van de wetten betreffende de schadeloosstelling
voor beroepsziekten, gecoördineerd op 3 juni 1970 - ingetrokken bij artikel 308, 1o, van dezelfde wet - in de volgende
lezing :

« De Koning kan bepalen in welke mate en onder welke voorwaarden de cumulatie van de ter uitvoering van deze
wetten toegekende vergoedingen en die welke krachtens andere sociale zekerheids- of voorzorgsregelingen toegekend
worden, toegestaan is ».

Dat artikel 309 is, luidens artikel 310, 2o, van dezelfde wet, in werking getreden op 1 januari 2007.
B.3.1. De artikelen 311 tot 349 van de wet van 20 juli 2006 vormen hoofdstuk XII van titel XIII (« Werk ») van die

wet. Zoals het opschrift van dat hoofdstuk aangeeft, gaat het om « Bepalingen betreffende de samenloop van
vergoedingen bij arbeidsongevallen met een pensioen ».

B.3.2. De artikelen 311 tot 313 van die wet die deel uitmaken van afdeling 1 (« Bepalingen overeenkomstig het
koninklijk besluit van 31 januari 1983 tot uitvoering van artikel 42bis van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971
») van dat hoofdstuk, nemen de regels over vervat in de artikelen 1 tot 3 van het koninklijk besluit van 13 januari 1983

« tot uitvoering van artikel 42bis van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 ».
Artikel 311 van de wet van 20 juli 2006 bepaalt :
« Met uitzondering van de hierna bepaalde regelen nopens de gedeeltelijke samenloop met pensioenen, worden

de prestaties toegekend ter uitvoering van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 onbeperkt gecumuleerd met die
verleend krachtens alle andere sociale zekerheids- en voorzorgsregelen onder voorbehoud nochtans van de in die
regelingen voorziene beperkingen of uitsluitingen ».

Artikel 312 van dezelfde wet bepaalt :
« Vanaf de eerste dag van de maand vanaf dewelke een recht ontstaat op een rust- of overlevingspensioen

krachtens een Belgische of buitenlandse regeling voor rust- of overlevingspensioenen, worden de jaarlijkse
vergoedingen, de renten of de bijslagen van de getroffene of de rechthebbenden verminderd tot de bedragen
vastgesteld overeenkomstig artikel 2 van het koninklijk besluit van 21 december 1971 betreffende de bijslagen en de
sociale bijstand verleend door het Fonds voor arbeidsongevallen.

Wanneer het gaat om een rust- en overlevingspensioen van een mijnwerker, die gedurende zijn loopbaan omwille
van een arbeidsongeval elke verdere beroepsactiviteit heeft moeten stopzetten of de ondergrondse arbeid heeft moeten
verlaten teneinde op de bovengrond tewerkgesteld te worden, wordt voor de toepassing van deze afdeling per percent
blijvende ongeschiktheid het bedrag in aanmerking genomen dat van toepassing is voor de getroffenen van wie de
blijvende ongeschiktheid meer dan 65 pct. bedraagt ».

Artikel 313 van dezelfde wet bepaalt :
« Indien de eerste dag van de maand, bedoeld in artikel 312, is gelegen vóór de datum van inwerkingtreding van

deze afdeling, worden de jaarlijkse vergoedingen of de renten niet verminderd, maar worden vanaf deze datum geen
verhogingen meer toegekend overeenkomstig artikel 6 van het voormeld besluit van 21 december 1971, tot de in
artikel 312 bedoelde bedragen bereikt zijn.

De verhoging van de graad van arbeidsongeschiktheid voortvloeiend uit een herziening wegens verergering van
de toestand van de getroffene mag geen aanleiding geven tot het uitkeren van hogere sommen dan de in artikel 312
bedoelde bedragen ».

Artikel 316 bepaalt dat « deze afdeling [...] uitwerking [heeft] met ingang van 1 januari 1983 en [...] buiten werking
[treedt] op 1 januari 2007 ».

B.3.3. Artikel 317 van de wet van 20 juli 2006 - dat deel uitmaakt van afdeling 2 (« Bepalingen overeenkomstig het
koninklijk besluit van 10 december 1987 tot uitvoering van sommige bepalingen van het koninklijk besluit nr. 530 van
31 maart 1987 tot wijziging van de arbeidsongevallenwetgeving ») - vervangt artikel 312 van dezelfde wet door de
regels vervat in artikel 2 van het koninklijk besluit van 13 januari 1983, zoals het werd vervangen bij artikel 51 van het
koninklijk besluit van 10 december 1987 « tot uitvoering van sommige bepalingen van het koninklijk besluit nr. 530 van
31 maart 1987 tot wijziging van de arbeidsongevallenwetgeving ». Aldus gewijzigd, bepaalt artikel 312 van de wet van
20 juli 2006 :

« § 1. Vanaf de eerste dag van de maand vanaf dewelke een recht ontstaat op een rust- of overlevingspensioen
krachtens een Belgische of buitenlandse regeling voor rust- of overlevingspensioenen, worden de eventueel
overeenkomstig artikel 27bis van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 geïndexeerde jaarlijkse vergoedingen of
renten of de bijslagen verminderd tot de bedragen vastgesteld overeenkomstig artikel 5 van het koninklijk besluit van
10 december 1987 betreffende de bijslagen.

§ 2. Het bedrag waarop de getroffene of de rechthebbende overeenkomstig § 1 nog aanspraak kan maken, wordt
verminderd met het gedeelte van de waarde van de rente dat in kapitaal werd uitgekeerd of met het in een
hypothetische rente omgezette bedrag in gemeen recht toegekend als vergoeding van de lichamelijke schade, zoals zij
gedekt is door de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971.

§ 3. Wanneer het gaat om een rust- of overlevingspensioen van een mijnwerker, die gedurende zijn loopbaan
omwille van een arbeidsongeval alle verdere beroepsactiviteit heeft moeten stopzetten of de ondergrondse arbeid heeft
moeten verlaten teneinde op de bovengrond tewerkgesteld te worden, wordt voor de toepassing van deze afdeling per
percent blijvende arbeidsongeschiktheid het bedrag in aanmerking genomen dat van toepassing is voor de getroffene
van wie de blijvende arbeidsongeschiktheid meer dan 65 % bedraagt ».

Artikel 321 van de wet van 20 juli 2006 preciseert dat artikel 317 van dezelfde wet « uitwerking [heeft] met ingang
van 1 januari 1988 ».

B.3.4. Artikel 326 van de wet van 20 juli 2006 bepaalt dat afdeling 3 (« Bepalingen overeenkomstig het koninklijk
besluit van 5 augustus 1991 tot wijziging van het koninklijk besluit van 13 januari 1983 tot uitvoering van artikel 42bis
van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 ») « uitwerking [heeft] met ingang van 24 september 1991 ».

B.3.5. Artikel 336, § 1, van de wet van 20 juli 2006, dat deel uitmaakt van afdeling 4, (« Bepalingen overeenkomstig
het koninklijk besluit van 29 augustus 1997 tot wijziging van het koninklijk besluit van 13 januari 1983 tot uitvoering
van artikel 42bis van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 »), bepaalt :

« Deze afdeling heeft uitwerking met ingang van 1 januari 1997 voor de ongevallen waarvoor de datum bedoeld
in artikel 312 van deze wet, gewijzigd bij de artikelen 317 en 322 van deze wet, gelegen is vóór 1 januari 1997.

Voor de ongevallen waarvoor de datum van de bekrachtiging of de beslissing bedoeld in artikel 24, tweede lid, van
de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 gelegen is na 31 december 1996 en voor 30 september 1997, is het kapitaal
bedoeld in artikel 42bis, eerste lid, van dezelfde wet verschuldigd op 1 oktober 1997 en wordt het berekend in functie
van de leeftijd van de gerechtigde op die datum. Het wordt overgemaakt aan het Fonds voor Arbeidsongevallen vóór
1 november 1997.
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Voor de ongevallen waarvoor de datum van de bekrachtiging of de beslissing bedoeld in artikel 24, tweede lid, van
de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 gelegen is vóór 1 januari 1997, is het kapitaal verschuldigd en wordt het
berekend in functie van de leeftijd van de gerechtigden op de volgende data :

- op 1 oktober 1997 voor de ongevallen overkomen vóór 1 januari 1988 : het kapitaal wordt overgemaakt aan het
Fonds voor Arbeidsongevallen vóór 1 november 1997;

- op 1 oktober 1997 voor de ongevallen overkomen na 31 december 1979 en vóór 1 januari 1988; het kapitaal wordt
overgemaakt aan het Fonds voor Arbeidsongevallen vóór 1 december 1997;

- op 1 oktober 1998 voor de ongevallen overkomen na 31 december 1987; het kapitaal wordt overgemaakt aan het
Fonds voor Arbeidsongevallen vóór 1 november 1998 ».

B.3.6. Artikel 343, 1o, van de wet van 20 juli 2006 trekt artikel 42bis, eerste lid, van de arbeidsongevallenwet van
10 april 1971, ingevoegd bij artikel 5 van de « programmawet 1981 » van 2 juli 1981 in. Het « heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 1983 » (artikel 349, 1o, van de wet van 20 juli 2006).

Dat artikel 42bis, eerste lid, bepaalde :
« De Koning kan bij een in Ministerraad overlegd besluit bepalen in welke mate en onder welke voorwaarden de

cumulatie toegestaan is van de ter uitvoering van deze wet toegekende prestaties en die welke krachtens andere sociale
zekerheids- of voorzorgsregelingen toegekend worden ».

Artikel 345 van de wet van 20 juli 2006 voegt die tekst opnieuw in artikel 42bis van de wet van 10 april 1971 in.
Het is in werking getreden op 1 januari 2007 (artikel 349, 2o, van de wet van 20 juli 2006).

Ten aanzien van het belang
B.4. De Grondwet en de bijzondere wet van 6 januari 1989 vereisen dat elke natuurlijke persoon of rechtspersoon

die een beroep tot vernietiging instelt, doet blijken van een belang. Van het vereiste belang doen slechts blijken de
personen wier situatie door de bestreden norm rechtstreeks en ongunstig zou kunnen worden geraakt.

B.5.1. Uit de uiteenzetting in het verzoekschrift neergelegd in de zaak nr. 4133 blijkt niet dat het recht op een
rustpensioen van een van de verzoekers is ontstaan vóór 1 januari 1983, dag waarop afdeling 1 van hoofdstuk XII van
de wet van 20 juli 2006 in werking is getreden (artikel 316).

Geen enkele van die verzoekers doet bijgevolg blijken van een belang bij het vorderen van de vernietiging van
artikel 313 van die wet.

B.5.2. Het blijkt evenmin uit de uiteenzetting in hetzelfde verzoekschrift dat het recht op een rustpensioen van een
van de verzoekers zou zijn ontstaan vóór 1 januari 1988, de dag waarop artikel 317 van de wet van 20 juli 2006, dat
artikel 312 van die wet vervangt, in werking is getreden (artikel 321 van dezelfde wet).

Geen enkele van de verzoekers in de zaak nr. 4133 doet bijgevolg blijken van het belang om de vernietiging te
vorderen van artikel 312 van de wet van 20 juli 2006.

B.5.3. Geen enkele van de verzoekers in diezelfde zaak is een mijnwerker in de zin van artikel 312, § 3, van de wet
van 20 juli 2006, ingevoegd bij artikel 317 van dezelfde wet, zodat geen enkele van die verzoekers bijgevolg doet blijken
van een belang bij het vorderen van de vernietiging van die bepaling.

B.6. Uit de uiteenzetting in het verzoekschrift neergelegd in de zaak nr. 4134 blijkt niet dat het recht op een
rustpensioen van een van de verzoekers zou zijn ontstaan vóór 1 januari 1983, zodat geen enkele van de verzoekers
doet blijken van een belang bij het vorderen van de vernietiging van de artikelen 290 en 295 van de wet van 20 juli 2006.

B.7. Uit de uiteenzetting in het verzoekschrift neergelegd in de zaak nr. 4139 blijkt dat het recht op het rustpensioen
van de verzoeker is ontstaan na 1 januari 1988, de dag waarop volgens artikel 321 van de wet van 20 juli 2006
artikel 317 van die wet in werking is getreden.

Die bepaling vervangt echter artikel 312 van dezelfde wet.
Die verzoeker doet dus niet blijken van een belang om de vernietiging te vorderen van artikel 312, tweede lid, van

die wet.
Ten aanzien van de bevoegdheid van het Hof

B.8. Krachtens artikel 142, tweede lid, van de Grondwet en artikel 1 van de bijzondere wet van 6 januari 1989 is
het Hof bevoegd om uitspraak te doen op de beroepen tot vernietiging van een wet, een decreet of een in artikel 134
van de Grondwet bedoelde regel, wegens schending van de regels die door of krachtens de Grondwet zijn vastgesteld
voor het bepalen van de onderscheiden bevoegdheid van de Staat, de gemeenschappen en de gewesten en wegens
schending van de artikelen van titel II « De Belgen en hun rechten », en van de artikelen 170, 172 en 191 van de
Grondwet.

B.9. In de zaken nrs. 4133 en 4134 is het tweede middel afgeleid uit de schending van de artikelen 10, 11 en 13 van
de Grondwet, in samenhang gelezen met de artikelen 144 en 146 ervan, met de artikelen 6.1 en 13 van het Europees
Verdrag voor de rechten van de mens en met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij dat Verdrag.

Het derde middel in de zaak nr. 4133 en het vierde middel in de zaak nr. 4134 zijn afgeleid uit de schending van
de artikelen 10, 11 en 23 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 179 ervan en met artikel 1, eerste alinea,
van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens.

Het eerste middel in de zaak nr. 4139 is afgeleid uit de schending van het « algemeen beginsel van het recht op
niet-retroactiviteit van de wet », van het « algemeen beginsel van het recht op rechtszekerheid », van het « beginsel
van de scheiding der machten » en van artikel 16 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 1 van het Eerste
Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens.

B.10. Het Hof is niet bevoegd om wettelijke normen rechtstreeks te toetsen aan algemene beginselen, noch aan
verdragsbepalingen. Het kan ermee rekening houden bij de grondwettigheidstoets die het binnen de hiervoor
gepreciseerde perken uitvoert, doch enkel wanneer tevens bepalingen worden aangevoerd waaraan het Hof wel
rechtstreeks vermag te toetsen, hetzij de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, hetzij, wanneer een verdragsbepaling
wordt aangevoerd, een grondwetsbepaling die analoge rechten of vrijheden waarborgt.

B.11. Het eerste middel in de zaak nr. 4139 is bijgevolg niet ontvankelijk in zoverre het is afgeleid uit de schending
van het « algemeen beginsel van het recht op niet-retroactiviteit van de wet », van het « algemeen beginsel van het
recht op rechtszekerheid » en van het « beginsel van de scheiding der machten ».

Ten aanzien van de ontvankelijkheid van het beroep
B.12.1. Uit de uiteenzetting in het verzoekschrift blijkt dat in het tweede onderdeel van het eerste middel in de zaak

nr. 4134 het Hof wordt verzocht uitspraak te doen over de grondwettigheid van artikel 35bis van de op 3 juni 1970
gecoördineerde wetten, zoals ingevoegd bij artikel 2 van het koninklijk besluit nr. 529 van 31 maart 1987 « tot wijziging
van de wetten betreffende de schadeloosstelling voor beroepsziekten, gecoördineerd op 3 juni 1970 », en vervolgens
gewijzigd bij artikel 59 van de wet van 30 maart 1994 « houdende sociale bepalingen », bij artikel 39 van de wet van
21 december 1994 « houdende sociale en diverse bepalingen », bij artikel 34 van de wet van 29 april 1996 « houdende
sociale bepalingen » en bij artikel 18 van de wet van 22 februari 1998 « houdende sociale bepalingen ».

24541BELGISCH STAATSBLAD — 09.05.2008 — MONITEUR BELGE



B.12.2. Het beroep tot vernietiging is in dat opzicht laattijdig, vermits het overeenkomstig artikel 3, § 1, van de
bijzondere wet van 6 januari 1989, moest worden ingesteld binnen de zes maanden na de bekendmaking van die
bepalingen in het Belgisch Staatsblad.

Ten aanzien van de ontvankelijkheid van bepaalde middelen
B.13.1. De Ministerraad voert aan dat de verzoekers geen belang hebben bij het eerste middel in de zaak nr. 4133,

bij het eerste middel in de zaak nr. 4134, bij het tweede middel in de zaak nr. 4138 en bij de middelen in de zaak nr.
4139.

B.13.2. Daar de beroepen tot vernietiging ontvankelijk zijn, hoeven de verzoekende partijen daarenboven niet te
getuigen van een belang bij de erin vervatte middelen.

Ten gronde
Wat het eerste middel in de zaak nr. 4133 betreft

B.14. Uit de uiteenzetting in het verzoekschrift - alsmede uit het onderzoek van het onderwerp van het beroep en
het belang van de verzoekers - blijkt dat het Hof in de eerste plaats wordt verzocht uitspraak te doen over de
bestaanbaarheid van artikel 311 van de wet van 20 juli 2006 en van artikel 317 van dezelfde wet (in zoverre het de eerste
twee paragrafen van het nieuwe artikel 312 van die wet invoegt) met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in
samenhang gelezen met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de
mens, in zoverre de bestreden bepalingen een verschil in behandeling zouden invoeren tussen twee categorieën van
slachtoffers van een ongeval die een rustpensioen of een overlevingspensioen genieten : diegenen wier schade wordt
vergoed met toepassing van de artikelen 1382 en 1383 van het Burgerlijk Wetboek en diegenen wier schade wordt
vergoed met toepassing van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971. Eerstgenoemde slachtoffers zouden, in
tegenstelling tot laatstgenoemden, de vergoeding voor een ongeval kunnen cumuleren met hun pensioen.

B.15. Artikel 311 van de wet van 20 juli 2006 en artikel 312, § § 1 en 2, van dezelfde wet - zoals het wordt gewijzigd
bij artikel 317 van die wet - beperken het bedrag van de jaarlijkse vergoedingen, renten en bijslagen die met toepassing
van de wet van 10 april 1971 zijn verschuldigd aan het slachtoffer van een arbeidsongeval dat recht heeft op een
pensioen.

B.16. Artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens bepaalt :
« Alle natuurlijke of rechtspersonen hebben recht op het ongestoord genot van hun eigendom. Niemand zal van

zijn eigendom worden beroofd behalve in het algemeen belang en met inachtneming van de voorwaarden neergelegd
in de wet en in de algemene beginselen van het internationaal recht.

De voorgaande bepalingen zullen echter op geen enkele wijze het recht aantasten dat een Staat heeft om die wetten
toe te passen welke hij noodzakelijk oordeelt om toezicht uit te oefenen op het gebruik van eigendom in
overeenstemming met het algemeen belang of om de betaling van belastingen of andere heffingen en boeten te
verzekeren ».

B.17. Die bepaling kan niet zo worden geïnterpreteerd dat zij recht geeft op een uitkering van een bepaald bedrag
(EHRM, (beslissing) 2 februari 2006, Buchheit en Meinberg t. Duitsland; 9 maart 2006, Laloyaux t. België). Zij verhindert
de wetgever niet om verscheidene pensioenen te coördineren teneinde de cumulatie van sociale uitkeringen te
vermijden (EHRM, (beslissing) 2 februari 2006, Buchheit en Meinberg t. Duitsland).

Er dient te worden onderzocht of er een billijk evenwicht bestaat tussen de vereisten van het algemeen belang en
het recht van een natuurlijk persoon op het ongestoord genot van zijn eigendom, rekening houdend met de grote
beoordelingsvrijheid waarover de Staat krachtens de voormelde bepaling inzake sociale wetgeving beschikt (EHRM,
(beslissing) 12 oktober 2004, Asmundsson t. IJsland, § § 40 en 45). Hiertoe dient een redelijk verband van evenredigheid
te bestaan tussen de inmenging in dat recht en de nagestreefde doelstelling van algemeen belang, wat onder meer
veronderstelt dat moet worden nagegaan of die inmenging geen onevenredige last in het leven roept voor de persoon
waarop ze betrekking heeft (EHRM, (beslissing) 22 september 2005, Goudswaard-Van der Lans t. Nederland).

B.18.1. De bewoordingen van artikel 311 van de wet van 20 juli 2006 zijn identiek met die van artikel 1 van het
koninklijk besluit van 13 januari 1983 « tot uitvoering van artikel 42bis van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971
», dat, volgens artikel 6 van dat koninklijk besluit, in werking is getreden op 1 januari 1983.

De bewoordingen van artikel 312, § § 1 en 2, van de wet van 20 juli 2006 - zoals vervangen bij artikel 317 van
dezelfde wet - zijn identiek met die van artikel 2, § § 1 en 2, van het koninklijk besluit van 13 januari 1983, zoals het
werd vervangen bij artikel 51 van het koninklijk besluit van 10 december 1987 « tot uitvoering van sommige
bepalingen van het koninklijk besluit nr. 530 van 31 maart 1987 tot wijziging van de arbeidsongevallenwetgeving »,
dat, volgens de artikelen 58 en 59 van dat koninklijk besluit, deels uitwerking heeft op 1 januari 1988 en deels op
1 januari 1989.

De wet van 20 juli 2006 wijzigt geenszins de aan die regels te geven interpretatie (Parl. St., Kamer, 2005-2006,
DOC 51-2518/1, p. 181).

B.18.2. Die regels vormen « besparingsmaatregelen noodzakelijk voor de leefbaarheid van ons socialezekerheids-
systeem, dat gebaseerd is op de solidariteit tussen de regelingen » (ibid., p. 180).

B.18.3.1. Zij werden oorspronkelijk aangenomen op grond van het in B.3.6 geciteerde artikel 42bis van de wet van
10 april 1971, dat in werking is getreden op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad (artikel 85 van
de « programmawet 1981 » van 2 juli 1981), zijnde op 8 juli 1981.

Door de erin vervatte machtiging aan de Koning vertolkte die bepaling reeds de regel volgens welke de cumulatie
van de krachtens de wet van 10 april 1971 verschuldigde jaarlijkse vergoedingen, renten en prestaties met een rust- of
overlevingspensioen kan worden beperkt. Zij heeft uitwerking tot de dag van de inwerkingtreding van artikel 343 van
de wet van 20 juli 2006 waarbij ze is ingetrokken.

Artikel 42bis, eerste lid, van de wet van 10 april 1971 strekte ertoe de regel te corrigeren die artikel 15 van de
herstelwet van 10 februari 1981 « inzake de pensioenen van de sociale sector » had ingevoegd in artikel 13 van het
koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 « betreffende het rust- en overlevingspensioen voor werknemers »,
(Parl. St., Kamer, 1980-1981, nr. 838/5, p. 3). Die regel werd geformuleerd als volgt :

« De Koning kan, door een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit, bepalen in welke gevallen en in welke
mate, de ten laste van de pensioenregeling voor werknemers toegekende pensioenen mogen gecumuleerd worden met
een rente of een vergoeding toegekend krachtens een Belgische of een buitenlandse wetgeving betreffende het herstel
der schade voortspruitend uit arbeidsongevallen of beroepsziekten ».

Met de aanneming van artikel 42bis van de wet van 10 april 1971 oordeelt de wetgever dat « het meer gepast
voorkomt niet de pensioenen te verminderen, waarvoor de gerechtigde heeft bijgedragen, maar de andere voordelen
in te korten » (Parl. St., Kamer, 1980-1981, nr. 838/5, p. 3). Er wordt dus geoordeeld dat « het logischer is die
vergoedingen te verminderen die gedeeltelijk looncompensatie en gedeeltelijk vergoeding voor lichamelijke schade als
doel hebben, dan aan de pensioenen te raken » en dat « het [...] beter [is] de pensioenen, waarvoor persoonlijke
stortingen gebeurd zijn, intakt te laten » (Parl. St., Kamer, 1980-1981, nr. 838/37, p. 10). Die besparing vormt « ook een
maatregel [...] die de verschillen en de discriminaties tussen de gerechtigden op sociale uitkeringen moet wegwerken
» (ibid., p. 11)
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B.18.3.2. Artikel 15 van de wet van 10 februari 1981 vloeide voort uit een « inspanning tot [...] herstel [...] gebonden
aan de sanering van de openbare financiën en van de sociale zekerheid in het bijzonder » (Parl. St., Senaat, 1980-1981,
nr. 564/1, p. 1) en strekte ertoe « de grootste verscheidenheden en zeer belangrijke discriminaties » weg te werken
(ibid., p. 13). Het berustte op de volgende overwegingen :

« [...] vergoedingen inzake arbeidsongeval en beroepsziekte [worden] meer en meer als vervangingsinkomen
beschouwd [...]. In feite vertonen die vergoedingen een dubbel karakter, zij vormen gelijktijdig een vervangingsinko-
men en een schadevergoeding. Men kan dus aannemen dat de houder van een vergoeding inzake arbeidsongeval of
beroepsziekte, die tevens ook een pensioen bekomt na de pensioengerechtigde leeftijd een dubbel vervangingsinkomen
geniet » (ibid., p. 13).

B.18.3.3. Vóór de vervanging ervan bij artikel 15 van de wet van 10 februari 1981, bepaalde artikel 13 van het
koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 :

« De werknemer die het genot van een rustpensioen aanvraagt en die anderdeels een rente of toelage geniet
toegekend krachtens een Belgische of een buitenlandse wetgeving betreffende het herstel der schade voortspruitende
uit arbeidsongevallen of beroepsziekten, kan vragen dat rekening wordt gehouden met de duur van zijn blijvende
arbeidsongeschiktheid.

De Koning bepaalt in welke gevallen de toepassing van het eerste lid afhankelijk is gesteld van een
arbeidsongeschiktheid van ten minste 66 t.h., met welke lonen rekening wordt gehouden, alsmede onder welke
voorwaarden en binnen welke grenzen het pensioenbedrag, in geval van toepassing van dit artikel verminderd wordt
».

Artikel 41 van het koninklijk besluit van 21 december 1967 « tot vaststelling van het algemeen reglement
betreffende het rust- en overlevingspensioen voor werknemers » preciseerde de voorwaarden waaronder het
rustpensioen van het slachtoffer van een arbeidsongeval of van een beroepsziekte dat het voordeel vroeg van de
mogelijkheid erkend in artikel 13, eerste lid, van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 werd verminderd.

B.18.3.4. Uit wat voorafgaat vloeit voort dat het beginsel van de beperking van de cumulatie van een rust- of
overlevingspensioen met een uitkering verschuldigd krachtens de wet van 10 april 1971 reeds lang vóór de
inwerkingtreding van de bestreden bepalingen werd aangenomen.

B.18.4.1. Door in de bestreden bepalingen de voormelde artikelen van het koninklijk besluit van 13 januari 1983
over te nemen, wenst de wetgever te vermijden dat de toepassing van de daarin vervatte regels in het geding zou
worden gebracht bij toekomstige gerechtelijke procedures.

Bij een arrest van 27 februari 2006 (S.05.0033.F), heeft het Hof van Cassatie de onwettigheid vastgesteld van het
koninklijk besluit van 13 januari 1983 « tot uitvoering van artikel 66 van de wetten betreffende de schadeloosstelling
voor beroepsziekten, gecoördineerd op 3 juni 1970 », omdat de in de aanhef van dat besluit vermelde overweging -
waarbij de dringende noodzakelijkheid wordt aangetoond die verantwoordt waarom niet om voorafgaand advies van
de afdeling wetgeving van de Raad van State wordt verzocht - niet voldeed aan de wettelijke vereiste van de bijzondere
motivering van de dringende noodzakelijkheid, uitgedrukt in artikel 3, § 1, van de op 12 februari 1973 gecoördineerde
wetten op de Raad van State.

De in de aanhef van het koninklijk besluit van 13 januari 1983 « tot uitvoering van artikel 42bis van de
arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 » aangevoerde dringende noodzakelijkheid wordt op dezelfde wijze
gemotiveerd als die van het koninklijk besluit van 13 januari 1983 dat door het Hof van Cassatie onwettig werd
verklaard, zodat het niet uitgesloten is dat het eerste koninklijk besluit ook onwettig wordt verklaard.

De bestreden bepalingen strekken er dus toe « de rechtszekerheid te herstellen die noodzakelijk is voor de correcte
toepassing van de regelgeving die tot stand kwam sinds 1983 » en « bepalingen [te] bevestigen waarvan de
bestemmelingen de strekking kennen » (Parl. St., Kamer, 2005-2006, DOC-2518/001, pp. 179-180).

B.18.4.2. Bovendien blijkt niet dat de wettigheid van de voormelde bepalingen van het koninklijk besluit van
13 januari 1983 « tot uitvoering van artikel 42bis van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 » werd betwist vóór
het arrest van het Hof van Cassatie van 27 februari 2006 of dat hun toepassing in het geding werd gebracht.

B.18.5. Uit wat voorafgaat volgt dat, rekening houdend met de nagestreefde doelstelling, de bestreden bepalingen
geen bijkomende en onevenredige last in het leven roepen voor de erin beoogde personen.

B.19. In zoverre het eerste middel is afgeleid uit de schending van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in
samenhang gelezen met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de
mens, is het niet gegrond.

Voor het overige valt het middel samen met het eerste middel in de zaak nr. 4138, dat wordt onderzocht in B.62
en volgende.

B.20. Uit de uiteenzetting in het verzoekschrift - alsmede uit het onderzoek van het onderwerp van het beroep en
het belang van de verzoekers - blijkt dat het Hof vervolgens wordt verzocht uitspraak te doen over de bestaanbaarheid
van artikel 311 van de wet van 20 juli 2006 en van artikel 317 van dezelfde wet - in zoverre het de eerste twee paragrafen
van het nieuwe artikel 312 van die wet invoegt - met artikel 23, tweede lid en derde lid, 2o, van de Grondwet, in
samenhang gelezen met artikel 9 van het Internationaal Verdrag inzake economische, sociale en culturele rechten, met
artikel 12 van het Europees Sociaal Handvest, opgemaakt te Turijn op 18 oktober 1961, en met artikel 12 van het
herziene Europees Sociaal Handvest, opgemaakt te Straatsburg op 3 mei 1996, in zoverre de bestreden bepalingen het
slachtoffer van een arbeidsongeval niet zijn recht op sociale zekerheid zouden waarborgen en het niet geleidelijk aan
op een hoger niveau zouden brengen.

B.21.1. Artikel 23, eerste lid, tweede lid en derde lid, 2o, van de Grondwet bepaalt :

« Ieder heeft het recht een menswaardig leven te leiden.

Daartoe waarborgen de wet, het decreet of de in artikel 134 bedoelde regel, rekening houdend met de
overeenkomstige plichten, de economische, sociale en culturele rechten, waarvan ze de voorwaarden voor de
uitoefening bepalen.

Die rechten omvatten inzonderheid :

[...]

2o het recht op sociale zekerheid, [...] ».

Artikel 9 van het Internationaal Verdrag inzake economische, sociale en culturele rechten bepaalt :

« De Staten die partij zijn bij dit Verdrag erkennen het recht van een ieder op sociale zekerheid, daarbij inbegrepen
sociale verzekering ».
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B.21.2. Artikel 12 van het herziene Europees Sociaal Handvest, opgemaakt te Straatsburg op 3 mei 1996, dat -
evenals artikel 12 van het Europees Sociaal Handvest, opgemaakt te Turijn op 18 oktober 1961 - het opschrift « Recht
op sociale zekerheid » draagt, bepaalt :

« Teneinde de onbelemmerde uitoefening van het recht op sociale zekerheid te waarborgen, verplichten de Partijen
zich :

1. een stelsel van sociale zekerheid in te voeren of in stand te houden;
2. het stelsel van sociale zekerheid te houden op een bevredigend peil, dat tenminste gelijk is aan het peil dat

vereist is voor de bekrachtiging van de Europese Code betreffende de sociale zekerheid;
3. te streven naar een geleidelijke verhoging van de sociale zekerheidsnormen;
4. stappen te ondernemen, door het sluiten van passende bilaterale en multilaterale overeenkomsten of door

andere middelen, en met inachtneming van de in zulke overeenkomsten neergelegde voorwaarden ter waarborging
van :

a) een gelijke behandeling van de onderdanen van andere Partijen en de eigen onderdanen wat betreft rechten op
het gebied van sociale zekerheid, met inbegrip van het behoud van uitkeringen uit hoofde van de socialezekerheids-
wetgeving, ongeacht eventuele verplaatsingen van de beschermende personen tussen de grondgebieden van de
Partijen;

b) de verlening, handhaving en het herstel van rechten op sociale zekerheid, onder andere door het samentellen
van tijdvakken van verzekering of tewerkstelling der betrokkenen overeenkomstig de wetgeving van elk der Partijen ».

Artikel B.2 van Deel III van het herziene Europees Sociaal Handvest - dat ten aanzien van België in werking is
getreden op 1 mei 2004 - bepaalt dat « de aanvaarding van de verplichtingen van elke bepaling van dit Handvest [...]
tot gevolg [moet] hebben dat, vanaf de datum van inwerkingtreding van die verplichtingen ten aanzien van de
betrokken Partij, de overeenstemmende bepaling van het Europees Sociaal Handvest [...], zal ophouden van toepassing
te zijn op de betrokken Partij in geval die Partij door de eerste van beide voornoemde akten of door beide akten zou
gebonden zijn ».

België heeft de verplichtingen aanvaard die voortvloeien uit artikel 12 van het herziene Europees Sociaal Handvest
dat nagenoeg dezelfde inhoud heeft als artikel 12 van het Europees Sociaal Handvest, zodat laatstgenoemde bepaling
niet langer van toepassing is op België.

B.22. Zoals artikel 9 van het Internationaal Verdrag inzake economische, sociale en culturele rechten en artikel 12
van het herziene Europees Sociaal Handvest, erkent artikel 23, derde lid, 2o, van de Grondwet het recht op sociale
zekerheid.

Artikel 23, derde lid, 2o, van de Grondwet waarborgt de burger echter niet dat zijn recht op sociale zekerheid
geleidelijk aan op een hoger niveau zal worden gebracht.

B.23. Bijgevolg zou deze grondwetsbepaling, in samenhang gelezen met de voormelde internationaalrechtelijke
bepalingen, niet door de bestreden bepalingen kunnen worden geschonden.

B.24. Het eerste middel in de zaak nr. 4133 is niet gegrond.

Wat het tweede middel in de zaak nr. 4133 betreft

B.25. Het Hof wordt verzocht uitspraak te doen over de bestaanbaarheid van de artikelen 316, 321 en 326 van de
wet van 20 juli 2006 met de artikelen 10, 11 en 13 van de Grondwet, in samenhang gelezen met de artikelen 144 en 146
ervan, met de artikelen 6.1 en 13 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en met artikel 1 van het Eerste
Aanvullend Protocol bij dat Verdrag, in zoverre de bestreden bepalingen tot expliciet doel zouden hebben de
slachtoffers van een arbeidsongeval het recht te ontzeggen om de beroepen voort te zetten die zijn ingesteld vóór de
inwerkingtreding van die bepalingen en gebaseerd zijn op de onwettigheid van het koninklijk besluit van
13 januari 1983 « tot uitvoering van artikel 42bis van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 ».

B.26. De bestreden bepalingen hebben tot doel terugwerkende kracht te verlenen aan wetsbepalingen die regels
overnemen die in dat koninklijk besluit van 13 januari 1983 zijn vervat.

B.27. Die terugwerkende kracht wordt in de parlementaire voorbereiding van de wet van 20 juli 2006 verantwoord
als volgt :

« Volgens het algemene rechtsprincipe met betrekking tot de terugwerkende kracht, is deze verantwoord wanneer
zij onontbeerlijk is voor de verwezenlijking van een doelstelling van algemeen belang, zoals bijvoorbeeld de goede
werking en de continuïteit van de openbare dienst.

De inbreuk die hier wordt gemaakt op het principe van de rechtszekerheid door terugwerkende kracht te verlenen,
is in evenredigheid met de doelstelling van algemeen belang die deze wetgeving beoogt.

Het gaat in de eerste plaats immers om het behoud van een systeem dat in voege is sinds 1983. De artikelen met
terugwerkende kracht doen geen rechtsonzekerheid ontstaan, aangezien ze geen enkele nieuwe bepaling bevatten die
afwijkt van de bepalingen in het voornoemde koninklijk besluit en zodoende enkel bepalingen bevestigen waarvan de
bestemmelingen de strekking kennen.

Bovendien moet er rekening gehouden worden met de zware budgettaire gevolgen die voor het globaal beheer
onverwachts zouden kunnen voortvloeien uit dit arrest van het Hof van Cassatie en de puur vormelijke
onregelmatigheid waarop gewezen wordt. Deze regelgeving werd reeds in 1983 gemotiveerd door de besparingsmaat-
regelen noodzakelijk voor de leefbaarheid van ons socialezekerheidssysteem, dat gebaseerd is op de solidariteit tussen
de regelingen. Dezelfde motieven worden vandaag a fortiori ingeroepen om een systeem dat sinds 1983 in voege is niet
in vraag te stellen, wat een enorme negatieve budgettaire invloed zou hebben.

Met deze maatregel wil men eveneens de administratieve ontwrichting vermijden, die het onvermijdelijke gevolg
van een terugkeer naar de situatie van voor 1983 zou betekenen voor de betrokken openbare instelling van sociale
zekerheid en verzekeringsondernemingen. Dit zou ook negatieve gevolgen kunnen hebben voor de toekenning van alle
door deze instelling toegekende voordelen en zou dus de rechten die toegekend worden aan alle getroffenen in gevaar
kunnen brengen.

Er is dus wel degelijk een uitzonderlijk algemeen belang dat deze terugwerkende kracht verantwoordt : het
vermijden van de rechtsonzekerheid en de budgettaire en organisatorische problemen die verbonden zijn aan het in
vraag stellen van de principes die vastgesteld zijn bij het koninklijk besluit van 13 januari 1983 » (Parl. St., Kamer,
2005-2006, DOC 51-2518/001, pp. 180-181).

B.28. Zoals wordt aangegeven in B.18.4.1, is er rechtsonzekerheid ontstaan die de wetgever heeft willen verhelpen.
Die onzekerheid is des te groter daar het arrest van het Hof van Cassatie van 27 februari 2006 enkel tussen de partijen
geldt.
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B.29.1. De terugwerkende kracht is enkel verantwoord indien ze absoluut noodzakelijk is voor de verwezenlijking
van een doelstelling van algemeen belang. Indien bovendien blijkt dat de terugwerkende kracht tot gevolg heeft dat
de afloop van een of andere gerechtelijke procedure in een bepaalde zin wordt beïnvloed of dat de rechtscolleges
worden verhinderd zich uit te spreken over een welbepaalde rechtsvraag, vereist de aard van het in het geding zijnde
beginsel dat buitengewone omstandigheden of dwingende motieven van algemeen belang het optreden verantwoor-
den van de wetgever, dat, ten nadele van een categorie van burgers, afbreuk doet aan de aan allen geboden
jurisdictionele waarborgen.

B.29.2. De overname van een koninklijk besluit in een wet heeft tot gevolg dat de Raad van State en de hoven en
rechtbanken zich niet langer kunnen uitspreken over de wettigheid van de overgenomen bepalingen.

B.29.3. Uit de hiervoor vermelde parlementaire voorbereiding blijkt dat de wetgever in het bijzonder de nadelige
budgettaire gevolgen en een administratieve desorganisatie wil vermijden.

B.29.4. De eventuele vaststelling, in een rechterlijke beslissing die slechts tussen de partijen geldt, van de schending
van een substantiële vormvereiste bij de aanneming van een koninklijk besluit kan niet tot gevolg hebben dat de
wetgever in de onmogelijkheid verkeert de hierdoor ontstane rechtsonzekerheid te verhelpen.

B.29.5. De wetsbepalingen waaraan de bestreden bepalingen terugwerkende kracht verlenen, nemen enkel reeds
voordien bestaande regels over.

B.29.6. Uit wat voorafgaat blijkt dat de wetgever maatregelen heeft genomen die werden ingegeven door
dwingende motieven van algemeen belang.

B.30. Het tweede middel in de zaak nr. 4133 is niet gegrond.
Wat het derde middel in de zaak nr. 4133 betreft

B.31. Het Hof wordt verzocht uitspraak te doen over de bestaanbaarheid van artikel 42bis, eerste lid, van de wet
van 10 april 1971 - zoals het opnieuw werd ingevoerd bij artikel 345 van de wet van 20 juli 2006 - met de artikelen 10,
11 en 23, tweede lid, van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 179 ervan en met artikel 1 van het Eerste
Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, in zoverre het de Koning ertoe machtigt,
enerzijds, te bepalen welke andere stelsels van sociale zekerheid en sociale voorzorg worden beoogd in de erin vervatte
regel en, anderzijds, de mate aan te geven waarin de krachtens die stelsels toegekende uitkeringen kunnen worden
gecumuleerd met die welke worden toegekend krachtens de wet van 10 april 1971.

B.32.1. Uit het feit dat artikel 23, tweede lid, van de Grondwet bepaalt dat de bevoegde wetgever « de
voorwaarden voor de uitoefening [bepaalt] » van het recht op sociale zekerheid, kan niet worden afgeleid dat die
wetgever de Koning niet zou mogen belasten met de nadere uitwerking van het door hem georganiseerde recht op
sociale zekerheid.

B.32.2. Dat geldt des te meer daar het voorwerp van de aan de Koning verleende machtiging een bijzonder
technische en ingewikkelde aangelegenheid betreft.

Zulks blijkt uit de parlementaire voorbereiding van artikel 15 van de wet van 10 februari 1981 (Parl. St., Senaat,
1980-1981, nr. 564-1, p. 13; ibid., nr. 564-2, p. 9; Hand., Senaat, 15 januari 1981, p. 704; Parl. St., Kamer, 1980-1981,
nr. 736/3, p. 5) dat ertoe strekte dezelfde problematiek te regelen als artikel 5 van de programmawet van 2 juli 1981
(Parl. St., Kamer, 1980-1981, nr. 838/5, p. 3; Parl. St., Kamer, 1980-1981, nr. 838/37, pp. 2-3, 7-11), dat zelf in de wet van
10 april 1971 een bepaling heeft ingevoerd die identiek is met die welke wordt ingevoerd door de bestreden bepaling.

Het technische en ingewikkelde karakter blijkt ook uit de bewoordingen van de in de afdelingen 1 tot 7 van
hoofdstuk XII van titel XIII van de wet van 20 juli 2006 vervatte artikelen die teksten overnemen die zijn aangenomen
op basis van artikel 42bis, eerste lid, van de wet van 10 april 1971, ingevoegd bij artikel 5 van de programmawet van
2 juli 1981.

B.32.3. Artikel 179 van de Grondwet, volgens hetwelk geen pensioen ten laste van de staatskas kan worden
toegekend dan « krachtens een wet », staat een bevoegdheidsopdracht van de wetgever aan de Koning niet in de weg.

B.33. Artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens houdt
niet in dat de wetgever de Koning er niet toe kan machtigen de voorwaarden te bepalen waarbij een uitkering
toegekend krachtens de wet van 10 april 1971 kan worden gecumuleerd met de uitkeringen die worden toegekend in
het raam van andere socialezekerheids- of voorzorgsregelingen.

B.34. Het derde middel in de zaak nr. 4133 is niet gegrond.
Wat het eerste onderdeel van het eerste middel in de zaak nr. 4134 betreft

B.35. Uit de uiteenzetting in het verzoekschrift - alsmede uit het onderzoek van het onderwerp van het beroep en
het belang van de verzoekers - blijkt dat het Hof in de eerste plaats wordt verzocht uitspraak te doen over de
bestaanbaarheid van de artikelen 288, 289, 293, 294, 299, 300 en 302 van de wet van 20 juli 2006 met de artikelen 10 en
11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag
voor de rechten van de mens, in zoverre de bestreden bepalingen een verschil in behandeling zouden invoeren tussen
twee categorieën van slachtoffers van een ziekte die een rust- of overlevingspensioen genieten : diegenen ten aanzien
van wie de schade wordt hersteld met toepassing van de artikelen 1382 en 1383 van het Burgerlijk Wetboek en diegenen
ten aanzien van wie de schade wordt vergoed met toepassing van de op 3 juni 1970 gecoördineerde wetten «
betreffende de schadeloosstelling voor beroepsziekten ». Eerstgenoemde slachtoffers zouden in tegenstelling tot
laatstgenoemden de schadeloosstelling van hun ziekte kunnen cumuleren met hun pensioen.

B.36. De bestreden bepalingen van de wet van 20 juli 2006 hebben tot gevolg dat ze het bedrag beperken van de
jaarlijkse vergoedingen die met toepassing van de op 3 juni 1970 gecoördineerde wetten zijn verschuldigd aan het
slachtoffer van een beroepsziekte dat recht heeft op een pensioen.

B.37. Zoals is aangegeven in B.17. kan artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor
de rechten van de mens echter niet zo worden geïnterpreteerd dat het recht geeft op een uitkering van een bepaald
bedrag en het verhindert de wetgever niet verscheidene pensioenen te coördineren teneinde de cumulatie van sociale
uitkeringen te vermijden.

B.38.1. De inhoud van artikel 288 van de wet van 20 juli 2006 is identiek met die van artikel 1 van het koninklijk
besluit van 13 januari 1983 « tot uitvoering van artikel 66 van de wetten betreffende de schadeloosstelling voor
beroepsziekten, gecoördineerd op 3 juni 1970 », zoals het was geformuleerd tussen 1 januari 1983 - dag van de
inwerkingtreding van het koninklijk besluit van 13 januari 1983 - en 1 april 1984 - dag van de inwerkingtreding van
artikel 1 van een koninklijk besluit van 12 april 1984 tot wijziging van het koninklijk besluit van 13 januari 1983.

De inhoud van de artikelen 293 en 299 van de wet van 20 juli 2006 is identiek met die van artikel 1 van het
koninklijk besluit van 13 januari 1983, zoals het werd gewijzigd bij het koninklijk besluit van 12 april 1984.

De inhoud van de artikelen 289, 294 en 300 van de wet van 20 juli 2006 is identiek met die van artikel 2 van het
koninklijk besluit van 13 januari 1983, dat werd ingetrokken bij artikel 308, 2o, van dezelfde wet.

De inhoud van artikel 302 van de wet van 20 juli 2006 is identiek met die van artikel 3 van het koninklijk besluit
van 13 januari 1983, zoals het werd gewijzigd bij artikel 1 van een koninklijk besluit van 8 juli 1983. Zowel dat artikel
3 als de wijziging ervan zijn in werking getreden op 1 januari 1983.
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De voormelde bepalingen van de wet van 20 juli 2006 wijzigen geenszins de interpretatie of de draagwijdte van
de erin weergegeven regels (Parl. St., Kamer, 2005-2006, DOC 51-2518/001, p. 177).

B.38.2. Die bepalingen vormen « besparingsmaatregelen noodzakelijk voor de leefbaarheid van ons sociale
zekerheidssysteem, dat gebaseerd is op de solidariteit tussen de regelingen » (Parl. St., Kamer, 2005-2006,
DOC 51-2518/001, p. 176).

B.38.3. Ze werden oorspronkelijk aangenomen op grond van het in B.2.5 geciteerde artikel 66 van de op 3 juni 1970
gecoördineerde wetten, dat artikel 71 van de wet van 24 december 1963 « betreffende de schadeloosstelling voor en de
voorkoming van beroepsziekten » overneemt, zoals het zelf werd vervangen bij artikel 30 van de wet van
24 december 1968 « tot wijziging van de wet van 24 december 1963 betreffende de schadeloosstelling voor en de
voorkoming van beroepsziekten ».

De regel vervat in artikel 66 van de op 3 juni 1970 gecoördineerde wetten is in werking getreden op 1 januari 1964
(artikel 34, 1o, van de wet van 24 december 1968).

Door de erin vervatte machtiging aan de Koning vertolkte die bepaling reeds de regel volgens welke de cumulatie
van de krachtens de op 3 juni 1970 gecoördineerde wetten jaarlijks verschuldigde vergoedingen met een rust- of
overlevingspensioen, kan worden beperkt. Zij heeft uitwerking gehad tot de dag van de inwerkingtreding van artikel
308, 1o, van de wet van 20 juli 2006, waarbij ze wordt ingetrokken.

Het principe van de beperking van de cumulatie van een rust- of overlevingspensioen met een uitkering
verschuldigd krachtens de op 3 juni 1970 gecoördineerde wetten werd dus reeds lang vóór de inwerkingtreding van
de bestreden bepalingen aangenomen.

B.38.4.1. Door in de bestreden bepalingen de voormelde artikelen van het koninklijk besluit van 13 januari 1983
over te nemen, wenst de wetgever te vermijden dat de toepassing van de erin vervatte regels in het geding wordt
gebracht bij toekomstige gerechtelijke procedures.

Zoals is aangegeven in B.18.4.1, heeft het Hof van Cassatie immers bij een arrest van 27 februari 2006 de
onwettigheid van dat koninklijk besluit vastgesteld.

De bestreden bepalingen strekken dus ertoe « de rechtszekerheid te herstellen die noodzakelijk is voor de correcte
toepassing van de regelgeving die tot stand kwam sinds 1983 » en « enkel bepalingen [te] bevestigen, waarvan de
bestemmelingen de strekking kennen » (Parl. St., Kamer, 2005-2006, DOC 51-2518/001, p. 176).

B.38.4.2. Bovendien blijkt niet dat de wettigheid van de voormelde bepalingen van dat koninklijk besluit van
13 januari 1983 werd betwist vóór het arrest van het Hof van Cassatie van 27 februari 2006 of dat de toepassing ervan
in het geding zou zijn gebracht.

B.38.5. Uit wat voorafgaat volgt dat, rekening houdend met de nagestreefde doelstelling, de bestreden bepalingen
niet zonder redelijke verantwoording zijn.

B.39. In zoverre het eerste onderdeel van het eerste middel is afgeleid uit de schending van de artikelen 10 en 11
van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag
voor de rechten van de mens, is het niet gegrond.

B.40. Uit de uiteenzetting in het verzoekschrift - alsmede uit het onderzoek van het onderwerp van het beroep en
het belang van de verzoekers - blijkt dat het Hof voorts wordt verzocht uitspraak te doen over de bestaanbaarheid van
de in B.35 beoogde bepalingen van de wet van 20 juli 2006 met artikel 23, tweede lid en derde lid, 2o, van de Grondwet,
in samenhang gelezen met artikel 9 van het Internationaal Verdrag inzake economische, sociale en culturele rechten,
met artikel 12 van het Europees Sociaal Handvest en met artikel 12 van het herziene Europees Sociaal Handvest, in
zoverre de bestreden bepalingen aan het slachtoffer van een arbeidsongeval niet zijn recht op sociale zekerheid zouden
waarborgen en dat recht niet geleidelijk aan op een hoger niveau zouden brengen.

B.41. Om de in B.21 tot B.23 uiteengezette redenen, zou artikel 23, derde lid, 2o, van de Grondwet, in samenhang
gelezen met de voormelde internationaalrechtelijke bepalingen, niet door de bestreden bepalingen kunnen worden
geschonden.

B.42. In zoverre het eerste onderdeel van het eerste middel is afgeleid uit de schending van artikel 23, tweede lid
en derde lid, 2o, van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 9 van het Internationaal Verdrag inzake
economische, sociale en culturele rechten en met artikel 12 van het herziene Europees Sociaal Handvest, is het niet
gegrond.

Wat het tweede middel in de zaak nr. 4134 betreft
B.43. Het Hof wordt verzocht uitspraak te doen over de bestaanbaarheid van de artikelen 292, 298 en 307 van de

wet van 20 juli 2006 met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met de artikelen 6.1 en 13 van
het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij dat Verdrag,
in zoverre de bestreden bepalingen tot expliciet doel zouden hebben de slachtoffers van een beroepsziekte het recht te
ontzeggen om de beroepen voort te zetten die vóór de inwerkingtreding van die bepalingen werden ingesteld en die
zijn gebaseerd op de onwettigheid van het koninklijk besluit van 13 januari 1983.

B.44. De bestreden bepalingen hebben tot doel een terugwerkende kracht te verlenen aan wetsbepalingen die
regels overnemen die in dat koninklijk besluit van 13 januari 1983 zijn vervat.

B.45. Die terugwerkende kracht wordt op een wijze verantwoord die soortgelijk is met die van de bepalingen
bedoeld in het tweede middel in de zaak nr. 4133 (Parl. St., Kamer, 2005-2006, DOC 51-2518/001, pp. 176-177).

B.46. Zoals wordt aangegeven in B.38.4.1, is er rechtsonzekerheid ontstaan die de wetgever heeft willen verhelpen.
Die onzekerheid is des te groter daar het arrest van het Hof van Cassatie van 27 februari 2006 enkel tussen de partijen
geldt.

B.47.1. De terugwerkende kracht is enkel verantwoord indien ze absoluut noodzakelijk is voor de verwezenlijking
van een doelstelling van algemeen belang. Indien bovendien blijkt dat de terugwerkende kracht tot gevolg heeft dat
de afloop van een of andere gerechtelijke procedure in een bepaalde zin wordt beïnvloed of dat de rechtscolleges
worden verhinderd zich uit te spreken over een welbepaalde rechtsvraag, vereist de aard van het in het geding zijnde
beginsel dat buitengewone omstandigheden of dwingende motieven van algemeen belang het optreden verantwoor-
den van de wetgever, dat, ten nadele van een categorie van burgers, afbreuk doet aan de aan allen geboden
jurisdictionele waarborgen.

B.47.2. De overname van een koninklijk besluit in een wet heeft tot gevolg dat de Raad van State en de hoven en
rechtbanken zich niet langer kunnen uitspreken over de wettigheid van de overgenomen bepalingen.

B.47.3. Uit de parlementaire voorbereiding van de bestreden bepalingen blijkt dat de wetgever in het bijzonder de
nadelige budgettaire gevolgen en een administratieve desorganisatie wil vermijden.

B.47.4. De eventuele vaststelling, in een rechterlijke beslissing die slechts tussen de partijen geldt, van de schending
van een substantiële vormvereiste bij de aanneming van een koninklijk besluit kan niet tot gevolg hebben dat de
wetgever in de onmogelijkheid verkeert de hierdoor ontstane rechtsonzekerheid te verhelpen.

B.47.5. De wetsbepalingen waaraan de bestreden bepalingen terugwerkende kracht verlenen, nemen enkel reeds
voordien bestaande regels over.
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B.47.6. Uit wat voorafgaat volgt dat de wetgever maatregelen heeft genomen die zijn ingegeven door dwingende
motieven van algemeen belang.

B.48. Het tweede middel in de zaak nr. 4134 is niet gegrond.

Wat het derde middel in de zaak nr. 4134 betreft

B.49. Uit de uiteenzetting van het middel blijkt dat het Hof wordt verzocht uitspraak te doen over de
bestaanbaarheid van de artikelen 289, tweede lid, 294, tweede lid, en 300, tweede lid, van de wet van 20 juli 2006, met
de artikelen 10, 11 en 23 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 9 van het Internationaal Verdrag inzake
economische, sociale en culturele rechten of met artikel 12 van het herziene Europees Sociaal Handvest, in zoverre de
bestreden bepalingen een verschil in behandeling zouden maken tussen twee categorieën van mijnwerkers die een rust-
of overlevingspensioen genieten en die elke beroepsactiviteit tijdens hun loopbaan hebben moeten stopzetten ten
gevolge van een beroepsziekte of die de ondergrondse mijnarbeid hebben moeten stopzetten teneinde bovengronds te
worden tewerkgesteld : enerzijds, diegenen die, na de stopzetting van hun ondergrondse mijnarbeid of -activiteit niet
werden erkend als lijdend aan een andere beroepsziekte en, anderzijds, diegenen die later wel werden erkend als
lijdend aan een andere beroepsziekte. Het verschil in behandeling zou voortvloeien uit de omstandigheid dat de
mijnwerkers van de tweede categorie niet het voordeel zouden kunnen genieten dat door de bestreden bepalingen aan
de mijnwerkers werd toegekend.

B.50. De bestreden bepalingen stellen niet een dergelijk verschil in tussen die twee categorieën van mijnwerkers.

B.51. Het middel geeft niet aan hoe de bestreden bepalingen artikel 23 van de Grondwet, in samenhang gelezen
met artikel 9 van het Internationaal Verdrag inzake economische, sociale en culturele rechten of met artikel 12 van het
herziene Europees Sociaal Handvest, zouden schenden.

B.52. Het derde middel in de zaak nr. 4134 is niet gegrond.

Wat het vierde middel in de zaak nr. 4134 betreft

B.53. Het Hof wordt in een eerste onderdeel van het vierde middel verzocht uitspraak te doen over de
bestaanbaarheid van artikel 66 van de op 3 juni 1970 gecoördineerde wetten - zoals het opnieuw wordt ingevoerd bij
artikel 309 van de wet van 20 juli 2006 - met artikel 23, tweede lid, van de Grondwet, en met de artikelen 10 en 11 van
de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor
de rechten van de mens, in zoverre het de Koning ertoe machtigt, enerzijds, te bepalen welke andere regelingen van
sociale zekerheid en sociale voorzorg in de erin vervatte regel worden beoogd, en, anderzijds, aan te geven in welke
mate de krachtens die regelingen toegekende uitkeringen kunnen worden gecumuleerd met die welke worden
toegekend krachtens de op 3 juni 1970 gecoördineerde wetten.

B.54.1. Uit het feit dat artikel 23, tweede lid, van de Grondwet bepaalt dat de bevoegde wetgever « de
voorwaarden voor de uitoefening [bepaalt] » van het recht op sociale zekerheid, kan niet worden afgeleid dat die
wetgever de Koning niet zou mogen belasten met de nadere uitwerking van het door hem georganiseerde recht op
sociale zekerheid.

B.54.2. Dat geldt des te meer daar aan het voorwerp van de aan de Koning verleende machtiging « verschillende
aspekten » (Parl. St., Senaat, 1968-1969, nr. 81, p. 9) verbonden zijn en het een bijzonder technische en ingewikkelde
aangelegenheid betreft.

Zulks blijkt uit de parlementaire voorbereiding van artikel 15 van de wet van 10 februari 1981 (Parl. St., Senaat,
1980-1981, nr. 564-1, p. 13; ibid., nr. 564-2, p. 9; Hand., Senaat, 15 januari 1981, p. 704; Parl. St., Kamer, 1980-1981,
nr. 736/3, p. 5) dat ertoe strekte dezelfde problematiek te regelen als artikel 5 van de programmawet van 2 juli 1981
(Parl. St., Kamer, 1980-1981, nr. 838/5, p. 3; Parl. St., Kamer, 1980-1981, nr. 838/37, pp. 2-3, 7-11), dat zelf in de wet van
10 april 1971 een bepaling heeft ingevoerd die soortgelijk is met die welke is ingevoerd door de bestreden bepaling.

Het technische en ingewikkelde karakter blijkt ook uit de bewoordingen van de in de afdelingen 1 tot 3 van
hoofdstuk XI van titel XIII van de wet van 20 juli 2006 vervatte artikelen die de teksten overnemen die voordien zijn
aangenomen op basis van artikel 66 van de op 3 juni 1970 gecoördineerde wetten.

B.55. Artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens houdt
niet in dat de wetgever de Koning niet ertoe kan machtigen de voorwaarden te bepalen waarbij een uitkering,
toegekend krachtens de op 3 juni 1970 gecoördineerde wetten, kan worden gecumuleerd met de uitkeringen die
worden toegekend in het raam van andere socialezekerheids- of voorzorgsregelingen.

B.56. Het eerste onderdeel van het vierde middel in de zaak nr. 4134 is niet gegrond.

B.57. Het Hof wordt in een tweede onderdeel van het vierde middel verzocht uitspraak te doen over de
bestaanbaarheid van de in B.53 beoogde bestreden bepaling met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in zoverre zij,
door niet te eisen dat de door de Koning aangenomen regels worden overlegd in de Ministerraad, een verschil in
behandeling in het leven zou roepen tussen het slachtoffer van een beroepsziekte en het slachtoffer van een
arbeidsongeval beoogd in artikel 42bis, eerste lid, van de wet van 10 april 1971, zoals het wordt ingevoegd bij artikel
345 van de wet van 20 juli 2006.

B.58. Die laatstgenoemde bepaling stelt dat de Koning bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad kan
bepalen in welke mate en onder welke voorwaarden de cumulatie is toegestaan van de krachtens de wet van
10 april 1971 toegekende prestaties en die welke krachtens andere socialezekerheids- of voorzorgsregelingen worden
toegekend.

B.59.1. De beraadslaging in de Ministerraad is bestemd om alle Ministers in staat te stellen hun standpunten uit
te wisselen en rechtstreeks deel te nemen aan de opmaak van het ontwerpbesluit door bij wege van consensus in te
stemmen met de inhoud ervan.

De vereiste van een in de Ministerraad overlegd koninklijk besluit heeft dus niet als eerste bedoeling de adressaat
van dat koninklijk besluit te beschermen.

B.59.2. De jurisdictionele waarborgen inzake de wettigheidstoets van een koninklijk besluit die worden geboden
aan de adressaat van een besluit dat kan worden genomen zonder voorafgaande beraadslaging in de Ministerraad, zijn
dezelfde als die welke de adressaat van een aldus overlegd koninklijk besluit geniet.
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B.60. Ofschoon er een verschil bestaat tussen een in de Ministerraad overlegd koninklijk besluit en een besluit dat
niet werd overlegd, is dat verschil niet van dien aard dat tussen de adressaten ervan een discriminatie in het leven
wordt geroepen.

B.61. Het tweede onderdeel van het vierde middel in de zaak nr. 4134 is niet gegrond.
Wat het eerste middel in de zaak nr. 4138 betreft

B.62. Uit de uiteenzetting in het verzoekschrift blijkt dat het Hof wordt verzocht zich uit te spreken over de
bestaanbaarheid van de artikelen 288 tot 290, 292 tot 295, 299, 300, 302, 311 tot 313 en 317 van de wet van 20 juli 2006
met de artikelen 10, 11 en 23, derde lid, 2o, van de Grondwet, in zoverre de bestreden bepalingen een verschil in
behandeling zouden invoeren tussen twee categorieën van personen die recht hebben op een rustpensioen en op een
schadeloosstelling om reden van een blijvende arbeidsongeschiktheid die voortvloeit uit een ongeval of een ziekte :
diegenen die een vergoeding ontvangen met toepassing van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 of de op
3 juni 1970 gecoördineerde wetten en diegenen die hun vergoeding ontvangen van de derde aansprakelijke.

B.63. De bestreden bepalingen van de wet van 20 juli 2006 hebben voornamelijk tot doel het bedrag te beperken
van de jaarlijkse vergoedingen en de renten die, met toepassing van de wet van 10 april 1971 of de op 3 juni 1970
gecoördineerde wetten, verschuldigd zijn aan een slachtoffer van een arbeidsongeval of van een beroepsziekte dat recht
heeft op een rustpensioen.

B.64.1. De systemen van vergoeding van schade die voortvloeien uit een arbeidsongeval of een beroepsziekte, zoals
ze worden georganiseerd in de wet van 10 april 1971 en de op 3 juni 1970 gecoördineerde wetten, wijken af van de
gemeenrechtelijke regels van burgerlijke aansprakelijkheid.

Die vergoeding, die forfaitair is, is niet op het begrip fout maar op het begrip beroepsrisico gebaseerd.
De werkgevers dragen bij tot de financiering van de vergoedingsregelingen van de schade die voortvloeit uit

arbeidsongevallen en beroepsziekten. Die regelingen sluiten aan bij mechanismen van sociale verzekeringen.
De forfaitaire vergoeding zal in sommige gevallen meer, en in andere gevallen minder, bedragen dan datgene wat

het slachtoffer had kunnen krijgen door een gemeenrechtelijke vordering in te stellen tegen de dader van de fout die
het ongeval heeft veroorzaakt.

B.64.2. Aangezien een afwijkend systeem in principe is verantwoord, kan worden aanvaard dat bij een nadere
vergelijking met het gemeenrechtelijke systeem verschillen in behandeling aan het licht komen, nu eens in de ene zin,
dan weer in de andere, onder voorbehoud dat elk van de in het geding zijnde regels dient overeen te stemmen met de
logica van het systeem waarvan die regel deel uitmaakt.

B.65. Uit de parlementaire voorbereiding van artikel 15 van de wet van 10 februari 1981 blijkt dat de krachtens de
wet van 10 april 1971 en de op 3 juni 1970 gecoördineerde wetten te storten schadeloosstelling in geval van blijvende
arbeidsongeschiktheid niet enkel tot doel heeft de geleden schade te vergoeden. Zij vormt ook een vervangingsinko-
men, net zoals het rustpensioen (Parl. St., Senaat, 1980-1981, nr. 564-1, p. 13; ibid., nr. 564-2, p. 31; Parl. St., Kamer,
1980-1981, nr. 736/3, p. 5).

B.66. De voormelde regels in verband met de arbeidsongevallen en de beroepsziekten behoren tot het geheel van
de regels inzake sociale zekerheid.

In het raam van een beleid van kostenbeheersing komt het de wetgever toe, rekening houdend met de finaliteit van
de verschillende uitkeringen en, te dezen, met het in de diverse sectoren van de sociale zekerheid te verzekeren
financiële evenwicht, te oordelen of, en in voorkomend geval in welke mate, de onderscheiden uitkeringen vatbaar zijn
voor cumulatie.

B.67. Het feit dat de vergoedingen toegekend krachtens de wet van 10 april 1971 of krachtens de op 3 juni 1970
gecoördineerde wetten lager kunnen liggen dan de gemeenrechtelijke schadevergoeding is op zich niet onverantwoord,
gelet op de voordelen van die bijzondere systemen van schadevergoeding.

Het verschil in behandeling is bijgevolg niet zonder redelijke verantwoording.
B.68. Het onderzoek van de bestaanbaarheid van de bestreden bepalingen met artikel 23, derde lid, 2o, van de

Grondwet leidt niet tot een andere conclusie.
B.69. Het eerste middel in de zaak nr. 4138 is niet gegrond.
Wat het tweede middel in de zaak nr. 4138 betreft

B.70. Uit de uiteenzetting in het verzoekschrift blijkt dat het Hof, in het eerste onderdeel van het tweede middel
wordt verzocht zich uit te spreken over de bestaanbaarheid van de artikelen 292, 316, 321 en 336, § 1, van de wet van
20 juli 2006 met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in zoverre de bestreden bepalingen een inmenging van de
wetgever in de hangende rechtsgedingen zouden vormen.

B.71. Artikel 292 van de wet van 20 juli 2006 heeft tot doel terugwerkende kracht te verlenen aan wetsbepalingen
die regels overnemen die zijn vervat in het koninklijk besluit van 13 januari 1983 « tot uitvoering van artikel 42bis van
de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 ».

De artikelen 316, 321 en 336, § 1, van de wet van 20 juli 2006 hebben tot doel terugwerkende kracht te verlenen aan
wetsbepalingen die regels overnemen die zijn vervat in het koninklijk besluit van 13 januari 1983 « tot uitvoering van
artikel 66 van de wetten betreffende de schadeloosstelling voor beroepsziekten, gecoördineerd op 3 juni 1970 ».

B.72. Om de in B.27 tot B.29 en in B.45 tot B.47 vermelde redenen is het eerste onderdeel van het tweede middel
in de zaak nr. 4138 niet gegrond.

B.73. Uit de uiteenzetting in het verzoekschrift blijkt dat het Hof in een tweede onderdeel van het tweede middel
wordt verzocht zich uit te spreken over de bestaanbaarheid van de in B.70 beoogde bepalingen van de wet van
20 juli 2006 met artikel 16 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol
bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, in zoverre zij afbreuk zouden doen aan een legitieme
verwachting in verband met de terugbetaling van het deel van de vergoeding dat verschuldigd is op grond van de wet
van 10 april 1971 of van de op 3 juni 1970 gecoördineerde wetten, en dat werd afgehouden op grond van de koninklijke
besluiten van 13 januari 1983.

B.74. Om de in B.16 tot B.19 en in B.37 tot B.39 vermelde motieven is het tweede onderdeel van het tweede middel
in de zaak nr. 4138 niet gegrond.

Wat het eerste middel in de zaak nr. 4139 betreft
B.75. Uit de uiteenzetting in het verzoekschrift blijkt dat het Hof wordt verzocht zich uit te spreken over de

bestaanbaarheid van de artikelen 316 en 321 van de wet van 20 juli 2006 met artikel 16 van de Grondwet, in samenhang
gelezen met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, in
zoverre zij, door hun terugwerkende kracht, afbreuk zouden doen aan de « potentiële schuldvordering » van een
slachtoffer van een arbeidsongeval.
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B.76. Om die in B.27 tot B.29 vermelde motieven is het eerste middel in de zaak nr. 4139 niet gegrond.
Wat het tweede middel in de zaak nr. 4139 betreft

B.77. Uit de uiteenzetting in het verzoekschrift - en uit het onderzoek van het belang van de verzoeker - blijkt dat
het Hof wordt verzocht zich uit te spreken over de bestaanbaarheid van artikel 317 van de wet van 20 juli 2006 - doordat
het artikel 312, § 3, invoegt in de wet van 20 juli 2006 - met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in zoverre het een
verschil in behandeling maakt tussen twee categorieën van personen die een rust- of overlevingspensioen genieten en
die, naar aanleiding van een arbeidsongeval, hun beroepsactiviteit hebben moeten stopzetten of van activiteit hebben
moeten veranderen : enerzijds, de mijnwerkers en, anderzijds, de andere werknemers op wie de wet van 10 april 1971
van toepassing is en die niet die hoedanigheid van mijnwerker hebben. Het verschil in behandeling vloeit voort uit de
omstandigheid dat het door de bestreden bepaling veroorzaakte voordeel enkel van toepassing is op de mijnwerkers.

B.78. De bestreden bepaling neemt de regel over vervat in artikel 2, § 3, van het koninklijk besluit van
13 januari 1983 « tot uitvoering van artikel 42bis van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 », zoals het werd
ingevoegd bij artikel 51 van het koninklijk besluit van 10 december 1987.

Die reglementaire bepaling werd aangenomen op grond van artikel 42bis, eerste lid, van de wet van 10 april 1971,
ingevoegd bij artikel 5 van de programmawet van 2 juli 1981. De wetgever heeft bijzondere aandacht kunnen besteden
aan het lot van de mijnwerkers wegens de aan dat beroep verbonden bijzondere risico’s.

Het verschil in behandeling is niet zonder redelijke verantwoording.
B.79. Het tweede middel in de zaak nr. 4139 is niet gegrond.
Om die redenen,
het Hof
verwerpt de beroepen.
Aldus uitgesproken in het Frans, het Nederlands en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet

van 6 januari 1989, op de openbare terechtzitting van 17 april 2008.
De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux M. Melchior

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2008/201356]D. 2008 — 1532
Auszug aus dem Urteil Nr. 64/2008 vom 17. April 2008

Geschäftsverzeichnisnrn. 4133, 4134, 4138 und 4139
In Sachen: Klagen auf völlige oder teilweise Nichtigerklärung der Kapitel XI (Bestimmungen in Bezug auf das

Zusammentreffen von Entschädigungen bei Berufskrankheiten und einer Pension oder einer Leistung wegen eines
Arbeitsunfalls) und XII (Bestimmungen in Bezug auf das Zusammentreffen von Entschädigungen bei Arbeitsunfällen
und einer Pension) von Titel XIII des Gesetzes vom 20. Juli 2006 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen, erhoben
von Gustave Fievet und anderen.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Vorsitzenden M. Melchior und M. Bossuyt, und den Richtern P. Martens, R. Henneuse,

E. De Groot, L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Moerman, E. Derycke und J. Spreutels, unter Assistenz des Kanzlers P.-Y.
Dutilleux, unter dem Vorsitz des Vorsitzenden M. Melchior,

verkündet nach Beratung folgendes Urteil:
I. Gegenstand der Klagen und Verfahren
a) Mit einer Klageschrift, die dem Hof mit am 25. Januar 2007 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 26. Januar 2007 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der
Artikel 311 bis 342 und 344 bis 349 (mit Ausnahme der Nr. 1) des Gesetzes vom 20. Juli 2006 zur Festlegung
verschiedener Bestimmungen (Bestimmungen in Bezug auf das Zusammentreffen von Entschädigungen bei
Arbeitsunfällen und einer Pension), veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 28. Juli 2006, zweite Ausgabe: Gustave
Fievet, wohnhaft in 6200 Châtelet, rue de Gilly 438, Ahmed Amayou, wohnhaft in 3500 Hasselt, Boomkensstraat 68, und
Emile Damsin, wohnhaft in 4101 Seraing, rue du Onze Novembre 97.

b) Mit einer Klageschrift, die dem Hof mit am 25. Januar 2007 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 26. Januar 2007 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der
Artikel 288 bis 307 und 309 des vorerwähnten Gesetzes vom 20. Juli 2006 (Bestimmungen in Bezug auf das
Zusammentreffen von Entschädigungen bei Berufskrankheiten und einer Pension oder einer Leistung wegen eines
Arbeitsunfalls): Annunziata Morena, wohnhaft in 4040 Herstal, rue de la Malgagnée 23, Maria Farnir, wohnhaft in 4100
Seraing, rue des Liserons 5, Louis Gallez, wohnhaft in 7301 Boussu, rue de la Résistance 8, Antonio Defortunato,
wohnhaft in 6044 Roux, rue de Stalingrad 34, Marcel Bogaert, wohnhaft in 6200 Châtelet, avenue E. Vandervelde 165,
Huguette Appart, wohnhaft in 6110 Montignies-le-Tilleul, rue du Faubourg 86, Emile Damsin, wohnhaft in
4101 Seraing, rue du Onze Novembre 97, und Ahmed Amayou, wohnhaft in 3500 Hasselt, Boomkensstraat 68.

c) Mit einer Klageschrift, die dem Hof mit am 26. Januar 2007 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 29. Januar 2007 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der
Artikel 288 bis 349 des vorerwähnten Gesetzes vom 20. Juli 2006: die VoG «Arbeidsinvaliden », mit Vereinigungssitz
in 2100 Deurne, Cruyslei 71, Joannes Adriaenssens, wohnhaft in 2180 Ekeren, Nijverheidslei 49, Walter Deceuninck,
wohnhaft in 8840 Oostnieuwkerke, Penninckstraat 1, Philippe Bastin, wohnhaft in 2970 Schilde, Kempischveldweg 4,
und Gustavus Verdyck, wohnhaft in 2970 Schilde, Graaf Charles Cornetlaan 20.

d) Mit einer Klageschrift, die dem Hof mit am 29. Januar 2007 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 30. Januar 2007 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob Willy Verhaegen, wohnhaft in
2150 Borsbeek, Wenigerstraat 45, Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 312 Absatz 2, 316, 317 Absatz 3 und 321 des
vorerwähnten Gesetzes vom 20. Juli 2006.

Diese unter den Nummern 4133, 4134, 4138 und 4139 ins Geschäftsverzeichnis des Hofes eingetragenen
Rechtssachen wurden verbunden.

(...)
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II. In rechtlicher Beziehung
(...)
In Bezug auf den Gegenstand der Nichtigkeitsklagen

B.1.1. Der Hof bestimmt den Umfang einer Klage auf der Grundlage der in der Nichtigkeitsklageschrift
enthaltenen Klagegründe.

Aus den Darlegungen der in der Rechtssache Nr. 4133 hinterlegten Klageschrift geht hervor, dass der erste
Klagegrund nur gegen die Artikel 311 bis 313 und 317 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen (nachstehend: Gesetz vom 20. Juli 2006), der zweite Klagegrund gegen die Artikel 316, 321 und 326
desselben Gesetzes und der dritte Klagegrund ausschließlich gegen Artikel 345 dieses Gesetzes gerichtet ist.

Aus den Darlegungen der in der Rechtssache Nr. 4134 hinterlegten Klageschrift geht hervor, dass der erste
Klagegrund nur gegen die Artikel 288 bis 290, 293 bis 295, 299, 300 und 302 des Gesetzes vom 20. Juli 2006, der zweite
Klagegrund gegen die Artikel 292, 298 und 307 desselben Gesetzes, der dritte Klagegrund gegen Absatz 2 der
Artikel 289, 294 und 300 desselben Gesetzes und der vierte Klagegrund ausschließlich gegen Artikel 309 dieses Gesetzes
gerichtet ist.

Aus den Darlegungen der in der Rechtssache Nr. 4138 hinterlegten Klageschrift geht hervor, dass der erste
Klagegrund nur gegen die Artikel 288 bis 290, 292 bis 295, 299, 300, 302, 311 bis 313 und 317 des Gesetzes vom 20. Juli
2006 und der zweite Klagegrund nur gegen die Artikel 292, 316, 321 und 336 § 1 desselben Gesetzes gerichtet ist.

Aus der in der Rechtssache Nr. 4139 hinterlegten Klageschrift geht hervor, dass die Klage nur gegen die Artikel 312
Absatz 2, 316, 317 - insofern er Artikel 312 § 3 in das Gesetz vom 20. Juli 2006 einfügt - und 321 desselben Gesetzes
gerichtet ist.

B.1.2. In diesen vier Rechtssachen begrenzt der Hof seine Prüfung auf die vorerwähnten Bestimmungen.
In Bezug auf die angefochtenen Bestimmungen

B.2.1. Die Artikel 288 bis 310 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 bilden Kapitel XI von Titel XIII («Beschäftigung»)
dieses Gesetzes. Wie die Überschrift dieses Kapitels angibt, handelt es sich um «Bestimmungen in Bezug auf
Berufskrankheiten».

B.2.2. In den Artikeln 288 bis 290 dieses Gesetzes, die Bestandteil von Abschnitt 1 («Bestimmungen in Bezug auf
das Zusammentreffen von Entschädigungen bei Berufskrankheiten und einer Pension für die Jahre 1983 bis 1984»)
dieses Kapitels sind, werden die Regeln übernommen, die in Artikel 1 des königlichen Erlasses vom 13. Januar 1983
«zur Ausführung von Artikel 66 der am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze über die Entschädigung für
Berufskrankheiten», in Artikel 2 desselben königlichen Erlasses und in Artikel 3 dieses königlichen Erlasses in der
durch Artikel 1 eines königlichen Erlasses vom 8. Juli 1983 abgeänderten Fassung enthalten sind.

Artikel 288 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 bestimmt:
«Mit Ausnahme der in diesem Abschnitt bestimmten Regeln über das partielle Zusammentreffen mit Pensionen

werden die in Ausführung der am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze über die Entschädigung für Berufskrankheiten
gewährten Leistungen uneingeschränkt gleichzeitig mit Leistungen bezogen, die aufgrund aller anderen Regelungen
der sozialen Sicherheit und der Sozialfürsorge gewährt werden, jedoch unter Vorbehalt der in diesen Regelungen
vorgesehenen Einschränkungen und Ausschließungen».

Artikel 289 desselben Gesetzes bestimmt:

«Ab dem ersten Tag des Monats, ab dem aufgrund einer belgischen oder ausländischen Regelung über
Ruhestands- oder Hinterbliebenenpensionen ein Anspruch auf eine Ruhestands- oder Hinterbliebenenpension
entsteht, werden die jährlichen Entschädigungen des Opfers oder der Rechtsnachfolger bis zu den Beträgen verringert,
die gemäß Artikel 1 des königlichen Erlasses vom 17. Juli 1974 zur Gewährung von Beihilfen an bestimmte Begünstigte
der am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze über die Entschädigung für Berufskrankheiten festgelegt werden.

Wenn es sich um eine Ruhestands- oder Hinterbliebenenpension eines Bergarbeiters handelt, der im Laufe seiner
Laufbahn infolge einer Berufskrankheit jede weitere berufliche Tätigkeit hat einstellen müssen oder der die Arbeit im
Untertagebau hat verlassen müssen, um im Tagebau beschäftigt zu werden, wird für die Anwendung des vorliegenden
Abschnitts pro Prozent bleibender Arbeitsunfähigkeit der Betrag berücksichtigt, der auf Opfer, deren bleibende
Arbeitsunfähigkeit mehr als 65 Prozent beträgt, anzuwenden ist».

Artikel 290 desselben Gesetzes bestimmt:

«Wenn der in Artikel 289 erwähnte erste Tag des Monats vor dem Datum des Inkrafttretens des vorliegenden
Abschnitts liegt, werden die jährlichen Entschädigungen nicht verringert, aber ab diesem Datum werden sie nicht mehr
gemäß Artikel 45 § 2 der am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze über die Entschädigung für Berufskrankheiten den
Schwankungen des Preisindexes angepasst, bis die in Artikel 289 erwähnten Beträge erreicht sind.

Wenn der Grad der Arbeitsunfähigkeit, der sich infolge einer Revision des Zustandes des Opfers ergibt, verringert
wird, wird die in Absatz 1 erwähnte jährliche Entschädigung proportional verringert.

Die Erhöhung des Grades der Arbeitsunfähigkeit infolge einer Revision aufgrund der Verschlimmerung des
Zustandes des Opfers darf nicht zur Zahlung von höheren als den in Artikel 289 erwähnten Beträgen führen.

Wenn der Antrag auf Entschädigung in der in Absatz 1 erwähnten Situation nach dem Datum des Inkrafttretens
des vorliegenden Abschnitts eingereicht wird, sind die Bestimmungen von Artikel 289 anwendbar».

Laut Artikel 292 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 ist Abschnitt 1 «vom 1. Januar 1983 bis zum 1. April 1984 wirksam».

B.2.3. In den Artikeln 293 bis 295 desselben Gesetzes, die Bestandteil von Abschnitt 2 dieses Kapitels
(«Bestimmungen in Bezug auf das Zusammentreffen von Entschädigungen bei Berufskrankheiten und einer Pension
oder einer aufgrund eines Arbeitsunfalls gewährten Leistung für die Jahre 1984 bis 1991 ») sind, werden die Regeln
übernommen, die in Artikel 1 des königlichen Erlasses vom 13. Januar 1983 in der durch Artikel 1 des königlichen
Erlasses vom 12. April 1984 abgeänderten Fassung, in Artikel 2 des königlichen Erlasses vom 13. Januar 1983 und in
Artikel 3 desselben königlichen Erlasses in der durch Artikel 1 des königlichen Erlasses vom 8. Juli 1983 abgeänderten
Fassung festgelegt sind.

Artikel 293 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 bestimmt:

«Mit Ausnahme der in diesem Abschnitt bestimmten Regeln über das partielle Zusammentreffen mit Pensionen
und mit bestimmten dem Opfer in Ausführung des Gesetzes vom 10. April 1971 über die Arbeitsunfälle gewährten
Leistungen werden die in Ausführung der am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze über die Entschädigung für
Berufskrankheiten gewährten Leistungen uneingeschränkt gleichzeitig mit Leistungen bezogen, die aufgrund aller
anderen Regelungen der sozialen Sicherheit und der Sozialfürsorge gewährt werden, jedoch unter Vorbehalt der in
diesen Regelungen vorgesehenen Einschränkungen und Ausschließungen».
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Artikel 294 desselben Gesetzes bestimmt:

«Ab dem ersten Tag des Monats, ab dem aufgrund einer belgischen oder ausländischen Regelung über
Ruhestands- oder Hinterbliebenenpensionen ein Anspruch auf eine Ruhestands- oder Hinterbliebenenpension
entsteht, werden die jährlichen Entschädigungen des Opfers oder der Rechtsnachfolger bis zu den Beträgen verringert,
die gemäß Artikel 1 des königlichen Erlasses vom 17. Juli 1974 zur Gewährung von Beihilfen an bestimmte Begünstigte
der am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze über die Entschädigung für Berufskrankheiten festgelegt werden.

Wenn es sich um eine Ruhestands- oder Hinterbliebenenpension eines Bergarbeiters handelt, der im Laufe seiner
Laufbahn infolge einer Berufskrankheit jede weitere berufliche Tätigkeit hat einstellen müssen oder der die Arbeit im
Untertagebau hat verlassen müssen, um im Tagebau beschäftigt zu werden, wird für die Anwendung des vorliegenden
Abschnitts pro Prozent bleibender Arbeitsunfähigkeit der Betrag berücksichtigt, der auf Opfer, deren bleibende
Arbeitsunfähigkeit mehr als 65 Prozent beträgt, anzuwenden ist».

Artikel 295 desselben Gesetzes bestimmt:

«Wenn der in Artikel 294 erwähnte erste Tag des Monats vor dem Datum des Inkrafttretens von Abschnitt 1 liegt,
werden die jährlichen Entschädigungen nicht verringert, aber ab diesem Datum werden sie nicht mehr gemäß
Artikel 45 § 2 der am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze über die Entschädigung für Berufskrankheiten den
Schwankungen des Preisindexes angepasst, bis die in Artikel 294 erwähnten Beträge erreicht sind.

Wenn der Grad der Arbeitsunfähigkeit, der sich infolge einer Revision des Zustandes des Opfers ergibt, verringert
wird, wird die in Absatz 1 erwähnte jährliche Entschädigung proportional verringert.

Die Erhöhung des Grades der Arbeitsunfähigkeit infolge einer Revision aufgrund der Verschlimmerung des
Zustandes des Opfers darf nicht zur Zahlung von höheren als den in Artikel 294 erwähnten Beträgen führen.

Wenn der Antrag auf Entschädigung in der in Absatz 1 erwähnten Situation nach dem Datum des Inkrafttretens
von Abschnitt 1 eingereicht wird, sind die Bestimmungen von Artikel 294 anwendbar».

Laut Artikel 298 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 ist Abschnitt 2 «vom 1. April 1984 bis zum 1. November 1991
wirksam».

B.2.4. In den Artikeln 299, 300 und 302 desselben Gesetzes, die Bestandteil von Abschnitt 3 dieses Kapitels
(«Bestimmungen in Bezug auf das Zusammentreffen von Entschädigungen bei Berufskrankheiten und einer Pension
oder einer aufgrund eines Arbeitsunfalls gewährten Leistung für die Jahre 1991 bis 2007») sind, werden die Regeln
übernommen, die in den Artikeln 293 bis 295 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 festgelegt sind.

Laut Artikel 307 werden die Artikel 299, 300 und 302 «wirksam mit 1. November 1991» und «treten am 1. Januar
2007 außer Kraft».

B.2.5. Artikel 309 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 nimmt Artikel 66 der am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze über
die Entschädigung für Berufskrankheiten - widerrufen durch Artikel 308 Nr. 1 desselben Gesetzes - mit folgendem
Wortlaut wieder auf:

Der König kann bestimmen, inwiefern und unter welchen Bedingungen die in Ausführung der vorliegenden
Gesetze gewährten Entschädigungen gleichzeitig mit Entschädigungen bezogen werden dürfen, die aufgrund anderer
Regelungen der sozialen Sicherheit oder der Sozialfürsorge gewährt werden».

Dieser Artikel 309 ist laut Artikel 310 Nr. 2 desselben Gesetzes am 1. Januar 2007 in Kraft getreten.

B.3.1. Die Artikel 311 bis 349 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 bilden Kapitel XII von Titel XIII («Beschäftigung»)
dieses Gesetzes. Wie die Überschrift dieses Kapitels angibt, handelt es sich um «Bestimmungen in Bezug auf das
Zusammentreffen von Entschädigungen bei Arbeitsunfällen mit einer Pension».

B.3.2. In den Artikeln 311 bis 313 dieses Gesetzes, die Bestandteil von Abschnitt 1 («Bestimmungen gemäß dem
königlichen Erlass vom 31. Januar 1983 zur Ausführung von Artikel 42bis des Gesetzes vom 10. April 1971 über die
Arbeitsunfälle») dieses Kapitels sind, werden die Regeln übernommen, die in den Artikeln 1 bis 3 des königlichen
Erlasses vom 13. Januar 1983 «zur Ausführung von Artikel 42bis des Gesetzes vom 10. April 1971 über die
Arbeitsunfälle» enthalten sind.

Artikel 311 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 bestimmt:

«Mit Ausnahme der nachstehend bestimmten Regeln über das partielle Zusammentreffen mit Pensionen werden
die in Ausführung des Gesetzes vom 10. April 1971 über die Arbeitsunfälle gewährten Leistungen uneingeschränkt
gleichzeitig mit Leistungen bezogen, die aufgrund aller anderen Regelungen der sozialen Sicherheit und der
Sozialfürsorge gewährt werden, jedoch unter Vorbehalt der in diesen Regelungen vorgesehenen Einschränkungen oder
Ausschließungen».

Artikel 312 desselben Gesetzes bestimmt:

«Ab dem ersten Tag des Monats, ab dem aufgrund einer belgischen oder ausländischen Regelung über
Ruhestands- oder Hinterbliebenenpensionen ein Anspruch auf eine Ruhestands- oder Hinterbliebenenpension
entsteht, werden die jährlichen Entschädigungen, Renten oder Zulagen des Opfers oder der Rechtsnachfolger bis zu
den Beträgen verringert, die gemäß Artikel 2 des königlichen Erlasses vom 21. Dezember 1971 über die Zulagen und
die Sozialhilfe, die vom Fonds für Berufsunfälle gewährt werden, festgelegt werden.

Wenn es sich um eine Ruhestands- oder Hinterbliebenenpension eines Bergarbeiters handelt, der im Laufe seiner
Laufbahn infolge eines Arbeitsunfalls jede weitere berufliche Tätigkeit hat einstellen müssen oder der die Arbeit im
Untertagebau hat verlassen müssen, um im Tagebau beschäftigt zu werden, wird für die Anwendung des vorliegenden
Abschnitts pro Prozent bleibender Arbeitsunfähigkeit der Betrag berücksichtigt, der auf Opfer, deren bleibende
Arbeitsunfähigkeit mehr als 65 Prozent beträgt, anzuwenden ist».

Artikel 313 desselben Gesetzes bestimmt:

«Wenn der in Artikel 312 erwähnte erste Tag des Monats vor dem Datum des Inkrafttretens des vorliegenden
Abschnitts liegt, werden die jährlichen Entschädigungen oder die Renten nicht verringert, aber ab diesem Datum wird
keine Erhöhung gemäß Artikel 6 des vorerwähnten Erlasses vom 21. Dezember 1971 mehr gewährt, bis die in Artikel
312 erwähnten Beträge erreicht sind.

Die Erhöhung des Grades der Arbeitsunfähigkeit infolge einer Revision aufgrund der Verschlimmerung des
Zustandes des Opfers darf nicht zur Zahlung von höheren als den in Artikel 312 erwähnten Beträgen führen».
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Dieser Abschnitt wird laut Artikel 316 «wirksam mit 1. Januar 1983» und «tritt am 1. Januar 2007 außer Kraft ».
B.3.3. Artikel 317 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 - der Bestandteil von Abschnitt 2 («Bestimmungen gemäß dem

königlichen Erlass vom 10. Dezember 1987 zur Ausführung gewisser Bestimmungen des königlichen Erlasses Nr. 530
vom 31. März 1987 zur Abänderung der Rechtsvorschriften über die Arbeitsunfälle») ist - ersetzt Artikel 312 desselben
Gesetzes durch die in Artikel 2 des königlichen Erlasses vom 13. Januar 1983 enthaltenen Regeln, so wie dieser durch
Artikel 51 des königlichen Erlasses vom 10. Dezember 1987 «zur Ausführung gewisser Bestimmungen des königlichen
Erlasses Nr. 530 vom 31. März 1987 zur Abänderung der Rechtsvorschriften über die Arbeitsunfälle» ersetzt wurde.
Artikel 312 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 bestimmt in der somit abgeänderten Fassung:

«§ 1. Ab dem ersten Tag des Monats, ab dem aufgrund einer belgischen oder ausländischen Regelung über
Ruhestands- oder Hinterbliebenenpensionen ein Anspruch auf eine Ruhestands- oder Hinterbliebenenpension
entsteht, werden die gegebenenfalls gemäß Artikel 27bis des Gesetzes vom 10. April 1971 über die Arbeitsunfälle
indexierten jährlichen Entschädigungen oder Renten oder die Zulagen bis zu den Beträgen verringert, die gemäß
Artikel 5 des königlichen Erlasses vom 10. Dezember 1987 über die Zulagen festgelegt werden.

§ 2. Der Betrag, auf den das Opfer oder der Rechtsnachfolger gemäß § 1 noch Anspruch erheben kann, wird um
den als Kapital gezahlten Teil des Wertes der Rente oder um den in eine hypothetische Rente umgewandelten Betrag
verringert, der im allgemeinen Recht als Entschädigung des Körperschadens entsprechend seiner Deckung durch das
Gesetz vom 10. April 1971 über die Arbeitsunfälle gewährt wird.

§ 3. Wenn es sich um eine Ruhestands- oder Hinterbliebenenpension eines Bergarbeiters handelt, der im Laufe
seiner Laufbahn infolge eines Arbeitsunfalls jede weitere berufliche Tätigkeit hat einstellen müssen oder der die Arbeit
im Untertagebau hat verlassen müssen, um im Tagebau beschäftigt zu werden, wird für die Anwendung des
vorliegenden Abschnitts pro Prozent bleibender Arbeitsunfähigkeit der Betrag berücksichtigt, der auf Opfer, deren
bleibende Arbeitsunfähigkeit mehr als 65 Prozent beträgt, anzuwenden ist».

Laut Artikel 321 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 wird Artikel 317 desselben Gesetzes «wirksam mit 1. Januar 1988».
B.3.4. Laut Artikel 326 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 wird Abschnitt 3 (« Bestimmungen gemäß dem königlichen

Erlass vom 5. August 1991 zur Abänderung des königlichen Erlasses vom 13. Januar 1983 zur Ausführung von Artikel
42bis des Gesetzes vom 10. April 1971 über die Arbeitsunfälle») «wirksam mit 24. September 1991».

B.3.5. Artikel 336 § 1 des Gesetzes vom 20. Juli 2006, der Bestandteil von Abschnitt 4 («Bestimmungen gemäß dem
königlichen Erlass vom 29. August 1997 zur Abänderung des königlichen Erlasses vom 13. Januar 1983 zur Ausführung
von Artikel 42bis des Gesetzes vom 10. April 1971 über die Arbeitsunfälle») ist, bestimmt:

«Dieser Abschnitt wird wirksam mit 1. Januar 1997 für die Unfälle, deren Datum im Sinne von Artikel 312 dieses
Gesetzes, abgeändert durch die Artikel 317 und 322 dieses Gesetzes, vor dem 1. Januar 1997 liegt.

Für die Unfälle, deren Datum der Bestätigung oder der Entscheidung im Sinne von Artikel 24 Absatz 2 des
Gesetzes vom 10. April 1971 über die Arbeitsunfälle nach dem 31. Dezember 1996 und vor dem 30. September 1997
liegt, ist das Kapital im Sinne von Artikel 42bis Absatz 1 desselben Gesetzes am 1. Oktober 1997 geschuldet; es wird
entsprechend dem Alter des Berechtigten an diesem Datum berechnet. Es wird dem Fonds für Berufsunfälle vor dem
1. November 1997 überwiesen.

Für Unfälle, deren Datum der Bestätigung oder der Entscheidung im Sinne von Artikel 24 Absatz 2 des Gesetzes
vom 10. April 1971 über die Arbeitsunfälle vor dem 1. Januar 1997 liegt, ist das Kapital geschuldet; es wird
entsprechend dem Alter der Berechtigten an folgenden Daten berechnet:

- am 1. Oktober 1997 für Unfälle vor dem 1. Januar 1980: das Kapital wird dem Fonds für Berufsunfälle vor dem
1. November 1997 überwiesen;

- am 1. Oktober 1997 für Unfälle nach dem 31. Dezember 1979 und vor dem 1. Januar 1988; das Kapital wird dem
Fonds für Berufsunfälle vor dem 1. Dezember 1997 überwiesen;

- am 1. Oktober 1998 für Unfälle nach dem 31. Dezember 1987; das Kapital wird dem Fonds für Berufsunfälle vor
dem 1. November 1998 überwiesen».

B.3.6. Artikel 343 Nr. 1 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 widerruft Artikel 42bis Absatz 1 des Gesetzes vom 10. April
1971 über die Arbeitsunfälle, eingefügt durch Artikel 5 des «Programmgesetzes 1981» vom 2. Juli 1981. Er «wird
wirksam mit 1. Januar 1983» (Artikel 349 Nr. 1 des Gesetzes vom 20. Juli 2006).

Dieser Artikel 42bis Absatz 1 bestimmte:
«Der König kann durch einen im Ministerrat beratenen Erlass bestimmen, inwiefern und unter welchen

Bedingungen die in Ausführung des vorliegenden Gesetzes gewährten Leistungen gleichzeitig mit Leistungen bezogen
werden dürfen, die aufgrund anderer Regelungen der sozialen Sicherheit oder der Sozialfürsorge gewährt werden».

Artikel 345 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 fügt diesen Text erneut in Artikel 42bis des Gesetzes vom 10. April 1971
ein. Er ist am 1. Januar 2007 in Kraft getreten (Artikel 349 Nr. 2 des Gesetzes vom 20. Juli 2006).

In Bezug auf das Interesse
B.4. Die Verfassung und das Sondergesetz vom 6. Januar 1989 erfordern, dass jede natürliche oder juristische

Person, die eine Nichtigkeitsklage erhebt, ein Interesse nachweist. Das erforderliche Interesse liegt nur bei jenen
Personen vor, deren Situation durch die angefochtene Rechtsnorm unmittelbar und ungünstig beeinflusst werden
könnte.

B.5.1. Aus den Darlegungen der in der Rechtssache Nr. 4133 hinterlegten Klageschrift ist nicht ersichtlich, dass der
Anspruch auf Ruhestandspension einer der klagenden Parteien vor dem 1. Januar 1983, dem Datum des Inkrafttretens
von Abschnitt 1 von Kapitel XII des Gesetzes vom 20. Juli 2006, entstanden wäre (Artikel 316).

Keiner dieser Kläger weist somit ein Interesse auf, die Nichtigerklärung von Artikel 313 dieses Gesetzes zu
beantragen.

B.5.2. Aus den Darlegungen derselben Klageschrift geht ebenfalls nicht hervor, dass der Anspruch auf
Ruhestandspension einer der klagenden Parteien vor dem 1. Januar 1988, dem Datum des Inkrafttretens von Artikel 317
des Gesetzes vom 20. Juli 2006, der Artikel 312 dieses Gesetzes ersetzt, entstanden wäre (Artikel 321 desselben
Gesetzes).

Keiner der Kläger in der Rechtssache Nr. 4133 weist folglich ein Interesse auf, die Nichtigerklärung von Artikel 312
des Gesetzes vom 20. Juli 2006 zu beantragen.

B.5.3. Keiner der Kläger in derselben Rechtssache ist ein Bergarbeiter im Sinne von Artikel 312 § 3 des Gesetzes
vom 20. Juli 2006, eingefügt durch Artikel 317 desselben Gesetzes, weshalb keiner dieser Kläger ein Interesse aufweist,
die Nichtigerklärung dieser Bestimmung zu beantragen.

B.6. Aus den Darlegungen der in der Rechtssache Nr. 4134 hinterlegten Klageschrift geht nicht hervor, dass der
Anspruch auf Ruhestandspension einer der klagenden Parteien vor dem 1. Januar 1983 entstanden wäre, weshalb keine
der klagenden Parteien ein Interesse aufweist, die Nichtigerklärung der Artikel 290 und 295 des Gesetzes vom
20. Juli 2006 zu beantragen.
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B.7. Aus den Darlegungen der in der Rechtssache Nr. 4139 hinterlegten Klageschrift geht hervor, dass der
Anspruch auf Ruhestandspension des Klägers nach dem 1. Januar 1988, dem Datum, an dem gemäß Artikel 321 des
Gesetzes vom 20. Juli 2006 Artikel 317 dieses Gesetzes in Kraft getreten ist, entstanden ist.

Diese Bestimmung ersetzt jedoch Artikel 312 desselben Gesetzes.
Dieser Kläger weist somit kein Interesse nach, die Nichtigerklärung von Artikel 312 Absatz 2 dieses Gesetzes zu

beantragen.
In Bezug auf die Zuständigkeit des Hofes

B.8. Aufgrund von Artikel 142 Absatz 2 der Verfassung und von Artikel 1 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
ist der Hof dafür zuständig, über Klagen auf Nichtigerklärung eines Gesetzes, eines Dekrets oder einer in Artikel 134
der Verfassung erwähnten Regel wegen Verstoßes gegen die durch die Verfassung oder kraft derselben zur
Bestimmung der jeweiligen Zuständigkeit von Staat, Gemeinschaften und Regionen festgelegten Vorschriften und
wegen Verstoßes gegen die Artikel von Titel II «Die Belgier und ihre Rechte» sowie die Artikel 170, 172 und 191 der
Verfassung zu befinden.

B.9. In den Rechtssachen Nrn. 4133 und 4134 ist der zweite Klagegrund abgeleitet aus einem Verstoß gegen die
Artikel 10, 11 und 13 der Verfassung in Verbindung mit deren Artikeln 144 und 146, mit den Artikeln 6 Absatz 1 und
13 der Europäischen Menschenrechtskonvention und mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zu dieser Konvention.

Der dritte Klagegrund in der Rechtssache Nr. 4133 und der vierte Klagegrund in der Rechtssache Nr. 4134 sind
abgeleitet aus einem Verstoß gegen die Artikel 10, 11 und 23 der Verfassung in Verbindung mit deren Artikel 179 und
mit Artikel 1 Absatz 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention.

Der erste Klagegrund in der Rechtssache Nr. 4139 ist abgeleitet aus einem Verstoß gegen den «allgemeinen
Rechtsgrundsatz der Nichtrückwirkung der Gesetze», den «allgemeinen Rechtsgrundsatz der Rechtssicherheit», den
«Grundsatz der Gewaltentrennung» und gegen Artikel 16 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 1 des ersten
Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention.

B.10. Der Hof ist nicht befugt, Gesetzesnormen direkt anhand allgemeiner Grundsätze oder anhand von
Vertragsbestimmungen zu prüfen. Er kann diese berücksichtigen bei der Verfassungsmäßigkeitsprüfung, die er
innerhalb der vorstehend erläuterten Grenzen vornimmt, jedoch nur dann, wenn gleichzeitig Bestimmungen angeführt
werden, anhand deren der Hof direkt prüfen kann, das heißt entweder die Artikel 10 und 11 der Verfassung oder, wenn
eine Vertragsbestimmung angeführt wird, eine Verfassungsbestimmung, die ähnliche Rechte oder Freiheiten
gewährleistet.

B.11. Der erste Klagegrund in der Rechtssache Nr. 4139 ist demzufolge unzulässig, insofern er aus einem Verstoß
gegen den «allgemeinen Rechtsgrundsatz der Nichtrückwirkung der Gesetze», den «allgemeinen Rechtsgrundsatz der
Rechtssicherheit» und den «Grundsatz der Gewaltentrennung» abgeleitet ist.

In Bezug auf die Zulässigkeit der Klage
B.12.1. Aus den Darlegungen der Klageschrift geht hervor, dass der Hof im zweiten Teil des ersten Klagegrunds

in der Rechtssache Nr. 4134 gebeten wird, über die Verfassungsmäßigkeit von Artikel 35bis der am 3. Juni 1970
koordinierten Gesetze, eingefügt durch Artikel 2 des königlichen Erlasses Nr. 529 vom 31. März 1987 «zur Abänderung
der am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze über die Entschädigung für Berufskrankheiten» und sodann abgeändert
durch Artikel 59 des Gesetzes vom 30. März 1994 «zur Festlegung sozialer Bestimmungen», durch Artikel 39 des
Gesetzes vom 21. Dezember 1994 «zur Festlegung sozialer und sonstiger Bestimmungen», durch Artikel 34 des
Gesetzes vom 29. April 1996 «zur Festlegung sozialer Bestimmungen» und durch Artikel 18 des Gesetzes vom 22.
Februar 1998 «zur Festlegung sozialer Bestimmungen», zu befinden.

B.12.2. Die Nichtigkeitsklage ist in dieser Hinsicht verspätet, da sie aufgrund von Artikel 3 § 1 des Sondergesetzes
vom 6. Januar 1989 innerhalb von sechs Monaten nach der Veröffentlichung dieser Bestimmungen im Belgischen
Staatsblatt eingereicht werden musste.

In Bezug auf die Zulässigkeit gewisser Klagegründe
B.13.1. Der Ministerrat führt an, die Kläger hätten kein Interesse am ersten Klagegrund in der Rechtssache Nr. 4133,

am ersten Klagegrund in der Rechtssache Nr. 4134, am zweiten Klagegrund in der Rechtssache Nr. 4138 und an den
Klagegründen in der Rechtssache Nr. 4139.

B.13.2. Da die Nichtigkeitsklagen zulässig sind, müssen die klagenden Parteien nicht darüber hinaus ein Interesse
an den darin enthaltenen Klagegründen nachweisen.

Zur Hauptsache
In Bezug auf den ersten Klagegrund in der Rechtssache Nr. 4133

B.14. Aus den Darlegungen der Klageschrift - sowie aus der Prüfung des Gegenstands der Klage und des Interesses
der Kläger - geht hervor, dass der Hof zunächst gebeten wird, über die Vereinbarkeit von Artikel 311 des Gesetzes vom
20. Juli 2006 und von Artikel 317 desselben Gesetzes - insofern er die ersten zwei Paragraphen des neuen Artikels 312
dieses Gesetzes einfügt - mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 1 des ersten
Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention zu befinden, insofern die angefochtenen Bestimmun-
gen einen Behandlungsunterschied zwischen zwei Kategorien von Opfern eines Unfalls einführten, die eine
Ruhestands- oder Hinterbliebenenpension bezögen: diejenigen, deren Schaden vergütet werde in Anwendung der
Artikel 1382 und 1383 des Zivilgesetzbuches, und diejenigen, deren Schaden vergütet werde in Anwendung des
Gesetzes vom 10. April 1971 über die Arbeitsunfälle. Die erstgenannten Opfer könnten im Gegensatz zu den
letztgenannten Opfern die Entschädigung für einen Unfall gleichzeitig mit ihrer Pension beziehen.

B.15. Artikel 311 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 und Artikel 312 § § 1 und 2 desselben Gesetzes - so wie er
abgeändert wurde durch Artikel 317 dieses Gesetzes - beschränken den Betrag der jährlichen Entschädigungen, Renten
und Zulagen, die in Anwendung des Gesetzes vom 10. April 1971 den Opfern eines Arbeitsunfalls, die Anspruch auf
eine Pension haben, zu zahlen sind.

B.16. Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention bestimmt:
«Jede natürliche oder juristische Person hat ein Recht auf Achtung ihres Eigentums. Niemandem darf sein

Eigentum entzogen werden, es sei denn, dass das öffentliche Interesse es verlangt, und nur unter den durch Gesetz und
durch die allgemeinen Grundsätze des Völkerrechts vorgesehenen Bedingungen.

Die vorstehenden Bestimmungen beeinträchtigen jedoch in keiner Weise das Recht des Staates, diejenigen Gesetze
anzuwenden, die er für die Regelung der Benutzung des Eigentums im Einklang mit dem Allgemeininteresse oder zur
Sicherung der Zahlung der Steuern oder sonstigen Abgaben oder von Geldstrafen für erforderlich hält».

B.17. Diese Bestimmung kann nicht so ausgelegt werden, als eröffne sie einen Anspruch auf eine Rente in einer
bestimmten Höhe (EuGHMR, (Entsch.) 2. Februar 2006, Buchheit und Meinberg gegen Deutschland, und 9. März 2006,
Laloyaux gegen Belgien). Sie hindert den Gesetzgeber nicht daran, mehrere Renten zu kombinieren, um eine
Kumulierung der Sozialleistungen zu vermeiden (EuGHMR, (Entsch.) 2. Februar 2006, Buchheit und Meinberg gegen
Deutschland).
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Es muss geprüft werden, ob ein angemessenes Gleichgewicht zwischen den Erfordernissen des öffentlichen
Interesses und dem Recht einer natürlichen Person auf Achtung ihres Eigentums besteht, dies unter Berücksichtigung
der weitgehenden Ermessensbefugnis, über die der Staat kraft der vorerwähnten Bestimmung im Bereich der
Sozialgesetzgebung verfügt (EuGHMR, (Entsch.) 12. Oktober 2004, Asmundsson gegen Island § § 40 und 45). Hierzu
muss ein vernünftiger Zusammenhang der Verhältnismäßigkeit zwischen der Einmischung in dieses Recht und dem
Ziel des öffentlichen Interesses bestehen, was unter anderem voraussetzt, dass geprüft werden muss, ob diese
Einmischung nicht eine unverhältnismäßige Last für die Person, auf die sie sich bezieht, herbeiführt (EuGHMR,
(Entsch.) 22. September 2005, Goudswaard-Van der Lans gegen Niederlande).

B.18.1. Artikel 311 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 weist den gleichen Wortlaut auf wie Artikel 1 des königlichen
Erlasses vom 13. Januar 1983 «zur Ausführung von Artikel 42bis des Gesetzes vom 10. April 1971 über die
Arbeitsunfälle», der gemäß Artikel 6 dieses königlichen Erlasses am 1. Januar 1983 in Kraft getreten ist.

Artikel 312 § § 1 und 2 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 - ersetzt durch Artikel 317 desselben Gesetzes - weist den
gleichen Wortlaut auf wie Artikel 2 § § 1 und 2 des königlichen Erlasses vom 13. Januar 1983, ersetzt durch Artikel 51
des königlichen Erlasses vom 10. Dezember 1987 «zur Ausführung gewisser Bestimmungen des königlichen Erlasses
Nr. 530 vom 31. März 1987 zur Abänderung der Rechtsvorschriften über die Arbeitsunfälle», der gemäß den Artikeln
58 und 59 dieses königlichen Erlasses teils am 1. Januar 1988 und teils am 1. Januar 1989 in Kraft getreten ist.

Das Gesetz vom 20. Juli 2006 ändert in keiner Weise die Auslegung dieser Regeln (Parl. Dok., Kammer, 2005-2006,
DOC 51-2518/1, S. 181).

B.18.2. Diese Regeln sind «unerlässliche Sparmaßnahmen für den Fortbestand unseres auf der Solidarität zwischen
den Regelungen beruhenden Systems der sozialen Sicherheit» (ebenda, S. 180).

B.18.3.1. Sie wurden ursprünglich angenommen auf der Grundlage des in B.3.6 zitierten Artikels 42bis des Gesetzes
vom 10. April 1971, der am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft getreten ist (Artikel 85 des
«Programmgesetzes 1981» vom 2. Juli 1981), nämlich am 8. Juli 1981.

Diese Bestimmung drückte durch die darin enthaltene Ermächtigung des Königs bereits die Regel aus, wonach der
gleichzeitige Bezug der aufgrund des Gesetzes vom 10. April 1971 geschuldeten jährlichen Entschädigungen, Renten
und Leistungen und einer Ruhestands- oder Hinterbliebenenpension eingeschränkt werden kann. Sie war wirksam bis
zum Tag des Inkrafttretens von Artikel 343 des Gesetzes vom 20. Juli 2006, durch den sie widerrufen wurde.

Artikel 42bis Absatz 1 des Gesetzes vom 10. April 1971 sollte die Regel korrigieren, die durch Artikel 15 des
Sanierungsgesetzes vom 10. Februar 1981 «in Bezug auf die Pensionen des sozialen Sektors» in Artikel 13 des
königlichen Erlasses Nr. 50 vom 24. Oktober 1967 «über die Ruhestands- und Hinterbliebenenpension für
Lohnempfänger» eingefügt worden war (Parl. Dok., Kammer, 1980-1981, Nr. 838/5, S. 3). Diese Regel wies folgenden
Wortlaut auf:

«Der König kann durch einen im Ministerrat beratenen königlichen Erlass bestimmen, in welchen Fällen und in
welchem Maße die im Rahmen der Pensionsregelung für Arbeitnehmer gewährten Pensionen gleichzeitig mit einer
Rente oder einer Entschädigung, die aufgrund einer belgischen oder einer ausländischen Gesetzgebung über die
Entschädigung für Arbeitsunfälle oder Berufskrankheiten gewährt werden, bezogen werden können».

Mit der Annahme von Artikel 42bis des Gesetzes vom 10. April 1971 vertritt der Gesetzgeber den Standpunkt, dass
«es vernünftiger ist, nicht die Pensionen herabzusetzen, für die der Bezugsberechtigte Beiträge eingezahlt hat, sondern
die anderen Vorteile zu kürzen» (Parl. Dok., Kammer, 1980-1981, Nr. 838/5, S. 3). Es wird also der Standpunkt vertreten,
dass «es logischer ist, die Entschädigungen herabzusetzen, die teilweise als Lohnausgleich und teilweise als
Entschädigung für Körperschäden dienen, als die Pensionen zu verringern», und «vorzuziehen ist, nicht die Pensionen
anzutasten, für die die Empfänger persönliche Beiträge eingezahlt haben» (Parl. Dok., Kammer, 1980-1981, Nr. 838/37,
S. 10). Diese Sparmaßnahme bildet «auch eine Maßnahme, die die Unterschiede und die Diskriminierungen zwischen
den Bezugsberechtigten von Sozialleistungen beseitigen soll» (ebenda, S. 11).

B.18.3.2. Artikel 15 des Gesetzes vom 10. Februar 1981 war Bestandteil des «Bemühens um die Wiederherstellung
[[00bc]] in Verbindung mit der Sanierung der öffentlichen Finanzen und der sozialen Sicherheit im Besonderen» (Parl.
Dok., Senat, 1980-1981, Nr. 564/1, S. 1) und bezweckte, «die größten Unterschiede und die bedeutendsten
Diskriminierungen» zu beheben (ebenda, S. 13). Er beruhte auf folgenden Erwägungen:

«[...] Entschädigungen für Arbeitsunfälle und Berufskrankheiten werden zunehmend als Ersatzeinkommen
angesehen. Entschädigungen weisen eigentlich zwei Seiten auf, denn sie stellen gleichzeitig ein Ersatzeinkommen und
einen Schadensersatz dar. So kann man nach Erreichen des Pensionsalters davon ausgehen, dass der Empfänger einer
Zulage für Arbeitsunfall oder Berufskrankheit, der gleichzeitig eine Pension erhält, folglich ein doppeltes Ersatzein-
kommen bezieht» (ebenda, S. 13).

B.18.3.3. Artikel 13 des königlichen Erlasses Nr. 50 vom 24. Oktober 1967 bestimmte vor seiner Ersetzung durch
Artikel 15 des Gesetzes vom 10. Februar 1981:

«Ein Arbeitnehmer, der eine Ruhestandspension beantragt und außerdem eine Rente oder Zulage aufgrund einer
belgischen oder ausländischen Gesetzgebung über die Wiedergutmachung von Schäden infolge von Arbeitsunfällen
oder Berufskrankheiten erhält, kann beantragen, dass die Dauer seiner bleibenden Arbeitsunfähigkeit berücksichtigt
wird.

Der König bestimmt die Fälle, in denen die Anwendung von Absatz 1 einer Arbeitsunfähigkeit von mindestens 66
Prozent unterliegt, die berücksichtigten Entlohnungen sowie die Bedingungen und Grenzen der Verringerung des
Pensionsbetrags im Falle der Anwendung dieses Artikels».

Artikel 41 des königlichen Erlasses vom 21. Dezember 1967 «zur Einführung einer allgemeinen Regelung über die
Ruhestands- oder Hinterbliebenenpension für Lohnempfänger» präzisierte die Bedingungen, unter denen die
Ruhestandspension des Opfers eines Arbeitsunfalls oder einer Berufskrankheit, das die Inanspruchnahme des durch
Artikel 13 Absatz 1 des königlichen Erlasses Nr. 50 vom 24. Oktober 1967 anerkannten Vorteils beantragte, herabgesetzt
wurde.

B.18.3.4. Aus den vorstehenden Erwägungen ergibt sich, dass der Grundsatz der Begrenzung des gleichzeitigen
Bezugs einer Ruhestands- oder Hinterbliebenenpension und einer Leistung aufgrund des Gesetzes vom 10. April 1971
bereits lange vor dem Inkrafttreten der angefochtenen Bestimmungen angenommen worden war.

B.18.4.1. Indem der Gesetzgeber die vorerwähnten Artikel des königlichen Erlasses vom 13. Januar 1983 in die
angefochtenen Bestimmungen einfügte, wollte er vermeiden, dass die Anwendung der darin enthaltenen Regeln bei
künftigen Gerichtsverfahren in Frage gestellt würde.

Durch ein Urteil vom 27. Februar 2006 (S.05.0033.F) hat der Kassationshof nämlich die Gesetzwidrigkeit des
königlichen Erlasses vom 13. Januar 1983 «zur Ausführung von Artikel 66 der am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze
über die Entschädigung für Berufskrankheiten» festgestellt mit der Begründung, dass die in der Präambel zu diesem
Erlass angeführte Erwägung als Nachweis für die Dringlichkeit, die den Verzicht auf die Beantragung eines vorherigen
Gutachtens der Gesetzgebungsabteilung des Staatsrates rechtfertigen sollte, nicht dem gesetzlichen Erfordernis der
besonderen Begründung der Dringlichkeit entsprach, die in Artikel 3 § 1 der am 12. Februar 1973 koordinierten Gesetze
über den Staatsrat festgelegt ist.
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Die in der Präambel des königlichen Erlasses vom 13. Januar 1983 «zur Ausführung von Artikel 42bis des Gesetzes
vom 10. April 1971 über die Arbeitsunfälle» angeführte Dringlichkeit wird auf die gleiche Weise begründet wie
diejenige des königlichen Erlasses vom 13. Januar 1983, der durch den Kassationshof für gesetzwidrig erklärt worden
ist, so dass nicht ausgeschlossen ist, dass auch der erste königliche Erlass für gesetzwidrig erklärt wird.

Die angefochtenen Bestimmungen bezwecken folglich, «die Rechtssicherheit wiederherzustellen, die zur korrekten
Anwendung der seit 1983 bestehenden Regelung unerlässlich ist» und «Bestimmungen [zu] bestätigen, deren
Tragweite den Adressaten bekannt ist» (Parl. Dok., Kammer, 2005-2006, DOC-2518/001, SS. 179-180).

B.18.4.2. Überdies ist nicht ersichtlich, dass die Gesetzmäßigkeit der vorerwähnten Bestimmungen des königlichen
Erlasses vom 13. Januar 1983 «zur Ausführung von Artikel 42bis des Gesetzes vom 10. April 1971 über die
Arbeitsunfälle» vor dem Urteil des Kassationshofes vom 27. Februar 2006 angefochten oder ihre Anwendung in Frage
gestellt worden wäre.

B.18.5. Aus den vorstehenden Erwägungen ergibt sich, dass angesichts der Zielsetzung die angefochtenen
Bestimmungen für die Personen, auf die sie sich beziehen, keine zusätzliche und unverhältnismäßige Belastung
einführen.

B.19. Insofern der erste Klagegrund aus einem Verstoß gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung
mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention abgeleitet ist, ist es
unbegründet.

Im Übrigen deckt sich der Klagegrund mit dem ersten Klagegrund in der Rechtssache Nr. 4138, der in B.62 ff.
geprüft wird.

B.20. Aus den Darlegungen der Klageschrift - sowie aus der Prüfung des Gegenstands der Klage und des Interesses
der Kläger - geht hervor, dass der Hof sodann gebeten wird, über die Vereinbarkeit von Artikel 311 des Gesetzes vom
20. Juli 2006 und von Artikel 317 desselben Gesetzes - insofern er die ersten zwei Paragraphen des neuen Artikels 312
dieses Gesetzes einfügt - mit Artikel 23 Absätze 2 und 3 Nr. 2 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 9 des
Internationalen Paktes über wirtschaftliche, soziale und kulturelle Rechte, mit Artikel 12 der Europäischen Sozialcharta,
aufgesetzt am 18. Oktober 1961 in Turin, und mit Artikel 12 der Revidierten Europäischen Sozialcharta, aufgesetzt am
3. Mai 1996 in Straßburg, zu befinden, insofern die angefochtenen Bestimmungen dem Opfer eines Arbeitsunfalls nicht
sein Recht auf soziale Sicherheit gewährleisteten und es nicht schrittweise auf ein höheres Niveau führten.

B.21.1. Artikel 23 Absätze 1, 2 und 3 Nr. 2 der Verfassung bestimmt:

«Jeder hat das Recht, ein menschenwürdiges Leben zu führen.

Zu diesem Zweck gewährleistet das Gesetz, das Dekret oder die in Artikel 134 erwähnte Regel unter
Berücksichtigung der entsprechenden Verpflichtungen die wirtschaftlichen, sozialen und kulturellen Rechte und
bestimmt die Bedingungen für ihre Ausübung.

Diese Rechte umfassen insbesondere:

[...]

2. das Recht auf soziale Sicherheit, [...]».

Artikel 9 des Internationalen Paktes über wirtschaftliche, soziale und kulturelle Rechte bestimmt:

«Die Vertragsstaaten erkennen das Recht eines jeden auf Soziale Sicherheit an; diese schließt die Sozialversiche-
rung ein».

B.21.2. Artikel 12 der Revidierten Europäischen Sozialcharta, aufgesetzt am 3. Mai 1996 in Straßburg, der - ebenso
wie Artikel 12 der Europäischen Sozialcharta, aufgesetzt am 18. Oktober 1961 in Turin - die Überschrift «Recht auf
Soziale Sicherheit» trägt, bestimmt:

«Um die wirksame Ausübung des Rechts auf Soziale Sicherheit zu gewährleisten, verpflichten sich die
Vertragsparteien:

1. ein System der Sozialen Sicherheit einzuführen oder beizubehalten;

2. das System der Sozialen Sicherheit auf einem befriedigenden Stand zu halten, der zumindest dem entspricht, der
für die Ratifikation der Europäischen Ordnung der Sozialen Sicherheit erforderlich ist;

3. sich zu bemühen, das System der Sozialen Sicherheit fortschreitend auf einen höheren Stand zu bringen;

4. durch den Abschluss geeigneter zwei- oder mehrseitiger Übereinkünfte oder durch andere Mittel und nach
Maßgabe der in diesen Übereinkünften niedergelegten Bedingungen Maßnahmen zu ergreifen, die folgendes
gewährleisten:

a. die Gleichbehandlung der Staatsangehörigen anderer Vertragsparteien mit ihren eigenen Staatsangehörigen
hinsichtlich der Ansprüche aus der Sozialen Sicherheit einschließlich der Wahrung der nach den Rechtsvorschriften der
Sozialen Sicherheit erwachsenen Leistungsansprüche, gleichviel wo die geschützten Personen innerhalb der
Hoheitsgebiete der Vertragsparteien ihren Aufenthalt nehmen,

b. die Gewährung, die Erhaltung und das Wiederaufleben von Ansprüchen aus der Sozialen Sicherheit,
beispielsweise durch die Zusammenrechnung von Versicherungs- und Beschäftigungszeiten, die nach den Rechtsvor-
schriften jeder der Vertragsparteien zurückgelegt wurden».

Artikel B Absatz 2 von Teil III der Revidierten Europäischen Sozialcharta - für Belgien am 1. Mai 2004 in Kraft
getreten - bestimmt, dass «die Annahme der Verpflichtungen aus einer Bestimmung dieser Charta bewirkt, dass mit
Inkrafttreten dieser Verpflichtungen für die betreffende Vertragspartei die entsprechende Bestimmung der Europäi-
schen Sozialcharta [...] nicht länger auf die betreffende Vertragspartei Anwendung findet, sofern diese Vertragspartei
durch die erstgenannte Übereinkunft oder durch beide Übereinkünfte gebunden ist».

Belgien hat jedoch die Verpflichtungen angenommen, die sich aus Artikel 12 der Revidierten Europäischen
Sozialcharta ergeben, der fast den gleichen Inhalt wie Artikel 12 der Europäischen Sozialcharta aufweist, so dass die
letztgenannte Bestimmung nicht mehr auf Belgien Anwendung findet.

B.22. Ebenso wie Artikel 9 des Internationalen Paktes über wirtschaftliche, soziale und kulturelle Rechte und
Artikel 12 der Revidierten Europäischen Sozialcharta erkennt Artikel 23 Absatz 3 Nr. 2 der Verfassung das Recht auf
soziale Sicherheit an.

Artikel 23 Absatz 3 Nr. 2 der Verfassung gewährleistet dem Bürger jedoch nicht, dass sein Recht auf soziale
Sicherheit schrittweise auf ein höheres Niveau geführt wird.
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B.23. Folglich können die angefochtenen Bestimmungen nicht gegen diese Verfassungsbestimmung in Verbindung
mit den vorerwähnten Bestimmungen des internationalen Rechts verstoßen.

B.24. Der erste Klagegrund in der Rechtssache Nr. 4133 ist unbegründet.
In Bezug auf den zweiten Klagegrund in der Rechtssache Nr. 4133

B.25. Der Hof wird gebeten, über die Vereinbarkeit der Artikel 316, 321 und 326 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 mit
den Artikeln 10, 11 und 13 der Verfassung in Verbindung mit deren Artikeln 144 und 146, mit den Artikeln 6 Absatz
1 und 13 der Europäischen Menschenrechtskonvention und mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zu dieser
Konvention zu befinden, insofern die angefochtenen Bestimmungen ausdrücklich bezweckten, den Opfern eines
Arbeitsunfalls das Recht zu entziehen, die vor dem Inkrafttreten dieser Bestimmungen erhobenen Klagen auf der
Grundlage der Gesetzwidrigkeit des königlichen Erlasses vom 13. Januar 1983 «zur Ausführung von Artikel 42bis des
Gesetzes vom 10. April 1971 über die Arbeitsunfälle» fortzusetzen.

B.26. Die angefochtenen Bestimmungen sollen Gesetzesbestimmungen, in denen Regeln übernommen wurden, die
in diesem königlichen Erlass vom 13. Januar 1983 enthalten waren, Rückwirkung verleihen.

B.27. Diese Rückwirkung wird in den Vorarbeiten zum Gesetz vom 20. Juli 2006 wie folgt gerechtfertigt:
«Gemäß dem allgemeinen Rechtsgrundsatz über die Rückwirkung ist diese gerechtfertigt, wenn sie zur

Verwirklichung einer Zielsetzung allgemeinen Interesses unentbehrlich ist, beispielsweise das ordnungsgemäße
Funktionieren und die Kontinuität des öffentlichen Dienstes.

Die hier erfolgte Verletzung des Grundsatzes der Rechtssicherheit durch Verleihung der Rückwirkung ist nicht
unverhältnismäßig zu dem mit dieser Gesetzgebung verfolgten Ziel allgemeinen Interesses.

Zunächst gilt es nämlich, ein seit 1983 eingeführtes System aufrechtzuerhalten. Die Artikel, die Rückwirkung
haben, lassen keine Rechtsunsicherheit entstehen, da sie keine neue Bestimmung enthalten, die von den im
vorerwähnten königlichen Erlass enthaltenen Bestimmungen abweichen würde, so dass sie lediglich Bestimmungen
bestätigen, deren Tragweite den Adressaten bekannt ist.

Außerdem sind die erheblichen Auswirkungen auf den Haushalt zu berücksichtigen, die sich für dessen
Verwaltung unvorhergesehen aus diesem Urteil des Kassationshofes und der darin aufgezeigten rein förmlichen
Regelwidrigkeit ergeben könnten. Diese Regelung wurde bereits 1983 durch unerlässliche Sparmaßnahmen für den
Fortbestand unseres auf der Solidarität zwischen den Regelungen beruhenden Systems der sozialen Sicherheit
gerechtfertigt. Die gleichen Gründe werden heute a fortiori angeführt, um ein seit 1983 eingeführtes System nicht in
Frage zu stellen, denn dies würde sich in gewaltigem Maße negativ auf den Haushalt auswirken.

Durch diese Maßnahme soll auch Verwirrung in der Verwaltung vermieden werden, die bei einer Rückkehr zur
Situation vor 1983 unweigerlich in der betroffenen öffentlichen Einrichtung der sozialen Sicherheit und in den
betroffenen Versicherungsunternehmen entstehen würde. Dies könnte negative Auswirkungen auf die Gewährung
aller hierdurch zugestandenen Vorteile haben und somit die Rechte, die allen Opfern gewährt worden sind, gefährden.

Diese Rückwirkung wird also tatsächlich durch ein außergewöhnliches allgemeines Interesse gerechtfertigt:
Rechtsunsicherheit sowie Haushalts- und Organisationsprobleme vermeiden, die entstehen würden, wenn die durch
den königlichen Erlass vom 13. Januar 1983 festgelegten Grundsätze in Frage gestellt würden» (Parl. Dok., Kammer,
2005-2006, DOC 51-2518/001, SS. 180-181).

B.28. Wie in B.18.4.1 dargelegt wurde, ist eine Rechtsunsicherheit aufgetaucht, die der Gesetzgeber beheben wollte.
Diese Rechtsunsicherheit ist umso größer, als das Urteil des Kassationshofes vom 27. Februar 2006 nur inter partes gilt.

B.29.1. Die Rückwirkung kann nur gerechtfertigt werden, wenn sie unerlässlich ist zur Verwirklichung einer
Zielsetzung allgemeinen Interesses. Wenn sich außerdem herausstellt, dass die Rückwirkung zur Folge hat, dass der
Ausgang irgendeines Gerichtsverfahrens in einem bestimmten Sinne beeinflusst wird oder dass die Gerichte daran
gehindert werden, über eine Rechtsfrage zu befinden, verlangt es die Beschaffenheit des betreffenden Grundsatzes, dass
außergewöhnliche Umstände oder zwingende Gründe allgemeinen Interesses dieses Eingreifen des Gesetzgebers
rechtfertigen, das zum Nachteil einer bestimmten Kategorie von Bürgern die allen gebotenen Rechtsprechungsgaran-
tien beeinträchtigt.

B.29.2. Die Übernahme eines königlichen Erlasses durch ein Gesetz hat zur Folge, dass sich der Staatsrat sowie die
Gerichtshöfe und Gerichte nicht mehr zur Gesetzmäßigkeit der übernommenen Bestimmungen äußern können.

B.29.3. Aus den vorerwähnten Vorarbeiten geht hervor, dass der Gesetzgeber insbesondere bezweckt, nachteilige
Auswirkungen auf den Haushalt und eine Verwirrung in der Verwaltung zu vermeiden.

B.29.4. Falls in einer Gerichtsentscheidung, die nur inter partes gilt, eine Verletzung einer wesentlichen Formalität
bei der Annahme eines königlichen Erlasses festgestellt wird, kann dies nicht zur Folge haben, dass es dem Gesetzgeber
unmöglich wäre, die hierdurch entstandene Rechtsunsicherheit zu beheben.

B.29.5. In den Rechtsbestimmungen, denen die angefochtenen Bestimmungen Rückwirkung verleihen, wurden
lediglich vorher bestehende Regeln übernommen.

B.29.6. Aus den vorstehenden Erwägungen geht hervor, dass der Gesetzgeber Maßnahmen ergriffen hat, die durch
zwingende Gründe allgemeinen Interesses notwendig waren.

B.30. Der zweite Klagegrund in der Rechtssache Nr. 4133 ist unbegründet.
In Bezug auf den dritten Klagegrund in der Rechtssache Nr. 4133

B.31. Der Hof wird gebeten, über die Vereinbarkeit von Artikel 42bis Absatz 1 des Gesetzes vom 10. April 1971 -
so wie er erneut durch Artikel 345 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 eingeführt wurde - mit den Artikeln 10, 11 und 23
Absatz 2 der Verfassung in Verbindung mit deren Artikel 179 und mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur
Europäischen Menschenrechtskonvention zu befinden, insofern er den König ermächtige, einerseits zu bestimmen, auf
welche anderen Systeme der sozialen Sicherheit und der Sozialfürsorge die darin enthaltene Regel sich beziehe, und
andererseits zu bestimmen, in welchem Maße die aufgrund dieses Systems gewährten Leistungen und die aufgrund
des Gesetzes vom 10. April 1971 gewährten Leistungen gleichzeitig bezogen werden könnten.

B.32.1. Aus dem Umstand, dass in Artikel 23 Absatz 2 der Verfassung vorgesehen ist, dass der zuständige
Gesetzgeber «die Bedingungen für [die] Ausübung» des Rechtes auf soziale Sicherheit «bestimmt», kann nicht
abgeleitet werden, dass dieser Gesetzgeber den König nicht mit der konkreten Ausarbeitung des durch ihn
organisierten Rechtes auf soziale Sicherheit beauftragen könnte.

B.32.2. Dies gilt umso mehr, als der Gegenstand der Ermächtigung des Königs einen besonders technischen und
komplizierten Sachbereich betrifft.

Dies geht aus den Vorarbeiten zu Artikel 15 des Gesetzes vom 10. Februar 1981 (Parl. Dok., Senat, 1980-1981,
Nr. 564-1, S. 13, ebenda, Nr. 564-2, S. 9; Ann., Senat, 15. Januar 1981, S. 704; Parl. Dok., Kammer, 1980-1981, Nr. 736/3,
S. 5) hervor, der dazu diente, die gleiche Problematik zu regeln wie Artikel 5 des Programmgesetzes vom 2. Juli 1981
(Parl. Dok., Kammer, 1980-1981, Nr. 838/5, S. 3; Parl. Dok., Kammer, 1980-1981, Nr. 838/37, SS. 2-3, 7-11), der selbst in
das Gesetz vom 10. April 1971 eine Bestimmung mit dem gleichen Wortlaut wie die angefochtene Bestimmung
eingefügt hat.
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Diese technische und komplizierte Beschaffenheit ist auch aus der Formulierung der Abschnitte 1 bis 7 von Kapitel
XII von Titel XIII des Gesetzes vom 20. Juli 2006 ersichtlich, in denen Texte übernommen wurden, die auf der Grundlage
von Artikel 42bis Absatz 1 des Gesetzes vom 10. April 1971, eingefügt durch Artikel 5 des Programmgesetzes vom
2. Juli 1981, angenommen worden sind.

B.32.3. Artikel 179 der Verfassung, wonach eine Pension zu Lasten der Staatskasse nur «aufgrund eines Gesetzes
» gewährt werden darf, verhindert nicht eine Befugnisübertragung durch den Gesetzgeber an den König.

B.33. Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention verbietet es nicht, dass
der Gesetzgeber den König ermächtigen kann, die Bedingungen für den gleichzeitigen Bezug einer aufgrund des
Gesetzes vom 10. April 1971 gewährten Leistung und von Leistungen im Rahmen anderer Regelungen der sozialen
Sicherheit oder der Sozialfürsorge festzulegen.

B.34. Der dritte Klagegrund in der Rechtssache Nr. 4133 ist unbegründet.
In Bezug auf den ersten Teil des ersten Klagegrunds in der Rechtssache Nr. 4134

B.35. Aus den Darlegungen der Klageschrift - sowie aus der Prüfung des Gegenstands der Klage und des Interesses
der Kläger - geht hervor, dass der Hof zunächst gebeten wird, über die Vereinbarkeit der Artikel 288, 289, 293, 294, 299,
300 und 302 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 1 des
ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention zu befinden, insofern die angefochtenen
Bestimmungen einen Behandlungsunterschied zwischen zwei Kategorien von Opfern einer Krankheit einführten, die
eine Ruhestands- oder Hinterbliebenenpension bezögen: diejenigen, deren Schaden vergütet werde in Anwendung der
Artikel 1382 und 1383 des Zivilgesetzbuches, und diejenigen, deren Schaden vergütet werde in Anwendung der am
3. Juni 1970 koordinierten Gesetze «über die Entschädigung für Berufskrankheiten». Die erstgenannten Opfer könnten
im Gegensatz zu den letztgenannten Opfern die Entschädigung für ihre Krankheit gleichzeitig mit ihrer Pension
beziehen.

B.36. Die angefochtenen Bestimmungen des Gesetzes vom 20. Juli 2006 haben zur Folge, den Betrag der jährlichen
Entschädigungen zu begrenzen, die in Anwendung der am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze den Opfern von
Berufskrankheiten gewährt werden, die Anrecht auf eine Pension haben.

B.37. Wie in B.17 dargelegt wurde, kann Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechts-
konvention nicht so ausgelegt werden, als eröffne er einen Anspruch auf eine Rente in einer bestimmten Höhe; er
hindert den Gesetzgeber auch nicht daran, mehrere Renten zu kombinieren, um eine Kumulierung der Sozialleistungen
zu vermeiden.

B.38.1. Artikel 288 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 weist den gleichen Wortlaut auf wie Artikel 1 des königlichen
Erlasses vom 13. Januar 1983 «zur Ausführung von Artikel 66 der am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze über die
Entschädigung für Berufskrankheiten» in seiner Fassung zwischen dem 1. Januar 1983 - dem Datum des Inkrafttretens
des königlichen Erlasses vom 13. Januar 1983 - und dem 1. April 1984 - dem Datum des Inkrafttretens von Artikel 1
eines königlichen Erlasses vom 12. April 1984 zur Abänderung des königlichen Erlasses vom 13. Januar 1983.

Die Artikel 293 und 299 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 weisen den gleichen Wortlaut auf wie Artikel 1 des
königlichen Erlasses vom 13. Januar 1983 in der durch den königlichen Erlass vom 12. April 1984 abgeänderten
Fassung.

Die Artikel 289, 294 und 300 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 weisen den gleichen Wortlaut auf wie Artikel 2 des
königlichen Erlasses vom 13. Januar 1983, der durch Artikel 308 Nr. 2 desselben Gesetzes widerrufen wurde.

Artikel 302 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 weist den gleichen Wortlaut auf wie Artikel 3 des königlichen Erlasses
vom 13. Januar 1983 in der durch Artikel 1 eines königlichen Erlasses vom 8. Juli 1983 abgeänderten Fassung. Sowohl
dieser Artikel 3 als auch dessen Abänderung sind am 1. Januar 1983 in Kraft getreten.

Die vorerwähnten Bestimmungen des Gesetzes vom 20. Juli 2006 ändern in keiner Weise die Auslegung oder die
Tragweite der darin angeführten Regeln (Parl. Dok., Kammer, 2005-2006, DOC 51-2518/001, S. 177).

B.38.2. Diese Bestimmungen sind «unerlässliche Sparmaßnahmen für den Fortbestand unseres auf der Solidarität
zwischen den Regelungen beruhenden Systems der sozialen Sicherheit» (Parl. Dok., Kammer, 2005-2006, DOC
51-2518/001, S. 176).

B.38.3. Sie wurden ursprünglich angenommen auf der Grundlage des in B.2.5 zitierten Artikels 66 der am
3. Juni 1970 koordinierten Gesetze, der Artikel 71 des Gesetzes vom 24. Dezember 1963 «über den Schadenersatz für
Berufskrankheiten und über deren Vorbeugung» übernimmt, so wie dieser selbst durch Artikel 30 des Gesetzes vom
24. Dezember 1968 «zur Abänderung des Gesetzes vom 24. Dezember 1963 über den Schadenersatz für Berufskrank-
heiten und über deren Vorbeugung» ersetzt wurde.

Die in Artikel 66 der am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze enthaltene Regel ist am 1. Januar 1964 in Kraft getreten
(Artikel 34 Nr. 1 des Gesetzes vom 24. Dezember 1968).

Diese Regel drückte durch die darin enthaltene Ermächtigung des Königs bereits die Regel aus, wonach der
gleichzeitige Bezug der aufgrund der am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze geschuldeten jährlichen Entschädigungen
und einer Ruhestands- oder Hinterbliebenenpension eingeschränkt werden kann. Sie ist wirksam bis zum Tag des
Inkrafttretens von Artikel 308 Nr. 1 des Gesetzes vom 20. Juli 2006, mit dem sie widerrufen wurde.

Der Grundsatz der Begrenzung des gleichzeitigen Bezugs einer Ruhestands- oder Hinterbliebenenpension und
einer Leistung, die aufgrund der am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze geschuldet ist, wurde also bereits lange vor dem
Inkrafttreten der angefochtenen Bestimmungen angenommen.

B.38.4.1. Indem der Gesetzgeber die vorerwähnten Artikel des königlichen Erlasses vom 13. Januar 1983 in die
angefochtenen Bestimmungen übernommen hat, wollte er vermeiden, dass die darin enthaltenen Regeln bei künftigen
Gerichtsverfahren in Frage gestellt würden.

Wie in B.18.4.1 dargelegt wurde, hat der Kassationshof nämlich in einem Urteil vom 27. Februar 2006 die
Gesetzwidrigkeit dieses königlichen Erlasses festgestellt.

Die angefochtenen Bestimmungen dienen also dazu, «die Rechtssicherheit wiederherzustellen, die zur korrekten
Anwendung der seit 1983 bestehenden Regelung unerlässlich ist» und «Bestimmungen [zu] bestätigen, deren
Tragweite den Adressaten bekannt ist» (Parl. Dok., Kammer, 2005-2006, DOC 51-2518/001, S. 176).

B.38.4.2. Überdies ist nicht ersichtlich, dass die Gesetzmäßigkeit der vorerwähnten Bestimmungen dieses
königlichen Erlasses vom 13. Januar 1983 vor dem Urteil des Kassationshofes vom 27. Februar 2006 angefochten oder
dass ihre Anwendung in Frage gestellt worden wäre.

B.38.5. Aus den vorstehenden Erwägungen geht hervor, dass die angefochtenen Bestimmungen unter Berücksich-
tigung des angestrebten Ziels nicht einer vernünftigen Rechtfertigung entbehren.

B.39. Insofern der erste Teil des ersten Klagegrunds aus einem Verstoß gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung
in Verbindung mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention abgeleitet ist, ist
er unbegründet.
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B.40. Aus den Darlegungen der Klageschrift - sowie aus der Prüfung des Gegenstands der Klage und des Interesses
der Kläger - geht hervor, dass der Hof sodann gebeten wird, über die Vereinbarkeit der in B.35 angeführten
Bestimmungen des Gesetzes vom 20. Juli 2006 mit Artikel 23 Absätze 2 und 3 Nr. 2 der Verfassung in Verbindung mit
Artikel 9 des Internationalen Paktes über wirtschaftliche, soziale und kulturelle Rechte, mit Artikel 12 der Europäischen
Sozialcharta und mit Artikel 12 der Revidierten Europäischen Sozialcharta zu befinden, insofern die angefochtenen
Bestimmungen dem Opfer eines Arbeitsunfalls nicht sein Recht auf soziale Sicherheit gewährleisteten und es nicht
schrittweise auf ein höheres Niveau führten.

B.41. Aus den in B.21 bis B.23 dargelegten Gründen können die angefochtenen Bestimmungen nicht gegen Artikel
23 Absatz 3 Nr. 2 der Verfassung in Verbindung mit den vorerwähnten Bestimmungen des internationalen Rechts
verstoßen.

B.42. Insofern der erste Teil des ersten Klagegrunds aus einem Verstoß gegen Artikel 23 Absätze 2 und 3 Nr. 2 der
Verfassung in Verbindung mit Artikel 9 des Internationalen Paktes über wirtschaftliche, soziale und kulturelle Rechte
und mit Artikel 12 der Revidierten Europäischen Sozialcharta abgeleitet ist, ist er unbegründet.

In Bezug auf den zweiten Klagegrund in der Rechtssache Nr. 4134

B.43. Der Hof wird gebeten, über die Vereinbarkeit der Artikel 292, 298 und 307 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 mit
den Artikeln 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit den Artikeln 6 Absatz 1 und 13 der Europäischen
Menschenrechtskonvention und mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zu dieser Konvention zu befinden, insofern
die angefochtenen Bestimmungen ausdrücklich bezweckten, den Opfern einer Berufskrankheit das Recht zu entziehen,
die vor dem Inkrafttreten dieser Bestimmungen erhobenen Klagen auf der Grundlage der Gesetzwidrigkeit des
königlichen Erlasses vom 13. Januar 1983 fortzusetzen.

B.44. Die angefochtenen Bestimmungen sollen Gesetzesbestimmungen, in denen Regeln übernommen wurden, die
in diesem königlichen Erlass vom 13. Januar 1983 enthalten waren, Rückwirkung verleihen.

B.45. Diese Rückwirkung wird auf ähnliche Weise gerechtfertigt wie diejenige der im zweiten Klagegrund in der
Rechtssache Nr. 4133 angeführten Bestimmungen (Parl. Dok., Kammer, 2005-2006, DOC 51-2518/001, SS. 176-177).

B.46. Wie in B.38.4.1 dargelegt wurde, ist eine Rechtsunsicherheit entstanden, die der Gesetzgeber beheben wollte.
Diese Unsicherheit ist umso größer, als das Urteil des Kassationshofes vom 27. Februar 2006 nur inter partes gilt.

B.47.1. Die Rückwirkung kann nur gerechtfertigt werden, wenn sie unerlässlich ist zur Verwirklichung einer
Zielsetzung allgemeinen Interesses. Wenn sich außerdem herausstellt, dass die Rückwirkung zur Folge hat, dass der
Ausgang irgendeines Gerichtsverfahrens in einem bestimmten Sinne beeinflusst wird oder dass die Gerichte daran
gehindert werden, über eine Rechtsfrage zu befinden, verlangt es die Beschaffenheit des betreffenden Grundsatzes, dass
außergewöhnliche Umstände oder zwingende Gründe allgemeinen Interesses dieses Eingreifen des Gesetzgebers
rechtfertigen, das zum Nachteil einer bestimmten Kategorie von Bürgern die allen gebotenen Rechtsprechungsgaran-
tien beeinträchtigt.

B.47.2. Die Übernahme eines königlichen Erlasses durch ein Gesetz hat zur Folge, dass sich der Staatsrat sowie die
Gerichtshöfe und Gerichte nicht mehr zur Gesetzmäßigkeit der übernommenen Bestimmungen äußern können.

B.47.3. Aus den vorerwähnten Vorarbeiten geht hervor, dass der Gesetzgeber insbesondere bezweckt, nachteilige
Auswirkungen auf den Haushalt und eine Verwirrung in der Verwaltung zu vermeiden.

B.47.4. Falls in einer Gerichtsentscheidung, die nur inter partes gilt, eine Verletzung einer wesentlichen Formalität
bei der Annahme eines königlichen Erlasses festgestellt wird, kann dies nicht zur Folge haben, dass es dem Gesetzgeber
unmöglich wäre, die hierdurch entstandene Rechtsunsicherheit zu beheben.

B.47.5. In den Rechtsbestimmungen, denen die angefochtenen Bestimmungen Rückwirkung verleihen, wurden
lediglich vorher bestehende Regeln übernommen.

B.47.6. Aus den vorstehenden Erwägungen geht hervor, dass der Gesetzgeber Maßnahmen ergriffen hat, die durch
zwingende Gründe allgemeinen Interesses notwendig waren.

B.48. Der zweite Klagegrund in der Rechtssache Nr. 4134 ist unbegründet.

In Bezug auf den dritten Klagegrund in der Rechtssache Nr. 4134

B.49. Aus den Darlegungen des Klagegrunds geht hervor, dass der Hof gebeten wird, über die Vereinbarkeit der
Artikel 289 Absatz 2, 294 Absatz 2 und 300 Absatz 2 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 mit den Artikeln 10, 11 und 23 der
Verfassung in Verbindung mit Artikel 9 des Internationalen Paktes über wirtschaftliche, soziale und kulturelle Rechte
oder mit Artikel 12 der Revidierten Europäischen Sozialcharta zu befinden, insofern die angefochtenen Bestimmungen
einen Behandlungsunterschied einführten zwischen zwei Kategorien von Bergarbeitern, die eine Ruhestands- oder
Hinterbliebenenpension erhielten und die während ihrer Laufbahn infolge einer Berufskrankheit jede weitere
berufliche Tätigkeit hätten einstellen müssen oder die die Arbeit im Untertagebau hätten verlassen müssen, um im
Tagebau beschäftigt zu werden: einerseits diejenigen, bei denen nach der Einstellung der Arbeit oder der Beschäftigung
im Untertagebau keine andere Berufskrankheit anerkannt worden sei, und andererseits diejenigen, bei denen später
eine andere Berufskrankheit anerkannt worden sei. Der Behandlungsunterschied ergebe sich aus dem Umstand, dass
die Bergarbeiter der zweiten Kategorie nicht die durch die angefochtenen Bestimmungen den Bergarbeitern gewährten
Vorteile genießen könnten.

B.50. Die angefochtenen Bestimmungen führen keinen derartigen Unterschied zwischen diesen beiden Kategorien
von Bergarbeitern ein.

B.51. Im Klagegrund wird nicht dargelegt, inwiefern die angefochtenen Bestimmungen gegen Artikel 23 der
Verfassung in Verbindung mit Artikel 9 des Internationalen Paktes über wirtschaftliche, soziale und kulturelle Rechte
oder mit Artikel 12 der Revidierten Europäischen Sozialcharta verstießen.

B.52. Der dritte Klagegrund in der Rechtssache Nr. 4134 ist unbegründet.

In Bezug auf den vierten Klagegrund in der Rechtssache Nr. 4134

B.53. Der Hof wird in einem ersten Teil des vierten Klagegrunds gebeten, über die Vereinbarkeit von Artikel 66 der
am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze - so wie er durch Artikel 309 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 erneut eingeführt
wurde - mit Artikel 23 Absatz 2 der Verfassung und mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit
Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention zu befinden, insofern er den König
ermächtige, einerseits die anderen Regelungen der sozialen Sicherheit und der Sozialfürsorge, auf die sich die darin
festgelegte Regel beziehe, zu bestimmen, und andererseits anzugeben, in welchem Maße die aufgrund dieser
Regelungen gewährten Leistungen gleichzeitig mit denjenigen, die aufgrund der am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze
gewährt würden, bezogen werden könnten.
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B.54.1. Aus dem Umstand, dass in Artikel 23 Absatz 2 der Verfassung vorgesehen ist, dass der zuständige
Gesetzgeber «die Bedingungen für [die] Ausübung» des Rechtes auf soziale Sicherheit «bestimmt», kann nicht
abgeleitet werden, dass dieser Gesetzgeber den König nicht mit der konkreten Ausarbeitung des durch ihn
organisierten Rechtes auf soziale Sicherheit beauftragen könnte.

B.54.2. Dies gilt umso mehr, als der Gegenstand der Ermächtigung des Königs «verschiedene Aspekte» (Parl. Dok.,
Senat, 1968-1969, Nr. 81, S. 9) aufweist und einen besonders technischen und komplizierten Sachbereich betrifft.

Dies geht aus den Vorarbeiten zu Artikel 15 des Gesetzes vom 10. Februar 1981 (Parl. Dok., Senat, 1980-1981, Nr.
564-1, S. 13, ebenda, Nr. 564-2, S. 9; Ann., Senat, 15. Januar 1981, S. 704; Parl. Dok., Kammer, 1980-1981, Nr. 736/3, S. 5)
hervor, der dazu diente, die gleiche Problematik zu regeln wie Artikel 5 des Programmgesetzes vom 2. Juli 1981 (Parl.
Dok., Kammer, 1980-1981, Nr. 838/5, S. 3; Parl. Dok., Kammer, 1980-1981, Nr. 838/37, SS. 2-3, 7-11), der selbst in das
Gesetz vom 10. April 1971 eine gleichartige Bestimmung wie die angefochtene Bestimmung eingefügt hat.

Diese technische und komplizierte Beschaffenheit ist auch aus der Formulierung der in den Abschnitten 1 bis 3 von
Kapitel XI von Titel XIII des Gesetzes vom 20. Juli 2006 enthaltenen Artikel ersichtlich, in denen die Texte übernommen
wurden, die vorher auf der Grundlage von Artikel 66 der am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze angenommen wurden.

B.55. Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention verbietet es nicht, dass
der Gesetzgeber den König ermächtigen kann, die Bedingungen für den gleichzeitigen Bezug einer aufgrund der am
3. Juni 1970 koordinierten Gesetze gewährten Leistung und von Leistungen im Rahmen anderer Regelungen der
sozialen Sicherheit oder der Sozialfürsorge festzulegen.

B.56. Der erste Teil des vierten Klagegrunds in der Rechtssache Nr. 4134 ist unbegründet.

B.57. Der Hof wird im zweiten Teil des vierten Klagegrunds gebeten, über die Vereinbarkeit der in B.53
angeführten angefochtenen Bestimmung mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung zu befinden, insofern sie dadurch,
dass sie nicht vorschreibe, dass die durch den König angenommenen Regeln im Ministerrat beraten würden, einen
Behandlungsunterschied einführe zwischen dem Opfer einer Berufskrankheit und dem Opfer eines Arbeitsunfalls im
Sinne von Artikel 42bis Absatz 1 des Gesetzes vom 10. April 1971, eingefügt durch Artikel 345 des Gesetzes vom 20. Juli
2006.

B.58. Diese letztgenannte Bestimmung sieht vor, dass der König durch einen im Ministerrat beratenen Erlass
festlegen kann, in welchem Maße und unter welchen Bedingungen der gleichzeitige Bezug der kraft des Gesetzes vom
10. April 1971 gewährten Leistungen und der aufgrund anderer Regelungen der sozialen Sicherheit und der
Sozialfürsorge gewährten Leistungen möglich ist.

B.59.1. Die Beratung im Ministerrat dient dazu, allen Ministern die Möglichkeit zu geben, ihre Standpunkte
auszutauschen und sich direkt an der Ausarbeitung des Entwurfs des Erlasses zu beteiligen, indem sie im Konsens
dessen Inhalt zustimmen.

Das Erfordernis der Beratung eines königlichen Erlasses im Ministerrat bezweckt also nicht in erster Linie, den
Adressaten dieses königlichen Erlasses zu schützen.

B.59.2. Die Rechtsprechungsgarantien bezüglich der Gesetzmäßigkeitsprüfung eines königlichen Erlasses, die dem
Adressaten eines Erlasses geboten werden, der ohne vorherige Beratung im Ministerrat angenommen werden kann,
sind die gleichen wie diejenigen des Adressaten des auf diese Weise beratenen königlichen Erlasses.

B.60. Es besteht zwar ein Unterschied zwischen einem im Ministerrat beratenen königlichen Erlass und einem nicht
beratenen Erlass, doch dieser Unterschied ist nicht so beschaffen, dass dadurch eine Diskriminierung zwischen ihren
Adressaten entstehen könnte.

B.61. Der zweite Teil des vierten Klagegrunds in der Rechtssache Nr. 4134 ist unbegründet.

In Bezug auf den ersten Klagegrund in der Rechtssache Nr. 4138

B.62. Aus den Darlegungen der Klageschrift geht hervor, dass der Hof gebeten wird, über die Vereinbarkeit der
Artikel 288 bis 290, 292 bis 295, 299, 300, 302, 311 bis 313 und 317 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 mit den Artikeln 10,
11 und 23 Absatz 3 Nr. 2 der Verfassung zu befinden, insofern die angefochtenen Bestimmungen einen
Behandlungsunterschied einführten zwischen zwei Kategorien von Personen, die Anrecht auf eine Ruhestandspension
und auf eine Entschädigung aufgrund einer bleibenden Arbeitsunfähigkeit infolge eines Unfalls oder einer Krankheit
hätten: diejenigen, die eine Entschädigung in Anwendung des Gesetzes vom 10. April 1971 über die Arbeitsunfälle oder
der am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze erhielten, und diejenigen, die ihre Entschädigung vom Dritthaftenden
erhielten.

B.63. Wesentliches Ziel der angefochtenen Bestimmungen des Gesetzes vom 20. Juli 2006 ist es, den Betrag der
jährlichen Entschädigungen, Renten und Zulagen zu begrenzen, die in Anwendung des Gesetzes vom 10. April 1971
oder der am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze dem Opfer eines Arbeitsunfalls oder einer Berufskrankheit, das Anrecht
auf eine Ruhestandspension hat, gewährt werden.

B.64.1. Die Systeme der Wiedergutmachung von Schäden infolge eines Arbeitsunfalls oder einer Berufskrankheit,
so wie sie durch das Gesetz vom 10. April 1971 und durch die am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze geregelt werden,
weichen von den gemeinrechtlichen Regeln über die Zivilhaftung ab.

Diese Wiedergutmachung, die pauschal geschieht, beruht nicht auf dem Begriff des Fehlers, sondern auf dem
Begriff des Berufsrisikos.

Die Arbeitgeber tragen zur Finanzierung der Regelungen zur Wiedergutmachung von Schäden infolge von
Arbeitsunfällen und Berufskrankheiten bei. Diese Regelungen ähneln den Mechanismen der Sozialversicherungen.

Die pauschale Wiedergutmachung wird in gewissen Fällen höher sein als das, was das Opfer durch eine
gemeinrechtliche Klage gegen den Urheber des zum Unfall führenden Fehlers hätte erzielen können, und in gewissen
Fällen niedriger.

B.64.2. Da ein abweichendes Systems grundsätzlich gerechtfertigt ist, ist es zulässig, dass sein genauer Vergleich
mit dem gemeinrechtlichen System Behandlungsunterschiede erkennen lässt, die manchmal in eine Richtung und
manchmal in die andere Richtung gehen, vorbehaltlich dessen, dass jede der betreffenden Regeln der Logik des
Systems, zu dem sie gehört, entspricht.
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B.65. Aus den Vorarbeiten zu Artikel 15 des Gesetzes vom 10. Februar 1981 geht hervor, dass die aufgrund des
Gesetzes vom 10. April 1971 und der am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze gewährte Entschädigung im Falle einer
bleibenden Arbeitsunfähigkeit nicht nur zur Wiedergutmachung des erlittenen Schadens dient. Sie stellt auch ein
Ersatzeinkommen dar, ebenso wie die Ruhestandspension (Parl. Dok., Senat, 1980-1981, Nr. 564-1, S. 13; ebenda, Nr.
564-2, S. 31; Parl. Dok., Kammer, 1980-1981, Nr. 736/3, S. 5).

B.66. Die vorerwähnten Regeln über Arbeitsunfälle und Berufskrankheiten sind Bestandteil der globalen Regelung
der sozialen Sicherheit.

Es obliegt dem Gesetzgeber, der bemüht ist, die Ausgaben im Griff zu behalten, unter Berücksichtigung des
Zwecks der verschiedenen Zulagen und im vorliegenden Fall des finanziellen Gleichgewichts in den verschiedenen
Sektoren der sozialen Sicherheit zu beurteilen, ob und gegebenenfalls in welchem Maße der gleichzeitige Bezug der
verschiedenen Zulagen möglich ist.

B.67. Der Umstand, dass die aufgrund des Gesetzes vom 10. April 1971 oder aufgrund der am 3. Juni 1970
koordinierten Gesetze gewährten Entschädigungen niedriger sein können als die gemeinrechtliche Entschädigung, ist
an sich nicht ungerechtfertigt angesichts der Vorteile, die diese besonderen Systeme zur Wiedergutmachung des
Schadens bieten.

Der Behandlungsunterschied entbehrt somit nicht einer vernünftigen Rechtfertigung.
B.68. Die Prüfung der Vereinbarkeit der angefochtenen Bestimmungen mit Artikel 23 Absatz 3 Nr. 2 der Verfassung

führt nicht zu einer anderen Schlussfolgerung.
B.69. Der erste Klagegrund in der Rechtssache Nr. 4138 ist unbegründet.
In Bezug auf den zweiten Klagegrund in der Rechtssache Nr. 4138

B.70. Aus den Darlegungen der Klageschrift geht hervor, dass der Hof im ersten Teil des zweiten Klagegrunds
gebeten wird, über die Vereinbarkeit der Artikel 292, 316, 321 und 336 § 1 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 mit den
Artikeln 10 und 11 der Verfassung zu befinden, insofern die angefochtenen Bestimmungen eine Einmischung des
Gesetzgebers in anhängige Verfahren darstellten.

B.71. Artikel 292 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 bezweckt, Gesetzesbestimmungen, in denen Regeln des
königlichen Erlasses vom 13. Januar 1983 «zur Ausführung von Artikel 42bis des Gesetzes vom 10. April 1971 über die
Arbeitsunfälle» übernommen werden, Rückwirkung zu verleihen.

Die Artikel 316, 321 und 336 § 1 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 bezwecken, Gesetzesbestimmungen, in denen
Regeln des königlichen Erlasses vom 13. Januar 1983 «zur Ausführung von Artikel 66 der am 3. Juni 1970 koordinierten
Gesetze über die Entschädigung für Berufskrankheiten» übernommen werden, Rückwirkung zu verleihen.

B.72. Aus den in B.27 bis B.29 und in B.45 bis B.47 dargelegten Gründen ist der erste Teil des zweiten Klagegrunds
in der Rechtssache Nr. 4138 unbegründet.

B.73. Aus den Darlegungen der Klageschrift geht hervor, dass der Hof in einem zweiten Teil des zweiten
Klagegrunds gebeten wird, über die Vereinbarkeit der in B.70 angeführten Bestimmungen des Gesetzes vom 20. Juli
2006 mit Artikel 16 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen
Menschenrechtskonvention zu befinden, insofern sie die rechtmäßigen Erwartungen bezüglich der Erstattung des Teils
der Entschädigung beeinträchtigten, der aufgrund des Gesetzes vom 10. April 1971 oder der am 3. Juni 1970
koordinierten Gesetze geschuldet und aufgrund der königlichen Erlasse vom 13. Januar 1983 einbehalten worden sei.

B.74. Aus den in B.16 bis B.19 und in B.37 bis B.39 dargelegten Gründen ist der zweite Teil des zweiten Klagegrunds
in der Rechtssache Nr. 4138 unbegründet.

In Bezug auf den ersten Klagegrund in der Rechtssache Nr. 4139
B.75. Aus den Darlegungen der Klageschrift geht hervor, dass der Hof gebeten wird, über die Vereinbarkeit der

Artikel 316 und 321 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 mit Artikel 16 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 1 des ersten
Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention zu befinden, insofern sie durch ihre Rückwirkung die
«potentielle Forderung» der Opfer eines Arbeitsunfalls beeinträchtigten.

B.76. Aus den in B.27 bis B.29 dargelegten Gründen ist der erste Klagegrund in der Rechtssache Nr. 4139
unbegründet.

In Bezug auf den zweiten Klagegrund in der Rechtssache Nr. 4139
B.77. Aus den Darlegungen der Klageschrift - und aus der Prüfung des Interesses des Klägers - geht hervor, dass

der Hof gebeten wird, über die Vereinbarkeit von Artikel 317 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 - indem er Artikel 312 §
3 in das Gesetz vom 20. Juli 2006 einfüge - mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung zu befinden, insofern er einen
Behandlungsunterschied einführe zwischen zwei Kategorien von Personen, die eine Ruhestands- oder Hinterbliebe-
nenpension bezögen und die infolge eines Arbeitsunfalls ihre Berufstätigkeit hätten aufgeben oder ihre Tätigkeit hätten
wechseln müssen: einerseits die Bergarbeiter und andererseits die anderen Arbeitnehmer, auf die das Gesetz vom 10.
April 1971 Anwendung finde und die nicht die Eigenschaft als Bergarbeiter besäßen. Der Behandlungsunterschied
ergebe sich aus dem Umstand, dass der durch die angefochtene Bestimmung eingeführte Vorteil nur für die
Bergarbeiter gelte.

B.78. Die angefochtene Bestimmung übernimmt die Regel von Artikel 2 § 3 des königlichen Erlasses vom 13. Januar
1983 «zur Ausführung von Artikel 42bis des Gesetzes vom 10. April 1971 über die Arbeitsunfälle», eingefügt durch
Artikel 51 des königlichen Erlasses vom 10. Dezember 1987.

Diese Verordnungsbestimmung wurde angenommen aufgrund von Artikel 42bis Absatz 1 des Gesetzes vom 10.
April 1971, eingefügt durch Artikel 5 des Programmgesetzes vom 2. Juli 1981. Der Gesetzgeber konnte dem Schicksal
der Bergarbeiter eine besondere Aufmerksamkeit widmen aufgrund der mit diesem Beruf verbundenen Risiken.

Der Behandlungsunterschied entbehrt nicht einer vernünftigen Rechtfertigung.

B.79. Der zweite Klagegrund in der Rechtssache Nr. 4139 ist unbegründet.

Aus diesen Gründen:

Der Hof

weist die Klagen zurück.

Verkündet in französischer, niederländischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6.
Januar 1989, in der öffentlichen Sitzung vom 17. April 2008.

Der Kanzler, Der Vorsitzende,

P.-Y. Dutilleux M. Melchior
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00420]N. 2008 — 1533
19 APRIL 2007. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de criteria

voor erkenning waarbij de beoefenaars van de verpleegkunde
gemachtigd worden de bijzondere beroepstitel te dragen van
verpleegkundige gespecialiseerd in geriatrie. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 19 april 2007 tot vaststelling van de criteria voor erkenning
waarbij de beoefenaars van de verpleegkunde gemachtigd worden de
bijzondere beroepstitel te dragen van verpleegkundige gespecialiseerd
in geriatrie (Belgisch Staatsblad van 8 juni 2007).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2008/00420]D. 2008 — 1533
19. APRIL 2007 — Ministerieller Erlass zur Festlegung der Zulassungskriterien, durch die Krankenpflegefachkräfte

ermächtigt werden, die besondere Berufsbezeichnung eines Fachkrankenpflegers für Geriatrie zu führen —
Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 19. April 2007 zur Festlegung der
Zulassungskriterien, durch die Krankenpflegefachkräfte ermächtigt werden, die besondere Berufsbezeichnung eines
Fachkrankenpflegers für Geriatrie zu führen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

F

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT,
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

19. APRIL 2007 — Ministerieller Erlass zur Festlegung der Zulassungskriterien, durch die Krankenpflegefachkräfte
ermächtigt werden, die besondere Berufsbezeichnung eines Fachkrankenpflegers für Geriatrie zu führen

Der Minister der Volksgesundheit,

Aufgrund des Königlichen Erlasses Nr. 78 vom 10. November 1967 über die Ausübung der Gesundheitspflege-
berufe, insbesondere des Artikels 35sexies;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 27. September 2006 zur Festlegung der Liste der besonderen
Berufsbezeichnungen und besonderen beruflichen Qualifikationen für die Krankenpflegefachkräfte, insbesondere des
Artikels 1 Nr. 4;

Aufgrund der Stellungnahme des Nationalen Rates für Krankenpflege vom 20. Juni 2006;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 24. August 2006;
Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Haushalts vom 30. März 2007;
Aufgrund des Gutachtens 41.661/3 des Staatsrates vom 6. Dezember 2006, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat,

Erlässt:
KAPITEL I — Allgemeine Bestimmungen

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses versteht man unter «Zulassungskommission» die
Zulassungskommission des Nationalen Rates für Krankenpflege, wie beschrieben in Artikel 21septiesdecies § 1 Absatz 2
des Königlichen Erlasses Nr. 78 vom 10. November 1967 über die Ausübung der Gesundheitspflegeberufe.

KAPITEL II — Kriterien für den Erhalt der Zulassung als Fachkrankenpfleger für Geriatrie

Art. 2 - Wer zugelassen werden möchte, um die besondere Berufsbezeichnung eines Fachkrankenpflegers für
Geriatrie zu führen,

- muss Inhaber des Diploms, des Grades oder der Berufsbezeichnung eines graduierten Krankenpflegers oder
Bachelor in Krankenpflege sein

- und eine den in Artikel 3 erwähnten Anforderungen entsprechende ergänzende Ausbildung oder Spezialisierung
in der Geriatrie erfolgreich abgeschlossen haben.

Art. 3 - § 1 - Die in Artikel 2 erwähnte ergänzende Ausbildung oder Spezialisierung umfasst einen theoretischen
und einen praktischen Teil.

§ 2 - Der theoretische Teil umfasst mindestens 450 effektive Stunden und geht zumindest auf folgende Bereiche ein:

1. Pflegewissenschaften:

˚ angepasste Krankenpflege für Betagte: Grundsätze und Übungen:

- somatische, psychologische, funktionelle und soziale Aspekte der geriatrischen Krankenpflege,

- Vorbeugung, Rehabilitation und Revalidation,

- Krankenlagerungstechniken und Ergonomie

˚ Deontologie und Ethik

˚ Methodolgie der angewandten Forschung in der Geriatrie

˚ Sterbebegleitung und Palliativpflege

˚ Organisation und Verwaltung der spezialisierten Dienste

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00420]F. 2008 — 1533
19 AVRIL 2007. — Arrêté ministériel fixant les critères d’agrément

autorisant les praticiens de l’art infirmier à porter le titre profes-
sionnel particulier d’infirmier spécialisé en gériatrie. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 19 avril 2007 fixant les critères d’agrément
autorisant les praticiens de l’art infirmier à porter le titre professionnel
particulier d’infirmier spécialisé en gériatrie (Moniteur belge du
8 juin 2007).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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˚ in der Geriatrie benutztes Gerät und Material (Umgang mit Prothesen, Orthesen und Ersatzmaterial)

˚ Gesundheitsberatung und -erziehung

2. Biomedizinische Wissenschaften:

˚ physiologische Anatomie des Alterns

˚ geriatrische Psychopathologie

˚ Pathologie und geriatrische Behandlungsverfahren

˚ Pharmakologie

˚ Ernährung und Ernährungsberatung

3. Sozial- und Humanwissenschaften:

˚ Gerontologie

˚ spezifische Rechtsvorschriften und Regelungen

˚ Gesundheitspolitik im Bereich Altenpflege

˚ Kommunikation und Beziehungen zwischen Pfleger und Patient.

§ 3 - Der praktische Teil umfasst mindestens 450 effektive Stunden in Bereichen der Altenpflege, und zwar in
zugelassenen Geriatriediensten und/oder in spezifisch auf die Altenpflege ausgerichteten Bereichen, worunter
zumindest:

- 100 Stunden in einem Geriatriedienst,

- 100 Stunden in einem spezialisierten Dienst für psychogeriatrische Erkrankungen,

- 200 Stunden, die aufzuteilen sind auf Einrichtungen (Altenheime, Alten- und Pflegeheime, Tagespflegestätten
und Tagesbetreuungszentren) und Hauskrankenpflege (Dienste für Hauskrankenpflege und integrierte Dienste für
Hauskrankenpflege).

Die restlichen Stunden können in einem der vorerwähnten Bereiche oder in jedem anderen Pflegebereich, der unter
anderem auf Betagte ausgerichtet ist, geleistet werden.

KAPITEL III — Bedingungen für die Aufrechterhaltung der besonderen Berufsbezeichnung als Fachkrankenpfleger für Geriatrie

Art. 4 - Die besondere Berufsbezeichnung als Fachkrankenpfleger für Geriatrie wird für eine unbestimmte Dauer
gewährt, ihre Aufrechterhaltung unterliegt jedoch folgenden Bedingungen:

1. Der Krankenpfleger nimmt an einer Weiterbildung in der Geriatrie teil, damit er in der Lage ist, die
Krankenpflege gemäß der heutigen Entwicklung der Pflegewissenschaft auszuüben und sein Wissen und seine
Kompetenz in mindestens drei der in Artikel 3 § 2 erwähnten Bereiche zu unterhalten und weiterzuentwickeln.

Diese Weiterbildung muss mindestens 60 effektive Stunden pro Zeitraum von vier Jahren umfassen.

2. Der Krankenpfleger hat während der letzten vier Jahre tatsächlich mindestens 1500 Stunden in einem
zugelassenen Geriatriedienst und/oder in einem spezifisch oder nicht spezifisch auf Betagte ausgerichteten
Pflegebereich geleistet.

Art. 5 - Die Unterlagen, die die Teilnahme an der Weiterbildung und die Ausübung der Krankenpflege in einem
zugelassenen Geriatriedienst und/oder in einem spezifisch oder nicht spezifisch auf Betagte ausgerichteten
Pflegebereich belegen, werden vom Inhaber der besonderen Berufsbezeichnung eines Fachkrankenpflegers für
Geriatrie für einen Zeitraum von vier Jahren aufbewahrt. Diese Belege müssen der Zulassungskommission oder der mit
der Kontrolle einer bestimmten Krankenpflegerakte beauftragten Person auf deren Verlangen hin jederzeit übermittelt
werden können.

KAPITEL IV — Bedingungen für die Wiedererlangung der besonderen Berufsbezeichnung als Fachkrankenpfleger für Geriatrie

Art. 6 - Um die besondere Berufsbezeichnung wiederzuerlangen, müssen als Sanktion über die normale Anzahl
Stunden hinaus 20 Prozent der vom Minister für die Aufrechterhaltung der Berufsbezeichnung auferlegten Stunden
Weiterbildung geleistet werden.

KAPITEL V — Übergangsbestimmungen

Art. 7 - In Abweichung von Artikel 2 kann einem graduierten Krankenpfleger oder Bachelor in Krankenpflege
die Zulassung erteilt werden, die besondere Berufsbezeichnung eines Fachkrankenpflegers für Geriatrie zu führen,
wenn er folgende Bedingungen erfüllt:

- Zum 30. September 2010 hat er die Funktion eines Krankenpflegers während mindestens zwei Jahren
vollzeitäquivalent in einem zugelassenen Geriatriedienst (Kennbuchstabe G) einer Tagesklinik für Geriatriepatienten
oder aber in einem zugelassenen Sp-Dienst für psychogeriatrische Erkrankungen ausgeübt.

- Er erbringt den Nachweis, dass er eine ergänzende Ausbildung von mindestens 150 effektiven Stunden in den
drei in Artikel 3 § 2 erwähnten Bereichen der Altenpflege erfolgreich abgeschlossen hat, und das spätestens zum
30. September 2010.

- Er reicht spätestens zum 31. Dezember 2010 einen schriftlichen Antrag bei der Zulassungskommission ein, um
in den Genuss der Übergangsbestimmungen zu kommen.

KAPITEL VI — Inkrafttreten

Art. 8 - Vorliegender Erlass tritt am ersten Tag des vierten Monats nach seiner Veröffentlichung im Belgischen
Staatsblatt in Kraft.

Brüssel, den 19. April 2007

R. DEMOTTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00421]N. 2008 — 1534
19 APRIL 2007. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de criteria

voor erkenning waarbij de beoefenaars van de verpleegkunde
gemachtigd worden de bijzondere beroepstitel van verpleegkun-
dige gespecialiseerd in de intensieve zorg en spoedgevallenzorg te
dragen. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 19 april 2007 tot vaststelling van de criteria voor erkenning
waarbij de beoefenaars van de verpleegkunde gemachtigd worden de
bijzondere beroepstitel van verpleegkundige gespecialiseerd in de
intensieve zorg en spoedgevallenzorg te dragen (Belgisch Staatsblad van
8 juni 2007).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2008/00421]D. 2008 — 1534
19. APRIL 2007 — Ministerieller Erlass zur Festlegung der Zulassungskriterien, durch die Krankenpflegefachkräfte

ermächtigt werden, die besondere Berufsbezeichnung eines Fachkrankenpflegers für Intensiv- und Notfall-
pflege zu führen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 19. April 2007 zur Festlegung der
Zulassungskriterien, durch die Krankenpflegefachkräfte ermächtigt werden, die besondere Berufsbezeichnung eines
Fachkrankenpflegers für Intensiv- und Notfallpflege zu führen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT,
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

19. APRIL 2007 — Ministerieller Erlass zur Festlegung der Zulassungskriterien, durch die Krankenpflegefachkräfte
ermächtigt werden, die besondere Berufsbezeichnung eines Fachkrankenpflegers für Intensiv- und Notfall-
pflege zu führen

Der Minister der Volksgesundheit,

Aufgrund des Königlichen Erlasses Nr. 78 vom 10. November 1967 über die Ausübung der Gesundheitspflege-
berufe, insbesondere des Artikels 35sexies, eingefügt durch das Gesetz vom 19. Dezember 1990;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 27. September 2006 zur Festlegung der Liste der besonderen
Berufsbezeichnungen und besonderen beruflichen Qualifikationen für die Krankenpflegefachkräfte, insbesondere des
Artikels 1 Nr. 5;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 16. April 1996 zur Festlegung der Kriterien für die Zulassung von
Fachkräften für Krankenpflege zur Führung der besonderen Berufsbezeichnung des graduierten Krankenpflegers oder
der graduierten Krankenpflegerin für Intensiv- und Notfallpflege, wie abgeändert durch die Ministeriellen Erlasse vom
17. Juni 1998, 28. Februar 2000 und 7. Juli 2003;

Aufgrund der Stellungnahme des Nationalen Rates für Krankenpflege vom 29. November 2005;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 24. August 2006;
Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Haushalts vom 30. März 2007;
Aufgrund des Gutachtens 41.660/3 des Staatsrates vom 6. Dezember 2006, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat,
Erlässt:

KAPITEL I — Allgemeine Bestimmungen

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses versteht man unter «Zulassungskommission» die
Zulassungskommission des Nationalen Rates für Krankenpflege, wie beschrieben in Artikel 21septiesdecies § 1 Absatz 2
des Königlichen Erlasses Nr. 78 vom 10. November 1967 über die Ausübung der Gesundheitspflegeberufe.

KAPITEL II — Kriterien für den Erhalt der Zulassung als Fachkrankenpfleger für Intensiv- und Notfallpflege

Art. 2 - Wer zugelassen werden möchte, um die besondere Berufsbezeichnung eines Fachkrankenpflegers für
Intensiv- und Notfallpflege zu führen,

— muss Inhaber des Diploms, des Grades oder der Berufsbezeichnung eines graduierten Krankenpflegers, einer
graduierten Krankenpflegerin oder Bachelor in Krankenpflege sein

— und eine den in Artikel 3 erwähnten Anforderungen entsprechende ergänzende Ausbildung oder Spezialisie-
rung in Intensiv- und Notfallpflege erfolgreich abgeschlossen haben.

Art. 3 - § 1 - Die in Artikel 2 erwähnte ergänzende Ausbildung oder Spezialisierung umfasst einen theoretischen
und einen praktischen Teil.

§ 2 - Der theoretische Teil umfasst mindestens 450 effektive Stunden, die 30 ECTS-Leistungspunkten entsprechen,
und geht zumindest auf folgende Bereiche ein:

1. Biomedizinische Wissenschaften:

— Physiologie und Physiopathologie im Bereich Intensiv- und Notfallpflege,

— Behandlungsverfahren im Bereich Intensiv- und Notfallpflege,

— Vorbeugung von Komplikationen,

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00421]F. 2008 — 1534
19 AVRIL 2007. — Arrêté ministériel fixant les critères d’agrément

autorisant les praticiens de l’art infirmier à porter le titre profes-
sionnel particulier d’infirmier spécialisé en soins intensifs et
d’urgence. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 19 avril 2007 fixant les critères d’agrément
autorisant les praticiens de l’art infirmier à porter le titre professionnel
particulier d’infirmier spécialisé en soins intensifs et d’urgence (Moni-
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2. Pflegewissenschaften:

— medizinische Notfälle im Allgemeinen,

— Atemstörungen, neurologische Störungen und Kreislaufstörungen,

— Traumata und andere körperliche Belastungen,

— Niereninsuffizienz und schwere Infektionen,

— Krankenlagerungs- und -transporttechniken im Bereich Intensiv- und Notfallpflege,

— Hygiene, Sicherheit und Arbeitsorganisation im Bereich Intensiv- und Notfallpflege,

3. Methodologie der angewandten Forschung im Bereich Intensiv- und Notfallpflege,

4. in der Intensiv- und Notfallpflege benutztes Gerät und Material,

5. Sozial- und Humanwissenschaften:

— psychosoziale Aspekte in Zusammenhang mit der besonderen Situation von Patienten, die in Intensiv- und
Notfallpflegediensten aufgenommen sind,

— zwischenmenschliche Beziehungen und psychosozialer Beistand in Zusammenhang mit der Intensiv- und
Notfallpflege,

— Rechtsvorschriften und Berufsethik im Bereich Intensiv- und Notfallpflege.

§ 3 - Der praktische Teil umfasst mindestens 450 effektive Stunden, die 30 ECTS-Leistungspunkten entsprechen,
und ist wie folgt aufgeteilt:

1. 200 Stunden in einem zugelassenen Intensivpflegedienst, wie beschrieben im Königlichen Erlass vom
27. April 1998 zur Festlegung der Normen, denen eine Funktion Intensivpflege entsprechen muss, um zugelassen zu
werden,

2. mindestens 200 Stunden in einem Notaufnahmedienst, wie beschrieben im Königlichen Erlass vom
27. April 1998 zur Festlegung der Normen, denen eine Funktion «Spezialisierte Notfallpflege» entsprechen muss, um
zugelassen zu werden.

Was die restlichen Stunden betrifft, kann die praktische Erfahrung sowohl krankenhausintern als auch
krankenhausextern frei erworben werden, zum Beispiel durch die Ausübung der Notfallpflege im Rahmen eines
zugelassenen Ambulanzdienstes, wie beschrieben im Gesetz vom 8. Juli 1964 über die dringende medizinische Hilfe.

KAPITEL III — Bedingungen für die Aufrechterhaltung der besonderen Berufsbezeichnung als Fachkrankenpfleger
für Intensiv- und Notfallpflege

Art. 4 - Die besondere Berufsbezeichnung als Fachkrankenpfleger für Intensiv- und Notfallpflege wird für eine
unbestimmte Dauer gewährt, ihre Aufrechterhaltung unterliegt jedoch folgenden Bedingungen:

1. Der Krankenpfleger nimmt an einer Weiterbildung in der Intensiv- und Notfallpflege teil, damit er in der Lage
ist, die Krankenpflege gemäß der heutigen Entwicklung der Pflegewissenschaft auszuüben und sein Wissen und seine
Kompetenz in zumindest drei der fünf in Artikel 3 § 2 erwähnten Bereiche zu unterhalten.

Diese Weiterbildung muss mindestens 60 effektive Stunden pro Zeitraum von vier Jahren umfassen.

2. Der Krankenpfleger hat während der letzten vier Jahre tatsächlich mindestens 1 500 Stunden in einem
zugelassenen Intensiv- und Notfallpflegedienst oder einem zugelassenen Ambulanzdienst, wie beschrieben im Gesetz
vom 8. Juli 1964 über die dringende medizinische Hilfe, geleistet.

Art. 5 - Die Unterlagen, die die Teilnahme an der Weiterbildung und die Ausübung der Krankenpflege in einem
Dienst für Intensiv- oder Notfallpflege, wie definiert in Artikel 3 § 3, belegen, werden vom Inhaber der besonderen
Berufsbezeichnung eines Fachkrankenpflegers für Intensiv- und Notfallpflege für einen Zeitraum von vier Jahren
aufbewahrt. Diese Belege müssen der Zulassungskommission oder der mit der Kontrolle einer bestimmten
Krankenpflegerakte beauftragten Person auf deren Anfrage hin jederzeit übermittelt werden können.

KAPITEL IV — Bedingungen für die Wiedererlangung der besonderen Berufsbezeichnung als Fachkrankenpfleger
für Intensiv- und Notfallpflege

Art. 6 - Um die besondere Berufsbezeichnung wiederzuerlangen, müssen als Sanktion über die normale Anzahl
Stunden hinaus 20 Prozent der vom Minister für die Aufrechterhaltung der besonderen Berufsbezeichnung auferlegten
Stunden Weiterbildung geleistet werden.

KAPITEL V — Übergangsbestimmungen

Art. 7 - Die Krankenpfleger, die am Datum des Inkrafttretens des vorliegenden Erlasses Inhaber der besonderen
Berufsbezeichnung eines graduierten Krankenpflegers oder einer graduierten Krankenpflegerin für Intensiv- und
Notfallpflege waren, werden von Rechts wegen als Inhaber der besonderen Berufsbezeichnung eines Fachkranken-
pflegers für Intensiv- und Notfallpflege zugelassen und müssen die in Artikel 4 erwähnten Bedingungen erfüllen.

KAPITEL VI — Schlussbestimmung

Art. 8 - Der Ministerielle Erlass vom 16. April 1996 zur Festlegung der Kriterien für die Zulassung von
Fachkräften für Krankenpflege zur Führung der besonderen Berufsbezeichnung des graduierten Krankenpflegers oder
der graduierten Krankenpflegerin für Intensiv- und Notfallpflege, abgeändert durch die Ministeriellen Erlasse vom
17. Juni 1998, 28. Februar 2000 und 7. Juli 2003, wird aufgehoben.

Brüssel, den 19. April 2007

R. DEMOTTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00422]N. 2008 — 1535
19 APRIL 2007. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de criteria

voor erkenning waarbij de beoefenaars van de verpleegkunde
gemachtigd worden zich te beroepen op de bijzondere beroeps-
bekwaamheid van verpleegkundige met een bijzondere deskun-
digheid in de geriatrie. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 19 april 2007 tot vaststelling van de criteria voor erkenning
waarbij de beoefenaars van de verpleegkunde gemachtigd worden zich
te beroepen op de bijzondere beroepsbekwaamheid van verpleegkun-
dige met een bijzondere deskundigheid in de geriatrie (Belgisch
Staatsblad van 8 juni 2007).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2008/00422]D. 2008 — 1535
19. APRIL 2007 — Ministerieller Erlass zur Festlegung der Zulassungskriterien, durch die Krankenpflegefachkräfte

ermächtigt werden, sich auf die besondere berufliche Qualifikation eines Krankenpflegers mit besonderer
Fachkenntnis im Bereich Geriatrie zu berufen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 19. April 2007 zur Festlegung der
Zulassungskriterien, durch die Krankenpflegefachkräfte ermächtigt werden, sich auf die besondere berufliche
Qualifikation eines Krankenpflegers mit besonderer Fachkenntnis im Bereich Geriatrie zu berufen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT,
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

19. APRIL 2007 — Ministerieller Erlass zur Festlegung der Zulassungskriterien, durch die Krankenpflegefachkräfte
ermächtigt werden, sich auf die besondere berufliche Qualifikation eines Krankenpflegers mit besonderer
Fachkenntnis im Bereich Geriatrie zu berufen

Der Minister der Volksgesundheit,

Aufgrund des Königlichen Erlasses Nr. 78 vom 10. November 1967 über die Ausübung der Gesundheitspflege-
berufe, insbesondere des Artikels 35sexies, eingefügt durch das Gesetz vom 19. Dezember 1990;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 27. September 2006 zur Festlegung der Liste der besonderen
Berufsbezeichnungen und besonderen beruflichen Qualifikationen für die Krankenpflegefachkräfte, insbesondere des
Artikels 2 Nr. 2;

Aufgrund der Stellungnahme des Nationalen Rates für Krankenpflege vom 20. Juni 2006;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 24. August 2006;
Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Haushalts vom 30. März 2007;
Aufgrund des Gutachtens 41.676/3 des Staatsrates vom 6. Dezember 2006, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat,
Erlässt:

KAPITEL I — Allgemeine Bestimmungen

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses versteht man unter «Zulassungskommission» die
Zulassungskommission des Nationalen Rates für Krankenpflege, wie beschrieben in Artikel 21septiesdecies § 1 Absatz 2
des Königlichen Erlasses Nr. 78 vom 10. November 1967 über die Ausübung der Gesundheitspflegeberufe, eingefügt
durch das Gesetz vom 10. August 2001.

KAPITEL II — Kriterien für den Erhalt der Zulassung als Krankenpfleger mit besonderer Fachkenntnis
im Bereich Geriatrie

Art. 2 - Wer zugelassen werden möchte, um sich auf die besondere berufliche Qualifikation eines Krankenpfle-
gers mit besonderer Fachkenntnis im Bereich Geriatrie berufen zu können:

— muss Inhaber des Diploms, des Grades oder der Berufsbezeichnung eines brevetierten oder graduierten
Krankenpflegers oder Bachelor in Krankenpflege sein,

— und eine den in Artikel 3 erwähnten Anforderungen entsprechende ergänzende Ausbildung in der Geriatrie
erfolgreich abgeschlossen haben.

Art. 3 - Die in Artikel 2 erwähnte ergänzende Ausbildung umfasst einen theoretischen Teil mit mindestens
150 effektiven Stunden in den nachstehenden drei Bereichen:

1. 1. Pflegewissenschaften:

˚ angepasste Krankenpflege für Betagte: Grundsätze und Übungen:

— somatische, psychologische, funktionelle und soziale Aspekte der geriatrischen Krankenpflege,

— Vorbeugung, Rehabilitation und Revalidation,

— Krankenlagerungstechniken und Ergonomie,

˚ Deontologie und Ethik

˚ Methodologie der angewandten Forschung in der Geriatrie

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00422]F. 2008 — 1535
19 AVRIL 2007. — Arrêté ministériel fixant les critères d’agrément

autorisant les praticiens de l’art infirmier à se prévaloir de la
qualification professionnelle particulière d’infirmier ayant une
expertise particulière en gériatrie. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 19 avril 2007 fixant les critères d’agrément
autorisant les praticiens de l’art infirmier à se prévaloir de la
qualification professionnelle particulière d’infirmier ayant une exper-
tise particulière en gériatrie (Moniteur belge du 8 juin 2007).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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˚ Sterbebegleitung und Palliativpflege

˚ Organisation und Verwaltung der spezialisierten Dienste

˚ in der Geriatrie benutztes Gerät und Material (Umgang mit Prothesen, Orthesen und Ersatzmaterial)

˚ Gesundheitsberatung und -erziehung

2. Biomedizinische Wissenschaften:

˚ physiologische Anatomie des Alterns

˚ geriatrische Psychopathologie

˚ Pathologie und geriatrische Behandlungsverfahren

˚ Pharmakologie

˚ Ernährung und Ernährungsberatung

3. Sozial- und Humanwissenschaften:

˚ Gerontologie

˚ spezifische Rechtsvorschriften und Regelungen

˚ Gesundheitspolitik in Sachen Altenpflege

˚ Kommunikation und Beziehungen zwischen Pfleger und Patient.

KAPITEL III — Bedingungen für die Aufrechterhaltung der besonderen beruflichen Qualifikation als Krankenpfleger
mit besonderer Fachkenntnis im Bereich Geriatrie

Art. 4 - Die besondere berufliche Qualifikation als Krankenpfleger mit besonderer Fachkenntnis im Bereich
Geriatrie wird für eine unbestimmte Dauer gewährt, ihre Aufrechterhaltung unterliegt jedoch folgenden Bedingungen:

1. Der Krankenpfleger nimmt an einer Weiterbildung in der Geriatrie teil, damit er in der Lage ist, die
Krankenpflege gemäß der heutigen Entwicklung der Pflegewissenschaft auszuüben und sein Wissen und seine
Kompetenz in den drei in Artikel 3 erwähnten Bereichen zu unterhalten und weiterzuentwickeln.

Diese Weiterbildung muss mindestens 60 effektive Stunden pro Zeitraum von vier Jahren umfassen.

2. Der Krankenpfleger hat während der letzten vier Jahre tatsächlich mindestens 1 500 Stunden in einem
zugelassenen Geriatriedienst und/oder in einem spezifisch oder nicht spezifisch auf Betagte ausgerichteten
Pflegebereich geleistet.

Art. 5 - Die Unterlagen, die die Teilnahme an der Weiterbildung und die Ausübung der Krankenpflege in einem
zugelassenen Geriatriedienst und/oder in einem spezifisch oder nicht spezifisch auf Betagte ausgerichteten
Pflegebereich belegen, werden vom Inhaber der besonderen beruflichen Qualifikation eines Krankenpflegers mit
besonderer Fachkenntnis im Bereich Geriatrie für einen Zeitraum von vier Jahren aufbewahrt. Diese Belege müssen der
Zulassungskommission oder der mit der Kontrolle einer bestimmten Krankenpflegerakte beauftragten Person auf
deren Verlangen hin jederzeit übermittelt werden können.

KAPITEL IV — Bedingungen für die Wiedererlangung der besonderen beruflichen Qualifikation als Krankenpfleger
mit besonderer Fachkenntnis im Bereich Geriatrie

Art. 6 - Um die Qualifikation wiederzuerlangen, müssen als Sanktion über die normale Anzahl Stunden hinaus
20 Prozent der vom Minister für die Aufrechterhaltung der besonderen beruflichen Qualifikation auferlegten Stunden
Weiterbildung geleistet werden.

KAPITEL V — Übergangsbestimmungen

Art. 7 - In Abweichung von Artikel 2 kann einem brevetierten, diplomierten oder graduierten Krankenpfleger
oder Bachelor in Krankenpflege die Zulassung erteilt werden, sich auf die besondere berufliche Qualifikation eines
Krankenpflegers mit besonderer Fachkenntnis im Bereich Geriatrie zu berufen, wenn er folgende Bedingungen erfüllt:

— Zum 30. September 2010 hat er die Funktion eines Krankenpflegers während mindestens zwei Jahren
vollzeitäquivalent in einem zugelassenen Geriatriedienst (Kennbuchstabe G) einer Tagesklinik für Geriatriepatienten
oder aber in einem zugelassenen Sp-Dienst für psychogeriatrische Erkrankungen ausgeübt.

— Er erbringt den Nachweis, dass er eine ergänzende Ausbildung von mindestens 50 effektiven Stunden in den
drei in Artikel 3 erwähnten Bereichen der Altenpflege erfolgreich abgeschlossen hat, und das spätestens zum
30. September 2010.

— Er reicht spätestens zum 31. Dezember 2010 einen schriftlichen Antrag bei der Zulassungskommission ein, um
in den Genuss der Übergangsbestimmungen zu kommen.

KAPITEL VI — Inkrafttreten

Art. 8 - Vorliegender Erlass tritt am ersten Tag des vierten Monats nach seiner Veröffentlichung im Belgischen
Staatsblatt in Kraft.

Brüssel, den 19. April 2007

R. DEMOTTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2008/03162]N. 2008 — 1536
5 MEI 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel

besluit van 14 mei 2004 betreffende de algemene regeling voor
accijnsproducten, het voorhanden hebben en het verkeer daarvan
en de controles daarop

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,

Gelet op het ministerieel besluit van 14 mei 2004 betreffende de
algemene regeling voor accijnsproducten, het voorhanden hebben en
het verkeer daarvan en de controles daarop (1), inzonderheid artikel 19,
het laatst gewijzigd bij het ministerieel besluit van 9 november 2007 (2);

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2454/93 van de Commissie van
2 juli 1993 houdende vaststelling van enkele bepalingen ter uitvoering
van Verordening (EEG) nr. 2913/92 van de Raad van 12 oktober 1992 tot
vaststelling van het communautair douanewetboek (3), inzonderheid
artikel 205, lid 3, zesde streepje;

Gelet op het advies van de Douaneraad van de Belgisch-
Luxemburgse Economische Unie;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973 (4), inzonderheid artikel 3, § l, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 (5) en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996 (6);

Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd door het feit
dat dit besluit tot doel heeft aan de marktdeelnemers inzake accijnzen
de mogelijkheid te bieden de aangiften ten verbruik inzake accijnzen op
te stellen op blanco papier; dat de aangiften ten verbruik inzake
accijnzen ondermeer geschieden door middel van een aangifte ten
verbruik bestaande uit de exemplaren 6 en 8 van het formulier enig
document overeenkomstig het model van bijlage 31 en bijlage 33 van
Verordening (EEG) nr. 2454/93 van de Commissie van 2 juli 1993
houdende vaststelling van enkele bepalingen ter uitvoering van
Verordening (EEG) nr. 2913/92 van de Raad van 12 oktober 1992 tot
vaststelling van het communautair douanewetboek; dat de nieuwe
toelichting opgenomen in bijlage IX bij het ministerieel besluit van
14 mei 2004 betreffende de algemene regeling voor accijnsproducten,
het voorhanden hebben en het verkeer daarvan en de controles daarop
ondermeer de bijkomende verplichting oplegt van het vermelden van
de aanvullende nationale codes inzake accijnzen in vak 33, vijfde
onderverdeling; dat de Verordening nr. 2454/93 van de Commissie van
2 juli 1993 in een vereenvoudiging met betrekking tot de te gebruiken
formulieren voorziet door de mogelijkheid van het gebruik van blanco
papier toe te staan voor wat betreft douaneaangiften en dit onder de
door de Lidstaten te stellen voorwaarden; dat naar analogie. deze
mogelijkheid eveneens moet worden voorzien voor wat betreft de
aangiften ten verbruik inzake accijnzen; dat dit besluit zonder uitstel
dient te worden genomen,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 19, § 1, van het ministerieel besluit van 14 mei 2004
betreffende de algemene regeling voor accijnsproducten, het voorhan-
den hebben en het verkeer daarvan en de controles daarop wordt
aangevuld met twee leden, luidende :

« De aangifte ten verbruik waarvan sprake in lid 1, kan eveneens
worden opgesteld met behulp van een laserprinter op blanco papier, op
voorwaarde dat die aangifte aan alle vormvereisten van het model van
bijlage 31 en bijlage 33 van de hierbovenvermelde Verordening voldoet,
ook ten aanzien van de achterzijde van het formulier, met uitzondering
van :

- de kleur van de drukinkt;

- het gebruik van cursief gedrukte letters;

- de onderdruk van de vakken voor de aangifte ten verbruik.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 5 mei 2008.

D. REYNDERS

Nota

(1) Belgisch Staatsblad van 27 mei 2004;
(2) Belgisch Staatsblad van 16 november 2007;
(3) Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen, L 253 van 11 okto-

ber 1993;
(4) Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973;
(5) Belgisch Staatsblad van 15 juli 1989;
(6) Belgisch Staatsblad van 20 augustus 1996.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2008/03162]F. 2008 — 1536
5 MAI 2008. — Arrêté ministériel portant modification de l’arrêté

ministériel du 14 mai 2004 relatif au régime général, à la détention,
à la circulation et aux contrôles des produits soumis à accise

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,

Vu l’arrêté ministériel du 14 mai 2004 relatif au régime général, à la
détention, à la circulation et aux contrôles des produits soumis à
accise (1), notamment l’article 19, modifié en dernier lieu par l’arrêté
ministériel du 9 novembre 2007 (2);

Vu le Règlement (CEE), n° 2454/93 de la Commission du 2 juillet 1993
fixant certaines dispositions d’applications du Règlement (CEE)
n° 2913/92 du Conseil du 12 octobre 1992 établissant le code des
douanes communautaires (3), notamment l’article 205, paragraphe 3,
sixième tiret;

Vu l’avis du Conseil des douanes de l’Union économique belgo-
luxembourgeoise;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 (4),
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 (5) et
modifié par la loi du 4 août 1996 (6);

Vu l’urgence, motivée par le fait que le présent arrêté a pour objet
d’offrir la possibilité aux opérateurs économiques en matière d’accise
de faire usage de déclarations de mise à la consommation en accise sur
papier vierge; que les déclarations de mise à la consommation
s’effectuent entre autres au vu d’une déclaration de mise à la
consommation constituée des exemplaires 6 et 8 du formulaire
document administratif unique conforme au modèle de l’annexe 31 et
de l’annexe 33 du Règlement (CEE) n° 2454/93 de la Commission du
2 juillet 1993 fixant certaines dispositions d’applications du Règle-
ment (CEE) n° 2913/92 du Conseil du 12 octobre 1992 établissant le
code des douanes communautaire; que le nouveau commentaire repris
à l’annexe IX de l’arrêté ministériel du 14 mai 2004 relatif au régime
général, à la détention, à la circulation et aux contrôles des produits
soumis à accise impose entre autres l’obligation supplémentaire de faire
mention de codes d’accise nationaux additionnels à la case 33,
cinquième subdivision; que, s’agissant des formulaires à utiliser, le
Règlement n° 2454/93 de la Commission du 2 juillet 1993 prévoit une
simplification consistant en la possibilité d’autoriser l’usage de papier
vierge en ce qui concerne les déclarations en douane et ce, sous les
conditions à fixer par les Etats membres; que, par analogie, cette
possibilité doit également être prévue en matière de déclarations de
mise à la consommation en matière d’accise; que le présent arrêté doit
être pris sans délai,

Arrête :

Article 1er. L’article 19, § 1er, de l’arrêté ministériel du 14 mai 2004
relatif au régime général, à la détention, à la circulation et aux contrôles
des produits soumis à accise, est complété par deux alinéas libellés
comme suit :

« La déclaration de mise à la consommation dont question à
l’alinéa 1er peut être effectuée au moyen d’une imprimante laser sur
papier vierge à condition que cette déclaration satisfasse à toutes les
conditions de forme du modèle de l’annexe 31 et de l’annexe 33 du
Règlement susmentionné, ainsi qu’au verso du formulaire, à l’exception
de :

- la couleur de l’encre d’impression;

- l’usage de lettres imprimées en italique;

- l’impression en arrière-fond des cases de la déclaration de mise à la
consommation. »

Art. 2. Cet arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 5 mai 2008.

D. REYNDERS

Note

(1) Moniteur belge du 27 mai 2004;
(2) Moniteur belge du 16 novembre 2007;
(3) Journal officiel des Communautés européennes, L 253 du 11 octo-

bre 1993;
(4) Moniteur belge du 21 mars 1973;
(5) Moniteur belge du 15 juillet 1989;
(6) Moniteur belge du 20 août 1996.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2008/14093]N. 2008 — 1537
4 MAART 2008. — Koninklijk besluit tot regeling

van de burgerlijke vergunningen van bestuurder van vliegtuigen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 juni 1937 houdende herziening van de wet
van 16 november 1919 betreffende de regeling der luchtvaart, inzon-
derheid op artikel 5, § 1, gewijzigd bij de wet van 2 januari 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 januari 2000 tot regeling van de
burgerlijke vergunningen van bestuurder van vliegtuigen gewijzigd
door de koninklijke besluiten van 13 maart 2002 en 7 april 2003;

Gelet op de omstandigheid dat de gewestregeringen bij het ontwer-
pen van dit besluit betrokken zijn;

Gelet op het advies van de Raad van State nr. 42.672/4 gegeven op
13 november 2007;

Op de voordracht van Onze Minister van Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Definities en afkortingen

Artikel 1. § 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan
onder :

JAA (Joint Aviation Authorities) : organisme dat verbonden is aan de
Europese Conferentie voor de burgerluchtvaart (ECAC) en dat de
regelingen heeft uitgewerkt om samen te werken aan de ontwikkeling
en het in werking stellen van gemeenschappelijke regels (codes JAR),
op alle domeinen die betrekking hebben op de veiligheid van de
luchtvaartuigen en van hun exploitatie.

JAR-FCL : gemeenschappelijke regels die door de JAA zijn uitge-
werkt op het gebied van de vergunningen van het stuurpersoneel.

Geïnteresseerden kunnen van dit document kennis nemen bij de
Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, Directoraat-generaal
Luchtvaart.

Helikopter : aërodyne die zijn opwaartse draagkracht in de lucht
hoofdzakelijk verkrijgt door de reactie van de lucht op één of meerdere
rotoren die voortgetrokken door een voortstuwingsinrichting rond
duidelijk vertikale assen draaien.

Luchtvaartuig : ieder toestel dat in de dampkring kan worden
gehouden tengevolge van krachten die de lucht daarop uitoefent met
uitzondering van deze krachten op het aardoppervlak.

Type (van een luchtvaartuig) : groep van luchtvaartuigen met
identieke fundamentele kenmerken, daarin begrepen alle wijzigingen,
behalve diegene die een verandering van manoeuvre- of vliegkenmer-
ken, of een toevoeging van leden van het stuurpersoneel tot gevolg
hebben.

Categorie (van luchtvaartuigen) : indeling van de luchtvaartuigen
volgens de gespecificeerde fundamentele kenmerken, bijvoorbeeld :
vliegtuig, helikopter, zweefvliegtuig, vrije ballon.

Aërodyne : elk luchtvaartuig dat zijn opwaartse draagkracht in de
lucht hoofdzakelijk verkrijgt door aërodynamische krachten; de aëro-
dyne is zwaarder dan de lucht.

Vliegtuig : aërodyne voorzien van een voortstuwingsinrichting, die
zijn opwaartse draagkracht in de lucht hoofdzakelijk verkrijgt door
aërodynamische krachten die worden uitgeoefend op vlakken welke
gedurende eenzelfde vliegstand niet van stand veranderen.

Eénpiloot vliegtuig : vliegtuig gecertificeerd om bestuurd te worden
door één bestuurder.

Meerpiloot vliegtuig : vliegtuig gecertificeerd om bestuurd te worden
door een bemanning van ten minste twee bestuurders.

Medebestuurder : houder van een vergunning van bestuurder die al
de functies van bestuurder uitoefent, behalve die van gezagvoerder, op
een vliegtuig gecertificeerd om bestuurd te worden door een beman-
ning van ten minste twee bestuurders of onder operationele omstan-
digheden waarin reglementair ten minste twee bestuurders worden
vereist. Valt buiten deze begripsbepaling, de bestuurder die zich aan
boord van een vliegtuig zou bevinden alleen om vliegonderricht, voor
het behalen van een vergunning of bevoegdverklaring, te ontvangen.

Gemotoriseerd zweefvliegtuig (TMG) : zweefvliegtuig met bewijs
van luchtwaardigheid, uitgereikt of aanvaard door een JAA-Lidstaat,
dat in staat is op eigen kracht te starten en te klimmen overeenkomstig
zijn vlieghandboek.

Bevoegdverklaring : aantekening op een vergunning die de bijzon-
dere voorwaarden, voorrechten of beperkingen vermeldt die gelden
voor de betreffende vergunning.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2008/14093]F. 2008 — 1537
4 MARS 2008. — Arrêté royal

réglementant les licences civiles de pilote d’avions

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 juin 1937 portant révision de la loi du 16 novem-
bre 1919 relative à la réglementation de la navigation aérienne,
notamment l’article 5, § 1er, modifié par la loi du 2 janvier 2001;

Vu l’arrêté royal du 10 janvier 2000 portant réglementation des
licences civiles de pilote d’avions, modifié par les arrêtés royaux des
13 mars 2002 et 7 avril 2003;

Vu l’association des gouvernements de région à l’élaboration du
présent arrêté;

Vu l’avis du Conseil d’Etat n° 42.672/4, donné le 13 novembre 2007;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Définitions et abréviations

Article 1er. § 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend
par :

JAA (Joint Aviation Authorities) : organisme associé à la Conférence
européenne de l’aviation civile (CEAC), ayant élaboré des arrange-
ments pour coopérer au développement et à la mise en œuvre de règles
communes (codes JAR) dans tous les domaines relatifs à la sécurité des
aéronefs et de leur exploitation.

JAR-FCL : règles communes élaborées par les JAA dans le domaine
des licences du personnel navigant.

Toute personne peut prendre connaissance de ce document au
Service public fédéral Mobilité et Transports, Direction générale
Transport aérien.

Hélicoptère : aérodyne dont la sustentation en vol est obtenue
principalement par la réaction de l’air sur un ou plusieurs rotors qui
tournent, entraînés par un organe moteur, autour d’axes sensiblement
verticaux.

Aéronef : tout appareil pouvant se soutenir dans l’atmosphère grâce
aux réactions de l’air autres que les réactions de l’air sur la surface de
la terre.

Type (d’aéronef) : ensemble des aéronefs offrant des caractéristiques
fondamentales identiques, y compris toutes les modifications, sauf
celles qui entraînent un changement dans les caractéristiques de
manœuvre ou de vol, ou un complément de membres d’équipage de
conduite.

Catégorie (d’aéronefs) : classification des aéronefs selon des caracté-
ristiques fondamentales spécifiées, par exemple : avion, hélicoptère,
planeur, ballon libre.

Aérodyne : tout aéronef dont la sustentation en vol est obtenue
principalement par des forces aérodynamiques; l’aérodyne est plus
lourd que l’air.

Avion : aérodyne muni d’un organe moteur et dont la sustentation en
vol est assurée principalement par des réactions aérodynamiques sur
des surfaces qui restent fixes dans des conditions données de vol.

Avion monopilote : avion certifié pour être piloté par un seul pilote.

Avion multipilote : avion certifié pour être piloté avec un équipage
minimal de conduite de deux pilotes.

Copilote : titulaire d’une licence de pilote qui exerce toutes les
fonctions de pilote, sauf celle de commandant de bord, sur un avion
certifié pour être piloté par un équipage d’au moins deux pilotes ou
lorsque la présence d’au moins deux pilotes est requise par la
réglementation opérationnelle. N’entre pas dans cette définition, le
pilote qui se trouverait à bord d’un avion à seule fin de recevoir de
l’instruction en vol en vue de l’obtention d’une licence ou d’une
qualification.

Planeur avec dispositif d’envol incorporé (TMG) : planeur ayant un
certificat de navigabilité délivré ou accepté par un Etat des JAA, qui est
capable de décoller et de s’élever par sa propre puissance conformé-
ment à son manuel de vol.

Qualification : mention portée sur une licence établissant les condi-
tions, privilèges ou restrictions spécifiques à cette licence.
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Hernieuwing (van een goedkeuring of van een bevoegdverkla-
ring) : administratieve handeling die wordt verricht nadat een goed-
keuring of bevoegdverklaring is verlopen, en waarmee de voorrechten
van deze goedkeuring of bevoegdverklaring voor een nieuwe periode
worden verlengd, mits aan de voorziene voorwaarden wordt voldaan.

Wedergeldigmaking (van een goedkeuring of van een bevoegdver-
klaring) : administratieve handeling die wordt verricht binnen de
geldigheidsperiode van een goedkeuring of van een bevoegdverklaring
en waardoor de houder wordt toegestaan om de voorrechten van deze
goedkeuring of bevoegdverklaring voor een nieuwe periode verder te
blijven uitoefenen, mits aan de voorziene voorwaarden wordt voldaan.

Onderlinge samenwerking van de bemanning (MCC) : het functio-
neren van het stuurpersoneel als een samenwerkend team, onder
leiding van de gezagvoerder.

Bekwaamheidsproef : demonstratie van vaardigheid, met het oog op
het wedergeldig maken of het hernieuwen van een bevoegdverklaring,
en waarin begrepen is elk mondeling examen dat de examinator kan
vereisen.

Omzetting (van een vergunning) : uitreiking van een vergunning op
grond van een vergunning die werd uitgereikt door een Staat die geen
lid is van de JAA.

Geïntegreerde opleiding : alles omvattende opleiding waarbij theorie
en praktijk voor het behalen van een vergunning/bevoegdverklaring in
één pakket, op éénzelfde tijdstip en in éénzelfde FTO wordt gegeven.

Gemoduleerde opleiding : opleiding waarbij men de verschillende
modules voor het behalen van een vergunning/bevoegdverklaring kan
volgen op verschillende tijdstippen en in verschillende FTO’s.

Vaardigheidstest : demonstratie van vaardigheid die uitgevoerd
wordt met het oog op de uitreiking van een vergunning of van een
bevoegdverklaring, en waarin begrepen is elk mondeling examen dat
de examinator kan vereisen.

Andere opleidingshulpmiddelen : alle hulpmiddelen voor de oplei-
ding, behalve vluchtnabootsers, vliegtrainers of trainers voor vlieg- en
navigatieprocedures die een mogelijkheid voor opleiding bieden waar
een volledige cockpitomgeving niet noodzakelijk is.

Tijd met instrumenten op de grond : tijd gedurende dewelke een
bestuurder instructie krijgt in nagebootst instrumentvliegen in een
synthetische vliegtrainer (STD).

Tijd met instrumenten : vliegtijd met instrumenten of tijd met
instrumenten op de grond.

Vliegtijd : globale tijd gerekend vanaf het ogenblik dat het vliegtuig
zich begint te verplaatsen om op te stijgen tot wanneer het na afloop
van de vlucht tot stilstand komt.

Vliegtijd met instrumenten : tijd gedurende dewelke het luchtvaar-
tuig uitsluitend met behulp van instrumenten wordt bestuurd.

Vliegtijd als leerling-bestuurder in de functie van gezagvoerder
(SPIC) : vliegtijd gedurende dewelke de vlieginstructeur de leerling
uitsluitend zal gadeslaan terwijl die optreedt als gezagvoerder, en de
vlucht van het luchtvaartuig niet zal beïnvloeden of beheersen.

Dubbelbesturingsvliegtijd : vliegtijd of tijd met instrumenten op de
grond gedurende dewelke een persoon vlieginstructie krijgt van een
naar behoren gemachtigd instructeur.

Solo vliegtijd : de vliegtijd gedurende dewelke een leerling-
bestuurder de enige persoon is aan boord van een luchtvaartuig.

Routesector : een vlucht met daarin begrepen de opstijging, het
vertrek, een kruisvlucht van ten minste 15 minuten, de aankomst, de
nadering en de landing.

Nacht : tijd begrepen tussen dertig minuten na zonsondergang en
dertig minuten voor zonsopgang.

Directeur-generaal : de Directeur-generaal van het Directoraat-
generaal Luchtvaart.

Renouvellement (d’une approbation ou d’une qualification) : acte
administratif effectué après qu’une approbation ou qualification soit
arrivée en fin de validité et qui renouvelle les privilèges de cette
approbation ou qualification pour une nouvelle période, sous réserve
de remplir les conditions prévues.

Revalidation (d’une approbation ou d’une qualification) : acte admi-
nistratif effectué pendant la période de validité d’une approbation ou
qualification et qui permet au titulaire de continuer à exercer les
privilèges de cette approbation ou qualification pour une nouvelle
période, sous réserve de remplir les conditions prévues.

Travail en équipage (MCC) : travail de l’équipage de conduite, en
tant qu’équipe dont les membres coopèrent entre eux sous l’autorité du
pilote-commandant de bord.

Contrôle de compétence : démonstration de l’aptitude, en vue de
revalider ou de renouveler une qualification, et comportant tout
examen oral susceptible d’être exigé par l’examinateur.

Conversion (d’une licence) : délivrance d’une licence sur la base
d’une licence délivrée par un Etat non-membre des JAA.

Formation intégrée : formation complète dans le cadre de laquelle la
théorie et la pratique en vue de l’obtention d’une licence/qualification
sont dispensées en un seul paquet, à un seul moment et dans un seul
FTO.

Formation modulée : formation dans le cadre de laquelle les modules
différents en vue de l’obtention d’une licence/qualification peuvent
être suivis à des moments différents et dans des FTO différents.

Epreuve d’aptitude : démonstration d’aptitude effectuée en vue de la
délivrance d’une licence ou d’une qualification, et comprenant tout
examen oral susceptible d’être exigé par l’examinateur.

Autres dispositifs de formation : toutes aides à la formation, autres
que les simulateurs de vol, les entraîneurs au vol ou les entraîneurs aux
procédures de vol et de navigation, et qui constituent un moyen de
formation dans lequel un environnement de poste de pilotage complet
n’est pas nécessaire.

Temps aux instruments au sol : temps pendant lequel un pilote reçoit
une instruction au vol aux instruments simulé sur un entraîneur de vol
synthétique (STD).

Temps aux instruments : temps de vol aux instruments ou temps aux
instruments au sol.

Temps de vol : total du temps entre le moment où l’avion commence
à se déplacer dans le but de décoller et le moment où il s’immobilise en
fin de vol.

Temps de vol aux instruments : temps pendant lequel l’aéronef est
piloté par seule référence aux instruments.

Temps de vol comme élève pilote commandant de bord (SPIC) : temps
de vol durant lequel l’instructeur de vol se contente d’observer
l’élève-pilote, qui agit comme commandant de bord, sans influencer ni
conduire le vol de l’aéronef.

Temps de vol d’instruction en double commande : temps de vol ou
temps aux instruments au sol au cours duquel une personne reçoit une
instruction au vol de la part d’un instructeur dûment autorisé.

Temps de vol solo : temps de vol pendant lequel un élève-pilote est
le seul occupant de l’aéronef.

Etape : vol comprenant le décollage, le départ, un vol de croisière
d’au moins 15 minutes, l’arrivée, l’approche et l’atterrissage.

Nuit : temps compris entre trente minutes après le coucher et trente
minutes avant le lever du soleil.

Directeur général : le directeur général de la Direction générale du
Transport aérien.
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§ 2. De afkortingen die in dit besluit worden gebruikt krijgen de
volgende betekenissen :

A Aeroplane Avion Vliegtuig

ATPL Transport Pilot Licence Licence de pilote de ligne Vergunning lijnbestuurder Airlin

BITD Basic Instrument Training Device Dispositif d’entraînement de base vol aux
instruments

Toestel voor basis instrumentvliegoplei-
ding

CPL Commercial pilot Licence Licence de pilote professionnel Vergunning beroepsbestuurder

CRE Class Rating Examiner Examinateur de qualification de classe Examinator voor een klassebevoegdver-
klaring

CRI Class Rating Instructor Instructeur de qualification de classe Instructeur voor een klassebevoegdverkla-
ring

FCL Flight Crew Licensing Licences personnel navigant Vergunningen van stuurpersoneel

FE Flight Examiner Examinateur de vol Vliegexaminator

FI Flight Instructor Instructeur de vol Vlieginstructeur

FIE Flight Instructor Examiner Examinateur d’instructeur de vol Examinator voor vlieginstructeur

FNPT Flight and Navigation Procedures Trainer Entraîneur de vol et de procédures de
navigation

Trainers voor vlieg- en navigatieprocedu-
res

FS Flight Simulator Simulateur de vol Vluchtnabootser

FTD Flight Training Device Entraîneur de vol Vliegtrainer

FTO Flight Training Organisation Organisme de formation au vol Organisatie voor vliegopleiding

H Helicopter Hélicoptère Helikopter

HPA High Performance Single Pilot Aeroplane Avion monopilote à hautes performances Eénpilootvliegtuig met groot prestatiever-
mogen

IFR Instrument Flight Rules Règles de vol aux instruments Instrumentvliegvoorschriften

IR Instrument Rating Qualification de vol aux instruments Bevoegdverklaring instrumentvliegen

IRE Instrument Rating Examiner Examinateur de vol aux instruments Examinator voor instrumentvliegen

IRI Instrument Rating Instructor Instructeur de vol aux instruments Instructeur instrumentvliegen

JAA Joint Aviation Authorities Autorités aéronautiques communes Gemeenschappelijke luchtvaartautoritei-
ten

JAR Joint Aviation Requirements Règles aéronautiques communes Gemeenschappelijke luchtvaartregelen

L Landplane Avion terrrestre Landvliegtuig

LOFT Line-oriented flight training Entraînement orienté vers les opérations
en ligne

Training georiënteerd naar lijnvluchten

MCC Multi Crew Co-operation Travail en équipage Onderlinge samenwerking van de beman-
ning

MCC(I) Multi Crew Co-operation Instructor Instructeur travail en équipage Instructeur onderlinge samenwerking van
de bemanning

ME Multi-engine Multimoteur Meermotorig

MEP Multi-engine Piston Multimoteur à piston Meermotorige met zuigermotor

MET Multi-engine Turbo-prop Multimoteur à turbo-propulseur Meermotorige met turboprop

MPA Multi-pilot Aeroplane Avion multipilote Meerpilootvliegtuig

OPC Operational Prof Check Contrôle de compétence opérationnelle Operationele bekwaamheidsproef

OTD Other Training Devices Autres appareils d’entraînement Andere trainingsmiddelen

PIC Pilot-In-Command Pilote commandant de bord Gezagvoerder

PICUS Pilot-In-Command Under Supervision Pilote commandant de bord sous surveil-
lance

Gezagvoerder onder toezicht

PPL Private Pilot Licence Licence de pilote privé Vergunning privaat bestuurder

S Seaplane Hydravion Watervliegtuig

SE Single-engine Monomoteur Eénmotorig

SEP Single engine piston Monomoteur à piston Eénmotorige met zuigermotor

SET Single-engine Turbo-prop Monomoteur à turbopropulseur Eénmotorige met turboprop

SFE Synthetic Flight Examiner Examinateur de vol synthétique Examinator voor synthetisch vliegen

§ 2. Les abréviations utilisées dans le présent arrêté reçoivent les
significations suivantes :
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A Aeroplane Avion Vliegtuig

SFI Synthetic Flight Instructor Instructeur de vol synthétique Instructeur voor synthetisch vliegen

SP Single Pilot Monopilote Eénpiloot

SPA Single-pilot Aeroplane Avion monopilote Eénpilootvliegtuig

SPIC Student Pilot-In-Command Elève-pilote commandant de bord Leerling-gezagvoerder

STD Synthetic Training Devices Entraîneur de vol synthétique Synthetische vliegtrainer

STI Synthetic Training Instructor Instructeur entraîneur synthétique Instructeur synthetische trainer

TMG Touring Motor Glider Planeur avec dispositif d’envol incorporé Gemotoriseerd zweefvliegtuig

TRE Type rating Examiner Examinateur de qualification de type Examinator voor een typebevoegdverkla-
ring

TRI Type rating instructor Instructeur de qualification de type Instructeur voor een typebevoegdverkla-
ring

TRTO Type Rating Training Organisation Organisme de formation aux qualifica-
tions de type

Organisatie voor opleiding voor type
bevoegdverklaringen

VFR Visual Flight Rules Règles de vol à vue Zichtvliegvoorschriften

HOOFDSTUK 2. — Algemeen

Afdeling 1. — Doel en toepassingsgebied

Art. 2. § 1. Dit besluit beoogt de reglementering voor het verkrijgen,
de wedergeldigmaking en de hernieuwing van de burgerlijke vergun-
ningen van bestuurder van vliegtuigen, alsook van de bevoegdverkla-
ringen die eraan verbonden zijn.

§ 2. Voor de toepassing van dit besluit betekent de uitdrukking
« uitgereikt door een JAA-Lidstaat », uitgereikt door een Lidstaat van
de JAA en overeenkomstig de geharmoniseerde JAR-FCL-
voorschriften.

Met de uitdrukking « JAA-Lidstaat » wordt, met betrekking tot het
aanvaarden van vergunningen, bevoegdverklaringen, toelatingen, goed-
keuringen of certificaten, een volwaardige JAA-Lidstaat bedoeld.

Art. 3. § 1. Alle synthetische vliegtrainers die in dit besluit worden
vermeld en die, met het oog op de opleiding, een luchtvaartuig
vervangen, worden gecertificeerd door de Directeur-generaal.

§ 2. Wanneer verwezen wordt naar vliegtuigen of helikopters zijn
daarin, tenzij anders bepaald, de ultralichte motorluchtvaartuigen niet
begrepen.

Afdeling 2. — Basisvoorwaarden

Art. 4. § 1. De houder van een vergunning of van een bevoegdver-
klaring kan geen andere voorrechten uitoefenen dan diegene die
verbonden zijn aan deze vergunning of bevoegdverklaring.

§ 2. Indien vaststaat dat een kandidaat voor of een houder van een
vergunning die werd uitgereikt door een andere JAA-Lidstaat, de
JAR-FCL voorschriften of de Belgische reglementering terzake niet of
niet langer naleeft, stelt de Directeur-generaal de Staat die de vergun-
ning heeft uitgereikt en de Afdeling Vergunningen van de JAA hiervan
op de hoogte. De Directeur-generaal kan, bij wijze van veiligheidsmaat-
regel, geldig tot de definitieve beslissing door de Staat van uitreiking,
om voormelde reden verbieden dat een kandidaat of een houder van
een vergunning, die hij naar behoren heeft gesignaleerd aan de Staat die
de vergunning heeft uitgereikt en aan de JAA, nog enig in België
ingeschreven of zich in het Belgische luchtruim bevindend luchtvaar-
tuig zou besturen.

Afdeling 3. — Buitenlandse titels

Onderafdeling 1. — Door de JAA-Lidstaten uitgereikte titels

Art. 5. Een vergunning, bevoegdverklaring, toelating, goedkeuring
of certificaat uitgereikt door een JAA-Lidstaat wordt zonder formali-
teiten aanvaard.

Onderafdeling 2. — Geldigmaking van vergunningen
uitgereikt door Staten die geen lid zijn van de JAA

Art. 6. Een vergunning die uitgereikt werd door een Staat die geen
Lid is van de JAA kan geldig gemaakt worden mits aan alle
voorwaarden wordt voldaan die door de Directeur-generaal met
verwijzing naar de bepalingen van de JAR-FCL werden bepaald. Het
gebruik van deze geldig gemaakte vergunning wordt beperkt tot de
luchtvaartuigen die in België zijn ingeschreven.

CHAPITRE 2. — Généralités

Section 1re. — Objet et champ d’application

Art. 2. § 1er. Le présent arrêté a pour objet de réglementer l’obten-
tion, la revalidation et le renouvellement des licences civiles de pilote
d’avions ainsi que les qualifications y associées.

§ 2. Pour l’application du présent arrêté, l’expression « délivré par un
Etat membre des JAA » signifie délivré par un Etat membre des JAA et
conformément aux règles harmonisées JAR-FCL.

Par l’expression « Etat membre des JAA », on entend un Etat membre
à part entière des JAA en ce qui concerne l’acceptation des licences, des
qualifications, des autorisations, des approbations ou des certificats.

Art. 3. § 1er. Tous les entraîneurs de vol synthétique mentionnés
dans le présent arrêté se substituant à un aéronef en vue de la formation
sont certifiés par le directeur général.

§ 2. Lorsqu’il est fait référence aux avions ou aux hélicoptères, cela
n’inclut pas les aéronefs ultra-légers motorisés, sauf disposition contraire.

Section 2. — Conditions de base

Art. 4. § 1er. Le titulaire d’une licence ou d’une qualification ne peut
exercer d’autres privilèges que ceux afférents à cette licence ou
qualification.

§ 2. S’il est établi qu’un candidat ou titulaire d’une licence délivrée
par un autre Etat membre des JAA n’a pas satisfait ou ne satisfait plus
aux règles du JAR-FCL ou à la réglementation belge, le directeur
général en informe l’Etat de délivrance de la licence ainsi que la
Division des Licences des JAA. Le directeur général peut interdire, par
mesure de sécurité, valable jusqu’à la décision finale de l’Etat de
délivrance, qu’un candidat ou titulaire d’une licence qu’il a dûment
désigné à l’Etat de délivrance de la licence et aux JAA pour la raison
précitée, ne pilote un aéronef inscrit à la matricule aéronautique belge
ou ne pilote un quelconque aéronef dans l’espace aérien national.

Section 3. — Titres étrangers

Sous-section 1re. — Titres délivrés par les Etats membres des JAA

Art. 5. Une licence, une qualification, une autorisation, une appro-
bation ou un certificat délivré par un Etat membre des JAA sont
acceptés sans formalité.

Sous-section 2. — Validation des licences
délivrées par les Etats non-membres des JAA

Art. 6. Une licence délivrée par un Etat non-membre des JAA peut
être validée moyennant la réunion des conditions déterminées par le
directeur général par référence aux dispositions du JAR-FCL. La licence
validée est limitée à l’utilisation des aéronefs immatriculés en Belgique.
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Art. 7. § 1. De vergunning van lijnbestuurder, van beroepsbestuur-
der of van privaat bestuurder met de bevoegdverklaring instrument-
vliegen, uitgereikt door een Staat die geen lid is van de JAA, kan geldig
worden gemaakt voor een periode van maximum één jaar, ingaande op
de datum van de eerste geldigmaking, op voorwaarde dat de vergun-
ning geldig blijft en dat haar houder de voorwaarden van geldigma-
king vervult, zoals bepaald door de Directeur-generaal, met verwijzing
naar de bepalingen van de JAR-FCL.

§ 2. De persoon die in een JAA-Lidstaat de in § 1 bedoelde
geldigmaking heeft verkregen, kan nadien nog een geldigmaking
verkrijgen voor het gebruik van in België ingeschreven vliegtuigen,
mits voorafgaandelijk akkoord van de JAA-Lidstaten.

§ 3. De houder van een geldig gemaakte vergunning valt onder de
toepassing van dit besluit.

§ 4. De vereisten vermeld in de bovenstaande paragrafen zijn niet van
toepassing voor geldigmakingen die in blok afgeleverd worden om
piloten van buitenlandse maatschappijen toe te laten in België inge-
schreven vliegtuigen te exploiteren.

§ 5. In speciale omstandigheden die de Directeur-generaal met
verwijzing naar de bepalingen van de JAR-FCL bepaalt, kan van de
duur van de geldigmaking waarnaar verwezen wordt in § 1 afgeweken
worden.

Onderafdeling 3. — Omzetting van een vergunning
uitgereikt door een Staat die geen lid is van de JAA

Art. 8. § 1. Een vergunning van lijnbestuurder, beroepsbestuurder of
een bevoegdverklaring instrumentvliegen uitgereikt door een Staat die
geen lid is van de JAA kan omgezet worden in een gelijkwaardige
Belgische vergunning die aan de JAR-FCL-regels beantwoordt, indien
er tussen deze Staat en België een akkoord over dit onderwerp bestaat.

§ 2. De aanvrager van een vergunning vermeld in § 1, en desgeval-
lend van een IR bevoegdverklaring, moet tenminste een gelijkwaardige
vergunning of bevoegdverklaring bezitten uitgereikt volgens de nor-
men van de Bijlage 1 bij het Verdrag van Chicago, en aan alle eisen tot
het verkrijgen ervan vermeld in dit besluit voldoen, met uitzondering
van de duur van de theoretische opleiding en het aantal uren
vliegopleiding. Het toegestane krediet op de duur van de opleiding
wordt overeengekomen tussen het organisme dat instaat voor zijn
opleiding en de Directeur-generaal.

§ 3. De houder van een ATPL(A) uitgereikt in overeenstemming met
Bijlage 1 bij het Verdrag van Chicago door een Staat die geen lid is van
de JAA en die 1500 vlieguren heeft als gezagvoerder of medebestuurder
op meerpilootvliegtuigen kan van de voorafgaandelijke vereiste oplei-
ding vrijgesteld worden om de theoretische en praktische ATPL(A)
examens te kunnen afleggen indien zijn vergunning een geldige
bevoegdverklaring bevat voor het type meerpilootvliegtuig dat bij de
ATPL(A) vaardigheidstest zal gebruikt worden.

§ 4. Een vergunning van privaat-, beroeps- of lijnvliegtuigbestuurder
uitgereikt door een Staat die geen lid is van de JAA kan omgezet
worden in een Belgische vergunning van privaat bestuurder met de
klassebevoegdverklaring SEP mits aan alle voorwaarden wordt vol-
daan die door de Directeur-generaal met verwijzing naar de bepalingen
van de JAR-FCL werden bepaald.

§ 5. Op een krachtens dit artikel omgezette vergunning wordt de
niet-JAA-Lidstaat, die de vergunning oorspronkelijk heeft uitgereikt,
vermeld.

Art. 9. Een vergunning uitgereikt door een Staat die geen Lid is van
de JAA en daarna omgezet door een andere JAA-Lidstaat, kan voor het
gebruik van in België ingeschreven luchtvaartuigen aanvaard worden
op voorwaarde dat er een zoals in vorig artikel omschreven akkoord
bestaat tussen België en de Staat die de oorspronkelijke vergunning
heeft uitgereikt.

Afdeling 4. — Geldigheid van de vergunningen
en bevoegdverklaringen

Art. 10. De houder van een vergunning mag de voorrechten verbon-
den aan zijn vergunning of bevoegdverklaring slechts uitoefenen
indien hij zijn bekwaamheid blijft behouden door aan de eisen van dit
besluit te voldoen.

De geldigheid van een vergunning wordt bepaald door de geldigheid
van de bevoegdverklaringen die zij bevat en van het medisch attest.

Bij het uitreiken, wedergeldigmaken of hernieuwen van een bevoegd-
verklaring mag deze bevoegdverklaring verlengd worden tot het einde
van de maand waarin de vervaldatum valt.

Art. 7. § 1er. La licence de pilote de ligne, de pilote professionnel ou
de pilote privé avec la qualification de vol aux instruments délivrée par
un Etat non-membre des JAA, peut être validée pour une durée
maximale d’un an à partir de la date de la première validation à
condition que la licence demeure en état de validité et que son titulaire
remplisse les conditions de validation déterminées par le directeur
général, par référence aux dispositions du JAR-FCL.

§ 2. La personne ayant obtenu dans un Etat membre des JAA la
validation visée au § 1er, peut obtenir une validation ultérieure en vue
de son utilisation sur des avions immatriculés en Belgique, moyennant
l’accord préalable des Etats membres des JAA.

§ 3. Le titulaire d’une licence validée est soumis aux conditions du
présent arrêté.

§ 4. Les exigences mentionnées dans les paragraphes ci-dessus ne
sont pas d’application pour les validations délivrées en bloc en vue de
permettre à des pilotes de compagnies étrangères d’exploiter des
avions immatriculés en Belgique.

§ 5. Dans des circonstances spéciales déterminées par le directeur
général par référence aux dispositions du JAR-FCL, il peut être dérogé
à la durée de la validation mentionnée dans le § 1er.

Sous-section 3. — Conversion d’une licence
délivrée par un Etat non-membre des JAA

Art. 8. § 1er. Une licence de pilote de ligne, de pilote professionnel
ou une qualification de vol aux instruments délivrée par un Etat
non-membre des JAA peut être convertie en une licence belge
équivalente, répondant aux normes JAR-FCL, s’il existe un accord à ce
sujet entre cet Etat et la Belgique.

§ 2. Le demandeur d’une licence visée au § 1er et, le cas échéant,
d’une qualification IR, doit être titulaire d’une licence ou d’une
qualification au moins équivalente, délivrée selon les normes de
l’Annexe 1re à la Convention de Chicago, et pour l’obtention de celle-ci,
satisfaire à toutes les exigences mentionnées dans le présent arrêté, à
l’exception de la durée de la formation théorique et du nombre
d’heures de formation en vol. Le crédit octroyé sur la durée de la
formation est fixé de commun accord entre l’organisme responsable de
la formation et le directeur général.

§ 3. Le titulaire d’une ATPL(A) délivrée par un Etat non-membre des
JAA conformément à l’Annexe 1re à la Convention de Chicago et qui
compte 1500 heures de vol en tant que commandant de bord ou copilote
sur avions multipilotes peut être dispensé de la formation préalable-
ment requise pour pouvoir présenter les examens théoriques et
pratiques ATPL(A), pour autant que sa licence comporte une qualifica-
tion en cours de validité pour le type d’avion multipilote qui sera utilisé
lors de l’épreuve d’aptitude ATPL(A).

§ 4. Une licence de pilote privé, professionnel ou de ligne d’avions,
délivrée par un Etat non-membre des JAA peut être convertie en une
licence belge de pilote privé avec la qualification de classe SEP si toutes
les conditions déterminées par le directeur général par référence aux
dispositions du JAR-FCL sont remplies.

§ 5. L’Etat non-membre des JAA qui a initialement émis la licence
convertie sur base du présent article est mentionné sur la licence.

Art. 9. Une licence délivrée par un Etat non-membre des JAA et
convertie par un autre Etat membre des JAA, peut être acceptée pour
l’utilisation d’aéronefs immatriculés en Belgique à condition qu’il existe
un accord tel que défini à l’article précédent entre la Belgique et l’Etat
de délivrance de la licence originale.

Section 4. — Validité des licences et qualifications

Art. 10. Le titulaire d’une licence ne peut exercer les privilèges
afférents à sa licence ou qualification que s’il maintient ses compétences
en remplissant les conditions du présent arrêté.

La validité d’une licence est déterminée par la validité des qualifica-
tions qu’elle contient ainsi que du certificat médical.

Lors de la délivrance, de la revalidation ou du renouvellement d’une
qualification, la validité de cette qualification peut être prolongée
jusqu’à la fin du mois au cours duquel l’échéance vient à terme.

24572 BELGISCH STAATSBLAD — 09.05.2008 — MONITEUR BELGE



Art. 11. De vergunning wordt uitgereikt voor een periode van
maximum vijf jaar. Gedurende deze periode van vijf jaar, en op
aanvraag van de houder van de vergunning, wordt, mits voorlegging
van de nodige documenten, een nieuwe vergunning uitgereikt in de
volgende gevallen :

1° na de eerste uitreiking of hernieuwing van een bevoegdverklaring;

2° wanneer de rubriek XII van de vergunning geheel ingevuld is en
er geen ruimte overblijft;

3° omwille van een administratieve reden;

4° naar goeddunken van de Directeur-generaal bij de wedergeldig-
making of het hernieuwen van een bevoegdverklaring.

De geldige bevoegdverklaringen worden op het nieuwe document
van de vergunning overgedragen.

Afdeling 5. — Recente ervaring

Art. 12. § 1. Een bestuurder mag de functies van gezagvoerder of
medebestuurder van een vliegtuig dat passagiers vervoert uitoefenen
op voorwaarde dat hij gedurende de 90 voorafgaande dagen ten minste
3 opstijgingen en 3 landingen als bestuurder van een vliegtuig van
hetzelfde type/klasse of op een vluchtnabootser van hetzelfde
type/klasse heeft uitgevoerd.

§ 2. De houder van een vergunning die geen geldige IR(A) bevat mag
de functies van gezagvoerder van een vliegtuig dat bij nacht passagiers
vervoert uitoefenen, op voorwaarde dat hij ten minste één van de
opstijgingen en één van de landingen vermeld in § 1, bij nacht heeft
uitgevoerd.

Afdeling 6. — Controles

Art. 13. § 1. Rekening houdend met het aantal piloten en hun
geografische spreiding, machtigt de Directeur-generaal een aantal
integere en voldoende gekwalificeerde personen als examinator om
namens hem de vaardigheidstesten en bekwaamheidsproeven af te
nemen. Hij stelt elke examinator persoonlijk schriftelijk in kennis van
zijn verantwoordelijkheden en voorrechten.

§ 2. De minimumeisen inzake bekwaamheid van de examinatoren
zijn bepaald in dit besluit onder het hoofdstuk betreffende de
examinatoren.

§ 3. De Directeur-generaal stelt ieder erkend organisme voor
opleiding of geregistreerde instelling in kennis van de examinatoren die
hij heeft aangewezen voor de bij hun uit te voeren vaardigheidstesten
voor de uitreiking van een PPL(A), een CPL(A) of een IR(A).

§ 4. Een examinator mag geen vaardigheidstesten afnemen van
kandidaten aan wie hij zelf een vliegopleiding voor diezelfde vergun-
ning of bevoegdverklaring heeft gegeven, noch aan zijn partner of aan
bloed- of aanverwanten tot de 4e graad, behalve mits voorafgaandelijk
schriftelijk akkoord van de Directeur-generaal.

§ 5. De Directeur-generaal stelt iedere kandidaat in kennis van de
examinator(en) die hij heeft aangewezen voor de uitvoering van de
vaardigheidstest voor de uitreiking van de ATPL(A) en van een
bevoegdverklaring als instructeur.

Art. 14. Alvorens een vaardigheidstest voor het verkrijgen van een
vergunning of van een bevoegdverklaring af te leggen, dient de
kandidaat geslaagd te zijn voor het daarmee samenhangende examen
over de theoretische kennis, behalve in geval van vrijstelling, door de
Directeur-generaal toegekend met verwijzing naar de bepalingen van
de JAR-FCL ten voordele van de kandidaten die een geïntegreerde
opleiding volgen. De voorbereidende opleidingscursussen tot het
betreffende examen over de theoretische kennis zijn altijd voltooid
alvorens de kandidaat de ermee samenhangende vaardigheidstesten
kan afleggen.

Behalve voor het verkrijgen van de vergunning van lijnbestuurder,
wordt de kandidaat voor een vaardigheidstest voorgedragen door het
organisme of de persoon die voor zijn opleiding verantwoordelijk is.

Afdeling 7. — Lichamelijke en geestelijke geschiktheid

Art. 15. § 1. Om een vergunning aan te vragen moet de kandidaat in
het bezit zijn van een geldig medisch attest waarvan de klasse
overeenstemt met deze vereist voor het verkrijgen van de vergunning
in kwestie en dat uitgereikt is overeenkomstig de geneeskundige
JAR-FCL voorschriften.

§ 2. Bij de uitoefening van de voorrechten van een vergunning,
uitgezonderd vluchten in dubbel commando uitgevoerd op basis van
een oefenvergunning, moet de houder van een vergunning drager zijn
van een geldig medisch attest, dat beantwoordt aan de vereisten van
§ 1. Hij moet dit document op elk moment kunnen voorleggen op vraag
van de autoriteiten.

Art. 11. La licence est délivrée pour une période maximale de cinq
ans. Au cours de cette période de cinq ans, et à la demande du titulaire
de la licence sur production des documents nécessaires, une nouvelle
licence est délivrée dans les cas suivants :

1° après la première délivrance ou le renouvellement d’une qualifi-
cation;

2° lorsque la rubrique XII de la licence est remplie et qu’il ne reste
plus de place disponible;

3° pour toute raison administrative;

4° sur appréciation du directeur général lors de la revalidation ou le
renouvellement d’une qualification.

Les qualifications en état de validité sont reportées sur le nouveau
document de licence.

Section 5. — Expérience récente

Art. 12. § 1er. Un pilote peut exercer les fonctions de pilote
commandant de bord ou de copilote d’un avion transportant des
passagers à condition d’avoir effectué au cours des 90 jours précédents
au moins 3 décollages et 3 atterrissages comme pilote manipulant les
commandes d’un avion du même type ou de même classe, ou d’un
simulateur de vol du même type ou de la même classe.

§ 2. Le titulaire d’une licence ne comprenant pas d’IR(A) valable peut
exercer les fonctions de pilote commandant de bord d’un avion
transportant des passagers la nuit à condition d’avoir effectué au moins
un des décollages et un des atterrissages visés au § 1er, pendant la nuit.

Section 6. — Contrôles

Art. 13. § 1er. En tenant compte du nombre et de la répartition
géographique de la population de pilotes, le directeur général autorise
en tant qu’examinateurs des personnes intègres et dûment qualifiées
qui font passer en son nom les épreuves d’aptitude et les contrôles de
compétence. Il notifie personnellement par écrit à chaque examinateur
ses responsabilités et privilèges.

§ 2. Les conditions minimales relatives à la compétence des
examinateurs sont déterminées dans le présent arrêté au chapitre
traitant des examinateurs.

§ 3. Le directeur général notifie à chaque organisme de formation
approuvé ou centre enregistré, les examinateurs désignés pour l’exécu-
tion en leur sein des épreuves d’aptitude pour la délivrance d’une
PPL(A), d’une CPL(A) ou d’une IR(A).

§ 4. Un examinateur ne peut faire passer d’épreuves d’aptitude aux
candidats auxquels il a dispensé lui-même une formation en vol pour
cette licence ou cette qualification, ni à son conjoint, ni à l’un de ses
parents ou alliés jusqu’au 4ème degré, sauf accord préalable écrit du
directeur général.

§ 5. Le directeur général informe chaque candidat du ou des
examinateur(s) qu’il a désigné(s) pour l’exécution de l’épreuve d’apti-
tude pour la délivrance de l’ATPL(A) et d’une qualification d’instruc-
teur.

Art. 14. Avant de passer une épreuve d’aptitude pour l’obtention
d’une licence ou d’une qualification, le candidat doit avoir réussi
l’examen de connaissances théoriques correspondant, sauf dispense qui
peut être accordée par le directeur général au bénéfice des candidats
suivant un programme de formation intégrée au pilotage, par référence
aux dispositions du JAR-FCL. Les cours de formation préparatoires à
l’examen de connaissances théoriques sont toujours achevés avant que
le candidat présente les épreuves d’aptitude correspondantes.

Sauf pour l’obtention de la licence de pilote de ligne, le candidat à
une épreuve d’aptitude est présenté pour l’épreuve par l’organisme ou
la personne responsable de sa formation.

Section 7. — Aptitude physique et mentale

Art. 15. § 1er. Pour demander une licence, le candidat doit détenir un
certificat médical en cours de validité dont la classe correspond à celle
exigée pour l’obtention de la licence en question et délivré en
conformité aux normes médicales du JAR-FCL.

§ 2. Lors de l’exercice des privilèges d’une licence, à l’exception des
vols en double commande effectués sur base d’une licence d’entraîne-
ment, le titulaire d’une licence doit être porteur d’un certificat médical
en cours de validité et répondant aux conditions du § 1er. Il doit
présenter ce document à tout moment sur demande des autorités.
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Art. 16. § 1. De houder van een medisch attest dient geestelijk en
lichamelijk geschikt te zijn om de voorrechten van de betreffende
vergunning op veilige wijze uit te oefenen.

De houder van een geldig medisch attest onthoudt er zich van de
voorrechten van zijn vergunning of van zijn toelating uit te oefenen
zodra hij kennis heeft van een lichamelijke of geestelijke, zelfs tijdelijke,
tekortkoming die van aard is om de normale uitoefening van deze
voorrechten of de veiligheid in de luchtvaart in het gedrang te brengen.

Hij handelt evenzo als hij zich onder invloed bevindt van alcoholi-
sche dranken of in geval van inname van om het even welke drug of om
het even welk geneesmiddel, al dan niet voorgeschreven, met inbegrip
van deze gebruikt ter behandeling van een ziekte of een stoornis, indien
hij kennis heeft van een of andere nevenwerking die onverenigbaar is
met de veilige uitoefening van de voorrechten hem verleend door zijn
vergunning of zijn toelating. In geval van twijfel is hij ertoe gehouden
raad te vragen aan een sectie luchtvaartgeneeskunde, een expertisecen-
trum voor luchtvaartgeneeskunde of een geneesheer-examinator bedoeld
in het koninklijk besluit van 5 juni 2002 tot regeling van de organisatie
van de controle van de voorwaarden inzake lichamelijke en geestelijke
geschiktheid van de leden van het stuurpersoneel van burgerlijke
luchtvaartuigen, hierna te noemen koninklijk besluit van 5 juni 2002.

§ 2. De houder van een geldig medisch attest is verplicht om, zonder
verwijl, het advies van de sectie luchtvaartgeneeskunde, van een
centrum voor luchtvaartgeneeskunde of van een geneesheer-
examinator bedoeld in het koninklijk besluit van 5 juni 2002, in te
winnen in de volgende gevallen :

1° verblijf van meer dan 12 uren in een hospitaal of in een ziekenhuis;

2° heelkundige ingreep of invasief geneeskundig onderzoek;

3° regelmatig gebruik van geneesmiddelen;

4° noodzaak om correctieglazen te dragen.

§ 3. De houder van een geldig medisch attest die weet dat :

1° hij een belangrijk lichamelijk letsel vertoont, dat hem ongeschikt
maakt als lid van het stuurpersoneel, moet daarvan onmiddellijk
schriftelijk de sectie luchtvaartgeneeskunde bedoeld in het koninklijk
besluit van 5 juni 2002, verwittigen;

2° hij aangetast is door een ziekte die hem voor een periode van
21 dagen of meer ongeschikt maakt om zijn functies uit te oefenen,
moet daarvan schriftelijk de sectie luchtvaartgeneeskunde bedoeld in
het koninklijk besluit van 5 juni 2002, verwittigen zodra de periode van
21 dagen verstreken is;

3° zij zwanger is, moet daarvan onmiddellijk schriftelijk de sectie
luchtvaartgeneeskunde bedoeld in het koninklijk besluit van 5 juni 2002,
verwittigen.

Betrokkene voegt zijn medisch attest bij de brief waarin hij de sectie
luchtvaartgeneeskunde informeert.

§ 4. Het medisch attest wordt opgeschort in de gevallen bedoeld in
§ 3 :

1° van zodra het letsel optreedt;

2° vanaf de 21e dag van ongeschiktheid; of

3° van zodra de zwangerschap wordt bevestigd.

§ 5. De opschorting van de gevallen vermeld in § 3, 1° en 2°, neemt
een einde zodra de houder een geneeskundig onderzoek heeft onder-
gaan waarbij vastgesteld wordt dat hij opnieuw aan de medische
voorwaarden voldoet.

In geval van zwangerschap, kan de sectie luchtvaartgeneeskunde een
einde stellen aan de opschorting volgens de voorwaarden en voor de
periode die zij bepaalt.

Aan het einde van de zwangerschap neemt de opschorting een einde
nadat een geneeskundig onderzoek vaststelt dat de betrokkene opnieuw
voldoet aan de medische vereisten.

§ 6. Elke ingreep die :

1° een algemene anesthesie of een rachianesthesie vereist, heeft een
ongeschiktheid van minstens 48 uren tot gevolg;

2° een lokale anesthesie vereist, heeft een ongeschiktheid van
minstens 12 uren tot gevolg.

In deze gevallen is het medisch attest opgeschort tijdens de periode
van de ongeschiktheid.

Art. 16. § 1er. Le détenteur d’un certificat médical doit être menta-
lement et physiquement apte à exercer en toute sécurité les privilèges
de la licence correspondante.

Le détenteur d’un certificat médical valable s’abstient d’exercer les
privilèges de sa licence ou de son autorisation dès qu’il a connaissance
d’une déficience physique ou mentale, même temporaire, de nature à
compromettre l’exercice normal de ces privilèges ou la sécurité de la
navigation aérienne.

Il en fait de même s’il se trouve sous l’influence de boissons
alcoolisées, ou en cas de prise de n’importe quelle drogue ou n’importe
quels médicaments, prescrits ou non prescrits, y compris ceux employés
dans le traitement d’une maladie ou d’un trouble, s’il a connaissance
d’un quelconque effet secondaire incompatible avec l’exercice en toute
sécurité des privilèges de sa licence ou de son autorisation. En cas de
doute il est tenu de demander conseil à une section de médecine
aéronautique, un centre d’expertise de médecine aéronautique ou un
médecin examinateur visés dans l’arrêté royal du 5 juin 2002 organisant
la vérification des conditions d’aptitude physique et mentale des
membres d’équipage de conduite des aéronefs civils, ci-après dénommé
arrêté royal du 5 juin 2002.

§ 2. Le détenteur d’un certificat médical valable est tenu, sans délai,
d’obtenir l’avis de la section de médecine aéronautique, d’un centre de
médecine aéronautique ou d’un médecin examinateur visés dans
l’arrêté royal du 5 juin 2002, dans les cas suivants :

1° séjour de plus de 12 heures dans un hôpital ou dans une clinique;

2° opération chirurgicale ou procédure invasive;

3° utilisation régulière de médicaments;

4° nécessité du port de verres correcteurs.

§ 3. Le détenteur d’un certificat médical valable qui a connaissance :

1° d’être porteur d’une lésion corporelle importante entraînant une
inaptitude aux fonctions de membre d’équipage de conduite, doit en
informer immédiatement par écrit la section de médecine aéronautique
visée dans l’arrêté royal du 5 juin 2002;

2° d’être porteur d’une maladie entraînant l’inaptitude à ses fonc-
tions pendant une période de 21 jours ou plus, doit en informer par
écrit la section de médecine aéronautique visée dans l’arrêté royal du
5 juin 2002, dès que le 22e jour s’est écoulé;

3° de se trouver en état de grossesse, doit en informer immédiate-
ment par écrit la section de médecine aéronautique visée dans l’arrêté
royal du 5 juin 2002.

L’intéressé joint son certificat médical à la lettre informant la section
de médecine aéronautique.

§ 4. Le certificat médical est suspendu dans les cas visés au § 3 :

1° dès l’apparition de ladite lésion;

2° dès le 21e jour d’inaptitude, ou

3° dès la confirmation de la grossesse.

§ 5. La suspension des cas visés au § 3, 1° et 2°, prend fin dès que le
détenteur a subi un examen médical constatant qu’il réunit à nouveau
les conditions médicales requises.

Pendant la grossesse, la section de médecine aéronautique peut
mettre fin à la suspension selon les conditions et pour la période qu’elle
détermine.

A l’issue de la grossesse, la suspension prend fin après qu’un examen
médical établit que l’intéressée réunit à nouveau les conditions
médicales requises.

§ 6. Toute intervention nécessitant :

1° une anesthésie générale ou une rachianesthésie entraîne une
inaptitude d’au moins 48 heures;

2° une anesthésie locale entraîne une inaptitude d’au moins 12 heu-
res.

Dans ces cas, le certificat médical est suspendu pendant la durée de
l’inaptitude.
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Afdeling 8.— Bijzondere omstandigheden

Art. 17. In de gevallen waarin de toepassing van de JAR-FCL-regels
abnormale gevolgen zou hebben, of in omstandigheden waarin nieuwe
concepten omtrent opleiding of controle niet overeenkomstig deze
regels kunnen worden ontwikkeld, kan een afwijking van de JAR-FCL-
regels aan de aanvrager worden toegekend door de Directeur-generaal,
voor zover een ten minste gelijkwaardige graad van veiligheid kan
worden gewaarborgd.

Een dergelijke afwijking wordt beperkt in de tijd tot zes maanden.
Voor een afwijking van een langere duur moet het akkoord van de
JAA-Lidstaten verkregen worden.

Afdeling 9. — Krediet aan vlieguren en theoretische kennis

Art. 18. § 1. Tenzij anders bepaald, wordt de vliegtijd die voor een
vergunning of een bevoegdverklaring wordt aangerekend, uitgevoerd
op een luchtvaartuig van dezelfde categorie als deze waarvoor de
vergunning of de bevoegdverklaring wordt gevraagd.

§ 2. Voor het voltooien van de totale vliegtijd die vereist is voor het
verkrijgen van een vergunning of van een bevoegdverklaring, wordt de
totale vliegtijd die door een kandidaat voor deze vergunning of deze
bevoegdverklaring in solo, in dubbelbesturing of als gezagvoerder
wordt uitgevoerd, in rekening gebracht.

Voor het voltooien van de vliegtijd als gezagvoerder, vereist voor het
verkrijgen van de CPL(A), van de ATPL(A) en van de bevoegdverkla-
ring voor een meermotorig type of de meermotorige klasse, kan elke
bestuurder die met succes een volledige geïntegreerde opleiding van
lijnbestuurder heeft gevolgd, maximum 50 uren vliegtijd met instru-
menten als leerling -gezagvoerder in rekening brengen.

Voor het voltooien van de vliegtijd als gezagvoerder, vereist voor het
verkrijgen van de CPL(A) of van de bevoegdverklaring voor een
meermotorig type of een meermotorige klasse kan elke bestuurder die
met succes een volledig geïntegreerde opleiding CPL/IR heeft gevolgd,
maximum 50 uren vliegtijd met instrumenten als leerling-gezagvoerder
in rekening brengen.

§ 3. De houder van een vergunning van bestuurder mag, wanneer hij
optreedt als medebestuurder, de volledige vliegtijd als medebestuurder
aanrekenen voor het voltooien van de totale vliegtijd die vereist is voor
een vergunning van hogere categorie.

§ 4. De houder van een IR(H) wordt vrijgesteld van de theoretische
opleiding en van de theoretische examens die voor het verkrijgen van
de IR(A) worden vereist.

§ 5. De houder van een vergunning van bestuurder van helikopters
wordt vrijgesteld van de theoretische opleiding en van de theoretische
examens, op voorwaarde de opleiding te hebben gevolgd en geslaagd
te zijn voor de examens door de Directeur-generaal bepaald met
verwijzing naar de bepalingen van de JAR-FCL.

Deze vrijstelling geldt ook voor de kandidaten die slaagden voor het
theoretische examen voor het verkrijgen van de betreffende vergunning
op helikopters, voor zover de geldigheid van dit examen, zoals
vastgesteld door het koninklijk besluit van 21 juni 2004 tot regeling van
de burgerlijke vergunningen van bestuurder van helikopters, niet
verstreken is.

§ 6. De kandidaat die geslaagd is voor het theoretisch examen voor
het verkrijgen van een ATPL(A) wordt vrijgesteld van de theoretische
examens voor het verkrijgen van een PPL(A), CPL(A) of IR(A).

§ 7. De kandidaat die geslaagd is voor het theoretisch examen voor
het verkrijgen van een CPL(A) wordt vrijgesteld van het theoretisch
examen voor het verkrijgen van een PPL(A).

§ 8. De kandidaat die geslaagd is voor het theoretisch examen voor
het verkrijgen van een CPL(A) wordt vrijgesteld van de theoretische
examens over de materies « menselijke prestaties en beperkingen » en
« meteorologie » voor het verkrijgen van een bevoegdverklaring IR(A).

§ 9. De kandidaat die geslaagd is voor het theoretische examen voor
het verkrijgen van de IR(A)-bevoegdverklaring, wordt vrijgesteld van
de theoretische examens over de materies « menselijke prestaties en
beperkingen » en « meteorologie » voor het verkrijgen van een CPL(A).

§ 10. De houder van een vergunning van bestuurder mag, wanneer
hij optreedt als medebestuurder die onder toezicht van de gezagvoer-
der de functies en de verantwoordelijkheden van een gezagvoerder
uitoefent, deze vliegtijd volledig aanrekenen met het oog op de
voltooiing van de vliegtijd vereist voor een vergunning van hogere
categorie, mits de methode van toezicht is goedgekeurd door de
Directeur-generaal.

Section 8. — Circonstances spéciales

Art. 17. Dans les cas où l’application des règles JAR-FCL aurait des
conséquences anormales, ou dans les circonstances où de nouveaux
concepts de formation ou de contrôle ne pourraient être développés
conformément à ces règles, une dérogation aux règles JAR-FCL peut
être accordée au demandeur par le directeur général pour autant qu’elle
garantisse un niveau de sécurité au moins équivalent.

La durée d’une telle dérogation est limitée à six mois. Pour une
dérogation d’une durée plus longue, l’accord des Etats membres des
JAA doit être obtenu.

Section 9. —- Crédits d’heures de vol et de connaissances théoriques

Art. 18. § 1er. Sauf disposition contraire, le temps de vol décompté
pour une licence ou une qualification est effectué dans la même
catégorie d’aéronef que celle pour laquelle la licence ou la qualification
est demandée.

§ 2. Pour l’accomplissement du temps de vol total exigé pour
l’obtention d’une licence ou d’une qualification, la totalité du temps de
vol effectué en solo, en double commande ou en tant que pilote-
commandant de bord par un candidat à cette licence ou cette
qualification est prise en compte.

Pour l’accomplissement du temps de vol en tant que pilote-
commandant de bord exigé pour l’obtention de la CPL(A), de
l’ATPL(A) et de la qualification de type multimoteur ou de classe
multimoteur, tout pilote issu d’un cours intégré de formation de pilote
de ligne, accompli de manière complète et satisfaisante, peut faire
porter à son crédit 50 heures au maximum du temps de vol aux
instruments en tant qu’élève-pilote commandant de bord.

Pour l’accomplissement du temps de vol en tant que pilote-
commandant de bord exigé pour l’obtention de la CPL(A), ou de la
qualification de type multimoteur ou de classe multimoteur, tout pilote
issu d’un cours intégré de formation de pilote de ligne, accompli de
manière complète et satisfaisante, peut faire porter à son crédit
50 heures au maximum du temps de vol aux instruments en tant
qu’élève-pilote commandant de bord.

§ 3. Le titulaire d’une licence de pilote, lorsqu’il exerce les fonctions
de copilote, peut porter à son crédit la totalité du temps de vol qu’il a
accompli en qualité de copilote, pour l’accomplissement du temps de
vol total exigé pour une licence supérieure.

§ 4. Le titulaire d’une IR(H) est exempté de la formation théorique et
des examens théoriques exigés pour l’obtention de l’IR(A).

§ 5. Le titulaire d’une licence de pilote d’hélicoptère est exempté de
la formation théorique et des examens théoriques à condition d’avoir
suivi la formation et réussi les examens déterminés par le directeur
général, par référence aux dispositions du JAR-FCL.

Cette exemption est également valable pour les candidats qui ont
réussi l’examen théorique pour l’obtention de la licence en question
pour hélicoptères, pour autant que la durée de validité de cet examen,
telle que fixée par l’arrêté royal du 21 juin 2004 réglementant les
licences civiles de pilote d’hélicoptères ne soit pas expirée.

§ 6. Le candidat ayant réussi l’examen théorique pour l’obtention
d’une ATPL(A) est exempté des examens théoriques pour l’obtention
d’une PPL(A), d’une CPL(A) ou d’une IR(A).

§ 7. Le candidat ayant réussi l’examen théorique pour l’obtention
d’une CPL(A) est exempté de l’examen théorique pour l’obtention
d’une PPL(A).

§ 8. Le candidat ayant réussi l’examen théorique pour l’obtention
d’une CPL(A) est exempté des examens théoriques sur les matières
« prestations et limitations humaines » et « météorologie » pour l’obten-
tion d’une qualification IR(A).

§ 9. Le candidat ayant réussi l’examen théorique pour l’obtention de
la qualification IR(A), est exempté des examens théoriques sur les
matières « prestations et limitations humaines » et « météorologie »
pour l’obtention d’une CPL(A).

§ 10. Le titulaire d’une licence de pilote, lorsqu’il agit en tant que
copilote exerçant les fonctions et responsabilités d’un pilote-
commandant de bord sous la surveillance du pilote-commandant de
bord, est habilité à faire porter intégralement ce temps de vol à son
crédit en vue de l’accomplissement du temps de vol exigé pour une
licence supérieure, sous réserve que la méthode de surveillance soit
approuvée par le directeur général.
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Afdeling 10. — Organismen voor opleiding
en geregistreerde instellingen

Art. 19. De organismen voor vliegopleiding (FTO) die de vereiste
opleiding willen bieden voor de vergunningen van bestuurder en de
daaraan verbonden bevoegdverklaringen, alsook de organismen voor
opleiding voor typebevoegdverklaringen (TRTO) die voor de houders
van een vergunning de opleiding willen bieden voor de bevoegdver-
klaring voor een vliegtuigtype, worden goedgekeurd door de Directeur-
generaal met verwijzing naar de bepalingen van de JAR-FCL voor
zover de hoofdzetel van deze organismen gevestigd is in België.

De organismen (FTO of TRTO) waarvan de hoofdzetel in een andere
JAA-Lidstaat gevestigd is, kunnen een goedkeuring verkrijgen in België
mits de overheid van het betrokken land niet in de mogelijkheid is
dergelijke goedkeuring af te leveren en deze overheid hierover met
België voorafgaand een akkoord afsloot.

Indien de noodzaak zich voordoet kan een FTO of TRTO waarvan de
hoofdzetel buiten een JAA-Lidstaat gevestigd is, goedgekeurd worden
door de Directeur-generaal met verwijzing naar de bepalingen van de
JAR-FCL

De instellingen die uitsluitend voor de vergunning van privaat
bestuurder een opleiding willen bieden worden geregistreerd bij de
Directeur-generaal met verwijzing naar de bepalingen van de JAR-FCL.

De FTO mogen ook opleiding bieden voor de vergunning van privaat
bestuurder. De TRTO mogen ook opleiding bieden aan de houders van
een vergunning van privaat bestuurder die een bevoegdverklaring
voor een vliegtuigtype willen verkrijgen.

Afdeling 11. — Opleidingscursussen

Art. 20. De door de FTO en de TRTO aangeboden cursussen worden
goedgekeurd door de Directeur-generaal met verwijzing naar de
bepalingen van de JAR-FCL.

Afdeling 12. — Houders van een vergunning die 60 jaar of ouder zijn

Art. 21. De houder van een vergunning van bestuurder die 60 jaar of
ouder is, mag in een luchtvaartuig ingezet in het handelsluchtvervoer
de functies van bestuurder niet meer uitoefenen, tenzij als lid van een
meerkoppige bemanning en op voorwaarde dat hij dan het enige lid
van het stuurpersoneel is dat de leeftijd van zestig jaar heeft bereikt.

De houder van een vergunning van bestuurder die 65 jaar of ouder
is mag geen enkele functie van bestuurder uitoefenen op een luchtvaar-
tuig dat ingezet is in het handelsluchtvervoer.

Afdeling 13. — De Staat van uitreiking van de vergunning

Art. 22. § 1. De kandidaat voor een vergunning bedoeld in dit
besluit levert het bewijs voor de Directeur-generaal dat hij voldoet aan
alle voorwaarden die voor de uitreiking van deze vergunning worden
gesteld.

De hele opleiding, al de proeven en de medische geschiktheid tot het
verkrijgen van deze vergunning dienen respectievelijk gevolgd, afge-
legd en aangetoond te worden, uitsluitend overeenkomstig de
Belgische nationale reglementering.

België wordt « de Staat van uitreiking van de vergunning » genoemd
voor elke vergunning die België overeenkomstig deze paragraaf
uitreikt.

§ 2. In bijzondere omstandigheden die door de Directeur-generaal en
de bevoegde autoriteit van een andere JAA-Lidstaat aanvaard kunnen
worden, mag een kandidaat die zijn opleiding in die andere JAA-
Lidstaat startte, zijn opleiding eventueel in België verder zetten volgens
deze reglementering.

Naast de aanvaarding van deze bijzondere omstandigheden en de
bepaling welke staat de « Staat van uitreiking van de vergunning » zal
worden, kan een dergelijke toelating enkel gelden voor :

1° de volledige theoretische opleiding en de erbijbehorende examens;

2° de medische keuring;

3° de volledige vliegopleiding en de vaardigheidstest.

§ 3. Elke bijkomende bevoegdverklaring die in een andere JAA-
Lidstaat en overeenkomstig de JAR-FCL regels wordt verkregen, wordt
ingeschreven op de vergunning door de Staat van uitreiking.

§ 4. De houder van een door België op grond van § 1 uitgereikte
vergunning kan, bij wijze van administratieve vereenvoudiging, bij-
voorbeeld voor de wedergeldigmaking, deze vergunning overdragen
naar een andere JAA-Lidstaat, indien zijn arbeidsplaats of zijn gewone
verblijfplaats in deze andere Staat gevestigd is. Deze laatste Staat wordt
dan vervolgens de Staat van uitreiking en krijgt de verantwoordelijk-
heid voor de uitreiking van de vergunning bedoeld in § 1.

Section 10. —- Organismes de formation et centres enregistrés

Art. 19. Les organismes de formation au vol (FTO) désirant dispen-
ser la formation requise pour les licences professionnelles de pilote et
les qualifications y associées, ainsi que les organismes de formation aux
qualifications de type (TRTO) désirant dispenser la formation pour la
qualification de type aux titulaires d’une licence, sont agréés par le
directeur général par référence aux dispositions du JAR-FCL pour
autant que le siège de ces organismes soit établi en Belgique.

Les organismes (FTO ou TRTO) dont le siège principal est établi dans
un autre Etat membre des JAA peuvent obtenir un agrément en
Belgique à condition que l’autorité du pays concerné soit dans
l’impossibilité de délivrer un tel agrément et que cette même autorité
ait à ce propos, préalablement conclu un accord avec la Belgique.

En cas de besoin, un FTO ou TRTO dont le siège principal est établi
dans un Etat non-membre des JAA peut être agréé par le directeur
général par référence aux dispositions du JAR-FCL.

Les centres désirant dispenser exclusivement une formation pour la
licence de pilote privé sont enregistrés auprès du directeur général par
référence aux dispositions du JAR-FCL.

Les FTO peuvent également dispenser de la formation pour la licence
de pilote privé. Les TRTO peuvent également dispenser de la formation
aux détenteurs d’une licence de pilote privé désirant obtenir une
qualification de type.

Section 11. — Cours de formation

Art. 20. Les cours dispensés par les FTO et les TRTO sont approuvés
par le directeur général par référence aux dispositions du JAR-FCL.

Section 12. — Titulaires de licences âgés de 60 ans ou plus

Art. 21. Le titulaire d’une licence de pilote âgé de 60 ans ou plus, ne
peut pas exercer les fonctions de pilote à bord d’un aéronef effectuant
des opérations de transport aérien commercial, sauf en qualité de
membre d’un équipage multipilote, et sous réserve qu’il soit le seul
pilote de l’équipage de conduite ayant atteint l’âge de 60 ans ou plus.

Le titulaire d’une licence de pilote âgé de 65 ans ou plus ne peut
exercer aucune fonction de pilote d’un aéronef effectuant des opéra-
tions de transport aérien commercial.

Section 13. —- Etat de délivrance de la licence

Art. 22. § 1er. Le candidat à une des licences visées au présent arrêté
fait la preuve devant le directeur général qu’il satisfait à toutes les
conditions relatives à la délivrance de cette licence.

Toute la formation, toutes les épreuves et l’aptitude médicale pour
l’obtention de cette licence doivent avoir respectivement été suivies,
présentées et démontrées, selon la réglementation nationale belge
exclusivement.

La Belgique est appelée « Etat de délivrance de la licence » pour toute
licence qu’elle délivre conformément au présent paragraphe.

§ 2. Dans des conditions spéciales acceptables par le directeur général
et par l’autorité compétente de l’autre Etat membre des JAA, un
candidat ayant entamé sa formation dans cet autre Etat membre des
JAA peut poursuivre sa formation en Belgique conformément au
présent arrêté.

Outre l’acceptation de ces circonstances spéciales et la détermination
de l’Etat qui sera l’Etat de délivrance de la licence, une telle autorisation
ne peut concerner que :

1° toute la formation théorique et les examens y attenants;

2° l’examen médical;

3° tout l’entraînement en vol et l’épreuve contrôle d’aptitude.

§ 3. Toute qualification supplémentaire obtenue dans un autre Etat
membre des JAA et conformément aux règles JAR-FCL, est inscrite sur
la licence par l’Etat de délivrance.

§ 4. Le titulaire d’une licence délivrée par la Belgique conformément
au § 1er peut, par mesure de simplification administrative, par exemple
pour la revalidation, transférer cette licence à un autre Etat membre des
JAA, si son lieu de travail ou sa résidence habituelle est établi(e) dans
cet autre Etat. Ce dernier Etat devient par la suite l’Etat de délivrance
et prend la responsabilité de la délivrance de la licence visée au § 1er.
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§ 5. Niemand mag gelijktijdig houder zijn van meer dan één
JAR-FCL-vergunning voor vliegtuigen en van meer dan één JAR-FCL
medisch attest.

Afdeling 14. — Gewone verblijfplaats

Art. 23. De gewone verblijfplaats is de plaats waar een persoon
gewoonlijk gedurende ten minste 185 dagen per kalenderjaar woont uit
hoofde van persoonlijke banden en beroepsbezigheden of, in geval van
een persoon zonder beroepsbezigheden, uit hoofde van persoonlijke
banden die getuigen van een speciale binding van de betrokken
persoon met de plaats waar hij of zij woont.

Afdeling 15. — Opmaak en specificaties van de vergunningen

Art. 24. De vergunning van lid van het stuurpersoneel is in over-
eenstemming met de specificaties bepaald door de Directeur-generaal
met verwijzing naar de bepalingen van de JAR-FCL. Elke toevoeging of
schrapping in het document vereist de uitdrukkelijke toelating van de
Directeur-generaal.

Afdeling 16. — Overzicht van de uitgevoerde vliegtijd

Art. 25. Een gedetailleerd overzicht van alle in de hoedanigheid van
bestuurder uitgevoerde vluchten wordt weergegeven op een betrouw-
baar document, waarvan het model, opgemaakt volgens de specifica-
ties van het vliegboek, goedgekeurd is door de Directeur-generaal met
verwijzing naar de bepalingen van de JAR-FCL.

Het gedetailleerde overzicht van de in het kader van het handels-
luchtvervoer uitgevoerde vluchten kan door de exploitant weergege-
ven en bijgehouden worden onder een geïnformatiseerde en door de
Directeur-generaal goedgekeurde vorm. In dit geval bezorgt de exploi-
tant, op vraag van het betrokken lid van het stuurpersoneel, een
gedetailleerd overzicht van alle door die bestuurder uitgevoerde
vluchten, daarin begrepen de verschillen- en familiarisatiecursussen.

Het overzicht bevat de inlichtingen die door de Directeur-generaal
worden bepaald met verwijzing naar de bepalingen van de JAR-FCL.

Art. 26. § 1. Vliegtijd als gezagvoerder.

De houder van een vergunning kan de volledige tijd gedurende
dewelke hij als gezagvoerder heeft gehandeld, als vliegtijd in de
hoedanigheid van gezagvoerder inschrijven.

De houder van een vergunning van bestuurder of de kandidaat voor
een dergelijke vergunning kan de volledige tijd gedurende dewelke hij
solo en als leerling-gezagvoerder heeft gevlogen, inschrijven als
vliegtijd in de hoedanigheid van gezagvoerder, onder voorbehoud dat
de vliegtijd die uitgevoerd werd in de hoedanigheid van SPIC door de
verantwoordelijke instructeur wordt medeondertekend.

De houder van een bevoegdverklaring instructeur kan de volledige
vliegtijd gedurende dewelke hij handelt als instructeur aan boord van
een vliegtuig inschrijven als vliegtijd in de hoedanigheid van gezag-
voerder.

De houder van een machtiging als examinator kan de volledige
vliegtijd gedurende dewelke hij als examinator aan boord van een
vliegtuig handelt inschrijven als vliegtijd in de hoedanigheid van
gezagvoerder.

Een medebestuurder die handelt als gezagvoerder onder toezicht van
een gezagvoerder van een vliegtuig gecertificeerd om bestuurd te
worden door een bemanning van tenminste twee bestuurders, kan deze
vliegtijd volledig inschrijven als vliegtijd in de hoedanigheid van
gezagvoerder, onder voorbehoud dat de vliegtijd als PICUS mede-
ondertekend wordt door de gezagvoerder die voor het toezicht
verantwoordelijk is.

§ 2. Vliegtijd als medebestuurder. De houder van een vergunning van
bestuurder die de plaats inneemt van medebestuurder kan als vliegtijd
in de hoedanigheid van medebestuurder de volledige vliegtijd inschrij-
ven die werd uitgevoerd in de hoedanigheid van medebestuurder in
een vliegtuig gecertificeerd om bestuurd te worden door een beman-
ning van tenminste twee bestuurders of onder operationele omstandig-
heden waarin reglementair ten minste twee bestuurders worden
vereist.

§ 3. Vliegtijd als medebestuurder in kruisvlucht. Een medebestuurder
in kruisvlucht kan de volledige vliegtijd uitgevoerd als medebestuur-
der inschrijven wanneer hij de plaats van een bestuurder inneemt.

§ 4. Instructievliegtijd. Een samenvatting van de volledige tijd die een
kandidaat voor een vergunning of voor een bevoegdverklaring heeft
uitgevoerd als instructievliegtijd, als instructievliegtijd met instrumen-
ten of als tijd met instrumenten op de grond enz… mag ingeschreven
worden mits bekrachtiging door de naar behoren bevoegde en/of
gemachtigde instructeur die deze instructie gegeven heeft.

§ 5. Nul ne peut détenir simultanément plus d’une licence JAR-FCL
pour avions et plus d’un certificat médical JAR-FCL.

Section 14. — Résidence habituelle

Art. 23. La résidence habituelle est le lieu où une personne vit de
manière habituelle pendant au minimum 185 jours de chaque année
civile du fait de liens personnels et professionnels ou, dans le cas d’une
personne sans lien professionnel, du fait de liens personnels qui
témoignent de relations privilégiées entre la personne considérée et le
lieu où elle vit.

Section 15. — Format et caractéristiques des licences

Art. 24. La licence de membre d’équipage de conduite est conforme
aux caractéristiques déterminées par le directeur général par référence
aux dispositions du JAR-FCL. Tout ajout ou suppression dans le
document doit être expressément autorisé par le directeur général.

Section 16. — Relevé du temps de vol effectué

Art. 25. Un relevé détaillé de tous les vols effectués en qualité de
pilote est porté sur un document fiable, dont le modèle, établi selon les
caractéristiques du carnet de vol, est agréé par le directeur général par
référence aux dispositions du JAR-FCL.

Le relevé détaillé des vols effectués dans le cadre du transport aérien
commercial, peut être reporté et maintenu à jour par l’exploitant sous
une forme informatisée et agréée par le directeur général. Dans ce cas,
l’exploitant fournit, à la demande du membre d’équipage de conduite
concerné, un relevé détaillé de tous les vols effectués par ce pilote, y
compris les cours de différences et de familiarisation effectués.

Le relevé contient les renseignements déterminés par le directeur
général par référence aux dispositions du JAR-FCL.

Art. 26. § 1er. Temps de vol en qualité de pilote commandant de
bord.

Le titulaire d’une licence peut inscrire au titre du temps de vol en
qualité de pilote commandant de bord tout le temps de vol au cours
duquel il a agi en qualité de pilote commandant de bord.

Le titulaire d’une licence de pilote ou le candidat à une telle licence
peut inscrire au titre du temps de vol en qualité de pilote commandant
de bord, tout le temps de vol en solo ou en qualité d’élève pilote
commandant de bord, sous réserve que ce temps de vol accompli en
qualité de SPIC soit contresigné par l’instructeur responsable.

Le titulaire d’une qualification d’instructeur peut inscrire au titre du
temps de vol en qualité de pilote commandant de bord, tout le temps de
vol au cours duquel il agit en qualité d’instructeur à bord d’un avion.

Le titulaire d’une autorisation d’examinateur peut inscrire au titre du
temps de vol en qualité de pilote commandant de bord, tout le temps de
vol au cours duquel il agit en qualité d’examinateur à bord d’un avion.

Un copilote agissant en qualité de pilote commandant de bord sous
la surveillance d’un pilote commandant de bord d’un avion dont
l’équipage minimal certifié de conduite est d’au moins deux pilotes,
peut inscrire ce temps de vol au titre du temps de vol en qualité de
pilote commandant de bord sous réserve que ce temps effectué en
qualité de PICUS soit contresigné par le pilote commandant de bord
responsable de sa surveillance.

§ 2. Temps de vol en qualité de copilote. Le titulaire d’une licence de
pilote occupant un siège de copilote peut inscrire comme temps de vol
de copilote tout le temps de vol accompli en qualité de copilote à bord
d’un avion certifié pour être exploité avec un équipage minimal de
conduite de deux pilotes, ou accompli selon les conditions réglemen-
taires opérationnelles exigeant au moins deux pilotes.

§ 3. Temps de vol en qualité de copilote de croisière. Un copilote de
croisière peut inscrire tout le temps de vol accompli en qualité de
copilote lorsqu’il occupe un siège de pilote.

§ 4. Temps de vol d’instruction. Un résumé de tout le temps accompli
par le candidat à une licence ou à une qualification, au titre du temps
de vol d’instruction, de vol d’instruction aux instruments, de temps au
sol aux instruments etc.… peut être inscrit à condition d’être certifié par
l’instructeur, dûment qualifié et/ou autorisé, qui a dispensé cette
instruction.
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Art. 27. De houder van een vergunning of een leerling-bestuurder
legt zonder verwijl het overzicht van zijn vlieguren voor controle voor
aan de vertegenwoordiger van de Directeur-generaal op eenvoudige
vraag van deze laatste. Dit overzicht wordt hem in ieder geval
voorgelegd voor de uitreiking, de wedergeldigmaking of de hernieu-
wing van een vergunning of van een bevoegdverklaring.

Een leerling-bestuurder moet in het bezit zijn van zijn overzicht van
vlieguren tijdens elke overland solovlucht, zodat hij het kan voorleggen
ter staving van de vereiste toelatingen die hij van zijn instructeur moet
gekregen hebben.

HOOFDSTUK 3. — Oefenvergunning (vliegtuigen)

Art. 28. § 1. De kandidaat voor een oefenvergunning (vliegtuigen)
moet :

1° de leeftijd van 16 jaar bereikt hebben;

2° houder zijn van een geldig geneeskundig attest van klasse 1 of 2;

3° een getuigschrift van goed zedelijk gedrag voorleggen, uitgereikt
sedert minder dan een maand en met vermelding « ten behoeve van
een openbaar bestuur »;

4° indien hij minderjarig is, een geschreven toelating voorleggen van
zijn wettelijke vertegenwoordiger, wiens handtekening dient gelegali-
seerd te zijn.

§ 2. De oefenvergunning geeft aan de houder de toelating tot het
uitvoeren, uitsluitend boven het Rijksgebied, van instructievluchten in
dubbelbesturing of van vluchten als enig inzittende met voorafgaande
toestemming en onder toezicht van een instructeur.

§ 3. De oefenvergunning kan wedergeldig gemaakt of hernieuwd
worden op voorwaarde dat de kandidaat een geldig geneeskundig
attest van klasse 1 of 2 heeft, en dat hij geslaagd is voor het theoretisch
examen voor het verkrijgen van de PPL, CPL of ATPL.

HOOFDSTUK 4. — Vergunning
van privaat bestuurder (vliegtuigen) – PPL(A)

Afdeling 1. — Minimumleeftijd en lichamelijke
en geestelijke geschiktheid

Art. 29. De kandidaat voor een PPL(A) moet :

1° de leeftijd van 17 jaar bereikt hebben;

2° houder zijn van een geldig geneeskundig attest van klasse 1 of 2.

Afdeling 2. — Voorrechten en voorwaarden

Art. 30. § 1. Onder voorbehoud van alle andere in dit besluit
bepaalde voorwaarden, kan men met de PPL(A), doch zonder vergoed
te worden, de functies uitoefenen van gezagvoerder of van mede-
bestuurder van elk vliegtuig waarmee niet vergoede vluchten worden
uitgevoerd en zonder enig voordeel van financiële aard of in natura.

§ 2. De kandidaat voor een PPL(A) die de voorwaarden vervult
inzake :

1° minimumleeftijd;

2° lichamelijke en geestelijke geschiktheid;

3° vliegervaring;

4° opleiding;

5° theoretische examens;

6° vaardigheidstest,

wordt geacht te beantwoorden aan de voorwaarden vereist voor de
uitreiking van een PPL(A), met de bevoegdverklaring voor de klasse of
het type dat gebruikt werd voor de vaardigheidstest.

§ 3. Indien de voorrechten van de vergunning bij nacht worden
uitgevoerd, dient de titularis de voorwaarden voor nachtvluchten van
dit hoofdstuk te vervullen.

Afdeling 3. — Bijzondere bevoegdverklaringen

Art. 31. De Directeur-generaal kan aan de houder van een vergun-
ning een bijzondere bevoegdverklaring voor onder andere slepen,
kunstvliegen of droppen van valschermspringers uitreiken. Deze
bevoegdverklaringen kunnen enkel gebruikt worden binnen het natio-
nale luchtruim.

Art. 27. Le titulaire d’une licence ou un élève pilote présente sans
retard aux fins de contrôle le relevé de ses heures de vol au représentant
du directeur général sur simple demande de celui-ci. Ce relevé lui est
en tout cas présenté avant la délivrance, la revalidation ou le
renouvellement d’une licence ou d’une qualification.

Un élève pilote doit être en possession de son relevé d’heures de vol
lors de chaque vol solo sur campagne, pour pouvoir le produire comme
justificatif des autorisations exigées qu’il doit avoir reçues de son
instructeur.

CHAPITRE 3. — Licence d’entraînement (avions)

Art. 28. § 1er. Le candidat à une licence d’entraînement (avions)
doit :

1° être âgé de 16 ans révolus;

2° détenir un certificat médical de classe 1 ou 2 en cours de validité;

3° produire un certificat de bonne conduite, vie et mœurs, délivré
depuis moins d’un mois, et précisant qu’il est destiné à une adminis-
tration publique;

4° s’il est mineur d’âge, produire une autorisation écrite de son
représentant légal, dont la signature aura été légalisée.

§ 2. La licence d’entraînement autorise le titulaire à effectuer
au-dessus du territoire national exclusivement, des vols d’instruction
en double commande ou des vols seul à bord avec l’autorisation
préalable et sous la surveillance d’un instructeur.

§ 3. La licence d’entraînement peut être revalidée ou renouvelée à
condition que le candidat détienne un certificat médical de classe 1 ou
2 en cours de validité, et qu’il ait réussi l’examen théorique préalable à
l’obtention de la PPL, CPL ou ATPL.

CHAPITRE 4. — Licence de pilote privé (avions) – PPL(A)

Section 1re. — Age minimal et aptitude physique et mentale

Art. 29. Le candidat à une PPL(A) doit :

1° être âgé de 17 ans révolus;

2° détenir un certificat médical de classe 1 ou 2 en cours de validité.

Section 2. — Privilèges et conditions

Art. 30. § 1er. Sous réserve de toutes autres conditions spécifiées
dans le présent arrêté, la PPL(A) permet d’exercer, mais sans être
rémunéré, les fonctions de pilote commandant de bord ou de copilote
de tout avion effectuant des vols non rémunérés, et ne donnant lieu à
aucun avantage soit financier, soit en nature.

§ 2. Le candidat à une PPL(A) qui a rempli les conditions relatives :

1° à l’âge minimal;

2° à l’aptitude physique et mentale;

3° à l’expérience de vol;

4° à la formation;

5° aux examens théoriques;

6° à l’épreuve d’aptitude,

est réputé remplir les conditions exigées pour la délivrance d’une
PPL(A) assortie de la qualification de classe ou de type correspondant
à l’avion utilisé lors de l’épreuve d’aptitude.

§ 3. Si les privilèges de la licence sont exercés de nuit, le titulaire doit
avoir rempli les conditions du présent chapitre pour le vol de nuit.

Section 3. — Qualifications spéciales

Art. 31. Le directeur général peut délivrer au titulaire d’une licence
une qualification spéciale telle que le remorquage, la voltige ou le
largage de parachutistes. Les qualifications ne peuvent être utilisées
que dans l’espace aérien national.
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Afdeling 4. — Ervaring en aanrekenen van de vliegtijd

Art. 32. De kandidaat voor een PPL(A) dient ten minste 45 vlieguren
te hebben uitgevoerd als bestuurder van vliegtuigen, waarvan maxi-
mum 5 uren in een BITD, een FNPT of in een vluchtnabootser mogen
zijn uitgevoerd. De houders van vergunningen van bestuurder of van
equivalente voorrechten op helikopters, ultralichte vliegtuigen met
vaste vleugels en beweegbare aërodynamische bedieningsoppervlak-
ken die volledig driedimensionaal functioneren, zweefvliegtuigen,
zelfdragende zweefvliegtuigen of zichzelf lancerende zweefvliegtui-
gen, mogen 10 % van hun totale vliegtijd in de hoedanigheid van
gezagvoerder van dergelijke luchtvaartuigen, met een maximum van
10 uren, voor het verkrijgen van de PPL(A) aanrekenen.

Afdeling 5. — Opleiding

Art. 33. § 1. De kandidaat voor een PPL(A) dient aan een FTO of een
aanvaarde geregistreerde instelling de vereiste opleiding te hebben
afgerond overeenkomstig het programma zoals door de Directeur-
generaal bepaald met verwijzing naar de bepalingen van de JAR-FCL.

§ 2. De kandidaat voor een PPL(A) dient op een vliegtuig dat
voorzien is van een door een JAA-Lidstaat uitgereikt of aanvaard
bewijs van luchtwaardigheid, ten minste 25 uren dubbelbesturingson-
derricht en ten minste 10 uren solovliegtijd onder toezicht te hebben
uitgevoerd, waaronder ten minste vijf uren overlandvluchten in solo,
waarvan ten minste één overlandvlucht van minstens 270 kilometer
(150 NM), tijdens dewelke op twee verschillende luchtvaartterreinen,
die niet deze van vertrek zijn, een landing met volledige stop dient te
worden uitgevoerd.

Wanneer bij de kandidaat vliegtijd is in rekening gebracht voor
vlieguren die hij overeenkomstig het vorig artikel als gezagvoerder op
andere luchtvaartuigen heeft uitgevoerd, mag de vereiste inzake
dubbelbesturingsonderricht op vliegtuigen niet tot minder dan 20 uren
worden teruggebracht.

§ 3. Indien de aan de vergunning verbonden voorrechten ’s nachts
moeten uitgeoefend worden, dient de kandidaat een opleiding te
volgen, die door de Directeur-generaal bepaald wordt met verwijzing
naar de bepalingen van de JAR-FCL, van tenminste 5 bijkomende uren
op een vliegtuig bij nacht, waaronder 3 uren dubbelbesturingsonder-
richt met ten minste 1 uur navigatie overland en met vijf opstijgingen
in solo en vijf landingen in solo met telkens een volledige stop. Dit
voorrecht wordt op de vergunning vermeld.

Afdeling 6. — Theoretische examens

Art. 34. De kandidaat voor een PPL(A) dient aan de Directeur-
generaal of aan zijn afgevaardigde blijk te hebben gegeven van een
niveau van theoretische kennis dat past bij de voorrechten verleend aan
de houder van een PPL(A). De vereisten en de procedures van dit
examen over de theoretische kennis worden bepaald door de Directeur-
generaal met verwijzing naar de bepalingen van de JAR-FCL.

Afdeling 7. — Vaardigheid

Art. 35. De kandidaat voor een PPL(A) dient blijk te geven van zijn
vermogen om als gezagvoerder van een vliegtuig de gepaste procedu-
res toe te passen en de handelingen uit te voeren die door de
Directeur-generaal zijn bepaald met verwijzing naar de bepalingen van
de JAR-FCL, voor éénmotorige of meermotorige vliegtuigen met een
graad van bekwaamheid die past bij de voorrechten verleend aan een
houder van een PPL(A). De vaardigheidstest dient binnen de zes
maanden na de voltooiing van de vlieginstructie te worden afgenomen.

HOOFDSTUK 5. — Vergunning van beroepsbestuurder (vliegtuigen)
CPL(A)

Afdeling 1. — Minimumleeftijd
en lichamelijke en geestelijke geschiktheid

Art. 36. De kandidaat voor een CPL(A) moet :

1° de leeftijd van 18 jaar bereikt hebben;

2° houder zijn van een geldig geneeskundig attest van klasse 1.

Afdeling 2. — Voorrechten en voorwaarden

Art. 37. § 1. Onder voorbehoud van alle andere voorwaarden
bepaald in dit besluit kan de houder van een CPL(A) :

1° de voorrechten uitoefenen van een houder van een PPL(A);

2° de functies uitoefenen van gezagvoerder of van medebestuurder
van elk vliegtuig dat een vlucht uitvoert die geen deel uitmaakt van het
handelsluchtvervoer;

3° de functies uitoefenen van gezagvoerder in het handelsluchtver-
voer op éénpilootvliegtuigen;

4° de functies uitoefenen van medebestuurder in het handelslucht-
vervoer.

Section 4. — Expérience et prise en compte du temps de vol

Art. 32. Le candidat à une PPL(A) doit avoir accompli au moins
45 heures de vol en tant que pilote d’avions, dont 5 heures au maximum
peuvent avoir été accomplies sur un BITD, un FNPT ou sur un
simulateur de vol. Les titulaires de licences de pilote ou détenant des
privilèges équivalents pour les hélicoptères, les ultra-légers à voilure
fixe et gouvernes aérodynamiques mobiles agissant autour de trois
axes, les planeurs, les planeurs à portance ou à lancement autonome,
peuvent être crédités de 10 % de leur temps de vol total en tant que
pilote commandant de bord de tels aéronefs, avec un maximum de 10
heures, en vue de l’obtention de la PPL(A).

Section 5. — Formation

Art. 33. § 1er. Le candidat à une PPL(A) doit avoir terminé dans un
FTO ou dans un centre enregistré accepté, la formation requise
conformément au programme défini par le directeur général par
référence aux dispositions du JAR-FCL.

§ 2. Le candidat à une PPL(A) doit avoir reçu, sur un avion doté d’un
certificat de navigabilité délivré ou accepté par un Etat membre des
JAA, au moins 25 heures d’instruction en double commande et au
moins 10 heures de vol en solo supervisé, dont au moins cinq heures de
vol sur campagne en solo, dont au moins un vol sur campagne d’au
moins 270 kilomètres (150 NM), au cours duquel deux atterrissages
avec arrêt complet seront effectués sur deux aérodromes différents de
celui du départ.

Lorsque le candidat a obtenu une prise en compte de son temps de
vol en tant que pilote commandant de bord sur d’autres aéronefs
conformément à l’article précédent, l’instruction exigée en double
commande sur avions ne peut pas être réduite à une durée inférieure à
20 heures.

§ 3. Si les privilèges afférents à la licence doivent être exercés de nuit,
le candidat doit suivre une formation déterminée par le directeur
général par référence aux dispositions du JAR-FCL, d’au moins
5 heures de vol supplémentaires sur avion, effectuées de nuit,
comprenant 3 heures d’instruction en double commande et dont au
moins 1 heure de navigation sur campagne, avec cinq décollages en
solo et cinq atterrissages en solo avec chaque fois un arrêt complet. Ce
privilège est mentionné sur la licence.

Section 6. — Examens théoriques

Art. 34. Le candidat à une PPL(A) doit avoir démontré devant le
directeur général ou son délégué qu’il possède un niveau de connais-
sance théorique correspondant aux privilèges accordés aux titulaires
d’une PPL(A). Les conditions exigées et les procédures afférentes à cet
examen de connaissances théoriques sont déterminées par le directeur
général par référence aux dispositions du JAR-FCL.

Section 7. — Aptitude

Art. 35. Le candidat à une PPL(A) doit avoir démontré qu’il est
capable, en tant que pilote commandant de bord d’un avion, d’appli-
quer les procédures appropriées et d’exécuter les manœuvres détermi-
nées par le directeur général par référence aux dispositions du
JAR-FCL, pour les avions monomoteurs ou multimoteurs, avec un
niveau de compétence correspondant aux privilèges du titulaire d’une
PPL(A). L’épreuve d’aptitude doit être présentée dans les six mois
suivant l’achèvement de l’instruction en vol.

CHAPITRE 5. — Licence de pilote professionnel (avions) - CPL(A)

Section 1re. — Age minimal et aptitude physique et mentale

Art. 36. Le candidat à une CPL(A) doit :

1° être âgé de 18 ans révolus;

2° détenir un certificat médical de classe 1 en cours de validité.

Section 2. — Privilèges et conditions

Art. 37. § 1er. Sous réserve de toutes autres conditions spécifiées
dans le présent arrêté, la CPL(A) permet à son titulaire :

1° d’exercer tous les privilèges du titulaire d’une PPL(A);

2° d’exercer les fonctions de pilote commandant de bord ou de
copilote de tout avion effectuant un vol autre qu’un vol de transport
aérien commercial;

3° d’exercer les fonctions de pilote commandant de bord, de tout
avion monopilote, dans le transport aérien commercial;

4° d’exercer les fonctions de copilote dans le transport aérien
commercial.

24579BELGISCH STAATSBLAD — 09.05.2008 — MONITEUR BELGE



§ 2. De kandidaat voor een CPL(A) die de voorwaarden vervult
inzake :

1° minimumleeftijd;

2° lichamelijke en geestelijke geschiktheid;

3° vliegervaring;

4° opleiding;

5° theoretische examens;

6° vaardigheidstest,

wordt geacht te beantwoorden aan de voorwaarden vereist voor de
uitreiking van een CPL(A), met de bevoegdverklaring voor de klasse of
het type van vliegtuig dat gebruikt werd bij de vaardigheidstest en,
indien de opleiding voor de bevoegdverklaring instrumentvliegen en
de overeenstemmende vaardigheidstest erin begrepen zijn, met een
IR(A).

Afdeling 3. — Ervaring en aanrekenen van de vliegtijd

Art. 38. § 1. Geïntegreerde opleiding. De kandidaat voor een CPL(A)
die met succes een geïntegreerde opleidingscursus heeft gevolgd en
afgerond, dient ten minste 150 vlieguren te hebben uitgevoerd als
bestuurder van vliegtuigen voorzien van een door een JAA-Lidstaat
uitgereikt of aanvaard bewijs van luchtwaardigheid.

De Directeur-generaal mag, met verwijzing naar de bepalingen van
de JAR-FCL, een bepaald aantal van de bovengenoemde vlieguren
crediteren.

§ 2. Gemoduleerde opleiding. De kandidaat voor een CPL(A) die met
succes een gemoduleerde opleidingscursus gevolgd en afgerond heeft,
dient ten minste 200 vlieguren te hebben uitgevoerd als bestuurder van
vliegtuigen voorzien van een door een JAA-Lidstaat uitgereikt of
aanvaard bewijs van luchtwaardigheid.

Van deze 200 vlieguren mogen :

1° 30 uren uitgevoerd zijn als gezagvoerder houder van een PPL(H);
of

2° 100 uren uitgevoerd zijn als gezagvoerder houder van een CPL(H);
of

3° 30 uren uitgevoerd zijn als gezagvoerder op TMG of zweefvlieg-
tuigen.

§ 3. Vliegtijd. De 150 uren en de 200 uren die vereist worden in de
§§ 1 en 2 omvatten ten minste de volgende ervaring op vliegtuigen :

1° a) 100 uren als gezagvoerder; of

b) 70 uren als gezagvoerder uitgevoerd in het kader van een
geïntegreerde opleidingscursus;

2° 20 uren overlandvluchten als gezagvoerder, met inbegrip van een
VFR-overlandvlucht van ten minste 540 km (300 NM) tijdens dewelke
op twee luchtvaartterreinen, die niet deze van vertrek zijn, een landing
met complete stop werd uitgevoerd;

3° 10 uren instructie met instrumenten waarvan maximum 5 uren
mogen uitgevoerd zijn als tijd met instrumenten op de grond; en

4° 5 uren nachtvluchten volgens de bepalingen van dit hoofdstuk
betreffende de opleiding voor het vliegen bij nacht.

Afdeling 4. — Theoretische kennis

Art. 39. § 1. De kandidaat voor een CPL(A) moet een goedgekeurde
cursus voor theoretische opleiding gevolgd hebben bij een FTO. De
cursus moet gevolgd worden in combinatie met een cursus vliegoplei-
ding die beantwoordt aan de voorwaarden van dit besluit.

§ 2. De kandidaat voor een CPL(A) moet, tijdens een overeenkomstig
dit besluit georganiseerd theoretisch examen, blijk geven van een
niveau van theoretische kennis dat past bij de voorrechten verleend aan
de houder van een CPL(A).

§ 3. De kandidaat die een geïntegreerde opleidingscursus heeft
gevolgd, dient aan te tonen dat hij tenminste het niveau van kennis
bezit dat door deze cursus wordt vereist.

Afdeling 5. — Vliegopleiding

Art. 40. § 1. Instructie. De kandidaat voor een CPL(A) moet een,
door de Directeur-generaal met verwijzing naar de bepalingen van de
JAR-FCL goedgekeurde, geïntegreerde of gemoduleerde vliegopleidings-
cursus gevolgd hebben bij een FTO, op vliegtuigen voorzien van een
door een JAA-Lidstaat uitgereikt of aanvaard bewijs van luchtwaardig-
heid.

§ 2. Le candidat à une CPL(A) qui remplit les conditions relatives :

1° à l’âge minimal;

2° à l’aptitude physique et mentale;

3° à l’expérience de vol;

4° à la formation;

5° aux examens théoriques;

6° à l’épreuve d’aptitude,

est réputé remplir les conditions exigées pour la délivrance d’une
CPL(A) assortie de la qualification de classe ou de type pour l’avion
utilisé lors de l’épreuve d’aptitude et, si la formation à la qualification
de vol aux instruments et l’épreuve correspondante sont incluses, d’une
IR(A).

Section 3. — Expérience et prise en compte du temps de vol

Art. 38. § 1er. Formation intégrée. Le candidat à une CPL(A) qui a
suivi et terminé avec succès un cours intégré de formation doit avoir
effectué au moins 150 heures de vol en tant que pilote sur des avions
dotés d’un certificat de navigabilité délivré ou accepté par un Etat
membre des JAA.

Le directeur général peut, par référence aux normes du JAR-FCL,
créditer un certain nombre des heures précitées.

§ 2. Formation modulaire. Le candidat à une CPL(A) qui a suivi et
terminé avec succès un cours modulaire de formation doit avoir
effectué au moins 200 heures de vol en tant que pilote sur des avions
dotés d’un certificat de navigabilité délivré ou accepté par un Etat
membre des JAA.

Sur ces 200 heures de vol :

1° 30 heures peuvent avoir été effectuées en tant que pilote
commandant de bord titulaire d’une PPL(H); ou

2° 100 heures peuvent avoir été effectuées en tant que pilote
commandant de bord titulaire d’une CPL(H); ou

3° 30 heures peuvent avoir été effectuées en tant que pilote
commandant de bord sur TMG ou planeurs.

§ 3. Temps de vol. Les 150 heures et les 200 heures exigées aux §§ 1er

et 2 comprennent au moins l’expérience suivante sur avions :

1° a) 100 heures en tant que pilote commandant de bord; ou

b) 70 heures en tant que pilote commandant de bord, effectuées dans
le cadre d’un cours intégré de formation;

2° 20 heures de vol sur campagne en tant que pilote commandant de
bord, incluant un vol VFR sur campagne d’au moins 540 km (300 NM)
au cours duquel aura été effectué un atterrissage avec arrêt complet sur
deux aérodromes différents de celui du départ;

3° 10 heures d’instruction aux instruments dont 5 heures au
maximum peuvent être effectuées comme temps aux instruments au
sol; et

4° 5 heures de vol de nuit, selon les dispositions du présent chapitre
relatives à la formation au vol de nuit.

Section 4. — Connaissances théoriques

Art. 39. § 1er. Le candidat à une CPL(A) doit avoir suivi un cours
approuvé de formation théorique auprès d’un FTO. Le cours doit être
combiné avec un cours de formation au vol répondant aux conditions
du présent arrêté.

§ 2. Le candidat à une CPL(A) doit démontrer lors d’un examen
théorique organisé conformément au présent arrêté, un niveau de
connaissances théoriques correspondant aux privilèges accordés au
titulaire d’une CPL(A).

§ 3. Le candidat ayant suivi un cours intégré de formation doit
démontrer qu’il possède au minimum le niveau de connaissances
requis par ce cours.

Section 5. — Formation au vol

Art. 40. § 1er. Instruction. Le candidat à une CPL(A) doit avoir suivi
auprès d’un FTO, un cours intégré ou modulaire de formation au vol
approuvé par le directeur général par référence aux dispositions du
JAR-FCL, sur avions dotés d’un certificat de navigabilité délivré ou
accepté par un Etat membre des JAA.
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De cursus moet gevolgd worden in combinatie met een cursus
theoretische opleiding die beantwoordt aan de voorwaarden van dit
besluit.

§ 2. Opleiding voor vliegen bij nacht. De kandidaat moet ten minste
5 vlieguren bij nacht met vliegtuigen hebben uitgevoerd, waaronder ten
minste 3 uren dubbelbesturingsonderricht met ten minste 1 uur
navigatie overland en met 5 opstijgingen in solo en 5 landingen in solo
met telkens een volledige stop.

Afdeling 6. — Vaardigheid

Art. 41. De kandidaat voor een CPL(A) dient tijdens een vaardig-
heidstest blijk te geven van zijn vermogen om als gezagvoerder van een
vliegtuig, de gepaste procedures toe te passen en de handelingen uit te
voeren die door de Directeur-generaal bepaald zijn met verwijzing naar
de bepalingen van de JAR-FCL, met een graad van bekwaamheid die
past bij de voorrechten verleend aan een houder van een CPL(A).

HOOFDSTUK 6. — Bevoegdverklaring
voor instrumentvliegen (vliegtuigen) – IR(A)

Afdeling 1. — Omstandigheden
waaronder een bevoegdverklaring IR(A) vereist is

Art. 42. De houder van een vergunning van bestuurder kan op geen
enkele wijze handelen als bestuurder van vliegtuigen onder omstan-
digheden voor instrumentvliegen (IFR) indien hij geen houder is van
een geldige IR(A), uitgereikt overeenkomstig dit besluit, met uitzonde-
ring nochtans voor het geval hij een vaardigheidstest aflegt of
dubbelbesturingsonderricht krijgt.

Afdeling 2. — Voorrechten en voorwaarden

Art. 43. § 1. Onder voorbehoud van de beperkingen aan de bevoegd-
verklaring opgelegd bij het gebruik van een andere bestuurder
optredend als medebestuurder (beperking meerpiloot) gedurende de
IR(A) vaardigheidstest, en van alle andere in de JAR vermelde
voorwaarden, laten de voorrechten van de houder van een meermotoren-
IR(A) toe dat meermotorige en eenmotorige vliegtuigen onder IFR
mogen worden bestuurd tot op een beslissingshoogte van minimum
200 voet (60 m). Beslissingshoogten lager dan 200 voet (60 m) kunnen
door de Directeur-generaal worden toegestaan na een bijkomende
opleiding en een bijkomende proef die hij bepaalt.

§ 2. Onder voorbehoud van de voorwaarden van de IR(A) vaardig-
heidstest en van alle andere in de JAR-FCL vermelde voorwaarden,
laten de voorrechten van de houder van een éénmotoren IR(A) toe dat
eenmotorige vliegtuigen onder IFR mogen bestuurd worden tot op een
beslissingshoogte van minimum 200 voet (60m).

§ 3. De kandidaat voor een IR(A) die de voorwaarden vervult inzake :

1° vliegervaring;

2° opleiding;

3° theoretische examens;

4° kennis van de Engelse taal;

5° vaardigheidstest;

6° lichamelijke en geestelijke geschiktheid,

wordt geacht te beantwoorden aan de voorwaarden vereist voor de
uitreiking van een IR(A).

Afdeling 3. — Geldigheid, wedergeldigmaking en hernieuwing

Art. 44. § 1. Een IR(A) is geldig gedurende één jaar vanaf de datum
van uitreiking of van hernieuwing, of vanaf de vervaldatum bij
wedergeldigmaking.

§ 2. Indien de IR(A) beperkt is tot meerpiloot-operaties moet de
wedergeldigmaking of hernieuwing gebeuren in meerpilootoperaties.

Voor de wedergeldigmaking van een SE(IR) of een SP ME(IR) kan aan
de kandidaat een krediet gegeven worden, zoals door de Directeur-
generaal met verwijzing naar de bepalingen van JAR-FCL wordt
bepaald.

§ 3. Een IR(A) wordt wedergeldig gemaakt tijdens de 3 maand
voorafgaand aan de vervaldatum.

Wanneer de IR(A) wedergeldigmaking samen met de wedergeldig-
making van een klasse- of een typebevoegdverklaring plaatsheeft, moet
de kandidaat de betreffende bekwaamheidsproef afleggen. Deze proef
mag afgelegd worden op een vluchtnabootser.

Le cours doit être combiné avec un cours de formation théorique
répondant aux conditions du présent arrêté.

§ 2. Formation au vol de nuit. Le candidat doit avoir accompli au
moins 5 heures de vol de nuit sur avions, comprenant au moins
3 heures d’instruction en double commande, comportant au minimum
1 heure de navigation sur campagne, et 5 décollages en solo et
5 atterrissages en solo avec chaque fois un arrêt complet.

Section 6. — Aptitude

Art. 41. Le candidat à une CPL(A) doit avoir démontré au cours
d’une épreuve d’aptitude, sa capacité d’exécuter, en qualité de pilote
commandant de bord d’un avion, les procédures et les manœuvres
adéquates déterminées par le directeur général par référence aux
dispositions du JAR-FCL, avec un niveau de compétence correspon-
dant aux privilèges accordés au titulaire dune CPL(A).

CHAPITRE 6. — Qualification de vol aux instruments (avions) - IR(A)

Section 1re. — Circonstances
dans lesquelles une qualification IR(A) est requise

Art. 42. A l’exception du cas où il présente une épreuve d’aptitude
ou reçoit de l’instruction en double commande, le titulaire d’une licence
de pilote ne peut agir d’aucune manière en tant que pilote d’avions en
conditions de vol aux instruments (IFR) sauf s’il détient une (IRA) en
état de validité, délivrée conformément au présent arrêté.

Section 2. — Privilèges et conditions

Art. 43. § 1er. Sous réserve des restrictions à la qualification imposées
par l’utilisation d’un autre pilote agissant en tant que copilote
(restriction multipilote) durant l’épreuve d’aptitude IR(A) et de toutes
autres conditions mentionnées dans les JAR, les privilèges du titulaire
d’une IR(A) multimoteurs permettent de piloter des avions multimo-
teurs et monomoteurs en IFR avec une hauteur de décision minimale de
200 pieds (60 m). Des hauteurs de décision inférieures à 200 pieds
(60 m) peuvent être autorisées par le directeur général après une
formation et une épreuve complémentaires conformément aux dispo-
sitions qu’il détermine.

§ 2. Sous réserve des conditions de l’épreuve d’aptitude IR(A) et de
toutes autres conditions mentionnées dans le JAR-FCL, les privilèges
du titulaire d’une IR(A) monomoteurs permettent de piloter des avions
monomoteurs en IFR avec une hauteur de décision minimale de
200 pieds (60 m).

§ 3. Le candidat à une IR(A) qui remplit les conditions relatives :

1° à l’expérience de vol;

2° à la formation;

3° aux examens théoriques;

4° à la connaissance de la langue anglaise;

5° à l’épreuve d’aptitude;

6° aux exigences médicales,

est réputé remplir les conditions exigées pour la délivrance d’une
IR(A).

Section 3. — Validité, revalidation et renouvellement

Art. 44. § 1er. Une IR(A) est valable un an à partir de la date de sa
délivrance ou de son renouvellement, ou pour une revalidation, à partir
de sa date d’expiration.

§ 2. Si l’IR(A) est limitée aux opérations multipilotes, la revalidation
ou le renouvellement doit être effectuée(e) en opérations multipilotes.

Pour la revalidation d’un SE(IR) ou un SP ME(IR) le candidat peut
obtenir un crédit tel que fixé par le directeur général par référence aux
dispositions du JAR-FCL.

§ 3. Une IR(A) est revalidée dans les 3 mois précédant sa date
d’expiration.

Lorsque la revalidation de l’IR(A) a lieu en même temps que la
revalidation d’une qualification de classe ou de type, le candidat doit
présenter le contrôle de compétence approprié. Ce contrôle peut être
présenté sur un simulateur de vol.
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Wanneer de wedergeldigmaking niet samen met de wedergeldigma-
king van een klasse- of een typebevoegdverklaring plaatsheeft, moeten
de delen van de bekwaamheidsproef afgelegd worden die de Directeur-
generaal bepaalt met verwijzing naar de bepalingen van de JAR-FCL.
In dit geval mag deze proef afgelegd worden op een vluchtnabootser of
een FNPT II doch moet ten minste om de twee wedergeldigmakingen
de bekwaamheidsproef op een vliegtuig afgelegd worden.

§ 4. Een kandidaat die niet voor alle secties van de IR(A) bekwaam-
heidsproef slaagt vóór de vervaldatum van zijn bevoegdverklaring
voor instrumentvliegen kan de voorrechten verbonden aan deze
bevoegdverklaring niet uitoefenen tot hij met succes de bekwaamheids-
proef heeft afgelegd.

§ 5. Indien de bevoegdverklaring wordt hernieuwd, dient de houder
te voldoen aan bovenvermelde voorwaarden en aan alle bijkomende
voorwaarden die door de Directeur-generaal worden gesteld.

§ 6. De houder van een IR(A) of van een IR(H) die gedurende meer
dan zeven opeenvolgende jaren de voorrechten van deze bevoegdver-
klaring niet meer heeft uitgeoefend, moet opnieuw blijk geven van een
graad van theoretische kennis die past bij de voorrechten verleend aan
de houder van een IR bevoegdverklaring, en de IR(A) vaardigheidstest
afleggen.

Afdeling 4. — Ervaring

Art. 45. De kandidaat voor een IR(A) moet houder zijn van een
PPL(A) die toelaat bij nacht te vliegen of van een CPL(A) en moet ten
minste 50 uren overlandvluchten als gezagvoerder van vliegtuigen of
van helikopters, waarvan ten minste 10 uren met vliegtuigen, hebben
uitgevoerd.

Afdeling 5. — Theoretische kennis

Art. 46. De kandidaat voor een IR(A) moet een goedgekeurde
cursus voor theoretische opleiding gevolgd hebben bij een FTO.

De cursus moet gevolgd worden in combinatie met een cursus
vliegopleiding die beantwoordt aan de voorwaarden van dit besluit.

De kandidaat moet, tijdens een overeenkomstig de bepalingen van
dit besluit georganiseerd theoretisch examen blijk geven van een
niveau van theoretische kennis dat past bij de voorrechten verleend aan
de houder van een IR(A).

Afdeling 6. — Gebruik van de Engelse taal

Art. 47. De kandidaat voor een IR(A) dient blijk te geven van zijn
vaardigheid in het gebruik van de Engelse taal overeenkomstig de
bepalingen vastgesteld door de Directeur-generaal met verwijzing naar
de bepalingen van de JAR-FCL.

De houder van een bevoegdverklaring instrumentvliegen moet
houder zijn van een beperkt bewijs van radiotelefonie. De examens
voor het behalen van dit bewijs worden afgelegd in de Engelse taal.

Afdeling 7. — Vliegopleiding

Art. 48. De kandidaat voor een IR(A) moet deelgenomen hebben
aan een geïntegreerde opleidingscursus waarin een opleiding voor de
IR(A) is begrepen of moet een gemoduleerde opleidingscursus hebben
gevolgd die goedgekeurd is door de Directeur-generaal. Indien de
kandidaat houder is van een IR(H), kan het totaal aantal uren
vlieginstructie dat vereist is in geval van een gemoduleerde cursus
teruggebracht worden tot 10 uren op éénmotorige of meermotorige
vliegtuigen, naargelang het gaat om een éénmotoren-IR(A) of een
meermotoren-IR(A).

Afdeling 8. — Vaardigheid

Art. 49. § 1. De kandidaat voor een IR(A) dient blijk te geven van
zijn vermogen om de door de Directeur-generaal met verwijzing naar
de bepalingen van de JAR-FCL bepaalde procedures en handelingen uit
te voeren met een graad van bekwaamheid die past bij de voorrechten
verleend aan de houder van een IR(A).

§ 2. Voor een meermotoren-IR(A) gebeurt de test met een meer-
motorig vliegtuig.

De kandidaat die een type- of klassebevoegdverklaring wenst te
verkrijgen voor het tijdens de vaardigheidstest gebruikte vliegtuig
moet tevens voldoen aan de voor het verkrijgen van de type- of
klassebevoegdverklaring gestelde eisen inzake vaardigheid.

§ 3. Voor een éénmotoren-IR(A) gebeurt de test op een éénmotorig
vliegtuig. In dit geval wordt een meermotorig vliegtuig met stuwkracht
op de middellijn beschouwd als een éénmotorig vliegtuig.

Lorsque la revalidation n’a pas lieu en même temps que la
revalidation de classe ou de type, les parties du contrôle de compéten-
ces déterminées par le directeur général par référence aux dispositions
du JAR-FCL doivent être présentées. Dans ce cas le contrôle peut être
présenté sur un simulateur de vol ou un FNPT II, mais au moins une
fois sur deux, cette épreuve d’aptitude pour la revalidation doit être
présentée sur un avion.

§ 4. Un candidat qui ne réussit pas toutes les sections du contrôle de
compétence IR(A) avant la date d’expiration de sa qualification de vol
aux instruments ne peut pas exercer les privilèges liés à cette
qualification avant d’avoir présenté avec succès le contrôle de compé-
tence.

§ 5. Si la qualification est renouvelée, le titulaire doit remplir les
conditions ci-dessus ainsi que toutes les conditions complémentaires
déterminées par le directeur général.

§ 6. Le titulaire d’une IR(A) ou d’une IR(H) qui s’abstient d’en exercer
les privilèges pendant plus de sept années consécutives doit à nouveau
démontrer un niveau de connaissances théoriques correspondant aux
privilèges du titulaire d’une qualification IR, et présenter l’épreuve
d’aptitude IR(A).

Section 4. — Expérience

Art. 45. Le candidat à une IR(A) doit être titulaire d’une PPL(A)
permettant le vol de nuit, ou d’une CPL(A), et doit avoir accompli au
minimum 50 heures de vol sur campagne en tant que pilote comman-
dant de bord d’avions ou d’hélicoptères, dont au moins 10 heures
auront été effectuées sur avions.

Section 5. — Connaissances théoriques

Art. 46. Le candidat à une IR(A) doit avoir suivi un cours approuvé
de formation théorique auprès d’un FTO.

Ce cours doit être suivi en combinaison avec un cours de formation
au vol qui répond aux conditions du présent arrêté.

Le candidat doit démontrer lors d’un examen théorique organisé
selon les conditions spécifiées dans le présent arrêté, un niveau de
connaissances théoriques correspondant aux privilèges accordés au
titulaire d’une IR(A).

Section 6. — Utilisation de la langue anglaise

Art. 47. Le candidat à une IR(A) doit avoir démontré sa capacité à
utiliser la langue anglaise conformément aux dispositions déterminées
par le directeur général par référence aux dispositions du JAR-FCL.

Le titulaire d’une qualification de vol aux instruments doit être
titulaire d’un certificat restreint de radiotéléphonie. Les examens pour
l’obtention de ce certificat sont présentés en langue anglaise.

Section 7. — Formation au vol

Art. 48. Le candidat à une IR(A) doit avoir participé à un cours
intégré de formation comportant une formation à l’IR(A) ou doit avoir
suivi un cours modulaire de formation approuvé par le directeur
général. Si le candidat est titulaire d’une IR(H), le nombre total d’heures
d’instruction en vol requis dans le cas d’un cours modulaire peut être
réduit à 10 heures sur avions monomoteurs ou multimoteurs, selon
qu’il s’agit d’une IR(A) monomoteur ou d’une IR(A) multimoteur.

Section 8. — Aptitude

Art. 49. § 1er. Le candidat à une IR(A) doit avoir démontré sa
capacité d’exécuter les procédures et les manœuvres déterminées par le
directeur général par référence aux dispositions du JAR-FCL, avec un
niveau de compétence correspondant aux privilèges accordés au
titulaire d’une IR(A).

§ 2. Pour une IR(A) multimoteurs, l’épreuve se déroule sur un avion
multimoteur.

Le candidat souhaitant obtenir une qualification de type ou de classe
pour l’avion utilisé au cours de l’épreuve d’aptitude doit également
satisfaire aux exigences d’aptitude pour l’obtention de la qualification
de type ou de classe.

§ 3. Pour une IR(A) monomoteur l’épreuve s’effectue sur avion
monomoteur. Dans ce cas, un avion multimoteur à traction centrale est
considéré comme avion monomoteur.
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HOOFDSTUK 7. — Klasse- en typebevoegdverklaringen (vliegtuigen)

Afdeling 1. — Klassebevoegdverklaringen

Art. 50. De klassebevoegdverklaringen worden vastgesteld voor
éénpilootvliegtuigen waarvoor geen typebevoegdverklaring vereist is,
overeenkomstig de volgende indeling :

1° een klasse voor alle éénmotorige landvliegtuigen met zuigertoren
SEP(L);

2° een klasse voor alle éénmotorige watervliegtuigen met zuigertoren
SEP(S);

3° een klasse voor alle gemotoriseerde zweefvliegtuigen TMG;

4° een klasse voor elke fabrikant van éénmotorige vliegtuigen
turboprop (land) SET(L);

5° een klasse voor elke fabrikant van éénmotorige watervliegtuigen
met turboprop SET(S);

6° een klasse voor alle meermotorige landvliegtuigen met zuigerto-
ren MEP(L), en

7° een klasse voor alle meermotorige watervliegtuigen met zuigerto-
ren MEP(S).

De klassebevoegdverklaringen voor vliegtuigen worden uitgereikt
overeenkomstig de door de Directeur-generaal met verwijzing naar de
bepalingen van de JAR-FCL opgestelde lijst.

Om over te gaan naar een ander model of naar een andere variante
van een vliegtuig binnen éénzelfde klassebevoegdverklaring, worden
verschillen – of familiarisatieopleidingen vereist.

Afdeling 2. — Typebevoegdverklaringen

Art. 51. § 1. Een afzonderlijke typebevoegdverklaring voor een
vliegtuig, niet zijnde een klassebevoegdverklaring, wordt toegekend op
grond van volgende criteria :

1° het typecertificaat;

2° de vliegkenmerken;

3° het minimum stuurpersoneel;

4° het technologisch niveau.

§ 2. Een typebevoegdverklaring voor vliegtuigen wordt vastgesteld
voor :

1° elk type van meerpilootvliegtuig;

2° elk type van meermotorig éénpilootvliegtuig uitgerust met
turboprops of turboreactoren;

3° elk éénmotorig éénpilootvliegtuig uitgerust met turboreactor;

4° elk ander vliegtuigtype waarvoor dit noodzakelijk wordt geacht.

§ 3. De typebevoegdverklaringen worden uitgereikt overeenkomstig
de lijst, opgesteld door de Directeur-generaal met verwijzing naar de
bepalingen van de JAR-FCL.

Om over te gaan naar een andere variante van éénzelfde vliegtuig-
type, worden verschillen- of familiarisatieopleidingen vereist.

Afdeling 3. — Eénpilootvliegtuigen met groot prestatievermogen (HPA)

Art. 52. Rekening houdend met de aard van de voortstuwingsinstal-
latie, de mogelijkheden van de vliegtuig- en navigatiesystemen, de
drukkajuit, de prestaties tijdens opstijgen, landen en in kruisvlucht, en
de bestuurbaarheid, worden bepaalde vliegtuigen als éénpilootvlieg-
tuigen met groot prestatievermogen aanzien. Deze vliegtuigen zijn op
de in artikel 50 en 51 bedoelde lijsten met de afkorting HPA aangeduid.

Afdeling 4. — Omstandigheden
waarin klasse- of typebevoegdverklaringen vereist zijn

Art. 53. De houder van een vergunning van bestuurder kan op geen
enkele wijze als bestuurder van vliegtuigen optreden indien hij geen
houder is van een geldige en gepaste klasse- of typebevoegdverklaring
met uitzondering nochtans in het geval hij een vaardigheidstest aflegt
of dubbelbesturingsonderricht krijgt. Wanneer een klasse- of typebe-
voegdverklaring met een beperking van de voorrechten als medebe-
stuurder of van andere voorwaarden wordt uitgereikt, worden deze
beperking of voorwaarden op de bevoegdverklaring vermeld.

CHAPITRE 7. — Qualifications de classe et de type (avions)

Section 1re. — Qualifications de classe

Art. 50. Les qualifications de classe sont établies pour les avions
monopilotes n’exigeant pas de qualification de type, conformément à la
classification suivante :

1° une classe pour tous avions terrestres mono-moteurs à pistons
SEP(L);

2° une classe pour tous hydravions monomoteurs à pistons SEP(S);

3° une classe pour tous planeurs avec dispositif d’envol incorporé
TMG;

4° une classe pour chaque constructeur d’avions monomoteurs à
turbopropulseur (terrestres) SET(L);

5° une classe pour chaque constructeur d’hydravions monomoteurs à
turbopropulseur SET(S);

6° une classe pour tous avions terrestres multimoteurs à pistons
MEP(L), et

7° une classe pour tous hydravions multimoteurs à pistons MEP(S).

Les qualifications de classe d’avions sont délivrées conformément à
la liste établie par le directeur général par référence aux dispositions du
JAR-FCL.

Pour passer à un autre modèle ou à une autre variante d’un avion au
sein d’une même qualification de classe, des formations de différences
ou de familiarisation sont requises.

Section 2 — Qualifications de type

Art. 51. § 1er. Une qualification de type spécifique à un avion, autre
que les qualifications de classe, est attribuée en fonction des critères
suivants :

1° la fiche de navigabilité;

2° les caractéristiques de vol;

3° l’équipage minimal de conduite;

4° le niveau technologique.

§ 2. Une qualification de type d’avions est établie pour :

1° chaque type d’avion multipilote;

2° chaque type d’avion monopilote multimoteur à turbopropulseurs
ou à turboréacteurs;

3° chaque type d’avion monopilote monomoteur à turboréacteur;

4° tout autre type d’avion pour lequel cela est considéré nécessaire.

§ 3. Les qualifications de type sont délivrées conformément à la liste
établie par le directeur général par référence aux dispositions du
JAR-FCL.

Pour passer à une autre variante d’un même type d’avion, des
formations de différences ou de familiarisation sont requises.

Section 3. — Avions monopilotes à hautes performances (HPA)

Art. 52. Compte tenu du genre de l’installation de propulsion, des
capacités des systèmes d’avion et de navigation, de la cabine à
compression, des prestations pendant le décollage, l’atterrissage et le
vol en croisière, et de la manœuvrabilité, certains avions sont considé-
réscomme avions monopilotes à hautes performances. Ces avions sont
désignés par l’abréviation HPA dans les listes visées aux articles 50 et
51.

Section 4. — Circonstances dans lesquelles
des qualifications de classe ou de type sont requises

Art. 53. A l’exception du cas où il présente une épreuve d’aptitude
ou reçoit de l’instruction en double commande, le titulaire d’une licence
de pilote ne peut agir d’aucune manière en tant que pilote d’avions sauf
s’il détient une qualification de classe ou de type appropriée en état de
validité. Lorsqu’il est délivré une qualification de classe ou de type
assortie d’une limitation des privilèges à la fonction de copilote ou
d’autres conditions, cette limitation ou ces conditions sont mentionnées
sur la qualification.
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Afdeling 5. — Bijzondere toelating
ten behoeve van klasse- of typebevoegdverklaringen

Art. 54. Voor bijzondere vluchten zonder specifiek commercieel
belang, zoals het testen van luchtvaartuigen in vlucht, kan de
Directeur-generaal aan de houder van een vergunning een speciale
schriftelijke toelating verlenen in plaats van overeenkomstig dit besluit
een klasse- of typebevoegdverklaring uit te reiken. De geldigheid van
deze toelating is beperkt tot één welbepaalde operatie.

Afdeling 6. — Klasse- en typebevoegdverklaringen
Voorrechten en varianten

Art. 55. § 1. Onder voorbehoud van de voorwaarden vereist voor de
overgang naar een ander model of naar een andere variante van een
vliegtuig binnen éénzelfde type- of klassebevoegdverklaring, laten de
voorrechten van de houder van een type- of klassebevoegdverklaring
toe om op te treden als bestuurder van vliegtuigen van het type of de
klasse die op de bevoegdverklaring vermeld staan.

§ 2. Een bijkomende verschillenopleiding of een bekwaamheidsproef
is vereist op een variante van een vliegtuig van een type of van een
klasse, wanneer de houder van de bevoegdverklaring deze variante
niet meer bestuurd heeft sedert meer dan twee jaar, te rekenen vanaf de
datum van de laatste verschillencursus. Deze bepaling is niet van
toepassing op de éénmotorige vliegtuigen aangedreven met een
zuigermotor.

Een verschillenopleiding vereist bijkomende kennis en opleiding op
een geschikte vluchttrainer of op een vliegtuig. De verschillenopleidin-
gen worden ingeschreven in het vliegboek of in een door de Directeur-
generaal als evenwaardig erkend document en ondertekend door de
instructeur.

§ 3. Een familiarisatieopleiding vereist bijkomende kennis.

Afdeling 7. — Klasse- en typebevoegdverklaringen
Voorwaarden

Art. 56. § 1. De kandidaat voor :

1° een typebevoegdverklaring voor een type meerpilootvliegtuig;

2° een typebevoegdverklaring voor een type éénpilootvliegtuig met
groot prestatievermogen (HPA);

3° een typebevoegdverklaring voor een type éénpilootvliegtuig;

4° een klassebevoegdverklaring voor een klasse van éénpilootvlieg-
tuigen met groot prestatievermogen (HPA);

5° een klassebevoegdverklaring voor een klasse van vliegtuigen,

moet voldoen aan de voorwaarden van dit besluit voor het verkrijgen
van deze bevoegdverklaring.

§ 2. De opleidingcursus voor een type, daarin begrepen de theoreti-
sche opleiding, dient gevolgd te worden binnen de zes maanden die
aan de vaardigheidstest voorafgaan.

§ 3. De Directeur-generaal bepaalt, met verwijzing naar de bepalin-
gen van JAR-FCL, de inhoud van de vaardigheidstest met het oog op de
uitreiking van :

1° de bevoegdverklaring voor een meermotorig meerpilootvliegtuig,

2° de bevoegdverklaring voor een meermotorig éénpilootvliegtuig,
en

3° de bevoegdverklaring voor een éénmotorig vliegtuig.

Elk gedeelte van de vaardigheidstest moet op bevredigende wijze
afgelegd worden binnen de zes maanden die voorafgaan aan de datum
waarop het Directoraat-generaal de aanvraag tot uitreiking van de
bevoegdverklaring heeft ontvangen.

§ 4. De Directeur-generaal kan een type- of klassebevoegdverklaring
uitreiken aan een kandidaat die voldoet aan de voorwaarden voor het
verkrijgen van deze bevoegdverklaring in een niet JAA-Lidstaat, voor
zover hij voldoet aan de voorwaarden bepaald bij de afdelingen 9, 10,
11 of 12 van dit hoofdstuk.

De voorrechten die door dergelijke bevoegd-verklaring worden
verleend zijn beperkt tot de vliegtuigen die ingeschreven zijn in deze
niet JAA-Lidstaat of geëxploiteerd worden door een exploitant van
deze niet JAA-Lidstaat.

De beperking bedoelde in het tweede lid kan opgeheven worden,
indien de kandidaat een ervaring van ten minste 500 vlieguren op het
betreffende type / klasse bezit en voldoet aan de voorwaarden tot
wedergeldigmaking van het betreffende type / klasse en in voorko-
mend geval aan de voorwaarden van artikel 61.

Section 5. — Autorisation spéciale
de qualifications de classe ou de type

Art. 54. Pour des vols spéciaux ne constituant pas une exploitation
commerciale spécifique tels que les essais en vol d’aéronefs, le directeur
général peut délivrer au titulaire d’une licence, une autorisation
spéciale écrite, en lieu et place de la délivrance d’une qualification de
classe ou de type conformément au présent arrêté. La validité de cette
autorisation est limitée à une opération déterminée.

Section 6. — Qualifications de classe et de type
Privilèges et variantes

Art. 55. § 1er. Sous réserve des conditions requises pour le passage à
un autre modèle ou à une autre variante d’avion au sein d’une même
qualification de type ou de classe, les privilèges du titulaire d’une
qualification de type ou de classe permettent d’opérer en tant que pilote
sur des avions du type ou de la classe spécifié(e) sur la qualification.

§ 2. Une formation complémentaire de différences ou un contrôle de
compétence est requis sur une variante d’un avion d’un type ou d’une
classe lorsque le titulaire de la qualification n’a plus piloté cette variante
depuis plus de deux ans à dater du dernier cours de différence. Cette
disposition ne s’applique pas aux avions monomoteurs à piston.

Une formation de différences requiert un complément de connais-
sances et de formation sur un entraîneur de vol approprié ou sur un
avion. Les formations de différences sont inscrites dans le carnet de vol
ou dans un document reconnu comme équivalent par le directeur
général et signées par l’instructeur.

§ 3. Une formation de familiarisation requiert un complément de
connaissances.

Section 7. — Qualifications de classe et de type
Conditions

Art. 56. § 1er. Le candidat à une qualification :

1° de type pour un type d’avion multipilote;

2° de type pour un type d’avion monopilote à hautes performances
(HPA);

3° de type pour un type d’avion monopilote;

4° de classe pour une classe d’avions monopilote à hautes perfor-
mances (HPA);

5° de classe pour une classe d’avions,

doit remplir les conditions du présent arrêté pour l’obtention de cette
qualification.

§ 2. Le cours de formation de type, en ce incluse la formation
théorique doit être suivi dans les six mois précédant l’épreuve
d’aptitude.

§ 3. Par référence aux dispositions du JAR-FCL, le directeur général,
détermine le contenu de l’épreuve d’aptitude en vue de la délivrance
de :

1° la qualification pour un avion multipilote multimoteur,

2° la qualification pour un avion monopilote multimoteur, et

3° la qualification pour un avion monomoteur.

Chaque partie de l’épreuve d’aptitude doit être présentée de manière
satisfaisante dans les six mois précédant la date à laquelle la Direction
générale a reçu la demande de délivrance de la qualification.

§ 4. Le directeur général peut délivrer une qualification de type ou de
classe à un candidat qui satisfait aux conditions pour l’obtention de
cette qualification dans un Etat non-membre des JAA, pour autant qu’il
réponde aux conditions spécifiées aux sections 9, 10, 11 ou 12 du
présent chapitre.

Les privilèges accordés par une telle qualification sont limités aux
avions immatriculés dans cet Etat non-membre des JAA ou exploités
par un exploitant de cet Etat non-membre des JAA.

La limitation visée à l’alinéa 2 peut être supprimée si le candidat a
une expérience d’au moins 500 heures de vol sur le type/la classe
concerné(e) et répond aux conditions de revalidation du type/classe
concerné(e) et, le cas échéant, aux conditions de l’article 61.
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§ 5. Een geldige typebevoegdverklaring ingeschreven op een vergun-
ning afgeleverd door een niet JAA-Lidstaat mag op een Belgische
vergunning ingeschreven worden op voorwaarde dat de aanvrager :

1° dit vliegtuigtype regelmatig bestuurt;

2° een ervaring van ten minste 500 vlieguren op dit vliegtuigtype
bezit;

3° naargelang het geval, aan de voorwaarden van artikel 60, artikel 61
of an artikel 62 voldoet;

4° een bekwaamheidsproef op dit vliegtuigtype slaagt.

§ 6. Een geldige klassebevoegdverklaring ingeschreven op een
vergunning afgeleverd door een niet JAA-Lidstaat mag op een
Belgische vergunning ingeschreven worden op voorwaarde dat de
aanvrager :

1° deze klasse van vliegtuigen regelmatig bestuurt;

2° een ervaring van ten minste 100 vlieguren in deze klasse van
vliegtuigen bezit;

3° naargelang het geval, aan de voorwaarden van artikel 61 of
artikel 63 voldoet;

4° een bekwaamheidsproef op deze klasse van vliegtuigen slaagt.

§ 7. Een geldige type- of klassebevoegdverklaring ingeschreven op
een niet-JAA-vergunning uitgereikt door een JAA-Lidstaat, die niet
beschouwd kan worden als een volwaardige JAA-Lidstaat in de zin van
artikel 2, mag op een Belgische vergunning ingeschreven worden
indien :

1° deze bevoegdverklaring geldig is;

2° de laatste wedergeldigmaking of de laatste hernieuwing van deze
bevoegdverklaring gebeurde volgens de vereisten van dit besluit;

3° naargelang het geval, voldaan is aan de voorwaarden van
artikel 60, § 1, artikel 61, artikel 62 of artikel 63.

Afdeling 8. — Klasse- en typebevoegdverklaring Geldigheid,
wedergeldigmaking, en hernieuwing

Onderafdeling 1. — Typebevoegdverklaring
en klassebevoegdverklaring voor meermotorige vliegtuigen

Art. 57. § 1. Geldigheid. De typebevoegdverklaringen en de klasse-
bevoegdverklaringen voor meermotorigen zijn geldig voor één jaar
vanaf de datum van uitreiking, of de vervaldatum indien ze wedergel-
dig gemaakt zijn tijdens hun geldigheidsduur.

§ 2. Wedergeldigmaking. Om een typebevoegdverklaring of een
klassebevoegdverklaring voor meermotorigen wedergeldig te maken
moet de kandidaat :

1° binnen de drie maanden die voorafgaan aan de vervaldatum van
de bevoegdverklaring een bekwaamheidsproef afleggen op een vlieg-
tuig van het betreffende type of klasse, bepaald door de Directeur-
generaal, met verwijzing naar de bepalingen van de JAR-FCL; en

2° a) hetzij ten minste tien routesectoren uitvoeren als bestuurder van
een vliegtuig van het betreffende type of klasse,

b) hetzij één routesector uitvoeren als bestuurder van een vliegtuig of
van een Zero Flight Time goedgekeurde vluchtnabootser van het
betreffende type of klasse, vergezeld van een examinator,

in de loop van de geldigheidsperiode van de bevoegdverklaring.

De wedergeldigmaking van een IR(A), ingeval de kandidaat daarvan
houder is, mag gecombineerd worden met de bovenvermelde bekwaam-
heidsproef voor de wedergeldigmaking van de typebevoegdverklaring
of van de klassebevoegdverklaring voor meermotorigen, overeenkom-
stig de voorwaarden voor de wedergeldigmaking van de IR(A).

§ 3. Hernieuwing. Wanneer de geldigheidsduur van een typebevoegd-
verklaring of van een klassebevoegdverklaring voor meermotorigen
verstreken is, vervult de kandidaat de voorwaarden inzake bijscholings-
training bepaald door de Directeur-generaal met verwijzing naar de
bepalingen van de JAR-FCL en legt hij een bekwaamheidsproef af. De
bevoegdverklaring is geldig vanaf de datum waarop de voorwaarden
voor de hernieuwing zijn vervuld.

Onderafdeling 2. — Klassebevoegdverklaring
voor éénmotorige vliegtuigen

Art. 58. § 1. Geldigheid. De klassebevoegdverklaring voor één-
motorige éénpilootvliegtuigen is geldig voor twee jaar vanaf de datum
van uitreiking of vanaf de vervaldatum, indien ze wedergeldig
gemaakt werd tijdens haar geldigheidsduur.

§ 5. Une qualification de type en cours de validité inscrite sur une
licence délivrée par un Etat non-membre des JAA peut être inscrite sur
une licence belge à condition que le demandeur :

1° pilote régulièrement ce type d’avion;

2° ait une expérience d’au moins 500 heures de vol sur ce type
d’avion;

3° satisfasse aux conditions de l’article 60, l’article 61 ou de
l’article 62, selon le cas;

4° réussisse un contrôle de compétence sur ce type d’avion.

§ 6. Une qualification de classe en cours de validité inscrite sur une
licence délivrée par un Etat non-membre des JAA, peut être inscrite sur
une licence belge à condition que le demandeur :

1° pilote régulièrement cette classe d’avions;

2° ait une expérience d’au moins 100 heures de vol sur cette classe
d’avions;

3° satisfasse aux conditions de l’article 61, ou de l’article 63, selon le
cas;

4° réussisse un contrôle de compétence sur cette classe d’avions.

§ 7. Une qualification de type ou de classe en cours de validité inscrite
sur une licence non-JAA délivrée par un Etat membre des JAA qui ne
peut être considéré comme membre à part entière des JAA au sens de
l’article 2, peut être inscrite sur une licence belge à condition :

1° que cette qualification soit en cours de validité;

2° que la dernière revalidation ou le dernier renouvellement de cette
qualification ait été fait selon les exigences du présent arrêté;

3° qu’il soit satisfait aux conditions de l’article 60, § 1er, de l’article 61,
de l’article 62 ou de l’article 63, selon le cas.

Section 8. — Qualification de classe et de type -Validité,
revalidation et renouvellement

Sous-section 1re. — Qualification de type
et qualification de classe multimoteur

Art. 57. § 1er. Validité. Les qualifications de type et les qualifications
de classe multimoteur sont valables un an à partir de la date de
délivrance, ou de la date d’expiration si elles ont été revalidées au cours
de la période de validité.

§ 2. Revalidation. Pour revalider une qualification de type ou une
qualification de classe multimoteurs, le candidat doit :

1° présenter dans les trois mois qui précèdent la date d’expiration de
la qualification, un contrôle de compétence sur un avion de type ou de
classe correspondant, déterminé par le directeur général par référence
aux dispositions du JAR-FCL; et

2° a) soit effectuer au moins dix étapes en tant que pilote d’un avion
du type ou de la classe correspondant(e),

b) soit effectuer une étape en tant que pilote d’un avion ou d’un
simulateur de vol approuvé Zero Flight Time de type ou de classe
correspondant(e), accompagné d’un examinateur,

pendant la période de validité de la qualification.

La revalidation d’une IR(A) si le candidat en détient une, peut être
combinée avec le contrôle de compétence visé ci-dessus pour la
revalidation de la qualification de type ou de la qualification de classe
multimoteurs, conformément aux conditions de revalidation de l’IR(A).

§ 3. Renouvellement. Si la validité d’une qualification de type ou
d’une qualification de classe multimoteur a expiré, le candidat se
conforme à toutes les conditions d’entraînement de rafraîchissement
déterminées par le directeur général par référence aux dispositions du
JAR-FCL et présente un contrôle de compétence. La qualification est
valable à partir de la date où les conditions de renouvellement sont
remplies.

Sous-section 2. — Qualification de classe
pour avions monomoteurs

Art. 58. § 1er. Validité. La qualification de classe pour avion mono-
pilote monomoteur est valable deux ans à partir de la date de
délivrance ou de la date d’expiration si elle a été revalidée au cours de
la période de validité.
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§ 2. Wedergeldigmaking : SEP(L) en/of TMG. Om een klassebevoegd-
verklaring SEP(L) en/of een klassebevoegdverklaring TMG wedergel-
dig te maken, moet de kandidaat :

1° binnen de drie maanden die aan de vervaldatum van de
bevoegdverklaring voorafgaan, geslaagd zijn voor een bekwaamheids-
proef met een examinator, hetzij op een SEP(L), hetzij op een TMG, of
geslaagd zijn voor een IR bekwaamheidsproef met een examinator op
een SEP(L) of een TMG, of

2° binnen de 12 maanden die aan de vervaldatum van de bevoegd-
verklaring voorafgaan, op SEP(L) en/of op TMG 12 vlieguren uitge-
voerd hebben inbegrepen :

a) 6 vlieguren als gezagvoerder;

b) 12 opstijgingen en 12 landingen, en

c) een oefenvlucht van ten minste één uur met een FI(A) of een
CRI(A). Deze vlucht mag vervangen worden door gelijk welke
bekwaamheidsproef of vaardigheidstest.

§ 3. Wedergeldigmaking : SET(L). Om een klasse-bevoegdverklaring
SET(L) wedergeldig te maken, moet de kandidaat, binnen de drie maan-
den die aan de vervaldatum van de bevoegdverklaring voorafgaan,
geslaagd zijn voor een bekwaamheidsproef met een examinator op een
vliegtuig van de betreffende klasse.

§ 4. Hernieuwing. Wanneer de geldigheidsduur van een klasse-
bevoegdverklaring voor éénmotorige éénpilootvliegtuigen verstreken
is, dient de kandidaat te slagen voor de vaardigheidstest met het oog op
het verkrijgen van deze bevoegdverklaring.

§ 5. De in artikel 57 bepaalde voorwaarden voor wedergeldigmaking
worden als voldaan beschouwd, indien de kandidaat, die bij een
volgens de JAR-OPS erkende exploitant tewerkgesteld is, een onder-
zoek naar de bekwaamheid bij de besturing en de uitvoering van de
noodprocedures (OPC) afgelegd heeft, volgens de bepalingen van het
ministerieel besluit van 13 februari 1970 houdende reglement waarbij
de technische maatregelen worden vastgesteld die moeten genomen
worden voor de exploitatie van de vliegtuigen in het handelsluchtver-
voer, met een hoogst toegelaten totaalgewicht van 5700 kg of meer. De
exploitant moet ter voldoening van de Directeur-generaal aantonen dat
alle verplichte oefeningen van de bekwaamheidsproef tijdens de twaalf
maanden voorafgaand aan de wedergeldigmaking uitgevoerd werden.
De laatste OPC moet echter binnen de drie maanden voorafgaand aan
de vervaldatum van de bevoegdverklaring uitgevoerd zijn.

Onderafdeling 3. — Alle bevoegdverklaringen

Art. 59. § 1. De kandidaat die niet voor alle secties van de
bekwaamheidsproef slaagt vóór de vervaldatum van zijn type- of
klassebevoegdverklaring kan de voorrechten verbonden aan deze
bevoegdverklaring niet uitoefenen tot hij met succes de bekwaamheids-
proef afgelegd heeft.

§ 2. Verlenging van de periode van geldigheid of wedergeldigmaking
van de bevoegdverklaringen in bijzondere omstandigheden.

Indien de voorrechten van een type- of klassebevoegdverklaring, of
van een bevoegdverklaring voor instrumentvliegen voor vliegtuigen
uitsluitend worden uitgeoefend op een vliegtuig dat in een niet
JAA-Lidstaat is ingeschreven kan de Directeur-generaal de geldigheids-
duur van de bevoegdverklaring verlengen of de bevoegdverklaring
wedergeldig maken voor zover voldaan is aan de voorwaarden gesteld
door deze niet JAA-Lidstaat.

Wanneer de voorrechten van een type- of klassebevoegdverklaring of
van een bevoegdverklaring instrumentvliegen voor vliegtuigen uitge-
oefend worden op een vliegtuig dat ingeschreven is in een JAA-
Lidstaat, maar geëxploiteerd wordt door een exploitant van een niet
JAA-Lidstaat in toepassing van de bepalingen van het artikel 83bis van
het Verdrag inzake de internationale burgerlijke luchtvaart onderte-
kend te Chicago op 7 december 1944, kan de Directeur-generaal de
geldigheidsduur van de bevoegdverklaring verlengen of de bevoegd-
verklaring wedergeldig maken voor zover voldaan is aan de voorwaar-
den gesteld door deze niet JAA-Lidstaat.

§ 3. Alvorens de voorrechten van de bevoegdverklaring kunnen
uitgeoefend worden op een in een JAA-Lidstaat ingeschreven en door
een exploitant van een JAA-Lidstaat geëxploiteerd vliegtuig, moet elke
overeenkomstig de bepalingen van vorige paragraaf verlengde of
wedergeldig gemaakte bevoegdverklaring wedergeldig gemaakt wor-
den overeenkomstig de bepalingen van dit besluit die betrekking
hebben op de bevoegdverklaringen voor vliegtuigen en, in voorko-
mend geval, overeenkomstig de bepalingen van dit besluit die betrek-
king hebben op de bevoegdverklaring instrumentvliegen.

§ 2. Revalidation : SEP (L) et/ou TMG. Pour revalider une qualifica-
tion de classe SEP(L) et/ou une qualification de classe TMG, le candidat
doit :

1° dans les trois mois précédant la date d’expiration de la qualifica-
tion, avoir réussi un contrôle de compétence avec un examinateur, soit
sur un SEP(L), soit sur un TMG, ou avoir réussi un contrôle de
compétence IR avec un examinateur sur un SEP(L) ou un TMG, ou

2° dans les 12 mois précédant la date d’expiration de la qualification
sur SEP(L) et/ou TMG, avoir effectué 12 heures de vol comprenant :

a) 6 heures de vol comme commandant de bord;

b) 12 décollages et 12 atterrissages, et

c) un vol d’instruction d’au moins une heure avec un FI(A) ou un
CRI(A). Ce vol peut être remplacé par n’importe quel contrôle de
compétence ou épreuve d’aptitude.

§ 3. Revalidation : SET (L). Pour revalider une qualification de classe
SET(L), le candidat doit, dans les trois mois précédant la date
d’expiration de la qualification, avoir réussi un contrôle de compétence
avec un examinateur, sur la classe d’avion appropriée.

§ 4. Renouvellement. Lorsque la validité d’une qualification de classe
avion monopilote monomoteur a expiré, le candidat doit réussir
l’épreuve d’aptitude en vue de l’obtention de cette qualification.

§ 5. Les conditions de revalidation, visées à l’article 57, sont
considérées comme étant remplies si le candidat, employé au service
d’un exploitant agréé conformément au JAR-OPS, a présenté un
contrôle de compétence au pilotage et à l’exécution des procédures
d’urgence (OPC), conformément aux dispositions de l’arrêté ministériel
du 13 février 1970 portant règlement fixant les mesures techniques à
prendre pour l’exploitation dans le transport aérien commercial des
avions d’un poids total maximum autorisé égal ou supérieur à 5 700 kg.
L’exploitant doit démontrer, à la satisfaction du directeur général, que
tous les exercices obligatoires du contrôle de compétence ont été
effectués pendant les douze mois précédant la revalidation. Le dernier
OPC doit néanmoins avoir été effectué dans les trois mois précédant la
date d’expiration de la qualification.

Sous-section 3. — Toutes les qualifications

Art. 59. § 1er. Le candidat qui ne réussit pas toutes les sections du
contrôle de compétence avant la date d’expiration de sa qualification de
type ou de classe ne peut pas exercer les privilèges liés à cette
qualification avant d’avoir présenté avec succès le contrôle de compé-
tence.

§ 2. Prolongation de la période de validité ou revalidation des
qualifications dans des circonstances particulières.

Lorsque les privilèges d’une qualification de type, de classe ou de vol
aux instruments d’avions sont exclusivement exercés sur un avion
immatriculé dans un Etat non-membre des JAA, le directeur général
peut prolonger la période de validité de la qualification ou revalider la
qualification pour autant qu’il soit satisfait aux conditions telles
qu’établies par cet Etat non-membre des JAA.

Lorsque les privilèges d’une qualification de type, de classe ou de vol
aux instruments d’avions sont exercés sur un avion immatriculé dans
un Etat membre des J.A.A., mais exploité par un exploitant d’un Etat
non-membre des J.A.A. en application des dispositions de l’article 83bis
de la Convention relative à l’aviation civile internationale signée à
Chicago le 7 décembre 1944, le directeur général peut prolonger la
période de validité de la qualification ou revalider la qualification pour
autant qu’il soit satisfait aux conditions telles qu’établies par cet Etat
non-membre des JAA.

§ 3. Avant que les privilèges de la qualification ne puissent être
exercés sur un avion immatriculé dans un Etat membre des JAA et
exploité par un exploitant d’un Etat membre des JAA, chaque
qualification prolongée ou revalidée conformément aux dispositions du
paragraphe précédant doit être revalidée conformément aux disposi-
tions du présent arrêté relatives aux qualifications d’avions, et le cas
échéant, conformément aux dispositions du présent arrêté relatives à la
qualification de vol aux instruments.
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Afdeling 9. — Typebevoegdverklaring voor meerpilootvliegtuigen
Voorwaarden

Art. 60. § 1. De kandidaat in opleiding voor het verkrijgen van een
eerste typebevoegdverklaring voor een meerpilootvliegtuig moet de
volgende voorwaarden vervullen :

1° ten minste 100 vlieguren hebben uitgevoerd als gezagvoerder van
een vliegtuig;

2° houder zijn van een geldige bevoegdverklaring instrumentvliegen
voor meermotorigen;

3° houder zijn van een attest van slagen voor een opleidingscursus
onderlinge samenwerking van de bemanning (MCC). Bij gebrek
hieraan dient de opleiding MCC gecombineerd te zijn met de opleiding
voor de typebevoegdverklaring; en

4° voldoen aan de voorwaarden inzake theoretische kennis voor het
verkrijgen van een ATPL(A).

§ 2. De aanvrager die :

1° ofwel houder is van een attest van het slagen voor een MCC
opleiding op helikopters en een ervaring van meer dan 100 vlieguren
als piloot op meerpiloothelikopters heeft;

2° ofwel een ervaring van meer dan 500 vlieguren als piloot op
meerpiloothelikopters heeft;

3° ofwel meer dan 500 vlieguren als piloot in meerpilootoperaties
volgens de JAR-OPS regelgeving op meermotorige JAR/FAR23 éénpi-
lootvliegtuigen heeft;

wordt geacht te voldoen aan de vereiste van § 1, 3°.

§ 3. De uitreiking van een bijkomende typebevoegd-verklaring voor
meerpilootvliegtuigen vereist een geldige bevoegdverklaring instru-
mentvliegen voor meermotorigen.

Afdeling 10. — Type- of klassebevoegdverklaring
voor éénpilootvliegtuigen met groot prestatievermogen (HPA)

Voorwaarden

Art. 61. § 1. De kandidaat voor het verkrijgen van een eerste type- of
klassebevoegdverklaring voor éénpilootvliegtuigen met groot presta-
tievermogen (HPA) moet de volgende voorwaarden vervullen :

1° een ervaring van ten minste 200 vlieguren hebben;

2° voldoen aan de voorwaarden van artikel 62 of 63 naargelang het
geval;

3° a) ofwel een attest voorleggen van het beëindigen van een door de
Directeur-generaal met verwijzing naar de bepalingen van de JAR-FCL
goedgekeurde theoretische HPA cursus;

b) ofwel geslaagd zijn voor het examen vermeld onder artikel 69;

c) ofwel houder zijn van een geldige ICAO ATPL(A) of een geldige
ICAO CPL(A) en geslaagd zijn voor de erbij horende ATPL(A) theorie.

§ 2. De houder van een Belgische vergunning die reeds eerder een
type- of klassebevoegdverklaring voor éénpilootvliegtuigen met groot
prestatievermogen (HPA) bezat wordt geacht voldaan te hebben aan de
vereisten van § 1, 3°.

Afdeling 11. — Typebevoegdverklaring
voor meermotorige éénpilootvliegtuigen — Voorwaarden

Art. 62. De kandidaat voor het verkrijgen van een eerste typebe-
voegdverklaring voor meermotorige éénpilootvliegtuigen moet ten
minste 70 uren hebben uitgevoerd als gezagvoerder van een vliegtuig.

Afdeling 12. — Klassebevoegdverklaring
voor meermotorige éénpilootvliegtuigen — Voorwaarden

Art. 63. De kandidaat voor een klassebevoegdverklaring voor meer-
motorige éénpilootvliegtuigen moet ten minste 70 uren hebben uitge-
voerd als gezagvoerder van een vliegtuig.

Afdeling 13. — Type- en klassebevoegdverklaring
Theoretische- en vliegopleiding

Art. 64. § 1. Theoretische opleiding. De kandidaat voor een klasse-
of typebevoegdverklaring voor éénmotorige of meermotorige vliegtui-
gen moet de door de Directeur-generaal met verwijzing naar de
bepalingen van de JAR-FCL bepaalde theoretische opleiding gevolgd
hebben en blijk geven van de graad van kennis die vereist is om het
vliegtuig van het betreffende type of klasse veilig te besturen.

Section 9. — Qualification de type avion multipilote
Conditions

Art. 60. § 1er. Le candidat à l’entraînement pour l’obtention d’une
première qualification de type d’avion multipilote doit remplir les
conditions suivantes :

1° avoir accompli au moins 100 heures de vol en tant que pilote
commandant de bord d’avion;

2° être titulaire d’une qualification de vol aux instruments multimo-
teur en cours de validité;

3° être titulaire d’un certificat de réussite d’une formation au travail
en équipage (MCC). A défaut, la formation MCC doit être combinée
avec la formation de qualification de type; et

4° satisfaire aux conditions relatives aux connaissances théoriques
pour l’obtention d’une ATPL(A).

§ 2. Le demandeur qui :

1° soit est détenteur d’une attestation de réussite d’un cours de
formation MCC sur hélicoptères et totalise une expérience de plus de
100 heures de vol comme pilote sur hélicoptères multipilotes;

2° soit totalise une expérience de plus de 500 heures de vol comme
pilote sur hélicoptères multipilotes;

3° soit totalise plus de 500 heures de vol comme pilote en opérations
multipilotes selon les règles JAR-OPS sur avions multimoteurs mono-
pilotes JAR/FAR23;

est considéré comme satisfaisant aux exigences du § 1er, 3°.

§ 3. La délivrance d’une qualification de type avion multipilote
additionnelle requiert une qualification de vol aux instruments multi-
moteur en état de validité.

Section 10. — Qualification de type ou de classe
pour avions monopilotes à hautes performances (HPA)

Conditions

Art. 61. § 1er. Le candidat pour l’obtention d’une première qualifi-
cation de type ou de classe d’avions monopilotes à hautes performan-
ces (HPA) doit remplir les conditions suivantes :

1° avoir une expérience d’au moins 200 heures de vol;

2° satisfaire aux conditions de l’article 62 ou 63, selon le cas;

3° a) soit produire un certificat d’accomplissement d’un cours de
théorie HPA approuvé par le directeur général par référence aux
dispositions du JAR-FCL;

b) soit avoir réussi l’examen mentionné à l’article 69;

c) soit être titulaire d’un ICAO ATPL(A) en cours de validité ou d’un
ICAO CPL(A) en cours de validité, et avoir réussi la théorie ATPL(A) y
associée.

§ 2. Le titulaire d’une licence belge qui possédait déjà antérieurement
une qualification de type ou de classe d’avions monopilotes à hautes
performances est réputé avoir rempli les exigences mentionnées dans le
§ 1er, 3°.

Section 11. — Qualification de type avion multimoteur monopilote
Conditions

Art. 62. Le candidat à une première qualification de type sur avion
multimoteur monopilote doit avoir accompli au moins 70 heures en
tant que pilote commandant de bord d’avion.

Section 12. — Qualification de classe avion multimoteur monopilote
Conditions

Art. 63. Le candidat à une qualification de classe avion multimoteur
monopilote doit avoir accompli au moins 70 heures en tant que pilote
commandant de bord d’avion.

Section 13. — Qualification de type et de classe
Formation théorique et en vol

Art. 64. § 1er. Formation théorique. Le candidat à une qualification
de classe ou de type d’avions monomoteurs ou multimoteurs doit avoir
suivi la formation théorique déterminée par le directeur général par
référence aux dispositions du JAR-FCL et démontrer le niveau de
connaissance requis pour piloter en toute sécurité l’avion du type ou de
la classe considéré.
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De kandidaat voor een klassebevoegdverklaring voor meermotorige
éénpilootvliegtuigen moet ten minste 7 uren theoretische opleiding
betreffende het opereren met meermotorige vliegtuigen hebben gevolgd.

§ 2. Vliegopleiding. De kandidaat voor een klasse- of typebevoegd-
verklaring voor éénmotorige of meermotorige éénpilootvliegtuigen
moet een volledige cursus vliegopleiding gevolgd hebben waarvan het
programma overeenkomt met de vaardigheidstest voor het verkrijgen
van diezelfde klasse- of typebevoegdverklaring.

De kandidaat voor een klasse- of typebevoegd-verklaring voor
meermotorige éénpilootvliegtuigen moet ten minste 2 uren 30 minuten
dubbelbesturingsonderricht hebben uitgevoerd in de normale omstan-
digheden voor operaties met meermotorige vliegtuigen, en ten minste
3 uren 30 minuten dubbelbesturingsonderricht over de procedures bij
motorpanne en de technieken voor asymmetrisch vliegen.

De kandidaat voor een typebevoegdverklaring voor meerpilootvlieg-
tuigen moet een volledige vliegopleidingcursus gevolgd hebben waar-
van het programma overeenkomt met de vaardigheidstest voor het
verkrijgen van deze typebevoegdverklaring.

§ 3. Goedkeuring en uitvoering van de opleidingscursussen. De in
bovenstaande paragrafen omschreven cursussen worden goedgekeurd
door de Directeur-generaal met verwijzing naar de bepalingen van de
JAR-FCL.

Zij worden gegeven door een FTO of door een TRTO of door een
instelling, al dan niet in onderaanneming, die ter beschikking is gesteld
door een exploitant of door een constructeur, of, in bijzondere
omstandigheden, door een instructeur die een individuele toelating
heeft gekregen. Deze instelling of deze instructeur moet voldoen aan de
voorwaarden bepaald door de Directeur-generaal met verwijzing naar
de bepalingen van de JAR-FCL.

De opleidingscursussen voor de uitreiking van klassebevoegdverkla-
ringen voor éénmotorige vliegtuigen of voor TMG mogen nochtans
door een RF, door een FI of door een CRI worden gegeven.

§ 4. Opleiding in onderlinge samenwerking van de bemanning. De
opleiding in onderlinge samenwerking van de bemanning (MCC)
wordt verstrekt in de twee volgende gevallen :

1° voor de leerlingen die een geïntegreerde ATP opleiding volgen;

2° voor de houders van een PPL/IR of een CPL/IR die niet uit een
geïntegreerde ATP opleiding komen maar die een eerste typebevoegd-
verklaring voor meerpilootvliegtuigen wensen te verkrijgen.

De MCC opleiding omvat ten minste 25 uren theoretische instructie
en oefeningen, alsook 20 uren praktische opleiding in onderlinge
samenwerking van de bemanning. Voor de leerlingen die een geïnte-
greerde ATP opleiding volgen wordt de praktische opleiding vermin-
derd met 5 uren.

De MCC opleiding wordt in de mate van het mogelijke gecombi-
neerd met de eerste typebevoegdverklaring voor meerpilootvliegtui-
gen.

De MCC opleiding wordt uitgevoerd binnen de zes maanden :

1° onder het toezicht van het hoofd van de opleiding van een erkende
FTO of van een erkende TRTO, of;

2° in het raam van een goedgekeurde cursus die gegeven wordt door
een exploitant overeenkomstig de door de Directeur-generaal met
verwijzing naar de bepalingen van de JAR-FCL bepaalde voorwaarden.

Voor deze opleiding wordt een FNPT II of een vluchtnabootser
gebruikt. Wanneer de MCC opleiding gecombineerd wordt met de
eerste typebevoegdverklaring voor meerpilootvliegtuigen mag de
praktische opleiding verminderd worden tot minimum 10 uren indien
voor de opleiding voor het verkrijgen van de typebevoegdverklaring en
de MCC opleiding dezelfde vluchtnabootser gebruikt wordt.

Na de volledige MCC opleiding te hebben gevolgd moet de
kandidaat :

1° hetzij aantonen dat hij in staat is om de taken van bestuurder van
een meerpilootvliegtuig uit te voeren, tijdens de vaardigheidstest voor
het verkrijgen van de typebevoegdverklaring voor meerpilootvliegtui-
gen;

2° hetzij een attest verkrijgen waaruit blijkt dat hij met succes een
opleiding MCC heeft gevolgd.

Afdeling 14. — Type- en klassebevoegdverklaring - Vaardigheid

Art. 65. § 1. Eénpilootvliegtuig. De kandidaat voor een type- of
klassebevoegdverklaring voor éénpilootvliegtuigen moet blijk geven
van de vaardigheid vereist voor het veilig besturen van het vliegtuig
van het betreffende type of klasse overeenkomstig de bepalingen
vastgesteld door de Directeur-generaal met verwijzing naar de bepa-
lingen van de JAR-FCL.

Le candidat à une qualification de classe monopilote multimoteur
doit avoir suivi au moins 7 heures d’instruction théorique relative à
l’opération d’avions multimoteurs.

§ 2. Formation en vol. Le candidat à une qualification de classe ou de
type d’avions monopilotes monomoteurs ou monopilotes multimo-
teurs doit avoir suivi de manière complète un cours de formation au vol
dont le programme correspond à l’épreuve d’aptitude en vue de
l’obtention de ladite qualification de classe/type.

Le candidat à une qualification de classe ou de type d’avion
monopilote multimoteur doit avoir effectué au moins 2 heures 30 minu-
tes d’instruction en double commande en conditions normales d’opé-
ration d’avion multimoteur, et au moins 3 heures 30 minutes d’instruc-
tion en double commande portant sur les procédures de panne moteur
et sur les techniques de vol asymétrique.

Le candidat à une qualification de type d’avions multipilotes doit
avoir suivi de manière complète un cours de formation au vol dont le
programme correspond à l’épreuve d’aptitude en vue de l’obtention de
ladite qualification de type.

§ 3. Approbation et exécution des cours de formation. Les cours
définis aux paragraphes ci-dessus sont approuvés par le directeur
général par référence aux dispositions du JAR-FCL.

Ils sont dispensés par un FTO ou un TRTO, ou par un établissement,
en sous-traitance ou non, mis à disposition par un exploitant ou par un
constructeur ou, dans des circonstances particulières, par un instructeur
autorisé à titre individuel. Cet établissement ou cet instructeur doit
satisfaire aux conditions déterminées par le directeur général par
référence aux dispositions du JAR-FCL.

Les cours de formation en vue de la délivrance des qualifications de
classe avions monomoteurs ou de classe TMG peuvent néanmoins être
dispensés par un RF, par un FI ou par un CRI.

§ 4. Formation au travail en équipage. La formation au travail en
équipage (MCC) est dispensée dans les deux cas suivants :

1° pour les élèves suivant une formation ATP intégrée;

2° pour les titulaires d’une PPL/IR ou d’une CPL/IR qui ne sont pas
issus d’une formation ATP intégrée mais qui souhaitent obtenir une
première qualification de type avions multipilotes.

La formation MCC comprend au minimum 25 heures d’instruction
théorique et d’exercices, ainsi que 20 heures de formation pratique au
travail en équipage. Les élèves qui suivent une formation ATP intégrée
ont la formation pratique diminuée de 5 heures.

La formation MCC est combinée dans la mesure du possible avec la
première qualification de type avions multipilotes.

La formation MCC est effectuée dans un délai de six mois :

1° sous la surveillance du chef de la formation d’un FTO agréé ou
d’un TRTO agréé, ou;

2° dans le cadre d’un cours approuvé dispensé par un exploitant
conformément aux conditions définies par le directeur général par
référence aux dispositions du JAR-FCL.

Un FNPT II ou un simulateur de vol est utilisé pour cette formation.
Lorsque la formation MCC est combinée avec une formation pour
l’obtention initiale d’une qualification de type d’avion multipilote, la
formation pratique peut être réduite jusqu’à un minimum de 10 heures
si le même simulateur de vol est utilisé pour la formation en vue de
l’obtention de la qualification de type et la MCC.

Après avoir suivi de manière complète la formation MCC, le
candidat doit :

1° soit, démontrer sa capacité à accomplir les tâches d’un pilote
d’avion multipilote, lors de l’épreuve d’aptitude en vue de l’obtention
de la qualification de type multipilote;

2° soit obtenir un certificat attestant qu’il a suivi avec succès la
formation MCC.

Section 14. — Qualification de type et de classe - Aptitude

Art. 65. § 1er. Avion monopilote. Le candidat à une qualification de
type ou de classe d’avion monopilote doit démontrer l’aptitude requise
pour piloter en toute sécurité l’avion du type ou de la classe considéré,
conformément aux dispositions déterminées par le directeur général
par référence aux dispositions du JAR-FCL.
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§ 2. Meerpilootvliegtuig. De kandidaat voor een typebevoegdverkla-
ring voor een meerpilootvliegtuig moet blijk geven van de vaardigheid
vereist voor het veilig besturen van een vliegtuig van het betreffende
type, in een meerpilootomgeving, als gezagvoerder of als medebestuur-
der naargelang het geval, overeenkomstig de bepalingen vastgesteld
door de Directeur-generaal met verwijzing naar de bepalingen van de
JAR-FCL.

HOOFDSTUK 8. — Vergunning van lijnbestuurder (vliegtuigen) - ATPL(A)

Afdeling 1. — Minimumleeftijd
en lichamelijke en geestelijke geschiktheid

Art. 66. De kandidaat voor een ATPL(A) moet :

1° de leeftijd van 21 jaar bereikt hebben;

2° houder zijn van een geldig medisch attest van klasse 1.

Afdeling 2. — Voorrechten en voorwaarden

Art. 67. § 1. Onder voorbehoud van alle andere in dit besluit
bepaalde voorwaarden kan de houder van een ATPL(A) :

1° alle voorrechten uitoefenen van de houder van een PPL(A), een
CPL(A), en een IR(A); en

2° de functies uitoefenen van gezagvoerder of van medebestuurder
van een vliegtuig in het handelsluchtvervoer.

§ 2. De kandidaat voor een ATPL(A) die de voorwaarden vervult
inzake :

1° minimum leeftijd;

2° lichamelijke en geestelijke geschiktheid;

3° vliegervaring;

4° opleiding;

5° theoretische examens;

6° vaardigheidstest,

wordt geacht te beantwoorden aan de voorwaarden die gesteld
worden voor de uitreiking van een ATPL(A), met de typebevoegdver-
klaring van het vliegtuigtype dat gebruikt werd tijdens de vaardig-
heidstest.

Afdeling 3. — Ervaring en aanrekenen van de vliegtijd

Art. 68. § 1. De kandidaat voor een ATPL(A) moet ten minste
1500 vlieguren hebben uitgevoerd als bestuurder van een vliegtuig,
waarvan maximum 100 uren mogen zijn uitgevoerd op vluchtnaboot-
ser en op FNPT. Van deze 100 uren mogen er maximum 25 uitgevoerd
zijn op FNPT.

In deze 1500 vlieguren zijn ten minste begrepen :

1° 500 uren uitgevoerd tijdens meerpiloot operaties op vliegtuigtypes
die gecertificeerd zijn overeenkomstig de categorie JAR/FAR 25 Ver-
voer, de categorie JAR/FAR 23 Commuter, of de codes BCAR of AIR
2051;

2° 250 uren, hetzij als gezagvoerder, hetzij ten minste 100 uren als
gezagvoerder en 150 uren als medebestuurder die de functies en
verantwoordelijkheden van een gezagvoerder uitoefent onder toezicht
van de gezagvoerder, onder voorbehoud dat de methode van toezicht
goedgekeurd is door de Directeur-generaal;

3° 200 uren overlandvluchten, waarvan ten minste 100 uren als
gezagvoerder of als medebestuurder die de functies en de verantwoor-
delijkheden van een gezagvoerder uitoefent onder toezicht van de
gezagvoerder, onder voorbehoud dat de methode van toezicht goed-
gekeurd is door de Directeur-generaal;

4° 75 uren instrumentvliegen, waarvan maximum 30 uren tijd met
instrumenten op de grond; en

5° 100 uren vliegen bij nacht als gezagvoerder of als medebestuurder.

§ 2. De houder van een vergunning van bestuurder of van een
gelijkwaardige titel voor andere categorieën van luchtvaartuigen mag
de vliegtijd die hij heeft uitgevoerd op deze andere categorieën van
luchtvaartuigen in rekening brengen overeenkomstig de ervaring en
het aanrekenen van de vliegtijd voor het verkrijgen van een CPL(A),
behalve de vliegtijd met helikopters, die slechts tot 50% van de totale in
§ 1 vereiste vliegtijd mag worden in aanmerking genomen.

§ 2. Avion multipilote. Le candidat à une qualification de type
d’avion multipilote doit démontrer l’aptitude requise pour piloter en
toute sécurité l’avion du type considéré dans un environnement
multipilote, en qualité de pilote commandant de bord ou de copilote
selon le cas, conformément aux dispositions déterminées par le
directeur général par référence aux dispositions du JAR-FCL.

CHAPITRE 8. — Licence de pilote de ligne (avions) - ATPL(A)

Section 1re. — Age minimal et aptitude physique et mentale

Art. 66. Le candidat à une ATPL(A) doit :

1° être âgé de 21 ans révolus;

2° détenir un certificat médical de classe 1 en cours de validité.

Section 2. — Privilèges et conditions

Art. 67. § 1er. Sous réserve de toutes autres conditions spécifiées
dans le présent arrêté, l’ATPL(A) permet à son titulaire :

1° d’exercer tous les privilèges du titulaire d’une PPL(A), d’une
CPL(A) et d’une IR(A); et

2° d’exercer les fonctions de pilote commandant de bord ou de
copilote d’avion dans le transport aérien commercial.

§ 2. Le candidat à une ATPL(A) qui remplit les conditions relatives :

1° à l’âge minimal;

2° à l’aptitude physique et mentale;

3° à l’expérience de vol;

4° à la formation;

5° aux examens théoriques;

6° à l’épreuve d’aptitude,

est réputé remplir les conditions exigées pour la délivrance d’une
ATPL(A) assortie d’une qualification de type correspondant au type
d’avion utilisé lors de l’épreuve d’aptitude.

Section 3. — Expérience et prise en compte du temps de vol

Art. 68. § 1er. Le candidat à une ATPL(A) doit avoir effectué au
moins 1500 heures de vol en tant que pilote d’avion, dont un maximum
de 100 heures peuvent avoir été effectuées sur simulateur de vol et sur
FNPT. Ces 100 heures peuvent comprendre un maximum de 25 heures
effectuées sur FNPT.

Ces 1 500 heures de vol comprennent au moins :

1° 500 heures accomplies en opérations multipilotes sur des types
d’avions certifiés conformément à la catégorie JAR/FAR 25 Transport,
à la catégorie JAR/FAR 23 Commuter, ou aux codes BCAR ou AIR 2051;

2° 250 heures, soit en tant que pilote commandant de bord, soit au
moins 100 heures comme pilote commandant de bord et 150 heures
comme copilote exerçant les fonctions et responsabilités d’un pilote
commandant de bord sous la surveillance du pilote commandant de
bord, sous réserve que la méthode de surveillance soit approuvée par le
directeur général;

3° 200 heures de vol sur campagne dont au moins 100 heures en tant
que pilote commandant de bord ou copilote remplissant les fonctions et
responsabilités d’un pilote commandant de bord sous la surveillance
du pilote commandant de bord, sous réserve que la méthode de
surveillance soit approuvée par le directeur général;

4° 75 heures de vol aux instruments, dont un maximum de 30 heures
de temps aux instruments au sol; et

5° 100 heures de vol de nuit en tant que pilote commandant de bord
ou copilote.

§ 2. Le titulaire d’une licence de pilote ou d’un titre équivalent pour
d’autres catégories d’aéronefs peut faire porter à son crédit le temps de
vol effectué sur ces autres catégories d’aéronefs conformément à
l’expérience et prise en compte du temps de vol en vue de l’obtention
d’une CPL(A), à l’exception du temps de vol effectué sur hélicoptères,
qui est pris en compte jusqu’à 50 % du total du temps de vol exigé au
§ 1er.
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De houder van een vergunning van boordwerktuigkundige mag
50 % van de vliegtijd die hij als boordwerktuigkundige uitgevoerd heeft
in rekening brengen, tot een maximum van 250 uren. Deze 250 uren
mogen in aanmerking genomen worden voor de in paragraaf 1 vereiste
1500 uren en voor de 500 uren die vereist worden in paragraaf 1, 1°, met
dien verstande dat het totale krediet dat op grond van deze beschik-
kingen verleend wordt de 250 uren niet mag overschrijden.

§ 3. De voorwaarden inzake de vereiste ervaring moeten vervuld zijn
alvorens de vaardigheidstest voor het verkrijgen van de ATPL(A)
wordt afgelegd.

Afdeling 4. — Theoretische kennis

Art. 69. § 1. De kandidaat voor een ATPL(A) moet een goedge-
keurde cursus voor theoretische opleiding gevolgd hebben bij een FTO.

§ 2. De kandidaat voor een ATPL(A) moet blijk geven van een niveau
van kennis dat past bij de voorrechten verleend aan de houder van een
ATPL(A) en voldoen aan de voorwaarden die vereist worden in dit
besluit onder het hoofdstuk 11 « Vereist niveau van theoretische kennis
en organisatie van de theoretische examens voor het verkrijgen van de
CPL(A), ATPL(A), en IR(A) ».

Afdeling 5. — Vliegopleiding

Art. 70. De kandidaat voor een ATPL(A) moet houder zijn van een
CPL(A) uitgereikt overeenkomstig dit besluit, van een bevoegdverkla-
ring instrumentvliegen op meermotorige vliegtuigen, en moet een
opleiding inzake onderlinge samenwerking van de bemanning (MCC)
overeenkomstig dit besluit hebben gevolgd.

Afdeling 6. — Vaardigheid

Art. 71. De kandidaat voor een ATPL(A) dient blijk te geven van zijn
vaardigheid om, als gezagvoerder van een vliegtuigtype dat gecertifi-
ceerd is om met een bemanning van minimum twee bestuurders in IFR
te vliegen, de procedures en handelingen uit te voeren die door de
Directeur-generaal zijn bepaald met verwijzing naar de bepalingen van
de JAR-FCL, met een graad van bekwaamheid die past bij de
voorrechten verleend aan de houder van een ATPL(A).

De vaardigheidstest ATPL(A) kan tegelijkertijd dienen als vaardig-
heidstest voor de uitreiking van de vergunning en als bekwaamheids-
proef voor de wedergeldigmaking van de typebevoegdverklaring voor
het vliegtuig dat voor de proef werd gebruikt; hij kan gecombineerd
worden met de vaardigheidstest voor de uitreiking van een typebe-
voegdverklaring voor meerpilootvliegtuigen.

HOOFDSTUK 9. — Bevoegdverklaring instructeur (vliegtuigen)

Afdeling 1. — Instructie

Art. 72. § 1. Niemand mag vlieginstructie geven met het oog op het
uitreiken van een vergunning of een bevoegdverklaring tenzij hij
beschikt over :

1° een vergunning met daarbij een bevoegdverklaring instructeur; of

2° een bijzondere toelating die door de Directeur-generaal wordt
verleend onder volgende voorwaarden :

a) wanneer nieuwe vliegtuigen worden in gebruik genomen; of

b) bij de inschrijving van vliegtuigen die van historisch belang zijn of
van een bijzondere constructie waarvoor niemand over een bevoegd-
verklaring instructeur beschikt; of

c) wanneer de opleiding wordt verstrekt buiten de JAA-Lidstaten en
door instructeurs die houder zijn van een door een niet JAA-Lidstaat
uitgereikte vergunning.

§ 2. Niemand mag synthetische vlieginstructie geven indien hij geen
houder is van een bevoegdverklaring FI(A), TRI(A), IRI(A), CRI(A) of
van een toelating MCCI (A), SFI(A), STI(A). De bepaling van § 1, 2° is
eveneens van toepassing op de synthetische vlieginstructie.

Afdeling 2. — Categorieën instructeurs

Art. 73. Er zijn zeven categorieën instructeurs :

1° bevoegdverklaring vlieginstructeur van vliegtuigen FI(A);

2° bevoegdverklaring instructeur voor een typebevoegdverklaring
voor vliegtuigen TRI(A);

3° bevoegdverklaring instructeur voor een klassebevoegdverklaring
voor vliegtuigen CRI(A);

4° bevoegdverklaring instructeur voor de bevoegdverklaring instru-
mentvliegen vliegtuigen IRI(A);

5° toelating instructeur voor synthetisch vliegen vliegtuigen SFI(A);

6° toelating instructeur onderlinge samenwerking van de bemanning
vliegtuigen (MCCI(A));

Le titulaire d’une licence de mécanicien navigant peut faire porter à
son crédit 50 % du temps de vol effectué en qualité de mécanicien
navigant jusqu’à un maximum de 250 heures. Ces 250 heures peuvent
être prises en compte pour les 1500 heures exigées au paragraphe 1er et
pour les 500 heures exigées au paragraphe 1er, 1°, sous réserve que le
crédit total accordé sur base de l’une ou l’autre de ces dispositions ne
dépasse pas 250 heures.

§ 3. Les conditions d’expérience requises sont remplies avant de
présenter l’épreuve d’aptitude pour l’obtention de l’ATPL(A).

Section 4. — Connaissances théoriques

Art. 69. § 1er. Le candidat à une ATPL(A) doit avoir suivi un cours
approuvé de formation théorique auprès d’un FTO.

§ 2. Le candidat à une ATPL(A) doit démontrer un niveau de
connaissances correspondant aux privilèges du titulaire d’une ATPL(A)
et remplir les conditions requises au chapitre 11 « Niveau de connais-
sances théoriques requis et organisation des examens théoriques pour
l’obtention des CPL(A), ATPL(A) et IR(A) » du présent arrêté.

Section 5. — Formation au vol

Art. 70. Le candidat à une ATPL(A) doit être titulaire d’une CPL(A)
délivrée conformément au présent arrêté, d’une qualification de vol aux
instruments sur avion multimoteur, et doit avoir suivi une formation au
travail en équipage (MCC) conformément au présent arrêté.

Section 6. — Aptitude

Art. 71. Le candidat à une ATPL(A) doit démontrer, en qualité de
pilote commandant de bord d’un type d’avion certifié pour un
équipage minimal de conduite de deux pilotes en IFR, son aptitude à
exécuter les procédures et les manœuvres définies par le directeur
général par référence aux dispositions du JAR-FCL, avec un niveau de
compétence correspondant aux privilèges du titulaire d’une ATPL(A).

L’épreuve d’aptitude ATPL(A) peut servir à la fois comme épreuve
d’aptitude pour la délivrance de la licence et comme contrôle de
compétence pour la revalidation de la qualification de type correspon-
dant à l’avion utilisé pour l’épreuve; elle peut être combinée avec
l’épreuve d’aptitude pour la délivrance d’une qualification de type
multipilote.

CHAPITRE 9. — Qualification d’instructeur (avions)

Section 1re. — Instruction

Art. 72. § 1er. Nul ne peut dispenser de l’instruction en vol requise
pour la délivrance d’une licence ou d’une qualification s’il ne dispose :

1° d’une licence assortie d’une qualification d’instructeur; ou

2° d’une autorisation spécifique accordée par le directeur général
dans les circonstances suivantes :

a) lors de la mise en service de nouveaux avions; ou

b) lors de l’immatriculation d’avions présentant un intérêt historique
ou d’avions de construction spéciale, pour lesquels personne de
dispose de qualification d’instructeur; ou

c) lorsque la formation est dispensée hors des Etats membres des JAA
et par des instructeurs titulaires d’une licence délivrée par un Etat
non-membre des JAA.

§ 2. Nul ne peut dispenser de l’instruction de vol synthétique s’il n’est
titulaire d’une qualification FI(A), TRI(A), IRI(A), CRI(A) ou d’une
autorisation MCCI(A), SFI(A), STI(A). La disposition du § 1er, 2° est
également d’application pour l’instruction de vol synthétique.

Section 2. — Catégories d’instructeurs

Art. 73. Sept catégories d’instructeurs sont établies :

1° qualification d’instructeur de vol avion FI(A);

2° qualification d’instructeur de qualification de type avion TRI(A);

3° qualification d’instructeur de qualification de classe avion CRI(A);

4° qualification d’instructeur de qualification de vol aux instruments
avion IRI(A);

5° autorisation d’instructeur de vol synthétique avion SFI(A);

6° autorisation d’instructeur travail en équipage avions (MCCI(A));
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7° toelating instructeur synthetische trainer vliegtuigen (STI(A)).

Afdeling 3. — Algemeenheden

Art. 74. § 1. De instructeur moet, tenzij anders bepaald, ten minste in
het bezit zijn van de vergunning, van de bevoegdverklaring en van de
bekwaamheden die overeenstemmen met de instructie die hij zal
geven, moet ten minste 15 uur ervaring hebben als bestuurder op de
klasse of het type van vliegtuig waarin instructie wordt gegeven en
moet de bevoegdheid hebben om, tijdens deze instructie, op te treden
als gezagvoerder van het luchtvaartuig.

§ 2. Onder voorbehoud dat zij voor elke taak voldoen aan de in dit
hoofdstuk vereiste voorwaarden inzake bevoegdheid en ervaring,
worden de instructeurs niet beperkt tot één enkele taak als vlieginstruc-
teur (FI), als instructeur voor een typebevoegdverklaring (TRI), als
instructeur voor een klassebevoegdverklaring (CRI) of als instructeur
voor de bevoegdverklaring instrumentvliegen (IRI).

§ 3. De kandidaat voor bijkomende bevoegdverklaringen of toelatin-
gen als instructeur wordt vrijgesteld van het pedagogisch gedeelte
waarvoor hij eerder al was geslaagd bij het verkrijgen van een
bevoegdverklaring of een toelating instructeur.

Afdeling 4. — Geldigheid

Art. 75. De bevoegdverklaringen en toelatingen als instructeur zijn
geldig gedurende drie jaar. De bijzondere toelating is geldig gedurende
ten hoogste drie jaar.

Een instructeur die, in voorkomend geval, niet voor alle secties van
de bekwaamheidsproef slaagt vóór de vervaldatum van zijn bevoegd-
verklaring instructeur kan de voorrechten verbonden aan deze bevoegd-
verklaring niet uitoefenen tot hij met succes de bekwaamheidsproef
heeft afgelegd.

Afdeling 5. — Bevoegdverklaring vlieginstructeur (vliegtuigen) FI(A)

Onderafdeling 1. — Minimumleeftijd

Art. 76. De kandidaat voor een bevoegdverklaring vlieginstructeur
moet ten minste de leeftijd van 18 jaar bereikt hebben.

Onderafdeling 2. — Beperkte voorrechten

Art. 77. § 1. De voorrechten van de bevoegdverklaring instructeur
FI(vliegtuigen) worden overeenkomstig § 2 beperkt tot wanneer de
houder ten minste 100 uren vlieginstructie heeft uitgevoerd, en hij
daarenboven toezicht heeft gehouden op ten minste 25 solovluchten
van leerling-bestuurders. Deze beperkingen worden opgeheven wan-
neer de in deze paragraaf vermelde voorwaarden zijn vervuld, en op
aanbeveling van de instructeur FI(A) die belast is met het toezicht op de
kandidaat.

§ 2. De voorrechten worden beperkt tot het uitoefenen, onder het
toezicht van een daartoe erkend instructeur FI(A), van :

1° de vlieginstructie met het oog op de uitreiking van een PPL(A) of
van de gedeelten van de geïntegreerde opleiding die gegeven worden
op het niveau PPL(A) alsook met het oog op de uitreiking van de
klasse- of typebevoegdverklaringen voor éénmotorig vliegtuig, met
uitsluiting van het toelaten van eerste solovluchten overdag of bij nacht
en de eerste solonavigatievluchten overdag of bij nacht; en

2° de opleiding vliegen bij nacht, voor zover hij de bevoegdheid voor
het uitvoeren van nachtvluchten bezit en hij :

a) zijn bekwaamheid voor het geven van onderricht bij nacht
bewezen heeft ten overstaan van een instructeur die voldoet aan de
vereisten van artikel 78, 6° en

b) voldoet aan de eisen inzake recente ervaring van artikel 12, § 2.

Onderafdeling 3. — Voorrechten en voorwaarden

Art. 78. De bevoegdverklaring FI(A) staat toe vlieginstructie te
geven voor :

1° de uitreiking van de PPL(A) en de klasse- of typebevoegdverkla-
ringen voor éénmotorige vliegtuigen;

2° de uitreiking van de CPL(A), op voorwaarde dat de instructeur ten
minste 500 vlieguren heeft uitgevoerd als bestuurder van vliegtuigen,
daarin begrepen ten minste 200 uren vlieginstructie;

3° het vliegen bij nacht, voor zover hij de bevoegdheid voor het
uitvoeren van nachtvluchten bezit en hij :

a) zijn bekwaamheid voor het geven van onderricht bij nacht
bewezen heeft ten overstaan van een instructeur die voldoet aan de
vereisten van punt 6° hierna, en

b) voldoet aan de eisen inzake recente ervaring van artikel 12, § 2.

7° autorisation d’instructeur entraînement synthétique (STI(A)).

Section 3. — Généralités

Art. 74. § 1er. Sauf disposition contraire, l’instructeur doit être au
moins titulaire de la licence, de la qualification et des compétences
correspondant à l’instruction qu’il est appelé à dispenser, doit avoir une
expérience d’au moins 15 heures en tant que pilote sur la classe ou sur
le type d’avion pour lequel l’instruction est donnée et doit être habilité
à remplir les fonctions de pilote commandant de bord de l’aéronef au
cours de cette instruction.

§ 2. Sous réserve que, pour chaque rôle assumé, ils remplissent les
conditions de qualification et d’expérience exigées dans le présent
chapitre, les instructeurs ne sont pas limités à un seul rôle d’instructeur
de vol (FI), de qualification de type (TRI), de qualification de classe
(CRI) ou de qualification de vol aux instruments (IRI).

§ 3. Le candidat à des qualifications ou autorisations additionnelles
d’instructeur est exempté de la partie pédagogique préalablement
réussie lors de l’obtention d’une qualification ou d’une autorisation
d’instructeur.

Section 4. — Validité

Art. 75. Les qualifications et autorisations d’instructeur sont vala-
bles durant trois ans. La durée maximale d’une autorisation spécifique
est de trois ans.

Un instructeur qui, le cas échéant, ne réussit pas toutes les sections du
contrôle de compétence avant la date d’expiration de sa qualification
d’instructeur, ne peut pas exercer les privilèges liés à cette qualification
avant d’avoir présenté avec succès le contrôle de compétence.

Section 5. — Qualification d’instructeur de vol avion FI(A)

Sous-section 1re. — Age minimal

Art. 76. Le candidat à une qualification d’instructeur de vol doit être
âgé de 18 ans révolus.

Sous-section 2. — Privilèges restreints

Art. 77. § 1er. Les privilèges de la qualification d’instructeur FI
(avions) sont restreints conformément au § 2 jusqu’à ce que son titulaire
ait effectué au moins 100 heures d’instruction en vol, et qu’il ait en outre
supervisé au moins 25 vols solo d’élèves pilotes. Ces restrictions sont
supprimées lorsque les conditions du présent paragraphe sont rem-
plies, et sur recommandation de l’instructeur FI(A) chargé de supervi-
ser le candidat.

§ 2. Les privilèges sont restreints à l’exercice, sous la supervision d’un
instructeur FI(A) agréé à cet effet, de :

1° l’instruction en vol en vue de la délivrance d’une PPL(A) ou des
parties d’une formation intégrée dispensées au niveau de la PPL(A)
ainsi que de la délivrance des qualifications de classe avion monomo-
teur ou de type avion monomoteur, à l’exclusion de l’autorisation des
premiers lâchers solo de jour ou de nuit, ainsi que les premiers vols de
navigation en solo, de jour ou de nuit; et

2° la formation au vol de nuit, pour autant qu’il ait la compétence
pour effectuer des vols de nuit et qu’il :

a) ait démontré son aptitude à enseigner de nuit en présence d’un
instructeur qui satisfait aux exigences de l’article 78, 6° et

b) satisfasse aux exigences d’expérience récente de l’article 12, § 2.

Sous-section 3. — Privilèges et conditions

Art. 78. La qualification FI(A) permet de dispenser l’instruction en
vol pour :

1° la délivrance de la PPL(A) et des qualifications de classe d’avion
monomoteur et de type d’avion monomoteur;

2° la délivrance de la CPL(A), à condition que l’instructeur ait
accompli au moins 500 heures de vol en tant que pilote d’avions,
incluant au moins 200 heures d’instruction en vol;

3° le vol de nuit, pour autant qu’il ait la compétence d’effectuer des
vols de nuit et qu’il :

a) ait démontré son aptitude à enseigner de nuit en présence d’un
instructeur qui satisfait aux exigences du point 6° ci-après,

b) satisfasse aux exigences d’expérience récente de l’article 12, § 2.
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4° de uitreiking van de éénmotoren IR(A) of de uitreiking van de
meermotoren IR(A) mits de instructeur in dit laatste geval voldoet aan
de vereisten van artikel 88 § 1, en onder voorbehoud dat de instructeur :

a) ten minste 200 vlieguren heeft uitgevoerd onder IFR, waarvan
maximum 50 uren mogen uitgevoerd zijn op een vluchtnabootser of op
een FNPT II, en

b) als leerling een goedgekeurde cursus heeft gevolgd, die ten minste
5 uren instructie op een vliegtuig, vluchtnabootser, of FNPT II bevat, en
geslaagd is voor de overeenstemmende vaardigheidstest overeenkom-
stig de door de Directeur-generaal met verwijzing naar de bepalingen
van de JAR-FCL;

5° de uitreiking van een type- of klassebevoegdverklaring voor
meermotorige éénpilootvliegtuigen, op voorwaarde dat de instructeur
voldoet aan de voorwaarden inzake het verkrijgen van de CRI(SPA)
voor meermotorigen;

6° de uitreiking van een bevoegdverklaring FI(A) op voorwaarde dat
de instructeur :

a) ten minste 500 uren instructie op vliegtuigen heeft uitgevoerd,

b) blijk heeft gegeven ten overstaan van een FIE(A) van zijn
bekwaamheid in het verstrekken van een opleiding FI(A) tijdens een
vaardigheidstest, afgelegd overeenkomstig de door de Directeur-
generaal met verwijzing naar de bepalingen van de JAR-FCL vastge-
stelde bepalingen, en

c) hiertoe gemachtigd is door de Directeur-generaal.

Onderafdeling 4. — Voorafgaandelijke voorwaarden

Art. 79. Alvorens toegelaten te worden tot een goedgekeurde cursus
om een FI(A) te verkrijgen moet de kandidaat :

1° ten minste een CPL(A) hebben of ten minste 200 vlieguren
uitgevoerd hebben, waarvan 150 uren als gezagvoerder indien hij
houder is van een PPL(A);

2° geslaagd zijn voor het examen over de theoretische kennis voor het
verkrijgen van een CPL(A);

3° ten minste 30 uren uitgevoerd hebben op éénmotorige vliegtuigen
met zuigermotor, waarvan ten minste 5 uren moeten uitgevoerd zijn
gedurende de zes maanden die voorafgaan aan de in de 6° hieronder
vermelde toelatingsvliegtest;

4° ten minste 10 uren instructie instrumentvliegen hebben gekregen,
waarvan maximum 5 uren als tijd met instrumenten op de grond op
een vluchtnabootser of op een FNPT II;

5° ten minste 20 uren overlandvluchten uitgevoerd hebben als
gezagvoerder met inbegrip van een overlandvlucht van minstens
540 km (300 NM) tijdens dewelke op twee verschillende luchtvaartter-
reinen, die niet deze van het vertrek zijn, een landing met volledige
stop werd uitgevoerd, en

6° geslaagd zijn voor een toelatingstest. Deze door de Directeur-
generaal met verwijzing naar de bepalingen van de JAR-FCL bepaalde
specifieke vliegtest moet afgelegd worden voor een FI(A) gemachtigd
voor de opleiding van FI(A). Deze test dient met succes afgelegd te zijn
binnen de zes maanden die aan het begin van de cursus voorafgaan. De
test moet aantonen dat de kandidaat over de nodige bekwaamheid
beschikt om de cursus te volgen.

Onderafdeling 5. — Opleidingscursussen

Art. 80. De kandidaat voor een bevoegdverklaring FI(A) moet een
cursus theoretische en vliegopleiding gevolgd hebben bij een FTO,
overeenkomstig een door de Directeur-generaal met verwijzing naar de
bepalingen van de JAR-FCL bepaald programma.

Onderafdeling 6. — Vaardigheid

Art. 81. De kandidaat voor een bevoegdverklaring FI(A) moet aan
een door de Directeur-generaal aangeduide examinator het bewijs
leveren van zijn vaardigheid in het opleiden van een leerling-
bestuurder op het voor het uitreiken van een PPL(A) vereiste niveau,
daarin begrepen de opleiding inzake briefing voor en na de vlucht en
de theoretische opleiding overeenkomstig de door de Directeur-
generaal met verwijzing naar de bepalingen van de JAR-FCL bepaalde
voorwaarden.

4° la délivrance de l’IR(A) monomoteur ou la délivrance de l’IR(A)
multimoteur pour autant que l’instructeur, dans ce dernier cas,
satisfasse aux conditions de l’article 88 § 1er, et sous réserve que
l’instructeur ait :

a) accompli au moins 200 heures de vol en IFR, dont un maximum de
50 heures peuvent avoir été effectuées sur un simulateur de vol ou sur
un FNPT II, et

b) suivi en tant qu’élève un cours approuvé comprenant au moins
5 heures d’instruction sur avion, simulateur de vol ou FNPT II, et réussi
l’épreuve d’aptitude correspondante conformément aux dispositions
déterminées par le directeur général par référence aux dispositions du
JAR-FCL;

5° la délivrance d’une qualification de type ou de classe avions
multimoteurs monopilotes, sous réserve que l’instructeur ait rempli les
conditions relatives à l’obtention de la CRI(SPA) multimoteur;

6° la délivrance d’une qualification FI(A) à condition que l’instruc-
teur ait :

a) accompli au minimum 500 heures d’instruction sur avion,

b) démontré à un FIE(A) son aptitude à dispenser une formation
FI(A) dans le cadre d’une épreuve d’aptitude présentée conformément
aux dispositions déterminées par le directeur général par référence aux
dispositions du JAR-FCL, et

c) été autorisé à cet effet par le directeur général.

Sous-section 4. — Conditions préalables

Art. 79. Avant d’être admis à commencer un cours approuvé en vue
de l’obtention d’une FI(A), le candidat doit :

1° détenir au moins une CPL(A) ou avoir accompli au moins
200 heures de vol, dont 150 heures en tant que pilote commandant de
bord s’il est titulaire d’une PPL(A);

2° avoir réussi l’examen de connaissances théoriques pour l’obten-
tion d’une CPL(A);

3° avoir accompli au moins 30 heures sur avions monomoteurs à
pistons, dont au moins 5 heures auront été accomplies pendant les six
mois précédant l’épreuve en vol de pré-admission mentionnée en 6°
ci-dessous;

4° avoir reçu au moins 10 heures d’instruction de vol aux instru-
ments, dont au maximum 5 heures peuvent être du temps aux
instruments au sol sur un simulateur de vol ou sur un FNPT II;

5° avoir accompli au moins 20 heures de vol sur campagne en tant
que pilote commandant de bord, comprenant un vol sur campagne
d’au moins 540 km (300 NM) pendant lequel un arrêt complet a été
effectué sur deux aérodromes différents qui ne sont pas ceux du départ,
et

6° avoir réussi une épreuve d’admission. Cette épreuve spécifique en
vol définie par le directeur général par référence aux dispositions du
JAR-FCL, doit être présentée devant un FI(A) autorisé à former des
FI(A). Cette épreuve doit être réussie dans les six mois précédant le
début du cours. L’épreuve doit démontrer la capacité du candidat à
suivre le cours.

Sous-section 5. — Cours de formation

Art. 80. Le candidat à une qualification FI(A) doit avoir suivi un
cours de formation théorique et en vol auprès d’un FTO, conformément
au programme défini par le directeur général par référence aux
dispositions du JAR-FCL.

Sous-section 6. — Aptitude

Art. 81. Le candidat à une qualification FI(A) démontre à un
examinateur désigné par le directeur général, son aptitude à former un
élève pilote au niveau requis pour la délivrance d’une PPL(A), y
compris la formation pré-vol, la formation après vol ainsi que la
formation théorique, conformément aux conditions déterminées par le
directeur général par référence aux dispositions du JAR-FCL.
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Onderafdeling 7. — Uitreiking

Art. 82. Onder voorbehoud van de bepalingen inzake de initiële
beperkingen wordt een bevoegdverklaring FI(A) uitgereikt aan de
kandidaat die voldoet aan de in dit hoofdstuk gestelde voorwaarden.

Onderafdeling 8. — Wedergeldigmaking en hernieuwing

Art. 83. § 1. Voor de wedergeldigmaking van een bevoegdverklaring
FI(A) vervult de houder twee van de drie volgende voorwaarden :

1° ten minste 100 uren vliegopleiding op vliegtuigen verstrekt
hebben als FI, CRI, IRI of als examinator op vliegtuigen gedurende de
periode dat de bevoegdverklaring geldig is, waarvan ten minste
30 uren gedurende de 12 maanden die aan de vervaldatum van
genoemde bevoegdverklaring voorafgaan.

Indien ook de voorrechten van de IRI(A) moeten wedergeldig
gemaakt worden, dienen 10 van deze 30 uren te bestaan uit instructie
instrumentvliegen;

2° tijdens de geldigheidsduur van de bevoegdverklaring FI(A) een
bijscholing voor vlieginstructeur bijgewoond hebben die goedgekeurd
is door de Directeur-generaal;

3° tijdens de 12 maanden die aan de vervaldatum van de bevoegd-
verklaring FI(A) voorafgaan, geslaagd zijn, ten titel van bekwaamheids-
proef, voor de vaardigheidstest voor het verkrijgen van de bevoegd-
verklaring FI(A).

§ 2. Tijdens één op twee wedergeldigmakingen van een FI(A)-
bevoegdverklaring moet de FI(A) de voorwaarde vermeld onder § 1, 3°
vervullen.

§ 3. Indien de bevoegdverklaring vervallen is, voldoet de kandidaat
tijdens de 12 maanden die aan de hernieuwing voorafgaan aan de
voorwaarden bepaald in § 1, punten 2° en 3°.

Afdeling 6. — Bevoegdverklaring instructeur
voor typebevoegdverklaring meerpilootvliegtuigen TRI(MPA)

Onderafdeling 1. — Voorrechten

Art. 84. De bevoegdverklaring TRI(MPA) staat toe opleiding te
geven aan de houders van een vergunning met het oog op de uitreiking
van een typebevoegdverklaring MPA alsook de vereiste opleiding te
verstrekken voor de onderlinge samenwerking van de bemanning
(MCC).

Indien de opleiding voor de bevoegdverklaring TRI(A) enkel op
simulator gebeurde laten de voorrechten niet toe de nood- en
abnormale procedures te trainen op een vliegtuig. Deze beperking kan
opgeheven worden door het vereiste deel van de training als TRI(A) op
een vliegtuig te volgen.

Onderafdeling 2. — Voorwaarden

Art. 85. § 1. De kandidaat voor een eerste bevoegdverklaring
TRI(MPA) moet :

1° met succes een volledige cursus TRI gevolgd hebben in een FTO of
een TRTO overeenkomstig het door de Directeur-generaal met verwij-
zing naar de bepalingen van de JAR-FCL bepaald programma;

2° ten minste 1500 vlieguren uitgevoerd hebben als bestuurder van
meerpilootvliegtuigen;

3° tijdens de 12 maanden die aan de aanvraag voorafgaan ten minste
30 routesectoren uitgevoerd hebben, daarin begrepen opstijgingen en
landingen als gezagvoerder of als medebestuurder op een vliegtuig van
het betreffende type, of op een vliegtuig van een gelijkaardig type
indien hij daartoe gemachtigd is door de Directeur-generaal. Van deze
30 routesectoren mogen er maximum 15 uitgevoerd worden op een
vluchtnabootser; en

4° tijdens een volledige cursus voor de typebevoegdverklaring, ten
minste 3 uren vlieginstructie gegeven hebben op een vliegtuig en/of op
een vluchtnabootser van het betreffende type, onder toezicht en tot
voldoening van een daartoe door de Directeur-generaal aangestelde
TRI(A).

§ 2. De voorrechten van de bevoegdverklaring TRI(MPA) worden
uitgebreid tot andere types van meerpilootvliegtuigen op voorwaarde
dat de houder :

1° tijdens de 12 maanden die aan de aanvraag voorafgaan ten minste
15 routesectoren uitgevoerd heeft, daarin begrepen landingen en
opstijgingen als gezagvoerder of als medebestuurder op een vliegtuig
van het betreffende type, of op een vliegtuig van een gelijkaardig type
indien hij daartoe gemachtigd is door de Directeur-generaal. Van deze
15 routesectoren mogen er maximum 7 uitgevoerd zijn op een
vluchtnabootser;

Sous-section 7. — Délivrance

Art. 82. Sous réserve des dispositions relatives aux restrictions
initiales, une qualification FI(A) est délivrée au candidat qui remplit les
conditions du présent chapitre.

Sous-section 8. — Revalidation et renouvellement

Art. 83. § 1er. Pour la revalidation d’une qualification FI(A), le
titulaire remplit deux des trois conditions suivantes :

1° avoir dispensé au moins 100 heures de formation en vol sur avions
en tant que FI, CRI, IRI ou en tant qu’examinateur, pendant la période
de validité de la qualification, dont au moins 30 heures dans les 12 mois
précédant la date d’expiration de ladite qualification.

Si les privilèges de l’IRI(A) doivent également être revalidés,
10 heures de ces 30 heures doivent être des heures d’instruction de vol
aux instruments;

2° avoir assisté pendant la période de validité de la qualification
FI(A), à un séminaire de recyclage pour instructeur de vol, approuvé
par le directeur général;

3° avoir réussi, au titre d’un contrôle de compétence, l’épreuve
d’aptitude pour l’obtention de la qualification FI(A), dans les 12 mois
précédant la date d’expiration de la qualification FI(A).

§ 2. Une fois sur deux, lors de la revalidation d’une qualification
FI(A), le FI(A) doit satisfaire à la condition mentionnée au § 1er, 3°.

§ 3. Si la qualification est expirée, le candidat remplit les conditions
du § 1er points 2° et 3°, dans les 12 mois précédant le renouvellement.

Section 6. — Qualification d’instructeur de qualification
de type avions multipilotes TRI(MPA)

Sous-section 1re. — Privilèges

Art. 84. La qualification TRI(MPA) permet de former les titulaires
d’une licence en vue de la délivrance d’une qualification de type MPA
ainsi que de dispenser la formation requise pour le travail en équipage
(MCC).

Si la formation pour la qualification TRI(A) a eu lieu uniquement sur
simulateur, les privilèges ne permettent pas l’entraînement aux procé-
dures d’urgence et anormales sur avion. Cette restriction peut être levée
en suivant la partie requise de l’entraînement TRI(A) sur avion.

Sous-section 2. — Conditions

Art. 85. § 1er. Le candidat à une première qualification TRI(MPA)
doit avoir :

1° suivi de manière complète et satisfaisante un cours TRI auprès
d’un FTO ou d’un TRTO conformément au programme défini par le
directeur général par référence aux dispositions du JAR-FCL;

2° effectué au moins 1500 heures de vol en tant que pilote d’avions
multipilotes;

3° effectué, dans les 12 mois précédant la demande, au moins
30 étapes, comprenant des décollages et des atterrissages en tant que
pilote commandant de bord ou copilote sur le type d’avion correspon-
dant, ou sur un avion d’un type similaire s’il y est autorisé par le
directeur général. De ces 30 étapes, 15 étapes au maximum peuvent
avoir été effectuées sur un simulateur de vol; et

4° lors d’un cours complet de qualification de type, dispensé au
moins 3 heures d’instruction en vol sur le type d’avion et/ou sur un
simulateur de vol correspondant, sous la surveillance et à la satisfaction
d’un TRI(A) désigné à cet effet par le directeur général.

§ 2. Les privilèges de la qualification TRI(MPA) sont étendus à
d’autres types d’avions multipilotes, à condition que le titulaire ait :

1° effectué, dans les 12 mois précédant la demande, au moins 15
étapes, comprenant des atterrissages et des décollages en tant que
pilote commandant de bord ou copilote sur le type d’avion correspon-
dant ou sur un avion d’un type similaire s’il y est autorisé par le
directeur général. De ces 15 étapes, 7 étapes au maximum peuvent
avoir été effectuées sur un simulateur de vol;
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2° op volledige wijze en met succes het gepaste gedeelte technische
opleiding van een cursus TRI gevolgd hebben goedgekeurd door de
Directeur-generaal met verwijzing naar de bepalingen van de JAR-FCL,
en

3° tijdens een volledige cursus voor de typebevoegdverklaring ten
minste 3 uren vlieginstructie hebben gegeven op een vliegtuig en/of op
een vluchtnabootser van het betreffende type, onder toezicht en tot
voldoening van een daartoe door de Directeur-generaal aangestelde
TRI(A).

Onderafdeling 3. — Wedergeldigmaking en hernieuwing

Art. 86. § 1. Voor de wedergeldigmaking van een bevoegdverklaring
TRI(MPA), moet de houder, gedurende de 12 maanden die aan de
vervaldatum van de bevoegdverklaring voorafgaan :

1° hetzij een van de volgende onderdelen hebben gegeven van een
volledige cursus voor de uitreiking, voor de bijscholing of voor het
behoud van de bekwaamheid van een typebevoegdverklaring :

a) een sessie op vluchtnabootser van ten minste 3 uren, of

b) een oefening in vlucht van ten minste 1 uur, waarin begrepen ten
minste 2 opstijgingen en 2 landingen;

2° hetzij een bijscholingstraining TRI(A) hebben gevolgd die aan-
vaard is door de Directeur-generaal.

§ 2. Wanneer de bevoegdverklaring vervallen is, moet de kandidaat :

1° tijdens de 12 maanden die aan de aanvraag voorafgaan, ten minste
30 routesectoren uitgevoerd hebben, waarin begrepen opstijgingen en
landingen als gezagvoerder of als medebestuurder op een vliegtuig van
het betreffende type, of op een vliegtuig van een gelijkaardig type
indien hij daartoe gemachtigd is door de Directeur-generaal. Van deze
30 routesectoren mogen er maximum 15 uitgevoerd zijn op een
vluchtnabootser;

2° op een volledige wijze en met succes de onderdelen van een cursus
TRI(MPA) hebben gevolgd die, in functie van de recente ervaring van
de kandidaat, door de Directeur-generaal met verwijzing naar de
bepalingen van de JAR-FCL werden bepaald, en

3° tijdens een volledige cursus voor de typebevoegdverklaring ten
minste 3 uren vlieginstructie hebben gegeven op een vliegtuig en/of op
een vluchtnabootser van het betreffende type, onder toezicht en tot
voldoening van een daartoe door de Directeur-generaal aangestelde
TRI(A).

Afdeling 7. — Bevoegdverklaring instructeur
voor een klassebevoegdverklaring (éénpilootvliegtuigen) — CRI(SPA)

Onderafdeling 1. — Voorrechten

Art. 87. De bevoegdverklaring CRI(SPA) staat toe opleiding te
geven aan de houders van een vergunning met het oog op de uitreiking
van een type- of klassebevoegdverklaring voor éénpilootvliegtuigen.
De houder van deze bevoegdverklaring kan instructie geven op
éénmotorige of meermotorige vliegtuigen onder voorbehoud dat hij
bevoegd is overeenkomstig de voorwaarden bepaald in afdeling 3 van
dit hoofdstuk.

Onderafdeling 2. — Voorwaarden

Art. 88. § 1. Meermotorige vliegtuigen.

De kandidaat voor het verkrijgen van een bevoegdverklaring
CRI(SPA) voor meermotorige vliegtuigen moet :

1° ten minste 500 vlieguren uitgevoerd hebben als bestuurder van
vliegtuigen;

2° vooraleer de cursus aan te vangen, ten minste 30 vlieguren als
gezagvoerder op vliegtuigen van de betreffende klasse of type hebben
uitgevoerd, waarvan ten minste 10 vlieguren tijdens de laatste 12 maan-
den;

3° een goedgekeurde cursus gevolgd hebben in een FTO of een
TRTO, waarin begrepen ten minste 5 uren vlieginstructie op het
betreffende vliegtuig of op een vluchtnabootser, gegeven door een
daartoe gemachtigd instructeur; en

4° met succes een vaardigheidstest hebben afgelegd overeenkomstig
de door de Directeur-generaal met verwijzing naar de bepalingen van
de JAR-FCL vastgestelde beschikkingen.

§ 2. Eénmotorige vliegtuigen.

De kandidaat voor het verkrijgen van een bevoegdverklaring
CRI(SPA) voor éénmotorige vliegtuigen moet :

1° ten minste 300 vlieguren uitgevoerd hebben als bestuurder van
vliegtuigen;

2° suivi de manière complète et satisfaisante la partie de formation
technique appropriée d’un cours TRI approuvé par le directeur général
par référence aux dispositions du JAR-FCL, et

3° lors d’un cours complet de qualification de type, dispensé au
moins 3 heures d’instruction en vol sur le type d’avion et/ou sur
simulateur de vol correspondant, sous la surveillance et à la satisfaction
d’un TRI(A) désigné à cet effet par le directeur général.

Sous-section 3. — Revalidation et renouvellement

Art. 86. § 1er. Pour la revalidation d’une qualification TRI(MPA), le
titulaire doit avoir, au cours des 12 derniers mois précédant la date
d’expiration de la qualification :

1° soit dispensé une des parties suivantes d’un cours complet pour la
délivrance, pour le rafraîchissement ou pour le maintien de compétence
d’une qualification de type :

a) une session de simulateur d’au moins 3 heures, ou

b) un exercice en vol d’au moins 1 heure incluant au moins
2 décollages et 2 atterrissages;

2° soit suivi un entraînement de rafraîchissement TRI(A) accepté par
le directeur général.

§ 2. Si la qualification est expirée, le candidat doit avoir :

1° effectué dans les 12 mois précédant la demande au moins
30 étapes, comprenant des décollages et des atterrissages en tant que
pilote commandant de bord ou copilote sur le type d’avion correspon-
dant, ou sur un avion d’un type similaire s’il y est autorisé par le
directeur général. De ces 30 étapes, 15 étapes au maximum peuvent
avoir été effectuées sur un simulateur de vol;

2° suivi de manière complète et satisfaisante les parties d’un cours
TRI(MPA) déterminées par le directeur général par référence aux
dispositions du JAR-FCL, en fonction de l’expérience récente du
candidat, et

3° lors d’un cours complet de qualification de type, dispensé au
moins 3 heures d’instruction en vol sur le type d’avion et/ou sur
simulateur de vol correspondant, sous la surveillance et à la satisfaction
d’un TRI(A) désigné à cet effet par le directeur général.

Section 7. — Qualification d’instructeur de qualification
de classe (avions monopilotes) — CRI(SPA)

Sous-section 1re. — Privilèges

Art. 87. La qualification CRI(SPA) permet de former les titulaires
d’une licence en vue de la délivrance d’une qualification de type ou de
classe avions monopilotes. Le titulaire de cette qualification peut
donner de l’instruction sur avions monomoteurs ou multimoteurs sous
réserve d’être qualifié selon les conditions de la section 3 du présent
chapitre.

Sous-section 2. — Conditions

Art. 88. § 1er. Avions multimoteurs.

Tout candidat à l’obtention d’une qualification CRI(SPA) avions
multimoteurs doit avoir :

1° accompli au moins 500 heures de vol en tant que pilote d’avions;

2° accompli, avant d’entamer le cours, au moins 30 heures de vol
comme commandant de bord sur avions de la classe ou du type
concerné dont au moins 10 heures de vol au cours des 12 derniers mois;

3° suivi un cours approuvé auprès d’un FTO ou d’un TRTO
comprenant au moins 5 heures d’instruction en vol sur l’avion
correspondant ou sur un simulateur de vol, dispensé par un instructeur
approuvé à cet effet; et

4° réussi une épreuve d’aptitude conformément aux dispositions
déterminées par le directeur général par référence aux dispositions du
JAR-FCL.

§ 2. Avions monomoteurs.

Le candidat à l’obtention d’une qualification CRI(SPA) avions
monomoteurs doit avoir :

1° accompli au moins 300 heures de vol en tant que pilote d’avions;
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2° vooraleer de cursus aan te vangen, ten minste 30 vlieguren als
gezagvoerder op vliegtuigen van de betreffende klasse of type hebben
uitgevoerd, waarvan ten minste 10 vlieguren tijdens de laatste 12 maan-
den;

3° een goedgekeurde cursus gevolgd hebben in een FTO of een TRTO
waarin begrepen ten minste 3 uren vlieginstructie op het betreffende
vliegtuig of op een vluchtnabootser, gegeven door een daartoe
gemachtigd instructeur; en

4° met succes een vaardigheidstest hebben afgelegd overeenkomstig
de door de Directeur-generaal met verwijzing naar de bepalingen van
de JAR-FCL vastgestelde beschikkingen.

§ 3. Om de voorrechten van de bevoegdverklaring CRI(SPA) uit te
breiden tot een ander type of een andere klasse vliegtuigen moet de
houder, tijdens de 12 maanden die aan de aanvraag voorafgaan, ten
minste 10 vlieguren hebben uitgevoerd op vliegtuigen van de betref-
fende klasse of type of, onder voorbehoud van akkoord van de
Directeur-generaal, op een gelijkaardig type.

Voor een uitbreiding van de bevoegdverklaring CRI(SPA) van
éénmotorige naar meermotorige vliegtuigen moeten de vereisten van
§ 1 hiervoor vervuld zijn.

Onderafdeling 3. — Wedergeldigmaking en hernieuwing

Art. 89. § 1. Voor de wedergeldigmaking van een bevoegdverklaring
CRI(SPA), moet de kandidaat, tijdens de 12 maanden die aan de
vervaldatum van de bevoegdverklaring voorafgaan :

1° ten minste 10 uren vlieginstructie als CRI(SPA) gegeven hebben,
en, als de kandidaat CRI(SPA) voorrechten op zowel éénmotorige als
meermotorige vliegtuigen heeft, van die tien uur vlieginstructie ten
minste vijf uur op éénmotorige vliegtuigen en vijf uur op meermotorige
vliegtuigen gegeven hebben, of

2° een bijscholingstraining hebben gegeven tot voldoening van de
Directeur-generaal, of

3° een bijscholingstraining gevolgd hebben als CRI(A), tot voldoe-
ning van de Directeur-generaal.

§ 2. Als de bevoegdverklaring vervallen is, moet de kandidaat tijdens
de 12 maanden die aan de aanvraag voorafgaan :

1° een bijscholingstraining gevolgd hebben als CRI(A), tot voldoe-
ning van de Directeur-generaal, en

2° met succes, ten titel van bekwaamheidsproef, het betreffende
gedeelte (meermotorigen of éénmotorigen) van de vaardigheidstest
voor het verkrijgen van de bevoegdverklaring CRI(A) hebben afgelegd.

Afdeling 8. — Bevoegdverklaring instructeur
instrumentvliegen (vliegtuigen) — IRI(A)

Onderafdeling 1. — Voorrechten

Art. 90. De voorrechten van de bevoegdverklaring IRI(A) zijn
beperkt tot de vlieginstructie voor :

1° het verkrijgen van een éénmotoren IR(A);

2° het verkrijgen van een meermotoren IR(A), op voorwaarde dat de
instructeur voldoet aan de vereisten van artikel 88 § 1.

Onderafdeling 2. — Voorwaarden

Art. 91. De kandidaat voor een bevoegdverklaring IRI(A) moet :

1° ten minste 800 vlieguren onder IFR hebben uitgevoerd waarvan
ten minste 400 uren op vliegtuigen;

2° bij een FTO met succes een volledige door de Directeur-generaal
met verwijzing naar de bepalingen van JAR-FCL goedgekeurde cursus
gevolgd hebben; en

3° geslaagd zijn voor de door de Directeur-generaal met verwijzing
naar de bepalingen van de JAR-FCL bepaalde vaardigheidstest.

Onderafdeling 3. — Wedergeldigmaking en hernieuwing

Art. 92. § 1. Voor de wedergeldigmaking van een bevoegdverklaring
IRI(A), moet de houder de voorwaarden voor de wedergeldigmaking
van een bevoegdverklaring FI(A) vervullen.

§ 2. Wanneer de bevoegdverklaring vervallen is, voldoet de houder
aan de voorwaarden voor de hernieuwing van een vervallen bevoegd-
verklaring FI(A), alsook aan alle andere voorwaarden die door de
Directeur-generaal met verwijzing naar de bepalingen van de JAR-FCL
zijn bepaald voor de hernieuwing van een vervallen bevoegdverklaring
FI(A).

2° accompli, avant d’entamer le cours, au moins 30 heures de vol
comme commandant de bord sur avions de la classe ou du type
concerné, dont au moins 10 heures de vol au cours des 12 derniers mois;

3° suivi un cours approuvé auprès d’un FTO ou d’un TRTO
comprenant au moins 3 heures d’instruction en vol sur l’avion
correspondant ou sur un simulateur de vol, dispensé par un instructeur
approuvé à cet effet; et

4° réussi une épreuve d’aptitude conformément aux dispositions
déterminées par le directeur général par référence aux dispositions du
JAR-FCL.

§ 3. Avant d’étendre les privilèges de la qualification CRI(SPA) à un
autre type ou à une autre classe d’avions, le titulaire doit avoir effectué,
dans les 12 mois qui précèdent la demande, au moins 10 heures de vol
sur avions de la classe ou du type correspondant ou, sous réserve de
l’accord du directeur général, sur un type similaire.

Pour une extension des privilèges de la qualification CRI(SPA)
d’avions monomoteurs à des avions multimoteurs, les conditions du
§ 1er ci-dessus doivent être remplies.

Sous-section 3. — Revalidation et renouvellement

Art. 89. § 1er. Pour la revalidation d’une qualification CRI(SPA), le
candidat doit avoir, au cours des 12 mois précédant la date d’expiration
de la qualification :

1° dispensé au moins 10 heures d’instruction en vol, en tant que
CRI(SPA) et, si le candidat CRI(SPA) possède des privilèges aussi bien
sur des avions monomoteurs que sur des avions multimoteurs, cette
instruction en vol de dix heures doit comprendre au moins cinq heures
sur des avions monomoteurs et au moins cinq heures sur des avions
multimoteurs, ou

2° dispensé un entraînement de rafraîchissement à la satisfaction du
directeur général, ou

3° suivi un entraînement de rafraîchissement en tant que CRI(A), à la
satisfaction du directeur général.

§ 2. Si la qualification est expirée, le candidat doit avoir, dans les
12 mois précédant la demande :

1° suivi un entraînement de rafraîchissement en tant que CRI(A) à la
satisfaction du directeur général, et

2° réussi, au titre d’un contrôle de compétence, la partie appropriée
(multimoteurs ou monomoteurs) de l’épreuve d’aptitude pour l’obten-
tion de la qualification CRI(A).

Section 8. — Qualification d’instructeur de vol
aux instruments (avions) — IRI(A)

Sous-section 1re. — Privilèges

Art. 90. Les privilèges de la qualification IRI(A) sont limités à
l’instruction en vol pour :

1° l’obtention d’une IR(A) monomoteur;

2° l’obtention d’une IR(A) multimoteur à condition que l’instructeur
réponde aux exigences de l’article 88, § 1er.

Sous-section 2. — Conditions

Art. 91. Le candidat à une qualification IRI(A) doit avoir :

1° accompli au moins 800 heures de vol en IFR dont au moins
400 heures sur avions;

2° suivi de manière complète et satisfaisante auprès d’un FTO, un
cours approuvé par le directeur général par référence aux dispositions
du JAR-FCL; et

3° réussi l’épreuve d’aptitude définie par le directeur général par
référence aux dispositions du JAR-FCL.

Sous-section 3. — Revalidation et renouvellement

Art. 92. § 1er. Pour la revalidation d’une qualification IRI(A), le
titulaire doit remplir les conditions de revalidation d’une qualification
FI(A).

§ 2. Si la qualification est expirée, le titulaire remplit les conditions de
renouvellement d’une qualification FI(A) expirée, ainsi que toutes
autres conditions déterminées par le directeur général par référence aux
dispositions du JAR-FCL pour le renouvellement d’une qualification
FI(A) expirée.
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Afdeling 9. — Toelating instructeur synthetisch vliegen (vliegtuigen)
SFI(A)

Onderafdeling 1. — Voorrechten

Art. 93. De toelating SFI(A) staat toe synthetische vlieginstructie te
geven voor de typebevoegdverklaringen alsook de opleiding inzake
onderlinge samenwerking van de bemanning (MCC).

Onderafdeling 2. — Voorwaarden

Art. 94. § 1. De kandidaat voor een toelating SFI(A) moet :

1° houder zijn of geweest zijn van een door een JAA-Lidstaat
uitgereikte professionele vergunning of van een professionele vergun-
ning die niet aan de JAR-FCL normen beantwoordt maar die door de
Directeur-generaal is aanvaard;

2° bij een FTO of een TRTO met succes het volledige onderdeel op
vluchtnabootser hebben gevolgd van de opleidingscursus voor de
betreffende typebevoegdverklaring;

3° een vliegervaring hebben van ten minste 1 500 uren als bestuurder
van meerpilootvliegtuigen;

4° op volledige wijze een goedgekeurde cursus TRI(A) hebben
gevolgd;

5° gedurende een volledige cursus voor typebevoegdverklaring ten
minste 3 uren vlieginstructie in verband met de taak van een TRI(A) op
het betreffende vliegtuigtype hebben uitgevoerd, onder toezicht en tot
voldoening van een hiertoe door de Directeur-generaal aangestelde
TRI(A);

6° tijdens de 12 maanden die aan de aanvraag voorafgaan met succes,
ten titel van bekwaamheidsproef, de vaardigheidstest voor het verkrij-
gen van de typebevoegdverklaring hebben afgelegd. Deze proef wordt
afgelegd op een vluchtnabootser van het betreffende vliegtuigtype; en

7° tijdens de 12 maanden die aan de aanvraag voorafgaan, als
waarnemer ten minste drie routesectoren hebben uitgevoerd in de
cockpit van het betreffende vliegtuigtype of van een gelijkaardig door
de Directeur-generaal aanvaard type, of tijdens de 12 maanden die de
aanvraag voorafgaan, als waarnemer ten minste twee door een
gekwalificeerde bemanning uitgevoerde LOFT-sessies bijgewoond heb-
ben in een vluchtnabootser van het betreffende vliegtuigtype of van een
gelijkaardig door de Directeur-generaal aanvaard type.

Tijdens deze sessies moet :

a) een vlucht van ten minste 2 uur tussen 2 verschillende luchtvaart-
terreinen plaatshebben;

b) een briefing en debriefing van elke sessie gebeuren.

§ 2. De voorrechten worden uitgebreid tot andere meerpilootvlieg-
tuigtypes, op voorwaarde dat de houder :

1° bij een FTO of een TRTO met succes het volledige onderdeel op
vluchtnabootser heeft gevolgd van de opleidingscursus voor de
betreffende typebevoegdverklaring, en

2° gedurende een volledige cursus voor typebevoegdverklaring, ten
minste 3 uren vlieginstructie in verband met de taak van een TRI(A)
heeft uitgevoerd op het betreffende vliegtuigtype, onder toezicht en tot
voldoening van een daartoe door de Directeur-generaal aangestelde
TRI(A).

Onderafdeling 3. — Wedergeldigmaking en hernieuwing

Art. 95. § 1. Voor de wedergeldigmaking van een toelating SFI(A)
moet de houder tijdens de 12 maanden die aan de vervaldatum van de
toelating voorafgaan :

1° een sessie op vluchtnabootser van ten minste 3 uren hebben
gegeven, als onderdeel van een volledige cursus voor het verkrijgen,
voor de bijscholing of voor het behoud van de bekwaamheid van een
typebevoegdverklaring, en

2° een bekwaamheidsproef hebben afgelegd op een vluchtnabootser
van het betreffende type.

§ 2. Wanneer de toelating vervallen is moet de kandidaat :

1° het gedeelte op vluchtnabootser gevolgd hebben van de cursus
voor de betreffende typebevoegdverklaring;

2° met succes een volledige goedgekeurde cursus TRI(A) hebben
gevolgd;

3° gedurende een volledige cursus voor typebevoegdverklaring, ten
minste één onderdeel van de taak van een TRI(A) hebben uitgevoerd op
het betreffende vliegtuigtype, onder toezicht en tot voldoening van een
daartoe door de Directeur-generaal aangestelde TRI(A); en

4° een bekwaamheidsproef hebben afgelegd op een vluchtnabootser
van het betreffende type.

Section 9.— Autorisation d’instructeur de vol synthétique (avions)
SFI(A)

Sous-section 1re. — Privilèges

Art. 93. L’autorisation SFI(A) permet de dispenser l’instruction de
vol synthétique pour les qualifications de type, ainsi que la formation
au travail en équipage (MCC).

Sous-section 2. — Conditions

Art. 94. § 1er. Le candidat à une autorisation SFI(A) doit :

1° être ou avoir été titulaire d’une licence professionnelle de pilote
délivrée par un Etat membre des JAA, ou d’une licence professionnelle
non conforme aux normes JAR-FCL mais qui est acceptée par le
directeur général;

2° avoir suivi de manière complète et satisfaisante auprès d’un FTO
ou d’un TRTO, la partie simulateur du cours de formation de
qualification de type applicable;

3° avoir une expérience de vol d’au moins 1 500 heures en tant que
pilote d’avions multipilotes;

4° avoir suivi de manière complète un cours TRI(A) approuvé;

5° avoir, lors d’un cours complet de qualification de type, exercé au
moins 3 heures d’instruction de vol en relation avec la fonction d’un
TRI(A) sur le type d’avion correspondant, sous la surveillance et à la
satisfaction d’un TRI(A) désigné à cet effet par le directeur général;

6° avoir réussi dans les 12 mois précédant la demande au titre d’un
contrôle de compétence, l’épreuve d’aptitude pour l’obtention de la
qualification de type. Cette épreuve est présentée sur un simulateur de
vol du type d’avion considéré; et

7° avoir accompli, dans les 12 mois précédant la demande, au moins
trois étapes en tant qu’observateur dans le poste de pilotage sur le type
d’avion considéré ou d’un type équivalent accepté par le directeur
général, ou avoir assisté, en tant qu’observateur, dans les 12 mois
précédant la demande, à au moins deux séances LOFT effectuées par un
équipage qualifié dans un simulateur de vol du type d’avion concerné
ou d’un type équivalent accepté par le directeur général.

Au cours de ces sessions sont effectués :

a) un vol d’au moins 2 heures entre 2 aérodromes distincts;

b) un briefing et un débriefing de chaque session.

§ 2. Les privilèges sont étendus à d’autres types d’avions multipilo-
tes, à condition que le titulaire ait :

1° suivi de manière complète et satisfaisante auprès d’un FTO ou
TRTO, la partie simulateur du cours de qualification pour le type
considéré, et

2° lors d’un cours complet de qualification de type, exercé au moins
3 heures d’instruction de vol en relation avec la fonction d’un TRI(A)
sur le type d’avion correspondant, sous la surveillance et à la
satisfaction d’un TRI(A) désigné à cet effet par le directeur général.

Sous-section 3. — Revalidation et renouvellement

Art. 95. § 1er. Pour la revalidation d’une autorisation SFI(A), le
titulaire doit avoir dans les 12 mois précédant l’expiration de l’autori-
sation :

1° dispensé une session de simulateur d’au moins 3 heures faisant
partie d’un cours complet pour l’obtention, pour le rafraîchissement ou
pour le maintien de compétence d’une qualification de type, et

2° présenté un contrôle de compétence sur un simulateur de vol du
type correspondant.

§ 2. Si l’autorisation est expirée, le candidat doit avoir :

1° suivi la partie simulateur du cours de qualification pour le type
d’avion considéré;

2° suivi de manière complète et satisfaisante un cours TRI(A)
approuvé;

3° lors d’un cours complet de qualification de type, exercé au moins
une des parties des fonctions d’un TRI(A) sur le type d’avion
correspondant, sous la surveillance et à la satisfaction d’un TRI(A)
désigné à cet effet par le directeur général; et

4° présenté un contrôle de compétence sur un simulateur du type
concerné.
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Afdeling 10. — Toelating instructeur onderlinge samenwerking
van de bemanning (vliegtuigen) — MCCI(A)

Onderafdeling 1. — Voorrechten

Art. 96. De toelating MCCI(A) staat toe om opleiding te geven voor
het praktisch gedeelte van de cursussen onderlinge samenwerking van
de bemanning, als die niet samen met typebevoegdverklaringsoplei-
ding gegeven worden.

Onderafdeling 2. — Voorwaarden

Art. 97. § 1. De kandidaat voor een toelating MCCI(A) moet :

1° houder zijn of geweest zijn van een door een JAA-Lidstaat
uitgereikte professionele vergunning of van een professionele vergun-
ning die niet aan de JAR-FCL-normen beantwoordt, maar die door de
Directeur-generaal is aanvaard;

2° een vliegervaring hebben van ten minste 1 500 uren als bestuurder
van meerpilootvliegtuigen;

3° een goedgekeurde MCCI-opleiding op een FNPT II of een
vluchtnabootser voltooid hebben;

4° gedurende een volledige cursus voor typebevoegdverklaring ten
minste 3 uur vlieginstructie of MCC-instructie op de betreffende
FNPT II of vluchtnabootser gegeven hebben, onder toezicht en tot
voldoening van een hiertoe door de Directeur-generaal aangestelde
TRI(A), SFI(A) of MCCI(A).

§ 2. Om de voorrechten tot een ander type van FNPT II of
vluchtnabootser uit te breiden, moet de houder de in § 1, 4° bepaalde
instructie op dat type van FNPT II of vluchtnabootser gegeven hebben.

Onderafdeling 3. — Wedergeldigmaking en hernieuwing

Art. 98. § 1. Voor de wedergeldigmaking van een toelating MCCI(A)
moet de houder tijdens de 12 maanden die aan de vervaldatum van de
toelating voorafgaan, een instructie zoals bepaald in artikel 97, § 1, 4°
gegeven hebben.

§ 2. Wanneer de toelating vervallen is, moet de kandidaat :

1° een door de Directeur-generaal bepaalde bijscholing gevolgd
hebben;

2° de in artikel 97, § 1, 4° bepaalde instructie geven.

Afdeling 11. — Toelating instructeur
synthetische trainer (vliegtuigen) — STI(A)

Onderafdeling 1. — Voorrechten

Art. 99. De toelating STI(A) staat toe om synthetische vliegopleiding
te geven voor het verkrijgen van een vergunning, de bevoegdverkla-
ring instrumentvliegen of een klasse- of typebevoegdverklaring voor
éénpilootvliegtuigen.

Onderafdeling 2. — Voorwaarden

Art. 100. De kandidaat voor een toelating STI(A) moet :

1° houder zijn of tijdens de drie jaren die aan de aanvraag
voorafgaan, houder geweest zijn van een vergunning met de voorrech-
ten van instructeur voor de opleiding die hij wenst te geven, ofwel een
vergunning afgeleverd door een niet-JAA-Lidstaat bezitten die door de
Directeur-generaal aanvaard wordt;

2° in een vluchtnabootser of een FNPT II ten minste drie uur training
gegeven hebben over de opleiding die hij als STI(A) wenst te geven
onder toezicht en tot voldoening van een door de Directeur-generaal
hiertoe aangestelde FIE(A);

3° tijdens de 12 maanden die aan de aanvraag voorafgaan, een
bekwaamheidsproef afgelegd hebben op de klasse of op het type
éénpilootvliegtuig waarvoor hij instructie wenst te geven.

Onderafdeling 3. — Wedergeldigmaking en hernieuwing

Art. 101. § 1. Voor de wedergeldigmaking van een toelating STI(A)
moet de houder tijdens de 12 maanden die aan de vervaldatum van de
toelating voorafgaan :

1° ten minste drie uur instructie op een vluchtnabootser of een FNPT
II gegeven hebben, als onderdeel van een cursus voor het verkrijgen
van een CPL, een IR of een klasse- of typebevoegdverklaring;

2° het gedeelte « instrumentvliegen » van de bekwaamheidsproef
afleggen op de klasse of op het type éénpilootvliegtuig waarvoor hij
gewoonlijk instructie verschaft.

§ 2. Wanneer de toelating vervallen is, moet de kandidaat :

1° tenminste drie uur instructie krijgen in een vluchtnabootser of
FNPT II, als opfrissing;

Section 10. — Autorisation instructeur
au travail en équipage (avions) – MCCI(A)

Sous-section 1re. — Privilèges

Art. 96. L’autorisation MCCI(A) permet de donner de l’instruction
pour la partie pratique des cours travail en équipage lorsque cette
dernière n’est pas donnée en même temps que l’instruction pour une
qualification de type.

Sous-section 2. — Conditions

Art. 97. § 1er. Le candidat à une autorisation MCCI(A) doit :

1° être ou avoir été détenteur d’une licence professionnelle délivrée
par un Etat membre des JAA ou d’une licence professionnelle non
conforme aux normes JAR-FCL, mais qui est acceptée par le directeur
général;

2° avoir une expérience de vol d’au moins 1 500 heures en tant que
pilote d’avions multipilotes;

3° avoir accompli une formation MCCI approuvée sur un FNPT II ou
sur un simulateur de vol;

4° avoir dispensé, pendant un cours complet pour qualification de
type, au moins 3 heures d’instruction en vol ou d’instruction MCC sur
le FNPT II ou simulateur de vol considéré, sous la surveillance et à la
satisfaction d’un TRI(A), SFI(A) ou MCCI(A) désigné à cet effet par le
directeur général.

§ 2. Pour étendre les privilèges à un autre type de FNPT II ou de
simulateur de vol, le titulaire doit avoir dispensé l’instruction men-
tionnée dans le § 1er, 4° sur ce type de FNPT II ou sur ce simulateur de
vol.

Sous-section 3. — Revalidation et renouvellement

Art. 98. § 1er. Pour la revalidation d’une autorisation MCCI(A), le
titulaire doit, au cours des 12 derniers mois précédant la date
d’expiration de l’autorisation, avoir dispensé l’instruction visée à
l’article 97, § 1er, 4°.

§ 2 . Si l’autorisation est expirée, le candidat doit :

1° avoir suivi un cours de rafraîchissement déterminé par le directeur
général;

2° avoir dispensé l’instruction visée à l’article 97, § 1er, 4°.

Section 11. — Autorisation d’instructeur
d’entraîneur synthétique (avions) — STI(A)

Sous-section 1re. — Privilèges

Art. 99. L’autorisation STI(A) permet de dispenser l’instruction de
vol synthétique pour l’obtention d’une licence, d’une qualification de
vol aux instruments ou d’une qualification de classe ou de type
d’avions monopilotes.

Sous-section 2. — Conditions

Art. 100. Le candidat à une autorisation STI(A) doit :

1° être titulaire ou avoir été titulaire pendant les trois années
précédant la demande, d’une licence avec les privilèges d’instructeur
pour la formation qu’il souhaite dispenser, ou détenir une licence
délivrée par un Etat non-membre des JAA acceptée par le directeur
général;

2° avoir dispensé dans un simulateur de vol ou un FNPT II au moins
trois heures d’entraînement de la formation qu’il souhaite dispenser,
sous la surveillance et à la satisfaction d’un FIE(A) désigné à cet effet
par le directeur général;

3° avoir présenté dans les 12 mois précédant la demande, une
épreuve de compétence sur la classe ou sur le type d’avion monopilote
pour lequel il souhaite dispenser de l’instruction.

Sous-section 3. — Revalidation et renouvellement

Art. 101. § 1er. Pour la revalidation d’une autorisation STI(A), le
titulaire doit avoir dans les 12 mois précédant l’expiration de l’autori-
sation :

1° dispensé au mois trois heures d’instruction sur un simulateur de
vol ou un FNPT II faisant partie d’un cours pour l’obtention d’une CPL,
d’une IR ou d’une qualification de classe ou de type;

2° présenté la partie « vol aux instruments » de l’épreuve de
compétence sur la classe ou le type d’avion monopilote pour lequel il
dispense habituellement l’instruction.

§ 2. Si l’autorisation est expirée, le candidat doit :

1° recevoir au moins trois heures d’instruction dans un simulateur de
vol ou dans un FNPT II, comme rafraîchissement;
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2° tijdens een cursus voor het verkrijgen van een CPL, een IR of een
klasse- of typebevoegdverklaring ten minste drie uur instructie geven
onder toezicht en tot voldoening van een hiertoe door de Directeur-
generaal aangestelde instructeur. Ten minste één uur zal onder toezicht
van een FIE(A) gebeuren;

3° het gedeelte instrumentvliegen van de bekwaamheidsproef afleg-
gen op de klasse of op het type éénpilootvliegtuig waarvoor hij
gewoonlijk instructie verschaft.

HOOFDSTUK 10. — Examinatoren

Afdeling 1. — Functies

Art. 102. Er zijn zes categorieën examinatoren :

1° vliegexaminator FE(A);

2° examinator voor een typebevoegdverklaring TRE(A);

3° examinator voor een klassebevoegdverklaring CRE(A);

4° examinator voor de bevoegdverklaring instrumentvliegen IRE(A);

5° examinator voor synthetisch vliegen SFE(A);

6° examinator voor vlieginstructeur FIE(A).

Afdeling 2. — Algemeen

Art. 103. § 1. Voorwaarden

1° De examinator is houder van een vergunning en van een
bevoegdverklaring die ten minste evenwaardig zijn aan de vergunning
en aan de bevoegdverklaring waarvoor hij gemachtigd is de vaardig-
heidstesten of bekwaamheidsproeven af te nemen alsook, tenzij anders
is bepaald, van de voorrechten van instructeur voor deze vergunningen
of bevoegdverklaringen.

2° De examinator is bevoegd om op te treden als gezagvoerder van
het voor de vaardigheidstest en voor de bekwaamheidsproef gebruikte
luchtvaartuig, tenzij anders bepaald, en hij dient te voldoen aan de in
dit hoofdstuk omschreven voorwaarden inzake ervaring. Indien er
geen bevoegde examinator beschikbaar is kan de Directeur-generaal
examinatoren of inspecteurs machtigen die niet over de vereiste
bevoegdverklaringen beschikken.

3° De kandidaat voor een machtiging als examinator legt een test af
die erin bestaat ten minste één vaardigheidstest of één bekwaamheids-
proef af te nemen tijdens dewelke hij de functies van examinator
uitoefent die overeenstemmen met de aangevraagde machtiging als
examinator. Deze test omvat de briefing, het afnemen van de test zelf,
de beoordeling van de kandidaat van wie de test werd afgenomen, de
debriefing en de samenstelling van het dossier. Deze test vindt plaats
onder het toezicht hetzij van een ervaren examinator, aangeduid door
de Directeur-generaal, hetzij van een inspecteur aangeduid door de
Directeur-generaal.

§ 2. Meervoudige functies. Voor zover hij voldoet aan de voorwaar-
den inzake bevoegdheid en ervaring die in dit hoofdstuk worden
vereist voor elke functie die wordt uitgeoefend, is de examinator niet
beperkt tot uitoefening van één functie als FE(A), TRE(A), CRE(A),
IRE(A), SFE(A) of FIE(A).

§ 3. Machtiging. De examinatoren worden overeenkomstig dit besluit
gemachtigd door de Directeur-generaal. De examinatoren dienen de
door de Directeur-generaal met verwijzing naar de bepalingen van de
JAR-FCL goedgekeurde standaardisatiebepalingen te respecteren.

§ 4. Inschrijving op de vergunning. In het geval de wedergeldigma-
kingen door de examinator op de vergunningen kunnen ingeschreven
worden, moet de examinator :

1° de bevoegdverklaringen, de datum van de test, de vervaldatum
van de geldigheid, het nummer van zijn machtiging inschrijven, en
handtekenen;

2° het origineel van het formulier van de test indienen bij de
Directeur-generaal, en een exemplaar voor zijn persoonlijk dossier
bewaren.

Afdeling 3. — Uitreiking en geldigheid

Art. 104. De machtiging als examinator wordt uitgereikt door de
Directeur-generaal voor maximum drie jaar.

Ze kan voor periodes van dezelfde duur verlengd worden door de
Directeur-generaal, indien hij dat nodig acht. De examinator moet per
jaar ten minste 2 vaardigheidstesten of bekwaamheidsproeven afgeno-
men hebben. De examinator zorgt ervoor dat tijdens de geldigheidspe-
riode één van deze testen of proeven bijgewoond en beoordeeld wordt
door een inspecteur aangeduid door de Directeur-generaal.

2° dispenser, pendant un cours pour l’obtention d’une CPL, d’une IR
ou d’une qualification de classe ou de type, au moins trois heures
d’instruction sous la surveillance et à la satisfaction d’un instructeur
désigné à cet effet par le directeur général. Au moins une heure sera
dispensée sous la surveillance d’un FIE(A);

3° présenter la partie vol aux instruments de l’épreuve de compéten-
ces sur la classe ou le type d’avion monopilote pour lequel il dispense
habituellement l’instruction.

CHAPITRE 10. — Examinateurs

Section 1re. — Fonctions

Art. 102. Six catégories d’examinateurs sont établies :

1° examinateur de vol FE(A);

2° examinateur de qualification de type TRE(A);

3° examinateur de qualification de classe CRE(A);

4° examinateur de qualification de vol aux instruments IRE(A);

5° examinateur de vol synthétique SFE(A);

6° examinateur d’instructeur de vol FIE(A).

Section 2. — Généralités

Art. 103. § 1er. Conditions

1° L’examinateur est titulaire d’une licence et d’une qualification au
moins équivalentes à la licence et à la qualification pour lesquelles il est
autorisé à conduire les épreuves d’aptitude ou les contrôles de
compétence, et sauf dispositions contraires, des privilèges d’instructeur
pour ces licences ou qualifications.

2° Sauf disposition contraire, l’examinateur est qualifié en tant que
pilote commandant de bord de l’aéronef utilisé pour l’épreuve
d’aptitude ou le contrôle de compétence, et il doit remplir les conditions
d’expérience définies dans le présent chapitre. Lorsqu’aucun examina-
teur qualifié n’est disponible, le directeur général peut autoriser des
examinateurs ou des inspecteurs qui ne sont pas titulaires des
qualifications requises.

3° Le candidat à une autorisation d’examinateur présente un test qui
consiste à faire passer au moins une épreuve d’aptitude ou un contrôle
de compétence au cours de laquelle il exerce les fonctions d’examina-
teur correspondantes à l’autorisation d’examinateur demandée. Ce test
comporte le briefing, la conduite du test proprement dit, l’évaluation
du candidat subissant l’épreuve, le débriefing et la constitution du
dossier. Ce test est supervisé soit par un examinateur expérimenté
autorisé à cet effet par le directeur général, soit par un inspecteur
autorisé à cet effet par le directeur général.

§ 2. Fonctions multiples. Pour autant qu’il remplisse les conditions de
qualification et d’expérience exigées dans le présent chapitre pour
chaque fonction exercée, l’examinateur n’est pas limité à une fonction
unique en tant que FE(A), TRE(A), CRE(A), IRE(A), SFE(A) ou FIE(A).

§ 3. Autorisation. Les examinateurs sont autorisés par le directeur
général conformément au présent arrêté. Les examinateurs doivent se
conformer aux dispositions de standardisation des examinateurs,
approuvées par le directeur général par référence aux dispositions du
JAR-FCL.

§ 4. Inscription sur la licence. Dans le cas où les revalidations peuvent
être inscrites sur les licences par l’examinateur, celui-ci doit :

1° indiquer les qualifications, la date du contrôle, la date d’expiration
de la validité, le numéro de son autorisation et signer;

2° soumettre l’original du formulaire de contrôle au directeur général
et conserver un exemplaire pour son dossier personnel.

Section 3. — Délivrance et validité

Art. 104. L’autorisation d’examinateur est délivrée par le directeur
général pour une durée maximale de trois ans.

Elle peut être renouvelée par le directeur général pour des périodes
d’une même durée s’il le juge nécessaire. L’examinateur doit avoir fait
passer au moins 2 épreuves d’aptitude ou de contrôles de compétence
par an. L’examinateur assure que, pendant la période de validité, une
de ces épreuves ou un de ces contrôles est surveillé et jugé par un
inspecteur désigné par le directeur général.
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Afdeling 4. — Vliegexaminator (vliegtuigen) — FE(A)
Voorwaarden/voorrechten

Art. 105. De machtiging FE(A) staat toe vaardigheidstesten af te
nemen met het oog op de uitreiking van een vergunning van
bestuurder, alsook de daaraan verbonden type- of klassebevoegdver-
klaringen, onder voorbehoud dat aan volgende voorwaarden is
voldaan :

1° voor het afnemen van de vaardigheidstest met het oog op de
uitreiking van de PPL(A), ten minste 1 000 vlieguren hebben uitgevoerd
als bestuurder van vliegtuigen, daarin begrepen ten minste 250 uren
vlieginstructie;

2° voor het afnemen van de vaardigheidstest met het oog op de
uitreiking van de CPL(A), ten minste 2 000 vlieguren hebben uitge-
voerd als bestuurder van vliegtuigen, daarin begrepen ten minste 250
uren vlieginstructie.

Afdeling 5. — Examinator
voor een typebevoegdverklaring (vliegtuigen) TRE(A)

Voorwaarden/Voorrechten

Art. 106. De machtiging TRE(A) staat toe :

1° de vaardigheidstest af te nemen met het oog op de uitreiking van
typebevoegdverklaringen voor meerpilootvliegtuigen;

2° de bekwaamheidsproeven af te nemen met het oog op de
wedergeldigmaking of de hernieuwing van typebevoegdverklaringen
en van de IR(A) voor meerpilootvliegtuigen;

3° de vaardigheidstest af te nemen met het oog op de uitreiking van
de ATPL,

onder voorbehoud dat de examinator ten minste 1 500 vlieguren
heeft uitgevoerd als bestuurder van meerpilootvliegtuigen, waarvan
ten minste 500 uren als gezagvoerder, en dat hij houder is of geweest is
van een bevoegdverklaring TRI(A).

Afdeling 6. — Examinator
klassebevoegdverklaring (vliegtuigen) CRE(A)

Voorwaarden/Voorrechten

Art. 107. De machtiging CRE(A) staat toe :

1° de vaardigheidstest af te nemen met het oog op de uitreiking van
klasse- of typebevoegdverklaringen voor éénpilootvliegtuigen;

2° de bekwaamheidsproeven af te nemen met het oog op de
wedergeldigmaking of de hernieuwing van klasse- of typebevoegdver-
klaringen voor éénpilootvliegtuigen en voor de wedergeldigmaking
van de IR(A), onder voorbehoud dat de examinator houder is of houder
geweest is van een professionele vergunning van bestuurder en houder
is van een PPL(A), en dat hij ten minste 500 uren heeft uitgevoerd als
bestuurder van vliegtuigen.

Afdeling 7. — Examinator voor de bevoegdverklaring
instrumentvliegen (vliegtuigen) IRE(A) - Voorwaarden/Voorrechten

Art. 108. De machtiging IRE(A) staat toe de vaardigheidstest af te
nemen met het oog op de eerste uitreiking van de IR(A) alsook de
bekwaamheidsproeven met het oog op de wedergeldigmaking of de
hernieuwing van de IR(A), onder voorbehoud dat de examinator ten
minste 2 000 vlieguren heeft uitgevoerd als bestuurder van vliegtuigen,
waarvan ten minste 450 uren onder IFR; van deze 450 uren moeten er
250 uitgevoerd zijn als vlieginstructeur.

Afdeling 8. — Examinator
voor synthetisch vliegen(vliegtuigen) SFE(A)

Voorwaarden/Voorrechten

Art. 109. De machtiging SFE(A) staat toe in een vluchtnabootser :

1° de vaardigheidstesten af te nemen met het oog op de uitreiking
van typebevoegdverklaringen voor meerpilootvliegtuigen;

2° de bekwaamheidsproeven af te nemen met het oog op de
wedergeldigmaking of de hernieuwing van typebevoegdverklaringen
voor meerpilootvliegtuigen en voor de wedergeldigmaking van de
IR(A),

op voorwaarde dat de examinator houder is van een ATPL(A), dat hij
ten minste 1 500 vlieguren heeft uitgevoerd op meerpilootvliegtuigen,
dat hij de voorrechten bezit van een SFI(A), dat hij voor de in 1°
bedoelde vaardigheidstesten een geldige typebevoegdverklaring voor
het betreffende vliegtuigtype heeft.

Section 4. — Examinateur de vol (avions) FE(A)
Conditions/privilèges

Art. 105. L’autorisation FE(A) permet de conduire l’épreuve d’apti-
tude en vue de la délivrance d’une licence de pilote, ainsi que des
qualifications de type ou de classe y associées, à condition de remplir
les conditions suivantes :

1° pour l’épreuve d’aptitude en vue de la délivrance de la PPL(A),
avoir effectué au moins 1 000 heures de vol en tant que pilote d’avions,
y compris au moins 250 heures d’instruction en vol;

2° pour l’épreuve d’aptitude en vue de la délivrance de la CPL(A),
avoir effectué au moins 2 000 heures de vol en tant que pilote d’avions,
y compris au moins 250 heures d’instruction de vol.

Section 5. — Examinateur de qualification de type (avions) TRE(A)
Conditions/Privilèges

Art. 106. L’autorisation TRE(A) permet de conduire :

1° l’épreuve d’aptitude en vue de la délivrance de qualifications de
type sur avions multipilotes;

2° les contrôles de compétence en vue de la revalidation ou du
renouvellement des qualifications de type et de l’IR(A) sur avions
multipilotes;

3° l’épreuve d’aptitude en vue de la délivrance de l’ATPL,

sous réserve que l’examinateur ait effectué au moins 1 500 heures de
vol en tant que pilote d’avions multipilotes, dont au moins 500 heures
en tant que pilote commandant de bord, et qu’il détienne ou ait détenu
une qualification TRI(A).

Section 6. — Examinateur de qualification de classe (avions) CRE(A)
Conditions/Privilèges

Art. 107. L’autorisation CRE(A) permet de conduire :

1° l’épreuve d’aptitude en vue de la délivrance de qualifications de
classe et de type sur avions monopilotes;

2° les contrôles de compétence en vue de la revalidation ou du
renouvellement de qualifications de classe et de type sur avions
monopilotes et de la revalidation de l’IR(A), sous réserve que
l’examinateur détienne ou ait détenu une licence professionnelle de
pilote et soit titulaire d’une PPL(A), et qu’il ait effectué au moins
500 heures en tant que pilote d’avions.

Section 7. — Examinateur de qualification
de vol aux instruments (avions) IRE(A) - Conditions/Privilèges

Art. 108. L’autorisation IRE(A) permet de conduire l’épreuve d’apti-
tude en vue de la délivrance initiale de l’IR(A) ainsi que les contrôles de
compétence en vue de la revalidation ou du renouvellement de l’IR(A)
sous réserve que l’examinateur ait effectué au moins 2 000 heures de vol
en tant que pilote d’avions, dont au moins 450 heures en IFR; sur ces
450 heures, 250 heures doivent être effectuées en tant qu’instructeur de
vol.

Section 8. — Examinateur de vol synthétique (avions) SFE(A)
Conditions/Privilèges

Art. 109. L’autorisation SFE(A) permet de faire subir dans un
simulateur de vol :

1° les épreuves d’aptitude en vue de la délivrance de qualifications
de type sur avions multipilotes;

2° les contrôles de compétence en vue de la revalidation ou du
renouvellement des qualifications de type pour avions multipilotes et
pour la revalidation de l’IR(A),

sous réserve que l’examinateur détienne une ATPL(A), qu’il ait
effectué au moins 1 500 heures de vol en tant que pilote d’avions
multipilotes, qu’il détienne les privilèges d’un SFI(A) et qu’il détienne
une qualification de type en cours de validité pour le type d’avion
concerné pour les épreuves d’aptitude visées au 1°.
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Afdeling 9. — Examinator voor vlieginstructeur (vliegtuigen) FIE(A)
Voorwaarden/ Voorrechten

Art. 110. De machtiging FIE(A) laat toe de vaardigheidstest af te
nemen voor de eerste uitreiking alsook de bekwaamheidsproeven voor
de wedergeldigmaking of de hernieuwing van de FI(A), onder
voorbehoud dat de examinator ten minste 2 000 vlieguren heeft
uitgevoerd als bestuurder van vliegtuigen, waaronder ten minste
100 uren instructie met het oog op de uitreiking van een FI(A).

HOOFDSTUK 11. — Vereist niveau van theoretische kennis
en organisatie van de theoretische examens voor het verkrijgen

van de CPL(A), ATPL(A) en IR(A)

Afdeling 1. — Voorwaarden

Art. 111. De kandidaat voor een CPL(A), ATPL(A) of een IR(A) moet
blijk geven van een kennisniveau dat past bij de voorrechten van de
vergunning of van de bevoegdverklaring die hij wenst te verkrijgen,
door te slagen voor de betreffende theoretische examens, overeenkom-
stig de procedures van dit hoofdstuk en de door de Directeur-generaal
met verwijzing naar de bepalingen van de JAR-FCL vastgestelde
beschikkingen.

Afdeling 2. — Programma van de theoretische examens

Art. 112. De kandidaat voor een ATPL(A) moet blijk geven van een
kennisniveau dat past bij de voorrechten van deze vergunning met
betrekking tot de volgende materies :

1° luchtvaartrecht;

2° algemene kennis van de luchtvaartuigen;

3° vliegprestaties en vluchtplanning;

4° menselijke prestaties en beperkingen;

5° meteorologie;

6° navigatie;

7° operationele procedures;

8° vluchtprincipes;

9° communicatie.

Art. 113. De kandidaat voor een CPL(A) moet blijk geven van een
kennisniveau dat past bij de voorrechten van deze vergunning met
betrekking tot de volgende materies :

1° luchtvaartrecht;

2° algemene kennis van de luchtvaartuigen;

3° vliegprestaties en vluchtplanning;

4° menselijke prestaties en beperkingen;

5° meteorologie;

6° navigatie;

7° operationele procedures;

8° vluchtprincipes;

9° communicatie.

Art. 114. De kandidaat voor een IR(A) moet blijk geven van een
kennisniveau dat past bij de voorrechten van deze bevoegdverklaring
met betrekking tot de volgende materies :

1° luchtvaartrecht/ operationele procedures;

2° algemene kennis van de luchtvaartuigen;

3° vliegprestaties en vluchtplanning;

4° menselijke prestaties en beperkingen;

5° meteorologie;

6° navigatie;

7° communicatie.

Art. 115. De opsplitsing van de materies in verschillende proeven,
de voor elke proef toegestane tijd, het totale aantal vragen en de
verdeling ervan, worden door de Directeur-generaal met verwijzing
naar de bepalingen van de JAR-FCL vastgesteld.

Afdeling 3. — Organisatie en slaagcriteria voor de examens

Art. 116. De kandidaat moet het geheel van éénzelfde examen in
België afleggen.

Section 9. — Examinateur d’instructeur de vol (avions) FIE(A)
Conditions/Privilèges

Art. 110. L’autorisation FIE(A) permet de conduire l’épreuve d’apti-
tude en vue de la délivrance initiale de la FI(A)ainsi que les contrôles de
compétence en vue de la revalidation ou du renouvellement de la FI(A),
sous réserve que l’examinateur ait effectué au moins 2 000 heures de vol
en tant que pilote d’avions, dont au moins 100 heures d’instruction en
vue de la délivrance d’une FI(A).

CHAPITRE 11. — Niveau de connaissances théoriques requis
et organisation des examens théoriques

pour l’obtention des CPL(A), ATPL(A) et IR(A)

Section 1re. — Conditions

Art. 111. Le candidat à une CPL(A), ATPL(A) ou une IR(A) doit
démontrer un niveau de connaissances correspondant aux privilèges de
la licence ou de la qualification qu’il veut obtenir, en réussissant les
examens théoriques correspondants, conformément aux procédures
prévues au présent chapitre, et aux dispositions déterminées par le
directeur général par référence aux dispositions du JAR-FCL.

Section 2. — Programme des examens théoriques

Art. 112. Le candidat à une ATPL(A) doit démontrer un niveau de
connaissances correspondant aux privilèges de cette licence, dans les
matières suivantes :

1° droit aérien;

2° connaissance générale des aéronefs;

3° performances et préparation des vols;

4° performances et limites humaines;

5° météorologie;

6° navigation;

7° procédures opérationnelles;

8° principes du vol;

9° communications.

Art. 113. Le candidat à une CPL(A) doit démontrer un niveau de
connaissances correspondant aux privilèges de cette licence dans les
matières suivantes :

1° droit aérien;

2° connaissance générale des aéronefs;

3° performances et préparation des vols;

4° performances et limites humaines;

5° météorologie;

6° navigation;

7° procédures opérationnelles;

8° principes du vol;

9° communications.

Art. 114. Le candidat à une IR(A) doit démontrer un niveau de
connaissance correspondant aux privilèges de cette qualification, dans
les matières suivantes :

1° droit aérien/procédures opérationnelles;

2° connaissance générale des aéronefs;

3° performances et préparation des vols;

4° performances et limites humaines;

5° météorologie;

6° navigation;

7° communications.

Art. 115. La subdivision des matières en différentes épreuves, le
temps imparti pour chaque épreuve, le nombre total de questions et
leur répartition sont déterminés par le directeur général par référence
aux dispositions du JAR-FCL.

Section 3. — Organisation et critères de réussite des examens

Art. 116. Le candidat doit présenter la totalité d’un même examen en
Belgique.
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Art. 117. De schriftelijke aanvraag tot deelname aan een examen
moet bij de Directeur-generaal toekomen.

Deze aanvraag bevat het schriftelijke bewijs door de kandidaat dat hij
de opleiding met het oog op dat examen overeenkomstig dit besluit
gevolgd heeft. De Directeur-generaal bepaalt met verwijzing naar de
bepalingen van de JAR-FCL op welke manier dit bewijs dient te worden
geleverd.

Art. 118. De organisatie en de praktische regeling van de examens
worden bepaald door de Directeur-generaal met verwijzing naar de
bepalingen van de JAR-FCL.

Art. 119. § 1. De kandidaat legt initieel alle materies van een examen
in één keer af.

Nochtans kan een kandidaat die het initiële examen aflegt met het
oog op het verkrijgen van de ATPL(A) de materies in twee delen
splitsen. Deze twee delen tellen samen voor één enkele sessie. In dit
geval bepaalt de Directeur-generaal met verwijzing naar de bepalingen
van de JAR-FCL de materies die bij ieder deel behoren, alsook het
tijdsinterval tussen deze twee delen.

De kandidaat die het examen ATPL(A) in twee delen aflegt, kan
tijdens zijn deelname aan het tweede deel geen herexamens afleggen
over de vakken waarvoor hij in het eerste deel niet slaagde.

§ 2. De kandidaat die tijdens de initiële sessie voor ten minste één van
de proeven geslaagd is, is deels geslaagd.

§ 3. De kandidaat die deels geslaagd is mag de proeven waarvoor hij
mislukte nog 3 maal afleggen.

De eerste maal worden dan de overblijvende proeven uit de initiële
sessie afgelegd, en daarna gaat het om de proeven die overblijven na de
voorgaande poging.

§ 4. Onder voorbehoud van de toepassing van alle andere in dit
besluit voorziene voorwaarden wordt de kandidaat geacht geslaagd te
zijn voor het voor de vergunning of voor de bevoegdverklaring vereiste
theoretische examen indien hij :

a) hetzij geslaagd is voor alle proeven bij de initiële sessie;

b) hetzij, ingeval hij deels slaagde, zodra hij voor alle proeven van het
examen is geslaagd binnen een termijn van 18 maanden te rekenen
vanaf het einde van de kalendermaand waarin de kandidaat voor de
eerste maal deelnam aan de zittijd of het eerste deel ervan.

§ 5. De kandidaat die voor het examen mislukt is en die het nogmaals
wil afleggen, volgt voorafgaandelijk een door de Directeur-generaal
met verwijzing naar de bepalingen van de JAR-FCL bepaalde oplei-
ding. Hij bevindt zich daarna in de initiële voorwaarden van paragraaf
1 om het examen af te leggen.

§ 6. De kandidaat die reeds slaagde voor één of beide proeven van de
materie over communicatie in het kader van een CPL of IR wordt
vrijgesteld voor de geslaagde proeven.

Art. 120. Is voor een proef geslaagd, de kandidaat die voor deze
proef ten minste 75 % van de punten behaalt.

Art. 121. Elk bedrog of poging tot bedrog tijdens het examen, alsook
het niet naleven van de reglementaire examenprocedures, heeft de
nietigheid van het examen in zijn geheel tot gevolg. In voorkomend
geval kan de Directeur-generaal deze verrichting beperken tot de proef
waarbij bedrog of poging tot bedrog werd gepleegd.

Afdeling 4. — Geldigheidsduur van de examens

Art. 122. Het slagen voor het theoretische examen met het oog op de
uitreiking van een CPL(A) of van een IR(A) blijft geldig gedurende een
periode van 36 maanden te rekenen vanaf de dag dat men geslaagd is.

Art. 123. § 1. Het slagen voor het theoretisch examen ATPL(A) blijft
gelden voor zover :

1° de kandidaat een IR(A) heeft verkregen overeenkomstig dit
besluit, en

2° de aan de CPL(A) verbonden IR(A) niet vervallen is sedert meer
dan 7 jaar.

§ 2. Voor de houder van een vergunning van boordwerktuigkundige
die geslaagd is voor het theoretisch examen ATPL(A) blijft dit examen
geldig indien de laatste geldigheidsdatum van de typebevoegdverkla-
ring ingeschreven op zijn vergunning van boordwerktuigkundige
sedert niet meer dan 7 jaar vervallen is.

Art. 117. La demande écrite de participation à un examen doit
parvenir auprès du directeur général.

Cette demande contient la justification écrite par le candidat que sa
formation en vue de cet examen a été accomplie conformément aux
dispositions du présent arrêté. Le directeur général détermine ces
moyens de justification par référence aux dispositions du JAR-FCL.

Art. 118. L’organisation et les conditions pratiques des examens sont
déterminées par le directeur général par référence aux dispositions du
JAR-FCL.

Art. 119. § 1er. Le candidat présente initialement toutes les matières
d’un examen en une seule fois.

Toutefois, le candidat qui présente initialement l’examen en vue de
l’obtention de l’ATPL(A) peut scinder les matières en deux parties. Ces
deux parties comptent ensemble pour une présentation unique. Dans ce
cas, le directeur général détermine par référence aux dispositions du
JAR-FCL les matières attenant à chaque partie, ainsi que l’intervalle de
temps entre ces deux parties.

Le candidat qui présente l’examen ATPL(A) en deux parties, ne peut,
lors de sa participation à la deuxième partie, présenter d’examen de
repêchage sur les branches auxquelles il a échoué lors de la première
partie.

§ 2. Le candidat qui a réussi au moins une des épreuves pendant la
session initiale, obtient une réussite partielle.

§ 3. Le candidat qui a obtenu une réussite partielle peut représenter
3 fois les épreuves auxquelles il a échoué.

La première représentation porte sur l’ensemble des épreuves
restantes de la présentation initiale, et ensuite sur l’ensemble des
épreuves restantes de la tentative précédente.

§ 4. Sous réserve de l’application de toute autre condition prévue
dans le présent arrêté, le candidat est réputé avoir réussi l’examen
théorique requis pour la licence ou la qualification :

a) soit dès qu’il a réussi toutes les épreuves de l’examen lors de la
présentation initiale;

b) soit en cas de réussite partielle, dès qu’il a réussi toutes les
épreuves de l’examen dans un délai de 18 mois, à compter de la fin du
mois calendrier au cours duquel le candidat a participé pour la
première fois à la session d’examen ou à la première partie de celle-ci.

§ 5. Le candidat ayant échoué à un examen et qui souhaite présenter
une nouvelle fois cet examen, suit au préalable une formation définie
par le directeur général par référence aux dispositions du JAR-FCL. Il se
retrouve alors dans les conditions initiales du paragraphe 1er pour
présenter l’examen.

§ 6. Le candidat qui a déjà réussi une ou les deux épreuves de la
matière communication dans le cadre de l’obtention d’une CPL ou
d’une IR est exempté des épreuves réussies.

Art. 120. A réussi une épreuve, le candidat qui obtient au moins
75 % des points prévus pour cette épreuve.

Art. 121. Toute fraude ou tentative de fraude au cours de l’examen,
ainsi que le non-respect des procédures réglementaires de l’examen
entraînent l’annulation de la totalité de l’examen. Le cas échéant, le
directeur général peut limiter cette annulation à l’épreuve ayant fait
l’objet de la fraude ou de la tentative de fraude.

Section 4. — Période de validité des examens

Art. 122. La réussite de l’examen théorique en vue de la délivrance
d’une CPL(A) ou d’une IR(A) est valable pendant une période de
36 mois à compter du jour de la réussite.

Art. 123. § 1er. La réussite de l’examen théorique ATPL(A) reste
valable pour autant que le candidat :

1° ait obtenu une IR(A) conformément au présent arrêté, et

2° que l’IR(A) associée à la CPL(A) n’ait pas expiré depuis plus de
7 ans.

§ 2. Le titulaire d’une licence de mécanicien navigant ayant réussi
l’examen ATPL(A) peut faire valoir la réussite de cet examen pour
autant que la dernière date de validité de la qualification de type
inscrite sur sa licence de mécanicien navigant n’ait pas expiré depuis
plus de 7 ans.
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HOOFDSTUK 12. — Opheffings- overgangs- en eindbepalingen

Art. 124. Het koninklijk besluit van 10 januari 2 000 tot regeling van
de burgerlijke vergunningen van bestuurder van vliegtuigen gewijzigd
door de koninklijke besluiten van 13 maart 2002 en 7 april 2003, wordt
opgeheven.

Art. 125. De opleiding ontvangen na 8 oktober 1996 die voldoet aan
alle voorwaarden van dit besluit, wordt aanvaard voor de uitreiking
van een vergunning of een bevoegdverklaring overeenkomstig dit
besluit.

Art. 126. De bepalingen van het ministerieel besluit van 23 juni 1969
houdende regeling van de burgerlijke vergunningen van bestuurder
van vliegtuigen gewijzigd door de ministeriële besluiten van
4 januari 1974, 23 maart 1978, 19 januari 1979, 12 september 1985,
3 oktober 1988, 26 juni 1990, 8 januari 1998 en 12 februari 1999 blijven
van toepassing voor wat betreft :

1° de voorrechten verleend aan de vergunningen uitgereikt in
overeenstemming met Bijlage 1 bij het Verdrag van Chicago : tot
31 december 2009, en

2° de voorrechten verleend door de vergunning van privaat bestuur-
der beperkt tot vluchten boven het nationaal grondgebied en door de
beperkte vergunning van beroepsbestuurder.

Art. 127. § 1. De vergunningen en bevoegdverklaringen die uitge-
reikt werden op grond van het voormelde ministerieel besluit van
23 juni 1969, worden wedergeldig gemaakt of hernieuwd overeenkom-
stig de bepalingen van dit besluit.

§ 2. De houder van een vergunning die in overeenstemming is met
Bijlage 1 bij het Verdrag van Chicago, en uitgereikt werd hetzij voor de
dag van het inwerking treden van dit besluit op grond van het
voormelde ministerieel besluit van 23 juni 1969, hetzij overeenkomstig
§ 1, kan, tot 31 december 2009, een gelijkwaardige vergunning
verkrijgen die beantwoordt aan de JAR-FCL normen.

Voor het verkrijgen van een dergelijke vergunning dient de houder te
voldoen aan de door de Directeur-generaal met verwijzing naar de
bepalingen van de JAR-FCL vastgestelde voorwaarden.

§ 3. Vanaf 1 januari 2010 zijn de vergunningen die in overeenstem-
ming met Bijlage 1 bij het Verdrag van Chicago uitgereikt werden op
grond van voormeld ministerieel besluit van 23 juni 1969 en de erin
vermelde bevoegdverklaringen niet meer geldig.

§ 4. Het slagen voor het theoretisch examen ATPL(A) voorzien in het
voormelde ministerieel besluit van 23 juni 1969 blijft geldig voor het
afleveren van een ATPL(A) vergunning krachtens dit besluit voor zover
de kandidaat een CPL(A) met de bevoegdverklaring IR(A) heeft
verkregen en de aan de CPL(A) verbonden IR(A) niet vervallen is
sedert meer dan 7 jaar.

Art. 128. § 1. De vergunningen uitgereikt op grond van het boven-
vermeld koninklijk besluit van 10 januari 2 000 blijven geldig tot de
vervaldatum vermeld op deze vergunningen.

§ 2. De bevoegdverklaringen uitgereikt op grond van het bovenver-
meld koninklijk besluit van 10 januari 2 000 worden wedergeldig
gemaakt of hernieuwd overeenkomstig de bepalingen van dit besluit.

Art. 129. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de
tweede maand die volgt op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Art. 130. Onze Minister bevoegd voor de luchtvaart is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 maart 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

Voor de Minister van Mobiliteit :
Y. LETERME, afwezig

Minister van Ambtenarenzaken en Overheidsbedrijven,
Mevr. I. VERVOTTE

CHAPITRE 12. — Dispositions abrogatoires, transitoires et finales

Art. 124. L’arrêté royal du 10 janvier 2 000 portant réglementation
des licences civiles de pilote d’avions, modifié par les arrêtés royaux
des 13 mars 2002 et 7 avril 2003, est abrogé.

Art. 125. La formation reçue après le 8 octobre 1996 qui satisfait à
toutes les conditions du présent arrêté est acceptée pour la délivrance
d’une licence ou d’une qualification selon le présent arrêté.

Art. 126. Demeurent applicables les dispositions de l’arrêté ministé-
riel du 23 juin 1969 portant réglementation des licences civiles de pilote
d’avions, modifié par les arrêtés ministériels des 4 janvier 1974,
23 mars 1978, 19 janvier 1979, 12 septembre 1985, 3 octobre 1988,
26 juin 1990, 8 janvier 1998 et 12 février 1999 pour ce qui concerne :

1° les privilèges accordés par les licences délivrées conformément à
l’Annexe 1re à la Convention de Chicago : jusqu’au 31 décembre 2009,
et

2° les privilèges accordés par la licence de pilote privé limitée aux
vols au-dessus du territoire national et par la licence restreinte de pilote
professionnel.

Art. 127. § 1er. Les licences et qualifications qui ont été délivrées sur
base de l’arrêté ministériel du 23 juin 1969 précité sont revalidées ou
renouvelées conformément aux dispositions du présent arrêté.

§ 2. Le titulaire d’une licence conforme à l’annexe 1re à la Convention
de Chicago et délivrée soit avant le jour de l’entrée en vigueur du
présent arrêté sur base de l’arrêté ministériel du 23 juin 1969 précité,
soit conformément au § 1er, peut obtenir jusqu’au 31 décembre 2009 une
licence équivalente répondant aux normes JAR-FCL.

Pour l’obtention d’une telle licence, le titulaire doit remplir les
conditions définies par le directeur général par référence aux disposi-
tions du JAR-FCL.

§ 3. A partir du 1er janvier 2010 les licences qui ont été délivrées
conformément à l’annexe 1re de la Convention de Chicago sur base de
l’arrêté ministériel du 23 juin 1969 précité et les qualifications y
mentionnées ne seront plus valables.

§ 4. La réussite de l’examen théorique ATPL(A) prévu dans l’arrêté
ministériel du 23 juin 1969 précité reste valable pour la délivrance d’une
ATPL(A) en vertu du présent arrêté pour autant que le candidat ait
obtenu une CPL(A) avec la qualification IR(A) et que l’IR(A) associée à
la CPL(A) n’ait pas expiré depuis plus de 7 ans.

Art. 128. § 1er. Les licences délivrées sur base de l’arrêté royal du
10 janvier 2 000 précité restent valables jusqu’à l’échéance mentionnée
sur ces licences.

§ 2. Les qualifications délivrées sur base de l’arrêté royal du
10 janvier 2 000 sont revalidées ou renouvelées conformément aux
dispositions du présent arrêté.

Art. 129. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit sa publication au Moniteur belge.

Art. 130. Notre Ministre ayant la navigation aérienne dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 mars 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Pour le Ministre de la Mobilité :
Y. LETERME, absent

Ministre de la Fonction publique et des Entreprises publiques,
Mme I. VERVOTTE

24602 BELGISCH STAATSBLAD — 09.05.2008 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22252]N. 2008 — 1538

14 APRIL 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 37bis
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 37bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 21 decem-
ber 1994 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 7 augustus 1995,
16 april 1997, 30 juni 1999, 8 juni 2000, 11 december 2001, 16 juli 2002,
3 december 2002, 28 september 2003, 22 december 2003, 18 februari 2004,
25 april 2004, 13 december 2005, 15 september 2006, 21 december 2006,
19 maart 2007 en 7 juni 2007, en artikel 37ter, ingevoegd bij de wet van
21 december 1994;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 7 mei 2007;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
5 juni 2007;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
25 juli 2007;

Gelet op advies 44.100/1 van de Raad van State, gegeven op
28 februari 2008 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid, en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 37bis, § 1, E, 3°, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, ingevoegd bij de wet van 21 decem-
ber 1994, wordt vervangen als volgt :

« 3° de verstrekkingen bedoeld onder de codenummers 220091,
220290, 227091, 227452, 228152, 230333, 243633, 248511, 248533, 248555,
248570, 248592, 248614, 248635, 248673, 248710, 248732, 248754, 248776,
248791, 248813, 248835, 248850, 248872, 248894, 248916, 248953, 248975,
254973, 255010, 255032, 255054, 255076, 255113, 255135, 256594, 257294,
257316, 257596, 257611, 257633, 257655, 257670, 257692, 257714, 257736,
257773, 257795, 257913, 257935, 258296, 258510, 258613, 258812, 258834,
260271, 260293, 260330, 261531, 261914, 261936, 261950, 261973, 261995,
262356, 262371, 280173, 280195, 280210, 280770, 300252 et 300274
opgenomen in artikel 14 van de bedoelde bijlage. ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 april 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22252]F. 2008 — 1538

14 AVRIL 2008. — Arrêté royal modifiant l’article 37bis de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 37bis,
§ 1er, inséré par la loi du 21 décembre 1994 et modifié par les arrêtés
royaux des 7 août 1995, 16 avril 1997, 30 juin 1999, 8 juin 2000,
11 décembre 2001, 16 juillet 2002, 3 décembre 2002, 28 septembre 2003,
22 décembre 2003, 18 février 2004, 25 avril 2004, 13 décembre 2005,
15 septembre 2006, 21 décembre 2006, 19 mars 2007 et 7 juin 2007, et
l’article 37ter, inséré par la loi du 21 décembre 1994;

Vu l’avis du Comité de l’assurance des soins de santé, donné le
7 mai 2007;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 juin 2007;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 25 juillet 2007;

Vu l’avis 44.100/1 du Conseil d’Etat, donné le 28 février 2008 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 37bis, § 1er, E, 3°, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
inséré par la loi du 21 décembre 1994, est remplacé par la disposition
suivante :

« 3° les prestations visées sous les numéros de codes 220091, 220290,
227091, 227452, 228152, 230333, 243633, 248511, 248533, 248555, 248570,
248592, 248614, 248635, 248673, 248710, 248732, 248754, 248776, 248791,
248813, 248835, 248850, 248872, 248894, 248916, 248953, 248975, 254973,
255010, 255032, 255054, 255076, 255113, 255135, 256594, 257294, 257316,
257596, 257611, 257633, 257655, 257670, 257692, 257714, 257736, 257773,
257795, 257913, 257935, 258296, 258510, 258613, 258812, 258834, 260271,
260293, 260330, 261531, 261914, 261936, 261950, 261973, 261995, 262356,
262371, 280173, 280195, 280210, 280770, 300252 et 300274, repris à
l’article 14 de ladite annexe. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au
Moniteur Belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 avril 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22240]N. 2008 — 1539

14 APRIL 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van de bijlagen I
en II bij het koninklijk besluit van 12 oktober 2004 tot vaststelling
van de voorwaarden waaronder de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de
kosten van de magistrale bereidingen en daarmee gelijkgestelde
producten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 decem-
ber 1995, 22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001,
22 augustus 2002, 5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004,
27 april 2005 en 27 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 oktober 2004 tot vaststelling
van de voorwaarden waaronder de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten
van de magistrale bereidingen en daarmee gelijkgestelde producten,
inzonderheid op de bijlagen I en II zoals vervangen bij het koninklijk
besluit van 15 september 2006 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 21 december 2006, 29 januari 2007, 14 februari 2007, 11 mei 2007,
3 juni 2007, 6 juli 2007, 20 juli 2007 en 16 maart 2008;

Overwegende dat er,voor de inschrijving van de hulpstoffen reke-
ning gehouden werd met de prijs, het geraamde volume en het al dan
niet onder octrooi vallen van de betreffende hulpstoffen, dat de
budgettaire weerslag werd gefinancierd door het bedrag dat door de
Regering werd goedgekeurd voor de nieuwe initiatieven 2007, dat er
een gemeenschappelijke CAT-code is toegekend aan alle hulpstoffen;
dat de beslissing om voornoemde hulpstof voor vergoeding aan te
nemen bijgevolg gerechtvaardigd is;

Overwegende dat er voor de wijziging van de vergoedingsvoorwaar-
den van Natriumchloride rekening gehouden is met het feit dat de
vergoeding van capsules op basis van Natriumchloride erkend is
zonder de verplichting om er een andere grondstof in te verwerken die
niet wetenschappelijk noodzakelijk is bij gedialyseerde patiënten; dat
de budgettaire weerslag werd gefinancierd door het bedrag dat door de
Regering werd goedgekeurd voor de nieuwe initiatieven 2007; dat de
beslissing om deze nieuwe vergoedingsvoorwaarden te aanvaarden
bijgevolg gerechtvaardigd is;

Overwegende dat er voor de wijziging van de vergoedingsvoorwaar-
den van Furosemide rekening gehouden is met het feit dat de
vergoeding van capsules op basis van Furosemide in pediatrie
noodzakelijk is; dat de budgettaire weerslag werd gefinancierd door
het bedrag dat door de Regering werd goedgekeurd voor de nieuwe
initiatieven 2007; dat de beslissing om deze nieuwe vergoedingsvoor-
waarden te aanvaarden bijgevolg gerechtvaardigd is;

Overwegende dat er voor de wijziging van de vergoedingsvoorwaar-
den van natriumdiwaterstoffosfaat-dihydraat rekening gehouden is
met het feit dat deze hulpstof aanwezig is in talrijke magistrale
bereidingen van het Therapeutisch Magistraal Formularium; dat er
geen budgettaire impact is aangezien er een forfaitaire verzekeringste-
gemoetkoming is voor alle excipiëntia die gebruikt worden in derma-
tologische bereidingen voor uitwendig gebruik onder de vorm van
crème, gel, zalf of pasta; dat er een gemeenschappelijke CAT-code is
toegekend aan alle hulpstoffen; dat de beslissing om voornoemde
excipiënt voor vergoeding aan te nemen bijgevolg gerechtvaardigd is.

Gelet de voorstellen van de Technische farmaceutische raad, uitge-
bracht op 10 november 2006 en 26 januari 2007;

Gelet op de adviezen van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle, gegeven op 10 november 2006 en 26 januari 2007;

Gelet op de beslissing van de Overeenkomstencommissie apothekers-
verzekeringsinstellingen van 18 april 2007;

Gelet op het advies van de Commissie voor Begrotingscontrole,
gegeven op 20 juni 2007;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van 25 juni 2007;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
3 september 2007;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22240]F. 2008 — 1539

14 AVRIL 2008. — Arrêté royal modifiant les annexes Ire et II de
l’arrêté royal du 12 octobre 2004 fixant les conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
intervient dans le coût des préparations magistrales et des produits
assimilés

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35 § 1er,
modifié par les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décem-
bre 1999, 10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005;

Vu l’arrêté royal du 12 octobre 2004 fixant les conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient
dans le coût des préparations magistrales et des produits assimilés,
notamment les annexes I et II remplacées par l’arrêté royal du
15 septembre 2006 et modifiées par les arrêtés royaux des 21 décem-
bre 2006, 29 janvier 2007, 14 février 2007, 11 mai 2007, 3 juin 2007,
6 juillet 2007, 20 juillet 2007 et 16 mars 2008;

Considérant, pour l’inscription des excipients, que le prix, le volume
estimé et l’éventuelle protection par un brevet des excipients concernés
ont été pris en compte; que l’impact financier était financé par le
montant octroyé par le Gouvernement dans le cadre des nouvelles
initiatives 2007, qu’un code CAT commun à tous les excipients a été
attribué; que la décision d’admettre au remboursement ledit excipient
est par conséquent justifiée;

Considérant, pour la modification des conditions de remboursement
du Sodium chlorure, qu’il est tenu compte du fait que le rembourse-
ment de gélules à base de Sodium chlorure sans obligation d’y ajouter
une autre matière première non scientifiquement nécessaire chez les
patients dialysés est reconnu;que l’impact financier était financé par le
montant octroyé par le Gouvernement dans le cadre des nouvelles
initiatives 2007; que la décision d’admettre les nouvelles conditions de
remboursement est par conséquent justifiée;

Considérant, pour la modification des conditions de remboursement
du Furosémide, qu’il est tenu compte du fait que le remboursement de
gélules à base de Furosémide en pédiatrie est nécessaire; qu’il a été
considéré que l’impact financier était financé par le montant octroyé par
le Gouvernement dans le cadre des nouvelles initiatives 2007; que la
décision d’admettre les nouvelles conditions de remboursement est par
conséquent justifiée;

Considérant, pour la modification des conditions de remboursement
du sodium (mono) phosphate dihydrate, qu’il est tenu compte du fait
que cet excipient est incorporé dans de nombreuses préparations
magistrales du Formulaire Thérapeutique Magistral; qu’il n’y avait pas
d’incidence budgétaire, notamment parce que l’intervention de l’assu-
rance va se faire sur base d’un forfait préexistant commun à tous les
excipients utilisés dans des préparations dermatologiques à usage
externe sous forme de crème, gel, onguent ou pâte; qu’un code CAT
commun à tous les excipients a été attribué; que la décision d’admettre
au remboursement ledit excipient est par conséquent justifiée.

Vu les propositions du Conseil technique pharmaceutique faites les
10 novembre 2006 et 26 janvier 2007;

Vu les avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux, donnés
les 10 novembre 2006 et 26 janvier 2007;

Vu la décision de la Commission de conventions pharmaciens-
organismes assureurs du 18 avril 2007;

Vu l’avis de la Commission de Contrôle budgétaire, donné le
20 juin 2007;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé du
25 juin 2007;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 3 septembre 2007;
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Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
3 januari 2008;

Gelet op het advies 44.093/1 van de Raad van State, gegeven op
28 februari 2008 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale zaken en volksge-
zondheid;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Bijlage I bij het koninklijk besluit van 12 oktober 2004 tot
vaststelling van de voorwaarden waaronder de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de
kosten van de magistrale bereidingen en daarmee gelijkgestelde
producten, zoals vervangen bij het koninklijk besluit van 15 septem-
ber 2006 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 21 decem-
ber 2006, 29 januari 2007, 3 juni 2007, 6 juli 2007 en 20 juli 2007, wordt
gewijzigd als volgt :

1° In het eerste deel wordt de vermelding « A12CA01- natriumchlo-
ride (bulk) « vervangen als volgt :

A12CA01 natriumchloride Hoofdstuk I en IV § 21 A12CA01 sodium chlorure Chapitre I et IV § 21

2° In het tweede deel wordt hoofdstuk IV aangevuld als volgt :

§ 21 § 21

natriumchloride A12CA01 sodium chlorure A12CA01

Art. 2. In bijlage II bij hetzelfde besluit vervangen bij het koninklijk
besluit van 15 september 2006 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 21 december 2006, 29 januari 2007, 14 februari 2007, 11 mei 2007,
3 juni 2007, 6 juli 2007, 20 juli 2007 en 16 maart 2008 worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° In hoofdstuk I wordt de vermelding « Furosemide [De bereidingen
worden enkel terugbetaald als ze ten minste 250 mg van deze stof per
inname bevatten] (Certa) » vervangen als volgt :

« Furosemide [De bereidingen zijn vergoedbaar voor een dosering
lager dan 40 mg per inname of voor een dosering hoger of gelijk aan 250
mg per inname] (Certa) »

2° Hoofdstuk IV wordt aangevuld met een § 21, luidende :

« De volgende grondstof wordt enkel vergoed indien ze verwerkt
wordt in een bereiding onder de vorm van capsules en gebruikt bij
gedialyseerd patiënten.

De vergoeding mag worden verleend zonder dat de adviserend
geneesheer daarvoor de toestemming moet geven, voor zover de
behandelende geneesheer op het voorschrift « derdebetalersregeling
van toepassing » heeft vermeld.

In dat geval moet de behandelende geneesheer de gegevens die
aantonen dat de rechthebbende op het ogenblik van het voorschrijven
zich in de bovengenoemde situatie bevond, ter beschikking houden van
de adviserend geneesheer van de verzekeringsinstelling.

Onder deze voorwaarden past de apotheker de derdebetalersregeling
toe. »
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Natriumchloride (Certa) (Propharex) (VWR) 1 0,0070 Sodium chlorure (Certa) (Propharex) (VWR) 1 0,0070

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget du 3 janvier 2008;

Vu l’avis 44.093/1 du Conseil d’Etat, donné le 28 février 2008 en
application de l’article 84, § 1er, premier alinéa, 1°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’annexe Ire à l’arrêté royal du 12 octobre 2004 fixant les
conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans le coût des préparations magistrales,
remplacée par l’arrêté royal du 15 septembre 2006 et modifiée par les
arrêtés royaux des 21 décembre 2006, 29 janvier 2007, 3 juin 2007,
6 juillet 2007 et 20 juillet 2007 est modifiée comme suit :

1° A la première partie, la mention « A12CA01 - sodium chlorure
(vrac) » est remplacée par la mention suivante :

2° A la deuxième partie, le chapitre IV est complété comme suit :

Art. 2. A l’annexe IreI au même arrêté remplacée par l’arrêté royal du
15 septembre 2006 et modifiée par les arrêtés royaux des 21 décem-
bre 2006, 29 janvier 2007, 14 février 2007, 11 mai 2007, 3 juin 2007,
6 juillet 2007, 20 juillet 2007 et 16 mars 2008, sont apportées les
modifications suivantes :

1° Au chapitre I, la mention « Furosémide [Les préparations ne sont
remboursables qu’à condition qu’elles contiennent au moins 250 mg de
cette substance par dose de prise] (Certa) » est remplacée par la
mention suivante :

« Furosémide [Les préparations ne sont remboursables que pour un
dosage strictement inférieur à 40 mg par unité ou pour un dosage
supérieur ou égal à 250 mg par dose de prise] (Certa) »

2° Le chapitre IV est complété d’un § 21, rédigé comme suit :

« La matière première suivante n’est remboursable que si elle est
incorporée dans une préparation réalisée sous forme de gélules et
utilisée chez des patients dialysés.

Le remboursement peut être accordé sans que le médecin-conseil
doive l’autoriser pour autant que le médecin traitant ait indiqué sur
l’ordonnance « tiers payant applicable ».

Dans ce cas, le médecin traitant doit tenir à la disposition du
médecin-conseil de l’organisme assureur, les éléments prouvant que le
bénéficiaire se trouvait dans la situation susvisée au moment de la
prescription.

Dans ces conditions, le pharmacien est habilité à appliquer le tiers
payant »
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3° In hoofdstuk V wordt tussen de hulpstof « Agar (Certa) » en de
hulpstof « Alginezuur (Certa) » de volgende hulpstof ingevoegd :
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Alfa tocopherylwaterstofsuccinaat (DL-)
890 IE/g (Certa)

1 0,6958 Alfa-tocophéryle hydrogénosuccinate (DL-)
890 UI/g (Certa)

1 0,6958

4° In hoofdstuk V wordt tussen de hulpstof « Limonis aetheroleum
(Certa) » en de hulpstof « Macrogol 1500/300 (Certa) » de volgende
hulpstof ingevoegd :
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Macrogol 400 (Certa) 1 0,0241 Macrogol 400 (Certa) 1 0,0241

5° In hoofdstuk V wordt tussen de hulpstof « Kaliumcarbonaat
(Certa) » en de hulpstof « Kaliummonowaterstoffosfaat (Certa) » de
volgende hulpstof ingevoegd :
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Kaliumdiwaterstof-fosfaat (Certa) 1 0,1362 Potassium (mono) phosphate (Certa) 1 0,1362

6° In hoofdstuk V wordt tussen de hulpstof « Methylparahydroxy-
benzoaat (Certa) » en de hulpstof « Natriumanisaat pentahydraat
(Certa) » de volgende hulpstof ingevoegd :

Te
ke

n

Naam

H
oe

ve
el

he
id

*

V
er

go
ed

in
gs

ba
si

s

Si
gn

e

Nom

Q
ua

nt
it

é
*

B
as

e
d

e
re

m
bo

ur
se

m
en

t

Natriumalginaat (Certa) 1 0,1158 Sodium alginate (Certa) 1 0,1158

3° Dans le chapitre V est inséré entre l’excipient « Agar (Certa) » et
l’excipient « Aluminium hydroxide (Certa) », l’excipient suivant :

4° Dans le chapitre V est inséré entre l’excipient « Limonis aethero-
leum (Certa) » et l’excipient « Macrogol 1500/300 (Certa) », l’excipient
suivant :

5° Dans le chapitre V est inséré entre l’excipient « Potassium nitrate
(Certa) » et l’excipient « Potassium sorbate (Certa) », l’excipient sui-
vant :

6° Dans le chapitre V est inséré entre l’excipient « Sirops : sucre
conservé (Certa) » et l’excipient « Sodium anisate pentahydrate (Cer-
ta) », l’excipient suivant :
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7° In hoofdstuk V wordt tussen de hulpstof « Natriumcyclamaat
(Certa) » en de hulpstof « Natriumlactaat, oplossing (Certa) » de
volgende hulpstof ingevoegd :
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Natriumdiwaterstoffosfaatdihydraat (Certa) 1 0,0320 Sodium (mono) phosphate dihydrate (Certa) 1 0,0320

8° In hoofdstuk V wordt tussen de hulpstof « Sorbitol vloeibaar niet
kristalliseerbaar (Propharex) (VWR) (Certa) » en de hulpstof « Steari-
nezuur (Certa) » de volgende hulpstof ingevoegd :
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Squalane (Certa) 1 0,2890 Squalane (Certa) 1 0,2890

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 april 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22221]N. 2008 — 1540
22 APRIL 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van de bijlage bij

het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 decem-
ber 1995, 22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001,
22 augustus 2002, 5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004,
27 april 2005 en 27 december 2005, en § 2, gewijzigd bij de wetten van
20 december 1995 en 10 augustus 2001 en bij het koninklijk besluit van
25 april 1997;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, inzonderheid op artikel 9 a) van de bijlage bij dat besluit,
zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op het voorstel van de Overeenkomstencommissie
vroedvrouwen-verzekeringsinstellingen, gedaan op 27 november 2007;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle gegeven op 27 november 2007;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 13 december 2007;

7° Dans le chapitre V est inséré entre l’excipient « Sodium métabi-
sulfite(Certa) » et l’excipient « Sodium saccharinate (Certa) », l’exci-
pient suivant :

8° Dans le chapitre V est inséré entre l’excipient « Sorbitol liquide non
cristallisable (Propharex) (VWR) (Certa) » et l’excipient « Talc (Certa) »,
l’excipient suivant :

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
suivant l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur Belge.

Art. 4. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 avril 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22221]F. 2008 — 1540
22 AVRIL 2008. — Arrêté royal modifiant l’annexe de l’arrêté royal du

14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de
santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indem-
nités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35, § 1er,
modifié par les lois du 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décem-
bre 1999, 10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005 et § 2, modifié par les
lois des 20 décembre 1995, 10 août 2001 et par l’arrêté royal du
25 avril 1997;

Vu l’annexe de l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités, notamment l’article 9, a) de l’annexe
à cet arrêté, tel qu’il a été modifié jusquà ce jour;

Vu la proposition de la Commission de convention accoucheuses-
organismes assureurs, donnée le 27 novembre 2007;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux donné le
27 novembre 2007;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
13 décembre 2007;
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Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, gegeven op 17 december 2007;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
30 januari 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
7 februari 2008;

Gelet op het advies 44.149/1 van de Raad van State, gegeven op
13 maart 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 9, a) van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, zoals tot op heden gewij-
zigd, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 2, a) wordt in de omschrijving van de verstrekking 422030 de
woorden « en 422074 » vervangen door de woorden « , 422870 en
422892 »;

2° in § 2, a) wordt de verstrekking :

« 422074 Individuele verloskundige zitting ingeval van risicozwan-
gerschap op voorschrift van een geneesheer, specialist voor verlos-
kunde.

Het aantal, de frekwentie en de plaats van deze zittingen worden
door de geneesheer specialist uitdrukkelijk op het voorschrift vermeld
............................................................................................................. V 15 »

vervangen door de volgende bepalingen :

« 422870 Individuele verloskundige zitting ingeval van risicozwan-
gerschap op voorschrift van een geneesheer, specialist voor verlos-
kunde, op een werkdag ..................................................................... V 15

422892 Individuele verloskundige zitting ingeval van risicozwanger-
schap op voorschrift van een geneesheer, specialist voor verloskunde,
in het weekend of op een feestdag ................................................ V 22,5

Het aantal, de frekwentie en de plaats van de verstrekkingen 422870
en 422892 worden door de geneesheer specialist uitdrukkelijk op het
voorschrift vermeld

Voor de verstrekkingen 422870 en 422892 kunnen reiskosten worden
geattesteerd, zoals omschreven in de nationale overeenkomst tussen de
vroedvrouwen en de verzekeringsinstellingen. »;

3° in § 2 a) worden in de bepaling volgend op de verstrekking 422074
de woorden « en 422074 » vervangen door de woorden « 422870 en
422892 »;

4° in § 2 a) wordt in de bepaling volgend op de verstrekking 422516
het rangnummer « 422074 » vervangen door de rangnummers « 422870,
422892 »;

5° in § 5, wordt de verstrekking :

« 422730 Postnataal toezicht en verzorging gedurende de vierde
en/of vijfde dag volgend op de dag van de verlossing, per dag ... V
28 »

vervangen door de verstrekkingen

« 422914 Postnataal toezicht en verzorging gedurende de vierde dag
volgend op de dag van de verlossing, op een werkdag ............ V 28;

422936 Postnataal toezicht en verzorging gedurende de vierde dag
volgend op de dag van de verlossing, in het weekend of op een feestdag
................................................................................................................ V 42;

422951 Postnataal toezicht en verzorging gedurende de vijfde dag
volgend op de dag van de verlossing ......................................... V 28 »;

6° In § 5 wordt in de bepaling volgend op de verstrekking 422472 het
rangnummer « 422730 » vervangen door de rangnummers « 422914,
422936, 422951 »;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 17 décembre 2007;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 janvier 2008;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 7 février 2008;

Vu l’avis 44.149/1 du Conseil d’Etat donné le 13 mars 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 9 a) de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, tel qu’il a été
modifié jusqu’à ce jour, sont apportées les modifications suivantes :

1° Au § 2 a), dans la libellé de la prestation 422030 les mots « et
422074 » sont remplacées par les mots « 422870 et 422892 »;

2° Au § 2, a) la prestation :

« 422074 Séance individuelle d’obstétrique en cas de grossesse à
risque sur prescription d’un médecin spécialiste en obstétrique.

Le nombre, la fréquence et le lieu de ces séances prénatales
sont explicitement mentionnés sur la prescription par le médecin
spécialiste. ............................................................................................. V 15

Est remplacée par les dispositions suivantes :

« 422870 Séance individuelle d’obstétrique en cas de grossesse à
risque sur prescription d’un médecin spécialiste en obstétrique, pen-
dant un jour ouvrable ........................................................................ V 15

422892 Séance individuelle d’obstétrique en cas de grossesse à risque
sur prescription d’un médecin spécialiste en obstétrique durant le
week-end ou un jour férié ............................................................. V 22,5.

Le nombre, la fréquence et le lieu des prestations 422870 et 422892
sont explicitement mentionnés sur la prescription par le médecin
spécialiste

Pour les prestations 422870 et 422892, des frais de déplacements
peuvent être attestés comme décrit dans la convention nationale entre
les accoucheuses et les organismes assureurs. »;

3° Au § 2 a), dans la disposition qui suit la prestation 422074 les mots
« et 422074 » sont remplacées par les mots « 422870 et 422892 »;

4° Au § 2 a), dans la disposition qui suit la prestation 422516 le
numéro d’ordre « 422074 » est remplacé par les numéros d’ordre
« 422870, 422892 »;

5° Au § 5, la prestation :

« 422730 Surveillance et soins postnatals pendant le 4e et/ou le 5e
jour suivant le jour de l’accouchement, par jour ....................... V 28 »

Est remplacée par les prestations :

« 422914 Surveillance et soins postnatals pendant le 4e jour suivant le
jour de l’accouchement pendant un jour ouvrable ..................... V 28

422936 Surveillance et soins postnatals pendant le 4e jour suivant le
jour de l’accouchement, durant le week-end ou un jour férié V ... 42

422951 Surveillance et soins postnatals pendant le 5e jour suivant le
jour de l’accouchement V 28 »;

6° Au § 5, dans la disposition qui suit la prestation 422472 le numéro
d’ordre « 422730 » est remplacé par les numéros d’ordre « 422914,
422936, 422951 »;
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 april 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24199]N. 2008 — 1541

5 MEI 2008. — Koninklijk besluit
betreffende de bestrijding van aviaire influenza

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 108 van de Grondwet;

Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, inzonderheid
op de artikelen 3, 7, 8, 9 en 29;

Gelet op de wet van 23 maart 1998 betreffende de oprichting van een
Begrotingsfonds voor de gezondheid en de kwaliteit van de dieren en
de dierlijke producten, inzonderheid op artikel 4, 1°, gewijzigd door de
wet van 22 december 2003;

Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, inzon-
derheid op artikel 4, §§ 1 tot 3, en § 5, tweede lid, 13°;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 april 1988 tot aanwijzing van de
dierenziekten die vallen onder de toepassing van hoofdstuk III van de
dierengezondheidswet van 24 maart 1987, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 18 september 1990, 22 maart 1991, 2 september 1992,
7 december 1999, 21 oktober 2004 en 22 mei 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 1994 houdende
maatregelen van diergeneeskundige politie betreffende de aviaire
influenza en de ziekte van Newcastle, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 13 juli 2001 en 15 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende
organisatie van de controles die worden verricht door het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging
van diverse wettelijke bepalingen, inzonderheid op artikel 4, paragraaf
1, en artikel 9, paragraaf 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 april 2008 tot vaststelling van
bepaalde ministeriële bevoegdheden, inzonderheid op artikel 9;

Overwegende de Richtlijn 2005/94/EG van de Raad van 20 decem-
ber 2005 betreffende communautaire maatregelen ter bestrijding van
aviaire influenza en tot intrekking van Richtlijn 92/40/EEG;

Gelet op het advies van de Raad van het Begrotingsfonds voor de
gezondheid en de kwaliteit van de dieren en de dierlijke producten,
voor de artikelen 61, 62 en 63, gegeven op 14 juni 2007;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
9 juli 2007;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
22 november 2007;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de Federale
Overheid op 27 juli 2007;

Gelet op het advies 43.767/3 van de Raad Van State, gegeven op
20 november 2007 met toepassing van artikel 84, paragraaf 1, eerste lid,
1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 avril 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24199]F. 2008 — 1541

5 MAI 2008. — Arrêté royal
relatif à la lutte contre l’influenza aviaire

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 108 de la Constitution;

Vu la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux, notamment
les articles 3, 7, 8, 9 et 29;

Vu la loi du 23 mars 1998 relative à la création d’un Fonds budgétaire
pour la santé et la qualité des animaux et des produits animaux,
notamment l’article 4, 1°, modifiée par la loi du 22 décembre 2003;

Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, notamment l’article 4, §§ 1er

à 3, et § 5, deuxième alinéa, 13°;

Vu l’arrêté royal du 25 avril 1988 désignant les maladies des animaux
soumises à l’application du chapitre III de la loi du 24 mars 1987
relative à la santé des animaux, modifié par les arrêtés royaux des
18 septembre 1990, 22 mars 1991, 2 septembre 1992, 7 décembre 1999,
21 octobre 2004 et 22 mai 2005;

Vu l’arrêté royal du 28 novembre 1994 portant des mesures de police
sanitaire relatives à l’influenza aviaire et à la maladie de Newcastle,
modifié par les arrêtés royaux des 13 juillet 2001 et 15 décembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués
par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et
modifiant diverses dispositions légales, notamment l’article 4, paragra-
phe 1er, et l’article 9, paragraphe 1er;

Vu l’arrêté royal du 17 avril 2008 fixant certaines attributions
ministérielles, notamment l’article 9;

Considérant la Directive 2005/94/CE du Conseil du 20 décem-
bre 2005 relative à des mesures communautaires de lutte contre
l’influenza aviaire et abrogeant la Directive 92/40/CEE;

Vu l’avis du Conseil du Fonds budgétaire pour la santé et la qualité
des animaux et des produits animaux, pour les articles 61, 62 et 63,
donné le 14 juin 2007;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 9 juillet 2007;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 22 novembre 2007;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité
fédérale du 27 juillet 2007;

Vu l’avis 43.767/3 du Conseil d’Etat, donné le 20 novembre 2007 en
application de l’article 84, paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;
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Overwegende dat aviaire influenza een zeer besmettelijke virale
aandoening is bij pluimvee en andere in gevangenschap levende
vogels. Aviaire influenza kan van belang zijn voor andere diersoorten
evenals voor de volksgezondheid.

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid en Onze
Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Onderwerp, werkingssfeer en definities

Artikel 1. Onderwerp en werkingssfeer

§ 1. Dit besluit stelt :

1° bepaalde preventieve maatregelen inzake het toezicht op en de
vroegtijdige detectie van aviaire influenza die erop gericht zijn de
bevoegde autoriteiten en de landbouwsector meer bewust te maken
van en beter voor te bereiden op de risico’s van die ziekte;

2° de bestrijdingsmaatregelen die bij een uitbraak van aviaire
influenza onder pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels
en bij de vroegtijdige signalering van een eventuele overdracht van
aviaire influenzavirussen op zoogdieren genomen moeten worden;

3° bepaalde preventie- en bestrijdingsmaatregelen die genomen
worden bij pluimvee en andere in gevangenschap levende vogels na
vaststelling van gevallen bij wilde vogels veroorzaakt door bepaalde
subtypes van het aviaire influenza virus;

4° andere maatregelen om de overdracht van aviaire influenzavirus-
sen op andere diersoorten te voorkomen.

§ 2. Het besluit voorziet tevens in preventieve maatregelen en in de
vergoedingsregeling van dieren die op bevel worden geslacht of
afgemaakt evenals van sommige van hun producten die op bevel
worden vernietigd.

Art. 2. Definities

Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1. Aviaire influenza : een besmetting met influenza als omschreven in
bijlage I, punt 1;

2. Hoogpathogene aviaire influenza (HPAI) : een besmetting met
influenza als omschreven in bijlage I, punt 2;

3. Laagpathogene aviaire influenza (LPAI) : een besmetting met
influenza als omschreven in bijlage I, punt 3;

4. Pluimvee : alle in gevangenschap gefokte of gehouden vogels, voor
de productie van vlees of consumptie-eieren, voor de productie van
andere producten, voor het uitzetten in het wild of voor het kweken
van deze soorten en categorieën vogels;

5. Wilde vogel : in het wild levende vogel die niet wordt gehouden op
een bedrijf als omschreven in punt 8;

6. Andere in gevangenschap levende vogel : andere vogels dan
pluimvee die om andere dan de in punt 4 vermelde redenen in
gevangenschap worden gehouden, waaronder vogels die voor voor-
stellingen, wedstrijdvluchten, tentoonstellingen, wedstrijden, het kwe-
ken of het verkopen worden gehouden;

7. Officieel geregistreerde zeldzame pluimveerassen of andere in
gevangenschap levende vogels : pluimvee of andere in gevangenschap
levende vogels die de bevoegde autoriteiten van de Gewesten in het
kader van het bij artikel 60 vastgelegde rampenplan officieel als
zeldzaam ras hebben erkend;

8. Bedrijf : agrarische of andere inrichtingen, inbegrepen broeierijen,
circussen, dierentuinen, vogelwinkels, vogelmarkten en volières, waarin
pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels worden gekweekt
of gehouden, erin begrepen de erbij horende terreinen. Deze definitie
heeft evenwel geen betrekking op slachthuizen, vervoermiddelen,
quarantainevoorzieningen en -stations, grensinspectieposten en labora-
toria die van de bevoegde autoriteit de toestemming hebben gekregen
om aviaire influenzavirussen te bewaren;

9. Geografische entiteit van een bedrijf : iedere constructie of
gebouwencomplex met inbegrip van de aangrenzende terreinen waar
pluimvee of andere vogels in gevangenschap worden gehouden of
kunnen gehouden worden;

10. Commercieel pluimveebedrijf : bedrijf waar voor commerciële
doeleinden pluimvee wordt gehouden;

11. Niet-commercieel bedrijf : een bedrijf waar pluimvee of andere in
gevangenschap levende vogels door hun eigenaars worden gehouden :

a) voor eigen consumptie of gebruik; of

Considérant que l’influenza aviaire est une maladie virale hautement
contagieuse qui affecte les volailles et autres oiseaux captifs. L’influenza
aviaire peut être important pour d’autres espèces ainsi qu’en termes de
santé publique.

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique et de Notre
Ministre de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Objet, champ d’application et définitions

Article 1er. Objet et champ d’application

§ 1er. Le présent arrêté établit :

1° certaines mesures préventives relatives à la surveillance et à la
détection précoce de l’influenza aviaire et visant à renforcer le niveau
de vigilance et de préparation des autorités compétentes et du monde
agricole vis-à-vis des risques liés à cette maladie;

2° des mesures de lutte à appliquer en cas d’apparition d’un foyer
d’influenza aviaire chez des volailles ou d’autres oiseaux captifs et une
détection précoce de la propagation éventuelle des virus de l’influenza
aviaire à des mammifères;

3° certaines mesures de prévention et de lutte chez les volailles et les
autres oiseaux captifs après constatation de cas chez les oiseaux
sauvages dus à certains sous-types du virus d’influenza aviaire;

4° d’autres mesures visant à éviter la propagation des virus de
l’influenza d’origine aviaire à d’autres espèces.

§ 2. Le présent arrêté règle également les mesures préventives et le
régime d’indemnisation pour les animaux abattus ou mis à mort par
ordre, ainsi que pour certains de leurs produits détruits par ordre.

Art. 2. Définitions

Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1. Influenza aviaire : chacune des infections par l’influenza ainsi
qualifiées à l’annexe Ire, point 1;

2. Influenza aviaire hautement pathogène : (IAHP) chacune des
infections par l’influenza aviaire ainsi qualifiées à l’annexe Ire, point 2;

3. Influenza aviaire faiblement pathogène : (IAFP) chacune des
infections par l’influenza aviaire ainsi qualifiées à l’annexe Ire, point 3;

4. Volaille : tout oiseau élevé ou détenu en captivité à des fins de
production de viande ou d’œufs de consommation, de production
d’autres produits, pour le repeuplement de populations de gibier à
plumes ou aux fins d’un programme d’élevage de ces espèces et
catégories d’oiseaux;

5. Oiseau sauvage : tout oiseau vivant en liberté, par opposition aux
oiseaux détenus dans des exploitations au sens du point 8;

6. Autre oiseau captif : tout oiseau autre qu’une volaille détenue en
captivité à toute autre fin que celles visées au point 4, y compris ceux
qui sont détenus aux fins de spectacles, de courses, d’expositions, de
compétitions, d’élevage ou de vente;

7. Race rare officiellement référencée de volailles et autres oiseaux
captifs : toute volaille ou tout autre oiseau captif officiellement reconnu
comme race rare par les autorités compétentes des Régions, dans le
plan d’intervention visé à l’article 60;

8. Exploitation : toute installation agricole ou d’une autre nature, y
compris un couvoir, un cirque, un zoo, un magasin d’oiseaux de
compagnie, un marché aux oiseaux ou une volière, dans laquelle des
volailles ou d’autres oiseaux captifs sont élevés ou détenus, y compris
les terrains annexes. Toutefois, cette définition n’inclut pas : les
abattoirs, les moyens de transport, les centres et installations de
quarantaine, les postes d’inspection frontaliers et les laboratoires
autorisés par l’autorité compétente à détenir le virus de l’influenza
aviaire;

9. Entité géographique d’une exploitation : toute construction ou
complexe de constructions y compris les terrains annexes où sont
détenus des volailles ou d’autres oiseaux captifs ou qui y sont destinés;

10. Exploitation commerciale : une exploitation détenant des volailles
à des fins commerciales;

11. Exploitation non commerciale : une exploitation où des volailles
ou d’autres oiseaux captifs sont détenus par leurs propriétaires :

a) pour leur consommation personnelle ou pour leur propre usage;
ou
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b) als gezelschapsdieren;

12. Compartiment voor pluimvee of compartiment voor andere in
gevangenschap levende vogels : een bedrijf of bedrijven waarvoor een
gemeenschappelijk systeem voor bioveiligheidsmanagement geldt, en
waar een subpopulatie pluimvee of een subpopulatie van andere in
gevangenschap levende vogels met een ten aanzien van aviaire
influenza duidelijk onderscheiden gezondheidsstatus gehouden wordt,
die aan adequate maatregelen inzake toezicht, controle en bioveiligheid
zijn onderworpen;

13. Beslag : alle pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels
gehouden in een geografische entiteit en die een duidelijk omschreven
eenheid vormen op basis van epidemiologische banden vastgesteld
door de officiële dierenarts. De lokalisatie van het beslag wordt bepaald
op basis van het adres en de coördinaten van de geografische entiteit;

14. Productie-eenheid : een eenheid van een bedrijf waarvan de
officiële dierenarts de zekerheid heeft dat zij, wat de ligging en de
dagelijkse verzorging van het pluimvee of de andere in gevangenschap
levende vogels die daar gehouden worden betreft, volledig gescheiden
is van andere eenheden in hetzelfde bedrijf;

15. Eendagskuikens : alle pluimvee dat nog geen 72 uur oud is en nog
niet gevoerd is, muskuseenden [Cairina moschata] of kruisingen
daarvan mogen evenwel gevoerd zijn;

16. Diagnosehandboek : het diagnosehandboek goedgekeurd bij
beschikking 2006/437/EG van de Commissie van 4 augustus 2006 ter
goedkeuring van een diagnosehandboek voor aviaire influenza over-
eenkomstig Richtlijn 2005/94/EG van de Raad;

17. Pluimvee en andere in gevangenschap levende vogels die van
besmetting verdacht worden : pluimvee en andere in gevangenschap
levende vogels die zodanige klinische symptomen, postmortemlaesies
of reacties op laboratoriumtests vertonen dat de aanwezigheid van
aviaire influenza niet kan worden uitgesloten;

18. Eigenaar : een natuurlijke of rechtspersoon die pluimvee of
andere in gevangenschap levende vogels in eigendom heeft of belast is
met het houden ervan, al dan niet voor commerciële doeleinden;

19. Verantwoordelijke : ieder natuurlijk persoon die permanent of
tijdelijk één of meer dieren onder zijn onmiddellijk beheer en toezicht
heeft, hetzij als eigenaar, hetzij als hoeder, toezichter, aangestelde,
beheerder, zaakvoerder of tijdelijke of permanente werkkracht van het
bedrijf;

20. Geneesmiddelenagentschap : het Federaal Agentschap voor Genees-
middelen opgericht bij de wet van 20 juli 2006 betreffende de oprichting
en de werking van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten;

21. Voedselagentschap : Federaal Agentschap voor de Veiligheid van
de Voedselketen, opgericht door de wet van 4 februari 2000 houdende
oprichting van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen;

22. Officiële dierenarts : dierenarts van het Federaal Agentschap voor
de Veiligheid van de Voedselketen;

23. Bedrijfsdierenarts : de erkende dierenarts, aangewezen door de
verantwoordelijke in toepassing van artikel 2, 4°, van het koninklijk
besluit van 12 juni 1970 betreffende de bestrijding van de besmettelijke
ziekten van pluimvee en andere neerhofdieren alsook het in de handel
brengen van broedeieren, eendagskuikens en fokpluimvee, of in
toepassing van artikel 3, 1°, van het koninklijk besluit van 10 augus-
tus 1998 houdende bepaalde voorschriften voor de gezondheidskwali-
ficatie van pluimvee; in alle andere gevallen wijst de verantwoordelijke
een erkende dierenarts van zijn keuze aan;

24. Officiële bewaking : het door het Voedselagentschap monitoren
van de gezondheidsstatus van pluimvee of andere in gevangenschap
levende vogels of zoogdieren op een bedrijf met betrekking tot aviaire
influenza;

25. Officieel toezicht : het geheel van maatregelen van het Voedsel-
agentschap om te controleren of de voorschriften van dit besluit en de
onderrichtingen van het Voedselagentschap om daaraan te voldoen, in
acht worden genomen of reeds zijn genomen;

26. Minister : naargelang het geval de minister tot wiens bevoegdheid
de veiligheid van de voedselketen behoort of de minister tot wiens
bevoegdheid de volksgezondheid behoort;

27. FOD : Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu;

28. Erkend laboratorium : laboratorium erkend door het Voedsel-
agentschap voor de diagnostiek van aviaire influenza;

b) comme animaux de compagnie;

12. Compartiment d’élevage de volailles ou compartiment d’élevage
d’autres oiseaux captifs : une ou plusieurs exploitations d’élevage
relevant d’un même dispositif de biosécurité et détenant une sous-
population de volailles ou d’autres oiseaux captifs caractérisée par un
statut sanitaire distinct au regard de l’influenza aviaire et soumise à des
mesures appropriées de surveillance, de contrôle et de biosécurité;

13. Troupeau : l’ensemble des volailles ou autres oiseaux captifs
détenus dans une entité géographique et formant une unité distincte
sur base des liens épidémiologiques constatés par le vétérinaire officiel.
La localisation du troupeau est fixée sur base de l’adresse et des
coordonnées de l’entité géographique;

14. Unité de production : toute partie d’une exploitation qui, selon
l’appréciation du vétérinaire officiel, se trouve complètement indépen-
dante de toute autre unité du même établissement en ce qui concerne sa
localisation et les activités routinières de gestion des volailles ou autres
oiseaux captifs qui y sont détenus;

15. Poussin d’un jour : toute volaille âgée de moins de 72 heures et
n’ayant pas encore été nourrie, les canards de Barbarie [Cairina
moschata] et leurs hybrides pouvant toutefois avoir été nourris;

16. Manuel de diagnostic : le manuel de diagnostic approuvé par la
décision 2006/437/CE de la Commission du 4 août 2006 portant
approbation d’un manuel de diagnostic pour l’influenza aviaire
conformément à la Directive 2005/94/CE du Conseil;

17. Volailles ou autres oiseaux captifs susceptibles d’être infectés :
toutes volailles ou tous autres oiseaux captifs présentant des signes
cliniques, des lésions post mortem ou des réactions à des tests de
laboratoires ne permettant pas d’exclure la présence de l’influenza
aviaire;

18. Propriétaire : toute personne, physique ou morale, possédant des
volailles ou d’autres oiseaux captifs, ou chargée de les détenir, à des fins
commerciales ou non;

19. Responsable : toute personne physique qui exerce un pouvoir
immédiat et une surveillance directe sur un ou plusieurs animaux, soit
en tant que propriétaire, soit en tant que gardien, surveillant, préposé,
administrateur, gérant ou travailleur de l’exploitation de manière
permanente ou temporaire;

20. Agence des Médicaments : l’Agence fédérale des Médicaments
créée par la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au
fonctionnement de l’Agence fédérale des médicaments et des produits
de santé;

21. Agence alimentaire : Agence fédérale pour la Sécurité de la
Chaîne alimentaire, créée par la loi du 4 février 2000 relative à la
création de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire;

22. Vétérinaire officiel : vétérinaire de l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire;

23. Vétérinaire d’exploitation : vétérinaire agréé, désigné par le
responsable conformément aux dispositions de l’article 2, 4°, de l’arrêté
royal du 12 juin 1970 relatif à la lutte contre les maladies contagieuses
des volailles et autres animaux de basse-cour ainsi qu’à la mise dans le
commerce d’œufs à couver, de poussins d’un jour et de volailles
d’élevage, ou en application de l’article 3, 1°, de l’arrêté royal du
10 août 1998 établissant certaines conditions pour la qualification
sanitaire des volailles; dans tous les autres cas, le responsable désigne
un vétérinaire agréé de son choix;

24. Surveillance officielle : le suivi par l’Agence alimentaire de l’état
sanitaire des volailles, autres oiseaux captifs ou mammifères présents
sur une exploitation en ce qui concerne l’influenza aviaire;

25. Supervision officielle : l’ensemble des actions menées par l’Agence
alimentaire dans le but de vérifier le respect, présent ou passé, des
obligations établies par le présent arrêté et de toute instruction émanant
de l’Agence alimentaire concernant les modalités de respect de ces
obligations;

26. Ministre : selon le cas, le ministre qui a la sécurité de la chaîne
alimentaire dans ses attributions ou le ministre qui a la santé publique
dans ses attributions;

27. SPF : Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement;

28. Laboratoire agréé : laboratoire agréé par l’Agence alimentaire
pour le diagnostic de l’influenza aviaire;
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29. CODA : Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en
Agrochemie van de Federale Overheidsdienst (FOD) Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu;

30. Vereniging : een vereniging of verbond van verenigingen tot
bestrijding van dierenziekten, erkend in toepassing van hoofdstuk II
van de dierengezondheidswet van 24 maart 1987;

31. ARSIA : ″Association Régionale de Santé et d’Identification
Animales - a.s.b.l. » is één van de verenigingen zoals bepaald in punt 30
van dit artikel;

32. DGZ : ″Dierengezondheidszorg Vlaanderen - v.z.w. » is één van
de verenigingen zoals bepaald in punt 30 van dit artikel;

33. Communautair referentielaboratorium : het diagnoselaborato-
rium aangewezen door de Commissie als referentielaboratorium voor
de diagnose van aviaire influenza op het grondgebied van de Europese
Unie;

34. Fonds : het Begrotingsfonds voor de gezondheid en de kwaliteit
van de dieren en de dierlijke producten;

35. Commissie : de Commissie van de Europese Unie;

36. Lidstaat : staat die lid is van de Europese Unie;

37. Bioveiligheid : een geheel aan structurele, operationele of admi-
nistratieve maatregelen die het mogelijk maken het risico op insleep
van aviaire influenza in de bedrijven van pluimvee of andere in
gevangenschap gehouden vogels te verkleinen;

38. Doden : iedere andere handeling dan slachten die de dood van
zoogdieren, pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels tot
gevolg heeft;

39. Afmakingsbevel : officieel bevel om over te gaan tot het doden
van zoogdieren, pluimvee of andere in gevangschap levende vogels,
om ze te bestemmen voor verwijdering;

40. Slachten : iedere handeling die de dood van zoogdieren of
pluimvee door uitbloeden tot gevolg heeft met het oog op menselijke
consumptie;

41. Afslachtingsbevel : officieel bevel om over te gaan tot het
afslachten van zoogdieren, pluimvee of andere in gevangschap levende
vogels;

40. Verwijderen : het verzamelen, vervoeren, opslaan, hanteren,
verwerken en gebruiken of vernietigen van dierlijke bijproducten
overeenkomstig verordening (EG) nr. 1774/2002 of door de Commissie
vastgestelde uitvoeringsbepalingen;

43. Nationale vaccinbank : door het Voedselagentschap aangewezen
inrichting voor de opslag van de nationale voorraden vaccins tegen
aviaire influenza;

44. Contactbedrijf : een bedrijf waar als gevolg van de ligging, de
verplaatsing van personen, pluimvee of andere in gevangenschap
levende vogels, voertuigen, of anderszins, aviaire influenza kan zijn in-
of uitgesleept;

45. Vermoedelijke uitbraak : een bedrijf waar het Voedselagentschap
de aanwezigheid van aviaire influenza vermoedt;

46. Uitbraak : een bedrijf waar de aanwezigheid van aviaire influenza
officieel is bevestigd;

47. Primaire uitbraak : een haard die epidemiologisch los staat van
een vroeger geconstateerde haard in hetzelfde gebied of het voor de
eerste maal uitbreken van de ziekte in een ander gebied van het
nationale grondgebied;

48. Verborgen haard : bedrijf waar zich één of meer met aviaire
influenza besmette dieren bevinden waarvan de verantwoordelijke de
toestand verbergt door de ziekte niet zo snel mogelijk aan te geven of
door de dieren niet zo snel mogelijk te laten onderzoeken wanneer zij
symptomen van aviaire influenza vertonen;

49. Geval : bevestiging van hoog pathogene aviaire influenza bij
wilde vogels;

50. Gebied : een deel van het nationale grondgebied dat onder
controle staat van één Provinciale Controle-eenheid van het Voedsel-
agentschap;

51. Risicogebied : gebied bestaande uit één of meerdere beschermings-
gebieden, toezichtsgebieden, bufferzones of herbevolkingsgebieden,
alsook elk ander als dusdanig door het FAVV of de Europese
Commissie benoemde gebied;

29. CERVA : Centre d’Etude et de Recherches Vétérinaires et
Agrochimiques du Service public fédéral (SPF) Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement;

30. Association : une association ou fédération d’associations de lutte
contre les maladies des animaux, agréée en application du chapitre II de
la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux;

31. ARSIA : ″Association Régionale de Santé et d’Identification
Animales - a.s.b.l. » est une des associations telles que définies au point
30 de cet article;

32. DGZ : ″Dierengezondheidszorg Vlaanderen - v.z.w. » est une des
associations telles que définies au point 30 de cet article;

33. Laboratoire communautaire de référence : le laboratoire de
diagnostic désigné par la Commission en tant que laboratoire de
référence pour le diagnostic de l’influenza aviaire sur le territoire de
l’Union européenne;

34. Fonds : le Fonds budgétaire pour la santé et la qualité des
animaux et des produits animaux;

35. Commission : la Commission de l’Union européenne;

36. Etat Membre : Etat membre de l’Union européenne;

37. Biosécurité : un ensemble de mesures structurelles, opérationnel-
les ou administratives permettant de réduire le risque d’introduction
ou la propagation du virus de l’influenza aviaire dans les exploitations
de volailles ou d’autres oiseaux captifs;

38. Mise à mort : toute action autre que l’abattage provoquant la mort
d’un mammifère, de volailles ou d’autres oiseaux captifs;

39. Ordre de mise à mort : ordre officiel de procéder à la mise à mort
d’un mammifère, de volailles ou d’autres oiseaux captifs pour les
destiner à l’élimination;

40. Abattage : toute action provoquant la mort d’un mammifère ou de
volailles par saignée à des fins de consommation humaine;

41. Ordre d’abattage : ordre officiel de procéder à l’abattage d’un
mammifère, de volailles ou d’autres oiseaux captifs présents dans
l’exploitation;

42. Elimination : le fait de collecter, de transporter, d’entreposer, de
manipuler, de traiter et d’utiliser ou de détruire des sous-produits
animaux conformément au règlement (CE) n° 1774/2002 ou par des
dispositions d’exécution fixées par la Commission;

43. Banque nationale de vaccins : des locaux appropriés affectés par
l’Agence alimentaire à l’entreposage des réserves nationales de vaccins
contre l’influenza aviaire;

44. Exploitation contact : toute exploitation de laquelle l’influenza
aviaire pourrait provenir ou dans laquelle elle pourrait avoir été
introduite en raison de son emplacement, à la suite d’un mouvement de
personnes, de volailles ou d’autres oiseaux captifs, de véhicules ou de
toute autre manière;

45. Foyer suspecté : toute exploitation dans laquelle l’Agence alimen-
taire suspecte la présence de l’influenza aviaire;

46. Foyer : toute exploitation dans laquelle la présence de l’influenza
aviaire a été confirmée officiellement;

47. Foyer primaire : un foyer qui est indépendant épidémiologique-
ment d’un foyer précédemment constaté dans la même région ou la
première apparition de la maladie dans une autre région sur le territoire
national;

48. Foyer caché : exploitation où se trouve un ou plusieurs animaux
atteints d’influenza aviaire dont le responsable dissimule l’état en
négligeant de déclarer la maladie ou de faire examiner ses volailles
dans les plus brefs délais alors qu’ils montrent des symptômes
d’influenza aviaire;

49. Cas : confirmation d’influenza aviaire hautement pathogène chez
des oiseaux sauvages;

50. Région : une partie du territoire national qui se trouve sous le
contrôle d’une Unité provinciale de Contrôle de l’Agence alimentaire;

51. Zone à risque : zone composée d’une ou de plusieurs zones de
protection, zones de surveillance, zones tampon ou zones de repeuple-
ment ainsi que toute zone dénommée telle par l’AFSCA ou par la
Commission européenne;
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52. Bufferzone : gebied waar als gevolg van een verdenking of een
haard bijzondere preventieve maatregelen en toezichtsmaatregelen van
toepassing zijn. Voor het afbakenen van deze zone wordt rekening
gehouden met de volgende criteria :

a) het epidemiologisch onderzoek;

b) de geografische situatie, in het bijzonder natuurlijke grenzen;

c) de ligging van de haard of de verdenking, de nabijheid van
pluimveebedrijven, alsook het geraamde aantal stuks pluimvee;

d) het verplaatsen van en de handel in pluimvee en andere in
gevangenschap gehouden vogels;

e) de uitrusting en het personeel die ter beschikking staan om binnen
de beschermings- en toezichtsgebieden het verplaatsen van pluimvee
of andere in gevangenschap gehouden vogels, van hun kadavers, mest
en gebruikt en ongebruikt strooisel te controleren, vooral wanneer deze
dieren, om te worden gedood en verwijderd, van het bedrijf van
herkomst moeten worden afgevoerd;

53. « DIVA »-strategie (differentiating infected from vaccinated ani-
mal) : een vaccinatiestrategie die het mogelijk maakt om gevaccineerde,
besmette en gevaccineerde, niet-besmette dieren van elkaar te onder-
scheiden door toepassing van een diagnostische test om antilichamen
tegen het veldvirus aan te tonen en door het gebruik van niet-
gevaccineerde vogels als verklikkerdieren;

54. Zoogdier : een tot de klasse mammalia behorend dier, met
uitzondering van de mens;

55. Pluimveevlees : vlees van pluimvee of andere in gevangenschap
levende vogels, met inbegrip van slachtafval;

56. Voeder : pluimveevoeder;

57. Mest : mest van pluimvee of andere in gevangenschap levende
vogels;

58. Kadaver : voor menselijke consumptie ongeschikt pluimvee en
andere vogels die zijn gestorven of gedood, of delen daarvan.

HOOFDSTUK II. — Voorzorgsmaatregelen
op het gebied van de bioveiligheid, bewaking, kennisgeving

en epidemiologisch onderzoek

Art. 3. Voorzorgsmaatregelen op het gebied van de bioveiligheid

De Minister kan specifieke voorzorgsmaatregelen op het gebied van
de bioveiligheid vaststellen.

Art. 4. Bewakingsprogramma’s

Het Voedselagentschap voert, overeenkomstig de richtsnoeren van
de Commissie, bewakingsprogramma’s uit om :

1° de prevalentie van besmetting met het virus van aviaire influenza,
subtypes H5 en H7, bij diverse soorten pluimvee te kunnen opsporen;

2° door een regelmatig geactualiseerde risicobeoordeling een beter
inzicht te verkrijgen in de bedreiging door van vogels afkomstige
influenzavirussen, die door in het wild levende vogels worden
overgedragen.

Art. 5. Aangifte

§ 1. De eigenaar of de verantwoordelijke van pluimvee of andere in
gevangenschap gehouden vogels en al wie deze dieren verzorgt is ertoe
verplicht de aanwezigheid of de vermoedelijke aanwezigheid van
aviaire influenza, volgens de modaliteiten vastgesteld door de Minister,
bij het Voedselagentschap of aan de officiële dierenarts te melden en alle
met aviaire influenza besmette of vermoedelijk besmette dieren weg te
houden van plaatsen waar andere ziektegevoelige dieren het risico
lopen te worden besmet of te worden verontreinigd met het virus van
de aviaire influenza.

De verantwoordelijke doet het verdacht besmette pluimvee of andere
in gevangenschap gehouden vogels onverwijld onderzoeken door de
bedrijfsdierenarts.

De bedrijfsdierenarts onderzoekt binnen de 12 uur alle pluimvee en
andere in gevangenschap gehouden vogels van het bedrijf. Hij maakt
één of meerdere levende dieren, kadavers, organen of ander diagnos-
tisch materiaal over aan DGZ of ARSIA. De bedrijfsdierenarts brengt op
de snelste wijze bij het Voedselagentschap verslag uit over zijn bezoek
en zijn vaststellingen.

§ 2. Onverminderd de bepalingen op de meldingsplicht, bedoeld in
artikel 8 van het koninklijk besluit van 14 november 2003 betreffende
autocontrole, meldingsplicht en traceerbaarheid in de voedselketen,
zijn de dierenartsen, de officiële dierenartsen, de privé laboratoria, de
verantwoordelijken van de laboratoria van DGZ, ARSIA, het CODA en
al wie beroepshalve te maken krijgt met ziektegevoelige dieren of van
dergelijke dieren verkregen producten, verplicht de aanwezigheid of

52. Zone tampon : zone dans laquelle des mesures particulières de
prévention et de surveillance sont prises suite à une suspicion ou un
foyer. Pour la délimitation de cette zone, les critères suivants sont pris
en considération :

a) l’enquête épidémiologique;

b) la situation géographique, notamment les frontières naturelles;

c) la localisation du foyer ou de la suspicion, la proximité des
exploitations de volailles, ainsi que le nombre estimé de volailles;

d) les mouvements et le commerce de volailles et autres oiseaux
détenus en captivité;

e) les installations et le personnel disponibles afin de contrôler à
l’intérieur des zones de protection et de surveillance tout mouvement
de volailles ou d’autres oiseaux détenus en captivité, ainsi que de leurs
cadavres, de fumier, de litière ou de litière usagée, en particulier si ces
animaux, afin d’être mis à mort et éliminés, doivent quitter leur
exploitation d’origine;

53. Stratégie « DIVA » (différenciation des animaux infectés et des
animaux vaccinés) : une stratégie de vaccination permettant de distin-
guer les animaux vaccinés, infectés des animaux vaccinés, non infectés,
à l’aide d’un test de diagnostic conçu pour détecter les anticorps
produits contre le virus sauvage et en utilisant des oiseaux sentinelles
non vaccinés;

54. Mammifère : tout animal de la classe mammalia, à l’exception des
êtres humains;

55. Viande de volaille : toute viande provenant de volailles ou
d’autres oiseaux captifs, y compris les abats;

56. Aliment : tout aliment pour volailles;

57. Fumier : tout fumier de volailles ou d’autres oiseaux captifs;

58. Cadavre : toute volaille ou tout autre oiseau captif mort ou ayant
été mis à mort, ou des parties de ceux-ci, qui est/sont impropre(s) à la
consommation humaine.

CHAPITRE II. — Biosécurité préventive, surveillance, notifications
et enquêtes épidémiologiques

Art. 3. Mesures de biosécurité préventive

Le Ministre peut prendre des dispositions spécifiques concernant les
mesures de biosécurité préventive.

Art. 4. Programmes de surveillance

LAgence alimentaire réalise des programmes de surveillance, confor-
mes aux lignes directrices de la Commission, en vue de :

1° détecter, chez différentes espèces de volailles, la prévalence
d’infections par les sous-types H5 et H7 du virus de l’influenza aviaire;

2° contribuer, sur la base d’une évaluation des risques régulièrement
actualisée, à enrichir les connaissances sur les menaces que représen-
tent les oiseaux sauvages en ce qui concerne tout virus de l’influenza,
présent chez des oiseaux.

Art. 5. Notification

§ 1er. Le propriétaire ou le responsable et toute personne s’occupant
ou surveillant des volailles ou autres oiseaux détenus en captivité ou les
accompagnant en cours de transport, sont tenus de notifier selon les
modalités fixées par le Ministre, à l’Agence alimentaire ou au vétéri-
naire officiel, la présence, avérée ou suspectée, d’influenza aviaire et de
tenir les animaux infectés ou suspectés de l’être à distance des lieux où
d’autres animaux des espèces sensibles risquent d’être infectés ou
contaminés par le virus de l’influenza aviaire.

Le responsable fait examiner sans délai par le vétérinaire d’exploita-
tion les volailles ou les autres oiseaux détenus en captivité suspects
d’être infectés.

Le vétérinaire d’exploitation examine dans les 12 heures toutes les
volailles et tous les autres oiseaux détenus en captivité de l’exploitation.
Il transmet un ou plusieurs animaux vivants, cadavres, organes ou
autre matériel de diagnostic à DGZ ou ARSIA. Le vétérinaire d’exploi-
tation fait rapport par la voie la plus rapide de sa visite et de ses
constatations à l’Agence alimentaire.

§ 2. Sans préjudice des dispositions sur la notification obligatoire,
visée à l’article 8 de l’arrêté royal du 14 novembre 2003 relatif à
l’autocontrôle, à la notification obligatoire et à la traçabilité dans la
chaîne alimentaire, les vétérinaires, les vétérinaires officiels, les labora-
toires privés, les responsables des laboratoires de DGZ, d’ARSIA, du
CERVA, et toute personne en contact dans le cadre de sa profession
avec des animaux des espèces sensibles ou des produits issus de ces
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vermoedelijke aanwezigheid van aviaire influenza waarvan zij kennis
hebben gekregen, onverwijld en via de snelste weg te melden bij het
Voedselagentschap.

§ 3. De uitbraken van aviaire influenza, de gevallen van aviaire
influenza bij wilde vogels en de bevestigde resultaten betreffende de
aanwezigheid van aviaire influenza in slachthuizen, vervoermiddelen,
grensinspectieposten en in erkende quarantainevoorzieningen of -stations
voor de invoer van pluimvee of andere in gevangenschap levende
vogels, worden door het Voedselagentschap aan de Commissie en de
lidstaten gemeld overeenkomstig de bepalingen van bijlage II.

§ 4. Het Voedselagentschap deelt aan de Commissie de resultaten
mee van de bewaking van zoogdieren op aviaire influenza.

Art. 6. Epidemiologisch onderzoek

§ 1. Het Voedselagentschap start een epidemiologisch onderzoek aan
de hand van vragenlijsten, vastgesteld in het kader van het in artikel 60
voorziene rampenplan.

§ 2. Het epidemiologisch onderzoek omvat tenminste het volgende :

1° de duur van de periode waarin aviaire influenza op het bedrijf of
in andere gebouwen kan zijn geweest;

2° de mogelijke oorsprong van de aviaire influenza;

3° de tracering van eventuele contactbedrijven;

4° de verplaatsingen van pluimvee of andere in gevangenschap
levende vogels, personen, zoogdieren, voertuigen, alle materiaal of
andere middelen waardoor het virus van aviaire influenza verspreid
kan zijn.

§ 3. Het Voedselagentschap betrekt het epidemiologisch onderzoek in
haar overwegingen wanneer :

1° er besloten wordt tot aanvullende ziektebestrijdingsmaatregelen
overeenkomstig dit besluit en

2° er afwijkingen worden toegestaan overeenkomstig dit besluit.

§ 4. Indien uit het epidemiologisch onderzoek blijkt dat de aviaire
influenza mogelijkerwijze ingesleept is uit of zich verspreid heeft naar
andere lidstaten, stelt het Voedselagentschap de Commissie en de
betrokken lidstaten onmiddellijk op de hoogte van alle bevindingen
van het onderzoek.

HOOFDSTUK III. — Maatregelen bij vermoedelijke uitbraken
van aviaire influenza

Art. 7. Maatregelen op bedrijven met vermoedelijke uitbraak

§ 1. Van zodra het Voedselagentschap van de verdenking in kennis is
gesteld, bezoekt de officiële dierenarts zonder uitstel het verdachte
bedrijf en plaatst het onder officieel toezicht.

De officiële dierenarts gaat, in nauwe samenwerking met de bedrijfs-
dierenarts, onmiddellijk over tot het uitvoeren van een onderzoek om
het vermoeden van besmetting met aviaire influenza te bevestigen of
uit te sluiten.

De officiële dierenarts kan, in overeenstemming met het diagnose-
handboek, alle monsters nemen of laten nemen, nodig voor het stellen
van de diagnose van aviaire influenza, erin begrepen één of meer stuks
levend of dood pluimvee of andere vogels.

§ 2. Op het verdachte bedrijf zijn volgende maatregelen van
toepassing :

1° het pluimvee, andere in gevangenschap levende vogels en alle
gedomesticeerde zoogdieren worden geteld of, eventueel, wordt hun
aantal per soort pluimvee of per andere in gevangenschap levende
vogelsoort geraamd;

2° per soort en categorie wordt een lijst opgesteld van het geschatte
aantal stuks pluimvee, andere in gevangenschap levende vogels en alle
gedomesticeerde zoogdieren op het bedrijf die reeds ziek, gestorven of
waarschijnlijk besmet zijn; deze lijst wordt door de verantwoordelijke
dagelijks bijgewerkt zodat rekening wordt gehouden met alle gedu-
rende de vermoedelijke uitbraak uitgebroede, geboren en gestorven
dieren en wordt desgevraagd overgelegd aan de bevoegde autoriteit;

3° alle pluimvee en andere in gevangenschap levende vogels worden
binnen een gebouw op hun bedrijf gebracht en daar gehouden.
Wanneer dit onuitvoerbaar is of indien hun welzijn in het gedrang
komt, worden zij op andere plaatsen in het bedrijf ondergebracht zodat
ze niet in contact komen met ander pluimvee of andere in gevangen-
schap levende vogels op andere bedrijven. Alle redelijke maatregelen
worden genomen om ze zo weinig mogelijk in contact te laten komen

animaux, sont tenus de notifier sans délai et par la voie la plus rapide
à l’Agence alimentaire toute information qu’ils ont pu obtenir sur la
présence, avérée ou suspectée, d’influenza aviaire.

§ 3. Les foyers d’influenza aviaire, les cas confirmés d’influenza
aviaire chez les oiseaux sauvages et la détection de la présence
d’influenza aviaire dans des abattoirs, des moyens de transport, des
postes d’inspection frontaliers, ainsi que dans des centres ou installa-
tions de quarantaine agréés pour les importations de volailles et autres
oiseaux captifs, sont notifiés par l’Agence alimentaire à la Commission
et aux Etats membres conformément aux dispositions de l’annexe II.

§ 4. L’Agence alimentaire notifie à la Commission les résultats de
toute surveillance relative à l’influenza aviaire exercée sur des mam-
mifères.

Art. 6. Enquête épidémiologique

§ 1er. L’Agence alimentaire réalise une enquête épidémiologique sur
la base de questionnaires établis dans le cadre du plan d’intervention
visé à l’article 60.

§ 2. L’enquête épidémiologique porte au minimum sur :

1° la durée de la présence éventuelle de l’influenza aviaire dans
l’exploitation ou les locaux concernés;

2° l’origine possible de l’influenza aviaire;

3° les données relatives à toute exploitation contact;

4° tout mouvement de volailles ou d’autres oiseaux captifs, de
personnes, de mammifères, de véhicules ou de tout matériel ou autre
moyen par lequel le virus de l’influenza aviaire aurait pu se propager.

§ 3. L’Agence alimentaire tient compte de l’enquête épidémiologique
pour :

1° décider s’il y a lieu d’arrêter des mesures complémentaires de lutte
contre la maladie conformément aux dispositions du présent arrêté et

2° accorder des dérogations conformément aux dispositions du
présent arrêté.

§ 4. Si l’enquête épidémiologique suggère que l’influenza aviaire ait
pu se propager à partir ou en direction d’autres Etats membres,
l’Agence alimentaire en informe immédiatement la Commission et les
Etats membres concernés et communique tous les résultats et conclu-
sions de ladite enquête.

CHAPITRE III. — Mesures à mettre en œuvre en cas de suspicion
d’influenza aviaire

Art. 7. Mesures concernant les exploitations où des foyers sont
suspectés

§ 1er. Dès que l’Agence alimentaire a été informée de la suspicion, le
vétérinaire officiel visite sans retard l’exploitation suspecte et la met
sous surveillance officielle.

Le vétérinaire officiel, en étroite collaboration avec le vétérinaire
d’exploitation, procède immédiatement à une enquête visant à confir-
mer ou exclure la présence de l’influenza aviaire.

Le vétérinaire officiel peut, conformément au manuel de diagnostic,
prélever ou faire prélever tous les échantillons nécessaires au diagnostic
d’influenza aviaire, y compris une ou plusieurs volailles ou autres
oiseaux vivants ou morts.

§ 2. Les mesures suivantes sont d’application dans l’exploitation
suspecte :

1° les volailles, les autres oiseaux captifs et tous les mammifères des
espèces domestiques font l’objet d’un comptage ou, le cas échéant,
d’une estimation de leur nombre par type de volaille ou par espèce
pour les autres oiseaux captifs;

2° une liste est dressée, par espèce et par catégorie, du nombre
approximatif de volailles, d’autres oiseaux captifs et de tous les
mammifères d’espèces domestiques présents dans l’exploitation qui
sont déjà malades, morts ou susceptibles d’être infectés; cette liste doit
être actualisée quotidiennement par le responsable pour tenir compte
des éclosions, des naissances et des morts survenues pendant la période
d’incidence suspectée de la maladie; elle doit être présentée à toute
demande de l’autorité compétente;

3° l’ensemble des volailles et autres oiseaux captifs sont placés dans
un bâtiment de l’installation et y sont maintenus. Si cela est irréalisable
ou si cela risque de nuire à leur bien-être, ils sont confinés dans un autre
lieu situé sur la même exploitation, de telle manière qu’ils n’aient aucun
contact avec d’autres volailles ou d’autres oiseaux captifs d’autres
exploitations. Toutes les mesures raisonnablement envisageables sont
prises afin de limiter au maximum les contacts avec des oiseaux
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met wilde vogels. De officiële dierenarts kan daarenboven bevelen de
honden en de katten van het bedrijf te doen opsluiten;

4° er mogen geen pluimvee en andere in gevangenschap levende
vogels het bedrijf in of uit;

5° kadavers van pluimvee of andere in gevangenschap levende
vogels, pluimveevlees, voeder, gereedschap, materiaal, afval, uitwerp-
selen, mest, drijfmest, gebruikt strooisel of andere objecten waardoor
het virus van aviaire influenza kan worden overgedragen, mogen het
bedrijf niet uit zonder voorafgaande toestemming van het Voedselagent-
schap; er worden adequate bioveiligheidsmaatregelen in acht genomen
om het risico op verspreiding van aviaire influenza zo klein mogelijk te
maken;

6° eieren mogen niet van het bedrijf worden afgevoerd;

7° de verplaatsing van personen, gedomesticeerde zoogdieren,
voertuigen en materieel van of naar het bedrijf is onderworpen aan de
voorwaarden en de toestemming van het Voedselagentschap;

8° bij de in- en uitgangen van de gebouwen waar het pluimvee of
andere in gevangenschap levende vogels zijn gehuisvest en van het
bedrijf zelf, worden door het Voedselagentschap toegelaten ontsmet-
tingsvoorzieningen gebruikt.

§ 3. De officiële dierenarts gaat over tot het uitvoeren van een
epidemiologisch onderzoek overeenkomstig de bepalingen van artikel
6.

§ 4. De officiële dierenarts betekent de verdenking en de maatregelen
van kracht in het verdachte bedrijf, alsmede de opheffing ervan, aan de
verantwoordelijke en informeert de burgmeester van de gemeente waar
het bedrijf gelegen is.

§ 5. Onverminderd paragraaf 1 kan het Voedselagentschap ook in
andere gevallen de voorlegging van monsters vragen zonder bepaalde
of alle in paragraaf 2 genoemde maatregelen te nemen.

Art. 8. Afwijkingen van bepaalde maatregelen op bedrijven met
vermoedelijke uitbraak

§ 1. Het Voedselagentschap kan op basis van een risicobeoordeling en
in het licht van de genomen voorzorgsmaatregelen en de bestemming
van de te vervoeren vogels en producten afwijkingen van de in artikel
7, paragraaf 2, punten 3°, 4° en 5° bedoelde maatregelen toestaan.

§ 2. Het Voedselagentschap kan afwijkingen toestaan van de in
artikel 7, paragraaf 2, punt 8°, vermelde maatregelen voor andere in
gevangenschap levende vogels die in niet-commerciële inrichtingen
worden gehouden.

§ 3. In afwijking van artikel 7, paragraaf 2, punt 6°, kan het
Voedselagentschap evenwel toestaan dat eieren :

1° rechtstreeks worden gezonden naar een inrichting voor de
bereiding van eiproducten overeenkomstig het bepaalde in hoofdstuk
II, sectie X van bijlage III bij verordening (EG) nr. 853/2004 en worden
gehanteerd en behandeld in overeenstemming met hoofdstuk XI van
bijlage II bij verordening (EG) nr. 852/2004. Een dergelijke toestemming
van de officiële dierenarts moet voldoen aan de voorschriften van
bijlage III bij dit besluit; of

2° worden verwijderd.

Art. 9. Duur van de maatregelen op de bedrijven met vermoedelijke
uitbraak

De maatregelen overeenkomstig artikel 7 die bij vermoedelijke
uitbraken worden genomen, blijven van kracht zolang het Voedsel-
agentschap de aanwezigheid van aviaire influenza niet officieel heeft
weerlegd.

Art. 10. Aanvullende maatregelen op grond van het epidemiolo-
gisch onderzoek

Aan de hand van de voorlopige resultaten van een epidemiologisch
onderzoek kan het Voedselagentschap de volgende maatregelen nemen,
met name indien het bedrijf in een gebied met een hoge pluimveedicht-
heid gelegen is :

1° de verplaatsingen van pluimvee, andere in gevangenschap
levende vogels en eieren en de verplaatsing van in de pluimveesector
gebruikte voertuigen kunnen in een welbepaald gebied of in heel het
nationale gebied tijdelijk beperkt worden.

Deze beperking kan ook van toepassing worden verklaard op de
verplaatsing van gedomesticeerde zoogdieren, maar geldt dan niet
langer dan 72 uur, tenzij dit gerechtvaardigd wordt;

2° de maatregelen van artikelen 11 en 12 kunnen van toepassing
worden op het bedrijf.

sauvages. De plus, le vétérinaire officiel peut ordonner de faire
enfermer les chiens et les chats de l’exploitation;

4° aucune volaille et aucun autre oiseau captif ne doit entrer dans
l’exploitation ou en sortir;

5° aucun cadavre de volaille ou autre oiseau captif, aucune viande de
volaille, aucun aliment, aucun ustensile, aucune matière ni aucun
déchet, aucune déjection, aucun fumier, aucun lisier, aucune litière
usagée ni aucun objet d’aucune sorte susceptible de propager l’influenza
aviaire ne doit sortir de l’exploitation sans l’autorisation de l’Agence
alimentaire; respectant les mesures de biosécurité appropriées de
manière à limiter tout risque de propagation de l’influenza aviaire;

6° aucun œuf ne doit quitter l’exploitation;

7° tout mouvement de personnes, de mammifères des espèces
domestiques, de véhicules et d’équipement, au départ ou à destination
de l’exploitation, est soumis aux conditions fixées par l’Agence
alimentaire et à son autorisation;

8° des moyens de désinfection autorisés par l’Agence alimentaire
sont utilisés, aux entrées et sorties des bâtiments hébergeant des
volailles ou d’autres oiseaux captifs de même qu’à celles de l’exploita-
tion elle-même.

§ 3. Le vétérinaire officiel procède à l’enquête épidémiologique
conformément aux dispositions de l’article 6.

§ 4. Le vétérinaire officiel notifie au responsable la suspicion et les
mesures qui sont d’application dans l’exploitation suspecte, ainsi que
leur levée et en informe le bourgmestre de la commune où l’exploita-
tion est localisée.

§ 5. Nonobstant le paragraphe 1er, l’Agence alimentaire peut prévoir
la présentation d’échantillons dans d’autres cas sans adopter certaines
ou aucune des mesures visées au paragraphe 2.

Art. 8. Dérogations à certaines mesures applicables aux exploita-
tions où des foyers sont suspectés

§ 1er. L’Agence alimentaire peut accorder des dérogations aux
mesures prévues à l’article 7, paragraphe 2, points 3°, 4° et 5°, après
analyse des risques et en tenant compte des précautions prises ainsi que
de la destination des oiseaux ou produits à déplacer.

§ 2. L’Agence alimentaire peut également accorder des dérogations
aux mesures prévues à l’article 7, paragraphe 2, point 8° lorsqu’il s’agit
d’autres oiseaux captifs détenus dans des locaux non commerciaux.

§ 3. L’Agence alimentaire peut autoriser l’expédition d’œufs en
dérogation à l’article 7, paragraphe 2, point 6° :

1° directement vers une exploitation fabriquant des ovoproduits,
conformément à l’annexe III, section X, chapitre II, du règlement (CE)
n° 853/2004, ainsi que la manipulation et le traitement de ces œufs
comme il est prescrit à l’annexe II, chapitre XI, du règlement (CE) n°
852/2004. La délivrance de ce type d’autorisation par le vétérinaire
officiel est soumise aux conditions établies à l’annexe III du présent
arrêté; ou

2° aux fins d’élimination.

Art. 9. Durée d’application des mesures imposées aux exploitations
où des foyers sont suspectés

Les mesures prévues à l’article 7, qui sont prises en cas de suspicion
de foyers, restent d’application tant que l’Agence alimentaire n’a pas
officiellement exclu la présence de l’influenza aviaire.

Art. 10. Mesures complémentaires justifiées par une enquête épidé-
miologique

L’Agence alimentaire peut appliquer les mesures suivantes en
fonction des résultats préliminaires de l’enquête épidémiologique,
notamment si l’exploitation est située dans une zone présentant une
forte densité de volailles :

1° des restrictions temporaires aux mouvements des volailles, des
autres oiseaux captifs et des œufs, ainsi que des véhicules utilisés dans
le secteur de la volaille, peuvent être imposées dans une zone définie ou
sur l’ensemble du territoire national.

Ces restrictions peuvent être étendues aux mouvements de mammi-
fères des espèces domestiques mais, dans ce cas, elles n’excèdent pas 72
heures, sauf justification;

2° les mesures prévues aux articles 11 et 12 peuvent être appliquées
à l’exploitation.
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Indien de omstandigheden dit toelaten, kan de toepassing van deze
maatregelen evenwel tot van besmetting verdacht pluimvee of andere
in gevangenschap levende vogels en de productie-eenheden daarvan
beperkt blijven.

Bij het afmaken van het pluimvee of de andere in gevangenschap
levende vogels worden in overeenstemming met het diagnosehand-
boek monsters genomen, zodat het risico van een vermoedelijke
uitbraak kan worden bevestigd of uitgesloten;

3° rond het bedrijf kan een bufferzone worden ingesteld en de
maatregelen overeenkomstig artikel 7, paragraaf 2, worden gedeeltelijk
of in zijn geheel, zo nodig, van toepassing op de bedrijven binnen dit
gebied.

HOOFDSTUK IV. — Maatregelen
bij uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza (HPAI)

Afdeling I. — Maatregelen voor de bedrijven

Art. 11. Bedrijf tot haard verklaren van HPAI

§ 1. Bij de bevestiging van een uitbraak van HPAI, verklaart de
officiële dierenarts het bedrijf onverwijld tot haard en bepaalt er de
grenzen van. Hij betekent de haard en de maatregelen die er van
toepassing zijn aan de verantwoordelijke en informeert de burgemees-
ter.

§ 2. In de haard zijn, ter aanvulling van de maatregelen van artikel 7,
paragrafen 2 en 3, de maatregelen van artikel 12 van toepassing.

Art. 12. Maatregelen in de haard (HPAI)

§ 1. De officiële dierenarts stelt een volledige inventaris op van alle
pluimvee en alle andere in gevangenschap gehouden vogels van het
bedrijf en van de desgevallend aanwezige eieren, indien dit nog niet
gebeurd is in toepassing van de bepalingen van artikel 7, paragraaf 2,
punten 1° en 2°. Hij vermeldt hierbij voor iedere categorie het aantal
stuks pluimvee of andere vogels die reeds gestorven zijn, hoeveel
dieren klinische symptomen vertonen en hoeveel geen symptomen
vertonen.

§ 2. De officiële dierenarts beveelt onverwijld de afmaking van alle
pluimvee en van alle andere op het bedrijf in gevangenschap gehouden
vogels

Hij betekent het afmakingsbevel, waarvan het model zich bevindt in
bijlage IV, A, aan de verantwoordelijke en informeert de burgemeester.

Het pluimvee of de andere vogels waarop het afmakingsbevel
betrekking heeft, worden gedood volgens de instructies van het
Voedselagentschap en onder officieel toezicht, op zodanige wijze dat
alle risico voor de verspreiding het aviaire influenza virus voorkomen
wordt.

Op basis van een risicobeoordeling inzake de verdere verspreiding
van aviaire influenza kan het Voedselagentschap evenwel afwijkingen
toestaan voor bepaalde soorten pluimvee of andere in gevangenschap
levende vogels en deze niet laten doden.

Het Voedselagentschap kan gepaste maatregelen nemen om de
mogelijke overbrenging van aviaire influenza op wilde vogels op het
bedrijf te beperken.

§ 3. Alle kadavers en eieren op het bedrijf worden bestemd voor
verwijdering.

§ 4. Pluimvee en andere in gevangenschap gehouden vogels die het
bedrijf verlaten hebben, evenals pluimvee dat reeds uit eieren is
verkregen die van het bedrijf zijn afgevoerd in de periode tussen de
vermoedelijke datum waarop de HPAI het bedrijf is ingesleept en het
tijdstip waarop de in artikel 7, paragraaf 2, bedoelde maatregelen van
toepassing zijn geworden, worden onder officieel toezicht van het
Voedselagentschap geplaatst en er worden onderzoeken conform het
diagnosehandboek uitgevoerd.

§ 5. Vlees van geslacht pluimvee en eieren die van het bedrijf zijn
afgevoerd tussen de vermoedelijke datum waarop de HPAI het bedrijf
is ingesleept en het tijdstip waarop de in artikel 7, paragraaf 2, bedoelde
maatregelen van toepassing zijn geworden, worden, voor zover
mogelijk, door het Voedselagentschap opgespoord en onder officieel
toezicht verwijderd.

§ 6. Alle stoffen en afval die mogelijk besmet zijn, zoals voeder,
worden vernietigd of zodanig behandeld in overeenstemming met de
instructies van de officiële dierenarts dat de vernietiging van het virus
van de aviaire influenza gewaarborgd is.

§ 7. Mogelijk verontreinigde mest, drijfmest en strooisel worden
onderworpen aan een of meer van de in artikel 50 bedoelde procedures
voor reiniging en ontsmetting.

§ 8. Na de verwijdering van de kadavers worden de gebouwen waar
de dieren waren gehuisvest, weiden en grond, het mogelijk besmette
materieel en de voor het vervoer van het pluimvee of andere in

Si les circonstances le permettent, l’application de ces mesures peut
toutefois être limitée aux seules volailles ou aux seuls autres oiseaux
captifs suspectés d’être infectés et à leurs unités de production.

En cas de mise à mort, des échantillons sont prélevés sur les volailles
et les autres oiseaux captifs en cause, conformément au manuel de
diagnostic, de façon à pouvoir confirmer ou exclure l’éventualité de la
présence d’un foyer;

3° une zone tampon peut être établie autour de l’exploitation et les
mesures prévues à l’article 7, paragraphe 2, peuvent être appliquées en
partie ou en totalité, selon les besoins, aux exploitations situées dans
ladite zone.

CHAPITRE IV. — Mesures à mettre en oeuvre en cas d’apparition
d’un foyer d’influenza aviaire hautement pathogène (IAHP)

Section Ire. — Mesures concernant les exploitations

Art. 11. Déclaration de l’exploitation comme foyer d’IAHP

§ 1er. Dès la confirmation d’un foyer IAHP, le vétérinaire officiel
déclare sans délai l’exploitation comme foyer et en détermine les
limites. Il notifie le foyer et les mesures qui y sont d’application au
responsable et en informe le bourgmestre.

§ 2. En complément des mesures prévues à l’article 7, paragraphes 2
et 3, les mesures de l’article 12 sont d’application dans le foyer.

Art. 12. Mesures dans le foyer (IAHP)

§ 1er. Le vétérinaire officiel dresse un inventaire complet de toutes les
volailles et de tous les autres oiseaux captifs de l’exploitation et, le cas
échéant, de tous les œufs présents, si cela n’a pas encore été fait en
application de l’article 7, paragraphe 2, points 1° et 2°. Il y mentionne
pour chaque catégorie le nombre de volailles et oiseaux qui sont morts,
qui présentent des symptômes cliniques et le nombre de ceux qui n’en
présentent aucun.

§ 2. Le vétérinaire officiel ordonne sans délai la mise à mort de toutes
les volailles et autres oiseaux captifs présents dans l’exploitation.

Il notifie l’ordre de mise à mort, dont le modèle se trouve en annexe
IV, A, au responsable et en informe le bourgmestre.

Les volailles ou les autres oiseaux concernés par l’ordre de mise à
mort, sont mis à mort selon les instructions de l’Agence alimentaire et
sous surveillance officielle, de telle façon que tout risque de dispersion
du virus de l’influenza aviaire soit prévenu.

Toutefois, l’Agence alimentaire peut, sur la base d’une évaluation du
risque de propagation de l’influenza aviaire, accorder des dérogations
pour que les volailles ou autres oiseaux captifs de certaines espèces ne
soient pas mis à mort.

L’Agence alimentaire peut prendre des mesures appropriées afin de
limiter toute propagation éventuelle de l’influenza aviaire à tout oiseau
sauvage présent dans l’exploitation.

§ 3. Tous les cadavres et œufs présents dans l’exploitation sont
destinés à l’élimination.

§ 4. Les volailles et les autres oiseaux captifs, qui ont quitté
l’exploitation, ainsi que les volailles déjà issues des œufs récoltés dans
l’exploitation au cours de la période entre la date probable d’introduc-
tion de l’IAHP dans l’exploitation et celle de la mise en œuvre des
mesures prévues à l’article 7, paragraphe 2, sont placés sous sur-
veillance officielle de l’Agence alimentaire et des recherches sont
menées conformément au manuel de diagnostic.

§ 5. La viande des volailles abattues et les œufs récoltés dans
l’exploitation au cours de la période écoulée entre la date probable de
l’introduction de l’IAHP dans l’exploitation et celle de la mise en œuvre
des mesures prévues à l’article 7, paragraphe 2, sont recherchés, dans la
mesure du possible, par l’Agence alimentaire et éliminés sous sur-
veillance officielle.

§ 6. L’ensemble des substances et déchets susceptibles d’être
contaminés, tels que les aliments, est détruit ou soumis à un traitement
assurant la destruction du virus de l’influenza aviaire, conformément
aux instructions du vétérinaire officiel.

§ 7. Le fumier, le lisier et la litière susceptibles d’être contaminés sont
soumis à une ou plusieurs des procédures de nettoyage et de
désinfection prévues à l’article 50.

§ 8. Après enlèvement des cadavres, les bâtiments utilisés pour
l’hébergement des animaux, les pâturages ou terres, l’équipement
susceptible d’être contaminé, ainsi que les véhicules utilisés pour le
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gevangenschap levende vogels, kadavers, vlees, voeder, mest, drijf-
mest, strooisel en ander mogelijk besmet materiaal of mogelijk besmette
stoffen gebruikte voertuigen, onderworpen aan een of meer van de in
artikel 50 bedoelde procedures voor reiniging en ontsmetting.

§ 9. Andere in gevangenschap levende vogels of gedomesticeerde
zoogdieren mogen zonder officiële toestemming het bedrijf niet worden
binnengebracht of het verlaten. Deze beperkende maatregel geldt niet
voor gedomesticeerde zoogdieren die alleen toegang hebben tot voor
mensen bestemde leefruimte.

§ 10. Bij een primaire uitbraak wordt het virusisolaat door het CODA
onderworpen aan de in het diagnosehandboek vastgestelde laborato-
riumprocedure om het genetische subtype te bepalen. Het CODA zendt
het virusisolaat zo spoedig mogelijk naar het communautaire referen-
tielaboratorium.

Art. 13. Afwijkingen van bepaalde maatregelen op bedrijven

De Minister stelt de modaliteiten vast voor het toestaan van de in
artikel 12, paragraaf 2, en de in artikel 14 en 15 genoemde afwijkingen,
waaronder passende alternatieve maatregelen en bepalingen. De
afwijkingen zijn gebaseerd op een door het Voedselagentschap uitge-
voerde risiciobeoordeling.

Het Voedselagentschap stelt de Commissie onmiddellijk in
kennis van iedere afwijking die in overeenstemming met artikel 14,
paragraaf 1, en artikel 15 is toegestaan.

Art. 14. Afwijkingen voor bepaalde bedrijven

§ 1. Bij een uitbraak van HPAI in een niet-commercieel bedrijf, een
circus, een dierentuin, een vogelwinkel, een wildpark, een omheind
terrein waar pluimvee en andere in gevangenschap levende vogels
voor wetenschappelijke doeleinden of met het oog op de bescherming
van bedreigde soorten of officieel geregistreerde zeldzame pluimvee-
rassen of andere in gevangenschap levende vogels gehouden worden,
kan de Minister afwijkingen toestaan van de in artikel 12, paragraaf 2,
vermelde maatregelen, mits de ziektebestrijding hierdoor niet in gevaar
komt.

§ 2. Bij het verlenen van een afwijking overeenkomstig paragraaf 1
ziet de officiële dierenarts erop toe dat het pluimvee en de andere in
gevangenschap levende vogels waarvoor de afwijking geldt :

1° binnen een gebouw op hun bedrijf worden gebracht en daar
gehouden. Wanneer dit onuitvoerbaar is, of indien hun welzijn in het
gedrang komt, worden zij op andere plaatsen in het bedrijf onderge-
bracht zodat ze niet in contact komen met ander pluimvee of andere in
gevangenschap levende vogels op andere bedrijven. Alle redelijke
maatregelen worden genomen om ze zo weinig mogelijk in contact te
laten komen met wilde vogels;

2° in overeenstemming met het diagnosehandboek verder bewaakt
en getest worden en niet verplaatst worden totdat uit de laboratorium-
tests blijkt dat zij niet langer een significant risico opleveren voor de
verdere verspreiding van HPAI; en

3° hun bedrijf van herkomst niet verlaten, behalve om te worden
geslacht, of naar een ander bedrijf worden gebracht :

a) dat zich op het nationaal grondgebied bevindt; in dit geval vindt
het vervoer volgens de onderrichtingen van het Voedselagentschap
plaats; of

b) dat zich in een andere lidstaat bevindt; in dat geval is de
toestemming van de lidstaat van bestemming vereist.

§ 3. In afwijking van de in artikel 12, paragraaf 5, vermelde
maatregelen kan het Voedselagentschap de toelating verlenen om
eieren rechtstreeks te verzenden naar een inrichting voor de bereiding
van eiproducten overeenkomstig het bepaalde in hoofdstuk II, sectie X
van bijlage III bij verordening (EG) nr. 853/2004 en die worden
gehanteerd en behandeld in overeenstemming met hoofdstuk XI van
bijlage II bij verordening (EG) nr. 852/2004.

Elke toestemming hiervoor moet voldoen aan de voorschriften van
bijlage III.

Art. 15. Maatregelen bij uitbraken van HPAI in afzonderlijke
productie-eenheden

Bij een uitbraak van HPAI in een bedrijf dat uit afzonderlijke
productie-eenheden bestaat, kan het Voedselagentschap voor de
productie-eenheden met pluimvee of andere in gevangenschap levende
vogels ten aanzien waarvan geen vermoeden van HPAI bestaat,
afwijkingen van de in artikel 12, paragraaf 2, vermelde maatregelen
toestaan, mits de ziektebestrijding hierdoor niet in gevaar komt.

transport des volailles et autres oiseaux captifs, des cadavres, des
viandes, des aliments, du fumier, du lisier, de la litière et de toute autre
matière ou substance susceptibles d’être contaminés, sont soumis à une
ou plusieurs des procédures de nettoyage et de désinfection prévues à
l’article 50.

§ 9. Aucun autre oiseau captif ou mammifère des espèces domesti-
ques n’entre dans l’exploitation ou ne la quitte sans autorisation
officielle. Cette restriction ne s’applique pas aux mammifères des
espèces domestiques qui n’ont accès qu’aux parties de ces exploitations
utilisées pour le logement des personnes.

§ 10. En cas de foyer primaire, le CERVA veille à identifier le
sous-type génétique de l’isolat du virus selon la procédure de
laboratoire indiquée dans le manuel de diagnostic. Le CERVA transmet
l’isolat de virus dans les meilleurs délais au laboratoire communautaire
de référence.

Art. 13. Dérogations à certaines mesures applicables aux exploita-
tions

Le Ministre établit les modalités d’octroi des dérogations conformé-
ment à l’article 12, paragraphe 2, et aux articles 14 et 15, ainsi que les
mesures et conditions de rechange appropriées. Ces dérogations sont
accordées sur la base d’une évaluation des risques effectuée par
l’Agence alimentaire.

L’Agence alimentaire informe immédiatement la Commission de
toute dérogation accordée conformément à l’article 14, paragraphe 1er,
et à l’article 15.

Art. 14. Dérogations concernant certaines exploitations

§ 1er. Le Ministre peut accorder des dérogations aux mesures prévues
à l’article 12, paragraphe 2, en cas d’apparition d’un foyer d’IAHP dans
une exploitation non commerciale, un cirque, un zoo, un magasin de
vente d’oiseaux de compagnie, une réserve naturelle ou une aire
clôturée où les volailles ou autres oiseaux captifs sont détenus à des fins
scientifiques ou liées à la conservation d’espèces menacées d’extinction
ou de races rares officiellement référencées de volailles ou d’autres
oiseaux captifs à condition que ces dérogations ne compromettent pas
la lutte contre la maladie.

§ 2. Lorsqu’une dérogation est accordée conformément au paragra-
phe 1er, le vétérinaire officiel veille à ce que les volailles et autres
oiseaux captifs concernés par la dérogation :

1° soient placés dans un bâtiment de l’exploitation et y soient
maintenus. Si cela est irréalisable ou si cela risque de nuire à leur
bien-être, ils sont confinés dans un autre lieu situé sur la même
exploitation, de telle manière qu’ils n’aient aucun contact avec d’autres
volailles ou d’autres oiseaux captifs d’autres exploitations. Toutes les
mesures raisonnablement envisageables sont prises afin de limiter au
maximum les contacts avec des oiseaux sauvages;

2° demeurent sous surveillance et soient soumis à d’autres tests
conformément au manuel de diagnostic et ne soient pas déplacés
jusqu’à ce que les tests de laboratoire montrent qu’ils ne présentent plus
de risque important de propagation de la maladie; et

3° ne quittent pas l’exploitation d’origine, sauf pour être envoyés à
l’abattoir ou dans une autre exploitation située :

a) sur le territoire national, conformément aux instructions de
l’Agence alimentaire; ou

b) dans un autre Etat membre, sous réserve que l’Etat membre de
destination ait donné son accord.

§ 3. En dérogation aux mesures prévues à l’article 12, paragraphe 5,
l’Agence alimentaire peut accorder l’autorisation d’expédier directe-
ment des oeufs vers un établissement fabriquant des ovoproduits
conformément à l’annexe III, section X, chapitre II, du règlement (CE)
n° 853/2004, ainsi que la manipulation et le traitement de ces œufs
comme prescrit à l’annexe II, chapitre XI, du règlement (CE)
n° 852/2004.

Toute autorisation à ce titre est soumise aux conditions établies à
l’annexe III.

Art. 15. Mesures à mettre en œuvre en cas d’apparition d’un foyer
d’IAHP dans des unités de production distinctes

En cas d’apparition d’un foyer d’IAHP dans une exploitation
comprenant des unités de production distinctes, l’Agence alimentaire
peut accorder des dérogations aux mesures prévues à l’article 12,
paragraphe 2, pour les unités de production détenant des volailles ou
d’autres oiseaux captifs si rien ne permet de suspecter la présence du
virus d’IAHP, pour autant que ces dérogations n’entravent pas la lutte
contre la maladie.
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Dergelijke afwijkingen voor afzonderlijke productie-eenheden wor-
den alleen toegestaan indien de officiële dierenarts, daarbij lettend op
de structuur, omvang, bedrijfsvoering, huisvesting, voedering, water-
voorziening, het materieel, personeel en de bezoekers van de ruimten,
heeft vastgesteld dat deze qua ligging en dagelijkse verzorging van
aldaar gehouden pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels
epidemiologisch volledig van andere productie-eenheden afgescheiden
zijn.

Art. 16. Maatregelen op contactbedrijven

§ 1. Aan de hand van het epidemiologische onderzoek besluit het
Voedselagentschap of een bedrijf als contactbedrijf wordt beschouwd.

In de contactbedrijven worden de maatregelen van artikel 7,
paragraaf 2, toegepast totdat de aanwezigheid van HPAI overeenkom-
stig het diagnosehandboek is uitgesloten.

§ 2. Aan de hand van het epidemiologisch onderzoek kan het
Voedselagentschap de in de artikelen 11 en 12 genoemde maatregelen
op contactbedrijven toepassen, met name wanneer het contactbedrijf in
een gebied met hoge pluimveedichtheid is gelegen.

De voornaamste criteria voor de toepassing in de contactbedrijven
van de maatregelen overeenkomstig artikel 12 zijn in bijlage IV, B
vastgelegd.

§ 3. De officiële dierenarts ziet erop toe dat er bij de afmaking van
pluimvee en andere in gevangenschap levende vogels monsters
worden genomen om overeenkomstig het diagnosehandboek de aan-
wezigheid van het HPAI-virus op contactbedrijven te kunnen bevesti-
gen of uit te sluiten.

§ 4. Op de bedrijven waar pluimvee of andere in gevangenschap
levende vogels gedood en verwijderd zijn en aviaire influenza vervol-
gens wordt bevestigd, worden de gebouwen en het mogelijk besmette
materieel en de voor het vervoer van het pluimvee of andere in
gevangenschap levende vogels, kadavers, vlees, voeder, mest, drijf-
mest, strooisel en ander mogelijk besmet materiaal of mogelijk besmette
stoffen, gebruikte voertuigen onderworpen aan een of meer van de in
artikel 50 bedoelde procedures voor reiniging en ontsmetting onder
toezicht van de officiële dierenarts.

Afdeling II. — Beschermings- en toezichtsgebieden en bufferzones

Art. 17. Instelling van beschermings- en toezichtsgebieden en buf-
ferzones bij uitbraken van HPAI

§ 1. Onmiddellijk na een uitbraak van HPAI bakent het Voedselagent-
schap de volgende gebieden af :

1° een beschermingsgebied met een straal van ten minste 3 kilometer
rond het bedrijf;

2° een toezichtsgebied met een straal van ten minste 10 kilometer
rond het bedrijf, met inbegrip van het beschermingsgebied.

§ 2. Indien een uitbraak van HPAI is bevestigd bij andere in
gevangenschap levende vogels in een niet-commercieel bedrijf, een
circus, een dierentuin, een vogelwinkel, een wildpark of een omheind
terrein waar andere in gevangenschap levende vogels voor wetenschap-
pelijke doeleinden of met het oog op de bescherming van bedreigde
soorten of officieel geregistreerde zeldzame rassen van andere in
gevangenschap levende vogels, met uitzondering van pluimvee, gehou-
den worden, kan het Voedselagentschap, voorzover dat nodig is, op
basis van een risicobeoordeling afwijken van de bepalingen van de
afdelingen II tot en met IV wat betreft de instelling van beschermings-
en toezichtsgebieden en de daarop van toepassing zijnde maatregelen,
mits de ziektebestrijding door deze afwijkingen niet in het gedrang
komt.

§ 3. Bij de instelling van beschermings- en toezichtsgebieden wordt
tenminste met volgende criteria rekening gehouden :

1° het epidemiologisch onderzoek;

2° de geografische situatie, in het bijzonder natuurlijke grenzen;

3° de ligging van het bedrijf en de afstand ten opzichte van andere
bedrijven, en het geraamde aantal stuks pluimvee;

4° de verplaatsingen van en de handel in pluimvee en andere in
gevangenschap levende vogels;

5° de aanwezige voorzieningen en het personeel voor de controle op
verplaatsingen van pluimvee en andere in gevangenschap levende
vogels, hun kadavers, mest, strooisel (nieuw of gebruikt) binnen de
beschermings- en toezichtsgebieden, vooral wanneer het pluimvee en
de andere in gevangenschap levende vogels die gedood en verwijderd
moeten worden van het bedrijf van herkomst moeten worden afge-
voerd.

Lorsqu’il y a plusieurs unités de production distinctes, ces déroga-
tions ne sont accordées que dans les cas où, eu égard à la structure, à la
taille, au mode de fonctionnement, au type d’hébergement, à l’alimen-
tation, à la source d’approvisionnement en eau, à l’équipement, au
personnel et aux visiteurs des locaux, le vétérinaire officiel estime que
les unités concernées sont épidémiologiquement totalement indépen-
dantes des autres en ce qui concerne la localisation et la gestion
quotidienne des volailles ou autres oiseaux captifs qui y sont détenus.

Art. 16. Mesures à mettre en œuvre dans les exploitations contacts

§ 1er. En fonction des résultats de l’enquête épidémiologique,
l’Agence alimentaire décide si une exploitation est à considérer comme
une exploitation contact.

Dans les exploitations contacts, les mesures prévues à l’article 7,
paragraphe 2, sont appliquées jusqu’à ce que la présence d’IAHP ait été
exclue conformément au manuel de diagnostic.

§ 2. En fonction des résultats de l’enquête épidémiologique, l’Agence
alimentaire peut appliquer aux exploitations contacts les mesures
prévues aux articles 11 et 12, en particulier si elles sont situées dans une
zone présentant une forte densité de volailles.

Les principaux critères à prendre en considération pour la mise en
œuvre des mesures prévues à l’article 12 dans les exploitations contacts
sont établis à l’annexe IV, B.

§ 3. Le vétérinaire officiel veille à ce que des prélèvements soient faits
sur les volailles ou les autres oiseaux captifs au moment de leur mise à
mort afin de confirmer ou d’exclure la présence du virus de l’IAHP
dans ces exploitations contacts, conformément au manuel de diagnos-
tic.

§ 4. Dans toutes les exploitations dans lesquelles des volailles ou
d’autres oiseaux captifs sont mis à mort et éliminés et où la présence
d’influenza aviaire est confirmée par la suite, les bâtiments et tous les
équipements susceptibles d’être contaminés, ainsi que les véhicules
utilisés pour le transport des volailles et autres oiseaux captifs, des
cadavres, des viandes, des aliments, du fumier, du lisier, de la litière et
de toute autre matière ou substance susceptibles d’être contaminés,
sont soumis à une ou plusieurs des procédures de nettoyage et de
désinfection prévues à l’article 50 sous le contrôle du vétérinaire officiel.

Section II. — Zones de protection et de surveillance et zones tampon

Art. 17. Etablissement de zones de protection et de surveillance et de
zones tampon en cas d’apparition d’un foyer d’IAHP

§ 1er. Dès l’apparition d’un foyer d’IAHP, l’Agence alimentaire
délimite :

1° une zone de protection d’un rayon minimal de 3 kilomètres autour
de l’exploitation;

2° une zone de surveillance d’un rayon minimal de 10 kilomètres
autour de l’établissement, y compris la zone de protection.

§ 2. Si l’apparition de l’IAHP est confirmée chez d’autres oiseaux
captifs dans une exploitation non commerciale, un cirque, un zoo, un
magasin d’oiseaux de compagnie, une réserve naturelle ou une aire
clôturée où d’autres oiseaux captifs sont détenus à des fins scientifiques
ou liées à la conservation d’espèces menacées d’extinction ou de races
rares officiellement référencées d’autres oiseaux captifs qui ne soient
pas des volailles, l’Agence alimentaire peut, après évaluation des
risques, déroger dans la mesure nécessaire aux dispositions des sections
II à IV concernant l’établissement des zones de protection et de
surveillance et les mesures à y appliquer, à condition que ces
dérogations ne compromettent pas la lutte contre la maladie.

§ 3. Lors de la délimitation géographique de ces zones, il est tenu
compte au moins des critères suivants :

1° l’enquête épidémiologique;

2° la situation géographique, notamment les frontières naturelles;

3° la localisation et la proximité des exploitations ainsi que le nombre
estimé de volailles;

4° les mouvements et les courants d’échange de volailles et autres
oiseaux captifs;

5° les installations et le personnel disponibles afin de contrôler à
l’intérieur des zones de protection et de surveillance tout mouvement
de volailles et d’autres oiseaux captifs, ainsi que de leurs cadavres, de
fumier, de litière ou de litière usagée, en particulier si les volailles ou
autres oiseaux captifs à mettre à mort et à éliminer doivent quitter leur
exploitation d’origine.
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§ 4. De burgemeester betekent de afbakening van het beschermings-
gebied en het toezichtsgebied aan de verantwoordelijken van de erin
gelegen bedrijven. Tevens doet hij aan alle wegen op de grens van het
beschermingsgebied of het toezichtsgebied witte waarschuwingsbor-
den van voldoende groot formaat aanbrengen op palen, op tenminste
twee meter hoogte, met vermelding in zwarte blokletters :

voor het beschermingsgebied :

« Aviaire influenza - Beschermingsgebied - het verplaatsen van en
handel in pluimvee, vogels en eieren gereglementeerd »,

voor het toezichtsgebied :

« Aviaire influenza - Toezichtsgebied - het verplaatsen van en handel
in pluimvee, vogels en eieren gereglementeerd ».

§ 5. Het Voedselagentschap kan met inachtneming van de in
paragraaf 3 genoemde criteria bufferzones rond of naast de beschermings-
en toezichtsgebieden instellen.

§ 6. Als een beschermingsgebied, toezichtgebied of bufferzone delen
van het Belgisch grondgebied overschrijdt, dan worden deze gebieden
in onderling overleg met bevoegde autoriteiten van het betrokken
buurland afgebakend.

Art. 18. Algemene maatregelen in de beschermings- en toezichtsge-
bieden

§ 1. Het Voedselagentschap ziet erop toe dat de tracering van alles dat
het aviaire influenza-virus zou kunnen verspreiden, met inbegrip van
pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels, vlees, eieren,
kadavers, voeder, strooisel, mensen die in contact zijn geweest met het
besmette pluimvee of andere besmette in gevangenschap levende
vogels of voertuigen die gebruikt worden in de pluimvee-industrie
gewaarborgd is.

§ 2. De verantwoordelijken moeten desgevraagd de officiële dieren-
arts alle relevante informatie verstrekken betreffende het pluimvee of
de andere in gevangenschap levende vogels en de eieren die het bedrijf
worden binnengebracht of het verlaten.

§ 3. Het Voedselagentschap informeert, via alle geschikte middelen,
alle betrokken personen die zich in het beschermingsgebied en het
toezichtsgebied bevinden, van de beperkende maatregelen die van
kracht zijn.

§ 4. De Minister kan ertoe beslissen om, als dat op grond van de
epidemiologische gegevens of van andere informatie nodig blijkt, in
risicobedrijven en -gebieden een preventief uitroeiingsprogramma uit
te voeren, dat de preventieve slachting of doding van pluimvee of
andere in gevangenschap levende vogels omvat. Het Voedselagent-
schap stelt hiervan onmiddellijk de Commissie in kennis.

Afdeling III. — Maatregelen in het beschermingsgebied

Art. 19. Inventarisatie, inspecties door de officiële dierenarts en
bewaking

§ 1. Het Voedselagentschap doet overgaan tot de administratieve
inventarisering van het pluimvee en andere in gevangenschap gehou-
den vogels op alle in het beschermingsgebied gelegen bedrijven. Alle
bedrijven worden geïdentificeerd.

§ 2. Alle commerciële bedrijven worden zo spoedig mogelijk door een
officiële dierenarts bezocht, die het pluimvee en de andere in gevan-
genschap levende vogels klinisch onderzoekt en, zo nodig, overeen-
komstig het diagnosehandboek monsters voor laboratoriumtests neemt.
De officiële dierenarts houdt een register van deze inspectiebezoeken en
de bevindingen ervan.

De niet-commerciële bedrijven worden vóór de opheffing van het
beschermingsgebied door een officiële dierenarts bezocht.

§ 3. Het Voedselagentschap neemt onmiddellijk bewakingsmaatrege-
len, overeenkomstig het diagnosehandboek, om vast te stellen of de
aviaire influenza op andere binnen het beschermingsgebied gelegen
bedrijven is overgeslagen.

Art. 20. Maatregelen op bedrijven gelegen in het beschermingsge-
bied

In het beschermingsgebied gelden de volgende maatregelen :

1° alle pluimvee en andere in gevangenschap levende vogels worden
binnen een gebouw op hun bedrijf gebracht en daar gehouden.
Wanneer dit onuitvoerbaar is of indien hun welzijn in het gedrang
komt, worden zij op andere plaatsen in het bedrijf ondergebracht zodat
ze niet in contact komen met ander pluimvee of andere in gevangen-
schap levende vogels op andere bedrijven. Alle redelijke maatregelen
worden genomen om ze zo weinig mogelijk in contact te laten komen
met wilde vogels;

§ 4. Le bourgmestre notifie la délimitation de la zone de protection et
de la zone de surveillance aux responsables des exploitations situées
dan cette zone. En même temps, il fait apposer sur toutes les routes à la
limite de la zone de protection ou de la zone de surveillance des
panneaux d’avertissement blancs montés sur des poteaux à une
hauteur minimale de deux mètres, portant l’inscription suivante en
lettres capitales noires :

pour la zone de protection :

« Influenza aviaire - Zone de protection - deplacements et commerce
de volailles, d’oiseaux et d’œufs règlementés »,

pour la zone de surveillance :

« Influenza aviaire - Zone de surveillance - deplacements et com-
merce de volailles, d’oiseaux et d’œufs règlementés ».

§ 5. L’Agence alimentaire peut établir des zones tampon autour ou à
côté des zones de protection et de surveillance en tenant compte des
critères prévus au paragraphe 3.

§ 6. Si une zone de protection ou de surveillance ou une zone tampon
dépasse certaines parties du territoire belge, les zones sont délimitées
en concertation avec l’autorité compétente du pays limitrophe concerné.

Art. 18. Mesures générales à mettre en œuvre dans les zones de
protection et de surveillance

§ 1er. L’Agence alimentaire veille à ce que la traçabilité de tout ce qui
est susceptible de propager le virus de l’influenza aviaire, y compris les
volailles et autres oiseaux captifs, les viandes, les œufs, les cadavres, les
aliments, la litière, les personnes qui ont été en contact avec des
volailles ou d’autres oiseaux captifs infectés ou les véhicules ayant un
lien avec le secteur de la volaille soit assurée.

§ 2. Les responsables sont tenus de communiquer au vétérinaire
officiel et à toute demande de celui-ci, toute information pertinente
relative aux volailles, aux autres oiseaux captifs et aux œufs qui entrent
dans l’exploitation ou qui la quittent.

§ 3. L’Agence alimentaire informe, par tout moyen approprié, toutes
les personnes concernées se trouvant dans les zones de protection et de
surveillance des restrictions en vigueur.

§ 4. Sur la base d’informations épidémiologiques ou de tout autre
indice, le Ministre peut décider de mettre en œuvre un programme
d’éradication préventive, y compris l’abattage ou la mise à mort
préventifs de volailles ou d’autres oiseaux captifs dans des exploita-
tions ou des zones à risque. L’Agence alimentaire en informe immédia-
tement la Commission.

Section III. — Mesures à mettre en œuvre dans la zone de protection

Art. 19. Recensement, inspections par le vétérinaire officiel et sur-
veillance

§ 1er. L’Agence alimentaire fait procéder à l’inventaire administratif
des volailles et des autres oiseaux détenus en captivité dans toutes les
exploitations situées dans la zone de protection. Toutes les exploitations
sont identifiées.

§ 2. Toutes les exploitations commerciales reçoivent, le plus rapide-
ment possible, la visite d’un vétérinaire officiel, qui procède à un
examen clinique des volailles et autres oiseaux captifs et, le cas échéant,
à des prélèvements en vue de tests de laboratoire, conformément au
manuel de diagnostic. Le vétérinaire officiel consigne ces visites
d’inspection et les résultats des tests.

Les exploitations non commerciales sont visitées par le vétérinaire
officiel avant la levée de la zone de protection.

§ 3. L’Agence alimentaire met en œuvre immédiatement une
surveillance supplémentaire, conformément au manuel de diagnostic,
afin de détecter toute propagation de l’influenza aviaire dans les
exploitations situées dans la zone de protection.

Art. 20. Mesures concernant les exploitations situées dans la zone de
protection

Dans la zone de protection, les mesures suivantes sont d’application :

1° l’ensemble des volailles et autres oiseaux captifs sont placés dans
un bâtiment de l’installation et y sont maintenus. Si cela est irréalisable
ou si cela risque de nuire à leur bien-être, ils sont confinés dans un autre
lieu situé sur la même exploitation, de telle manière qu’ils n’aient aucun
contact avec d’autres volailles ou d’autres oiseaux captifs d’autres
exploitations. Toutes les mesures raisonnablement envisageables sont
prises afin de limiter au maximum les contacts avec des oiseaux
sauvages;
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2° kadavers die niet bestemd zijn voor verwijdering mogen niet van
het bedrijf worden afgevoerd;

3° de voor het vervoer van levend pluimvee of andere in gevangen-
schap levende vogels, vlees, voeder, mest, drijfmest, strooisel en andere
mogelijk verontreinigde materialen of stoffen gebruikte voertuigen en
gebruikt materieel worden onverwijld onderworpen aan een of meer
van de in artikel 50 bedoelde procedures voor reiniging en ontsmetting;

4° alle door het personeel en andere personen gebruikte voertuigen
die het bedrijf binnenkomen of het verlaten en mogelijk verontreinigd
zijn, worden onverwijld onderworpen aan een of meer van de in artikel
50 bedoelde procedures voor reiniging en ontsmetting;

5° pluimvee, andere in gevangenschap levende vogels of gedomesti-
ceerde zoogdieren mogen zonder toelating van het Voedselagentschap
niet worden binnengebracht in een bedrijf of mogen dit niet verlaten.

Deze beperkende maatregel geldt niet voor zoogdieren die alleen
toegang hebben tot de voor mensen bestemde leefruimte op voor-
waarde dat ze niet in contact komen met het pluimvee van het bedrijf
of andere in gevangenschap levende vogels en geen toegang hebben tot
de kooien of zones waar het pluimvee van het bedrijf of andere in
gevangenschap levende vogels worden gehouden;

6° elk verhoogd ziekte- of sterftecijfer of een aanzienlijke productie-
daling moet ogenblikkelijk aan het Voedselagentschap worden gemeld,
dat vervolgens de benodigde onderzoeken uitvoert in overeenstem-
ming met het diagnosehandboek;

7° eenieder die de bedrijven binnengaat of verlaat neemt de adequate
bioveiligheidsmaatregelen in acht zoals voorgeschreven door de Minister;

8° ter bevordering van de bewaking en bestrijding van de ziekte
houdt de verantwoordelijke een register bij van alle personen die het
bedrijf, behalve de woonvertrekken, bezoeken; dit wordt desgevraagd
aan de officiële dierenarts voorgelegd. Op bedrijven als dierentuinen en
wildparken hoeft geen register te worden gehouden, mits de bezoekers
geen toegang hebben tot de zones waar de vogels worden gehouden.

Art. 21. Verbod op het afvoeren of verspreiden van gebruikt strooi-
sel, mest of drijfmest van bedrijven

Het is verboden om gebruikt strooisel, mest of drijfmest van
bedrijven uit het beschermingsgebied af te voeren of uit te spreiden,
tenzij met de toestemming van het Voedselagentschap.

Art. 22. Jaarbeurzen, markten of andere verzamelingen

Jaarbeurzen, markten, tentoonstellingen en andere verzamelingen
waarbij pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels bijeen-
gebracht worden in beschermingsgebieden zijn verboden.

Art. 23. Verbod op verplaatsing en vervoer van vogels, eieren en
pluimveevlees

§ 1. Elke verplaatsing of vervoer van pluimvee of andere in
gevangenschap levende vogels, eendagskuikens, eieren en niet voor
verwijdering bestemde kadavers over de openbare weg of per spoor in
de beschermingsgebieden is verboden.

§ 2. Het vervoer van pluimveevlees van slachthuizen, uitsnijderijen
en koelhuizen is verboden, tenzij :

1° het vlees afkomstig is van pluimvee van buiten de beschermings-
gebieden en bij de opslag en het vervoer gescheiden is gehouden van
het vlees van pluimvee van binnen de beschermingsgebieden; of

2° het vlees ten minste 21 dagen vóór de vermoedelijke datum van de
eerste besmetting van een bedrijf in het beschermingsgebied is
geproduceerd en sedertdien niet is vervoerd en opgeslagen samen met
vlees dat na die datum is geproduceerd.

§ 3. De in de paragrafen 1 en 2 bedoelde verboden gelden echter niet
voor doorvoer door het beschermingsgebied over de autowegen of per
spoor zonder dat er gelost of halt gehouden wordt.

Art. 24. Afwijkingen voor het rechtstreekse vervoer van pluimvee
voor onmiddellijke slacht en voor de verplaatsing of de behandeling
van pluimveevlees

2° les cadavres qui ne sont pas destinés à l’élimination, ne peuvent
pas quitter l’exploitation;

3° les véhicules et l’équipement utilisés pour le transport des volailles
et autres oiseaux captifs vivants, ainsi que pour le transport des
viandes, des aliments pour animaux, du fumier, du lisier, de la litière et
de toute autre matière ou substance susceptibles d’être contaminés sont
soumis sans délai à une ou plusieurs des procédures de nettoyage et de
désinfection prévues à l’article 50;

4° toutes les parties des véhicules utilisés par le personnel ou par
toute autre personne qui pénètrent dans l’exploitation ou qui en sortent
et qui sont susceptibles d’avoir été contaminées sont soumises sans
délai à une ou plusieurs des procédures de nettoyage et de désinfection
prévues à l’article 50;

5° aucune volaille, aucun oiseau captif et aucun mammifère domes-
tique ne peut entrer dans une exploitation ni la quitter sans autorisation
de l’Agence alimentaire.

Cette restriction ne s’applique pas aux mammifères qui n’ont accès
qu’aux parties de ces exploitations utilisées pour le logement des
personnes à condition de n’avoir aucun contact avec les volailles ou
autres oiseaux captifs présents, ni accès aux cages ou zones où ces
volailles ou autres oiseaux captifs présents sont détenus;

6° toute augmentation de la morbidité ou de la mortalité, ainsi que
toute baisse importante dans les données de production doit immédia-
tement être signalée à l’Agence alimentaire, qui effectuera les recher-
ches appropriées conformément au manuel de diagnostic;

7° toute personne pénétrant dans une exploitation ou en sortant
observe les mesures de biosécurité exploitation ou en sortant observe
les mesures de biosécurité appropriées telles que prescrites par le
Ministre;

8° le responsable tient un registre de toutes les personnes qui visitent
l’exploitation, à l’exception des habitations, afin de faciliter la sur-
veillance de la maladie et la lutte contre celle-ci. Il est tenu de le
présenter à toute demande du vétérinaire officiel. Un tel registre ne doit
pas être tenu dans le cas d’exploitations telles que des zoos ou des
réserves naturelles dans lesquelles les visiteurs n’ont pas accès aux
zones où les oiseaux sont détenus.

Art. 21. Interdiction d’évacuer ou d’épandre de la litière usagée, du
fumier ou du lisier provenant des exploitations

Il est interdit d’évacuer ou d’épandre de la litière usagée, du fumier
ou du lisier provenant d’exploitations situées dans les zones de
protection, sauf autorisation de l’Agence alimentaire.

Art. 22. Foires, marchés et autres rassemblements

Les foires, marchés, expositions et autres rassemblements de volailles
et d’autres oiseaux captifs sont interdits dans les zones de protection.

Art. 23. Interdiction de mouvement et de transport concernant les
oiseaux, les œufs et la viande de volaille

§ 1er. Tout mouvement ou transport de volailles ou autres oiseaux
captifs, de poussins d’un jour, d’œufs et de cadavres non destinés à
l’élimination, sur la voie publique ou par rail est interdit dans les zones
de protection.

§ 2. Le transport de la viande de volaille à partir des abattoirs, des
ateliers de découpe et des entrepôts frigorifiques est interdit, excepté
pour la viande de volailles produite :

1° à partir de volailles dont le lieu d’origine est situé à l’extérieur des
zones de protection et à moins qu’elle ait été stockée et transportée
séparément de la viande de volailles provenant de l’intérieur des zones
de protection; ou

2° au moins 21 jours avant la date estimée de la première infection sur
une exploitation dans la zone de protection et que, depuis la
production, elle ait été stockée et transportée séparément de la viande
produite après la date en question.

§ 3. Les interdictions visées aux paragraphes 1 et 2 ne s’appliquent
pas au transit, par les autoroutes ou par le rail sans déchargement ni
arrêt dans la zone de protection.

Art. 24. Dérogations pour le transport direct de volailles en vue de
l’abattage immédiat et pour le mouvement ou le traitement de la viande
de volaille
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§ 1. In afwijking van artikel 23 kan het Voedselagentschap onder de
volgende voorwaarden toestaan dat uit een bedrijf in het beschermings-
gebied afkomstig pluimvee voor onmiddellijke slacht rechtstreeks
vervoerd wordt naar een aangewezen slachthuis :

1° het pluimvee wordt op het bedrijf van herkomst binnen 24 uur
voor het tijdstip van vervoer met het oog op slachting klinisch
onderzocht door de officiële dierenarts;

2° waar passend werd het pluimvee op het bedrijf van herkomst, in
overeenstemming met het diagnosehandboek, aan laboratoriumtests
onderworpen, die een gunstige uitslag hebben opgeleverd;

3° het vervoer vindt plaats door of onder toezicht van de officiële
dierenarts in verzegelde voertuigen;

4° het vervoer moet plaatshebben tussen 6 en 17 uur;

5° het pluimvee uit het beschermingsgebied wordt gescheiden van
andere dieren gehouden en gescheiden van of op een ander tijdstip dan
ander pluimvee geslacht, bij voorkeur aan het einde van een werkdag.
De reinigings- en ontsmettingswerkzaamheden moeten voltooid zijn
vóór er ander pluimvee mag worden geslacht;

6° de officiële dierenarts draagt er zorg voor dat het pluimvee in het
aangewezen slachthuis bij aankomst en na de slacht uitvoerig gekeurd
wordt;

7° het vlees wordt niet in het intracommunautaire of internationale
handelsverkeer gebracht en is voorzien van het in bijlage II bij
Richtlijn 2002/99/EG bedoelde keurmerk voor vers vlees, tenzij anders
beslist door de Commissie;

8° het vlees wordt verkregen, versneden, vervoerd en opgeslagen,
gescheiden van het voor het intracommunautaire en internationale
handelsverkeer bestemde en er wordt op toegezien dat het niet wordt
verwerkt in vleesproducten die bestemd zijn voor het intracom-
munautaire of internationale handelsverkeer, tenzij het een behande-
ling heeft ondergaan die is vermeld in bijlage II van het koninklijk
besluit van 13 mei 2005 houdende vaststelling van veterinairrechtelijke
voorschriften voor de productie, de verwerking, de distributie en het
binnenbrengen van voor menselijke consumptie bestemde producten
van dierlijke oorsprong, tenzij anders beslist door de Commissie.

§ 2. In afwijking van artikel 23 kan het Voedselagentschap toestaan
dat pluimvee van buiten het beschermingsgebied voor onmiddellijke
slacht naar een aangewezen slachthuis binnen het beschermingsgebied
wordt vervoerd, en dat vervolgens het van dat pluimvee afkomstige
vlees wordt vervoerd, mits :

1° het pluimvee gescheiden wordt gehouden van ander pluimvee
van binnen het beschermingsgebied, en gescheiden van of op een ander
tijdstip dan ander pluimvee wordt geslacht;

2° het pluimveevlees gescheiden van het vlees van ander pluimvee
van binnen het beschermingsgebied wordt versneden, vervoerd en
opgeslagen;

3° de bijproducten worden verwijderd.

Art. 25. Afwijkingen voor het rechtstreekse vervoer van eendagskui-
kens

§ 1. In afwijking van artikel 23 kan het Voedselagentschap onder de
volgende voorwaarden toestaan dat eendagskuikens afkomstig uit
bedrijven binnen het beschermingsgebied rechtstreeks vervoerd wor-
den naar een bedrijf of een stal op een bedrijf op het nationale
grondgebied en bij voorkeur buiten de beschermings- en toezichtsge-
bieden gelegen :

1° het vervoer vindt plaats door of onder toezicht van de officiële
dierenarts in verzegelde voertuigen;

2° tijdens het vervoer en op het bedrijf van bestemming worden
bioveiligheidsmaatregelen overeenkomstig de instructies van het Voed-
selagentschap nageleefd;

3° het bedrijf van bestemming wordt na de aankomst van de
eendagskuikens onder officiële bewaking geplaatst;

4° als het pluimvee buiten het beschermings- of toezichtsgebied
wordt overgebracht, blijft het ten minste 21 dagen op de inrichting van
bestemming.

§ 2. In afwijking van artikel 23 kan het Voedselagentschap toestaan
dat eendagskuikens afkomstig uit broedeieren van buiten de
beschermings- en toezichtsgebieden gelegen bedrijven rechtstreeks
naar een ander, bij voorkeur buiten de beschermings- en toezichtsge-
bieden gelegen bedrijf in dezelfde lidstaat vervoerd worden, mits de
broeierij van verzending op grond van haar logistiek en hygiënische
arbeidsomstandigheden kan waarborgen dat deze eieren niet in

§ 1er. Par dérogation à l’article 23, l’Agence alimentaire peut autoriser
le transport direct de volailles provenant d’une exploitation située dans
une zone de protection vers un abattoir désigné en vue de leur abattage
immédiat, pour autant que les conditions suivantes soient remplies :

1° un examen clinique des volailles de l’exploitation d’origine est
effectué par le vétérinaire officiel dans les 24 heures précédant l’envoi à
l’abattoir;

2° le cas échéant, des tests de laboratoire ont été effectués sur les
volailles de l’exploitation d’origine conformément au manuel de
diagnostic et ont donné des résultats favorables;

3° les volailles sont transportées dans des véhicules scellés par le
vétérinaire officiel ou sous la supervision de celui-ci;

4° le transport doit avoir lieu entre 6 et 17 heures;

5° les volailles provenant de la zone de protection sont détenues
séparément et abattues séparément ou à des moments différents des
autres volailles, de préférence à la fin de la journée de travail. Les
opérations de nettoyage et de désinfection qui s’ensuivent doivent être
terminées avant que l’abattage d’autres volailles puisse être ordonné;

6° le vétérinaire officiel veille à ce qu’un examen approfondi des
volailles soit effectué à l’abattoir désigné à leur arrivée et après
l’abattage;

7° les viandes n’entrent pas dans les échanges intracommunautaires
ou internationaux et portent la marque de salubrité utilisée pour les
viandes fraîches prévue à l’annexe II de la Directive 2002/99/CE, sauf
autre décision prise par la Commission;

8° les viandes sont obtenues, découpées, transportées et entreposées
séparément des viandes destinées aux échanges intracommunautaires
et internationaux, et sont utilisées de manière à éviter leur introduction
dans les produits à base de viande destinés aux échanges intracommu-
nautaires et internationaux sauf si elles ont subi un des traitements
mentionnés à l’annexe II de l’arrêté royal du 13 mai 2005 fixant les
règles de police sanitaire régissant la production, la transformation, la
distribution et l’introduction des produits d’origine animale destinés à
la consommation humaine, sauf autre décision prise par la Commis-
sion.

§ 2. Par dérogation à l’article 23, l’Agence alimentaire peut autoriser
le transport direct de volailles provenant de l’extérieur de la zone de
protection vers un abattoir désigné situé à l’intérieur de la zone de
protection en vue de leur abattage immédiat ainsi que les mouvements
ultérieurs de la viande obtenue à partir de ces volailles, pour autant
que :

1° les volailles soient détenues séparément des autres volailles
provenant de l’intérieur de la zone de protection et soient abattues
séparément ou à des moments différents des autres volailles;

2° la viande de volaille produite soit découpée, transportée et stockée
séparément de la viande de volaille obtenue à partir d’autres volailles
provenant de l’intérieur de la zone de protection;

3° les sous-produits soient éliminés.

Art. 25. Dérogations pour le transport direct de poussins d’un jour

§ 1er. Par dérogation à l’article 23, l’Agence alimentaire peut autoriser
le transport direct de poussins d’un jour provenant d’exploitations
situées dans la zone de protection vers une exploitation ou un local de
cette exploitation situés sur le territoire national et, de préférence, en
dehors des zones de protection et de surveillance, sous réserve que les
conditions suivantes soient remplies :

1° ils sont transportés dans des véhicules scellés par le vétérinaire
officiel ou sous la supervision de celui-ci;

2° les mesures de biosécurité sont appliquées conformément aux
instructions de l’Agence alimentaire durant le transport et dans
l’exploitation de destination;

3° l’exploitation de destination est placée sous surveillance officielle
après l’arrivée des poussins d’un jour;

4° si les volailles quittent la zone de protection ou de surveillance,
elles restent dans les locaux de destination pendant au moins 21 jours.

§ 2. Par dérogation à l’article 23, l’Agence alimentaire peut autoriser
le transport direct de poussins d’un jour issus d’œufs provenant
d’exploitations situées en dehors des zones de protection et de
surveillance vers toute autre exploitation située sur le territoire national
et, de préférence, en dehors des zones de protection et de surveillance,
à condition que le couvoir expéditeur puisse assurer que ses règles de
fonctionnement en matière de logistique et d’hygiène ont permis
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aanraking zijn gekomen met andere broedeieren of met eendagskui-
kens afkomstig van pluimveebeslagen in deze gebieden, die derhalve
een andere gezondheidsstatus hebben.

Art. 26. Afwijkingen voor het rechtstreekse vervoer van legrijp
pluimvee

In afwijking van artikel 23 kan het Voedselagentschap onder de
volgende voorwaarden toestaan dat legrijp pluimvee rechtstreeks
vervoerd wordt naar een bij voorkeur binnen het beschermings- en
toezichtsgebied gelegen bedrijf of een stal op dat bedrijf, waar geen
ander pluimvee wordt gehouden :

1° het pluimvee en de andere in gevangenschap levende vogels op
het bedrijf van herkomst, en met name de te vervoeren dieren, worden
door de officiële dierenarts klinisch onderzocht;

2° waar passend is het pluimvee op het bedrijf van herkomst in
overeenstemming met het diagnosehandboek aan laboratoriumtests
onderworpen, die een gunstige uitslag hebben opgeleverd;

3° het legrijpe pluimvee wordt vervoerd door of onder toezicht van
de officiële dierenarts in verzegelde voertuigen;

4° het bedrijf of de stal van bestemming wordt na de aankomst van
het legrijpe pluimvee onder officiële bewaking geplaatst;

5° als het pluimvee buiten het beschermings- of toezichtsgebied
wordt overgebracht, blijft het ten minste 21 dagen op de inrichting van
bestemming.

Art. 27. Afwijkingen voor het rechtstreekse vervoer van broed- en
consumptie-eieren

§ 1. In afwijking van artikel 23 kan het Voedselagentschap onder de
volgende voorwaarden toestaan dat broedeieren rechtstreeks vervoerd
worden, ofwel van een bedrijf naar een binnen het beschermingsgebied
gelegen en door het Voedselagentschap aangewezen broeierij of van
een binnen het beschermingsgebied gelegen bedrijf naar een broeierij :

1° de beslagen van oorsprong waaruit de broedeieren zijn verkregen,
zijn in overeenstemming met het diagnosehandboek onderzocht en er
is geen vermoeden van aviaire influenza op deze bedrijven;

2° de broedeieren en de verpakking ervan zijn vóór verzending
ontsmet en de herkomst ervan kan worden getraceerd;

3° het vervoer van de broedeieren vindt plaats in door of onder
toezicht van de officiële dierenarts verzegelde voertuigen;

4° in de door het Voedselagentschap aangewezen broeierij worden
overeenkomstig de instructies van het Voedselagentschap bioveilig-
heidsmaatregelen genomen.

§ 2. In afwijking van artikel 23 kan het Voedselagentschap toestaan
dat eieren rechtstreeks worden vervoerd :

1° naar een door het Voedselagentschap aangewezen pakstation mits
zij in wegwerpverpakking zijn verpakt en alle bioveiligheidsmaatrege-
len overeenkomstig de instructies van het Voedselagentschap worden
nageleefd, of

2° naar een inrichting voor de bereiding van eiproducten overeen-
komstig het bepaalde in hoofdstuk II, sectie X, van bijlage III bij
verordening (EG) nr. 853/2004, en die worden gehanteerd en behan-
deld in overeenstemming met hoofdstuk XI van bijlage II bij verorde-
ning (EG) nr. 852/2004.

Art. 28. Afwijkingen voor het rechtstreekse vervoer van kadavers

In afwijking van artikel 20, 2°, kan het Voedselagentschap toestaan
dat kadavers die bestemd zijn voor onderzoek rechtstreeks naar een
aangeduid laboratorium worden vervoerd.

Art. 29. Reiniging en ontsmetting van vervoermiddelen

De voertuigen en het materieel die gebruikt zijn voor vervoer
overeenkomstig de artikelen 24 tot en met 28, worden na het vervoer,
onverwijld onder officieel toezicht en volgens een of meer van de in
artikel 50 vastgelegde procedures gereinigd en ontsmet worden.

Art. 30. Duur van de maatregelen

§ 1. De maatregelen van kracht in het beschermingsgebied blijven
gehandhaafd ten minste 21 dagen na de datum waarop de voorlopige
reiniging en ontsmetting van het besmette bedrijf volgens een of meer
van de in artikel 50 vastgelegde procedures voltooid zijn, en totdat de
in het beschermingsgebied gelegen bedrijven in overeenstemming met
het diagnosehandboek zijn onderzocht.

§ 2. Wanneer de maatregelen van toepassing in het beschermingsge-
bied overeenkomstig paragraaf 1 worden opgeheven, treden de
maatregelen van artikel 31 in het voormalige beschermingsgebied in
werking, totdat deze overeenkomstig artikel 32 worden opgeheven.

d’éviter tout contact entre ces œufs et tout autre œuf à couver ou
poussin d’un jour provenant de troupeaux de volailles situés dans ces
zones, et qui relèvent par conséquent d’un statut sanitaire différent.

Art. 26. Dérogations pour le transport direct de volailles prêtes à
pondre

Par dérogation à l’article 23, l’Agence alimentaire peut autoriser le
transport direct de volailles prêtes à pondre vers une exploitation ou un
local de cette exploitation ne détenant pas d’autres volailles, situé de
préférence dans la zone de protection ou de surveillance, pour autant
que les conditions suivantes soient remplies :

1° un examen clinique des volailles et autres oiseaux captifs présents
dans l’exploitation d’origine et, en particulier, de ceux à transporter est
effectué par le vétérinaire officiel;

2° le cas échéant, des tests de laboratoire ont été effectués sur les
volailles de l’exploitation d’origine comme indiqué dans le manuel de
diagnostic et ont donné des résultats favorables;

3° les volailles prêtes à pondre sont transportées dans des véhicules
scellés par le vétérinaire officiel ou sous la supervision de celui-ci;

4° l’exploitation ou le local de destination est placé sous surveillance
officielle après l’arrivée des volailles prêtes à pondre;

5° si les volailles quittent la zone de protection ou de surveillance,
elles restent dans les locaux de destination pendant au moins 21 jours.

Art. 27. Dérogation pour le transport direct d’œufs à couver et
d’œufs de table

§ 1er. Par dérogation à l’article 23, l’Agence alimentaire peut autoriser
le transport direct d’œufs à couver de toute exploitation vers un
couvoir situé dans la zone de protection et désigné par l’Agence
alimentaire ou d’une exploitation située dans la zone de protection vers
tout couvoir, pour autant que les conditions suivantes soient remplies :

1° l’examen des troupeaux reproducteurs dont sont issus les œufs à
couver a été effectué conformément au manuel de diagnostic et il n’y
pas lieu de suspecter la présence d’un foyer d’influenza aviaire dans ces
exploitations;

2° les œufs à couver et leur emballage sont désinfectés avant
l’expédition et la traçabilité de ces œufs est assurée;

3° les œufs à couver sont transportés dans des véhicules scellés par le
vétérinaire officiel ou sous la supervision de celui-ci;

4° des mesures de biosécurité sont appliquées dans le couvoir
désigné par l’Agence alimentaire, conformément aux instructions de
l’Agence alimentaire.

§ 2. Par dérogation à l’article 23, l’Agence alimentaire peut autoriser
le transport direct d’œufs :

1° vers un centre d’emballage désigné par l’Agence alimentaire, pour
autant qu’ils soient emballés dans un emballage jetable et que toutes les
mesures de biosécurité soient appliquées conformément aux instruc-
tions de l’Agence alimentaire, ou

2° vers une exploitation fabriquant des ovoproduits, conformément à
l’annexe III, section X, chapitre II, du règlement (CE) n° 853/2004, où ils
seront manipulés et traités comme il est prescrit à l’annexe II, chapitre
XI, du règlement (CE) n° 852/2004.

Art. 28. Dérogations pour le transport direct de cadavres

Par dérogation à l’article 20, 2°, l’Agence alimentaire peut autoriser le
transport direct de cadavres destinés à être examinés vers un labora-
toire désigné.

Art. 29. Nettoyage et désinfection des moyens de transport

Les véhicules et l’équipement utilisés pour le transport tel que prévu
aux articles 24 à 28 sont nettoyés et désinfectés, sans délai après le
transport, sous contrôle officiel et selon une ou plusieurs des procédu-
res prévues à l’article 50.

Art. 30. Durée des mesures

§ 1er. Les mesures en vigueur dans la zone de protection sont
maintenues au moins 21 jours après la date d’achèvement des
opérations préliminaires de nettoyage et de désinfection des exploita-
tions infectées, selon une ou plusieurs des procédures prévues à l’article
50, et jusqu’à ce que les tests prévus dans le manuel de diagnostic aient
été effectués dans les exploitations situées dans la zone de protection.

§ 2. Lorsque les mesures en vigueur dans la zone de protection
peuvent être levées, comme prévu au paragraphe 1er, les mesures
établies à l’article 31 s’appliquent dans l’ancienne zone de protection
jusqu’à ce qu’elles soient levées conformément à l’article 32.
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Afdeling IV. — Maatregelen in het toezichtsgebied

Art. 31. Maatregelen in het toezichtsgebied

§ 1. In het toezichtsgebied gelden de volgende maatregelen :

1° alle commerciële pluimveebedrijven worden, overeenkomstig de
bepalingen van artikel 19, paragraaf 1, binnen de drie werkdagen
geïnventariseerd;

2° binnen de toezichtsgebieden is de verplaatsing van pluimvee,
eendagskuikens en eieren verboden, tenzij daartoe toestemming is
verleend door de officiële dierenarts, die erop toeziet dat er bioveilig-
heidsmaatregelen overeenkomstig de instructies van het Voedselagent-
schap worden nageleefd. Dit verbod geldt echter niet voor doorvoer
door het toezichtsgebied over de autowegen of per spoor zonder dat er
gelost of halt gehouden wordt;

3° de verplaatsing van pluimvee, eendagskuikens en eieren naar
buiten het toezichtsgebied gelegen bedrijven, slachthuizen, pakstations
of inrichtingen voor de bereiding van eiproducten is verboden;

4° eenieder die bedrijven in het toezichtsgebied binnengaat of verlaat
leeft de bioveiligheidsmaatregelen na zoals voorgeschreven door de
Minister;

5° voor het vervoer van levend pluimvee of andere in gevangenschap
levende vogels, kadavers, voeder, mest, drijfmest, strooisel en andere
mogelijk besmette materialen of stoffen gebruikte voertuigen en
materieel worden na gebruik onverwijld volgens een of meer van de in
artikel 50 bedoelde procedures gereinigd en ontsmet;

6° pluimvee, andere in gevangenschap levende vogels of gedomesti-
ceerde zoogdieren mogen zonder toestemming van de officiële dieren-
arts niet worden binnengebracht in een bedrijf waar pluimvee wordt
gehouden, of mogen dit niet verlaten.

Deze beperkende maatregel geldt niet voor zoogdieren die alleen
toegang hebben tot voor mensen bestemde leefruimte waar zij niet in
contact komen met het pluimvee van het bedrijf of met andere in
gevangenschap levende vogels en zij geen toegang hebben tot de
kooien of zones waar het pluimvee van het bedrijf of andere in
gevangenschap levende vogels worden gehouden;

7° een verhoogd ziekte- of sterftecijfer, een daling van de normale
voeder- of drinkwateropname, evenals een aanzienlijke productieda-
ling in bedrijven worden ogenblikkelijk aan het Voedselagentschap
gemeld;

8° de verwijdering of verspreiding van gebruikt strooisel, mest of
drijfmest is verboden, tenzij daartoe door het Voedselagentschap
toestemming is verleend;

9° jaarbeurzen, markten, tentoonstellingen of andere verzamelingen
waarbij pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels bijeen-
gebracht worden, zijn verboden.

§ 2. In afwijking van het in paragraaf 1, 3°, vastgesteld verbod kan het
Voedselagentschap het rechtstreekse vervoer toestaan :

1° van slachtpluimvee naar een aangewezen slachthuis met het oog
op onmiddellijke slachting, onder voorbehoud van artikel 24, paragraaf
1, punten 1° en 2°;

2° van pluimvee van buiten de beschermings- en toezichtsgebieden
naar een aangewezen slachthuis binnen het toezichtsgebied voor
onmiddellijke slacht, en voor het daaropvolgende vervoer van het van
dat pluimvee afkomstige vlees;

3° van legrijp pluimvee naar een bedrijf gelegen op het nationaal
grondgebied, waar geen ander pluimvee aanwezig is. Het bedrijf wordt
na de aankomst van het legrijp pluimvee onder officieel toezicht
geplaatst, en het legrijp pluimvee blijft ten minste 21 dagen op de
inrichting van bestemming;

4° van eendagskuikens :

a) naar een bedrijf of een stal op een bedrijf gelegen op het nationaal
grondgebied, mits bioveiligheidsmaatregelen overeenkomstig de instruc-
ties van het Voedselagentschap worden genomen, het bedrijf na het
vervoer onder officieel toezicht wordt geplaatst, en de eendagskuikens
ten minste 21 dagen op de inrichting van bestemming blijven, of

b) afkomstig uit broedeieren van buiten de beschermings- en
toezichtsgebieden gelegen pluimveebedrijven naar een ander bedrijf,
mits de broeierij van verzending op grond van haar logistiek en
bioveiligheidsomstandigheden kan waarborgen dat deze eieren niet in

Section IV. — Mesures à mettre en œuvre dans la zone de surveillance

Art. 31. Mesures à mettre en œuvre dans la zone de surveillance

§ 1er. Dans la zone de surveillance, les mesures suivantes sont
d’application :

1° un recensement de toutes les exploitations commerciales de
volailles, effectué conformément aux dispositions de l’article 19,
paragraphe 1er, est effectué dans les trois jours ouvrables;

2° les mouvements de volailles, de poussins d’un jour et d’œufs sont
interdits dans la zone de surveillance sauf si une autorisation est
délivrée par le vétérinaire officiel, qui veille à ce que les mesures de
biosécurité soient mises en œuvre conformément aux instructions de
l’Agence alimentaire. Cette interdiction ne s’applique pas au transit par
les autoroutes ou par le rail sans déchargement ni arrêt dans la zone de
surveillance;

3° les mouvements de volailles, de poussins d’un jour et d’œufs vers
des exploitations, des abattoirs, des centres d’emballage ou un établis-
sement fabriquant des ovoproduits situés en dehors de la zone de
surveillance sont interdits;

4° toute personne pénétrant dans une exploitation située dans la zone
de surveillance ou en sortant applique les mesures de biosécurité telles
que prescrites par le Ministre;

5° les véhicules et équipements utilisés pour le transport de volailles
ou d’autres oiseaux captifs, de cadavres, d’aliments pour animaux, de
fumier, de lisier et de litière, ainsi que de toute autre matière ou
substance susceptibles d’être contaminés sont nettoyés et désinfectés
sans délai après leur utilisation, selon une ou plusieurs des procédures
prévues à l’article 50;

6° aucune volaille, aucun oiseau captif et aucun mammifère d’espèce
domestique ne doit entrer dans une exploitation détenant des volailles
ni en sortir sans l’autorisation du vétérinaire officiel.

Cette restriction ne s’applique pas aux mammifères qui n’ont accès
qu’aux parties de ces exploitations utilisées pour le logement des
personnes dans lesquelles ils n’ont pas de contact avec les volailles ou
autres oiseaux captifs de l’exploitation, et n’ont pas accès aux cages ou
zones où ces volailles ou autres oiseaux captifs de l’exploitation sont
détenus;

7° toute augmentation de la morbidité ou de la mortalité, toute
réduction de la consommation normale de nourriture ou d’eau de
boisson, ainsi que toute baisse importante dans les données de
production dans les exploitations sont immédiatement signalées à
l’Agence alimentaire;

8° l’évacuation et l’épandage de litière usagée, de fumier ou de lisier
sont interdits, sauf si l’Agence alimentaire en a donné l’autorisation;

9° les foires, marchés, expositions ou autres rassemblements de
volailles ou autres oiseaux captifs sont interdits.

§ 2. Par dérogation à l’interdiction prévue au paragraphe 1er, 3°,
l’Agence alimentaire peut autoriser le transport direct :

1° de volailles destinées à l’abattage vers un abattoir désigné en vue
d’un abattage immédiat sous réserve des dispositions de l’article 24,
paragraphe 1er, points 1° et 2°;

2° de volailles provenant de l’extérieur des zones de protection et de
surveillance vers un abattoir désigné situé à l’intérieur de la zone de
surveillance en vue de leur abattage immédiat ainsi que les mouve-
ments ultérieurs de la viande obtenue à partir de ces volailles;

3° de volailles prêtes à pondre vers une exploitation ne détenant pas
d’autres volailles située sur le territoire national. Cette exploitation est
placée sous surveillance officielle après l’arrivée des volailles prêtes à
pondre, qui restent dans les locaux de destination pendant au moins 21
jours;

4° de poussins d’un jour :

a) vers une exploitation ou un local de cette exploitation, situé sur le
territoire national, pour autant que les mesures de biosécurité soient
appliquées conformément aux instructions de l’Agence alimentaire et
que l’exploitation soit placée sous surveillance officielle après le
transport et que les poussins d’un jour restent dans les locaux de
destination pendant au moins 21 jours, ou

b) s’ils sont issus d’œufs à couver provenant d’exploitations de
volailles situées en dehors des zones de protection et de surveillance, à
destination de toute autre exploitation pour autant que le couvoir
expéditeur puisse assurer que ses règles de fonctionnement en matière
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aanraking zijn gekomen met andere broedeieren of met eendagskui-
kens, afkomstig van pluimveebeslagen in deze gebieden, die derhalve
een andere gezondheidsstatus hebben;

5° van broedeieren naar een aangewezen broeierij binnen of buiten
het toezichtsgebied; de eieren en de verpakking ervan worden vóór de
verzending ontsmet en de herkomst ervan kan worden getraceerd;

6° van consumptie-eieren naar een door het Voedselagentschap
aangewezen pakstation, mits zij in wegwerpverpakking zijn verpakt en
alle vereiste bioveiligheidsmaatregelen worden nageleefd;

7° van eieren naar een binnen of buiten het toezichtsgebied gelegen
inrichting voor de bereiding van eiproducten overeenkomstig het
bepaalde in hoofdstuk II, sectie X, van bijlage III bij verordening (EG)
nr. 853/2004, die worden gehanteerd en behandeld in overeenstem-
ming met hoofdstuk XI van bijlage II bij verordening (EG) nr. 852/2004.

Art. 32. Duur van de maatregelen

De maatregelen van kracht in het toezichtsgebied blijven gehand-
haafd tot ten minste 30 dagen na de datum waarop de voorlopige
reiniging en ontsmetting van het besmette bedrijf overeenkomstig
artikel 50 voltooid zijn.

Afdeling V. — Maatregelen in de bufferzones

Art. 33. § 1. De Minister kan beslissen dat sommige of alle in de
afdelingen III en IV vermelde maatregelen van toepassing zijn binnen
de in artikel 17, paragraaf 5, bedoelde bufferzones.

§ 2. De Minister kan, als dat op grond van de epidemiologische
gegevens of van andere informatie nodig blijkt, in risicobedrijven en
risicogebieden die in bufferzones gelegen zijn, volgens de criteria van
bijlage IV, B, beslissen om een preventief uitroeiingsprogramma uit te
voeren, dat de preventieve slachting of doding van pluimvee of andere
in gevangenschap levende vogels omvat.

De herbevolking van deze bedrijven vindt plaats in overeenstem-
ming met de instructies van het Voedselagentschap.

§ 3. De Minister kan verdere bewakings-, bioveiligheids- en bestrij-
dingsmaatregelen nemen ter voorkoming van de verspreiding van
aviaire influenza.

§ 4. Het Voedselagentschap stelt de Commissie onmiddellijk in
kennis van de toepassing van de maatregelen bedoeld in paragrafen 1,
2 en 3.

Afdeling VI. — Afwijkingen
en aanvullende bioveiligheidsmaatregelen

Art. 34. Afwijkingen

§ 1. Het Voedselagentschap stelt, op basis van een risicobeoordeling,
nadere regelingen vast voor het toestaan van de in artikel 17 en de
artikelen 24 tot en met 28 bedoelde afwijkingen, waaronder passende
alternatieve maatregelen en bepalingen.

§ 2. Het Voedselagentschap kan bij bevestiging van HPAI in een
broeierij aan de hand van een risicobeoordeling afwijkingen toestaan
van de in de afdelingen III en IV bedoelde maatregelen.

§ 3. Bij een uitbraak van HPAI in een niet-commercieel bedrijf, een
circus, een dierentuin, een wildpark, een omheind terrein waar
pluimvee en andere in gevangenschap levende vogels voor wetenschap-
pelijke doeleinden of met het oog op de bescherming van bedreigde
soorten of officieel geregistreerde zeldzame pluimveerassen of andere
in gevangenschap levende vogels gehouden worden, kan het Voedsel-
agentschap afwijkingen toestaan van de in artikel 19, paragrafen 2 en 3,
in artikel 23 en in artikel 31, paragraaf 1, punten 2°, 3° en 6°, vermelde
maatregelen.

§ 4. In afwijking van de afdelingen III en IV kan de Minister bij
uitbraken van HPAI aan de hand van een risicobeoordeling specifieke
maatregelen nemen inzake de verplaatsing van wedstrijdduiven naar,
uit en binnen de beschermings- en toezichtsgebieden.

§ 5. De in de paragrafen 1 tot en met 4 vermelde afwijkingen worden
slechts toegestaan mits de ziektebestrijding hierdoor niet in gevaar
komt.

§ 6. Het Voedselagentschap stelt onmiddellijk de Commissie in
kennis van de afwijkingen en de eventuele ingevoerde maatregelen.

§ 7. De Minister kan de voorwaarden bepalen waaronder de
afwijkingen bedoeld in §§ 1 tot 4 worden toegelaten.

§ 8. Pluimvee, met inbegrip van eendagskuikens, andere in gevan-
genschap levende vogels, broedeieren, gebruikt strooisel, mest of
drijfmest afkomstig van een inrichting waarvoor uit hoofde van dit

de logistique et de biosécurité ont permis d’éviter tout contact entre ces
œufs et tout autre œuf à couver ou poussin d’un jour provenant de
troupeaux de volailles situés dans ces zones, et qui relèvent par
conséquent d’un statut sanitaire différent;

5° d’œufs à couver vers un couvoir désigné situé à l’intérieur ou à
l’extérieur de la zone de surveillance; les œufs à couver et leur
emballage doivent être désinfectés avant l’expédition et la traçabilité de
ces œufs doit être assurée;

6° d’œufs de table vers un centre d’emballage désigné par l’Agence
alimentaire, à condition qu’ils soient emballés dans un emballage
jetable et que toutes les mesures de biosécurité requises soient
appliquées;

7° d’œufs vers une exploitation fabriquant des ovoproduits, confor-
mément à l’annexe III, section X, chapitre II, du règlement (CE)
n° 853/2004, où ils seront manipulés et traités comme il est prescrit à
l’annexe II, chapitre XI, du règlement (CE) n° 852/2004, situé à
l’intérieur ou à l’extérieur de la zone de surveillance.

Art. 32. Durée des mesures

Les mesures en vigueur dans la zone de surveillance sont maintenues
au moins 30 jours après la date d’achèvement des opérations prélimi-
naires de nettoyage et de désinfection des exploitations infectées,
conformément à l’article 50.

Section V. — Mesures à mettre en œuvre dans les zones tampon

Art. 33. § 1er. Le Ministre peut décider que certaines ou l’ensemble
des mesures prévues aux sections III et IV s’appliquent à l’intérieur des
zones tampon prévues à l’article 17, paragraphe 5.

§ 2. Le Ministre, se fondant sur des informations épidémiologiques
ou d’autres indices, peut décider de mettre en œuvre un programme
d’éradication préventive, y compris l’abattage ou la mise à mort
préventifs de volailles ou d’autres oiseaux captifs dans des exploita-
tions ou des zones à risque en vertu des critères de l’annexe IV, B et
situées dans des zones tampon.

Le repeuplement de ces exploitations se fait selon les instructions de
l’Agence alimentaire.

§ 3. Le Ministre peut prendre d’autres mesures de surveillance, de
biosécurité et de contrôle en vue d’éviter la propagation de l’influenza
aviaire.

§ 4. L’Agence alimentaire informe immédiatement la Commission de
l’application des mesures prévues aux paragraphes 1, 2 et 3.

Section VI. — Dérogations et mesures additionnelles de biosécurité

Art. 34. Dérogations

§ 1er. Sur base d’une évaluation des risques, l’Agence alimentaire
définit les modalités d’octroi des dérogations prévues aux articles 17
et 24 à 28, ainsi que les mesures et conditions alternatives appropriées.

§ 2. L’Agence alimentaire, se fondant sur une évaluation des risques,
peut accorder des dérogations aux mesures prévues aux sections III et
IV en cas de confirmation de la présence d’ IAHP dans un couvoir.

§ 3. L’Agence alimentaire peut accorder des dérogations aux mesures
prévues à l’article 19, paragraphes 2 et 3, à l’article 23, à l’article 31,
paragraphe 1er, points 2°, 3° et 6°, en cas d’apparition d’un foyer
d’IAHP dans une exploitation non commerciale, un cirque, un zoo, une
réserve naturelle ou une aire clôturée où les volailles ou autres oiseaux
captifs sont détenus à des fins scientifiques ou liées à la conservation
d’espèces menacées d’extinction ou de races rares officiellement
référencées de volailles ou autres oiseaux captifs.

§ 4. Par dérogation aux sections III et IV, en cas d’apparition d’un
IAHP, le Ministre, se fondant sur une évaluation des risques, peut
introduire des mesures particulières relatives aux mouvements de
pigeons voyageurs vers les zones de protection et de surveillance, à
partir de celles-ci et à l’intérieur de celles-ci.

§ 5. Les dérogations prévues aux paragraphes 1 à 4 ne sont accordées
que si elles ne compromettent pas la lutte contre la maladie.

§ 6. L’Agence alimentaire informe immédiatement la Commission
des dérogations et des éventuelles mesures adoptées.

§ 7. Le Ministre peut fixer les conditions auxquelles les dérogations
visées aux §§ 1 à 4 sont autorisées.

§ 8. Les volailles, y compris les poussins d’un jour, autres oiseaux
captifs, œufs à couver, litières usagées, fumiers ou lisiers provenant
d’une installation à laquelle une dérogation a été accordée en vertu du
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artikel een afwijking geldt, mogen niet buiten het nationaal grondge-
bied in de handel worden gebracht, tenzij volgens een procedure
vastgesteld door de Commissie.

Art. 35. Aanvullende bioveiligheidsmaatregelen

§ 1. Onverminderd de in de afdelingen III, IV en V bedoelde
maatregelen kan de Minister ter voorkoming van de verspreiding van
aviaire influenza de uitvoering van aanvullende bioveiligheidsmaatre-
gelen voorschrijven in bedrijven in de beschermings- en toezichtsge-
bieden en de bufferzones, en in de compartimenten voor pluimvee of
voor andere in gevangenschap levende vogels.

Deze maatregelen kunnen vervoersbeperkingen voor voertuigen of
personen betreffen, die voeder leveren, eieren ophalen, pluimvee naar
slachthuizen transporteren, te verwijderen kadavers verzamelen, even-
als overige verplaatsingen van personeel, dierenartsen of personen die
bedrijfsmaterieel afleveren.

§ 2. Het Voedselagentschap stelt onmiddellijk de Commissie in
kennis van de goedkeuring van elke aanvullende maatregel.

Afdeling VII. — Maatregelen bij verdenking en bevestiging van
hoogpathogene aviaire influenza (HPAI) in bepaalde andere inrichtin-
gen dan bedrijven en in vervoermiddelen

Art. 36. Bij een vermoeden of bevestiging van de aanwezigheid van
HPAI in slachthuizen of vervoermiddelen stelt het Voedselagentschap
onmiddellijk een onderzoek in het bedrijf van herkomst van het
pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels in om in
overeenstemming met het diagnosehandboek de aanwezigheid aldaar
van HPAI te bevestigen of uit te sluiten.

Art. 37. Maatregelen in slachthuizen

§ 1. De officiële dierenarts draagt er zorg voor dat bij verdenking of
bevestiging van HPAI op basis van een risicobeoordeling alle in het
slachthuis aanwezige pluimvee zo spoedig mogelijk onder officieel
toezicht wordt gedood of geslacht.

Bij het slachten van dat pluimvee worden het pluimveevlees en de
bijproducten van dat pluimvee en het pluimveevlees en de bijproduc-
ten van ander pluimvee die tijdens het slacht- en productieproces
mogelijk besmet zijn, onder officieel toezicht apart gehouden totdat het
onderzoek in overeenstemming met het diagnosehandboek is afgerond.

§ 2. Indien de aanwezigheid van HPAI wordt bevestigd, worden het
pluimveevlees en de bijproducten van dat pluimvee en het pluimvee-
vlees en de bijproducten van ander pluimvee die tijdens het slacht- en
productieproces mogelijk besmet zijn, zo spoedig mogelijk onder
officieel toezicht verwijderd.

Art. 38. Maatregelen in grensinspectieposten en vervoermiddelen

§ 1. Het Voedselagentschap ziet erop toe dat bij een vermoeden of
bevestiging van HPAI in grensinspectieposten of in vervoermiddelen
alle pluimvee en andere in gevangenschap levende vogels die in de
grensinspectiepost of in het vervoermiddel aanwezig zijn, op basis van
een risicobeoordeling worden gedood of geslacht, dan wel van ander
pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels geïsoleerd en
onder officieel toezicht gehouden totdat het onderzoek in overeenstem-
ming met het diagnosehandboek is afgerond. De in artikel 7 bedoelde
maatregelen worden in voorkomend geval toegepast.

Het Voedselagentschap kan toestaan dat het pluimvee of de andere in
gevangenschap levende vogels worden vervoerd naar een andere
plaats waar ze zullen worden gedood, geslacht of geïsoleerd.

Het Voedselagentschap kan besluiten het in de grensinspectiepost
aanwezige pluimvee en de aanwezige andere in gevangenschap
levende vogels die niet in contact zijn geweest met pluimvee en andere
in gevangenschap levende vogels die van besmetting verdacht worden,
niet te doden of te slachten.

§ 2. Bij het slachten van het in paragraaf 1 bedoelde pluimvee worden
het pluimveevlees en de bijproducten van dat pluimvee en het
pluimveevlees en de bijproducten van ander pluimvee die tijdens het
slacht- en productieproces mogelijk besmet zijn, onder officieel toezicht
gescheiden gehouden totdat het onderzoek in overeenstemming met
het diagnosehandboek is afgerond.

3. Indien de aanwezigheid van HPAI wordt bevestigd, worden het
pluimveevlees en de bijproducten van dat pluimvee en het pluimvee-
vlees en de bijproducten van ander pluimvee die tijdens het slacht- en
productieproces mogelijk besmet zijn, zo spoedig mogelijk onder
officieel toezicht verwijderd.

présent article ne peuvent être commercialisés en dehors du territoire
national, sauf selon une procédure adoptée par la Commission.

Art. 35. Mesures supplémentaires de biosécurité

§ 1er. Sans préjudice des dispositions des sections III, IV et V, le
Ministre peut, en vue d’éviter la propagation de l’influenza aviaire,
ordonner la mise en œuvre de mesures de biosécurité supplémentaires
dans les exploitations situées dans les zones de protection et de
surveillance, dans les zones tampon, ainsi que dans des compartiments
d’exploitation de volailles ou d’autres oiseaux captifs.

Ces mesures peuvent inclure l’imposition de restrictions aux mouve-
ments des véhicules ou des personnes chargés de la fourniture des
aliments destinés aux animaux, de la collecte des œufs, du transport de
volailles vers les abattoirs, de la collecte des cadavres en vue de leur
élimination, ainsi qu’à d’autres mouvements de personnel, de vétéri-
naires ou de personnes fournissant le matériel agricole.

§ 2. L’Agence alimentaire informe immédiatement la Commission de
l’adoption de toute mesure supplémentaire.

Section VII. — Mesures à mettre en œuvre en cas de soupçon ou de
confirmation de la présence de l’influenza aviaire hautement patho-
gène (HPAI) dans certaines installations autres que des exploitations
et dans les moyens de transport

Art. 36. Lorsque la présence de l’IAHP est soupçonnée ou confirmée
dans un abattoir ou un moyen de transport, l’Agence alimentaire lance
immédiatement une enquête dans l’exploitation d’origine des volailles
ou autres oiseaux captifs afin de confirmer ou d’exclure la présence de
la maladie conformément au manuel de diagnostic.

Art. 37. Mesures à mettre en œuvre dans les abattoirs

§ 1er. En cas de soupçon ou de confirmation de la présence de l’IAHP
dans un abattoir, le vétérinaire officiel, se fondant sur une évaluation
des risques, veille à ce que toutes les volailles présentes dans l’abattoir
soient mises à mort ou abattues dans les meilleurs délais sous
supervision officielle.

En cas d’abattage de ces volailles, la viande et tout sous-produit
dérivé de ces volailles ainsi que la viande et les sous-produits de toute
autre volaille qui pourrait avoir été contaminée au cours du processus
d’abattage et de production sont conservés séparément sous supervi-
sion officielle jusqu’à ce que les recherches menées conformément au
manuel de diagnostic aient été effectuées.

§ 2. Dans le cas où l’IAHP est confirmée, la viande et les
sous-produits dérivés de ces volailles ainsi que la viande et les
sous-produits de toute autre volaille qui pourrait avoir été contaminée
au cours du processus d’abattage et de production sont éliminés dans
les meilleurs délais sous supervision officielle.

Art. 38. Mesures à mettre en œuvre dans les postes d’inspection
frontaliers et les moyens de transport

§ 1. En cas de soupçon ou de confirmation de la présence de l’IAHP
dans un poste d’inspection frontalier ou dans un moyen de transport,
l’Agence alimentaire, se fondant sur une évaluation des risques, veille
à ce que l’ensemble des volailles et autres oiseaux captifs présents dans
le poste d’inspection frontalier ou dans le moyen de transport soient
mis à mort, abattus ou isolés de toute autre volaille ou autre oiseau
captif et maintenu sous supervision officielle jusqu’à ce que l’enquête
ait été achevée conformément au manuel de diagnostic. Les mesures
visées à l’article 7 sont appliquées si nécessaire.

L’Agence alimentaire peut autoriser le mouvement de volailles ou
d’autres oiseaux captifs vers un autre lieu où ils seront mis à mort,
abattus ou isolés.

L’Agence alimentaire peut décider de ne pas mettre à mort ni abattre
les volailles et autres oiseaux captifs présents dans les postes d’inspec-
tion frontaliers qui n’ont pas été en contact avec les volailles ou autres
oiseaux captifs suspectés d’être infectés.

§ 2. En cas d’abattage des volailles visées au paragraphe 1er, la viande
et tout sous-produit dérivé de ces volailles ainsi que la viande et les
sous-produits de toute autre volaille qui aurait pu être contaminée au
cours du processus d’abattage et de production sont conservés
séparément sous supervision officielle jusqu’à ce que les recherches
menées conformément au manuel de diagnostic aient été achevées.

§ 3. Dans le cas où l’IAHP est confirmée, la viande et les
sous-produits dérivés de ces volailles ainsi que la viande et les
sous-produits de toute autre volaille qui aurait pu être contaminée au
cours du processus d’abattage et de production sont éliminés dans les
meilleurs délais sous supervision officielle.
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Art. 39. Aanvullende maatregelen in slachthuizen, grensinspectie-
posten en vervoermiddelen

Het Voedselagentschap ziet erop toe dat bij verdenking of bevesti-
ging van HPAI in een slachthuis, grensinspectiepost of vervoermiddel
de volgende aanvullende maatregelen worden getroffen :

1° pluimvee en andere in gevangenschap levende vogels worden pas
minimaal 24 uur na de voltooiing van de onder punt 2° van dit artikel
genoemde reiniging en ontsmetting volgens een of meer van de
procedures van artikel 50 in het slachthuis of de grensinspectieposten
binnengebracht of op het vervoermiddel geladen; bij grensinspectie-
posten kan dit verbod ook worden toegepast op andere dieren;

2° de reiniging en ontsmetting van de gebouwen, het materieel en de
voertuigen vinden volgens een of meer van de procedures van artikel
50 plaats onder toezicht van de officiële dierenarts;

3° er wordt een epidemiologisch onderzoek uitgevoerd;

4° op het bedrijf van herkomst van het besmette pluimvee of de
besmette kadavers en op contactbedrijven worden de in artikel 7,
paragraaf 2, vermelde maatregelen uitgevoerd;

5° op het bedrijf van herkomst worden de in de artikelen 11 en 12
vastgestelde maatregelen uitgevoerd, tenzij uit het epidemiologisch
onderzoek en de verdere onderzoeken overeenkomstig artikel 36 blijkt
dat dit niet nodig is;

6° het virusisolaat van de aviaire influenza wordt onderworpen aan
de in het diagnosehandboek vastgestelde laboratoriumprocedure om
het subtype van het virus te bepalen.

HOOFDSTUK V. — Maatregelen bij pluimvee en andere in gevangenschap
gehouden vogels bij gevaar voor insleep van hoogpathogene aviaire influenza
via wilde vogels

Art. 40. § 1. De Minister kan preventieve maatregelen nemen op
bedrijven waar pluimvee en andere in gevangenschap levende vogels
worden gehouden indien er gevaar bestaat voor insleep van bepaalde
subtypes van het aviaire influenzavirus via wilde vogels.

§ 2. Van zodra er op het nationaal grondgebied een geval van aviaire
influenza is bevestigd bij wilde vogels, dat veroorzaakt is door een
virussubtype dat het nemen van maatregelen noodzakelijk maakt, kan
de Minister alle beschermende maatregelen wat betreft pluimvee en
andere in gevangenschap gehouden vogels nemen die hij nodig acht
om het gevaar van verspreiding van virus van wilde vogels naar
pluimvee en andere in gevangenschap gehouden vogels zoveel moge-
lijk te beperken.

HOOFDSTUK VI. — Maatregelen
bij uitbraken van laagpathogene aviaire influenza (LPAI)

Afdeling VIII. — Maatregelen
op bedrijven waar een uitbraak werd bevestigd

Art. 41. Maatregelen in een LPAI haard

§ 1. Zodra een uitbraak van LPAI is bevestigd, verklaart de officiële
dierenarts het bedrijf tot haard en bepaalt er de grenzen van. Hij
betekent de verklaring aan de verantwoordelijke en informeert de
burgemeester.

§ 2. Bij een uitbraak van LPAI waarborgt het Voedselagentschap dat
de in artikel 7, paragraaf 2, punten 1°, 2°, 3°, 5°, 7° en 8°, in artikel 7,
paragraaf 3, en paragrafen 3 tot en met 6 in dit artikel, bedoelde
maatregelen worden toegepast aan de hand van een risicobeoordeling
en met inachtneming van ten minste de in bijlage V vastgelegde criteria.

§ 3. Alle pluimvee op het bedrijf en alle andere in gevangenschap
levende vogels van de soorten waarbij LPAI is bevestigd, worden
geslacht of gedood onder officieel toezicht en volgens de instructies van
het Voedselagentschap.

Afhankelijk van de beoordeling van het risico van verdere versprei-
ding van aviaire influenza, kunnen ook andere in gevangenschap
levende vogels op het bedrijf en op bedrijven die op grond van het
epidemiologisch onderzoek als contactbedrijf kunnen worden
beschouwd, geslacht of gedood worden.

Vóór de ontvolking mogen pluimvee en andere in gevangenschap
levende vogels alleen met toestemming van het Voedselagentschap het
bedrijf binnenkomen of het verlaten.

Art. 39. Mesures supplémentaires à mettre en œuvre dans les
abattoirs, les postes d’inspection frontaliers et les moyens de transport

L’Agence alimentaire veille à ce que les mesures supplémentaires
mentionnées ci-après soient appliquées dans les cas où la présence
d’IAHP est suspectée ou confirmée dans un abattoir, un poste
d’inspection frontalier ou un moyen de transport :

1° aucune volaille ni aucun autre oiseau captif n’est introduit dans
l’abattoir, le poste d’inspection frontalier ou le moyen de transport
moins de 24 heures après la réalisation, selon une ou plusieurs des
procédures prévues à l’article 50, des opérations de nettoyage et de
désinfection prévues au point 2° du présent article. En ce qui concerne
les postes d’inspection transfrontaliers, cette interdiction peut être
étendue à d’autres animaux;

2° le nettoyage et la désinfection des bâtiments, des équipements et
des véhicules sont effectués conformément à une ou plusieurs des
procédures prévues à l’article 50 et sous la supervision du vétérinaire
officiel;

3° une enquête épidémiologique est réalisée;

4° les mesures prévues à l’article 7, paragraphe 2, sont mises en
œuvre dans l’exploitation d’origine des volailles ou des cadavres
infectés, ainsi que dans les exploitations contacts;

5° sauf indication contraire dans l’enquête épidémiologique prévue à
l’article 36 ou dans les recherches supplémentaires, les mesures prévues
aux articles 11 et 12 sont mises en œuvre dans l’exploitation d’origine;

6° l’isolat viral de l’influenza aviaire est soumis à la procédure de
laboratoire afin d’identifier le sous-type du virus, conformément au
manuel de diagnostic.

CHAPITRE V. — Mesures à mettre en œuvre chez les volailles et les autres
oiseaux captifs en cas de risque d’introduction d’influenza aviaire hautement
pathogène via les oiseaux sauvages

Art. 40. § 1er. Le Ministre peut prendre des mesures de prévention
dans les exploitations où sont détenus des volailles ou d’autres oiseaux
captifs s’il existe un risque d’introduction de certains sous-types du
virus d’influenza aviaire via les oiseaux sauvages.

§ 2. Dès la confirmation d’un cas d’influenza aviaire chez les oiseaux
sauvages sur le territoire national, qui est dû à un sous-type de virus
qui nécessite des mesures, le Ministre peut prendre toute mesure de
prévention adéquate en ce qui concerne les volailles et les autres
oiseaux captifs qu’il juge nécessaire pour réduire dans la mesure
maximale possible le risque de transmission du virus d’oiseaux
sauvages vers les volailles et les autres oiseaux captifs.

CHAPITRE VI. — Mesures à mettre en œuvre en cas d’apparition
de foyers d’influenza aviaire faiblement pathogène (IAFP)

Section VIII. — Mesures concernant les exploitations
où les foyers sont confirmés

Art. 41. Mesures à mettre en oeuvre dans un foyer IAFP

§ 1er. Dès la confirmation d’un foyer IAFP, le vétérinaire officiel
déclare sans délai l’exploitation comme foyer et en détermine les
limites. Il notifie la déclaration au responsable et en informe le
bourgmestre.

§ 2. En cas d’apparition d’un foyer d’IAFP, l’Agence alimentaire veille
à ce que les mesures prévues à l’article 7, paragraphe 2, points 1°, 2°, 3°,
5°, 7° et 8°, à l’article 7, paragraphe 3, et aux paragraphes 3 à 6 du
présent article soient mises en œuvre en se fondant sur une évaluation
des risques et en tenant compte au moins des critères fixés à l’annexe V.

§ 3. Toutes les volailles présentes dans l’exploitation, ainsi que tous
les autres oiseaux captifs des espèces chez lesquelles l’IAFP a été
confirmée sont abattus ou mis à mort sous supervision officielle et
conformément aux instructions de l’Agence alimentaire.

Les autres oiseaux captifs présents dans l’exploitation en fonction de
l’évaluation du risque qu’ils représentent eu égard à la propagation de
l’influenza aviaire, ainsi qu’à d’autres exploitations qui peuvent être
considérées comme des exploitations contacts, en fonction des résultats
de l’enquête épidémiologique peuvent également être abattus ou mis à
mort.

Avant le dépeuplement, aucune volaille ni aucun autre oiseau captif
ne doit entrer dans l’exploitation ou en sortir, sauf autorisation expresse
de l’Agence alimentaire.
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§ 4. Voor de toepassing van paragraaf 3 wordt de ontvolking
uitgevoerd in overeenstemming met de bepalingen van het koninklijk
besluit van 16 januari 1998 inzake de bescherming van dieren bij het
slachten of doden, waarbij het Voedselagentschap besluit of het
pluimvee en de andere in gevangenschap levende vogels zo spoedig
mogelijk worden gedood, of in een aangewezen slachthuis worden
geslacht onder de voorwaarden bepaald in paragraaf 5.

Wanneer de ontvolking wordt uitgevoerd door middel van slachting
in een aangewezen slachthuis, wordt het pluimvee aan verder toezicht
en verdere tests onderworpen.

Het pluimvee wordt pas van het bedrijf naar het aangewezen
slachthuis overgebracht wanneer het Voedselagentschap, met name
rekening houdend met de onderzoeken en de laboratoriumtests die
ertoe strekken te bepalen in welke mate het pluimvee virus uitscheidt
en die uitgevoerd zijn overeenkomstig het diagnosehandboek en aan de
hand van een risicobeoordeling, ervan overtuigd is dat het risico voor
de verdere verspreiding van LPAI minimaal is.

§ 5. Slachting in een aangewezen slachthuis overeenkomstig para-
graaf 4 kan alleen plaats vinden indien :

1° het pluimvee rechtstreeks van het bedrijf naar het aangewezen
slachthuis wordt overgebracht;

2° elke zending voor vertrek wordt verzegeld door of onder toezicht
van de officiële dierenarts;

3° elke zending tijdens het vervoer naar het aangewezen slachthuis
verzegeld blijft;

4° dit gebeurt in overeenstemming met de instructies van het
Voedselagentschap;

5° de voor het vervoer van levend pluimvee gebruikte voertuigen en
uitrusting en ander mogelijk besmet materiaal of besmette stoffen na
besmetting onverwijld worden gereinigd en gedesinfecteerd, door
middel van één of meer van de in artikel 50 bedoelde procedures, en

6° de bijproducten van dit pluimvee in het slachthuis worden
verwijderd.

§ 6. De kadavers en de broedeieren op het bedrijf worden bestemd
voor verwijdering.

§ 7. Het Voedselagentschap draagt er zorg voor dat de volgende
maatregelen worden genomen :

1° de broedeieren die in de periode tussen de vermoedelijke insleep
van LPAI op het bedrijf en de instelling van de maatregelen van het
bedrijf zijn afgevoerd, worden zo veel mogelijk opgespoord en onder
officieel toezicht uitgebroed;

2° het pluimvee en andere in gevangenschap gehouden vogels die
het bedrijf verlaten hebben, evenals het pluimvee dat reeds is verkregen
uit eieren, die in de periode tussen de vermoedelijke insleep van LPAI
op het bedrijf en de instelling van de maatregelen van het bedrijf zijn
afgevoerd, worden zoveel mogelijk onder officiële bewaking geplaatst,
en er worden onderzoeken conform het diagnosehandboek uitgevoerd;

3° de vóór de ontvolking overeenkomstig paragraaf 3 op het bedrijf
aanwezige eieren worden, mits het risico van verspreiding van LPAI zo
klein mogelijk wordt gehouden :

a) vervoerd naar een door het Voedselagentschap aangewezen
pakstation, mits zij in wegwerpverpakking zijn verpakt en alle vereiste
bioveiligheidsmaatregelen worden nageleefd;

b) vervoerd naar een inrichting voor de bereiding van eiproducten
overeenkomstig het bepaalde in hoofdstuk II, sectie X, van bijlage III bij
verordening (EG) nr. 853/2004 en worden gehanteerd en behandeld in
overeenstemming met hoofdstuk XI van bijlage II bij verordening (EG)
nr. 852/2004; of

c) bestemd voor verwijdering;

4° mogelijk verontreinigde materialen of stoffen worden in overeen-
stemming met de instructies van de officiële dierenarts behandeld of zij
worden verwijderd;

5° mogelijk verontreinigde mest, drijfmest en strooisel worden echter
onderworpen aan een of meer van de in artikel 50 bedoelde procedures
voor reiniging en ontsmetting;

6° na de ontvolking worden de gebouwen waar het pluimvee of de
andere in gevangenschap levende vogels zijn gehuisvest, het mogelijk
besmette materieel en de voor het vervoer van kadavers, voeder, mest,
drijfmest, strooisel of ander mogelijk besmet materiaal of besmette stof,
gebruikte voertuigen onverwijld onderworpen aan een van de in artikel
50 bedoelde procedures voor reiniging en ontsmetting;

7° gedomesticeerde zoogdieren mogen het bedrijf niet zonder
toestemming van de officiële dierenarts binnenkomen of verlaten.

§ 4. Aux fins du paragraphe 3, le dépeuplement est effectué
conformément aux dispositions de l’arrêté royal du 16 janvier 1998
relatif à la protection des animaux pendant l’abattage ou la mise à mort
et l’Agence alimentaire décide si les volailles et autres oiseaux
captifs doivent être mis à mort dans les meilleurs délais, ou abattus
dans un abattoir désigné, conformément au conditions prévues au
paragraphe 5.

Lorsque le dépeuplement est effectué par abattage dans un abattoir
désigné, les volailles demeurent sous surveillance et sont soumises à
d’autres tests.

Les volailles ne quittent pas l’exploitation pour l’abattoir désigné tant
que l’Agence alimentaire, tenant compte notamment des enquêtes et
des tests de laboratoire visant à déterminer le degré d’excrétion du
virus par les volailles, effectués conformément au manuel de diagnos-
tic, ainsi qu’une évaluation du risque, n’a pas l’assurance que le risque
de propagation de l’IAFP est minime.

§ 5. En cas d’abattage dans un abattoir désigné, conformément au
paragraphe 4, celui-ci ne peut avoir lieu que si :

1° les volailles sont expédiées directement de l’exploitation à
l’abattoir désigné;

2° chaque envoi est scellé avant le départ par le vétérinaire officiel ou
sous la supervision de celui-ci;

3° chaque envoi reste scellé pendant toute la durée du transport
jusqu’à l’abattoir désigné;

4° il est exécuté conformément aux instructions de l’Agence alimen-
taire;

5° les véhicules et équipements utilisés pour le transport de volailles
vivantes et de toute matière ou substance susceptibles d’être conta-
minés sont nettoyés et désinfectés sans délai après la contamination,
selon une ou plusieurs des procédures prévues à l’article 50, et si

6° les sous-produits de ces volailles se trouvant à l’abattoir sont
éliminés.

§ 6. Les cadavres et les œufs à couver présents dans l’exploitation
sont destinés à l’élimination.

§ 7. L’Agence alimentaire veille à l’application des mesures suivan-
tes :

1° les œufs à couver récoltés dans l’exploitation au cours de la
période écoulée entre l’introduction probable dans l’exploitation de
l’IAFP et la mise en œuvre des mesures prévues sont, dans la mesure du
possible, recherchés et couvés sous surveillance officielle;

2° les volailles et les autres oiseaux captifs qui ont quitté l’exploita-
tion, ainsi que les volailles déjà issues d’œufs récoltés dans l’exploita-
tion au cours de la période entre la date probable d’introduction de
l’IAFP et celle de la mise en œuvre des mesures prévues sont, dans la
mesure du possible, placées sous surveillance officielle et des recherches
sont menées conformément au manuel de diagnostic;

3° les œufs de table présents dans l’exploitation avant le dépeuple-
ment prévu au paragraphe 3, à condition que le risque de propagation
dIAFP soit réduit au maximum, sont :

a) transportés vers un centre d’emballage désigné par l’Agence
alimentaire, pour autant qu’ils soient emballés dans un emballage
jetable et que toutes les mesures de biosécurité requises soient
appliquées;

b) transportés vers une exploitation fabriquant des ovoproduits,
conformément à l’annexe III, section X, chapitre II, du règlement (CE)
n° 853/2004, où ils sont traités et manipulés comme il est prescrit à
l’annexe II, chapitre XI, du règlement (CE) n° 852/2004; ou

c) destinés à l’élimination;

4° toute matière ou substance susceptible d’être contaminée est soit
traitée conformément aux instructions du vétérinaire officiel, soit
éliminée;

5° le fumier, le lisier et la litière susceptibles d’être contaminés sont
soumis à une ou plusieurs des procédures de nettoyage et de
désinfection prévues à l’article 50;

6° après le dépeuplement, les bâtiments utilisés pour héberger les
volailles ou autres oiseaux captifs, l’équipement susceptible d’être
contaminé, ainsi que les véhicules utilisés pour le transport de
cadavres, d’aliments, de fumier, de lisier, de litière ou de tout autre
matériel ou substance susceptibles d’être contaminés sont soumis sans
délai à une ou plusieurs des procédures de nettoyage et de désinfection
prévues à l’article 50;

7° les mammifères d’espèces domestiques n’entrent pas dans l’exploi-
tation ni n’en sortent sans l’autorisation du vétérinaire officiel.
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Deze beperkende maatregel geldt niet voor zoogdieren die alleen
toegang hebben tot voor mensen bestemde leefruimte, waar zij niet in
contact komen met het pluimvee van het bedrijf of met andere in
gevangenschap levende vogels en geen toegang hebben tot de kooien of
zones waar het pluimvee van het bedrijf of andere in gevangenschap
levende vogels worden gehouden.

8° bij een primaire uitbraak van LPAI wordt het virusisolaat
onderworpen aan de in het diagnosehandboek vastgestelde laborato-
riumtests om het genetische subtype te bepalen; het virusisolaat wordt
zo spoedig mogelijk aan het communautaire referentielaboratorium
toegezonden.

§ 8. Het Voedselagentschap stelt de Commissie ervan in kennis
wanneer de in de paragrafen 3, 5 en 6 bedoelde maatregelen worden
toegepast.

Art. 42. Afwijkingen voor bepaalde bedrijven

§ 1. Bij een uitbraak van LPAI in een niet-commercieel bedrijf, een
circus, een dierentuin, een vogelwinkel, een wildpark, een omheind
terrein waar pluimvee en andere in gevangenschap levende vogels
voor wetenschappelijke doeleinden of tot behoud van bedreigde rassen
of officieel geregistreerde zeldzame pluimveerassen of andere in
gevangenschap levende vogels gehouden worden, kan de Minister
afwijkingen toestaan van de in artikel 41, paragraaf 3, vermelde
maatregelen en op het verwijderen van broedeieren als bedoeld in
artikel 41, paragraaf 6, mits de ziektebestrijding hierdoor niet in het
gedrang komt.

§ 2. De officiële dierenarts draagt er bij het toestaan van een in
paragraaf 1 bedoelde afwijking zorg voor dat het pluimvee of de andere
in gevangenschap levende vogels waarvoor de afwijking geldt :

1° binnen een gebouw op hun bedrijf worden gebracht en daar
gehouden. Wanneer dit onuitvoerbaar is of indien hun welzijn in het
gedrang komt, worden zij op andere plaatsen in het bedrijf onderge-
bracht zodat ze niet in contact komen met ander pluimvee of andere in
gevangenschap levende vogels op andere bedrijven. Alle redelijke
maatregelen worden genomen om ze zo weinig mogelijk in contact te
laten komen met wilde vogels;

2° in overeenstemming met het diagnosehandboek verder bewaakt
en getest worden en niet verplaatst worden totdat uit de laboratorium-
tests blijkt dat zij niet langer een significant risico opleveren voor de
verdere verspreiding van LPAI; en

3° hun bedrijf van herkomst niet verlaten, behalve om te worden
geslacht of als zij naar een ander bedrijf worden gebracht :

a) dat zich in het nationaal grondgebied bevindt; in dit geval vindt
het vervoer volgens de instructies van het Voedselagentschap plaats, of

b) dat zich in een andere lidstaat bevindt, in dit geval is de
toestemming van de lidstaat van bestemming vereist.

§ 3. Het Voedselagentschap kan bij uitbraken van LPAI in broeierijen
op basis van een risicobeoordeling afwijkingen toestaan van de in
artikel 41 vastgestelde maatregelen.

§ 4. Het Voedselagentschap stelt uitvoeringsbepalingen op voor de
toepassing van de in de paragrafen 1 en 3 bedoelde uitzonderingen.

§ 5. Met inachtneming van de krachtens paragraaf 1 toegestane
afwijkingen kan het Voedselagentschap aanvullende maatregelen nemen
ter voorkoming van de verspreiding van aviaire influenza.

§ 6. Het Voedselagentschap stelt de Commissie onmiddellijk in
kennis van iedere afwijking die in overeenstemming met de paragrafen
1 en 3 werden toegestaan.

Afdeling IX. — Maatregelen
bij uitbraken van LPAI in afzonderlijke productie-eenheden

en contactbedrijven

Art. 43. Maatregelen op afzonderlijke productie-eenheden

§ 1. Bij een uitbraak van LPAI in een bedrijf dat uit twee of meer
afzonderlijke productie-eenheden bestaat, kan het Voedselagentschap
voor productie-eenheden met gezond pluimvee afwijkingen toestaan
van de in artikel 41, paragraaf 3, vermelde maatregelen, mits de
ziektebestrijding niet in gevaar komt.

§ 2. Het Voedselagentschap stelt uitvoeringsbepalingen op voor de
toepassing van de in paragraaf 1 bedoelde uitzonderingen en voorziet
in passende alternatieve maatregelen om verspreiding van de ziekte te
voorkomen.

§ 3. Het Voedselagentschap stelt de Commissie onmiddellijk in
kennis van iedere afwijking en van de in paragraaf 2 bedoelde
maatregelen.

Cette restriction ne s’applique pas aux mammifères qui n’ont accès
qu’aux parties de ces exploitations utilisées pour le logement des
personnes dans lesquelles ils n’ont pas de contact avec les volailles ou
autres oiseaux captifs présents, et n’ont pas accès aux cages ou zones où
ces volailles ou autres oiseaux captifs présents sont détenus.

8° en cas d’apparition d’un foyer primaire d’ IAFP, l’isolat du virus
est soumis dans les meilleurs délais aux tests de laboratoire visant à
identifier le sous-type du virus par le laboratoire communautaire de
référence, conformément au manuel de diagnostic.

§ 8. L’Agence alimentaire informe la Commission de l’application des
mesures prévues aux paragraphes 3, 5 et 6.

Art. 42. Dérogations concernant certaines exploitations

§ 1er. En cas d’apparition d’un foyer d’IAFP dans une exploitation
non commerciale, un cirque, un zoo, un magasin d’oiseaux de
compagnie, une réserve naturelle ou une aire clôturée où les volailles
ou autres oiseaux captifs sont détenus à des fins scientifiques ou liées à
la conservation d’espèces menacées d’extinction ou de races rares
officiellement référencées de volailles ou d’autres oiseaux captifs à
condition que ces dérogations ne compromettent pas la lutte contre la
maladie, le Ministre peut accorder des dérogations aux mesures
prévues à l’article 41, paragraphe 3, et à l’élimination d’œufs à couver
visée à l’article 41, paragraphe 6.

§ 2. Lorsqu’une dérogation est accordée conformément au paragra-
phe 1er, le vétérinaire officiel veille à ce que les volailles ou autres
oiseaux captifs concernés par la dérogation :

1° soient placés dans un bâtiment de l’exploitation et y soient
maintenus. Si cela est irréalisable ou si cela risque de nuire à leur
bien-être, ils seront confinés dans un autre lieu situé sur la même
exploitation, de telle manière qu’ils n’aient aucun contact avec d’autres
volailles ou d’autres oiseaux captifs d’autres exploitations. Toutes les
mesures raisonnablement envisageables seront prises afin de limiter au
maximum les contacts avec des oiseaux sauvages;

2° demeurent sous surveillance et soient soumis à d’autres tests
conformément au manuel de diagnostic et ne soient pas déplacés
jusqu’à ce que les tests de laboratoire montrent qu’ils ne présentent plus
de risque important de propagation de l’IAFP; et

3° ne quittent pas l’exploitation d’origine, sauf pour être envoyés à
l’abattoir ou dans une autre exploitation :

a) située sur le territoire national, conformément aux instructions de
l’Agence alimentaire, ou

b) dans un autre Etat membre, sous réserve que l’Etat membre de
destination ait donné son accord.

§ 3. En cas d’apparition d’un foyer d’IAFP dans un couvoir, l’Agence
alimentaire, se fondant sur une analyse des risques, peut accorder des
dérogations concernant les mesures prévues à l’article 41.

§ 4. L’Agence alimentaire fixe les modalités d’application des
dérogations prévues aux paragraphes 1 et 3.

§ 5. Compte tenu des dérogations accordées selon les dispositions du
paragraphe 1er, l’Agence alimentaire peut instaurer des mesures
propres à éviter la propagation de l’influenza aviaire.

§ 6. L’Agence alimentaire informe immédiatement la Commission de
toute dérogation accordée conformément aux paragraphes 1 et 3.

Section IX. — Mesures à mettre en œuvre en cas d’apparition de foyers
d’IAFP dans les unités de production distinctes et dans les exploita-
tions contacts

Art. 43. Mesures à mettre en œuvre dans les unités de production
distinctes

§ 1er. En cas d’apparition d’un foyer d’IAFP dans une exploitation
comprenant plusieurs unités de production distinctes, l’Agence alimen-
taire peut accorder des dérogations aux mesures prévues à l’article 41,
paragraphe 3, pour les unités de production détenant des volailles
saines pour autant que ces dérogations n’entravent pas la lutte contre la
maladie.

§ 2. L’Agence alimentaire fixe les modalités d’application des
dérogations prévues au paragraphe 1er et prévoit des mesures de
rechange propres à éviter la propagation de l’influenza aviaire.

§ 3. L’Agence alimentaire informe immédiatement la Commission de
toute dérogation accordée et des éventuelles mesures visées au
paragraphe 2.
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Art. 44. Maatregelen op contactbedrijven

§ 1. Aan de hand van het epidemiologisch onderzoek besluit het
Voedselagentschap of een bedrijf als contactbedrijf wordt beschouwd.

De in artikel 7, paragraaf 2, bedoelde maatregelen op contactbedrij-
ven worden onder officiële controle toegepast totdat de aanwezigheid
van LPAI overeenkomstig het diagnosehandboek is uitgesloten.

§ 2. Aan de hand van het epidemiologisch onderzoek kan het
Voedselagentschap de in artikel 41 genoemde maatregelen op contact-
bedrijven toepassen, met name wanneer het contactbedrijf in een
gebied met hoge pluimveedichtheid is gelegen.

De voornaamste criteria voor de toepassing van de maatregelen
overeenkomstig artikel 41 zijn in bijlage IV, B vastgelegd.

§ 3. Bij het doden van het pluimvee worden onder officiële controle
monsters genomen om overeenkomstig het diagnosehandboek de
aanwezigheid van het LPAI-virus op contactbedrijven te kunnen
bevestigen of uit te sluiten.

§ 4. Op bedrijven waar pluimvee of andere in gevangenschap
levende vogels geslacht of gedood en verwijderd zijn en aviaire
influenza vervolgens wordt bevestigd, worden de gebouwen en de
weiden waar de dieren ondergebracht waren, de erven en het mogelijk
besmette materieel en de voor het vervoer van het pluimvee of andere
in gevangenschap levende vogels, kadavers, vlees, voeder, mest,
drijfmest, strooisel en ander mogelijk besmet materiaal of mogelijk
besmette stoffen gebruikte voertuigen onder officiële controle aan een of
meer van de in artikel 50 bedoelde procedures voor reiniging en
ontsmetting onderworpen.

Afdeling X. — Instelling van beperkingsgebieden

Art. 45. Instelling van beperkingsgebieden bij uitbraken van LPAI

Onmiddellijk na een uitbraak van LPAI bakent het Voedselagent-
schap een beperkingsgebied met een straal van ten minste één
kilometer rond het bedrijf af.

Art. 46. Maatregelen in het beperkingsgebied

§ 1. In het beperkingsgebied worden de volgende maatregelen
genomen :

1° alle commerciële bedrijven worden zo spoedig mogelijk geïnven-
tariseerd;

2° in commerciële pluimveebedrijven binnen een straal van ten
minste één kilometer rond het bedrijf worden in overeenstemming met
het diagnosehandboek laboratoriumtests uitgevoerd;

3° pluimvee en andere in gevangenschap levende vogels, eendags-
kuikens en eieren mogen slechts met toestemming van het Voedsel-
agentschap en met inachtneming van andere door het Voedselagent-
schap benodigd geachte maatregelen binnen of naar het
beperkingsgebied worden verplaatst; dit verbod geldt echter niet voor
doorvoer door het beperkingsgebied over de autowegen of per spoor
zonder dat er gelost of halt gehouden wordt;

4° de verplaatsing van pluimvee en andere in gevangenschap
levende vogels, eendagskuikens en eieren vanuit het beperkingsgebied
is verboden;

5° kadavers worden bestemd voor verwijdering;

6° ieder die bedrijven in het beperkingsgebied binnengaat of verlaat
neemt de adequate bioveiligheidsmaatregelen ter voorkoming van de
verspreiding van aviaire influenza in acht;

7° voor het vervoer van levend pluimvee of andere in gevangenschap
levende vogels, voeder, mest, drijfmest, strooisel en andere mogelijk
besmette materialen of stoffen gebruikte voertuigen en gebruikt
materieel worden na gebruik onverwijld volgens een of meer van de
procedures van artikel 50 gereinigd en ontsmet;

8° pluimvee, andere in gevangenschap levende vogels of gedomesti-
ceerde zoogdieren mogen niet zonder toestemming van de officiële
dierenarts op een bedrijf worden binnengebracht of van een bedrijf
worden afgevoerd. Deze beperkende maatregel geldt niet voor zoog-
dieren die alleen toegang hebben tot voor mensen bestemde leefruimte
waar zij niet in contact komen met het pluimvee van het bedrijf of
andere in gevangenschap levende vogels, en geen toegang hebben tot
de kooien of zones waar het pluimvee van het bedrijf of andere in
gevangenschap levende vogels worden gehouden;

9° de verwijdering of verspreiding van gebruikt strooisel of mest is
verboden, tenzij daartoe door het Voedselagentschap toestemming is
verleend. De verplaatsing van mest of drijfmest van een in het
beperkingsgebied gelegen bedrijf kan evenwel met inachtneming van

Art. 44. Mesures à mettre en œuvre dans les exploitations contacts

§ 1er. En fonction des résultats de l’enquête épidémiologique,
l’Agence alimentaire décide si une exploitation est à considérer comme
une exploitation contact.

Les mesures prévues à l’article 7, paragraphe 2, sont appliquées sous
contrôle officiel dans les exploitations contacts jusqu’à ce que la
présence de l’IAFP soit exclue conformément au manuel de diagnostic.

§ 2. En fonction des résultats de l’enquête épidémiologique, l’Agence
alimentaire peut appliquer aux exploitations contacts les mesures
prévues à l’article 41, en particulier si elles sont situées dans une zone
présentant une forte densité de volailles.

Les principaux critères à prendre en considération pour la mise en
œuvre des mesures prévues à l’article 41 dans les exploitations contacts
sont établis à l’annexe IV, B.

§ 3. Des prélèvements sont effectués, sous contrôle officiel, sur les
volailles au moment de leur mise à mort afin de confirmer ou d’exclure
la présence du virus de l’IAFP dans ces exploitations contacts,
conformément au manuel de diagnostic.

§ 4. Dans toutes les exploitations où des volailles et autres oiseaux
captifs sont abattus, mis à mort et éliminés, et où la présence de l’IAFP
est confirmée par la suite, les bâtiments et pâturages utilisés pour
l’hébergement des animaux, les cours de fermes, l’équipement suscep-
tibles d’être contaminés, ainsi que les véhicules utilisés pour le
transport des volailles et autres oiseaux captifs, des cadavres, des
viandes, des aliments pour volaille, du fumier, du lisier, de la litière et
de toute autre matière ou substance susceptibles d’être contaminés,
sont soumis à une ou plusieurs des procédures de nettoyage et de
désinfection prévues à l’article 50, sous contrôle officiel.

Section X. — Etablissement de zones réglementées

Art. 45. Etablissement de zones réglementées en cas d’apparition de
foyers d’IAFP

Dès l’apparition d’un foyer d’IAFP, l’Agence alimentaire établit une
zone réglementée dans un rayon minimal d’un kilomètre autour de
l’exploitation.

Art. 46. Mesures à mettre en œuvre dans la zone réglementée

§ 1er. Les mesures suivantes sont appliquées dans la zone réglemen-
tée :

1° un recensement de toutes les exploitations commerciales est
effectué dans les meilleurs délais;

2° les exploitations commerciales de volailles situées dans un rayon
d’au moins un kilomètre autour de l’exploitation en cause font l’objet
de tests de laboratoire, conformément au manuel de diagnostic;

3° tous les mouvements de volailles et autres oiseaux captifs, de
poussins d’un jour et d’œufs dans ou à destination de la zone
réglementée sont subordonnés à une autorisation délivrée par l’Agence
alimentaire et aux mesures qu’elle juge appropriées; cette interdiction
ne s’applique pas au transit par les autoroutes ou par le rail sans
déchargement ni arrêt dans la zone réglementée;

4° les mouvements de volailles et autres oiseaux captifs, de poussins
d’un jour et d’œufs au départ de la zone réglementée sont interdits;

5° les cadavres sont destinés à l’élimination;

6° toute personne pénétrant dans une exploitation située dans la zone
réglementée ou en sortant observe les mesures de biosécurité appro-
priées afin d’éviter la propagation de l’influenza aviaire;

7° les véhicules et équipements utilisés pour le transport de volailles
ou d’autres oiseaux captifs, d’aliments pour animaux, de fumier, de
lisier et de litière, ainsi que de toute autre matière ou substance
susceptibles d’être contaminés sont nettoyés et désinfectés sans délai
après l’utilisation, selon une ou plusieurs des procédures prévues à
l’article 50;

8° aucune volaille, aucun oiseau captif et aucun mammifère domes-
tique ne doit entrer dans une exploitation ni en sortir sans l’autorisation
du vétérinaire officiel. Cette restriction ne s’applique pas aux mammi-
fères qui n’ont accès qu’aux parties de ces exploitations utilisées pour le
logement des personnes dans lesquelles ils n’ont pas de contact avec les
volailles ou autres oiseaux captifs présents, et n’ont pas accès aux cages
ou zones où ces volailles ou autres oiseaux captifs présents sont
détenus;

9° l’évacuation et l’épandage de litière usagée, de fumier ou de lisier
sont interdits, sauf si l’Agence alimentaire en a donné l’autorisation. Le
mouvement de fumier ou de lisier peut être autorisé entre une
exploitation soumise à des mesures de biosécurité située dans la zone
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bioveiligheidsmaatregelen worden toegestaan, mits de mest met het
oog op behandeling of voorlopige opslag met aansluitende behande-
ling ter vernietiging van eventuele aviaire influenzavirussen overeen-
komstig verordening (EG) nr. 1774/2002 of overeenkomstig specifieke
voorschriften die de Commissie vaststelt, naar een daartoe aangewezen
bedrijf vervoerd wordt;

10° jaarbeurzen, markten, tentoonstellingen of andere verzamelingen
waarbij pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels bijeen-
gebracht worden, zijn verboden tenzij de Minister toestemming heeft
verleend;

11° pluimvee en andere in gevangenschap levende vogels die
bestemd zijn om in het wild te worden uitgezet, mogen niet worden
vrijgelaten.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, punt 4°, kan het Voedselagentschap
het rechtstreeks vervoer toestaan :

1° van slachtpluimvee naar een slachthuis in het nationaal grondge-
bied;

2° van levend pluimvee naar een bedrijf of een stal in het nationaal
grondgebied, waar geen ander pluimvee aanwezig is. Het levende
pluimvee blijft daar ten minste 21 dagen en het bedrijf wordt na de
aankomst van dat pluimvee onder officieel toezicht geplaatst;

3° van eendagskuikens :

a) naar een bedrijf op het nationaal grondgebied. De eendagskuikens
blijven 21 dagen in het bedrijf dat na de aankomst van dat pluimvee
onder officieel toezicht wordt geplaatst; of

b) indien ze afkomstig zijn uit broedeieren komende van buiten het
beperkingsgebied gelegen bedrijven naar om het even welk bedrijf als
bestemming, mits de broeierij op grond van haar logistieke en
hygiënische werkwijze kan waarborgen dat deze eieren niet in
aanraking zijn gekomen met andere broedeieren of met eendagskui-
kens, afkomstig van pluimveebeslagen in deze beperkingsgebieden, en
die hierdoor een andere gezondheidsstatus hebben;

4° van broedeieren naar een aangewezen broeierij; de eieren en hun
verpakking worden voor verzending ontsmet en de herkomst ervan
kan worden getraceerd;

5° van consumptie-eieren naar een aangewezen pakstation, mits zij in
wegwerpverpakking zijn verpakt;

6° van eieren naar een binnen of buiten het beperkingsgebied gelegen
inrichting voor de bereiding van eiproducten overeenkomstig hoofd-
stuk II, sectie X, van bijlage III van verordening (EG) nr. 853/2004 en
waar ze worden verwerkt en behandeld in overeenstemming met
hoofdstuk XI van bijlage II van verordening (EG) nr. 852/2004;

§ 3. De Minister kan aan de hand van een risicobeoordeling verdere
maatregelen nemen. Het Voedselagentschap stelt de Commissie hier-
van onmiddellijk in kennis.

Art. 47. Duur van de maatregelen

De maatregelen van kracht in de beperkingsgebieden worden
gehandhaafd :

1° totdat het Voedselagentschap, aan de hand van de onderzoeken en
laboratoriumtests die overeenkomstig het diagnosehandboek en een
risicobeoordeling in het beperkingsgebied zijn uitgevoerd, van oordeel
is dat het risico van verspreiding van LPAI te verwaarlozen is, maar
minimaal 21 dagen na de datum waarop de voorlopige reiniging en
ontsmetting van het besmette bedrijf volgens een of meer van de
procedures van artikel 50 voltooid zijn;

2° totdat het Voedselagentschap, aan de hand van de onderzoeken en
laboratoriumtests die overeenkomstig het diagnosehandboek en een
risicobeoordeling in het beperkingsgebied zijn uitgevoerd, van oordeel
zijn dat het risico van verspreiding van LPAI te verwaarlozen is, maar
minimaal 42 dagen na de datum van de bevestiging van de uitbraak; of

3° gedurende elke andere periode en na de melding aan de
Commissie.

Art. 48. Afwijkingen

§ 1. Indien LPAI in een broeierij wordt bevestigd, kan het Voedsel-
agentschap na een risicobeoordeling afwijken van de maatregelen
voorzien in de artikelen 45 en 46.

§ 2. Bij een uitbraak van LPAI in een niet-commercieel bedrijf, een
circus, een dierentuin, een vogelwinkel, een wildpark, een omheind
terrein waar pluimvee of andere vogels voor wetenschappelijke
doeleinden of tot behoud van bedreigde rassen of officieel geregis-
treerde zeldzame pluimveerassen of andere in gevangenschap levende
vogels gehouden worden, kan de Minister afwijkingen toestaan van de

réglementée et une usine agréée pour le traitement ou l’entreposage
temporaire en vue d’un traitement ultérieur afin de détruire tout virus
de l’influenza aviaire éventuellement présent, conformément au règle-
ment (CE) n° 1774/2002 ou aux règles spécifiques adoptées par la
Commission;

10° les foires, marchés, expositions ou autres rassemblements de
volailles ou autres oiseaux captifs sont interdits, sauf autorisation
expresse du Ministre;

11° les volailles et autres oiseaux captifs destinés au repeuplement
des populations de gibier ne doivent pas être lâchés.

§ 2. En dérogation au paragraphe 1er, point 4°, l’Agence alimentaire
peut autoriser le transport direct :

1° de volailles destinées à l’abattage vers un abattoir situé sur le
territoire national;

2° de volailles vivantes vers une exploitation ou un local situé sur le
territoire national et ne détenant pas d’autres volailles. Les volailles
vivantes restent 21 jours dans l’exploitation, qui est placée sous
surveillance officielle après leur arrivée;

3° de poussins d’un jour :

a) vers une exploitation située sur le territoire national. Les poussins
d’un jour restent pendant 21 jours dans l’exploitation, qui est placée
sous surveillance officielle après leur arrivée; ou

b) s’ils sont issus d’œufs provenant d’exploitations de volailles
situées en dehors de la zone réglementée, à destination de toute autre
exploitation, pour autant que le couvoir puisse garantir que ses règles
de fonctionnement en matière de logistique et de biosécurité ont permis
d’éviter tout contact avec des œufs à couver ou poussins d’un jour
provenant de troupeaux de volailles situés dans la zone réglementée, et
qui relèvent par conséquent d’un statut sanitaire différent;

4° d’œufs à couver vers un couvoir désigné; les œufs à couver et leur
emballage doivent être désinfectés avant l’expédition et la traçabilité de
ces œufs doit être assurée;

5° d’œufs de table vers un centre d’emballage, à condition qu’ils
soient emballés dans un emballage jetable;

6° d’œufs vers une exploitation fabriquant des ovoproduits, confor-
mément à l’annexe III, section X, chapitre II, du règlement (CE) n°
853/2004, où ils seront manipulés et traités comme il est prescrit à
l’annexe II, chapitre XI, du règlement (CE) n° 852/2004, situé à
l’intérieur ou à l’extérieur de la zone réglementée;

§ 3. Le Ministre, se fondant sur une analyse des risques, peut
introduire d’autres mesures. L’Agence alimentaire en informe la
Commission.

Art. 47. Durée des mesures

Les mesures en vigueur dans les zones réglementées sont mainte-
nues :

1° pour une durée minimale de 21 jours après la date d’achèvement
des opérations préliminaires de nettoyage et de désinfection de
l’exploitation infectée effectuées selon une ou plusieurs des procédures
prévues à l’article 50, et jusqu’à ce que l’Agence alimentaire, se fondant
sur les recherches et sur les tests de laboratoire effectués dans la zone
réglementée, conformément au manuel de diagnostic, et sur une
analyse des risques, estiment que le risque de propagation de l’IAFP est
négligeable;

2° pour une durée minimale de 42 jours après la date de confirmation
du foyer et jusqu’à ce que l’Agence alimentaire, se fondant sur les
recherches et sur les tests de laboratoire effectués dans la zone
réglementée, conformément au manuel de diagnostic, et sur une
analyse des risques, estiment que le risque de propagation de l’IAFP est
négligeable; ou

3° pour toute autre durée et après en avoir informé la Commission.

Art. 48. Dérogations

§ 1er. En cas de confirmation de l’IAFP dans un couvoir, l’Agence
alimentaire, se fondant sur une analyse des risques, peut déroger aux
mesures prévues aux articles 45 et 46.

§ 2. Le Ministre peut accorder des dérogations aux mesures prévues
à la présente section, en cas d’apparition d’un foyer d’IAFP dans une
exploitation non commerciale, un cirque, un zoo, un magasin d’oiseaux
de compagnie, une réserve naturelle ou une aire clôturée où les volailles
ou autres oiseaux captifs sont détenus à des fins scientifiques ou liées à
la conservation d’espèces menacées d’extinction ou de races rares
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in deze afdeling vermelde maatregelen, mits de ziektebestrijding
hierdoor niet in het gedrang komt.

§ 3. Rekening houdend met elke toegestane afwijking volgens
paragrafen 1 en 2, kan het Voedselagentschap maatregelen nemen om
de verspreiding van aviaire influenza te vermijden.

§ 4. Het Voedselagentschap stelt onmiddellijk de Commissie in
kennis van de afwijkingen en de eventuele ingevoerde maatregelen.

HOOFDSTUK VI. — Maatregelen ter voorkoming van de overdracht
van aviaire influenza virussen op andere diersoorten

Art. 49. Laboratoriumtests en andere maatregelen inzake varkens en
andere diersoorten

§ 1. Na bevestiging van aviaire influenza op een bedrijf worden de op
het bedrijf aanwezige varkens, in overeenstemming met het diagnose-
handboek, aan passende laboratoriumtests onderworpen, die bevesti-
gen of uitsluiten dat deze varkens met het aviaire influenzavirus
besmet zijn.

In afwachting van de uitslag van deze tests mogen er geen varkens
het bedrijf verlaten.

§ 2. Als in paragraaf 1 bedoelde laboratoriumtests de aanwezigheid
van aviaire influenzavirussen in varkens bevestigen, kan het Voedsel-
agentschap toestaan dat deze varkens naar andere varkensbedrijven of
naar aangewezen slachthuizen worden vervoerd, mits vervolgtests
hebben aangetoond dat het risico van verspreiding van aviaire
influenza te verwaarlozen is.

§ 3. Als de in paragraaf 1 bedoelde laboratoriumtests bevestigen dat
er sprake is van een ernstige bedreiging van de gezondheid, worden de
varkens zo spoedig mogelijk onder officieel toezicht van het Voedsel-
agentschap op zodanige wijze gedood dat de verspreiding van het
aviaire influenzavirus, met name tijdens het vervoer, vermeden wordt.

§ 4. Bij bevestiging van aviaire influenza op een bedrijf kan het
Voedselagentschap op basis van een risicobeoordeling de in de
paragrafen 1, 2 en 3 vastgelegde maatregelen op alle andere op het
bedrijf aanwezige zoogdieren toepassen, en kan zij deze maatregelen
uitbreiden tot contactbedrijven.

§ 5. Het Voedselagentschap stelt de Commissie in kennis van de
uitslag van de, conform de paragrafen 1 tot en met 4, verrichte tests en
maatregelen.

§ 6. Bij de bevestiging van het aviaire influenzavirus bij varkens of
andere zoogdieren op een bedrijf kan het Voedselagentschap, op basis
van een risicobeoordeling, bewakingsmaatregelen overeenkomstig het
diagnosehandboek nemen om elke verspreiding van het aviaire
influenzavirus vast te stellen.

§ 7. De Minister kan aanvullende maatregelen nemen om de
overdracht van aviaire influenzavirussen op andere diersoorten te
beletten.

§ 8. Het Voedselagentschap stelt de Commissie in kennis van de wijze
van uitvoering van dit artikel en van de, eventueel uitgevoerde,
aanvullende maatregelen.

HOOFDSTUK VIII. — Reiniging, ontsmetting en herbevolking

Art. 50. Reiniging, ontsmetting en procedures voor het elimineren
van het aviaire influenzavirus

§ 1. De reiniging, ontsmetting en behandeling van met aviaire
influenza besmette of mogelijks besmette bedrijven, slachthuizen,
voertuigen, aanhangwagens of elk ander vervoermiddel, grensinspec-
tieposten en alle zich daarin bevindende materialen en stoffen, worden
uitgevoerd overeenkomstig de instructies en onder het toezicht van de
officiële dierenarts.

§ 2. De reiniging, ontsmetting en behandeling van de bedrijven
worden uitgevoerd overeenkomstig bijlage VI.

§ 3. De reinigings- en ontsmettingswerkzaamheden worden uitge-
voerd met gebruikmaking van ontsmettingsmiddelen en concentraties
toegelaten door het Voedselagentschap.

§ 4. Alle uitrusting en zich daarin bevindende materialen of stoffen
die met aviaire influenzavirussen besmet zijn of kunnen zijn en die niet
doeltreffend kunnen worden gereinigd, ontsmet of behandeld, worden
vernietigd.

§ 5. De door pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels
gebruikte gronden of weiden op bedrijven waar aviaire influenza
bevestigd is, mogen niet door pluimvee of andere in gevangenschap
levende vogels worden gebruikt totdat het Voedselagentschap de
zekerheid heeft dat het aanwezige influenzavirus is vernietigd of
geïnactiveerd.

officiellement référencées de volailles ou d’autres oiseaux captifs à
condition que ces dérogations ne compromettent pas la lutte contre la
maladie.

§ 3. Compte tenu de toute dérogation accordée selon les dispositions
des paragraphes 1 et 2, l’Agence alimentaire prévoit des mesures
propres à éviter la propagation de l’influenza aviaire.

§ 4. L’Agence alimentaire informe immédiatement la Commission
des dérogations et des éventuelles mesures adoptées.

CHAPITRE VI. — Mesures visant à éviter la propagation
de l’influenza aviaire à d’autres espèces

Art. 49. Tests de laboratoire et autres mesures applicables aux porcs
et d’autres animaux

§ 1er. Après la confirmation de la présence d’un foyer d’influenza
aviaire dans une exploitation, les tests appropriés sont pratiqués,
conformément au manuel de diagnostic, sur les porcs présents dans
l’exploitation, de manière à confirmer ou à réfuter que ces porcs sont ou
ont été infectés par le virus de l’influenza aviaire.

Dans l’attente des résultats de ces tests, aucun porc ne quitte
l’exploitation.

§ 2. Si les tests de laboratoire visés au paragraphe 1er produisent des
résultats positifs confirmant la présence de virus de l’influenza aviaire
chez des porcs, l’Agence alimentaire peut autoriser le transfert de ces
porcs vers d’autres élevages de porcs ou vers des abattoirs désignés, à
condition que des tests appropriés réalisés postérieurement aient établi
que le risque de propagation de l’influenza aviaire est négligeable.

§ 3. Si les tests de laboratoire visés au paragraphe 1er confirment
l’existence d’un grave risque sanitaire, les porcs sont mis à mort dans
les plus brefs délais, sous supervision officielle de l’Agence alimentaire,
dans des conditions permettant de prévenir toute propagation du virus
de l’influenza aviaire, notamment en cours de transport.

§ 4. En cas de confirmation de la présence d’un foyer d’influenza
aviaire dans une exploitation, l’Agence alimentaire, se fondant sur une
analyse des risques, peut appliquer à tout autre mammifère présent
dans l’exploitation les mesures prévues aux paragraphes 1, 2 et 3. Elle
peut également étendre ces mesures à des exploitations contacts.

§ 5. L’Agence alimentaire communique à la Commission les résultats
des tests effectués et des mesures mises en œuvre en application des
paragraphes 1 à 4.

§ 6. En cas de confirmation de l’infection de porcs ou de tout autre
mammifère par le virus de l’influenza aviaire dans une exploitation,
l’Agence alimentaire se fondant sur une analyse des risques, peut
exercer une surveillance conformément au manuel de diagnostic afin de
détecter toute nouvelle propagation du virus de l’influenza aviaire.

§ 7. Le Ministre peut prendre des mesures supplémentaires visant à
empêcher la propagation des virus influenza d’origine aviaire à
d’autres espèces.

§ 8. L’Agence alimentaire informe la Commission des modalités
d’application du présent article et des éventuelles mesures supplémen-
taires adoptées.

CHAPITRE VIII. — Nettoyage, désinfection et repeuplement

Art. 50. Nettoyage, désinfection et procédures d’élimination du
virus de l’influenza aviaire

§ 1er. Les opérations de nettoyage, désinfection et traitement des
exploitations, des abattoirs, des véhicules, des remorques ou de tout
autre moyen de transport, des postes d’inspection frontaliers, et de tous
autres matériaux ou substances qui s’y trouvent et qui sont contaminés
ou susceptibles d’avoir été contaminés par des virus de l’influenza
aviaire, sont menés conformément aux instructions et sous supervision
du vétérinaire officiel.

§ 2. Les opérations de nettoyage, désinfection et traitement des
exploitations sont effectuées conformément à l’annexe VI.

§ 3. Les opérations de nettoyage et de désinfection sont effectuées à
l’aide de désinfectants et à des concentrations autorisés par l’Agence
alimentaire.

§ 4. Tous les équipements, matériaux ou substances contaminés ou
susceptibles d’avoir été contaminés par des virus de l’influenza aviaire
et qui ne peuvent être efficacement nettoyés et désinfectés ou traités
sont détruits.

§ 5. L’ensemble des terres et pâturages utilisés par des volailles et
autres oiseaux captifs dans une exploitation où la présence d’un foyer
d’influenza aviaire a été confirmée ne peuvent être utilisés par d’autres
volailles ou autres oiseaux captifs jusqu’à ce que l’Agence alimentaire
soit convaincue de l’élimination ou de l’inactivation de tout virus de
l’influenza aviaire.
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Art. 51. Herbevolking van bedrijven

§ 1. Het Voedselagentschap draagt er zorg voor dat na de uitvoering
van de in de artikelen 11, 12 en 41 vastgelegde maatregelen de
paragrafen 2 tot en met 6 van dit artikel worden nagekomen.

§ 2. Commerciële pluimveebedrijven mogen niet herbevolkt worden
gedurende een termijn van 21 dagen na de datum waarop de
definitieve reiniging en ontsmetting overeenkomstig artikel 50 voltooid
zijn.

§ 3. Gedurende een termijn van 21 dagen na de datum van
herbevolking van de commerciële pluimveebedrijven worden de
volgende maatregelen genomen :

1° het pluimvee wordt ten minste één keer door de officiële dierenarts
klinisch onderzocht. Het klinisch onderzoek of, indien er meerdere
worden uitgevoerd, het laatste klinisch onderzoek wordt zo kort
mogelijk voor het einde van de bovenbedoelde periode van 21 dagen
uitgevoerd;

2° er worden laboratoriumtests overeenkomstig het diagnosehand-
boek uitgevoerd;

3° tijdens de herbevolkingsfase gestorven pluimvee wordt in over-
eenstemming met het diagnosehandboek onderzocht;

4° ieder die het commerciële pluimveebedrijf binnengaat of het
verlaat neemt de adequate bioveiligheidsmaatregelen ter voorkoming
van de verspreiding van aviaire influenza in acht;

5° pluimvee mag tijdens de herbevolkingsfase alleen met toestem-
ming van het Voedselagentschap het commerciële pluimveebedrijf
verlaten;

6° de eigenaar houdt een register van de productiegegevens, inclusief
ziekte- of sterftecijfers bij, dat regelmatig moet worden bijgewerkt;

7° noemenswaardige wijzigingen van de productiegegevens als
bedoeld onder punt 6° en andere onregelmatigheden worden onmid-
dellijk aan de officiële dierenarts gemeld.

§ 4. Het Voedselagentschap kan op basis van een risicobeoordeling
bepalen dat de in paragraaf 3 bedoelde maatregelen op andere dan
commerciële pluimveebedrijven of op andere op een commercieel
pluimveebedrijf gehouden diersoorten van toepassing zijn.

§ 5. De herbevolking met pluimvee van contactbedrijven vindt plaats
in overeenstemming met de instructies van het Voedselagentschap aan
de hand van een risicobeoordeling.

HOOFDSTUK IX. — Diagnostische procedures,
diagnoseshandboek en referentielaboratoria

Art. 52. Diagnostische procedures en diagnosehandboek

§ 1. Het Voedselagentschap draagt er zorg voor dat de diagnostische
procedures, bemonstering en laboratoriumtests ter opsporing van
aviaire influenza in pluimvee of andere in gevangenschap levende
vogels of het aviaire influenzavirus in zoogdieren overeenkomstig het
diagnosehandboek worden uitgevoerd.

§ 2. Het Voedselagentschap ziet erop toe dat aviaire influenzavirus-
sen, het genoom en de antigenen ervan en vaccins ten behoeve van
onderzoek en diagnose of voor de vervaardiging van vaccins slechts in
daarvoor erkende ruimten, inrichtingen of laboratoria, waar toerei-
kende bioveiligheidseisen gewaarborgd zijn, worden gehanteerd of
gebruikt.

Art. 53. Referentielaboratorium

§ 1. De laboratoria voor uitvoering van laboratoriumtests op aviaire
influenza worden aangeduid in toepassing van het koninklijk besluit
van 15 april 2005 betreffende de aanduiding van de officiële laboratoria,
tot bepaling van de procedure en de erkenningsvoorwaarden van
laboratoria die analyses uitvoeren in het kader van de controleopdracht
van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen
en tot uitvoering van de wet van 15 juli 1985 betreffende het gebruik bij
dieren van stoffen met hormonale, anti-hormonale, beta-adrenergische
of productiestimulerende werking.

§ 2. Het CODA :

1° wordt aangewezen als nationaal referentielaboratorium en is
verantwoordelijk voor coördinatie van de biologische normen en de
diagnosemethodes;

2° oefent ten minste de in bijlage VII vermelde bevoegdheden en
taken uit;

3° is verantwoordelijk voor de coördinatie van de normen en
diagnosemethoden op het nationaal grondgebied overeenkomstig
bijlage VII en voor het onderhouden van de contacten met het
communautaire referentielaboratorium;

Art. 51. Repeuplement des exploitations

§ 1er. L’Agence alimentaire veille à la bonne exécution des disposi-
tions des paragraphes 2 à 6 du présent article, après application des
mesures prévues aux articles 11, 12 et 41.

§ 2. Le repeuplement des exploitations commerciales de volailles ne
peut intervenir qu’au terme d’une période de 21 jours après l’achève-
ment des opérations finales de nettoyage et de désinfection prévues à
l’article 50.

§ 3. Les mesures ci-après sont appliquées au cours d’une période de
21 jours suivant la date de repeuplement d’une exploitation commer-
ciale de volailles :

1° les volailles font l’objet d’au moins un examen clinique pratiqué
par le vétérinaire officiel. Cet examen clinique ou, si plusieurs examens
sont pratiqués, l’examen clinique final est effectué aussi rapidement que
possible après la période de 21 jours susvisée;

2° des tests de laboratoire sont effectués comme indiqué dans le
manuel de diagnostic;

3° toute volaille morte pendant la phase de repeuplement fait l’objet
de tests réalisés conformément au manuel de diagnostic;

4° toute personne qui pénètre dans l’exploitation commerciale
concernée ou en sort observe les mesures de biosécurité appropriées
afin d’éviter la propagation de l’influenza aviaire;

5° tout au long de la phase de repeuplement, aucune volaille ne peut
quitter l’exploitation commerciale de volailles sans l’autorisation de
l’Agence alimentaire;

6° l’exploitant tient un registre des données relatives à la production,
y compris celles concernant la morbidité et la mortalité, qui doit être
régulièrement mis à jour;

7° tout changement significatif dans les données relatives à la
production visées au point 6° et toute autre anomalie doivent être
communiqués sans délai au vétérinaire officiel.

§ 4. Se fondant sur une évaluation des risques, l’Agence alimentaire
peut ordonner l’application des procédures visées au paragraphe 3 à
des exploitations autres que les exploitations commerciales de volailles
ou à d’autres espèces animales présentes sur une exploitation commer-
ciale de volailles.

§ 5. Le repeuplement en volailles des exploitations contacts se fait
conformément aux instructions de l’Agence alimentaire, fondées sur
une évaluation des risques.

CHAPITRE IX. — Procédures de diagnostic, manuel de diagnostic
et laboratoires de référence

Art. 52. Procédures de diagnostic et manuel de diagnostic

§ 1er. L’Agence alimentaire veille à ce que les procédures de
diagnostic, les échantillonnages et les tests de laboratoire visant à
dépister la présence de l’influenza aviaire chez des volailles et autres
oiseaux captifs ou du virus de l’influenza aviaire chez des mammifères
soient effectués conformément au manuel de diagnostic.

§ 2. L’Agence alimentaire veille à ce que les virus de l’influenza
aviaire, leur génome et leurs antigènes, ainsi que les vaccins destinés à
la recherche, au diagnostic ou à la fabrication de vaccins soient
manipulés et utilisés exclusivement dans des lieux, des établissements
ou des laboratoires agréés et dans lesquels le respect des exigences de
biosécurité appropriées est garanti.

Art. 53. Laboratoire de référence

§ 1. Les laboratoires chargés d’effectuer des tests sur l’influenza
aviaire sont désignés en application de l’arrêté royal du 15 avril 2005
relatif à la désignation des laboratoires officiels, fixant la procédure et
les conditions d’agrément des laboratoires qui effectuent des analyses
dans le cadre des missions de contrôle de l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire et portant exécution de la loi du
15 juillet 1985 relative à l’utilisation de substances à effet hormonal, à
effet antihormonal, à effet bêta-adrénergique ou à effet stimulateur de
production chez les animaux.

§ 2. Le CERVA :

1° est désigné comme laboratoire national de référence; il coordonne
les normes biologiques et les méthodes de diagnostic;

2° assume au moins les fonctions et missions exposées à l’annexe VII;

3° se charge de coordonner les normes et méthodes de diagnostic
utilisées sur le territoire national, conformément à l’annexe VII et en
liaison avec le laboratoire communautaire de référence;
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4° kan als nationaal referentielaboratorium voor een of meer andere
lidstaten fungeren. De lidstaten die geen nationaal referentielaborato-
rium hebben op het eigen grondgebied, mogen gebruik maken van zijn
diensten.

De betrokken samenwerking wordt, met toestemming van de
Minister, formeel vastgelegd in een wederzijdse overeenkomst tussen
het CODA en de bevoegde autoriteiten van de betrokken lidstaten, die
bij de Commissie moet worden gemeld.

HOOFDSTUK X. — Vaccinatie

Afdeling XI. — Algemeen vaccinatieverbod

Art. 54. Aanmaak, verkoop en gebruik van vaccins tegen aviaire
influenza

§ 1. De vaccinatie tegen aviaire influenza is op het nationaal
grondgebied verboden, met uitzondering van vaccinaties overeenkom-
stig de voorwaarden die in dit besluit bepaald zijn.

§ 2. Onverminderd de bevoegdheden van het Geneesmiddelenagent-
schap, staat het gebruik van vaccins en de uitvoering van de vaccinatie
tegen aviaire influenza onder officieel toezicht van het Voedselagent-
schap.

Het gebruik van vaccins tegen aviaire influenza staat onder officieel
toezicht van het Voedselagentschap.

§ 3. Overeenkomstig de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen
en verordening (EG) nr. 726/2004 van het Europees Parlement en de
Raad van 31 maart 2004 tot vaststelling van communautaire procedures
voor het verlenen van vergunningen en het toezicht op geneesmiddelen
voor menselijk en diergeneeskundig gebruik en tot oprichting van een
Europees Geneesmiddelenbureau, mogen enkel de op grond van die
wet of die verordening toegelaten vaccins worden gebruikt.

Afdeling XII. — Noodvaccinatie

Art. 55. Noodvaccinatie van pluimvee en andere in gevangenschap
levende vogels

De Minister kan als kortetermijnmaatregel beslissen tot het uitvoeren
van een noodvaccinatie van pluimvee en andere in gevangenschap
levende vogels om een uitbraak te beheersen wanneer een risicobeoor-
deling uitwijst dat er een significant en onmiddellijk risico is voor de
verspreiding van aviaire influenza naar of in het nationaal grondge-
bied, en indien er van één of meer van de volgende situaties sprake is :

1° er doet zich op het nationaal grondgebied een uitbraak voor;

2° er doet zich in een buurland een uitbraak voor.

Art. 56. Voorwaarden voor noodvaccinatie

§ 1. In geval van toevlucht tot noodvaccinatie, legt het Voedselagent-
schap de Commissie een noodvaccinatieprogramma ter goedkeuring
voor.

§ 2. Het programma wordt in overeenstemming met een DIVA-
strategie opgesteld en bevat ten minste de volgende informatie :

1° een beschrijving van de zoosanitaire toestand die geleid heeft tot
het verzoek om noodvaccinatie toe te passen;

2° het geografische gebied waarin de noodvaccinatie moet worden
uitgevoerd en het aantal bedrijven in het desbetreffende gebied en,
indien verschillend, het aantal te vaccineren bedrijven;

3° de soorten en categorieën pluimvee of andere in gevangenschap
levende vogels of - in voorkomende gevallen - de compartimenten voor
pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels die voor
vaccinatie in aanmerking komen;

4° het geschatte aantal te vaccineren stuks pluimvee of andere in
gevangenschap levende vogels;

5° de samenvatting van de kenmerken van het vaccin;

6° de geplande duur van de noodvaccinatiecampagne;

7° de specifieke bepalingen inzake de verplaatsingen van gevacci-
neerd pluimvee en andere in gevangenschap levende vogels, welke de
maatregelen overeenkomstig hoofdstuk IV, afdelingen III, IV et V, en
hoofdstuk V, afdeling X, onverlet laten;

8° de criteria op grond waarvan wordt besloten tot het toepassen van
noodvaccinatie op contactbedrijven;

9° het noteren en de registratie van het pluimvee en de andere in
gevangenschap levende vogels die gevaccineerd zijn;

4° peut jouer le rôle de laboratoire national de référence pour un ou
plusieurs autres Etats membres. Les Etats membres n’ayant pas un
laboratoire national de référence sur leur territoire peuvent recourir à
ses services.

Cette coopération est formalisée, avec l’accord du Ministre, par un
accord mutuel conclu entre le CERVA et les autorités compétentes des
Etats membres concernés, qui est notifié à la Commission.

CHAPITRE X. — Vaccination

Section XI. — Interdiction générale de la vaccination

Art. 54. Fabrication, vente et emploi des vaccins contre l’influenza
aviaire

§ 1er. La vaccination contre l’influenza aviaire est interdite sur le
territoire national, sauf dans les conditions prévues par le présent
arrêté.

§ 2. Sans préjudice des compétences de l’Agence des médicaments,
l’utilisation des vaccins et la mise en oeuvre de la vaccination contre
l’influenza aviaire s’effectue sous le contrôle officiel de l’Agence
alimentaire.

L’utilisation de vaccins contre l’influenza aviaire s’effectue sous le
contrôle officiel de l’Agence alimentaire.

§ 3. Conformément à la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments et le
règlement (CE) n° 726/2004 du Parlement européen et du Conseil du
31 mars 2004 établissant des procédures communautaires pour l’auto-
risation et la surveillance en ce qui concerne les médicaments à usage
humain et à usage vétérinaire, et instituant une Agence européenne des
médicaments, seuls les vaccins autorisés sur la base de cette loi ou de ce
règlement peuvent être utilisés.

Section XII. — Vaccination d’urgence

Art. 55. Vaccination d’urgence des volailles et autres oiseaux captifs

Le Ministre peut décider le recours à la vaccination d’urgence des
volailles et autres oiseaux captifs en tant que mesure à court terme pour
circonscrire un foyer si, après une évaluation des risques, il existe un
risque important de propagation de l’influenza aviaire dans ou jusque
sur le territoire national et lorsqu’au moins une des situations suivantes
est remplie :

1° un foyer s’est déclaré sur le territoire national;

2° un foyer s’est déclaré dans un pays voisin.

Art. 56. Conditions relatives à la vaccination d’urgence

§ 1er. En cas de recours à la vaccination d’urgence, l’Agence
alimentaire soumet à l’approbation de la Commission un plan de
vaccination d’urgence.

§ 2. Ce plan est établi en conformité avec une stratégie ″DIVA″ et
comporte au minimum :

1° une description de la situation zoosanitaire qui a donné lieu à la
demande de vaccination d’urgence;

2° l’indication de la zone géographique dans laquelle il est prévu de
pratiquer la vaccination d’urgence et du nombre d’exploitations qui y
sont implantées, ainsi que du nombre d’exploitations où la vaccination
doit être pratiquée si celui-ci est différent;

3° l’indication des espèces et catégories de volailles ou d’autres
oiseaux captifs, ou, le cas échéant, du compartiment d’élevage de
volailles ou d’autres oiseaux captifs concernés par l’opération de
vaccination;

4° l’indication du nombre approximatif de volailles ou d’autres
oiseaux captifs à vacciner;

5° une présentation synthétique des caractéristiques du vaccin;

6° l’indication de la durée envisagée de la campagne de vaccination
d’urgence;

7° l’indication des dispositions particulières relatives au mouvement
des volailles et autres oiseaux captifs vaccinés qui s’appliquent sans
préjudice des mesures prévues au chapitre IV, sections III, IV, V et au
chapitre V, section X;

8° l’indication des critères à employer pour décider s’il y a lieu
d’étendre la vaccination d’urgence aux exploitations contacts;

9° le relevé et l’enregistrement des volailles ou autres oiseaux captifs
vaccinés;
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10° de te verrichten klinische en laboratoriumtests op de bedrijven
waar noodvaccinaties moeten worden uitgevoerd en op andere, in het
noodvaccinatiegebied gelegen bedrijven om de epidemiologisch situa-
tie, de effectiviteit van de noodvaccinatiecampagne en het toezicht op
verplaatsingen van aan vaccinatie onderworpen pluimvee en andere in
gevangenschap levende vogels te controleren.

§ 3. De Minister kan uitvoeringsbepalingen voor het noodvaccinatie-
programma bedoeld in § 2 vaststellen. Het Voedselagentschap brengt
de Commissie hiervan op de hoogte.

§ 4. In afwijking van paragraaf 1 kan de Minister reeds vóór de
goedkeuring van het noodvaccinatieprogramma noodvaccinatie uitvoe-
ren, mits aan de volgende voorwaarden wordt voldaan :

1° de Commissie wordt voor het begin van de noodvaccinatie in
kennis gesteld van het noodvaccinatieprogramma en het besluit om
noodvaccinatie toe te passen;

2° de verplaatsing van pluimvee of andere in gevangenschap levende
vogels en de producten ervan zijn, behoudens in de in bijlage VIII
genoemde gevallen, verboden;

3° het besluit om noodvaccinatie toe te passen brengt de ziektebe-
strijding niet in gevaar.

Afdeling XIII. — Preventieve vaccinatie van pluimvee
of andere in gevangenschap levende vogels

Art. 57. Preventieve vaccinatie als langetermijnmaatregel

De Minister kan in overeenstemming met deze afdeling als langeter-
mijnmaatregel preventieve vaccinatie van pluimvee of andere in
gevangenschap levende vogels doen uitvoeren, indien op basis van een
risicobeoordeling blijkt dat bepaalde delen van het nationaal grondge-
bied, bepaalde soorten pluimveebedrijven, bepaalde categorieën pluim-
vee of andere in gevangenschap levende vogels of compartimenten
voor pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels aan het
risico van aviaire influenza blootstaan.

Art. 58. Voorwaarden voor preventieve vaccinatie

§ 1. Het Voedselagentschap legt de Commissie een programma voor
preventieve vaccinatie ter goedkeuring voor.

§ 2. Het programma wordt in overeenstemming met een «DIVA»-
strategie opgesteld en omvat ten minste de volgende informatie :

1° een duidelijke uiteenzetting van de redenen voor de preventieve
vaccinatie, met inbegrip van de ontwikkeling van de ziekte;

2° het gebied, het soort pluimveebedrijf, de categorieën pluimvee of
andere in gevangenschap levende vogels of de compartimenten voor
pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels waar de preven-
tieve vaccinatie moet worden uitgevoerd en het aantal bedrijven in het
desbetreffende gebied en, indien verschillend, het aantal en het soort te
vaccineren bedrijven;

3° de soorten en categorieën pluimvee of andere in gevangenschap
levende vogels of, in voorkomend geval, de compartimenten voor
pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels die voor
vaccinatie in aanmerking komen;

4° het geschatte aantal te vaccineren stuks pluimvee en andere in
gevangenschap levende vogels;

5° een samenvatting van de kenmerken van het vaccin;

6° de geplande duur van de campagne ten behoeve van preventieve
vaccinatie;

7° de specifieke bepalingen betreffende de verplaatsingen van aan
vaccinatie onderworpen pluimvee en andere in gevangenschap levende
vogels, welke de maatregelen overeenkomstig hoofdstuk IV,
afdelingen III, IV en V en hoofdstuk V, afdeling X, onverlet laten;

8° het noteren en de registratie van het pluimvee en de andere in
gevangenschap levende vogels die gevaccineerd zijn;

9° de overeenkomstig het diagnosehandboek te verrichten laborato-
riumtests op de bedrijven waar preventieve vaccinaties moeten worden
uitgevoerd, parallel met bewaking en tests op een passend aantal
andere, in het vaccinatiegebied gelegen bedrijven of de compartimen-
ten voor pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels om de
epidemiologisch situatie, de doeltreffendheid van de preventieve
vaccinatiecampagne en het toezicht op verplaatsingen van gevacci-
neerde pluimvee en andere in gevangenschap levende vogels te
controleren.

§ 3. De Minister kan uitvoeringsbepalingen voor het programma
voor preventieve vaccinatie bedoeld in § 2 vaststellen. Het Voedsel-
agentschap stelt de Commissie hiervan in kennis.

10° l’indication des examens cliniques et des tests de laboratoire à
effectuer, dans les exploitations où il est prévu de pratiquer la
vaccination d’urgence ainsi que dans les autres exploitations situées
dans la zone de vaccination d’urgence, de manière à assurer le suivi de
la situation épidémiologique, à surveiller l’efficacité de la campagne de
vaccination d’urgence et à contrôler les mouvements des volailles et
autres oiseaux captifs vaccinés.

§ 3. Le Ministre peut fixer les modalités d’application du plan de
vaccination d’urgence visé au § 2. L’Agence alimentaire en informe la
Commission.

§ 4. Par dérogation au paragraphe 1er, le Ministre peut autoriser le
recours à la vaccination d’urgence avant l’approbation du plan de
vaccination d’urgence, pour autant que les conditions suivantes soient
remplies :

1° le plan de vaccination d’urgence et la décision de recourir à la
vaccination d’urgence ont été notifiés à la Commission avant le
lancement de ladite vaccination d’urgence;

2° les mouvements de volailles ou d’autres oiseaux captifs et des
produits qui en sont issus, sauf dans les conditions prévues à
l’annexe VIII, sont interdits;

3° la décision de recourir à la vaccination d’urgence ne nuit pas à la
lutte contre la maladie.

Section XIII. — Vaccination préventive des volailles
ou autres oiseaux captifs

Art. 57. Vaccination préventive en tant que mesure à long terme

Le Ministre peut autoriser, conformément à la présente section, le
recours à la vaccination préventive des volailles ou autres oiseaux
captifs en tant que mesure à long terme lorsque, se fondant sur une
évaluation des risques, certaines parties du territoire national, certains
types d’exploitations de volailles, certaines catégories de volailles ou
autres oiseaux captifs ou certains compartiments d’élevage de volailles
ou d’autres oiseaux captifs sont exposés à un risque d’apparition de
l’influenza aviaire.

Art. 58. Conditions relatives à la vaccination préventive

§ 1er. L’Agence alimentaire soumet à l’approbation de la Commission
un plan de vaccination préventive.

§ 2. Ce plan est établi en conformité avec une stratégie ″DIVA″ et
comporte au minimum :

1° une description claire des motifs justifiant le recours à la
vaccination préventive, assorti d’un historique de la maladie;

2° l’indication de la zone, du type d’exploitation de volailles, des
catégories de volailles ou autres oiseaux captifs ou des compartiments
d’élevage de volailles ou d’autres oiseaux captifs pour lesquels il est
prévu de pratiquer la vaccination préventive et du nombre d’exploita-
tions implantées dans cette zone, ainsi que du nombre et du type
d’exploitations où la vaccination doit être pratiquée si ceux-ci sont
différents;

3° l’indication des espèces et catégories de volailles ou d’autres
oiseaux captifs, ou, le cas échéant, du compartiment d’élevage de
volailles ou d’autres oiseaux captifs concernés par l’opération de
vaccination;

4° l’indication du nombre approximatif de volailles et d’autres
oiseaux captifs à vacciner;

5° une présentation synthétique des caractéristiques du vaccin;

6° l’indication de la durée envisagée de la campagne de vaccination
préventive;

7° l’indication des dispositions particulières relatives aux mouve-
ments des volailles et autres oiseaux captifs vaccinés, qui s’appliquent
sans préjudice des mesures prévues au chapitre IV, sections III, IV et V
et au chapitre V, section X;

8° le relevé et l’enregistrement des volailles et autres oiseaux captifs
vaccinés;

9° l’indication des tests de laboratoire à effectuer, conformément au
manuel de diagnostic, dans les exploitations où il est prévu de
pratiquer la vaccination préventive en même temps que la surveillance
et les tests mis en œuvre dans un nombre approprié d’autres
exploitations situées dans la zone de vaccination ou dans certains
compartiments d’élevage de volailles ou d’autres oiseaux captifs, de
manière à assurer le suivi de la situation épidémiologique, à surveiller
l’efficacité de la campagne de vaccination préventive et à contrôler les
mouvements des volailles et autres oiseaux captifs vaccinés.

§ 3. Le Ministre peut fixer les modalités d’application du plan de
vaccination préventive visé au § 2. L’Agence alimentaire en informe la
Commission.
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Afdeling XIV. — Vaccinbank

Art. 59. Nationale vaccinbank

§ 1. Het Voedselagentschap kan in het kader van het rampenplan een
nationale vaccinbank instellen of in stand houden voor de opslag van
reserves van vaccins tegen aviaire influenza voor gebruik bij noodvac-
cinatie of preventieve vaccinaties, rekening houdend met de bepalingen
van het koninklijk besluit van 14 december 2006 betreffende genees-
middelen voor menselijk en diergeneeskundig gebruik.

§ 2. Het Voedselagentschap stelt de Commissie en de FOD in kennis
van de hoeveelheden en soorten opgeslagen vaccins.

HOOFDSTUK XI. — Rampenplan

Art. 60. Opstellen van een rampenplan

§ 1. Het Voedselagentschap stelt in overeenstemming met bijlage IX
een rampenplan op met de nationale maatregelen die moeten worden
genomen in geval van een uitbraak. Het Voedselagentschap legt het
rampenplan aan de Commissie ter goedkeuring voor.

§ 2. Het rampenplan maakt de toegang mogelijk tot alle voorzienin-
gen, materieel, personeel en alle andere materialen, die nodig zijn voor
een snelle en efficiënte uitroeiing van een uitbraak van aviaire
influenza.

§ 3. In het plan worden bepalingen vastgesteld voor nauwe
samenwerking tussen de bevoegde autoriteiten, verantwoordelijk voor
de dierengezondheid, de volksgezondheid, milieukwesties en de
gezondheid en veiligheid van werknemers, in het bijzonder met het oog
op een goede voorlichting van de landbouwers, de werknemers in de
pluimveesector en de burgers over de risico’s.

§ 4. Het Voedselagentschap past ten minste om de vijf jaar het
rampenplan aan en legt het aan de Commissie ter goedkeuring voor.

§ 5. Onverminderd de in de paragrafen 1 tot en met 3 bedoelde
maatregelen kan de Minister verdere maatregelen nemen voor een
snelle en doeltreffende uitroeiing van aviaire influenza, waaronder
bepalingen betreffende ziektebestrijdingscentra, groepen van deskun-
digen en real-time-alarmoefeningen. Het Voedselagentschap deelt deze
aanvullende maatregelen mee aan de Commissie.

HOOFDSTUK XII. — Schatting en vergoedingen

Art. 61. Berekenen van de vergoeding

§ 1. Binnen de perken van het daartoe bestemde begrotingsartikel
wordt aan de eigenaar van het op bevel afgemaakte pluimvee en ten
laste van het Fonds, een vergoeding toegekend gelijk aan de waarde
van de dieren voor zover de eigenaar de bepalingen van dit besluit
heeft nageleefd.

§ 2. De vergoeding bedoeld in paragraaf 1 wordt berekend als volgt :

V = R.Vw

V = Vergoeding

R = Refactiecoëfficiënt

Vw = Vervangingswaarde.

De vergoeding wordt berekend op basis van de inventaris opgesteld
op het ogenblik van de eerste tussenkomst overeenkomstig artikel 7,
paragraaf 2, punten 1° en 2°.

De vervangingswaarde kan tot een maximum beperkt worden. De
refactiecoëfficiënt en de maxima worden vastgelegd door de Minister.

Voor pluimvee en vogels die gestorven zijn wordt geen vergoeding
toegekend.

§ 3. De vervangingswaarde van het af te maken pluimvee en van de
te vernietigen eieren wordt vastgesteld aan de hand van vergoeding-
stabellen die worden goedgekeurd door de Minister na advies van de
Raad van het Fonds.

Section XIV. — Banque de vaccins

Art. 59. Banque nationale de vaccins

§ 1er. L’Agence alimentaire, dans le cadre du plan d’intervention,
peut constituer ou maintenir une banque nationale de vaccins afin de
stocker les réserves de vaccins contre l’influenza aviaire destinés à être
utilisés en cas de vaccination d’urgence ou de vaccination préventive,
compte tenu des dispositions de l’arrêté royal du 14 décembre 2006
concernant les médicaments à usage humain et vétérinaire.

§ 2. L’Agence alimentaire informe la Commission et le SPF des types
et quantités de vaccins qui y sont entreposés.

CHAPITRE XI. — Plan d’intervention

Art. 60. Elaboration d’un plan d’intervention

§ 1er. L’Agence alimentaire élabore, conformément à l’annexe IX, un
plan d’intervention spécifiant les mesures nationales à mettre en œuvre
en cas d’apparition d’un foyer. L’Agence alimentaire soumet le plan
d’intervention à la Commission pour approbation.

§ 2. Le plan d’intervention permet la mobilisation des installations,
des équipements, du personnel et de tout autre matériel nécessaire à
l’éradication rapide et efficace d’un foyer d’influenza aviaire.

§ 3. Le plan encourage une étroite coopération entre les autorités
compétentes responsables de la santé animale, de la santé publique, des
questions environnementales et de la santé et la sécurité des tra-
vailleurs, notamment pour assurer une information adéquate des
éleveurs, des personnes travaillant dans l’industrie avicole et du public
concernant les risques.

§ 4. L’Agence alimentaire actualise le plan d’intervention au moins
une fois tous les cinq ans et le soumet à l’approbation de la
Commission.

§ 5. Outre les mesures prévues aux paragraphes 1 à 3, le Ministre peut
prendre des mesures supplémentaires visant à assurer l’éradication
rapide et efficace de l’influenza aviaire, parmi lesquelles l’établissement
de centres de lutte contre la maladie, la constitution de groupes
d’experts et la réalisation d’exercices d’alerte en temps réel. L’Agence
alimentaire communique ces mesures supplémentaires à la Commis-
sion.

CHAPITRE XII. — Expertises et indemnités

Art. 61. Calcul de l’indemnité

§ 1er. Dans les limites de l’article budgétaire prévu à cette fin, il est
accordé au propriétaire des volailles mises à mort par ordre, à charge
du Fonds, une indemnité pour autant que le propriétaire se soit
conformé aux dispositions du présent arrêté.

§ 2. L’indemnité visée au paragraphe 1er est calculée comme suit :

I = R.Vr

I = Indemnité

R = Coéfficient de réfaction

Vr = Valeur de remplacement.

L’indemnité est calculée sur base de l’inventaire dressé au moment de
la première intervention du vétérinaire officiel conformément à l’article
7, paragraphes 2, points 1° et 2°.

La valeur de remplacement peut être plafonnée. Le coéfficient de
réfaction et les maximums sont fixés par le Ministre.

Pour les volailles et oiseaux morts, aucune indemnisation n’est
octroyée.

§ 3. La valeur de remplacement des volailles à abattre et des oeufs à
détruire est fixée sur base des tableaux d’indemnisation approuvés par
le Ministre après avis du Conseil du Fonds.
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Indien er voor een soort of categorie pluimvee of andere vogels geen
standaard vergoedingstabellen beschikbaar zijn, kan de vervangings-
waarde vastgesteld worden door een deskundige.

De deskundigen worden door de Minister benoemd op voordracht
van de Raad van het Fonds en kunnen door hem worden ontslagen.

Indien noodzakelijk wordt de deskundige opgeroepen door de
officiële dierenarts. De deskundige begeeft zich ter plaatse met de
officiële dierenarts die hem de te schatten dieren of producten aanduidt.

Hij legt zijn deskundig verslag binnen de 24 uren van de eerste
opvordering bij de officiële dierenarts neer.

§ 4. In dringende gevallen bepaalt de officiële dierenarts zelf de
vervangingswaarde van de af te maken dieren.

§ 5. De broedeieren en consumptie-eieren die in toepassing van dit
besluit werden vernietigd, worden vergoed volgens dezelfde modali-
teiten als het pluimvee.

Het waardeverlies van niet ingelegde broedeieren die in toepassing
van dit besluit worden gekanaliseerd voor verwerking tot eiproducten,
wordt mutatis mutandis vergoed volgens dezelfde modaliteiten als
broedeieren.

Het voeder dat in toepassing van dit besluit werd vernietigd wordt
vergoed op basis van de aankoopprijs.

§ 6. Aan de eigenaars van varkens die in toepassing van dit besluit
werden afgemaakt, wordt een vergoeding toegekend volgens dezelfde
modaliteiten als deze bepaald in hoofdstuk IV van het koninklijk
besluit van 10 oktober 2005 betreffende de bestrijding van mond- en
klauwzeer.

Art. 62. Vermindering van de vergoeding

§ 1. Indien de verantwoordelijke van het pluimvee of andere in
gevangenschap gehouden vogels weigert aan het afmakings- of
afslachtingsbevel gevolg te geven of indien één of meer overtredingen
worden vastgesteld op de bepalingen van artikel 7, paragraaf 2, punten
2° tot 6°, artikel 11, paragraaf 2, de artikelen 20 tot en met 23, artikel 31,
artikelen 41 en 46, alsmede in geval van een verborgen haard, wordt de
vergoeding bedoeld in artikel 61, paragraaf 1, niet toegekend.

§ 2. In geval één of meer overtredingen worden vastgesteld op de
andere bepalingen dan deze bedoeld in paragraaf 1, wordt de
vergoeding bedoeld in artikel 61, paragraaf 1 met de helft verminderd.

Art. 63. Schattingskosten

De kosten voor de schatting, die ten laste zijn van het Fonds, worden
vastgesteld als volgt :

1° Vacatiegelden :

Aan de deskundigen wordt een vacatie toegekend van 7,50 EUR per
half uur. Elk begonnen half uur wordt volledig meegerekend. De
verplaatsingstijd wordt niet in aanmerking genomen voor het toeken-
nen van vacaties.

2° Verplaatsingskosten :

De werkelijke uitgaven bij het gebruik van het openbaar vervoer
worden vergoed op basis van de voorlegging van de rechtvaardigings-
stukken. Wanneer een persoonlijk voertuig wordt gebruikt, worden de
vergoedingen toegekend voorzien door het koninklijk besluit van
18 januari 1965 houdende algemene regeling inzake reiskosten.

3° Verblijfskosten :

Worden toegekend de vergoedingen voorbehouden aan het Rijksper-
soneel van niveau A bij het koninklijk besluit van 24 december 1964 tot
vaststelling van de vergoedingen wegens verblijfskosten toegekend aan
de leden van het personeel van de federale overheidsdiensten.

HOOFDSTUK XIII. — Ambtshalve toe te passen maatregelen

Art. 64. Ambtshalve toepassing van maatregelen

Indien een eigenaar of een verantwoordelijke van ziektegevoelige
dieren één of meerdere maatregelen voorzien door onderhavig besluit
of bevolen door de officiële dierenarts niet toepast, laat het Voedsel-
agentschap deze maatregelen ambtshalve uitvoeren op kosten van de
betrokken eigenaar of verantwoordelijke.

Si, pour une espèce ou une catégorie de volailles ou d’autres oiseaux,
il n’existe pas de tableaux d’indemnisation standardisés, la valeur de
remplacement peut être fixée par un expert.

Les experts sont nommés par le Ministre sur proposition du Conseil
du Fonds et révoqués par lui.

Si nécessaire, l’expert est convoqué par le vétérinaire officiel. L’expert
se rend sur place avec le vétérinaire officiel, qui lui désigne les animaux
ou produits à évaluer.

Il dépose son rapport d’expertise chez le vétérinaire officiel dans les
24 heures de la première convocation.

§ 4. Dans les cas urgents, le vétérinaire officiel fixe lui-même la valeur
de remplacement des animaux à mettre à mort.

§ 5. Les œufs à couver et les œufs de consommation détruits en
application du présent arrêté sont indemnisés selon les modalités
appliquées à l’indemnisation des volailles.

La perte de valeur d’œufs à couver non incubés, qui, en application
du présent arrêté sont canalisés pour transformation en ovoproduits,
sont indemnisés mutatis mutandis selon les modalités des œufs à
couver.

Les aliments détruits en application du présent arrêté sont indem-
nisés sur base du prix d’achat.

§ 6. Il est alloué aux propriétaires de porcs qui ont été mis à mort en
application du présent arrêté, une indemnité fixée suivant les mêmes
modalités que celles fixées au chapitre IV de l’arrêté royal du
10 octobre 2005 relatif à la lutte contre la fièvre aphteuse.

Art. 62. Diminution de l’indemnité

§ 1er. Si le responsable des volailles ou d’autres oiseaux captifs refuse
de donner suite à l’ordre de mise à mort ou d’abattage, ou si on constate
une ou plusieurs infractions aux dispositions de l’article 7, paragraphe
2, points 2° à 6°, de l’article 11, paragraphe 2, des articles 20 à 23, de
l’article 31 et des articles 41 et 46, ainsi qu’en cas de foyer caché,
l’indemnité visée à l’article 61, paragraphe 1er, n’est pas octroyée.

§ 2. Au cas où une ou plusieurs infractions aux autres dispositions
que celles visées au paragraphe 1er sont constatées, l’indemnité visée à
l’article 61, paragraphe 1er, est diminuée de moitié.

Art. 63. Frais d’expertise

Les frais d’expertise, à charge du Fonds, sont fixés comme suit :

1° Vacations :

Il est alloué aux experts une vacation de 7,50 EUR par demi-heure.
Toute demi-heure commencée est comptée en entier. Les temps de
déplacement ne rentrent pas en ligne de compte pour l’octroi de
vacations.

2° Frais de parcours :

Les débours réels en cas d’utilisation d’un moyen de transport en
commun sont remboursés sur présentation des pièces justificatives.
Lorsqu’une voiture personnelle est utilisée, sont allouées les indemnités
prévues par l’arrêté royal du 18 janvier 1965 portant réglementation
générale en matière de frais de parcours.

3° Frais de séjour :

Sont allouées les indemnités prévues pour les agents de l’Etat du
niveau A par l’arrêté royal du 24 décembre 1964 fixant les indemnités
pour frais de séjour des membres du personnel des services publics
fédéraux.

CHAPITRE XIII. — Mesures appliquées d’office

Art. 64. Mesures appliquées d’office

Si un propriétaire ou responsable d’animaux des espèces sensibles
n’applique pas une ou des mesures prévues par le présent arrêté ou
ordonnées par le vétérinaire officiel, l’Agence alimentaire fait appliquer
ces mesures d’office au frais du propriétaire ou responsable.
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Art. 65. Verborgen haarden

§ 1. De officiële dierenarts spoort de verborgen haarden op.

De eigenaar of houder van het van besmetting verdachte pluimvee
en andere in gevangenschap levende vogels moet, bij de eerste
mondelinge of schriftelijke aanmaning, zijn dieren verzamelen in het
bedrijf of op de weide en zijn hulp of deze van zijn personeel verlenen
voor het onderzoek door de officiële dierenarts van al de dieren die hij
houdt.

§ 2. Alle in een verborgen haard aangetroffen ziektegevoelige dieren
moeten worden afgemaakt op bevel van de officiële dierenarts overeen-
komstig de bepalingen van de artikelen 11, 12 en 64, zonder vergoe-
ding, onverminderd de gerechtelijke vervolgingen ten laste van de
overtreder.

Art. 66. Andere ambtshalve toe te passen maatregelen

Al het pluimvee en andere in gevangenschap levende vogels
waarvan de aanwezigheid op de openbare weg, in een openbare plaats
of op een andermans eigendom een overtreding van dit besluit
uitmaakt, wordt op bevel van de officiële dierenarts onmiddellijk
afgemaakt onder de voorwaarden bepaald in artikel 64.

Art. 67. Sanitaire kosten

De sanitaire kosten voor de afzondering, het doden, de destructie en
de sanitaire inspecties uitgevoerd in het kader van dit hoofdstuk, zijn
ten laste van de eigenaar of houder van de betrokken dieren.

Art. 68. Sancties

Inbreuken op de bepalingen van dit besluit worden opgespoord,
vastgesteld en vervolgd overeenkomstig het koninklijk besluit van
22 februari 2001 houdende organisatie van de controles die worden
verricht door het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen, en gestraft overeenkomstig de hoofdstukken V en VI van
de dierengezondheidswet van 24 maart 1987.

HOOFDSTUK XIV. – Overgangs- en slotbepalingen

Art. 69. De Minister kan de bijlagen van dit besluit wijzingen.

Art. 70. De bepalingen van het koninklijk besluit van 28 novem-
ber 1994 houdende maatregelen van diergeneeskundige politie betref-
fende de aviaire influenza en de ziekte van Newcastle, die betrekking
hebben op aviaire influenza, worden opgeheven. De ministeriële
besluiten met betrekking tot aviaire influenza genomen in uitvoering
van het koninklijk besluit van 28 november 1994 blijven van kracht tot
ze worden opgeheven of vervangen.

Art. 71. Het opschrift van het koninklijk besluit van 28 novem-
ber 1994 houdende maatregelen van diergeneeskundige politie betref-
fende de aviaire influenza en de ziekte van Newcastle, wordt vervan-
gen als volgt :

« Koninklijk besluit van 28 november 1994 betreffende de bestrijding
van de ziekte van Newcastle ».

Art. 72. Onze minister bevoegd voor de volksgezondheid en Onze
minister bevoegd voor de veiligheid van de voedselketen zijn, ieder
wat haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Cannero Riviera, 5 mei 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van K.M.O.’s, Zelfstandigen, Landbouw
en Wetenschapsbeleid,
Mevr. S. LARUELLE

Art. 65. Foyers cachés

§ 1er. Le vétérinaire officiel recherche les foyers cachés.

Le propriétaire ou détenteur de volailles et autres oiseaux captifs
suspects d’être infectés doit, à la première requête verbale ou écrite,
immobiliser ses animaux dans l’exploitation ou en prairie et prêter son
concours ou le concours de son personnel pour l’examen de tous les
animaux qu’il détient par le vétérinaire officiel.

§ 2. Tous les animaux des espèces sensibles se trouvant dans un foyer
caché sont immédiatement abattus sur l’ordre du vétérinaire officiel
conformément aux prescriptions des articles 11, 12 et 64, sans indemnité
et sans préjudice des poursuites judiciaires à charge du contrevenant.

Art. 66. Autres mesures appliquées d’office

Toute volaille et autres oiseaux captifs trouvés en infraction aux
dispositions du présent arrêté sur la voie publique, dans un lieu public
ou sur la propriété d’autrui est immédiatement abattu sur l’ordre du
vétérinaire officiel et dans les conditions fixées par l’article 64.

Art. 67. Frais sanitaires

Les frais sanitaires pour la séquestration, la mise à mort, la
destruction et les visites sanitaires effectuées dans le cadre du présent
chapitre, sont à charge du propriétaire ou détenteur des animaux
faisant l’objet de la mesure.

Art. 68. Sanctions

Les infractions aux dispositions du présent arrêté sont recherchées,
constatées et poursuivies conformément à l’arrêté royal du 22 février 2001
organisant les contrôles effectués par l’Agence fédérale pour la Sécurité
de la Chaîne alimentaire et punies conformément aux chapitres V et VI
de la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux.

CHAPITRE XIV. — Dispositions transitoires et finales

Art. 69. Le Ministre peut modifier les annexes du présent arrêté.

Art. 70. Les dispositions de l’arrêté royal du 28 novembre 1994
portant des mesures de police sanitaire relatives à l’influenza aviaire et
à la maladie de Newcastle, qui concernent l’influenza aviaire, sont
abrogées. Les arrêtés ministériels relatifs à l’influenza aviaire pris en
application de l’arrêté royal du 28 novembre 1994 restent en vigueur
jusqu’à ce qu’ils soient abrogés ou remplacés.

Art. 71. L’entête de l’arrêté royal du 28 novembre 1994 portant des
mesures de police sanitaire relatives à l’influenza aviaire et à la maladie
de Newcastle, est remplacé par :

« Arrêté royal du 28 novembre 1994 relatif à la lutte contre la maladie
de Newcastle».

Art. 72. Notre ministre qui a la santé publique dans ses attributions
et Notre ministre qui a la sécurité de la chaîne alimentaire dans ses
attributions sont chargées, chacune en ce qui la concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Cannero Riviera, le 5 mai 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique,

Mme L. ONKELINX

La Ministre des P.M.E., des Indépendants, de l’Agriculture
et de la Politique scientifique,

Mme S. LARUELLE
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Bijlage I

Definitie van aviaire influenza

1. Onder ″aviare influenza″ wordt verstaan een besmetting van
pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels met een influenza
A-virus :

a) van het subtype H5 of H7; of

b) met een intraveneuze pathogeniteitsindex (IVPI) groter dan 1,2 bij
zes weken oude kuikens;

2. « hoogpathogene aviaire influenza (HPAI) » : een besmetting van
pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels met :

a) aviaire influenzavirussen van het subtype H5 en H7 met een
genoomsequentie die codeert voor meerdere basische aminozuren bij
de splitsingsplaats van het hemagglutininemolecuul en die overeen-
komt met de sequentie die ook bij andere HPAI-virussen is vastgesteld,
waaruit afgeleid kan worden dat het hemagglutininemolecuul kan
worden gesplitst door een algemene protease van de gastheer; of

b) aviaire influenzavirussen met een intraveneuze pathogeniteitsin-
dex groter dan 1,2 bij zes weken oude kuikens;

3. « laagpathogene aviaire influenza (LPAI) » : een besmetting van
pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels met aviaire
influenzavirussen van het subtype H5 en H7 die niet valt onder de
definitie in punt 2.

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 5 mei 2008
betreffende de bestrijding van aviaire influenza.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van K.M.O.’s, Zelfstandigen, Landbouw
en Wetenschapsbeleid,
Mevr. S. LARUELLE

Bijlage II

Melding van de ziekte
en verdere door de lidstaten te verstrekken

epidemiologische informatie

1. Binnen 24 uur na de bevestiging van een primaire uitbraak of de
ontdekking van een geval van aviaire influenza in een slachthuis of een
vervoermiddel meldt het Voedselagentschap overeenkomstig de in
artikel 5 van Richtlijn 82/894/EEG bedoelde procedure de onder-
staande gegevens (ADNS – Systeem voor de melding van dierenziek-
ten) :

a) de datum van melding;

b) het tijdstip van melding;

c) de naam van de lidstaat in kwestie : België;

d) de naam van de ziekte;

e) het volgnummer van de uitbraak of het positieve resultaat voor
aviaire influenza in een slachthuis of vervoermiddel;

f) de datum van het eerste vermoeden van de ziekte;

g) de datum van bevestiging;

h) de voor de bevestiging gebruikte methoden;

i) of de ziekte is bevestigd in een bedrijf, een slachthuis of een
vervoermiddel;

Annexe Ire

Définition de l’influenza aviaire

1. On entend par ″influenza aviaire″ une infection des volailles ou
d’autres oiseaux captifs causée par tout virus grippal de type A :

a) appartenant aux sous-types H5 ou H7, ou

b) présentant, chez les poulets âgés de six semaines, un indice de
pathogénicité intraveineux (IVPI) supérieur à 1,2;

2. on entend par ″influenza aviaire hautement pathogène″ (IAHP)
une infection des volailles ou autres oiseaux captifs causée par :

a) des virus du genre influenzavirus appartenant aux sous-types H5
ou H7 avec des séquences génomiques, codant pour de multiples acides
aminés basiques sur le site de clivage de la molécule hémagglutinine
similaires à celles observées pour d’autres virus IAHP, indiquant que la
molécule d’hémagglutinine peut subir un clivage par une protéase
ubiquitaire de l’hôte, ou

b) des virus de l’influenza aviaire présentant, chez les poulets âgés de
six semaines, un indice de pathogénicité intraveineux supérieur à 1, 2;

3. on entend par ″influenza aviaire faiblement pathogène″ (IAFP) une
infection des volailles ou autres oiseaux captifs causée par des virus de
l’influenza aviaire des types H5 et H7 ne répondant pas à la définition
figurant au point 2.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 5 mai 2008 relatif à la lutte
contre l’influenza aviaire.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique,

Mme L. ONKELINX

La Ministre des P.M.E., des Indépendants, de l’Agriculture
et de la Politique scientifique,

Mme S. LARUELLE

Annexe II

Notification de la maladie et autres données épidémiologiques
à fournir par les Etats membres

1. Dans les 24 heures suivant la confirmation d’un foyer primaire ou
la détection de l’influenza aviaire dans un abattoir ou un moyen de
transport, l’Agence alimentaire notifie la maladie conformément à la
procédure (ADNS – Système de notification des maladies animales)
visée à l’article 5 de la Directive 82/894/CEE, en indiquant :

a) la date de la notification;

b) l’heure de la notification;

c) le nom de l’Etat membre concerné : la Belgique;

d) le nom de la maladie;

e) le numéro du foyer ou du cas attestant la présence de l’influenza
aviaire dans un abattoir ou un moyen de transport;

f) la date à laquelle la présence de la maladie a été suspectée pour la
première fois;

g) la date de confirmation;

h) les méthodes utilisées pour cette confirmation;

i) le lieu où la présence de la maladie a été confirmée (exploitation,
abattoir ou moyen de transport);
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j) de geografische ligging van de uitbraak of het positieve resultaat
voor aviaire influenza in een slachthuis of vervoermiddel;

k) de toegepaste ziektebestrijdingsmaatregelen.

2. In geval van een positief resultaat voor aviaire influenza in een
slachthuis of een vervoermiddel meldt het Voedselagentschap, afgezien
van de in punt 1 genoemde gegevens, ook de onderstaande gegevens
per soort en per categorie :

a) het geraamde aantal gevoelige stuks pluimvee of andere in
gevangenschap levende vogels in het slachthuis of het vervoermiddel;

b) het geraamde aantal stuks gestorven pluimvee of andere in
gevangenschap levende vogels in het slachthuis of het vervoermiddel;

c) voor elke categorie pluimvee of andere in gevangenschap levende
vogels, de morbiditeit en het geraamde aantal stuks pluimvee waarbij
aviaire influenza is bevestigd;

d) het geraamde aantal stuks pluimvee of andere in gevangenschap
levende vogels dat in het slachthuis of het vervoermiddel is gedood of
geslacht;

e) het geraamde aantal verwijderde stuks pluimvee of andere in
gevangenschap levende vogels;

f) in geval van een slachthuis, de afstand tot het dichtstbij gelegen
bedrijf van pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels;

g) de ligging van het bedrijf of de bedrijven van herkomst van het
besmette pluimvee of de kadavers.

3. Bij secundaire uitbraken wordt de in de punten 1 en 2 bedoelde
informatie meegedeeld binnen de in artikel 4, lid 1, van Richtlijn
82/894/EEG vastgestelde termijnen.

4. Na mededeling van de gegevens die overeenkomstig de punten 1,
2 en 3 worden gemeld met betrekking tot een uitbraak of een geval van
aviaire influenza in een slachthuis of in een vervoermiddel, zendt het
Voedselagentschap zo snel mogelijk een schriftelijk rapport aan de
Commissie en de andere lidstaten waarin ten minste het volgende
wordt vermeld :

a) de datum waarop het pluimvee of de andere in gevangenschap
levende vogels op het bedrijf, in het slachthuis of in het vervoermiddel
zijn gedood of geslacht en de kadavers ervan zijn verwijderd;

b) alle inlichtingen over de mogelijke oorsprong van de ziekte, dan
wel over de werkelijke oorsprong indien daarover zekerheid bestaat;

c) informatie over het controlesysteem om te waarborgen dat de
maatregelen ten behoeve van de controle van de verplaatsingen van de
dieren op doeltreffende wijze worden uitgevoerd;

d) in geval van ontdekking van aviaire influenza in een slachthuis of
een vervoermiddel, het genetische type van het verantwoordelijke
virus;

e) wanneer pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels zijn
gedood of geslacht op contactbedrijven of op bedrijven met pluimvee of
andere in gevangenschap levende vogels die van besmetting met het
virus van aviaire influenza worden verdacht, informatie over :

i) de datum waarop de dieren zijn gedood of geslacht en het
geraamde aantal stuks pluimvee of andere in gevangenschap levende
vogels, naar categorie, dat op elk bedrijf is gedood of geslacht;

ii) het epidemiologisch verband tussen de uitbraak en elk contactbe-
drijf, of andere redenen op grond waarvan de besmetting met aviaire
influenza op elk verdacht bedrijf werd vermoed;

iii) indien pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels op
contactbedrijven niet zijn gedood of geslacht, moet er informatie
worden verstrekt omtrent de redenen voor het besluit om niet te doden
of te slachten.

j) la situation géographique du foyer ou du cas attestant la présence
de l’influenza aviaire dans un abattoir ou un moyen de transport;

k) les mesures mises en œuvre en vue de lutter contre la maladie.

2. Lorsque des cas d’influenza aviaire sont constatés dans des
abattoirs ou des moyens de transport, l’Agence alimentaire communi-
que, outre les informations visées au point 1, les renseignements
énumérés ci-dessous par espèce et par catégorie :

a) le nombre estimé de volailles ou autres oiseaux captifs sensibles
présents dans l’abattoir ou le moyen de transport;

b) le nombre estimé de volailles ou autres oiseaux captifs morts dans
l’abattoir ou le moyen de transport;

c) pour chaque catégorie de volailles ou autres oiseaux captifs, le taux
de morbidité constaté et le nombre estimé d’individus chez lesquels
l’influenza aviaire a été confirmée;

d) le nombre estimé de volailles ou autres oiseaux captifs abattus ou
mis à mort dans l’abattoir ou le moyen de transport;

e) le nombre estimé de volailles ou autres oiseaux captifs éliminés;

f) dans le cas d’un abattoir, la distance qui le sépare de l’exploitation
la plus proche détenant des volailles ou d’autres oiseaux captifs;

g) l’emplacement de l’exploitation ou des exploitations d’origine des
volailles ou cadavres infectés.

3. En cas d’apparition de foyers secondaires, les informations visées
aux points 1 et 2 doivent être transmises dans les délais prévus à
l’article 4, paragraphe 1er, de la Directive 82/894/CEE du Conseil.

4. Après communication des informations à fournir, conformément
aux points 1, 2 et 3, sur tout foyer d’influenza aviaire ou tout cas apparu
dans un abattoir ou un moyen de transport, l’Agence alimentaire
adresse le plus rapidement possible un rapport écrit adressé à la
Commission et aux autres Etats membres. Ce rapport comprend au
minimum :

a) l’indication des dates auxquelles les volailles ou autres oiseaux
captifs de l’exploitation, de l’abattoir ou du moyen de transport
concernés ont été mis à mort ou abattus et leurs cadavres éliminés;

b) tout renseignement relatif à l’origine possible de la maladie ou, si
elle est établie, à son origine;

c) des renseignements sur le dispositif de contrôle mis en place pour
assurer l’application effective des mesures de surveillance des mouve-
ments d’animaux;

d) en cas de détection de l’influenza aviaire dans un abattoir ou un
moyen de transport, l’indication du génotype du virus en cause;

e) si des volailles ou d’autres oiseaux captifs ont été abattus ou mis à
mort dans des exploitations contacts ou dans des exploitations détenant
des volailles ou d’autres oiseaux captifs suspectés d’avoir été infectés
par le virus de l’influenza aviaire :

i) l’indication de la date d’abattage ou de mise à mort et du nombre
estimé de volailles ou d’autres oiseaux captifs de chaque catégorie
abattus ou mis à mort dans chaque exploitation;

ii) l’indication du lien épidémiologique entre la source de l’infection
et chacune des exploitations contacts, ou des autres éléments qui ont
permis de suspecter la présence de l’influenza aviaire dans chacune des
exploitations concernées;

iii) lorsqu’il n’y a pas eu abattage ou mise à mort de volailles ou
autres oiseaux captifs dans les exploitations contacts, l’indication des
raisons ayant motivé cette décision.
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5. Wanneer tijdens de invoer of het binnenbrengen in de Gemeen-
schap bij levend pluimvee, andere in gevangenschap levende vogels of
pluimveeproducten de aanwezigheid van aviaire influenza bevestigd
wordt in grensinspectieposten of quarantainevoorzieningen of -stations,
deelt het Voedselagentschap dit met vermelding van alle genomen
maatregelen zo spoedig mogelijk aan de Commissie mee.

6. Als in het kader van het toezicht een ernstige bedreiging voor de
gezondheid wordt gesignaleerd, worden de Commissie en de overige
lidstaten hiervan binnen 24 uur op de hoogte gesteld.

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 5 mei 2008
betreffende de bestrijding van aviaire influenza.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van K.M.O.’s, Zelfstandigen, Landbouw
en Wetenschapsbeleid,
Mevr. S. LARUELLE

Bijlage III

Toestemming om eieren te vervoeren van een bedrijf
overeenkomstig artikel 8, paragraaf 3, en artikel 14, paragraaf 3

Het Voedselagentschap kan toestemming verlenen voor het vervoer
van eieren van een bedrijf dat valt onder de voorschriften van artikel 8,
paragraaf 3, en van artikel 14, paragraaf 3, van dit besluit, naar een
erkende inrichting voor de bereiding van eiproducten overeenkomstig
verordening (EG) nr. 853/2004 (hierna de aangewezen inrichting’
genoemd), mits aan de volgende voorwaarden wordt voldaan :

1. Om het bedrijf van herkomst te mogen verlaten moeten de eieren
rechtstreeks van het verdachte bedrijf naar de aangewezen inrichting
worden vervoerd; iedere zending moet voor vertrek door de officiële
dierenarts die voor het verdachte bedrijf verantwoordelijk is onder zijn
toezicht worden verzegeld, en gedurende het vervoer naar de aange-
wezen inrichting verzegeld blijven;

2. De voor het bedrijf van herkomst van de eieren verantwoordelijke
officiële dierenarts stelt de bevoegde autoriteit van de aangewezen
inrichting in kennis van de voorgenomen zending;

3. De voor de aangewezen inrichting verantwoordelijke officiële
dierenarts ziet erop toe dat :

a) de in punt 1 bedoelde eieren vanaf het tijdstip van aankomst van
de andere eieren geïsoleerd worden gehouden, totdat zij behandeld
worden;

b) de schalen van deze eieren worden verwijderd;
c) het voor de eieren gebruikte verpakkingsmateriaal wordt vernie-

tigd of zodanig gereinigd en ontsmet dat alle aviaire influenzavirussen
vernietigd zijn;

d) de in punt 1 bedoelde eieren worden vervoerd in gereinigde en
ontsmette voertuigen. Er worden bioveiligheidsmaatregelen genomen
voor personeel, materieel en voertuigen die bij het vervoer van eieren
betrokken zijn.

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 5 mei 2008
betreffende de bestrijding van aviaire influenza.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van K.M.O.’s, Zelfstandigen, Landbouw
en Wetenschapsbeleid,
Mevr. S. LARUELLE

5. Lorsque la présence de l’influenza aviaire est confirmée chez des
volailles vivantes, d’autres oiseaux captifs ou des produits issus de
volailles sur le point d’être importés ou introduits dans la Communauté
à ses frontières, dans des postes d’inspection frontaliers ou des centres
ou installations de quarantaine, l’Agence alimentaire notifie le fait à la
Commission et l’informe des mesures mises en œuvre.

6. Si les résultats d’une surveillance permettent de déceler une grave
menace pour la santé, la Commission et les autres Etats membres
doivent en être informés dans les 24 heures.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 5 mai 2008 relatif à la lutte
contre l’influenza aviaire.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique,

Mme L. ONKELINX

La Ministre des P.M.E., des Indépendants, de l’Agriculture
et de la Politique scientifique,

Mme S. LARUELLE

Annexe III

Autorisation de transporter des œufs au départ d’une exploitation,
visée à l’article 8, paragraphe 3, et à l’article 14, paragraphe 3

L’Agence alimentaire peut autoriser le transport d’œufs au départ
d’une exploitation soumise aux dispositions de l’article 8, paragraphe 3,
et de l’article 14, paragraphe 3, du présent arrêté, vers un établissement
agréé pour la fabrication d’ovoproduits conformément aux dispositions
du règlement (CE) n° 853/2004 (″l’établissement désigné″), pour autant
que les conditions suivantes soient remplies :

1. Pour pouvoir quitter l’exploitation d’origine, les œufs doivent être
expédiés directement de l’exploitation suspecte à l’établissement dési-
gné.À cet effet, chaque envoi doit être scellé avant le départ par le
vétérinaire officiel dont dépend l’exploitation suspecte ou sous la
supervision de celui-ci et rester scellé pendant toute la durée du
transport jusqu’à l’établissement désigné;

2. Le vétérinaire officiel dont dépend l’exploitation d’origine informe
le vétérinaire responsable dont dépend l’établissement désigné de son
intention d’expédier des œufs audit établissement;

3. Le vétérinaire officiel dont dépend l’établissement désigné veille à
ce que :

a) les œufs mentionnés au point 1 soient maintenus isolés des autres
œufs depuis leur arrivée jusqu’au moment de leur traitement;

b) les coquilles de ces œufs soient éliminées;
c) les emballages des œufs soient ou détruits, ou nettoyés et

désinfectés de manière à en éliminer tout virus de l’influenza aviaire;

d) les véhicules utilisés pour le transport des œufs visés au point 1
aient été nettoyés et désinfectés. Les mesures de biosécurité s’appli-
quent au personnel affecté au transport des œufs, ainsi qu’au matériel
et aux véhicules servant à ce transport.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 5 mai 2008 relatif à la lutte
contre l’influenza aviaire.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique,

Mme L. ONKELINX

La Ministre des P.M.E., des Indépendants, de l’Agriculture
et de la Politique scientifique,

Mme S. LARUELLE
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Bijlage IV

deel a

AVIAIRE INFLUENZA

AFMAKINGSBEVEL

Toepassing van het koninklijk besluit van.. betreffende de bestrijding van aviaire influenza

Ondergetekende, Dr. ........................................................................................................................................, officiële dierenarts

van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen (FAVV), stelt de verantwoordelijke :

Mevr./Mr. : ...........................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................... (Naam en adres van de verantwoordelijke)

Identificatie van het bedrijf Beslagnummer : ....................................................................................

Bedrijfsadres : ................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

ervan in kennis dat de hieronder vermelde dieren van zijn/haar bedrijf definitief in beslag worden genomen in

toepassing van het koninklijk besluit van 5 mei 2008 betreffende de bestrijding van aviaire influenza.

Soort Aantal dieren

Dit document wordt vervolledigd met een gedetailleerde lijst met gegevens over de loten dieren/dieren
die het voorwerp uitmaken van het afmakingsbevel

In toepassing van het bovengenoemde koninklijk besluit,

— beveelt de officiële dierenarts van het FAVV de afmaking van de hierboven vermelde dieren,

— eist de officiële dierenarts van het FAVV van de verantwoordelijke dat hij/zij deze dieren zonder enige formaliteit

aflevert aan zijn afgevaardigde, belast met het weghalen ervan,

— vraagt de officiële dierenarts van het FAVV aan de burgemeester alle noodzakelijk maatregelen te treffen voor het

uitvoeren van de voorgeschreven maatregelen.

Dit afmakingsbevel is opgesteld in 3 exemplaren, waarvan één exemplaar wordt overhandigd aan de verantwoorde-

lijke, na ondertekening door deze laatste als bewijs van ontvangst, en één aan de burgemeester,

Opgemaakt te ......................................................................................., op .......................................................................................

om ..........................................................................................................................................................................................................

Handtekening van de verantwoordelijke Handtekening en stempel van de officiële dierenarts
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DEEL B

BELANGRIJKSTE CRITERIA EN RISICOFACTOREN INZAKE BESLISSINGEN OM MAATREGELEN

TOE TE PASSEN OP CONTACTBEDRIJVEN OF OP RISICOBEDRIJVEN EN IN RISICOGEBIEDEN

Indicatieve criteria

Voor ruimen Tegen ruimen

Klinische symptomen op grond waarvan aviaire
influenza op het contactbedrijf kan worden vermoed

Geen klinische symptomen die duiden op aviaire
influenza op het contactbedrijf en geen epidemiologisch
verband

Hoge gevoeligheid voor de ziekte van de predominante
pluimveesoorten

Lage gevoeligheid voor de ziekte van de predominante
pluimveesoorten

Verplaatsing van pluimvee of andere in gevangenschap
levende vogels van inrichtingen waar aviaire influenza
bevestigd is naar contactbedrijven na het tijdstip waarop
het virus waarschijnlijk op die besmette inrichtingen is
binnengebracht

Er is geen verplaatsing bekend van pluimvee of andere
in gevangenschap levende vogels van de inrichtingen
waar aviaire influenza bevestigd is naar contactbedrij-
ven na het tijdstip waarop het virus waarschijnlijk op
die besmette inrichtingen is binnengebracht

Contactbedrijf gelegen in een gebied met een hoge
pluimveedichtheid

Contactbedrijf gelegen in een gebied met een lage
pluimveedichtheid

De ziekte is al een tijd aanwezig en het virus is
waarschijnlijk verspreid van de inrichtingen waar aviaire
influenza bevestigd is voordat uitroeiingsmaatregelen
zijn toegepast

De ziekte is aanwezig, maar er is slechts een beperkte
verspreiding van het virus van de inrichtingen waar
aviaire influenza bevestigd is voordat uitroeiingsmaat-
regelen zijn toegepast

Contactbedrijven gelegen binnen 500 meter (1) van de
inrichtingen waar aviaire influenza is bevestigd

Contactbedrijven gelegen op meer dan 500 meter (1)
van de inrichtingen waar aviaire influenza is bevestigd

De contactbedrijven hebben banden met meer dan een
van de inrichtingen waar aviaire influenza is bevestigd

De contactbedrijven hebben geen banden met inrichtin-
gen waar aviaire influenza is bevestigd

De epidemie is niet onder controle en het aantal
inrichtingen waar aviaire influenza bevestigd is, neemt
toe

De epidemie is onder controle

(1) In gebieden met een zeer hoge pluimveedichtheid moet deze afstand groter zijn.

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 5 mei 2008 betreffende de bestrijding van aviaire influenza.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van K.M.O.’s, Zelfstandigen, Landbouw en Wetenschapsbeleid,
Mevr. S. LARUELLE
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Annexe IV

PARTIE A

INFLUENZA AVIAIRE

ORDRE DE MISE A MORT

En application de l’arrêté royal du ....................................................................relatif à la lutte contre l’influenza aviaire

Je soussigné, Dr. ................................................................................., vétérinaire officiel de l’Agence fédérale de la Sécurité

de la Chaîne alimentaire (AFSCA), porte à la connaissance du responsable :

Mme/M. : ..............................................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................... (Nom et adresse du responsable)

Identification de l’exploitation N° du troupeau : .............................................................................

Adresse de l’exploitation : ...........................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

que les animaux, désignés ci-dessous, sont placés sous saisie définitive dans son exploitation en application de l’arrêté

royal du 5 mai 2008 relatif à la lutte contre l’influenza aviaire.

Espèces Nombre d’animaux

Ce document est complété d’une liste détaillée de données sur les lots d’animaux/animaux
qui font l’objet de l’ordre d’abattage

Le vétérinaire officiel de l’AFSCA, en application de l’arrêté royal susmentionné,

— ordonne la mise à mort des animaux repris ci-dessus,

— exige du responsable qu’il remette ces animaux sans formalité à son délégué chargé de leur enlèvement,

— demande au bourgmestre de prendre toutes les dispositions nécessaires à l’exécution des mesures prescrites.

Cet ordre de mise à mort est établi en 3 exemplaires, dont un est remis au responsable, contresigné par celui-ci pour

réception, et un au bourgmestre,

Fait le ............................................................................................., à ............................................................................................., à

.....................................................................................................................................................................................................heures.

Signature du responsable Signature et cachet du vétérinaire officiel
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PARTIE B

PRINCIPAUX CRITÈRES ET FACTEURS DE RISQUES À PRENDRE EN COMPTE
POUR DÉCIDER S’IL Y A LIEU D’ARRÊTER DES MESURES DANS LES EXPLOITATIONS CONTACTS

OU DANS LES EXPLOITATIONS ET ZONES À RISQUE

Critères indicatifs

Pour le dépeuplement Contre le dépeuplement

Signes cliniques suggérant la présence de l’influenza
aviaire dans des exploitations contacts

Pas de signes cliniques suggérant la présence de
l’influenza aviaire dans des exploitations contacts et pas
de lien épidémiologique

Forte sensibilité à la maladie des espèces de volailles
majoritaires

Faible sensibilité à la maladie des espèces de volailles
majoritaires

Mouvements de volailles ou d’autres oiseaux captifs
depuis des installations où la présence de l’influenza
aviaire a été confirmée vers des exploitations contacts
après la date probable d’introduction du virus dans les
installations infectées

Pas de mouvements connus de volailles ou d’autres
oiseaux captifs depuis des installations où la présence
de foyers d’influenza aviaire a été confirmée vers des
exploitations contacts après la date probable
d’introduction du virus dans les installations infectées

Localisation des exploitations contacts dans une zone
où la densité de volailles est élevée

Localisation des exploitations contacts dans une zone
où la densité de volailles est faible

Présence de la maladie depuis un certain temps et
probabilité que le virus se soit propagé depuis les
installations où la présence de l’influenza aviaire a été
confirmée avant la mise en œuvre des mesures d’éradi-
cation

Présence de la maladie, mais propagation limitée du
virus à partir des installations où la présence de
l’influenza aviaire a été confirmée avant la mise en
œuvre de mesures d’éradication

Les exploitations contacts sont situées à moins de 500
mètres (1) des installations où la présence de l’influenza
aviaire a été confirmée

Les exploitations contacts sont situées à plus de 500
mètres (1) des installations où la présence de l’influenza
aviaire a été confirmée

Les exploitations contacts sont reliées à plus d’une
installation où la présence de l’influenza aviaire a été
confirmée

Les exploitations contacts ne sont pas reliées à des
installations où la présence de l’influenza aviaire a été
confirmée

L’épidémie n’est pas maîtrisée et le nombre d’installations
où la présence de l’influenza aviaire est confirmée
augmente

L’épidémie est maîtrisée

(1) Dans le cas d’une très forte densité de volailles, il faut envisager une distance plus importante.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 5 mai 2008 relatif à la lutte contre l’influenza aviaire.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre des P.M.E., des Indépendants, de l’Agriculture et de la Politique scientifique,
Mme S. LARUELLE
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Bijlage V

Criteria inzake beslissingen om bij laagpathogene aviaire influenza
(LPAI) maatregelen te nemen voor bedrijven

Het Voedselagentschap neemt ten minste de volgende criteria in
overweging bij beslissingen betreffende de verplaatsing van pluimvee
of eieren en de ruiming van bedrijven overeenkomstig artikel 41,
paragraaf 2 :

a) de diersoort;
b) het aantal bedrijven rond de inrichting voor verzending;
c) de ligging van de aangewezen slachthuizen, broeierijen en

pakstations;
d) de bioveiligheidsmaatregelen toegepast in bedrijven, compartimen-

ten voor pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels, tijdens
het vervoer en bij het slachten;

e) de transportroute;
f) de aanwijzingen voor verspreiding;
g) het eventuele gevaar voor de volksgezondheid;
h) de verdere behandeling van de desbetreffende producten;
i) de sociaal-economische en overige consequenties.

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 5 mei 2008
betreffende de bestrijding van aviaire influenza.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van K.M.O.’s, Zelfstandigen, Landbouw
en Wetenschapsbeleid,
Mevr. S. LARUELLE

Bijlage VI

Beginselen en procedures voor reiniging, ontsmetting
en behandeling van bedrijven

1. Voor de bij artikel 50 bepaalde reiniging, ontsmetting en behande-
ling worden de volgende algemene beginselen en procedures toege-
past :

a) de reinigings- en ontsmettingswerkzaamheden en, indien nodig,
de maatregelen voor de verdelging van knaagdieren en insecten,
worden onder officieel toezicht verricht volgens de instructies van de
officiële dierenarts;

b) de te gebruiken ontsmettingsmiddelen en de concentraties daar-
van worden officieel door het Voedselagentschap goedgekeurd om te
garanderen dat het virus van aviaire influenza wordt vernietigd;

c) ontsmettingsmiddelen worden gebruikt volgens de aanbevelingen
van de producent, indien voorhanden, of volgens de eventuele
instructies van de officiële dierenarts en/of het Voedselagentschap;

d) bij het kiezen van de ontsmettingsmiddelen en de te volgen
procedures moet rekening worden gehouden met de aard van de
gebouwen, de voertuigen en de voorwerpen die moeten worden
behandeld;

e) ontvettings- en ontsmettingsmiddelen worden onder zodanige
omstandigheden gebruikt dat de werking ervan niet nadelig beïnvloed
wordt; met name moeten de door de producent aangegeven technische
criteria, zoals druk, minimumtemperatuur en vereiste contactduur, in
acht worden genomen;

f) ongeacht het gebruikte ontsmettingsmiddel zijn de volgende
algemene voorschriften van toepassing :

i) strooisel en fecaliën moeten grondig met het ontsmettingsmiddel
worden doordrenkt;

ii) de grond, vloeren, laadplatforms en muren moeten zorgvuldig
worden geschuurd en geschrobd nadat, indien mogelijk, alle appara-
tuur of installaties die de doeltreffende reiniging en ontsmetting in de
weg staan, zijn verwijderd of gedemonteerd;

iii) vervolgens moet weer een ontsmettingsmiddel worden gebruikt
gedurende een bepaalde minimumperiode die is aangegeven in de
gebruiksaanwijzing van de producent;

Annexe V

Critères à prendre en compte pour décider s’il y a lieu d’arrêter des
mesures dans les exploitations en rapport avec l’influenza aviaire
faiblement pathogène (IAFP)
Pour décider des mouvements des volailles ou des œufs et de

l’opportunité de procéder au dépeuplement d’exploitations conformé-
ment à l’article 41, paragraphe 2, l’Agence alimentaire prend en compte,
au minimum, les critères suivants :

a) les espèces concernées;
b) le nombre d’exploitations dans la zone entourant le lieu de départ;
c) la localisation des abattoirs, couvoirs et centres d’emballage

désignés;
d) les mesures de biosécurité appliquées dans les exploitations, les

compartiments d’élevage de volailles ou d’autres oiseaux captifs,
durant le transport et durant l’abattage;

e) l’itinéraire de transport;
f) les indices de propagation de la maladie;
g) les éventuels risques pour la santé publique;
h) la transformation ultérieure des produits concernés;
i) l’appréciation des conséquences, notamment en termes socioéco-

nomiques.
Vu pour être annexé à Notre arrêté du 5 mai 2008 relatif à la lutte

contre l’influenza aviaire.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique,

Mme L. ONKELINX

La Ministre des P.M.E., des Indépendants, de l’Agriculture
et de la Politique scientifique,

Mme S. LARUELLE

Annexe VI

Principes et procédures de nettoyage, de désinfection
et de traitement des exploitations

1. Le nettoyage, la désinfection et le traitement visés à l’article 50
s’effectuent conformément aux principes et procédures généraux
exposés ci-après :

a) le nettoyage et la désinfection, ainsi que les mesures éventuelle-
ment nécessaires pour détruire rongeurs et insectes, doivent être mis en
œuvre sous supervision officielle et conformément aux instructions du
vétérinaire officiel;

b) les désinfectants à utiliser et leur concentration doivent être
autorisés officiellement par l’Agence alimentaire afin de garantir la
destruction du virus de l’influenza aviaire;

c) il convient d’utiliser les désinfectants soit conformément aux
recommandations du fabricant lorsqu’elles sont fournies, soit confor-
mément aux instructions éventuelles du vétérinaire officiel et/ou de
l’Agence alimentaire;

d) le choix des désinfectants et des procédures de désinfection doit
être opéré en fonction de la nature des locaux, des véhicules et des
objets à traiter;

e) les conditions d’utilisation des dégraissants et des désinfectants
doivent être telles que leur efficacité reste intacte. Il importe en
particulier que soient respectés les paramètres techniques indiqués par
le fabricant, tels que la pression, la température minimale et la durée de
contact requise;

f) quel que soit le désinfectant utilisé, les règles générales suivantes
s’appliquent :

i) trempage complet des litières et des matières fécales à l’aide du
désinfectant;

ii) lavage et nettoyage, par brossage et récurage soigneux du sol, des
planchers, des rampes et des murs, après évacuation ou démontage, si
possible, des équipements ou installations qui pourraient entraver les
opérations de nettoyage et de désinfection;

iii) ensuite, nouvelle application de désinfectant pour une durée
minimale de contact conforme aux recommandations du fabricant;
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g) wanneer een bij het wassen gebruikte vloeistof onder druk wordt
toegepast, moet worden vermeden dat reeds gereinigde delen opnieuw
worden besmet;

h) apparatuur, installaties, voorwerpen of afdelingen die kunnen zijn
besmet, moeten worden gereinigd, ontsmet of vernietigd;

i) na voltooiing van de ontsmettingswerkzaamheden moet nieuwe
besmetting worden voorkomen;

j) de in het kader van dit besluit vereiste reiniging en ontsmetting
moeten worden genoteerd in het register van het bedrijf of het voertuig,
en wanneer er een officiële goedkeuring vereist is, moet de toezicht-
houdende officiële dierenarts of een onder diens toezicht werkend
persoon een en ander certificeren;

k) reiniging en ontsmetting van voor vervoer en door personeel
gebruikte voertuigen.

2. Besmette bedrijven worden in overeenstemming met de volgende
beginselen en procedures gereinigd en ontsmet :

a) voorlopige reiniging en ontsmetting :

i) tijdens het doden van het pluimvee en andere in gevangenschap
levende vogels moeten de nodige maatregelen worden getroffen om
verspreiding van het virus van aviaire influenza te vermijden of zoveel
mogelijk te beperken; deze maatregelen moeten onder meer voorzien in
tijdelijke ontsmettingsapparatuur, beschermende kleding, douches,
ontsmetting van gebruikte apparatuur, instrumenten en voorzieningen
en het uitschakelen van de ventilatie;

ii) kadavers van gedood pluimvee of andere in gevangenschap
levende vogels moeten voor ze worden bestemd vóór verwijdering met
een ontsmettingsmiddel worden besproeid;

iii) zodra de karkassen van het pluimvee of andere in gevangenschap
levende vogels zijn afgevoerd om te worden verwijderd, worden alle
delen van het bedrijfsterrein waar zij waren gehuisvest en alle delen
van andere gebouwen, van erven, enz. die tijdens het doden, het
slachten of de postmortemkeuring zijn besmet, besproeid met ontsmet-
tingsmiddelen die zijn goedgekeurd overeenkomstig artikel 50;

iv) weefselresten die zijn gevallen of bloed dat is gemorst tijdens het
doden of tijdens de postmortemkeuring moeten zorgvuldig worden
verzameld en samen met de karkassen van het pluimvee of de andere
in gevangenschap levende vogels worden verwijderd;

v) het gebruikte ontsmettingsmiddel moet ten minste 24 uur op het
behandelde oppervlak aanwezig blijven;

b) definitieve reiniging en ontsmetting :

i) mest en gebruikt strooisel moeten worden verwijderd en behan-
deld overeenkomstig punt 3;

ii) vet en vuil moeten van alle oppervlakken worden verwijderd door
middel van een ontvettingsmiddel en vervolgens moeten de oppervlak-
ken worden gereinigd met water;

iii) na het wassen met koud water moet alles weer met een
ontsmettingsmiddel worden besproeid;

iv) na zeven dagen moeten de gebouwen met een ontvettingsmiddel
worden behandeld, met water worden gespoeld, met een ontsmettings-
middel worden besproeid en opnieuw met water worden gespoeld.

3. Besmet strooisel, besmette mest en drijfmest worden ontsmet in
overeenstemming met verordening (EG) nr. 1774/2002.

4. In afwijking van de punten 1 en 2 kan het Voedselagentschap
echter, rekening houdend met het soort bedrijf en de klimatologische
omstandigheden, specifieke procedures voor het reinigen en ontsmet-
ten vaststellen. Het Voedselagentschap stelt de Commissie in kennis
van de toegestane afwijking en van de gegevens betreffende de
specifieke procedures.

g) lorsque le lavage est effectué à l’aide de produits liquides sous
pression, il convient d’éviter de recontaminer les endroits déjà nettoyés;

h) les équipements, installations, articles ou compartiments suscep-
tibles d’être contaminés doivent également être lavés, désinfectés ou
détruits;

i) il convient d’éviter toute recontamination après désinfection;

j) les opérations de nettoyage et de désinfection requises dans le
cadre du présent arrêté doivent être consignées dans le registre de
l’exploitation ou du véhicule. Lorsqu’un agrément officiel est exigé,
elles doivent en outre être certifiées par le vétérinaire officiel chargé du
contrôle ou par une personne agissant sous sa supervision;

k) les véhicules de transport et les véhicules utilisés par le personnel
doivent également être nettoyés et désinfectés.

2. Le nettoyage et la désinfection des exploitations infectées s’effec-
tuent conformément aux principes et procédures exposés ci-après :

a) nettoyage et désinfection préliminaires :

i) pendant la mise à mort des volailles et autres oiseaux captifs, toutes
les mesures nécessaires sont prises pour éviter ou limiter au maximum
la propagation du virus de l’influenza aviaire. Ces mesures doivent
comprendre, entre autres, l’installation d’un équipement provisoire de
désinfection, la fourniture de vêtements de protection, la prise de
douches, la décontamination du matériel, des instruments et des
appareillages utilisés, ainsi que l’arrêt des systèmes de ventilation;

ii) avant de les destiner à l’élimination, les cadavres de volailles ou
autres oiseaux captifs mis à mort doivent être aspergés de désinfectant;

iii) dès que les volailles ou autres oiseaux captifs mis à mort ont été
évacués pour être éliminés, les parties de l’exploitation où ils étaient
hébergés, de même que toute autre partie des bâtiments, enclos, etc.
contaminée pendant la mise à mort, l’abattage ou l’examen post
mortem, doivent être aspergées de désinfectants autorisés conformé-
ment aux dispositions de l’article 50;

iv) tout fragment de tissus ou sang résultant de la mise à mort ou des
examens post mortem doit être soigneusement recueilli et éliminé en
même temps que les volailles ou autres oiseaux captifs mis à mort;

v) le désinfectant doit rester au moins 24 heures sur la surface traitée;

b) opérations finales de nettoyage et de désinfection :

i) le fumier et la litière usagée doivent être enlevés et traités
conformément au point 3;

ii) toutes les surfaces doivent être débarrassées des graisses et
souillures à l’aide d’un dégraissant, puis nettoyées à l’eau;

iii) après le rinçage à l’eau froide, une nouvelle aspersion de
désinfectant doit être effectuée;

iv) au bout de sept jours, les locaux doivent être traités à l’aide d’un
dégraissant, rincés à l’eau, aspergés de désinfectant et rincés une
nouvelle fois à l’eau.

3. La désinfection des litières, fumiers et lisiers infectés s’effectue
conformément au règlement (CE) n° 1774/2002.

4. Toutefois, par dérogation aux points 1 et 2, l’Agence alimentaire
peut établir des procédures spécifiques de nettoyage et de désinfection
en fonction du type d’exploitation concernée et des conditions clima-
tiques. L’Agence alimentaire notifie à la Commission l’application de
cette dérogation et l’informe des modalités des procédures spécifiques.
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5. Indien het Voedselagentschap, onverminderd artikel 50, lid 5, van
oordeel is dat een (deel van een) inrichting om enige reden niet
gereinigd en ontsmet kan worden, kan het personen, voertuigen,
pluimvee, andere in gevangenschap levende vogels, gedomesticeerde
zoogdieren of elk ander voorwerp de toegang tot (een deel van) die
inrichtingen verbieden, en dat verbod blijft ten minste 12 maanden van
kracht.

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 5 mei 2008
betreffende de bestrijding van aviaire influenza.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van K.M.O.’s, Zelfstandigen, Landbouw
en Wetenschapsbeleid,
Mevr. S. LARUELLE

Bijlage VII

Bevoegdheden en taken van het nationaal referentielaboratorium
1. Het nationaal referentielaboratorium ziet erop toe dat de labora-

toriumtests met het oog op de opsporing van aviaire influenza en de
identificatie van het genetische type van virusisolaten worden uitge-
voerd volgens het diagnosehandboek. Daartoe kan het speciale over-
eenkomsten met het communautaire referentielaboratorium of met
andere nationale laboratoria sluiten.

2. Het nationaal referentielaboratorium doet met het oog op een
volledige karakterisering het communautaire referentielaboratorium
onmiddellijk isolaten van vogels afkomstige influenzavirussen toeko-
men :

a) van alle primaire uitbraken, van aviaire influenza;
b) in het geval van secundaire uitbraken van een representatief aantal

uitbraken;
c) als bij pluimvee, andere in gevangenschap levende vogels of

zoogdieren andere influenzavirussen dan bedoeld in bijlage I, punt 1,
worden gesignaleerd, die een ernstige bedreiging voor de gezondheid
kunnen vormen.

3. Het nationaal referentielaboratorium zorgt voor de coördinatie van
de normen en de diagnosemethoden die worden toegepast in het kader
van de diagnose van aviaire influenza. Daartoe :

a) kan het de diagnosereagentia leveren aan elk laboratorium;

b) controleert het de kwaliteit van alle diagnosereagentia die worden
gebruikt;

c) organiseert het geregeld vergelijkende tests;

d) bewaart het van uitbraken afkomstige isolaten van het virus van
aviaire influenza en van andere van vogels afkomstige influenzavirus-
sen, die opgespoord zijn;

e) werkt het samen met de nationale laboratoria voor humane
influenza.

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 5 mei 2008
betreffende de bestrijding van aviaire influenza.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van K.M.O.’s, Zelfstandigen, Landbouw
en Wetenschapsbeleid,
Mevr. S. LARUELLE

5. Sans préjudice de l’article 50, paragraphe 5, si l’Agence alimentaire
estime que tout ou partie d’une installation ne peut, pour quelque
raison que ce soit, être nettoyée et désinfectée, elle peut en interdire
l’accès aux personnes, véhicules, volailles, autres oiseaux captifs et
mammifères domestiques ainsi qu’à tout objet. Cette interdiction est
applicable pour une durée minimum de douze mois.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 5 mai 2008 relatif à la lutte
contre l’influenza aviaire.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique,

Mme L. ONKELINX

La Ministre des P.M.E., des Indépendants, de l’Agriculture
et de la Politique scientifique,

Mme S. LARUELLE

Annexe VII

Fonctions et missions du laboratoire national de référence
1. Le laboratoire national de référence est chargé de veiller à ce que

les tests de laboratoire visant à détecter la présence de l’influenza
aviaire et à identifier le type génétique des isolats du virus soient
effectués conformément au manuel de diagnostic. Il peut à cette fin
conclure des accords particuliers avec le laboratoire communautaire de
référence ou d’autres laboratoires nationaux.

2. Le laboratoire national de référence soumet sans délai au
laboratoire communautaire de référence, qui se charge d’en effectuer
une caractérisation complète, des isolats de virus de l’influenza
d’origine aviaire :

a) issus de tout foyer primaire d’influenza aviaire;
b) issus, en cas de foyers secondaires, d’un nombre représentatif de

foyers;
c) en cas de détection, chez des volailles, d’autres oiseaux captifs ou

des mammifères, de virus de l’influenza aviaire autres que ceux visés à
l’annexe I, point 1, qui présentent une grave menace pour la santé.

3. Le laboratoire national de référence est responsable de la coordi-
nation des normes et des méthodes de diagnostic de l’influenza aviaire
utilisées dans chaque laboratoire de diagnostic. À cet effet :

a) il peut fournir des réactifs de diagnostic aux laboratoires indivi-
duels;

b) il contrôle la qualité de tous les réactifs de diagnostic utilisés;

c) il organise périodiquement des tests comparatifs;

d) il conserve les isolats des virus de l’influenza aviaire issus des
différents foyers et de tout autre virus de l’influenza d’origine aviaire
détectés;

e) il collabore avec les laboratoires nationaux chargés de l’influenza
humaine.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 5 mai 2008 relatif à la lutte
contre l’influenza aviaire.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique,

Mme L. ONKELINX

La Ministre des P.M.E., des Indépendants, de l’Agriculture
et de la Politique scientifique,

Mme S. LARUELLE
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Bijlage VIII

Voorschriften inzake verplaatsingen van pluimvee of andere in gevan-
genschap levende vogels en pluimveeproducten in het geval van
noodvaccinatie
1. Het Voedselagentschap draagt er zorg voor dat verplaatsingen van

pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels die overeenkom-
stig artikel 56, § 4, gevaccineerd zijn, en van hun producten in
overeenstemming met het bepaalde in de punten 3 tot en met 8,
overeenkomstig het diagnosehandboek gecontroleerd worden.

2. Voertuigen of vervoermiddelen en uitrusting die voor het in deze
bijlage bedoelde vervoer van levend pluimvee of andere in gevangen-
schap levende vogels, eieren of pluimveevlees zijn gebruikt, worden na
gebruik onverwijld volgens een of meer van de in artikel 50 bedoelde
procedures gereinigd, ontsmet of behandeld.

3. Voor verplaatsingen van levend pluimvee of andere in gevangen-
schap levende vogels en van eieren binnen het vaccinatiegebied geldt
het volgende :

a) de broedeieren :
i) zijn afkomstig van een gevaccineerd of niet-gevaccineerd vermeer-

deringskoppel, dat overeenkomstig het diagnosehandboek met gun-
stige resultaten is onderzocht;

ii) zijn vóór verzending volgens een door het Voedselagentschap
toegestane methode ontsmet;

iii) worden rechtstreeks naar de broeierij van bestemming vervoerd;
iv) zijn traceerbaar in de broeierij;
b) de eieren zijn afkomstig van een beslag gevaccineerde of niet-

gevaccineerde legkippen, dat overeenkomstig het diagnosehandboek
met gunstige resultaten is onderzocht, en worden vervoerd naar :

i) een door de bevoegde autoriteit aangewezen pakstation, mits zij in
wegwerpverpakking zijn verpakt en alle door het Voedselagentschap
vereiste bioveiligheidsmaatregelen worden nageleefd, of

ii) een inrichting voor de bereiding van eiproducten overeenkomstig
het bepaalde in hoofdstuk II, sectie X, van bijlage III bij verordening
(EG) nr. 853/2004 en worden gehanteerd en behandeld in overeenstem-
ming met hoofdstuk XI van bijlage II bij verordening (EG) nr. 852/2004;

c) eendagskuikens :
i) zijn afkomstig van broedeieren die voldoen aan de voorwaarden

onder a);
ii) worden in een pluimveehok of -stal ondergebracht waar geen

pluimvee wordt gehouden;
d) levend pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels :
i) worden, voorzover dit in het vaccinatieprogramma is voorzien,

tegen aviaire influenza gevaccineerd;
ii) zijn overeenkomstig het diagnosehandboek met gunstige resulta-

ten onderzocht;
iii) worden in een pluimveehok of -stal ondergebracht waar geen

pluimvee wordt gehouden;
e) slachtpluimvee :
i) is vóór het laden overeenkomstig het diagnosehandboek met

gunstige resultaten onderzocht;

ii) wordt rechtstreeks naar een aangewezen slachthuis vervoerd om
onmiddellijk te worden geslacht.

4. Voor verplaatsingen van levend pluimvee of andere in gevangen-
schap levende vogels en van eieren van bedrijven buiten het vaccina-
tiegebied naar inrichtingen binnen het vaccinatiegebied geldt het
volgende :

a) broedeieren :
i) worden rechtstreeks naar de broeierij van bestemming vervoerd;
ii) zijn traceerbaar in de broeierij;
b) eieren worden vervoerd naar :
i) een door de bevoegde autoriteit aangewezen pakstation, mits zij in

wegwerpverpakking zijn verpakt en alle door het Voedselagentschap
vereiste bioveiligheidsmaatregelen worden nageleefd, of

ii) een inrichting voor de bereiding van eiproducten overeenkomstig
het bepaalde in hoofdstuk II, sectie X, van bijlage III bij verordening
(EG) nr. 853/2004 en worden gehanteerd en behandeld in overeenstem-
ming met hoofdstuk XI van bijlage II bij verordening (EG) nr. 852/2004;

Annexe VIII

Dispositions applicables aux mouvements de volailles ou autres
oiseaux captifs et de produits issus de volailles en cas de vaccination
d’urgence
1. L’Agence alimentaire veille à ce que les contrôles applicables aux

mouvements des volailles et autres oiseaux captifs vaccinés conformé-
ment à l’article 56, § 4, et des produits qui en sont issus s’effectuent dans
le respect des dispositions prévues aux points 3 à 8, conformément au
manuel de diagnostic.

2. Après avoir été utilisés, les véhicules ou moyens de transport et
équipements utilisés pour le transport de volailles vivantes ou d’autres
oiseaux captifs, d’œufs ou de viande de volaille dans le cadre de la
présente annexe font l’objet dans les meilleurs délais d’une ou plusieurs
des procédures de nettoyage, de désinfection ou de traitement prévues
à l’article 50.

3. Les dispositions suivantes s’appliquent aux mouvements de
volailles vivantes ou d’autres oiseaux captifs et d’œufs à l’intérieur de
la zone de vaccination :

a) les œufs à couver :
i) proviennent d’un troupeau de volailles de reproduction, vacciné ou

non, pour lequel les examens effectués conformément au manuel de
diagnostic ont donné des résultats favorables;

ii) ont subi, avant le départ, une désinfection réalisée selon une
méthode agréée par l’Agence alimentaire;

iii) sont transportés directement vers le couvoir de destination;
iv) sont identifiables dans le couvoir;
b) les œufs proviennent d’un troupeau de volailles pondeuses,

vacciné ou non, pour lequel les examens effectués conformément au
manuel de diagnostic ont donné des résultats favorables et sont
transportés vers :

i) un centre d’emballage désigné par l’autorité compétente, pour
autant qu’ils soient emballés dans un emballage jetable et que toutes les
mesures de biosécurité requises par l’Agence alimentaire soient appli-
quées, ou

ii) une exploitation fabriquant des ovoproduits, conformément à
l’annexe III, section X, chapitre II, du règlement (CE) n° 853/2004, où ils
seront manipulés et traités comme il est prescrit à l’annexe II, chapitre
XI, du règlement (CE) n° 852/2004;

c) les poussins d’un jour :
i) proviennent d’œufs à couver répondant aux exigences du point a);

ii) sont placés dans un poulailler ou une étable n’hébergeant aucune
volaille;

d) les volailles vivantes ou autres oiseaux captifs :
i) ont été vaccinés contre l’influenza aviaire, si cela est prévu par le

programme de vaccination;
ii) ont subi des examens qui ont été effectués conformément au

manuel de diagnostic et dont les résultats se sont révélés favorables;
iii) sont placés dans un poulailler ou une étable n’hébergeant aucune

volaille;
e) les volailles d’abattage :
i) ont subi, avant le chargement, des examens qui ont été effectués

conformément au manuel de diagnostic et dont les résultats se sont
révélés favorables;

ii) sont expédiées directement vers un abattoir désigné pour abattage
immédiat.

4. Les dispositions suivantes s’appliquent aux mouvements de
volailles vivantes ou d’autres oiseaux captifs et d’œufs provenant
d’exploitations situées à l’extérieur de la zone de vaccination vers des
locaux situés à l’intérieur de la zone de vaccination :

a) les œufs à couver :
i) sont transportés directement vers le couvoir de destination;
ii) sont identifiables dans le couvoir;
b) les œufs sont transportés vers :
i) un centre d’emballage désigné par l’autorité compétente, pour

autant qu’ils soient emballés dans un emballage jetable et que toutes les
mesures de biosécurité requises par l’Agence alimentaire soient appli-
quées, ou

ii) une exploitation fabriquant des ovoproduits, conformément à
l’annexe III, section X, chapitre II, du règlement (CE) n°853/2004, où ils
seront manipulés et traités comme il est prescrit à l’annexe II, chapitre
XI, du règlement (CE) n° 852/2004;
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c) eendagskuikens worden in een pluimveehok of -stal onderge-
bracht waar geen pluimvee wordt gehouden;

d) levend pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels :
i) worden in een pluimveehok of -stal ondergebracht waar geen

pluimvee wordt gehouden;
ii) worden, voor zover dit in het vaccinatieprogramma is voorzien, op

het bedrijf van bestemming gevaccineerd;
e) slachtpluimvee wordt rechtstreeks naar een aangewezen slachthuis

vervoerd om onmiddellijk te worden geslacht.
5. Voor verplaatsingen van levend pluimvee of andere in gevangen-

schap levende vogels en eieren van bedrijven binnen het vaccinatiege-
bied naar daarbuiten gelegen inrichtingen geldt het volgende :

a) broedeieren :
i) zijn afkomstig van een gevaccineerd of niet-gevaccineerd vermeer-

deringskoppel, dat overeenkomstig het diagnosehandboek met gun-
stige resultaten is onderzocht;

ii) zijn vóór verzending volgens een door het Voedselagentschap
toegestane methode ontsmet;

iii) worden rechtstreeks naar de broeierij van bestemming vervoerd;
iv) zijn traceerbaar in de broeierij;
b) eieren zijn afkomstig van een beslag gevaccineerde of niet-

gevaccineerde legkippen, dat overeenkomstig het diagnosehandboek
met gunstige resultaten is onderzocht, en worden vervoerd naar :

i) een door de bevoegde autoriteit aangewezen pakstation, mits zij in
wegwerpverpakking zijn verpakt en alle door het Voedselagentschap
vereiste bioveiligheidsmaatregelen worden nageleefd, of

ii) een inrichting voor de bereiding van eiproducten overeenkomstig
het bepaalde in hoofdstuk II, sectie X, van bijlage III bij verordening
(EG) nr. 853/2004 en worden gehanteerd en behandeld in overeenstem-
ming met hoofdstuk XI van bijlage II bij verordening (EG) nr. 852/2004;

c) eendagskuikens :
i) zijn niet gevaccineerd;
ii) zijn afkomstig van broedeieren die voldoen aan de voorwaarden

van punt 2, a), punt 3, a) of punt 4, a);
iii) worden in een pluimveehok of -stal ondergebracht waar geen

pluimvee wordt gehouden;
d) levend pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels :
i) zijn niet gevaccineerd;
ii) zijn overeenkomstig het diagnosehandboek met gunstige resulta-

ten onderzocht;
iii) worden in een pluimveehok of -stal ondergebracht waar geen

pluimvee wordt gehouden;
e) slachtpluimvee :
i) is vóór het laden overeenkomstig het diagnosehandboek met

gunstige resultaten onderzocht;

ii) wordt rechtstreeks naar een aangewezen slachthuis vervoerd om
onmiddellijk te worden geslacht.

6. Voor vlees verkregen van binnen het vaccinatiegebied gehouden
pluimvee geldt het volgende :

a) in het geval van vlees van gevaccineerd pluimvee is het pluimvee :

i) gevaccineerd met een vaccin dat voldoet aan een DIVA-strategie;

ii) in overeenstemming met het diagnosehandboek met negatieve
uitslag getest;

iii) klinisch geïnspecteerd door een officiële dierenarts in de laatste 48
uur voor het laden; waar nodig zijn verklikkerdieren op het bedrijf door
de officiële dierenarts onderzocht;

iv) rechtstreeks naar een aangewezen slachthuis vervoerd om
onmiddellijk te worden geslacht;

b) in het geval van vlees van niet-gevaccineerd pluimvee dat voor de
slacht wordt vervoerd, wordt het pluimvee overeenkomstig het
diagnosehandboek gecontroleerd.

7. Het Voedselagentschap kan de karkassen en de eieren bestemmen
voor verwijdering.

c) les poussins d’un jour sont placés dans un poulailler ou une étable
n’hébergeant aucune volaille;

d) les volailles vivantes ou autres oiseaux captifs :
i) sont placés dans un poulailler ou une étable n’hébergeant aucune

volaille;
ii) sont vaccinés dans l’exploitation de destination, si cela est prévu

dans le programme de vaccination;
e) les volailles d’abattage sont expédiées directement vers un abattoir

désigné pour abattage immédiat.
5. Les dispositions suivantes s’appliquent aux mouvements de

volailles vivantes ou d’autres oiseaux captifs et d’œufs provenant
d’exploitations situées à l’intérieur de la zone de vaccination vers des
locaux situés à l’extérieur de la zone de vaccination :

a) les œufs à couver :
i) proviennent d’un troupeau de volailles de reproduction, vacciné ou

non, pour lequel les examens effectués conformément au manuel de
diagnostic ont donné des résultats favorables;

ii) ont subi, avant le départ, une désinfection réalisée selon une
méthode agréée par l’autorité compétente;

iii) sont transportés directement vers le couvoir de destination;
iv) sont identifiables dans le couvoir;
b) les œufs proviennent d’un troupeau de volailles pondeuses,

vacciné ou non, pour lequel les examens effectués conformément au
manuel de diagnostic ont donné des résultats favorables et sont
transportés vers :

i) un centre d’emballage désigné par l’autorité compétente, pour
autant qu’ils soient emballés dans un emballage jetable et que toutes les
mesures de biosécurité requises par l’Agence alimentaire soient appli-
quées, ou

ii) une exploitation fabriquant des ovoproduits, conformément à
l’annexe III, section X, chapitre II, du règlement (CE) n° 853/2004, où ils
seront manipulés et traités comme il est prescrit à l’annexe II, chapitre
XI, du règlement (CE) n° 852/2004;

c) les poussins d’un jour :
i) n’auront pas été vaccinés;
ii) proviennent d’œufs à couver répondant aux exigences du point 2,

a), point 3, a) ou du point 4, a);
iii) sont placés dans un poulailler ou une étable n’hébergeant aucune

volaille;
d) les volailles vivantes ou autres oiseaux captifs :
i) n’ont pas été vaccinés;
ii) ont subi des examens qui ont été effectués conformément au

manuel de diagnostic et dont les résultats se sont révélés favorables;
iii) sont placés dans un poulailler ou une étable n’hébergeant aucune

volaille;
e) les volailles d’abattage :
i) ont subi, avant le chargement, des examens qui ont été effectués

conformément au manuel de diagnostic et dont les résultats se sont
révélés favorables;

ii) sont expédiées directement vers un abattoir désigné pour abattage
immédiat.

6. Les dispositions suivantes s’appliquent aux viandes issues de
volailles détenues dans la zone de vaccination :

a) dans le cas des viandes issues de volailles vaccinées, les animaux
ont :

i) été vaccinés au moyen d’un vaccin élaboré dans le cadre d’une
stratégie ″DIVA″;

ii) fait l’objet d’examens et de tests qui ont été effectués conformé-
ment au manuel de diagnostic et dont les résultats se sont révélés
négatifs;

iii) fait l’objet d’un examen clinique réalisé par un vétérinaire officiel
dans les 48 heures précédant le chargement et, si nécessaire, tout oiseau
sentinelle présent dans l’exploitation a été examiné par le vétérinaire
officiel;

iv) été expédiés directement vers un abattoir désigné en vue de leur
abattage immédiat;

b) dans le cas des viandes issues de volailles non vaccinées envoyées
à l’abattoir, les animaux font l’objet d’une surveillance conformément
au manuel de diagnostic.

7. L’Agence alimentaire peut destiner les carcasses ou les œufs à
l’élimination.
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8. Er gelden geen verdere beperkingen op verplaatsingen van
overeenkomstig deze bijlage verpakte eieren en vlees van geslacht
pluimvee.

9. De verplaatsing van pluimvee (inclusief eendagskuikens) of
andere in gevangenschap levende vogels vanaf het grondgebied van
een lidstaat is verboden vanaf de aanvang van de noodvaccinatiecam-
pagne tot de goedkeuring van het noodvaccinatieprogramma door de
Commissie en onverminderd andere communautaire maatregelen,
tenzij met toestemming van de bevoegde autoriteit van de ontvangende
lidstaat.

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 5 mei 2008
betreffende de bestrijding van aviaire influenza.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van K.M.O.’s, Zelfstandigen, Landbouw
en Wetenschapsbeleid,
Mevr. S. LARUELLE

Bijlage IX

Criteria voor het rampenplan
Het rampenplan voldoet ten minste aan de volgende criteria :
1. Er wordt een nationaal crisiscentrum opgericht voor de coördinatie

van alle bestrijdingmaatregelen.
2. Er wordt een lijst opgesteld van de lokale ziektebestrijdingscentra

die over de nodige voorzieningen beschikken om de ziektebestrijdings-
maatregelen op lokaal niveau te coördineren.

3. Gedetailleerde informatie dient beschikbaar te zijn over het
personeel dat betrokken is bij de bestrijdingsmaatregelen, hun speci-
fieke vakkennis, hun bevoegdheden en hun instructies, waarbij reke-
ning gehouden wordt met de noodzaak tot persoonlijke bescherming
en het potentiële risico van aviaire influenza voor de menselijke
gezondheid.

4. Elk lokaal ziektebestrijdingscentrum moet snel contact kunnen
opnemen met personen en organisaties die direct of indirect bij een
uitbraak zijn betrokken.

5. De nodige apparatuur en voorzieningen moeten beschikbaar zijn
om de ziektebestrijdingsmaatregelen effectief te kunnen uitvoeren.

6. Er moeten gedetailleerde instructies worden verstrekt over de
maatregelen die moeten worden genomen wanneer een infectie of
besmetting wordt vermoed en bevestigd, met inbegrip van methodes
voor de verwijdering van kadavers.

7. Er moet gezorgd worden voor vormingsprogramma’s om de
praktische vaardigheden en de kennis van de administratieve proce-
dures op peil te houden en te verbeteren.

8. Diagnostische laboratoria moeten over voorzieningen beschikken
voor postmortemonderzoek, en over de nodige capaciteit voor serolo-
gisch, histologisch en ander onderzoek; deze laboratoria moeten de
nodige expertise voor snelle diagnose op peil houden. De nodige
regelingen moeten worden getroffen voor het snelle vervoer van
monsters. Het rampenplan moet tevens aanwijzingen bevatten omtrent
de testcapaciteit van het laboratorium en de beschikbare middelen om
aan een uitbraak het hoofd te bieden.

9. Er wordt een vaccinatieplan met een aantal scenario’s opgesteld,
met gegevens over de populaties pluimvee en andere in gevangen-
schap levende vogels die kunnen worden gevaccineerd, de geschatte
hoeveelheid benodigd en beschikbaar vaccin.

10. In de plannen wordt geregeld dat gegevens betreffende de
registratie van commerciële pluimveebedrijven ter beschikking worden
gesteld.

11. De gegevens over de officieel geregistreerde zeldzame pluimvee-
rassen of andere in gevangenschap levende vogels die als dusdanig
worden erkend, moeten beschikbaar zijn.

12. Gebieden met een hoge pluimveedichtheid moeten in kaart
gebracht worden.

13. De voor de uitvoering van het rampenplan benodigde wettelijke
bevoegdheden moeten vastgelegd zijn.

8. Aucune autre restriction ne s’applique aux mouvements des œufs
emballés et des viandes issues de volailles abattues conformément à la
présente annexe.

9. Les mouvements de volailles (y compris des poussins d’un jour) ou
d’autres oiseaux captifs à partir du territoire national sont interdits
depuis le début de la campagne de vaccination d’urgence jusqu’à
l’approbation du plan d’urgence par la Commission et sans préjudice
d’autres mesures communautaires, à moins d’être autorisés par l’auto-
rité compétente de l’Etat de destination.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 5 mai 2008 relatif à la lutte
contre l’influenza aviaire.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique,

Mme L. ONKELINX

La Ministre des P.M.E., des Indépendants, de l’Agriculture
et de la Politique scientifique,

Mme S. LARUELLE

Annexe IX

Dispositions applicables au plan d’intervention
Le plan d’intervention doit prévoir au minimum :
1. La mise en place d’un centre national de crise pour la coordination

de toutes les mesures de lutte.
2. L’établissement d’une liste des centres locaux de lutte contre la

maladie dotés d’équipements adéquats pour coordonner les mesures à
l’échelon local.

3. Une information détaillée au sujet du personnel chargé des
mesures de lutte, en ce qui concerne leurs compétences, leurs respon-
sabilités et les instructions utiles prenant en compte la nécessité de se
protéger personnellement et le risque potentiel de l’influenza aviaire
pour les humains.

4. La possibilité, pour tout centre local de lutte doit pouvoir contacter
rapidement les personnes et organisations directement ou indirecte-
ment concernées par un foyer.

5. La disponibilité des équipements et matériels nécessaires à la
bonne exécution des mesures de lutte contre la maladie.

6. La fourniture d’instructions détaillées concernant les actions à
prendre en cas de suspicion et de confirmation de l’infection ou de
contamination, y compris les méthodes de destruction des cadavres.

7. La mise en place de programmes de formation permettant de
maintenir et de développer les compétences relatives aux procédures
sur le terrain et aux procédures administratives.

8. Pour les laboratoires de diagnostic, la possibilité de faire des
examens post mortem, la capacité nécessaire pour les examens
sérologiques, histologiques, etc.; ils doivent maintenir en permanence
les capacités de diagnostic rapide. À cet effet, il convient de prévoir des
mesures pour le transport rapide d’échantillons. Le plan d’intervention
précise également les capacités dont dispose le laboratoire en matière
de tests ainsi que les ressources qu’il peut mobiliser pour faire face à
l’apparition d’un foyer de maladie.

9. L’établissement d’un plan de vaccination comprenant un certain
nombre de scénarios, qui donne une indication des populations de
volailles et autres oiseaux captifs qui pourraient être vaccinés, une
estimation des quantités de vaccin nécessaires ainsi que leur disponi-
bilité.

10. Des dispositions relatives à la disponibilité des données concer-
nant l’enregistrement des exploitations commerciales de volailles.

11. Les données relatives aux races rares de volailles et d’autres
oiseaux captifs officiellement reconnues et enregistrées comme telles,
doivent être disponibles.

12. Des dispositions relatives à l’identification des zones présentant
une forte densité de volailles.

13. Des dispositions réglementaires nécessaires à la mise en œuvre du
plan d’intervention.
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Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 5 mei 2008
betreffende de bestrijding van aviaire influenza.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van K.M.O.’s, Zelfstandigen, Landbouw
en Wetenschapsbeleid,
Mevr. S. LARUELLE

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
DUURZAME ONTWIKKELING

[C − 2008/11178]N. 2008 — 1542
24 APRIL 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 9 januari 2000 tot bepaling van de algemene regels van
de raadpleging van de bevolking over het voorontwerp van
federaal plan inzake duurzame ontwikkeling

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het
federale beleid inzake duurzame ontwikkeling, inzonderheid op arti-
kel 4, § 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 januari 2000 tot bepaling van de
algemene regels van de raadpleging van de bevolking over het
voorontwerp van federaal plan inzake duurzame ontwikkeling, gewij-
zigd bij het koninklijk besluit van 2 april 2003;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 maart 2008;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door de omstandigheid dat
de Interdepartementale Commissie Duurzame Ontwikkeling op 17 maart 2008
akte heeft genomen van het voorontwerp van federaal plan inzake
duurzame ontwikkeling 2009-2012, dat de raadpleging van de bevolking
over dit voorontwerpplan op 1 mei 2008 moet beginnen teneinde een
vaststelling van het federaal plan inzake duurzame ontwikkeling 2009-2012
mogelijk te maken tegen 1 oktober 2008 en dat dit besluit onder meer de
wijziging van de duur van deze raadpleging beoogt;

Op de voordracht van Onze Minister van Klimaat en Energie, tot
wiens bevoegdheden de Duurzame Ontwikkeling en het Leefmilieu
behoren,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het derde lid van artikel 3 van het koninklijk besluit van
9 januari 2000 tot bepaling van de algemene regels van de raadpleging
van de bevolking over het voorontwerp van federaal plan inzake
duurzame ontwikkeling, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
2 april 2003, wordt opgeheven.

Art. 2. Artikel 4 van het koninklijk besluit van 9 januari 2000 tot
bepaling van de algemene regels van de raadpleging van de bevolking
over het voorontwerp van federaal plan inzake duurzame ontwikke-
ling, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 2 april 2003, wordt
vervangen als volgt :

« Art. 4. De opmerkingen op het voorontwerpplan dienen ten laatste
zestig kalenderdagen na de datum van het begin van de raadpleging op
de dienst toe te komen, hetzij via de post, hetzij langs elektronische
weg. Het adres wordt vermeld in de aankondiging van de raad-
pleging. »

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 17 maart 2008.

Art. 4. Onze Minister van Klimaat en Energie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 april 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 5 mai 2008 relatif à la lutte
contre l’influenza aviaire.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique,

Mme L. ONKELINX

La Ministre des P.M.E., des Indépendants, de l’Agriculture
et de la Politique scientifique,

Mme S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL DE PROGRAMMATION
DEVELOPPEMENT DURABLE

[C − 2008/11178]F. 2008 — 1542
24 AVRIL 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 9 jan-

vier 2000 fixant les règles générales pour la consultation de la
population sur l’avant-projet de plan fédéral de développement
durable

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 mai 1997 relative à la coordination de la politique
fédérale pour le développement durable, notamment l’article 4, § 2;

Vu l’arrêté royal du 9 janvier 2000 fixant les règles générales pour la
consultation de la population sur l’avant-projet de plan fédéral de
développement durable, modifié par l’arrêté royal du 2 avril 2003;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 mars 2008;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’extrême urgence motivée par la circonstance que, le 17 mars 2008, la
Commission interdépartementale pour le Développement durable a pris
acte de l’avant-projet fédéral de développement durable 2009-2012, que la
consultation de la population sur cet avant-projet de plan doit débuter le
1er mai 2008 afin de rendre possible une fixation du plan fédéral de
développement 2009-2012 pour le 1er octobre 2008 et que le présent arrêté
vise entre autres la modification de la durée de cette consultation;

Sur la proposition de Notre Ministre du Climat et de l’Energie, ayant
le Développement durable et l’Environnement dans ses attributions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le troisième alinéa de l’article 3 de l’arrêté royal du
9 janvier 2000 fixant les règles générales pour la consultation de la
population sur l’avant-projet de plan fédéral de développement
durable, modifié par l’arrêté royal du 2 avril 2003, est abrogé.

Art. 2. L’article 4 de l’arrêté royal du 9 janvier 2000 fixant les règles
générales pour la consultation de la population sur l’avant-projet de
plan fédéral de développement durable, modifié par l’arrêté royal du
2 avril 2003, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 4. Les remarques sur l’avant-projet de plan doivent parvenir au
service au plus tard dans les soixante jours après la date du début de la
consultation, soit par voie postale, soit par voie électronique. L’adresse
est mentionnée dans l’annonce de la consultation. »

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 17 mars 2008.

Art. 4. Notre Ministre du Climat et de l’Energie est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 avril 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201491]F. 2008 — 1543

21 MARS 2008. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre le programme 06 de la division organique 30
et les programmes 02, 03 et 04 de la division organique 12 du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2008

La Ministre de la Recherche, des Technologies nouvelles et des Relations extérieures,

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991, notamment l’article 12 tel que modifié
par l’article 4 de la loi du 19 juillet 1996;

Vu le décret du 19 décembre 2007 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2008, notamment l’article 41;

Vu la circulaire du 18 janvier 2001 relative à la gestion administrative des programmes cofinancés par les Fonds
européens en Région wallonne, particulièrement son point III, 2, 4e alinéa;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’ordonnancement aux allocations de base 01.03 et 01.04 du
programme 02, aux allocations de base 01.03 et 01.04 du programme 03 et à l’allocation de base 01.02 du programme 04
de la division organique 12 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2008,
afin de rencontrer les décisions du Gouvernement wallon des 11 janvier 2001, 3 mai 2001, 27 mars 2002, 2, 8 et
16 mai 2002, 13 juin 2002, 18 juillet 2002, 10 octobre 2002, 7 novembre 2002, 12 décembre 2002, 23 janvier 2003,
15 et 22 mai 2003, 10 et 24 juillet 2003, 29 avril 2004, 9 et 30 juin 2005, 13 octobre 2005, 4 mai 2006 et 28 septembre 2006
dans le cadre de l’Objectif 1, 2 et 3, de l’Interreg III A, de l’Urban II et du PRAI, à savoir, les dossiers suivants (intitulés
et codifications des projets cofinancés) :

Allocation de base 01.03.02
Phasing out de l’Objectif 1 Hainaut;
Axe 2 : Polariser la croissance par l’économie de la connaissance;
Mesure 2.3 : Valorisation des pôles d’excellence technologique et mise en réseau des compétences;
Crédits d’ordonnancement : 193.500,00 EUR;
Opérateur : CETIC asbl;
Codification des projets : E P1A 1 20300 0075 F;
E P1A 1 20300 0076 F;
E P1A 1 20300 0072 F;
E P1A 1 20300 0070 F;
E P1A 1 20300 0071 F;
E P1A 1 20300 0073 F;
E P1A 1 20300 0074 F;
E P1A 1 20300 0077 F;
Crédits d’ordonnancement : 28.666,67 EUR;
Opérateur : MATERIA NOVA ASBL;
Codification des projets : E P1B 1 20300 0087 F;
Crédits d’ordonnancement : 247.666,66 EUR;
Opérateur : Centre de Recherche MULTITEL ASBL;
Codification des projets : E P1B 1 20300 0090 F;
E P1B 1 20300 0092 F;
E P1B 1 20300 0093 F;

E P1B 1 20300 0091 F;

Crédits d’ordonnancement : 37.000,00 EUR;

Opérateur : INISMA TechCeram ASBL;

Codification des projets : E P1B 1 20300 0083 F;

E P1B 1 20300 0084 F;

Crédits d’ordonnancement : 497.743,00 EUR;

Opérateur : CTITP ASBL;

Codification des projets : E P1B 1 20300 0065 F;

Crédits d’ordonnancement : 33.333,33 EUR;

Opérateur : CERDT ASBL;

Codification du projet : E P1B 1 20300 0067 F;

24652 BELGISCH STAATSBLAD — 09.05.2008 — MONITEUR BELGE



Crédits d’ordonnancement : 33.333,34 EUR;
Opérateur : AGRO FOOD VALLEY ASBL;
Codification des projets : E P1B 1 20300 0060 F;
E P1B 1 20300 0061 F;
Crédits d’ordonnancement : 83.333,34 EUR;
Opérateur : CENAERO ASBL;

Codification des projets : E P1A 1 20300 0062 F;

E P1A 1 20300 0063 F;

Crédits d’ordonnancement : 6.166,67 EUR;

Opérateur : CERTECH;

Codification du projet : E P1B 1 20300 0068 F;

Phasing out de l’Objectif 1 Hainaut;

Axe 2 : Polariser la croissance par l’économie de la connaissance;

Mesure 2.5 : Valorisation et polarisation des ressources humaines en matière de recherche;

Crédits d’ordonnancement : 50.000,00 EUR;

Opérateur : CETIC ASBL;

Codification du projet : E P1A 3 20502 0001 F;

Crédits d’ordonnancement : 33.333,33 EUR;

Opérateur : BIOVALLEE ASBL;

Codification du projet : E P1A 3 20502 0002 F;

Crédits d’ordonnancement : 103.333,33 EUR;

Opérateur : MATERIA NOVA ASBL;

Codification des projets : E P1B 3 20502 0004 F;

E P1B 3 20502 0009 F;

Crédits d’ordonnancement : 24.666,67 EUR;

Opérateur : INISMA ASBL;

Codification du projet : E P1B 3 20502 0006 F;

Crédits d’ordonnancement : 128.000,00 EUR;

Opérateur : Centre de Recherche MULTITEL ASBL;

Codification du projet : E P1B 3 20502 0008 F;

Crédits d’ordonnancement : 33.333,33 EUR;

Opérateur : AGRO FOOD VALLEY ASBL;

Codification du projet : E P1B 3 20502 0011 F;

Crédits d’ordonnancement : 32.480,67 EUR;

Opérateur : CENAERO ASBL;

Codification du projet : E P1B 3 20502 0010 F;

Allocation de base 01.04.02

Phasing out de l’Objectif 3 - FSE - Volet RDT (FIRST EUROPE);

Mesure 1.3 : Promotion d’une mise en œuvre des compétences et de l’esprit d’entreprendre;

Crédits d’ordonnancement : 18.466,67 EUR;

Opérateur : UCL;

Codification des projets : E PH3 3 10300 0001 F;

Crédits d’ordonnancement : 120.333,33 EUR;

Opérateur : ULg;

Codification des projets : E PH3 3 10300 0002 F;

E PH3 3 10300 0009 F;

Crédits d’ordonnancement : 36.166,66 EUR;

Opérateur : FUNDP;

Codification des projets : E PH3 3 10300 0004 F;

E PH3 3 10300 0008 F;

Crédits d’ordonnancement : 16.166,67 EUR;

Opérateur : POLE TECHNOLOGIQUE;

Codification du projet : E PH3 3 10300 0005 F;

Crédits d’ordonnancement : 19.395,00 EUR;

Opérateur : INTERFACE GEMBLOUX;

Codification des projets : E PH3 3 10300 0006 F;

E PH3 3 10300 0007 F;

Phasing out de l’Objectif 2;
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Axe 2 : Inscription dans la Société de la Connaissance;
Mesure 2.2 : Valorisation des pôles d’excellence technologiques et mise en réseau des compétences;
Crédits d’ordonnancement : 50.000,00 EUR;
Opérateur : CELABOR;
Codification des projets : E 2UR 1 20200 0009 F;
E 2UR 1 20200 0023 F;
Crédits d’ordonnancement : 39.000,00 EUR;
Opérateur : CEWAC;
Codification des projets : E 2UR 1 20200 0010 F;
E 2UR 1 20200 0011 F;
Crédits d’ordonnancement : 71.675,00 EUR;
Opérateur : CRIF;
Codification des projets : E 2UR 1 20200 0012 F;
E 2UR 1 20200 0021 F;
Crédits d’ordonnancement : 50.000,00 EUR;
Opérateur : CRM;
Codification des projets : E 2UR 1 20200 0013 F;
E 2UR 1 20200 0019 F;
Crédits d’ordonnancement : 1.959.533,33 EUR;
Opérateur : ULg;
Codification des projets : E 2UR 1 20200 0014 F;
E 2UR 1 20200 0015 F;
E 2UR 1 20200 0017 F;
E 2UR 1 20200 0024 F;
E 2UR 1 20200 0025 F;
Crédits d’ordonnancement : 88.750,00 EUR;
Opérateur : POLE METAL DE WALLONIE;
Codification du projet : E 2UR 1 20200 0022 F;
Interreg III A - France-Wallonie-Flandre;
Axe 1 : Stimuler le rapprochement des populations et le développement des services transfrontaliers;
Mesure 1.3 : Contribuer au rapprochement des acteurs économiques et améliorer l’environnement des entreprises;
Crédits d’ordonnancement : 3.333,33 EUR;
Opérateur : CERTECH;
Codification des projets : E IFF 1 103TR RT06 F;
Crédits d’ordonnancement : 8.666,67 EUR;
Opérateur : MATERIA NOVA;
Codification des projets : E IFF 1 103FW RT17 F;
Crédits d’ordonnancement : 14.666,67 EUR;
Opérateur : INISMA;
Codification du projet : E IFF 1 103FW RT21 F;
Crédits d’ordonnancement : 8.100,00 EUR;
Opérateur : CELABOR;
Codification du projet : E IFF 1 103FW RT09 F;
Crédits d’ordonnancement : 22.000,00 EUR;
Opérateur : IBMM;
Codification du projet : E IFF 1 103FW RT19 F;
Crédits d’ordonnancement : 7.000,00 EUR;
Opérateur : FUNDP;
Codification du projet : E IFF 1 103FW RT20 F;
Interreg III A - Euregio Meuse-Rhin;
Axe 2 : Promotion de la coopération économique et scientifique/technologique;
Mesure 2.1 : Stimulation des nouvelles activités et activités innovantes;
Crédits d’ordonnancement : 95.977,50 EUR;
Opérateur : ULg;
Codification du projet : E IEU 1 20100 RT01 F;
E IEU 1 20100 RT03 F;
E IEU 1 20100 RT04 F;
Crédits d’ordonnancement : 61.000,00 EUR;
Opérateur : CRM;
Codification du projet : E IEU 1 20100 RT02 F;
Interreg III A - Wallonie-Lorraine-Luxembourg;
Axe 2 : Création et développement d’un espace économique transfrontalier intégré;
Mesure 2.2 : Stimuler et soutenir le maillage économique de la zone;
Crédits d’ordonnancement : 23.866,67 EUR;
Opérateur : CEWAC;
Codification du projet : E ILL 1 20200 RT01 F;
Crédits d’ordonnancement : 20.333,33 EUR;
Opérateur : CRIF - WTCM;
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Codification du projet : E ILL 1 20200 RT02 F;
Urban 2 Sambreville;
Axe 1 : Reconversion économique et développement économique endogène;
Mesure 1.2 : Ouverture à la culture technologique et utilisation des technologies de l’information et de la

communication;
Crédits d’ordonnancement : 22.200,00 EUR;
Opérateur : BEPN-FUNDP-CITA;
Codification du projet : E URB 1 10200 0002 F;
Allocation de base 01.03.03
Phasing out de l’Objectif 1 Hainaut;
Axe 2 : Polariser la croissance par l’économie de la connaissance;
Mesure 2.1 : Stimulation et valorisation du potentiel technologique;
Crédits d’ordonnancement : 370.926,44 EUR;
Opérateur : GLAVERBEL;
Codification des projets : E P1A 1 20103 R006 F;
E P1A 1 20103 R015 F;
E P1A 1 20103 R016 F;
E P1A 1 20103 R017 F;
E P1A 1 20103 R021 F;
E P1A 1 20103 R029 F;
E P1A 1 20103 R036 F;
E P1A 1 20103 R037 F;
Crédits d’ordonnancement : 68.133,66 EUR;
Opérateur : ALCATEL ETCA;
Codification des projets : E P1B 1 20103 R010 F;
E P1A 1 20103 R012 F;
E P1A 1 20103 R042 F;
E P1A 1 20103 R043 F;
Crédits d’ordonnancement : 64.158,02 EUR;
Opérateur : ATOFINA RESEARCH;
Codification du projet : E P1B 1 20103 R019 F;
Crédits d’ordonnancement : 8.684,17 EUR;
Opérateur : BIEBUYCK;
Codification du projet : E P1A 1 20103 R022 F;
Crédits d’ordonnancement : 1.333,33 EUR;
Opérateur : MEDICAL DIGITAL ASSISTANT;
Codification du projet : E P1B 1 20105 R002 F;
Crédits d’ordonnancement : 73.333,33 EUR;
Opérateur : SAPA RC PROFILES;
Codification du projet : E P1B 1 20103 R035 F;
Crédits d’ordonnancement : 201.170,00 EUR;
Opérateur : SONACA;
Codification des projets : E P1A 1 20103 R030 F;
E P1A 1 20103 R031 F;
E P1A 1 20103 R038 F;
E P1A 1 20103 R039 F;
E P1A 1 20103 R044 F;
Crédits d’ordonnancement : 41.666,67 EUR;
Opérateur : DEXSIL LABS;
Codification du projet : E P1A 1 20103 R033 F;
Allocation de base 01.04.03
Phasing out de l’Objectif 2 Urbain;
Axe 2 : Inscription dans la Société de la Connaissance;
Mesure 2.1 : Stimulation et valorisation du potentiel technologique;
Crédits d’ordonnancement : 248.812,34 EUR;
Opérateur : TECHSPACE;
Codification des projets : E 2UR 1 20103 R004 F;
E 2UR 1 20103 R010 F;
E 2UR 1 20103 R013 F;
E 2UR 1 20103 R014 F;
Crédits d’ordonnancement : 4.333,33 EUR;
Opérateur : SAMTECH;
Codification du projet : E 2UR 1 20103 R020 F;
Crédits d’ordonnancement : 52.166,66 EUR;
Opérateur : COCKERILL SAMBRE R&D;
Codification des projets : E 2UR 1 20103 R015 F;
E 2UR 1 20103 R016 F;
Crédits d’ordonnancement : 107.500,00 EUR;
Opérateur : GDTECH;
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Codification du projet : E 2UR 1 20103 R027 F;
Crédits d’ordonnancement : 15.200,00 EUR;
Opérateur : DREVER INTERNATIONAL;
Codification du projet : E 2UR 1 20103 R024 F;
Crédits d’ordonnancement : 22.188,83 EUR;
Opérateur : ONCOMETHYLOME SCIENCE;
Codification du projet : E 2UR 1 20103 R028 F;
Allocation de base 01.02.04
Programme Régional d’Actions Innovatrices (PRAI);
Promethee II
Action 7.2 : Favoriser les synergies et les économies d’échelle;
Crédits d’ordonnancement : 9.750,00 EUR;
Opérateur : RECYWALL GIE;
Codification du projet : E PAI 1 70200 0020 F;
Crédits d’ordonnancement : 28.000,00 EUR;
Opérateur : Divers bénéficiaires;
Codification du projet : E PAI 1 70200 0019 F;
Crédits d’ordonnancement : 14.500,00 EUR;
Opérateur : CELABOR;
Codification du projet : E PAI 1 70200 0016 F;
Crédits d’ordonnancement : 96.000,00 EUR;
Opérateur : Centre technologique international;
Codification des projets : E PAI 1 70200 0017 F;
E PAI 1 70200 0018 F;
Action 7.3 : Promouvoir la gestion de la qualité au sein des laboratoires de recherche;
Crédits d’ordonnancement : 5.000,00 EUR;
Opérateur : ULg/LIEU;
Codification du projet : E PAI 1 70300 0022 F;
Action 7.5 : Développement des outils méthodologiques nécessaires au renforcement de l’appropriation des TIC

par les entreprises et citoyens wallons, par le biais d’un guide multimédia innovant, méthodologique et technique,
disponible en ligne et adaptable aux besoins des P.M.E. wallonnes et du secteur éducatif selon les utilisateurs finaux
que ces derniers visent.

Crédits d’ordonnancement : 190.000,00 EUR;
Opérateur : AWT;
Codification du projet : E PAI 1 70500 0006 F;
Action 7.8 : Assistance technique et mesure d’accompagnement;
Crédits d’ordonnancement : 81.000,00 EUR;
Opérateur : AWT;
Codification du projet : E PAI 1 70800 0015 F;

Arrête :
Article 1er. Des crédits d’ordonnancement à concurrence de 4.324 milliers d’EUR sont transférés du programme 06

de la division organique 30 au programme 02 de la division organique 12.
Art. 2. Des crédits d’ordonnancement à concurrence de 1.281 milliers d’EUR sont transférés du programme 06

de la division organique 30 au programme 03 de la division organique 12.
Art. 3. Des crédits d’ordonnancement à concurrence de 424 milliers d’EUR sont transférés du programme 06

de la division organique 30 au programme 04 de la division organique 12.
Art. 4. La ventilation des allocations de base suivantes des programmes 02, 03 et 04 de la division organique 12

et du programme 06 de la division organique 30 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour
l’année budgétaire 2008 est modifiée comme suit :

(en milliers d’euros)

Allocation de base Crédit initial
C.D. Transfert Crédit ajusté

CE CO CE CO CE CO

DO 12 01.03.02 0 0 - + 1.566 0 1.566

DO 12 01.04.02 0 0 - + 2.758 0 2.811

DO 12 01.03.03 0 0 - + 830 0 830

DO 12 01.04.03 0 0 - + 451 0 451

DO 12 01.02.04 0 0 - + 424 0 424

DO 30 01.01.06 25 8.436 - - 6.029 25 2.354

Art. 5. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des comptes, à l’Inspection des Finances,
au Secrétariat général du Ministère de la Région wallonne et au Contrôle des engagements.

Namur, le 21 mars 2008.

Mme M.-D. SIMONET

24656 BELGISCH STAATSBLAD — 09.05.2008 — MONITEUR BELGE



ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/201491]D. 2008 — 1543

21. MÄRZ 2008 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 06 des Organisations-
bereichs 30 und den Programmen 02, 03 und 04 des Organisationsbereichs 12 des allgemeinen Ausgabenhaus-
haltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2008

Die Ministerin der Forschung, der neuen Technologien und der auswärtigen Beziehungen,

Aufgrund der am 17. Juli 1991 koordinierten Gesetze über die Staatsbuchführung, insbesondere des Artikels 12, in
seiner durch den Artikel 4 des Gesetzes vom 19. Juli 1996 abgeänderten Fassung;

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 2007 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2008, insbesondere des Artikels 41;

Aufgrund des Rundschreibens vom 18. Januar 2001 über die administrative Verwaltung der von den Europäischen
Fonds mitfinanzierten Programme in der Wallonischen Region, insbesondere des Punkts III, 2, Absatz 4;

In Erwägung der Notwendigkeit, Ausgabeermächtigungen auf die Basiszuwendungen 01.03 und 01.04 des
Programms 02, auf die Basiszuwendungen 01.03 und 01.04 des Programms 03 und auf die Basiszuwendung 01.02 des
Programms 04 des Organisationsbereichs 12 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für
das Haushaltsjahr 2008 zu übertragen, um den in ihren Sitzungen vom 11. Januar 2001, 3. Mai 2001, 27. März 2002,
2., 8. und 16. Mai 2002, 13. Juni 2002, 18. Juli 2002, 10. Oktober 2002, 7. November 2002, 12. Dezember 2002,
23. Januar 2003, 15. und 22. Mai 2003, 10. und 24. Juli 2003, 29. April 2004, 9. und 30. Juni 2005, 13. Oktober 2005,
4. Mai 2006 und 28. September 2006 im Rahmen des Ziels 1, 2 und 3, des Interreg III A, des Urban II und des PRAI
getroffenen Beschlüssen der Wallonischen Regierung Folge zu leisten, nämlich durch die folgenden Maßnahmen
(Bezeichnung und Kodifizierung der mitfinanzierten Projekte):

Basiszuwendung 01.03.02
Phasing out des Ziels 1 Hennegau;
Zielrichtung 2: Stärkung des Wachstums durch die wissensgestützte Wirtschaft;
Maßnahme 2.3.:Aufwertung der technologischen Qualitätszentren und Vernetzung der Kompetenzen;
Ausgabeermächtigungen: 193.500,00 EUR;
Träger: ″CETIC ASBL″;
Kodifizierung der Projekte: E P1A 1 20300 0075 F;
E P1A 1 20300 0076 F;
E P1A 1 20300 0072 F;
E P1A 1 20300 0070 F;
E P1A 1 20300 0071 F;
E P1A 1 20300 0073 F;
E P1A 1 20300 0074 F;
E P1A 1 20300 0077 F;
Ausgabeermächtigungen: 28.666,67 EUR;
Träger: ASBL MATERA NOVA;
Kodifizierung der Projekte: E P1B 1 20300 0087 F;
Ausgabeermächtigungen: 247.666,66 EUR;
Träger: ″Centre de Recherche MULTITEL ASBL″;
Kodifizierung der Projekte: E P1B 1 20300 0090 F;
E P1B 1 20300 0092 F;
E P1B 1 20300 0093 F;
E P1B 1 20300 0091 F;
Ausgabeermächtigungen: 37.000,00 EUR;
Träger: ″INISMA TechCeram ASBL″;
Kodifizierung der Projekte: E P1B 1 20300 0083 F;
E P1B 1 20300 0084 F;
Ausgabeermächtigungen: 497.743,00 EUR;
Träger: ″CTITP ASBL″;
Kodifizierung der Projekte: E P1B 1 20300 0065 F;
Ausgabeermächtigungen: 33.333,33 EUR;
Träger: ″CERDT ASBL″;
Kodifizierung des Projekts: E P1B 1 20300 0067 F;
Ausgabeermächtigungen: 33.333,34 EUR;
Träger: ″AGRO FOOD VALLEY ASBL″;
Kodifizierung der Projekte: E P1B 1 20300 0060 F;
E P1B 1 20300 0061 F;
Ausgabeermächtigungen: 83.333,34 EUR;
Träger: ″CENAERO ASBL″;
Kodifizierung der Projekte: E P1A 1 20300 0062 F;
E P1A 1 20300 0063 F;
Ausgabeermächtigungen: 6.166,67 EUR;
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Träger: Certech;
Kodifizierung des Projekts: E P1B 1 20300 0068 F;
Phasing out des Ziels 1 Hennegau;

Zielrichtung 2: Stärkung des Wachstums durch die wissensgestützte Wirtschaft;
Maßnahme 2.5.:Aufwertung und Hervorhebung der menschlichen Ressourcen im Bereich der Forschung;
Ausgabeermächtigungen: 50.000,00 EUR;
Träger: ″CETIC ASBL″;
Kodifizierung des Projekts: E P1A 3 20502 0001 F;
Ausgabeermächtigungen: 33.333,33 EUR;
Träger: ″BIOVALLEE ASBL″;
Kodifizierung des Projekts: E P1A 3 20502 0002 F;
Ausgabeermächtigungen: 103.333,33 EUR;
Träger: ASBL MATERA NOVA;
Kodifizierung der Projekte: E P1B 3 20502 0004 F;
E P1B 3 20502 0009 F;
Ausgabeermächtigungen: 24.666,67 EUR;
Träger: ″INISMA ASBL″;
Kodifizierung des Projekts: E P1B 3 20502 0006 F;
Ausgabeermächtigungen: 128.000,00 EUR;
Träger: ″Centre de Recherche MULTITEL ASBL″;
Kodifizierung des Projekts: E P1B 3 20502 0008 F;
Ausgabeermächtigungen: 33.333,33 EUR;
Träger: ″AGRO FOOD VALLEY ASBL″;
Kodifizierung des Projekts: E P1B 3 20502 0011 F;
Ausgabeermächtigungen: 32.480,67 EUR;
Träger: ″CENAERO ASBL″;
Kodifizierung des Projekts: E P1B 3 20502 0010 F;
Basiszuwendung 01.04.02
Phasing out von Ziel 3 - ESF - Teil FTE (FIRST EUROPE);
Maßnahme 1.3: Förderung des Einsatzes fachlicher Kompetenzen und des Unternehmergeistes;
Ausgabeermächtigungen: 18.466,67 EUR;
Träger: UCL;
Kodifizierung der Projekte: E PH3 3 10300 0001 F;
Ausgabeermächtigungen: 120.333,33 EUR;
Träger: ULg;
Kodifizierung der Projekte: E PH3 3 10300 0002 F;
E PH3 3 10300 0009 F;
Ausgabeermächtigungen: 36.166,66 EUR;
Träger: FUNDP;
Kodifizierung der Projekte: E PH3 3 10300 0004 F;
E PH3 3 10300 0008 F;
Ausgabeermächtigungen: 16.166,67 EUR;
Träger: TECHNOLOGIEPOL
Kodifizierung des Projekts: E PH3 3 10300 0005 F;
Ausgabeermächtigungen: 19.395,00 EUR;
Träger: INTERFACE GEMBLOUX;
Kodifizierung der Projekte: E PH3 3 10300 0006 F;
E PH3 3 10300 0007 F;
Phasing out des Ziels 2;
Zielrichtung 2: Entwicklung zur Wissensgesellschaft;
Maßnahme 2.2.:Aufwertung der technologischen Qualitätszentren und Vernetzung der Kompetenzen;
Ausgabeermächtigungen: 50.000,00 EUR;
Träger: CELABOR;
Kodifizierung der Projekte: E 2UR 1 20200 0009 F;
E 2UR 1 20200 0023 F;
Ausgabeermächtigungen: 39.000,00 EUR;
Träger: CEWAC;
Kodifizierung der Projekte: E 2UR 1 20200 0010 F;
E 2UR 1 20200 0011 F;
Ausgabeermächtigungen: 71.675,00 EUR;
Träger: CRIF;
Kodifizierung der Projekte: E 2UR 1 20200 0012 F;
E 2UR 1 20200 0021 F;
Ausgabeermächtigungen: 50.000,00 EUR;
Träger: CRM;
Kodifizierung der Projekte: E 2UR 1 20200 0013 F;
E 2UR 1 20200 0019 F;
Ausgabeermächtigungen: 1.959.533,33 EUR;
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Träger: ULg;
Kodifizierung der Projekte: E 2UR 1 20200 0014 F;
E 2UR 1 20200 0015 F;
E 2UR 1 20200 0017 F;
E 2UR 1 20200 0024 F;
E 2UR 1 20200 0025 F;
Ausgabeermächtigungen: 88.750,00 EUR;
Träger: POLE METAL DE WALLONIE;
Kodifizierung des Projekts: E 2UR 1 20200 0022 F;
Interreg III A - Frankreich-Wallonie-Flandern;
Zielrichtung 1: Förderung der Annäherung der Menschen beiderseits der Grenze und Entwicklung grenzüber-

schreitender Dienstleistungen;
Maßnahme 1.3: Beitrag zur Annäherung der wirtschaftlichen Akteure und Verbesserung der Umwelt der Betriebe;
Ausgabeermächtigungen: 3.333,33 EUR;
Träger: Certech;
Kodifizierung der Projekte: E IFF 1 103TR RT06 F;
Ausgabeermächtigungen: 8.666,67 EUR;
Träger: MATERIA NOVA;
Kodifizierung der Projekte: E IFF 1 103FW RT17 F;
Ausgabeermächtigungen: 14.666,67 EUR;
Träger: INISMA;
Kodifizierung des Projekts: E IFF 1 103FW RT21 F;
Ausgabeermächtigungen: 8.100,00 EUR;
Träger: CELABOR;
Kodifizierung des Projekts: E IFF 1 103FW RT09 F;
Ausgabeermächtigungen: 22.000,00 EUR;
Träger: IBMM;
Kodifizierung des Projekts: E IFF 1 103FW RT19 F;
Ausgabeermächtigungen: 7.000,00 EUR;
Träger: FUNDP;
Kodifizierung des Projekts: E IFF 1 103FW RT20 F;
INTERREG III A - Euregio-Maas-Rhein;
Zielrichtung 2: Förderung der wirtschaftlichen und der wissenschaftlich-technologischen Zusammenarbeit;
Maßnahme 2.1: Förderung neuer und innovativer Unternehmen;
Ausgabeermächtigungen: 95.977,50 EUR;
Träger: ULg;
Kodifizierung des Projekts: E IEU 1 20100 RT01 F;
E IEU 1 20100 RT03 F;
E IEU 1 20100 RT04 F;
Ausgabeermächtigungen: 61.000,00 EUR;

Träger: CRM;

Kodifizierung des Projekts: E IEU 1 20100 RT02 F;

INTERREG III A - Wallonie-Lothringen-Luxemburg;

Zielrichtung 2: Schaffung und Entwicklung eines grenzüberschreitenden integrierten Wirtschaftsraums;

Maßnahme 2.2: Förderung und Unterstützung der wirtschaftlichen Vermaschung des Gebiets

Ausgabeermächtigungen: 23.866,67 EUR;

Träger: CEWAC;

Kodifizierung des Projekts: E ILL 1 20200 RT01 F,

Ausgabeermächtigungen: 20.333,33 EUR;

Träger: CRIF - WTCM;

Kodifizierung des Projekts: E ILL 1 20200 RT02 F,

Urban 2 Sambreville;

Zielrichtung 1: Wirtschaftliche Umstellung und endogene wirtschaftliche Entwicklung;

Maßnahme 1.2: Öffnung auf die Technologiekultur und Verwendung der Informations- und Kommunikations-
technologien;

Ausgabeermächtigungen: 22.200,00 EUR;

Träger: BEPN-FUNDP-CITA;

Kodifizierung des Projekts: E URB 1 10200 0002 F;

Basiszuwendung 01.03.03

Phasing out des Ziels 1 Hennegau;
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Zielrichtung 2: Stärkung des Wachstums durch die wissensgestützte Wirtschaft;
Maßnahme 2.1: Auftrieb und Aufwertung des technologischen Potentials;
Ausgabeermächtigungen: 370.926,44 EUR;
Träger: GLAVERBEL;
Kodifizierung der Projekte: E P1A 1 20103 R006 F;
E P1A 1 20103 R015 F;
E P1A 1 20103 R016 F;
E P1A 1 20103 R017 F;
E P1A 1 20103 R021 F;
E P1A 1 20103 R029 F;
E P1A 1 20103 R036 F;
E P1A 1 20103 R037 F;
Ausgabeermächtigungen: 68.133,66 EUR;
Träger: ALCATEL ETCA;
Kodifizierung der Projekte: E P1B 1 20103 R010 F;
E P1A 1 20103 R012 F;
E P1A 1 20103 R042 F;
E P1A 1 20103 R043 F;
Ausgabeermächtigungen: 64.158,02 EUR;
Träger: ATOFINA RESEARCH;
Kodifizierung des Projekts: E P1B 1 20103 R019 F;
Ausgabeermächtigungen: 8.684,17 EUR;
Träger: BIEBUYCK;
Kodifizierung des Projekts: E P1A 1 20103 R022 F;
Ausgabeermächtigungen: 1.333,33 EUR;
Träger: MEDICAL DIGITAL ASSISTANT;
Kodifizierung des Projekts: E P1B 1 20105 R002 F;
Ausgabeermächtigungen: 73.333,33 EUR;
Träger: SAPA RC PROFILES;
Kodifizierung des Projekts: E P1B 1 20103 R035 F;
Ausgabeermächtigungen: 201.170,00 EUR;
Träger: SONACA;
Kodifizierung der Projekte: E P1A 1 20103 R030 F;
E P1A 1 20103 R031 F;
E P1A 1 20103 R038 F;
E P1A 1 20103 R039 F;
E P1A 1 20103 R044 F;
Ausgabeermächtigungen: 41.666,67 EUR;
Träger: DEXSIL LABS;
Kodifizierung des Projekts: E P1A 1 20103 R033 F;
Basiszuwendung 01.04.03
Phasing Out von Ziel 2 ″Städtische Gebiete″;
Zielrichtung 2: Entwicklung zur Wissensgesellschaft;
Maßnahme 2.1: Auftrieb und Aufwertung des technologischen Potentials;
Ausgabeermächtigungen: 248.812,34 EUR;
Träger: TECHSPACE;
Kodifizierung der Projekte: E 2UR 1 20103 R004 F;
E 2UR 1 20103 R010 F;
E 2UR 1 20103 R013 F;
E 2UR 1 20103 R014 F;
Ausgabeermächtigungen: 4.333,33 EUR;
Träger: SAMTECH;
Kodifizierung des Projekts: E 2UR 1 20103 R020 F;
Ausgabeermächtigungen: 52.166,66 EUR;
Träger: COCKERILL SAMBRE R&D;
Kodifizierung der Projekte: E 2UR 1 20103 R015 F;
E 2UR 1 20103 R016 F;
Ausgabeermächtigungen: 107.500,00 EUR;
Träger: GDTECH;
Kodifizierung des Projekts: E 2UR 1 20103 R027 F;
Ausgabeermächtigungen: 15.200,00 EUR;
Träger: DREVER INTERNATIONAL;
Kodifizierung des Projekts: E 2UR 1 20103 R024 F;
Ausgabeermächtigungen: 22.188,83 EUR;
Träger: ONCOMETHYLOME SCIENCE;
Kodifizierung des Projekts: E 2UR 1 20103 R028 F;
Basiszuwendung 01.02.04
″Programme régional d’Actions innovatrices - PRAI″ (regionales Programm für innovative Aktionen);
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Promethee II

Maßnahme 7.2: Förderung von Synergien und größenbedingten Kosteneinsparungen;

Ausgabeermächtigungen: 9.750,00 EUR;

Träger: RECYWALL GIE;

Kodifizierung des Projekts: E PAI 1 70200 0020 F;

Ausgabeermächtigungen: 28.000,00 EUR;

Träger: Unterschiedliche Begünstigte;

Kodifizierung des Projekts: E PAI 1 70200 0019 F;

Ausgabeermächtigungen: 14.500,00 EUR;

Träger: CELABOR;

Kodifizierung des Projekts: E PAI 1 70200 0016 F;

Ausgabeermächtigungen: 96.000,00 EUR;

Träger: ″Centre technologique international″;

Kodifizierung der Projekte: E PAI 1 70200 0017 F;

E PAI 1 70200 0018 F;

Maßnahme 7.3: Förderung der Qualitätsverwaltung in den Forschungslaboratorien;

Ausgabeermächtigungen: 5.000,00 EUR;

Träger: ULg/LIEU;

Kodifizierung des Projekts: E PAI 1 70300 0022 F;

Maßnahme 7.5: Entwicklung der erforderlichen methodologischen Mittel zur Förderung der Benutzung der
Informations- und Kommunikationstechnologie durch die Wallonischen Betriebe und Bürger anhand eines innovativen
on-line Multimedia-Führers für Methodologie und Technik, das je nach den Bedürfnissen der wallonischen K.M.B. und
des Bildungssektors angepasst werden kann, unter Berücksichtigung der von diesen gezielten Endnutzer.

Ausgabeermächtigungen: 190.000,00 EUR;

Träger: AWT;

Kodifizierung des Projekts: E PAI 1 70500 0006 F;

Maßnahme 7.8: Technischer Beistand und Begleitmaßnahmen;

Ausgabeermächtigungen: 81.000,00 EUR;

Träger: AWT;

Kodifizierung des Projekts: E PAI 1 70800 0015 F;

Beschließt:

Artikel 1 - Es werden Ausgabeermächtigungen in Höhe von 4.324.000 EUR vom Programm 06 des Organisa-
tionsbereichs 30 auf das Programm 02 des Organisationsbereichs 12 übertragen.

Art. 2 - Es werden Ausgabeermächtigungen in Höhe von 1.281.000 EUR vom Programm 06 des Organisations-
bereichs 30 auf das Programm 03 des Organisationsbereichs 12 übertragen.

Art. 3 - Es werden Ausgabeermächtigungen in Höhe von 424.000 EUR vom Programm 06 des Organisations-
bereichs 30 auf das Programm 04 des Organisationsbereichs 12 übertragen.

Art. 4 - Die Verteilung der folgenden Basiszuwendungen der Programme 02, 03 und 04 des Organisations-
bereichs 12 und des Programms 06 des Organisationsbereichs 30 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2008 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend euro)

Basiszuwendung Ursprüngliche Mittel
A.M. Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 12 01.03.02 0 0 - + 1.566 0 1.566

OB 12 01.04.02 0 0 - + 2.758 0 2.811

OB 12 01.03.03 0 0 - + 830 0 830

OB 12 01.04.03 0 0 - + 451 0 451

OB 12 01.02.04 0 0 - + 424 0 424

OB 30 01.01.06 25 8.436 - - 6.029 25 2.354

Art. 5 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Regionalrat, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion,
dem Generalsekretariat des Ministeriums der Wallonischen Region und dem Kontrolleur der Verpflichtungen
übermittelt.

Namur, den 21. März 2008

Frau M.-D. SIMONET
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/201491]N. 2008 — 1543

21 MAART 2008. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma 06 van
organisatieafdeling 30 en programma’s 02, 03 en 04 van organisatieafdeling 12 van de algemene uitgaven-
begroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2008

De Minister van Wetenschappelijk Onderzoek, Nieuwe Technologieën en Buitenlandse Betrekkingen,

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, inzonderheid op artikel 12, zoals
gewijzigd bij artikel 4 van de wet van 19 juli 1996;

Gelet op het decreet van 19 december 2007 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2008, inzonderheid op artikel 41;

Gelet op de omzendbrief van 18 januari 2001 betreffende het administratief beheer van met Europese fondsen in
het Waalse Gewest medegefinancierde programma’s, inzonderheid op punt III, 2, vierde lid;

Overwegende dat ordonnanceringskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocaties 01.03 en 01.04 van
programma 02, naar basisallocaties 01.03 en 01.04 van programma 03 en naar basisallocatie 01.02 van programma 04
van organisatieafdeling 12 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2008
om gevolg te geven aan de tijdens de zittingen van 11 januari 2001, 3 mei 2001, 27 maart 2002, 2, 8 en 16 mei 2002,
13 juni 2002, 18 juli 2002, 10 oktober 2002, 7 november 2002, 12 december 2002, 23 januari 2003, 15 en 22 mei 2003,
10 en 24 juli 2003, 29 april 2004, 9 en 30 juni 2005, 13 oktober 2005, 4 mei 2006 en 28 september 2006 door de Waalse
Regering genomen beslissingen in het kader van Doelstelling 1, 2 en 3, van Interreg III A, van ″Urban II″ en van ″PRAI″,
namelijk de volgende dossiers (titels en codificaties van de medegefinancierde projecten) :

Basisallocatie 01.03.02

Phasing Out van Doelstelling 1 - Henegouwen;

Hoofdlijn 2. De groei polariseren door de kenniseconomie;

Maatregel 2.3 : Herwaardering van technologische expertisecentra en oprichting van bevoegdheidsnetwerken;

Ordonnanceringskredieten 193.500,(00 EUR);

Operator : CETIC VZW;

Codificatie van de projecten : E P1A 1 20300 0075 F;

E P1A 1 20300 0076 F;

E P1A 1 20300 0072 F;

E P1A 1 20300 0070 F;

E P1A 1 20300 0071 F;

E P1A 1 20300 0073 F;

E P1A 1 20300 0074 F;

E P1A 1 20300 0077 F;

Ordonnanceringskredieten 28.666,(67 EUR);

Operator : MATERIA NOVA VZW;

Codificatie van de projecten : E P1B 1 20300 0087 F;

Ordonnanceringskredieten 247.666,(66 EUR);

Operator : ″Centre de Recherche MUTLITEL″ VZW;

Codificatie van de projecten : E P1B 1 20300 0090 F;

E P1B 1 20300 0092 F;

E P1B 1 20300 0093 F;

E P1B 1 20300 0091 F;

Ordonnanceringskredieten 37.000,(00 EUR);

Operator : ″INISMA TechCeral″ VZW;

Codificatie van de projecten : E P1B 1 20300 0083 F;

E P1B 1 20300 0084 F;

Ordonnanceringskredieten 497.743,(00 EUR);

Operator : CTTTP VZW;

Codificatie van de projecten : E P1B 1 20300 0065 F;

Ordonnanceringskredieten 33.333,(33 EUR);

Operator : ″CERDT″ VZW;

Codificatie van het project : E P1B 1 20300 0067 F;

Ordonnanceringskredieten 33.333,(34 EUR);

Operator : ″AGRO-FOOD VALLEY″ VZW;

Codificatie van de projecten : E P1B 1 20300 0060 F;

E P1B 1 20300 0061 F;

Ordonnanceringskredieten 83.333,(34 EUR);
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Operator : ″CENAERO″ VZW;
Codificatie van de projecten : E P1A 1 20300 0062 F;
E P1A 1 20300 0063 F;
Ordonnanceringskredieten 6.166,(67 EUR);
Operator : CERTECH;
Codificatie van het project : E P1B 1 20300 0068 F;
Phasing Out van Doelstelling 1 - Henegouwen;
Hoofdlijn 2. De groei polariseren door de kenniseconomie;
Maatregel 2.5 : Herwaardering en polarisering van human resources inzake onderzoek;
Ordonnanceringskredieten 50.000,(00 EUR);
Operator : CETIC VZW;
Codificatie van het project : E P1A 3 20502 0001 F;
Ordonnanceringskredieten 33.333,(33 EUR);
Operator : ″BIOVALLEE″ VZW;
Codificatie van het project : E P1A 3 20502 0002 F;
Ordonnanceringskredieten 103.333,(33 EUR);
Operator : MATERIA NOVA VZW;
Codificatie van de projecten : E P1B 3 20502 0004 F;
E P1B 3 20502 0009 F;
Ordonnanceringskredieten 24.666,(67 EUR);
Operator : ″INISMA″ VZW;
Codificatie van het project : E P1B 3 20502 0006 F;
Ordonnanceringskredieten 128.000,(00 EUR);
Operator : ″Centre de Recherche MUTLITEL″ VZW;
Codificatie van het project : E P1B 3 20502 0008 F;
Ordonnanceringskredieten 33.333,(33 EUR);
Operator : ″AGRO-FOOD VALLEY″ VZW;
Codificatie van het project : E P1B 3 20502 0011 F;
Ordonnanceringskredieten 32.480,(67 EUR);
Operator : ″CENAERO″ VZW;
Codificatie van het project : E P1B 3 20502 0010 F;
Basisallocatie 01.04.02
Phasing out van Doelstelling 3 - ESF - Gedeelte RDT - (FIRST EUROPE);
Maatregel 1.3 : Bevordering van de tenuitvoerlegging van bevoegdheden en van de ondernemingsgeest;
Ordonnanceringskredieten 18.466,(67 EUR);
Operator : UCL;
Codificatie van de projecten : E PH3 3 10300 0001 F;
Ordonnanceringskredieten 120.333,(33 EUR);
Operator : ULg;
Codificatie van de projecten : E PH3 3 10300 0002 F;
E PH3 3 10300 0009 F;
Ordonnanceringskredieten 36.166,(66 EUR);
Operator : FUNDP;
Codificatie van de projecten : E PH3 3 10300 0004 F;
E PH3 3 10300 0008 F;
Ordonnanceringskredieten 16.166,(67 EUR);
Operator : ″POLE TECHNOLOGIQUE″ (technologische kern)
Codificatie van het project : E PH3 3 10300 0005 F;
Ordonnanceringskredieten 19.395,(00 EUR);
Operator : INTERFACE GEMBLOUX;
Codificatie van de projecten : E PH3 3 10300 0006 F;
E PH3 3 10300 0007 F;
Phasing Out van Doelstelling 2;
Hoofdlijn 2; Aansluiting op de kennismaatschappij;
Maatregel 2.2 : Herwaardering van technologische expertisecentra en oprichting van bevoegdheidsnetwerken;
Ordonnanceringskredieten 50.000,(00 EUR);
Operator : CELABOR;
Codificatie van de projecten : E 2UR 1 20200 0009 F;
E 2UR 1 20200 0023 F;
Ordonnanceringskredieten 39.000,(00 EUR);
Operator : CEWAC
Codificatie van de projecten : E 2UR 1 20200 0010 F;
E 2UR 1 20200 0011 F;
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Ordonnanceringskredieten 71.675,(00 EUR);
Operator : CRIF;
Codificatie van de projecten : E 2UR 1 20200 0012 F;
E 2UR 1 20200 0021 F;
Ordonnanceringskredieten 50.000,(00 EUR);
Operator : CRM;
Codificatie van de projecten : E 2UR 1 20200 0013 F;
E 2UR 1 20200 0019 F;
Ordonnanceringskredieten 1.959.533,(33 EUR);
Operator : ULg;
Codificatie van de projecten : E 2UR 1 20200 0014 F;
E 2UR 1 20200 0015 F;
E 2UR 1 20200 0017 F;
E 2UR 1 20200 0024 F;
E 2UR 1 20200 0025 F;
Ordonnanceringskredieten 88.750,(00 EUR);
Operator : ″POLE METAL DE WALLONIE″ (Waalse Metaalkern)
Codificatie van het project : E 2UR 1 20200 0022 F;
Interreg III A - Frankrijk-Wallonië-Vlaanderen;
Hoofdlijn 1; De toenadering tussen de bevolkingsgroepen en de ontwikkeling van de grensoverschrijdende

diensten bevorderen;
Maatregel 1.3 : Bijdragen tot de toenadering van economische actoren en het leefmilieu van ondernemingen

verbeteren;
Ordonnanceringskredieten 3.333,(33 EUR);
Operator : CERTECH;
Codificatie van de projecten : E IFF 1 103TR RT06 F;
Ordonnanceringskredieten 8.666,(67 EUR);
Operator : MATERIA NOVA
Codificatie van de projecten : E IFF 1 103FW RT17 F;
Ordonnanceringskredieten 14.666,(67 EUR);
Operator : INISMA;
Codificatie van het project : E IFF 1 103FW RT21 F;
Ordonnanceringskredieten 8.100,(00 EUR);
Operator : CELABOR;
Codificatie van het project : E IFF 1 103FW RT09 F;
Ordonnanceringskredieten 22.000,(00 EUR);
Operator : IBMM;
Codificatie van het project : E IFF 1 103FW RT19 F;
Ordonnanceringskredieten 7.000,(00 EUR);
Operator : FUNDP;
Codificatie van het project : E IFF 1 103FW RT20 F;
Interreg III A - Euregio Maas-Rijn;
Hoofdlijn 2; Bevordering van de economische en wetenschappelijke/technologische samenwerking;
Maatregel 2.1 : Stimulering van nieuwe en innoverende activiteiten;
Ordonnanceringskredieten 95.977,(50 EUR);
Operator : ULg;
Codificatie van het project : E IEU 1 20100 RT01 F;
E IEU 1 20100 RT03 F;
E IEU 1 20100 RT04 F;
Ordonnanceringskredieten 61.000,(00 EUR);
Operator : CRM;
Codificatie van het project : E IEU 1 20100 RT02 F;
Interreg III A - Wallonië-Lotharingen-Luxemburg;
Hoofdlijn 2; Oprichting en ontwikkeling van een geïntegreerde grensoverschrijdende economische ruimte;
Maatregel 2.2 : Stimulering en ondersteuning van de economische en technologische vermazing van het gebied;
Ordonnanceringskredieten 23.866,(67 EUR);
Operator : CEWAC
Codificatie van het project : E ILL 1 20200 RT01 F;
Ordonnanceringskredieten 20.333,(33 EUR);
Operator : ″CRIF - WTCM″;
Codificatie van het project : E ILL 1 20200 RT02 F;
URBAN 2 SAMBREVILLE;
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Hoofdlijn 1. Economische reconversie en endogene economische ontwikkeling;
Maatregel 1.2 : Opening tot technologische cultuur en gebruik van informatie- en communicatietechnologieën;
Ordonnanceringskredieten 22.200,(00 EUR);
Operator : ″BEPN-FUNDP-CITA″;
Codificatie van het project : E URB 1 10200 0002 F;
Basisallocatie 01.03.03
Phasing Out van Doelstelling 1 - Henegouwen;
Hoofdlijn 2. De groei polariseren door de kenniseconomie;
Maatregel 2.1 : Stimulering en herwaardering van het technologisch potentieel;
Ordonnanceringskredieten 370.926,(44 EUR);
Operator : GLAVERBEL;
Codificatie van de projecten : E P1A 1 20103 R006 F;
E P1A 1 20103 R015 F;
E P1A 1 20103 R016 F;
E P1A 1 20103 R017 F;
E P1A 1 20103 R021 F;
E P1A 1 20103 R029 F;
E P1A 1 20103 R036 F;
E P1A 1 20103 R037 F;
Ordonnanceringskredieten 68.133,(66 EUR);
Operator : ALCATEL ETCA;
Codificatie van de projecten : E P1B 1 20103 R010 F;
E P1A 1 20103 R012 F;
E P1A 1 20103 R042 F;
E P1A 1 20103 R043 F;
Ordonnanceringskredieten 64.158,(02 EUR);
Operator : ATOFINA RESEARCH;
Codificatie van het project : E P1B 1 20103 R019 F;
Ordonnanceringskredieten 8.684,(17 EUR);
Operator : BIEBUYCK;
Codificatie van het project : E P1A 1 20103 R022 F;
Ordonnanceringskredieten 1.333,(33 EUR);
Operator : MEDICAL DIGITAL ASSISTANT;
Codificatie van het project : E P1B 1 20105 R002 F;
Ordonnanceringskredieten 73.333,(33 EUR);
Operator : ″SAPA RC PROFILES″;
Codificatie van het project : E P1B 1 20103 R035 F;
Ordonnanceringskredieten 201.170,(00 EUR);
Operator : SONACA;
Codificatie van de projecten : E P1A 1 20103 R030 F;
E P1A 1 20103 R031 F;
E P1A 1 20103 R038 F;
E P1A 1 20103 R039 F;
E P1A 1 20103 R044 F;
Ordonnanceringskredieten 41.666,(67 EUR);
Operator : ″DEXSIL LABS″;
Codificatie van het project : E P1A 1 20103 R033 F;
Basisallocatie 01.04.03
Phasing out van Stedelijke Doelstelling 2;
Hoofdlijn 2 : Aansluiting op de kennismaatschappij;
Maatregel 2.1 : Stimulering en herwaardering van het technologisch potentieel;
Ordonnanceringskredieten 248.812,(34 EUR);
Operator : TECHSPACE;
Codificatie van de projecten : E 2UR 1 20103 R004 F;
E 2UR 1 20103 R010 F;
E 2UR 1 20103 R013 F;
E 2UR 1 20103 R014 F;
Ordonnanceringskredieten 4.333,(33 EUR);
Operator : SAMTECH;
Codificatie van het project : E 2UR 1 20103 R020 F;
Ordonnanceringskredieten 52.166,(66 EUR);
Operator : COCKERILL SAMBRE R&D;
Codificatie van de projecten : E 2UR 1 20103 R015 F;
E 2UR 1 20103 R016 F;
Ordonnanceringskredieten 107.500,(00 EUR);
Operator : GDTECH;
Codificatie van het project : E 2UR 1 20103 R027 F;
Ordonnanceringskredieten 15.200,(00 EUR);
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Operator : DREVER INTERNATIONAL;
Codificatie van het project : E 2UR 1 20103 R024 F;
Ordonnanceringskredieten 22.188,(83 EUR);
Operator : ″ONCOMETHYLOME SCIENCE ″;
Codificatie van het project : E 2UR 1 20103 R028 F;
Basisallocatie 01.02.04
Gewestelijk Programma voor Innoverende Acties (PRAI);
″Promethee II″;
Actie 7.2 : Synergieën en schaalvoordelen bevorderen;
Ordonnanceringskredieten 9.750,(00 EUR);
Operator : ″RECYWALL GIE″;
Codificatie van het project : E PAI 1 70200 0020 F;
Ordonnanceringskredieten 28.000,(00 EUR);
Operator : Diverse begunstigden;
Codificatie van het project : E PAI 1 70200 0019 F;
Ordonnanceringskredieten 14.500,(00 EUR);
Operator : CELABOR;
Codificatie van het project : E PAI 1 70200 0016 F;
Ordonnanceringskredieten 96.000,(00 EUR);
Operator : Internationaal technologisch centrum;
Codificatie van de projecten : E PAI 1 70200 0017 F;
E PAI 1 70200 0018 F;
Actie 7.3 : Het kwaliteitsbeheer binnen de onderzoekslaboratoria bevorderen;
Ordonnanceringskredieten 5.000,(00 EUR);
Operator : ULg/LIEU;
Codificatie van het project : E PAI 1 70300 0022 F;
Actie 7.5 : Ontwikkeling van de methodologische middelen ter versterking van het gebruik van de informatie- en

communicatietechnologieën door Waalse ondernemingen en burgers d.m.v. een methodologische en technische
innoverende on-line multimediagids die kan worden aangepast op de noden van de Waalse K.M.O.’s en van de
opvoedingssector volgens de beoogde eindgebruikers;

Ordonnanceringskredieten 190.000,(00 EUR);
Operator : AWT;
Codificatie van het project : E PAI 1 70500 0006 F;
Actie 7.8 : Technische bijstand en begeleidingsmaatregel;
Ordonnanceringskredieten 81.000,(00 EUR);
Operator : AWT;
Codificatie van het project : E PAI 1 70800 0015 F,

Besluit :
Artikel 1. Er worden ordonnanceringskredieten ten belope van 4.324 duizend EUR overgedragen van

programma 06 van organisatieafdeling 30 naar programma 02 van organisatieafdeling 12.
Art. 2. Er worden ordonnanceringskredieten ten belope van 1.281 duizend EUR overgedragen van programma 06

van organisatieafdeling 30 naar programma 03 van organisatieafdeling 12.

Art. 3. Er worden ordonnanceringskredieten ten belope van 424 duizend EUR overgedragen van programma 06
van organisatieafdeling 30 naar programma 04 van organisatieafdeling 12.

Art. 4. De verdeling van de volgende basisallocaties van programma’s 02, 03 en 04 van organisatieafdeling 12
en van programma 06 van organisatieafdeling 30 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2008 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend euro)

Basisallocatie Initieel krediet
G.K. Overdracht Aangepast krediet

VK OK VK OK VK OK

OA 12 01.03.02 0 0 - + 1.566 0 1.566

OA 12 01.04.02 0 0 - + 2.758 0 2.811

OA 12 01.03.03 0 0 - + 830 0 830

OA 12 01.04.03 0 0 - + 451 0 451

OA 12 01.02.04 0 0 - + 424 0 424

OA 30 01.01.06 25 8.436 - - 6.029 25 2.354

Art. 5. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, het
Secretariaat-generaal van het Ministerie van het Waalse Gewest en de Controleur der Vastleggingen.

Namen, 21 maart 2008.

Mevr. M.-D. SIMONET
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201494]F. 2008 — 1544
25 MARS 2008. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre le programme 02 de la division organique 30

et le programme 04 de la division organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne
pour l’année budgétaire 2008

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991, notamment l’article 12 tel que modifié
par l’article 4 de la loi du 19 juillet 1996;

Vu le décret du 19 décembre 2007 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2008, notamment l’article 41;

Vu la circulaire du 18 janvier 2001 relative à la gestion administrative des programmes cofinancés par les Fonds
européens en Région wallonne, particulièrement son point III, 2, 4e alinéa;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’ordonnancement à l’allocation de base 33.03 du programme 04
de la division organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2008,
afin de rencontrer la décision du Gouvernement wallon du 4 décembre 2003 dans le cadre de l’Interreg III A, à savoir,
le dossier suivant (intitulé et codification du projet cofinancé) :

Interreg III A - France-Wallonie-Flandre;
Axe 1 : Stimuler le rapprochement des populations et le développement des services transfrontaliers;
Mesure 1.1 : Améliorer la vie des populations en atténuant l’effet frontière et contribuer au renforcement d’une

citoyenneté transfrontalière;
Intitulé : Dynamiques d’accompagnement social en matière de logements;
Allocation de base : 33.03.04
Opérateur : Habitat et Participation ASBL;
Crédits d’ordonnancement : 1.257,62 EUR;
Opérateur : Solidarités nouvelles ASBL;
Crédits d’ordonnancement : 2.413,85 EUR;
Opérateur : Relogeas ASBL;
Crédits d’ordonnancement : 5.527,58 EUR;
Codification du projet : E IFF 1 101FW AT12 B,

Arrête :
Article 1er. Des crédits d’ordonnancement à concurrence de 10 milliers d’EUR sont transférés du programme 02

de la division organique 30 au programme 04 de la division organique 15.
Art. 2. La ventilation des allocations de base suivantes du programme 04 de la division organique 15 et du

programme 02 de la division organique 30 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2008 est modifiée comme suit :

(en milliers d’euros)

Allocation de base
Crédit initial

et arrêtés de transfert
C.D.

Transfert Crédit ajusté

CE CO CE CO CE CO

DO 15 33.03.04 6 0 - + 10 6 10

DO 30 01.01.02 4.842 22.583 - - 10 4.842 22.573

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des comptes, à l’Inspection des Finances,
au Secrétariat général du Ministère de la Région wallonne et au Contrôle des Engagements.

Namur, le 25 mars 2008.
A. ANTOINE

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/201494]D. 2008 — 1544
25. MÄRZ 2008 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 02 des Organisations-

bereichs 30 und dem Programm 04 des Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes
der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2008

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,

Aufgrund der am 17. Juli 1991 koordinierten Gesetze über die Staatsbuchführung, insbesondere des Artikels 12,
in seiner durch den Artikel 4 des Gesetzes vom 19. Juli 1996 abgeänderten Fassung;

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 2007 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2008, insbesondere des Artikels 41;

Aufgrund des Rundschreibens vom 18. Januar 2001 über die administrative Verwaltung der von den Europäischen
Fonds mitfinanzierten Programme in der Wallonischen Region, insbesondere des Punkts III, 2, Absatz 4;

In Erwägung der Notwendigkeit, Ausgabeermächtigungen auf die Basiszuwendung 33.03 des Programms 04
des Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushalts-
jahr 2008 zu übertragen, um dem in ihrer Sitzung vom 4. Dezember 2003 im Rahmen des Interreg III A getroffenen
Beschluss der Wallonischen Regierung Folge zu leisten, nämlich durch die folgende Maßnahme (Bezeichnung und
Kodifizierung des mitfinanzierten Projekts):

Interreg III A - Frankreich-Wallonie-Flandern;
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Zielrichtung 1: Förderung der Annäherung der Menschen beiderseits der Grenze und Entwicklung grenzüber-
schreitender Dienstleistungen;

Maßnahme 1.1: Lebensverbesserung der Bevölkerung durch Verringerung des Grenzeffekts und Beitrag zur
Verstärkung des grenzüberschreitenden Zugehörigkeitsgefühls;

Bezeichnung: Impulse für soziale Begleitmaßnahmen in Sachen Wohnungswesen;
Basiszuwendung: 33.03.04
Träger: ″Habitat et Participation ASBL″;
Ausgabeermächtigungen: 1.257,62 EUR;
Träger: ″Solidarités nouvelles ASBL″;
Ausgabeermächtigungen: 2.413,85 EUR;
Träger: Relogeas ASBL″;
Ausgabeermächtigungen: 5.527,58 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E IFF 1 101FW AT12 B,

Beschließt:
Artikel 1 - Es werden Ausgabeermächtigungen in Höhe von 10.000 EUR vom Programm 02 des Organisations-

bereichs 30 auf das Programm 04 des Organisationsbereichs 15 übertragen.
Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basiszuwendungen des Programms 04 des Organisationsbereichs 15 und des

Programms 02 des Organisationsbereichs 30 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für
das Haushaltsjahr 2008 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend euro)

Basiszuwendung
Ursprüngliche Mittel

und Übertragungserlasse
A.M.

Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 15 33.03.04 6 0 - + 10 6 10

OB 30 01.01.02 4.842 22.583 - - 10 4.842 22.573

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Regionalrat, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion,
dem Generalsekretariat des Ministeriums der Wallonischen Region und dem Kontrolleur der Verpflichtungen
übermittelt.

Namur, den 25. März 2008
A. ANTOINE

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/201494]N. 2008 — 1544
25 MAART 2008. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma 02 van

organisatieafdeling 30 en programma 04 van organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2008

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, inzonderheid op artikel 12, zoals
gewijzigd bij artikel 4 van de wet van 19 juli 1996;

Gelet op het decreet van 19 december 2007 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2008, inzonderheid op artikel 41;

Gelet op de omzendbrief van 18 januari 2001 betreffende het administratief beheer van met Europese fondsen in
het Waalse Gewest medegefinancierde programma’s, inzonderheid op punt III, 2, vierde lid;

Overwegende dat ordonnanceringskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 33.03, pro-
gramma 04 van organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2008 om gevolg te geven aan de tijdens de zitting van 4 december 2003 door de Waalse Regering
genomen beslissing in het kader van Interreg III A, namelijk het volgende dossier (titel en codificatie van het
medegefinancierde project) :

Interreg III A - Frankrijk-Wallonië-Vlaanderen;
Hoofdlijn 1 : De toenadering tussen de bevolkingsgroepen en de ontwikkeling van de grensoverschrijdende

diensten bevorderen;
Maatregel 1.1 : Verbetering van het leven van de bevolkingsgroepen door het ″grens-effect″ te verzachten en

bijdragen tot de versterking van een grensoverschrijdend burgerschap;
Titel : Acties voor sociale begeleiding inzake huisvesting;
Basisallocatie : 33.03.04
Operator : ″Habitat et Participation″ VZW;
Ordonnanceringskredieten : 1.257,62 EUR;
Operator : ″Solidarités nouvelles″ VZW;
Ordonnanceringskredieten : 2.413,85 EUR;
Operator : ″Relogeas″ VZW;
Ordonnanceringskredieten : 5.527,58 EUR;
Codificatie van het project : E IFF 1 101FW AT12 B,

Besluit :
Artikel 1. Er worden ordonnanceringskredieten ten belope van 10 duizend EUR overgedragen van programma 02

van organisatieafdeling 30 naar programma 04 van organisatieafdeling 15.
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Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van programma 04 van organisatieafdeling 15 en van
programma 02 van organisatieafdeling 30 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2008 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend euro)

Basisallocatie
Initieel krediet

en overdrachtsbesluiten
G.K.

Overdracht Aangepast krediet

VK OK VK OK VK OK

OA 15 33.03.04 6 0 - + 10 6 10

OA 30 01.01.02 4.842 22.583 - - 10 4.842 22.573

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, het
Secretariaat-generaal van het Ministerie van het Waalse Gewest en de Controleur der Vastleggingen.

Namen, 25 maart 2008.
A. ANTOINE

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201493]F. 2008 — 1545
25 MARS 2008. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre le programme 02 de la division organique 30

et le programme 04 de la division organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour
l’année budgétaire 2008

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991, notamment l’article 12 tel que modifié
par l’article 4 de la loi du 19 juillet 1996;

Vu le décret du 19 décembre 2007 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2008, notamment l’article 41;

Vu la circulaire du 18 janvier 2001 relative à la gestion administrative des programmes cofinancés par les Fonds
européens en Région wallonne, particulièrement son point III, 2, 4e alinéa;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement à l’allocation de base 33.03 du programme 04 de la
division organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2008,
afin de rencontrer la décision du Gouvernement wallon du 13 décembre 2007 dans le cadre de l’″Interreg III A -
France-Wallonie-Flandre″, à savoir, les dossiers suivants (intitulés et codification des projets cofinancés) :

Interreg III A - France-Wallonie-Flandre;
Axe 1 : Stimuler le rapprochement des populations et le développement des services transfrontaliers;
Mesure 1.1 : Améliorer la vie des populations en atténuant l’effet-frontière et contribuer au renforcement de la

citoyenneté transfrontalière;
Projets :
Intitulé : Dynamiques d’Accompagnement social en Matière de Logement;
Opérateur : Habitat et Participation ASBL;
Allocation de base : 33.03.04;
Crédits d’engagement : 2 milliers d’EUR;
Codification du projet : E IFF 1 101FW AT12 B;
Intitulé : Dynamiques d’accompagnement social en matière de logement;
Opérateur : Solidarités nouvelles ASBL;
Allocation de base : 33.03.04;
Crédits d’engagement : 2 milliers d’EUR;
Codification du projet : E IFF 1 101FW AT12 B;
Intitulé : Dynamiques d’accompagnement social en matière de logement;
Opérateur : Relogeas ASBL;
Allocation de base : 33.03.04;
Crédits d’engagement : 2 milliers d’EUR;
Codification du projet : E IFF 1 101FW AT12 B,

Arrête :
Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 6 milliers d’EUR sont transférés du programme 02 de la

division organique 30 au programme 04 de la division organique 15.
Art. 2. La ventilation des allocations de base suivantes du programme 02 de la division organique 30 et du

programme 04 de la division organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2008 est modifiée comme suit :

(en milliers d’euros)

Allocation de base Crédit initial
C.D. Transfert Crédit ajusté

CE CO CE CO CE CO

DO 30 01.01.02 4.848 22.583 - 6 - 4.842 22.583

DO 15 33.03.04 0 0 + 6 - 6 0
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Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des comptes, à l’Inspection des Finances,
au Secrétariat général du Ministère de la Région wallonne et au Contrôle des Engagements.

Namur, le 25 mars 2008.
A. ANTOINE

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/201493]D. 2008 — 1545
25. MÄRZ 2008 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 02 des Organisations-

bereichs 30 und dem Programm 04 des Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes
der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2008

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,

Aufgrund der am 17. Juli 1991 koordinierten Gesetze über die Staatsbuchführung, insbesondere des Artikels 12, in
seiner durch den Artikel 4 des Gesetzes vom 19. Juli 1996 abgeänderten Fassung;

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 2007 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2008, insbesondere des Artikels 41;

Aufgrund des Rundschreibens vom 18. Januar 2001 über die administrative Verwaltung der von den Europäischen
Fonds mitfinanzierten Programme in der Wallonischen Region, insbesondere des Punkts III, 2, Absatz 4;

In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungsermächtigungen auf die Basiszuwendung 33.03 des Pro-
gramms 04 des Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2008 zu übertragen, um dem in ihrer Sitzung vom 13. Dezember 2007 im Rahmen des Interreg III A -
Frankreich-Wallonie-Flandern getroffenen Beschluss der Wallonischen Regierung Folge zu leisten, nämlich durch die
folgende Maßnahme (Bezeichnung und Kodifizierung des mitfinanzierten Projekts):

Interreg III A - Frankreich-Wallonie-Flandern;
Zielrichtung 1: Förderung der Annäherung der Menschen beiderseits der Grenze und Entwicklung grenzüber-

schreitender Dienstleistungen;
Maßnahme 1.1: Lebensverbesserung der Bevölkerung durch Verringerung des Grenzeffekts und Beitrag zur

Verstärkung des grenzüberschreitenden Zugehörigkeitsgefühls;
Projekte:
Bezeichnung: Impulse für soziale Begleitmaßnahmen in Sachen Wohnungswesen;
Träger: ″Habitat et Participation ASBL″;
Basiszuwendung: 33.03.04;
Verpflichtungsermächtigungen: 2.000 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E IFF 1 101FW AT12 B;
Bezeichnung: Impulse für soziale Begleitmaßnahmen in Sachen Wohnungswesen;
Träger: ″Solidarités nouvelles ASBL″;
Basiszuwendung: 33.03.04;
Verpflichtungsermächtigungen: 2.000 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E IFF 1 101FW AT12 B;
Bezeichnung: Impulse für soziale Begleitmaßnahmen in Sachen Wohnungswesen;
Träger: ″Relogeas ASBL″;
Basiszuwendung: 33.03.04;
Verpflichtungsermächtigungen: 2.000 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E IFF 1 101FW AT12 B,

Beschließt:
Artikel 1 - Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 6.000 EUR vom Programm 02 des

Organisationsbereichs 30 auf das Programm 04 des Organisationsbereichs 15 übertragen.
Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basiszuwendungen des Programms 02 des Organisationsbereichs 30 und des

Programms 04 des Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für
das Haushaltsjahr 2008 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend euro)

Basiszuwendung Ursprüngliche Mittel
A.M. Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 30 01.01.02 4.848 22.583 - 6 - 4.842 22.583

OB 15 33.03.04 0 0 + 6 - 6 0

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Regionalrat, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion,
dem Generalsekretariat des Ministeriums der Wallonischen Region und dem Kontrolleur der Verpflichtungen
übermittelt.

Namur, den 25. März 2008

A. ANTOINE
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/201493]N. 2008 — 1545

25 MAART 2008. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma 02 van
organisatieafdeling 30 en programma 04 van organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2008

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, inzonderheid op artikel 12, zoals
gewijzigd bij artikel 4 van de wet van 19 juli 1996;

Gelet op het decreet van 19 december 2007 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2008, inzonderheid op artikel 41;

Gelet op de omzendbrief van 18 januari 2001 betreffende het administratief beheer van met Europese fondsen in
het Waalse Gewest medegefinancierde programma’s, inzonderheid op punt III, 2, vierde lid;

Overwegende dat vastleggingskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 33.03, programma 04
van organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2008 om
gevolg te geven aan de tijdens de zitting van 13 december 2007 door de Waalse Regering genomen beslissing in het
kader van Interreg III A - Frankrijk-Wallonië-Vlaanderen, namelijk de volgende dossiers (titels en codificaties van de
medegefinancierde projecten) :

Interreg III A - Frankrijk-Wallonië-Vlaanderen;

Hoofdlijn 1 : De toenadering tussen de bevolkingsgroepen en de ontwikkeling van de grensoverschrijdende
diensten bevorderen;

Maatregel 1.1 : Verbetering van het leven van de bevolkingen door het ″grens-effect″ te verzachten en bijdragen tot
de versterking van een grensoverschrijdend burgerschap;

Projecten :

Titel : Acties voor sociale begeleiding inzake huisvesting;

Operator : ″Habitat et Participation″ VZW ;

Basisallocatie : 33.03.04;

Vastleggingskredieten : 2 duizend EUR;

Codificatie van het project : E IFF 1 101FW AT12 B;

Titel : Acties voor sociale begeleiding inzake huisvesting;

Operator : ″Solidarités nouvelles″ VZW;

Basisallocatie : 33.03.04;

Vastleggingskredieten : 2 duizend EUR;

Codificatie van het project : E IFF 1 101FW AT12 B;

Titel : Acties voor sociale begeleiding inzake huisvesting;

Operator : ″Relogeas″ VZW;

Basisallocatie : 33.03.04;

Vastleggingskredieten : 2 duizend EUR;

Codificatie van het project : E IFF 1 101FW AT12 B,

Besluit :

Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 6 duizend EUR overgedragen van programma 02 van
organisatieafdeling 30 naar programma 04 van organisatieafdeling 15.

Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van programma 02 van organisatieafdeling 30 en van
programma 04 van organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2008 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend euro)

Basisallocatie Initieel krediet
G.K. Overdracht Aangepast krediet

VK OK VK OK VK OK

OA30 01.01.02 4.848 22.583 - 6 - 4.842 22.583

OA15 33.03.04 0 0 + 6 - 6 0

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, het
Secretariaat-generaal van het Ministerie van het Waalse Gewest en de Controleur der Vastleggingen.

Namen, 25 maart 2008.

A. ANTOINE
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201492]F. 2008 — 1546
25 MARS 2008. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre le programme 02 de la division organique 30

et le programme 01 de la division organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne
pour l’année budgétaire 2008

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991, notamment l’article 12 tel que modifié
par l’article 4 de la loi du 19 juillet 1996;

Vu le décret du 19 décembre 2007 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2008, notamment l’article 41;

Vu la circulaire du 18 janvier 2001 relative à la gestion administrative des programmes cofinancés par les Fonds
européens en Région wallonne, particulièrement son point III, 2, 4e alinéa;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’ordonnancement à l’allocation de base 33.02 du programme 01
de la division organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2008,
afin de rencontrer la décision du Gouvernement wallon du 24 mai 2006 dans le cadre de l’Interreg III B, à savoir,
le dossier suivant (intitulé et codification du projet cofinancé) :

Interreg III B - Europe du Nord-Ouest;
Intitulé : CSI;
Opérateur : SPI +;
Allocation de base : 33.02.01;
Crédits d’ordonnancement : 356.346,00 EUR;
Codification du projet : E INB 1 10100 ID02 B,

Arrête :
Article 1er. Des crédits d’ordonnancement à concurrence de 357 milliers d’EUR sont transférés du programme 02

de la division organique 30 au programme 01 de la division organique 15.
Art. 2. La ventilation des allocations de base suivantes du programme 01 de la division organique 15 et du

programme 02 de la division organique 30 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2008 est modifiée comme suit :

(en milliers d’euros)

Allocation de base
Crédit initial

et arrêtés de transfert
C.D.

Transfert Crédit ajusté

CE CO CE CO CE CO

DO 15 33.02.01 0 151 - + 357 0 508

DO 30 01.01.02 4.848 25.722 - - 357 4.848 25.365

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des comptes, à l’Inspection des Finances,
au Secrétariat général du Ministère de la Région wallonne et au Contrôle des Engagements.

Namur, le 25 mars 2008.
A. ANTOINE

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/201492]D. 2008 — 1546
25. MÄRZ 2008 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 02 des Organisations-

bereichs 30 und dem Programm 01 des Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes
der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2008

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,

Aufgrund der am 17. Juli 1991 koordinierten Gesetze über die Staatsbuchführung, insbesondere des Artikels 12,
in seiner durch den Artikel 4 des Gesetzes vom 19. Juli 1996 abgeänderten Fassung;

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 2007 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2008, insbesondere des Artikels 41;

Aufgrund des Rundschreibens vom 18. Januar 2001 über die administrative Verwaltung der von den Europäischen
Fonds mitfinanzierten Programme in der Wallonischen Region, insbesondere des Punkts III, 2, Absatz 4;

In Erwägung der Notwendigkeit, Ausgabeermächtigungen auf die Basiszuwendung 33.02 des Programms 01
des Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushalts-
jahr 2008 zu übertragen, um dem in ihrer Sitzung vom 24. Mai 2006 im Rahmen des Interreg III B getroffenen Beschluss
der Wallonischen Regierung Folge zu leisten, nämlich durch die folgende Maßnahme (Bezeichnung und Kodifizierung
des mitfinanzierten Projekts):

Interreg III B - Nordwesteuropa;
Bezeichnung: CSI;
Träger: SPI +;
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Basiszuwendung: 33.02.01;
Ausgabeermächtigungen: 356.346,00 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E INB 1 10100 ID02 B,

Beschließt:
Artikel 1 - Es werden Ausgabeermächtigungen in Höhe von 357.000 EUR vom Programm 02 des Organisations-

bereichs 30 auf das Programm 01 des Organisationsbereichs 15 übertragen.
Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basiszuwendungen des Programms 01 des Organisationsbereichs 15 und des

Programms 02 des Organisationsbereichs 30 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für
das Haushaltsjahr 2008 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend euro)

Basiszuwendung
Ursprüngliche Mittel

und Übertragungserlasse
A.M.

Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 15 33.02.01 0 151 - + 357 0 508

OB 30 01.01.02 4.848 25.722 - - 357 4.848 25.365

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Regionalrat, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion,
dem Generalsekretariat des Ministeriums der Wallonischen Region und dem Kontrolleur der Verpflichtungen
übermittelt.

Namur, den 25. März 2008
A. ANTOINE

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/201492]N. 2008 — 1546
25 MAART 2008. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma 02 van

organisatieafdeling 30 en programma 01 van organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2008

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, inzonderheid op artikel 12, zoals
gewijzigd bij artikel 4 van de wet van 19 juli 1996;

Gelet op het decreet van 19 december 2007 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest
voor het begrotingsjaar 2008, inzonderheid op artikel 41;

Gelet op de omzendbrief van 18 januari 2001 betreffende het administratief beheer van met Europese fondsen
in het Waalse Gewest medegefinancierde programma’s, inzonderheid op punt III, 2, vierde lid;

Overwegende dat ordonnanceringskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 33.02, pro-
gramma 01 van organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2008 om gevolg te geven aan de tijdens de zitting van 24 mei 2006 door de Waalse Regering genomen
beslissing in het kader van Interreg III B, namelijk het volgende dossier (titel en codificatie van het medegefinancierde
project) :

Interreg III B - Noordwestelijk Europa;
Titel : CSI;
Operator : SPI +;
Basisallocatie : 33.02.01;
Ordonnanceringskredieten : 356.346,(00 EUR);
Codificatie van het project : E INB 1 10100 ID02 B,

Besluit :
Artikel 1. Er worden ordonnanceringskredieten ten belope van 357 duizend EUR overgedragen van programma 02

van organisatieafdeling 30 naar programma 01 van organisatieafdeling 15.
Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van programma 01 van organisatieafdeling 15 en van

programma 02 van organisatieafdeling 30 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2008 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend euro)

Basisallocatie
Initieel krediet

en overdrachtsbesluiten
G.K.

Overdracht Aangepast krediet

VK OK VK OK VK OK

OA 15 33.02.01 0 151 - + 357 0 508

OA 30 01.01.02 4.848 25.722 - - 357 4.848 25.365

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, het
Secretariaat-generaal van het Ministerie van het Waalse Gewest en de Controleur der Vastleggingen.

Namen, 25 maart 2008.
A. ANTOINE
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE
ET MINISTERE WALLON DE L’EQUIPEMENT ET DES TRANSPORTS

[2008/201502]F. 2008 — 1547

25 MARS 2008. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre le programme 02 de la division organique 30
et les programmes 01 et 04 de la division organique 54 du budget général des dépenses de la Région wallonne
pour l’année budgétaire 2008

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991, notamment l’article 12 tel que modifié
par l’article 4 de la loi du 19 juillet 1996;

Vu le décret du 19 décembre 2007 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2008, notamment l’article 41;

Vu la circulaire du 18 janvier 2001 relative à la gestion administrative des programmes cofinancés par les Fonds
européens en Région wallonne, particulièrement son point III, 2, 4e alinéa;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’ordonnancement à l’allocation de base 51.03 du programme 01
et aux allocations de base 01.01, 01.06 et 01.07 du programme 04 de la division organique 54 du budget général des
dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2008, afin de rencontrer les décisions du Gouvernement
wallon des 22 février 2001, 20 mars 2003, 8 et 29 janvier 2004, 4 mars 2004, 29 avril 2004, 6 mai 2004, 7 et 17 juillet 2006,
12 octobre 2006, 6 et 21 décembre 2006 et 18 octobre 2007 dans le cadre de l’Objectif 2 Rural et Urbain, de l’Interreg III A
et du Phasing out de l’Objectif 1, à savoir, les dossiers suivants (intitulés et codifications des projets cofinancés) :

Allocation de base : 51.03.01;

Objectif 2 Urbain;

Axe 5 : Promotion d’un développement urbain durable;

Mesure 5.2 : Promotion des transports publics et des modes doux;

Intitulé : Aménagement d’une gare plurimodale à Seraing;

Opérateur : SRWT;

Crédits d’ordonnancement : 1.236.470,24 EUR;

Codification du projet : E 2UR 1 50200 0153 B;

Allocation de base : 01.01.04;

Interreg III A - Euregio Meuse-Rhin;

Axe 1 : Amélioration de l’infrastructure physique;

Mesure 1.2 : Stimulation de la mobilité transfrontalière;

Intitulé : Transport de marchandises;

Opérateur : MET;

Crédits d’ordonnancement : 29.584,57 EUR;

Codification du projet : E IEU 1 10200 TR02 B;

Allocation de base : 01.06.04;

Phasing out de l’Objectif 1;

Axe 4 : Renforcer l’attractivité par la restauration et la promotion de l’image;

Mesure 4.7 : Valorisation du potentiel de transport. Amélioration de l’accessibilité des pôles de développement;

Intitulé : Le vélo en tête dans le Hainaut;

Opérateur : Pro Vélo ASBL;

Crédits d’ordonnancement : 75.148,40 EUR;

Codification du projet : E P1A 1 40704 0262 B;

Intitulé : Plan de gestion de la mobilité des Lacs de l’Eau d’Heure;

Opérateur : MET;

Crédits d’ordonnancement : 4.188,50 EUR;

Codification du projet : E P1A 1 40705 0261 B;

Intitulé : Amélioration de la mobilité quotidienne des modes ″doux″;

Opérateur : Administration communale de Comines-Warneton;

Crédits d’ordonnancement : 30.981,52 EUR;

Codification du projet : E P1B 1 40704 0260 B;

Allocation de base : 01.07.04;

Objectif 2 Rural;

Axe 2 : Structurer l’espace rural;

Mesure 2.2 : Améliorer la mobilité des personnes et des services;

Intitulé : Centrale de Mobilité - relais communal à Philippeville;

Opérateur : Commune de Philippeville;

Crédits d’ordonnancement : 35.000,00 EUR;

Codification du projet : E 2RU 1 20200 0085 B;

Phasing out de l’Objectif 2 Meuse-Vesdre;
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Axe 5 : Promotion d’un développement urbain durable;
Mesure 5.2 : Promotion des transports publics et des modes doux;
Intitulé : Elargissement de la rue Maréchal Foch et création d’une promenade piétons-cyclistes le long de la voirie

à Ans;
Opérateur : Commune d’Ans;
Crédits d’ordonnancement : 162.847,33 EUR;
Codification du projet : E 2UP 1 50200 0096 B;
Objectif 2 Meuse-Vesdre;
Axe 5 : Promotion d’un développement urbain durable;
Mesure 5.2 : Promotion des transports publics et des modes doux;
Intitulé : Réalisation d’itinéraires piétons adaptés aux personnes à mobilité réduite (PMR);
Opérateur : Ville de Liège;
Crédits d’ordonnancement : 60.000,00 EUR;
Codification du projet : E 2UR 1 50200 0091 B;
Intitulé : Mise en œuvre du Plan communal des Itinéraires cyclables (PCIC);
Opérateur : Ville de Liège;
Crédits d’ordonnancement : 359.519,00 EUR;
Codification du projet : E 2UR 1 50200 0095 B;
Intitulé : Verviers ″à Pied et à Vélo″;
Opérateur : Ville de Verviers;
Crédits d’ordonnancement : 230.000,00 EUR;
Codification du projet : E 2UR 1 50200 0094 B;
Objectif 2 Rural;
Axe 2 : Structurer l’espace rural;
Mesure 2.2 : Améliorer la mobilité des personnes et des services;
Intitulé : schéma cyclable de l’arrondissement de Dinant-Philippeville;
Opérateurs : divers;
Crédits d’ordonnancement : 194.957,19 EUR;
Codification du projet : E 2RU 1 20200 0086 B;
Phasing out de l’Objectif 2 Meuse-Vesdre;
Axe 5 : Promotion d’un développement urbain durable;
Mesure 5.2 : Promotion des transports publics et des modes doux;
Intitulé : A Villers sur les chemins de traverse;
Opérateur : Commune de Villers-le-Bouillet;
Crédits d’ordonnancement : 160.960,24 EUR;
Codification du projet : E 2UP 1 50200 0103 B;
Objectif 2 Meuse-Vesdre;
Axe 5 : Promotion d’un développement urbain durable;
Mesure 5.2 : Promotion des transports publics et des modes doux;
Intitulé : Aménagement de passages piétons au centre ville;
Opérateur : Ville de Verviers;
Crédits d’ordonnancement : 37.684,82 EUR;
Codification du projet : E 2UR 1 50200 0101 B;
Phasing out de l’Objectif 2 Meuse-Vesdre;
Axe 5 : Promotion d’un développement urbain durable;
Mesure 5.2 : Promotion des transports publics et des modes doux;
Intitulé : Construction et/ou réaménagement de cheminements piétons dans 7 rues du centre de Wanze;
Opérateur : Administration communale de Wanze;
Crédits d’ordonnancement : 10.237,20 EUR;
Codification du projet : E 2UP 1 50200 0104 B;
Objectif 2 Meuse-Vesdre;
Axe 5 : Promotion d’un développement urbain durable;
Mesure 5.2 : Promotion des transports publics et des modes doux;
Intitulé : Requalification du centre de Hermee en un espace convivial à forte mixité;
Opérateur : Commune d’Oupeye;
Crédits d’ordonnancement : 123.526,84 EUR;
Codification du projet : E 2UR 1 50200 0099 B;
Intitulé : Amay, un passé plein d’avenir - modes de transport doux;
Opérateur : Commune d’Amay;
Crédits d’ordonnancement : 29.184,29 EUR;
Codification du projet : E 2UR 1 50200 0084 B,

Arrête :
Article 1er. Des crédits d’ordonnancement à concurrence de 1.237 milliers d’EUR sont transférés du programme 02

de la division organique 30 au programme 01 de la division organique 54.
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Art. 2. Des crédits d’ordonnancement à concurrence de 1.545 milliers d’EUR sont transférés du programme 02
de la division organique 30 au programme 04 de la division organique 54.

Art. 3. La ventilation des allocations de base suivantes du programme 02 de la division organique 30 et des
programmes 01 et 04 de la division organique 54 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2008 est modifiée comme suit :

(en milliers d’euros)

Allocation de base
Crédit initial

et arrêtés de transfert
C.D.

Transfert Crédit ajusté

CE CO CE CO CE CO

DO 30 01.01.02 4.848 25.365 - - 2.782 4.848 22.583

DO 54 51.03.01 0 0 - + 1.237 0 1.237

DO 54 01.01.04 0 0 - + 30 0 30

DO 54 01.06.04 0 0 - + 111 0 111

DO 54 01.07.04 0 0 - + 1.404 0 1.404

Art. 4. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des comptes, à l’Inspection des Finances,
au Secrétariat général du Ministère de la Région wallonne et au Contrôle des Engagements.

Namur, le 25 mars 2008.
A. ANTOINE

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION
UND WALLONISCHES MINISTERIUM FÜR AUSRÜSTUNG UND TRANSPORTWESEN

[2008/201502]D. 2008 — 1547
25. MÄRZ 2008 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programmen 02 des Organisa-

tionsbereichs 30 und den Programmen 01 und 04 des Organisationsbereichs 54 des allgemeinen Ausgaben-
haushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2008

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,

Aufgrund der am 17. Juli 1991 koordinierten Gesetze über die Staatsbuchführung, insbesondere des Artikels 12, in
seiner durch den Artikel 4 des Gesetzes vom 19. Juli 1996 abgeänderten Fassung;

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 2007 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2008, insbesondere des Artikels 41;

Aufgrund des Rundschreibens vom 18. Januar 2001 über die administrative Verwaltung der von den Europäischen
Fonds mitfinanzierten Programme in der Wallonischen Region, insbesondere des Punkts III, 2, Absatz 4;

In Erwägung der Notwendigkeit, Ausgabeermächtigungen auf die Basiszuwendung 51.03 des Programms 01 und
auf die Basiszuwendungen 01.01, 01.06 und 01.07 des Programms 04 des Organisationsbereichs 54 des allgemeinen
Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2008 zu übertragen, um den in ihren
Sitzungen vom 22. Februar 2001, 20. März 2003, 8. und 29. Januar 2004, 4. März 2004, 29. April 2004, 6. Mai 2004,
7. und 17. Juli 2006, 12. Oktober 2006, 6. und 21 Dezember 2006 und 18. Oktober 2007 im Rahmen des Ziels 2 - ländliche
und städtische Gebiete -, des Interreg III A und des Phasing out des Ziels 1 getroffenen Beschlüssen der Wallonischen
Regierung Folge zu leisten, nämlich durch die folgenden Maßnahmen (Bezeichnung und Kodifizierung der
mitfinanzierten Projekte):

Basiszuwendung: 51.03.01;
Ziel 2 ″städtische Gebiete″;
Zielrichtung 5: Förderung einer nachhaltigen Stadtentwicklung;
Maßnahme 5.2: Förderung der öffentlichen und sanften Verkehrsmittel;
Bezeichnung: Einrichtung eines multimodalen Bahnhofs in Seraing;
Träger: SRWT;
Ausgabeermächtigungen: 1.236.470,24 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E 2UR 1 50200 0153 B;
Basiszuwendung: 01.01.04;
INTERREG III A - Euregio-Maas-Rhein;
Zielrichtung 1: Verbesserung der physischen Infrastruktur;
Maßnahme 1.2: Förderung der grenzüberschreitenden Mobilität;
Bezeichnung: Güterverkehr;
Träger: MET;
Ausgabeermächtigungen: 29.584,57 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E IEU 1 10200 TR02 B;
Basiszuwendung: 01.06.04;
Phasing out des Ziels 1;
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Zielrichtung 4: Verstärkung der Attraktivität durch die Aufwertung und Förderung des Images;
Maßnahme 4.7: Verwertung des Verkehrspotentials; Verbesserung der Erreichbarkeit der Entwicklungspole;
Bezeichnung: ″Le vélo en tête″ in der Provinz Hennegau;
Träger: ″Pro Velo″ VoE;
Ausgabeermächtigungen: 75.148,40 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E P1A 1 40704 0262 B;
Bezeichnung: Mobilitätsverwaltungsplan des Standorts der Seen der Eau d’Heure;
Träger: MET;
Ausgabeermächtigungen: 4.188,50 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E P1A 1 40705 0261 B;
Bezeichnung: Verbesserung der täglichen Mobilität und der ″sanften Verkehrsmittel″;
Träger: Gemeindeverwaltung Comines-Warneton;
Ausgabeermächtigungen: 30.981,52 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E P1B 1 40704 0260 B;
Basiszuwendung: 01.07.04;
Ziel 2 ″ländliche Gebiete″;
Zielrichtung 2: Strukturierung des ländlichen Raums;
Maßnahme 2.2: Verbesserung der Mobilität der Personen und Dienstleistungen;
Bezeichnung: Mobilitätszentrum - Gemeindliche Anlaufstelle Philippeville;
Träger: Gemeinde Philippeville;
Ausgabeermächtigungen: 35.000,00 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E 2RU 1 20200 0085 B;
Phasing out von Ziel 2 Maas-Weser;
Zielrichtung 5: Förderung einer nachhaltigen Stadtentwicklung;
Maßnahme 5.2: Förderung der öffentlichen und sanften Verkehrsmittel;
Bezeichnung: Erweiterung der Straße ″rue Maréchal Foch″ und Anlage eines Rad- und Fusswanderwegs längs

dieser Straße in Ans;
Träger: Gemeinde Ans;
Ausgabeermächtigungen: 162.847,33 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E 2UP 1 50200 0096 B;
Ziel 2 Maas-Weser;
Zielrichtung 5: Förderung einer nachhaltigen Stadtentwicklung;
Maßnahme 5.2: Förderung der öffentlichen und sanften Verkehrsmittel;
Bezeichnung: Anlage von Strecken für den Fußverkehr, die für Menschen mit eingeschränkter Beweglichkeit

angepasst sind;
Träger: Stadt Lüttich;
Ausgabeermächtigungen: 60.000,00 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E 2UR 1 50200 0091 B;
Bezeichnung: Durchführung des ″Plan communal des Itinéraires cyclables″;
Träger: Stadt Lüttich;
Ausgabeermächtigungen: 359.519,00 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E 2UR 1 50200 0095 B;
Bezeichnung: Verviers ″à Pied et à Vélo″;
Träger: Stadt Verviers;
Ausgabeermächtigungen: 230.000,00 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E 2UR 1 50200 0094 B;
Ziel 2 ″ländliche Gebiete″;
Zielrichtung 2: Strukturierung des ländlichen Raums;
Maßnahme 2.2: Verbesserung der Mobilität der Personen und Dienstleistungen;
Bezeichnung: Radverkehrsplan des Bezirks Dinant-Philippeville;
Träger: Verschiedene;
Ausgabeermächtigungen: 194.957,19 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E 2RU 1 20200 0086 B;
Phasing out von Ziel 2 Maas-Weser;
Zielrichtung 5: Förderung einer nachhaltigen Stadtentwicklung;
Maßnahme 5.2: Förderung der öffentlichen und sanften Verkehrsmittel;
Bezeichnung: ″A Villers sur les chemins de traverses″;
Träger: Gemeinde Villers-le-Bouillet;
Ausgabeermächtigungen: 160.960,24 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E 2UP 1 50200 0103 B;
Ziel 2 Maas-Weser;
Zielrichtung 5: Förderung einer nachhaltigen Stadtentwicklung;
Maßnahme 5.2: Förderung der öffentlichen und sanften Verkehrsmittel;
Bezeichnung: Einrichtung von Fußgängerüberwegen in der Stadtmitte;
Träger: Stadt Verviers;
Ausgabeermächtigungen: 37.684,82 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E 2UR 1 50200 0101 B;
Phasing out von Ziel 2 Maas-Weser;
Zielrichtung 5: Förderung einer nachhaltigen Stadtentwicklung;
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Maßnahme 5.2: Förderung der öffentlichen und sanften Verkehrsmittel;
Bezeichnung: Bau oder Wiederanpassung von Fußgängerwegen in den 7 Straßen des Zentrums von Wanze;
Träger: Gemeindeverwaltung von Wanze;
Ausgabeermächtigungen: 10.237,20 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E 2UP 1 50200 0104 B;
Ziel 2 Maas-Weser;
Zielrichtung 5: Förderung einer nachhaltigen Stadtentwicklung;
Maßnahme 5.2: Förderung der öffentlichen und sanften Verkehrsmittel;
Bezeichnung: Requalifizierung der Stadtmitte von Hermée zu einem anwohner- und besucherfreundlichen,

gemischtwirtschaftlichen Ort;
Träger: Gemeinde Oupeye;
Ausgabeermächtigungen: 123.526,84 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E 2UR 1 50200 0099 B;
Bezeichnung: ″Amay, un passé plein d’avenir″ - sanfte Verkehrsmittel;
Träger: Gemeinde Amay;
Ausgabeermächtigungen: 29.184,29 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E 2UR 1 50200 0084 B,

Beschließt:
Artikel 1 - Es werden Ausgabeermächtigungen in Höhe von 1.237.000 EUR vom Programm 02 des Organisa-

tionsbereichs 30 auf das Programm 01 des Organisationsbereichs 54 übertragen.
Art. 2 - Es werden Ausgabeermächtigungen in Höhe von 1.545.000 EUR vom Programm 02 des Organisations-

bereichs 30 auf das Programm 04 des Organisationsbereichs 54 übertragen.
Art. 3 - Die Verteilung der folgenden Basiszuwendungen des Programms 02 des Organisationsbereichs 30 und der

Programme 01 und 04 des Organisationsbereichs 54 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen
Region für das Haushaltsjahr 2008 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend euro)

Basiszuwendung
Ursprüngliche Mittel

und Übertragungserlasse
A.M.

Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 30 01.01.02 4.848 25.365 - - 2.782 4.848 22.583

OB 54 51.03.01 0 0 - + 1.237 0 1.237

OB 54 01.01.04 0 0 - + 30 0 30

OB 54 01.06.04 0 0 - + 111 0 111

OB 54 01.07.04 0 0 - + 1.404 0 1.404

Art. 4 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Regionalrat, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion,
dem Generalsekretariat des Ministeriums der Wallonischen Region und dem Kontrolleur der Verpflichtungen
übermittelt.

Namur, den 25. März 2008
A. ANTOINE

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST
EN WAALS MINISTERIE VAN UITRUSTING EN VERVOER

[2008/201502]N. 2008 — 1547
25 MAART 2008. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma 02 van

organisatieafdeling 30 en programma’s 01 en 04 van organisatieafdeling 54 van de algemene uitgavenbegroting
van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2008

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, inzonderheid op artikel 12, zoals
gewijzigd bij artikel 4 van de wet van 19 juli 1996;

Gelet op het decreet van 19 december 2007 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2008, inzonderheid op artikel 41;

Gelet op de omzendbrief van 18 januari 2001 betreffende het administratief beheer van met Europese fondsen in
het Waalse Gewest medegefinancierde programma’s, inzonderheid op punt III, 2, vierde lid;

Overwegende dat ordonnanceringskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 51.03, pro-
gramma 01 en naar basisallocaties 01.01, 01.06 en 01.07 van programma 04 van organisatieafdeling 54 van de algemene
uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2008 om gevolg te geven aan de tijdens de zittingen
van 22 februari 2001, 20 maart 2003, 8 en 29 januari 2004, 4 maart 2004, 29 april 2004, 6 mei 2004, 7 en 17 juli 2006,
12 oktober 2006, 6 en 21 december 2006 en 18 oktober 2007 door de Waalse Regering genomen beslissingen in het kader
van Landelijke en Stadelijke Doelstelling 2, van Interreg III A en van Phasing out van Doelstelling 1, namelijk de
volgende dossiers (titels en codificaties van de medegefinancierde projecten) :

Basisallocatie : 51.03.01;
Stedelijke Doelstelling 2;
Hoofdlijn 5 : Bevordering van een duurzame stedelijke ontwikkeling;
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Maatregel 5.2 : Bevordering van het openbaar vervoer en van zachte vervoermiddelen;
Titel : Inrichting van een plurimodaal station te Seraing;
Operator : SRWT;
Ordonnanceringskredieten : 1.236.470,24 EUR;
Codificatie van het project : E 2UR 1 50200 0153 B;
Basisallocatie : 01.01.04;
Interreg III A - Euregio Maas-Rijn;
Hoofdlijn 1 : Verbetering van de fysische infrastructuur;
Maatregel 1.2 : Stimulering van de grensoverschrijdende mobiliteit;
Titel : Goederenvervoer;
Operator : MET;
Ordonnanceringskredieten : 29.584,57 EUR;
Codificatie van het project : E IEU 1 10200 TR02 B ;
Basisallocatie : 01.06.04;
Phasing Out van Doelstelling 1;
Hoofdlijn 4 : Versterking van de aantrekkingskracht door de verbetering en de bevordering van het imago;
Maatregel 4.7 : Herwaardering van het vervoerpotentieel; Verbetering van de toegankelijkheid van ontwikkelings-

kernen;
Titel : ″Le vélo en tête dans le Hainaut″;
Operator : ″Pro vélo″ VZW;
Ordonnanceringskredieten : 75.148,40 EUR;
Codificatie van het project : E P1A 1 40704 0262 B;
Titel : Beheersplan voor de mobiliteit van de ″Lacs de l’Eau d’Heure″;
Operator : MET;
Ordonnanceringskredieten : 4.188,50 EUR;
Codificatie van het project : E P1A 1 40705 0261 B;
Titel : Verbetering van de dagelijkse mobiliteit van ″zachte″ vervoermiddelen″;
Operator : Gemeentebestuur van Komen-Waasten;
Ordonnanceringskredieten : 30.981,52 EUR;
Codificatie van het project : E P1B 1 40704 0260 B;
Basisallocatie : 01.07.04;
Landelijke Doelstelling 2;
Hoofdlijn 2 : Structurering van de landelijke ruimte;
Maatregel 2.2 : Verbetering van de mobiliteit van personen en diensten;
Titel : ″Mobiliteitscentrum - Gemeentelijk steunpunt van Philippeville″;
Operator : Gemeente Philippeville;
Ordonnanceringskredieten : 35.000,00 EUR;
Codificatie van het project : E 2RU 1 20200 0085 B;
Phasing out van Doelstelling 2 Maas-Vesder;
Hoofdlijn 5 : Bevordering van een duurzame stedelijke ontwikkeling;
Maatregel 5.2 : Bevordering van het openbaar vervoer en van zachte vervoermiddelen;
Titel : Verbreding van de ″rue Maréchal Foch″ en oprichting van een wandelweg voor voetgangers en wielrijders

langs deze weg in Ans;
Operator : Gemeente Ans;
Ordonnanceringskredieten : 162.847,33 EUR;
Codificatie van het project : E 2UP 1 50200 0096 B;
Doelstelling 2 - Maas-Vesder;
Hoofdlijn 5 : Bevordering van een duurzame stedelijke ontwikkeling;
Maatregel 5.2 : Bevordering van het openbaar vervoer en van zachte vervoermiddelen;
Titel : Uitwerking van aangepaste voetgangerstrajecten voor personen met beperkte beweeglijkheid (PBB);
Operator : Stad Luik;
Ordonnanceringskredieten : 60.000,00 EUR;
Codificatie van het project : E 2UR 1 50200 0091 B;
Titel : Uitvoering van het Gemeenteplan van Fietsroutes;
Operator : Stad Luik;
Ordonnanceringskredieten : 359.519,00 EUR;
Codificatie van het project : E 2UR 1 50200 0095 B;
Titel : Verviers ″ A pied et à Vélo ″;
Operator : Stad Verviers;
Ordonnanceringskredieten : 230.000,00 EUR;
Codificatie van het project : E 2UR 1 50200 0094 B;
Landelijke Doelstelling 2;
Hoofdlijn 2 : Structurering van de landelijke ruimte;
Maatregel 2.2 : Verbetering van de mobiliteit van personen en diensten;
Titel : Fietsenplan voor het arrondissement van Dinant-Philippeville;
Operators : Diversen;
Ordonnanceringskredieten : 194.957,19 EUR;
Codificatie van het project : E 2RU 1 20200 0086 B;
Phasing out van Doelstelling 2 Maas-Vesder;
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Hoofdlijn 5 : Bevordering van een duurzame stedelijke ontwikkeling;

Maatregel 5.2 : Bevordering van het openbaar vervoer en van zachte vervoermiddelen;

Titel : ″A Villers sur les chemins de traverse″;

Operator : Gemeente Villers-le-Bouillet;

Ordonnanceringskredieten : 160.960,24 EUR;

Codificatie van het project : E 2UP 1 50200 0103 B;

Doelstelling 2 - Maas-Vesder;

Hoofdlijn 5 : Bevordering van een duurzame stedelijke ontwikkeling;

Maatregel 5.2 : Bevordering van het openbaar vervoer en van zachte vervoermiddelen;

Titel : Inrichting van zebrapaden in het stadscentrum;

Operator : Stad Verviers;

Ordonnanceringskredieten : 37.684,82 EUR;

Codificatie van het project : E 2UR 1 50200 0101 B;

Phasing out van Doelstelling 2 Maas-Vesder;

Hoofdlijn 5 : Bevordering van een duurzame stedelijke ontwikkeling;

Maatregel 5.2 : Bevordering van het openbaar vervoer en van zachte vervoermiddelen;

Titel : Bouw en/of heraanleg van voetpaden in 7 straten van het centrum van Wanze;

Operator : Gemeentebestuur van Wanze;

Ordonnanceringskredieten : 10.237,20 EUR;

Codificatie van het project : E 2UP 1 50200 0104 B;

Doelstelling 2 - Maas-Vesder;

Hoofdlijn 5 : Bevordering van een duurzame stedelijke ontwikkeling;

Maatregel 5.2 : Bevordering van het openbaar vervoer en van zachte vervoermiddelen;

Titel : Herkwalificatie van het ″Centre de Hermée″ in een gebruikersvriendelijke ruimte met een zeer gemengd
karakter;

Operator : Gemeente Oupeye;

Ordonnanceringskredieten : 123.526,84 EUR;

Codificatie van het project : E 2UR 1 50200 0099 B;

Titel : ″Amay, un passé plein d’avenir″ - Zachte vervoermiddelen;

Operator : Gemeente Amay;

Ordonnanceringskredieten : 29.184,29 EUR;

Codificatie van het project : E 2UR 1 50200 0084 B,

Besluit :

Artikel 1. Er worden ordonnanceringskredieten ten belope van 1.237 duizend EUR overgedragen van
programma 02 van organisatieafdeling 30 naar programma 01 van organisatieafdeling 54.

Art. 2. Er worden ordonnanceringskredieten ten belope van 1.545 duizend EUR overgedragen van programma 02
van organisatieafdeling 30 naar programma 04 van organisatieafdeling 54.

Art. 3. De verdeling van de volgende basisallocaties van programma 02 van organisatieafdeling 19 en van
programma’s 01 en 04 van organisatieafdeling 54 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2008 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend euro)

Basisallocatie
Initieel krediet

en overdrachtsbesluiten
G.K.

Overdracht Aangepast krediet

VK OK VK OK VK OK

OA 30 01.01.02 4.848 25.365 - - 2.782 4.848 22.583

OA 54 51.03.01 0 0 - + 1.237 0 1.237

OA 54 01.01.04 0 0 - + 30 0 30

OA 54 01.06.04 0 0 - + 111 0 111

OA 54 01.07.04 0 0 - + 1.404 0 1.404

Art. 4. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, het
Secretariaat-generaal van het Ministerie van het Waalse Gewest en de Controleur der Vastleggingen.

Namen, 25 maart 2008.

A. ANTOINE
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/12604]
Afbreken en verwijderen van asbest

Bij ministerieel besluit van 19 april 2008 is de NV Bis Industrial
Services, Oude Brug 10, te 2900 Schoten, erkend geworden voor het
afbreken en verwijderen van asbest tot 28 februari 2010.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09342]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 9 april 2007, gewijzigd bij koninklijk besluit
van 11 juli 2007, in werking tredend op 31 mei 2008 ’s avonds, is
Mevr. Gobron, H., eerstaanwezend adjunct-secretaris bij het parket van
de arbeidsauditeur te Charleroi, op haar verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 19 juni 2007, in werking tredend op
31 mei 2008 ’s avonds, is de heer Cologne, R., secretaris-hoofd van
dienst bij het parket van de procureur des Konings bij de rechtbank van
eerste aanleg te Hasselt, op zijn verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden.

Bij koninklijk besluit van 26 november 2007, in werking tredend op
31 mei 2008 ’s avonds, is de heer Vandicke, N., secretaris bij het parket
van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te
Veurne, op zijn verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is
hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 10 februari 2008, in werking tredend op
31 mei 2008 s avonds, is Mevr. Colman, V., secretaris bij het parket van
de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Gent, op
haar verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 23 april 2008 zijn benoemd tot :
— adjunct-secretaris bij het parket van de procureur des Konings bij

de rechtbank van eerste aanleg te Gent, Mevr. D’Asseler, M., adjunct-
secretaris bij het parket van de procureur des Konings bij de rechtbank
van eerste aanleg te Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— eerstaanwezend adjunct-secretaris bij het parket van de arbeids-

auditeur te Brugge, Mevr. Kinthaert, H., assistent bij dit parket.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/12604]
Démolition et retrait d’asbeste

Par arrêté ministériel du 19 avril 2008, la SA Bis Industrial Services,
Oude Brug 10, à 2900 Schoten, est agréée pour effectuer des travaux de
démolition et de retrait d’asbeste jusqu’au 28 février 2010.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09342]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 9 avril 2007, modifié par l’arrêté royal du
11 juillet 2007, entrant en vigueur le 31 mai 2008 au soir, Mme Gobron, H.,
secrétaire adjoint principal au parquet de l’auditeur du travail de
Charleroi, est admise à la retraite à sa demande.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 19 juin 2007, entrant en vigueur le 31 mai 2008 au
soir, M. Cologne, R., secrétaire-chef de service au parquet du procureur
du Roi près le tribunal de première instance de Hasselt, est admis à
la retraite à sa demande.

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension.

Par arrêté royal du 26 novembre 2007, entrant en vigueur le
31 mai 2008 au soir, M. Vandicke, N., secrétaire au parquet du procureur
du Roi près le tribunal de première instance de Furnes, est admis à
la retraite à sa demande.

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 10 février 2008, entrant en vigueur le 31 mai 2008
au soir, Mme Colman, V., secrétaire au parquet du procureur du Roi
près le tribunal de première instance de Gand, est admise à la retraite
à sa demande.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêtés royaux du 23 avril 2008, sont nommées :
— secrétaire adjoint au parquet du procureur du Roi près le tribunal

de première instance de Gand, Mme D’Asseler, M., secrétaire adjoint
au parquet du procureur du Roi près le tribunal de première instance
de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— secrétaire adjoint principal au parquet de l’auditeur du travail de

Bruges, Mme Kinthaert, H., assistant à ce parquet.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.
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Bij ministerieel besluit van 24 april 2008 blijft aan Mevr. Guebels, O.,
voorlopig benoemd medewerker bij de griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Aarlen, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van
adjunct-griffier bij deze rechtbank te vervullen.

Bij ministeriële besluiten van 5 mei 2008 :
— is aan Mevr. Auverlot, I., assistent bij de griffie van het vredege-

recht van het eerste kanton Doornik, opdracht gegeven om tijdelijk het
ambt van adjunct-griffier bij het vredegerecht van dit kanton te
vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— blijft opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van adjunct-griffier

bij de politierechtbank te Brussel te vervullen aan :
de heer Broodcorens, F., voorlopig benoemd medewerker bij de

griffie van deze rechtbank;
Mevr. Delaunoit, M., voorlopig benoemd medewerker bij de griffie

van deze rechtbank;
Mevr. Nieland, F., voorlopig benoemd medewerker bij de griffie van

deze rechtbank;
Mevr. Ruys, L., voorlopig benoemd medewerker bij de griffie van

deze rechtbank.

Bij ministerieel besluit van 29 april 2008, blijft aan Mevr. Filipovic, M.,
voorlopig benoemd medewerker bij het parket van de procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Luik, opdracht gegeven
om tijdelijk het ambt van adjunct-secretaris bij dit parket te vervullen.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09345]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 10 oktober 2007, dat in werking treedt op
31 mei 2008, is de heer Van Roost, J., vrederechter van het kanton
Saint-Hubert - Bouillon - Paliseul, in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 10 november 2007, dat in werking treedt op
31 mei 2008, is aan de heer Beckers, R., eervol ontslag verleend uit zijn
ambt van plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton
Geel.

Bij koninklijk besluit van 5 december 2007, dat in werking treedt op
31 mei 2008, is het aan de heer De Buysere, R., vergund de titel van zijn
ambt van rechter in handelszaken in de rechtbank van koophandel te
Brugge eershalve te voeren.

Par arrêté ministériel du 24 avril 2008, Mme Guebels, O., collabora-
teur à titre provisoire au greffe du tribunal de première instance
d’Arlon, reste temporairement déléguée aux fonctions de greffier
adjoint à ce tribunal.

Par arrêtés ministériels du 5 mai 2008 :
— Mme Auverlot, I., assistant au greffe de la justice de paix du

premier canton de Tournai, est temporairement déléguée aux fonctions
de greffier adjoint à la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— restent temporairement délégués aux fonctions de greffier adjoint

au tribunal de police de Bruxelles :
M. Broodcorens, F., collaborateur à titre provisoire au greffe de ce

tribunal;
Mme Delaunoit, M., collaborateur à titre provisoire au greffe de ce

tribunal;
Mme Nieland, F., collaborateur à titre provisoire au greffe de ce

tribunal;
Mme Ruys, L., collaborateur à titre provisoire au greffe de ce tribunal.

Par arrêté ministériel du 29 avril 2008, Mme Filipovic, M., collabora-
teur à titre provisoire au parquet du procureur du Roi près le tribunal
de première instance de Liège, reste temporairement déléguée aux
fonctions de secrétaire adjoint à ce parquet.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle
peut être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans
les soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée
au Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de
la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09345]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 10 octobre 2007, entrant en vigueur le 31 mai 2008,
M. Van Roost, J., juge de paix du canton de Saint-Hubert - Bouillon -
Paliseul, est admis à la retraite.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à
porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 10 novembre 2007, entrant en vigueur le
31 mai 2008, démission honorable de ses fonctions de juge suppléant
à la justice de paix du canton de Geel, est accordée de M. Beckers, R.

Par arrêté royal du 5 décembre 2007, entrant en vigueur le
31 mai 2008, M. De Buysere, R. est autorisé à porter le titre honorifique
de ses fonctions de juge consulaire au tribunal de commerce de Bruges.
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Bij koninklijk besluit van 18 januari 2008, dat in werking treedt op
31 mei 2008, is de heer Tulkens, J., rechter in de rechtbank van eerste
aanleg te Brussel, in ruste gesteld.

Hij heeft aanspraak op het emeritaat en het is hem vergund de titel
van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 10 maart 2008, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging welke niet mag gebeuren vóór 1 juni 2008,
is Mevr. Jaspis, P., toegevoegd rechter voor het rechtsgebied van het hof
van beroep te Brussel, benoemd tot rechter in de rechtbank van eerste
aanleg te Brussel.

Zij is gelijktijdig benoemd tot rechter in de rechtbank van eerste
aanleg te Nijvel.

Bij koninklijk besluit van 10 maart 2008, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging welke niet mag gebeuren vóór 25 mei 2008,
is de heer de Salle, M., rechter in de rechtbank van koophandel te
Doornik, aangewezen tot het mandaat van voorzitter van deze
rechtbank voor een termijn van vijf jaar.

Bij koninklijke besluiten van 27 april 2008 :
— is de heer Catrice, P., eerste substituut-procureur des Konings,

gespecialiseerd in fiscale aangelegenheden, bij de rechtbank van eerste
aanleg te Luik, benoemd tot substituut-procureur-generaal bij het hof
van beroep te Luik;

— is Mevr. Lissoir, B., advocaat, plaatsvervangend rechter in de
rechtbank van koophandel te Luik, benoemd tot rechter in de rechtbank
van eerste aanleg te Luik.

Zij is gelijktijdig benoemd tot rechter in de rechtbanken van eerste
aanleg te Hoei en te Verviers;

— is de heer Van Hamme, G., advocaat, plaatsvervangend rechter in
de arbeidsrechtbank te Gent, benoemd tot toegevoegd vrederechter
voor de kantons Ukkel en Sint-Pieters-Woluwe.

Bij koninklijk besluit van 29 april 2008 is Mevr. Coorevits, M.,
advocaat, benoemd tot plaatsvervangend rechter in de arbeidsrecht-
bank te Antwerpen.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09344]

Rechterlijke Orde

Bij ministerieel besluit van 6 mei 2008 is aan de heer Heyndrickx, J.,
griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, opdracht
gegeven om tijdelijk zijn ambt te vervullen bij het vredegerecht van het
derde kanton Gent.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschapsstraat 33,
1040 Brussel), te worden toegezonden.

Par arrêté royal du 18 janvier 2008, entrant en vigueur le 31 mai 2008,
M. Tulkens, J., juge au tribunal de première instance de Bruxelles,
est admis à la retraite.

Il a droit à l’éméritat et est autorisé à porter le titre honorifique de
ses fonctions.

Par arrêté royal du 10 mars 2008, entrant en vigueur à la date
de la prestation de serment, laquelle ne peut avoir lieu avant le
1er juin 2008, Mme Jaspis, P., juge de complément pour le ressort de
la cour d’appel de Bruxelles, est nommée juge au tribunal de première
instance de Bruxelles.

Elle est nommée simultanément juge au tribunal de première
instance de Nivelles.

Par arrêté royal du 10 mars 2008, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment, laquelle ne peut avoir lieu avant le 25 mai 2008,
M. de Salle, M., juge au tribunal de commerce de Tournai, est désigné
au mandat de président de ce tribunal pour un terme de cinq ans.

Par arrêtés royaux du 27 avril 2008 :
— M. Catrice, P., premier substitut du procureur du Roi, spécialisé en

matière fiscale, près le tribunal de première instance de Liège, est
nommé substitut du procureur général près la cour d’appel de Liège;

— Mme Lissoir, B., avocat, juge suppléant au tribunal de commerce
de Liège, est nommée juge au tribunal de première instance de Liège.

Elle est nommée simultanément juge aux tribunaux de première
instance de Huy et de Verviers;

— M. Van Hamme, G., avocat, juge suppléant au tribunal du travail
de Gand, est nommé juge de paix de complément pour les cantons
d’Uccle et de Woluwe-Saint-Pierre.

Par arrêté royal du 29 avril 2008, Mme Coorevits, M., avocat, est
nommée juge suppléant au tribunal du travail d’Anvers.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle
peut être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil
d’Etat endéans les soixante jours après cette publication. La requête
doit être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09344]

Ordre judiciaire

Par arrêté ministériel du 6 mai 2008, M. Heyndrickx, J., greffier au
tribunal de première instance d’Anvers, est temporairement délégué
aux mêmes fonctions à la justice de paix du troisième canton de Gand.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle
peut être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans
les soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée
au Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de
la Science 33, 1040 Bruxelles ), sous pli recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09346]
Rechterlijke Orde. — Nationale Orden

Bij koninklijke besluiten van 23 april 2008 :
— is de heer Van Roost, J., vrederechter van het kanton Saint-Hubert -

Bouillon - Paliseul, bevorderd tot Officier in de Leopoldsorde.
Hij zal het burgerlijk ereteken dragen;
— is de heer De Buysere, R., rechter in handelszaken in de rechtbank

van koophandel te Brugge, benoemd tot Officier in de Orde van
Leopold II.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09334]
Aanwijzing van een lid

van de algemene commissie van de federale bemiddelingscommissie

Bij ministerieel besluit van 28 april 2008 dat in werking treedt op de
dag van zijn bekendmaking in het Belgisch Staatsblad wordt de
heer Vincent Lesseliers, als Nederlandstalige notaris, aangewezen tot
vaste lid van de algemene commissie van de federale bemiddelings-
commissie.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2008/07084]

31 MAART 2008. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het
koninklijk besluit van 20 maart 2003 tot vaststelling van de
organieke voorschriften voor het financieel en materieel beheer
van het Koninklijk Museum van het Leger en de Krijgsgeschiede-
nis, wetenschappelijke instelling die ressorteert onder de Minister
van Landsverdediging, als staatsdienst met afzonderlijk beheer, en
tot benoeming van de leden van de beheerscommissie van het
Koninklijk Museum van het Leger en de Krijgsgeschiedenis

De Minister van Landsverdediging,

Gelet op de programmawet van 30 december 2001, inzonderheid op
artikel 95;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 maart 2003 tot vaststelling van
de organieke voorschriften voor het financieel en materieel beheer van
het Koninklijk Museum van het Leger en de Krijgsgeschiedenis,
wetenschappelijke instelling die ressorteert onder de Minister van
Landsverdediging, als staatsdienst met afzonderlijk beheer, inzonder-
heid op artikel 4, § 1, a), 3° en b), 5°;

Gelet op de dubbele lijst opgesteld door de hoofdconservator van het
Koninklijk Museum van het Leger en de Krijgsgeschiedenis;

Gelet op het voorstel opgesteld door hoofdconservator van het
Koninklijk Museum van het Leger en de Krijgsgeschiedenis,

Besluit :

Artikel 1. Mevrn. :

Martine Motteux; Ingrid Vanden Berghe.

De heren :

Leo De Ren; Jean-Marc Delporte; François Mairesse; Philippe Thilly,

worden benoemd tot stemgerechtigde leden en voor een termijn van
vier jaar van de beheerscommissie van het Koninklijk Museum van het
Leger en de Krijgsgeschiedenis.

Art. 2. De heer Piet De Gryse, conservator, wordt benoemd tot lid
met raadgevende stem van de beheerscommissie van het Koninklijk
Museum van het Leger en de Krijgsgeschiedenis, voor een termijn van
vier jaar.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2008.

Art. 4. Dit besluit zal aan de betrokkenen worden medegedeeld.

Brussel, 31 maart 2008.

P. DE CREM

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09346]
Ordre judiciaire. — Ordres nationaux

Par arrêtés royaux du 23 avril 2008 :
— M. Van Roost, J., juge de paix du canton de Saint-Hubert -

Bouillon - Paliseul, est promu Officier de l’Ordre de Léopold.
Il portera la décoration civile;
— M. De Buysere, R., juge consulaire au tribunal de commerce de

Bruges, est nommé Officier de l’Ordre de Léopold II.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09334]
Désignation d’un membre

de la commission générale de la commission fédérale de médiation

Par arrêté ministériel du 28 avril 2008 entrant en vigueur le jour de sa
publication au Moniteur belge, M. Vincent Lesseliers, est, en qualité de
notaire d’expression néerlandaise, désigné, membre effectif de la
commission générale de la commission fédérale de médiation.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2008/07084]

31 MARS 2008. — Arrêté ministériel pris en exécution de l’arrêté
royal du 20 mars 2003 fixant les règles organiques de la gestion
financière et matérielle du Musée royal de l’Armée et d’Histoire
militaire, établissement scientifique de l’Etat relevant du Ministre
de la Défense, en tant que service de l’Etat à gestion séparée et
portant nomination des membres de la Commission de gestion du
Musée royal de l’Armée et d’Histoire militaire

Le Ministre de la Défense,

Vu la loi-programme du 30 décembre 2001, notamment l’article 95;

Vu l’arrêté royal du 20 mars 2003 fixant les règles organiques de la
gestion financière et matérielle du Musée royal de l’Armée et d’Histoire
militaire, établissement scientifique de l’Etat relevant du Ministre de la
Défense, en tant que service de l’Etat à gestion séparée, notamment
l’article 4, § 1er, a), 3° et b), 5°;

Vu la double liste établie par le conservateur en chef du Musée royal
de l’Armée et d’Histoire militaire;

Vu la proposition établie par le conservateur en chef du Musée royal
de l’Armée et d’Histoire militaire,

Arrête :

Article 1er. Mmes :

Motteux, Martine; Vanden Berghe, Ingrid.

MM. :

De Ren, Leo; Delporte, Jean-Marc; Mairesse, François; Thilly, Phi-
lippe,

sont nommés membres avec voix délibérative et pour une durée de
quatre ans de la Commission de gestion du Musée royal de l’Armée et
d’Histoire militaire.

Art. 2. M. De Gryse Piet, conservateur, est nommé membre avec
voix consultative de la Commission de gestion du Musée royal de
l’Armée et d’Histoire militaire pour une durée de quatre ans.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2008.

Art. 4. Le présent arrêté sera notifié aux intéressés.

Bruxelles, le 31 mars 2008.

P. DE CREM
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2008/07086]
Leger. — Marine

Overgang van het kader van de hulpofficieren
naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 7023 van 27 maart 2008 wordt het ontslag uit
het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren bekleedt,
aangeboden door luitenant-ter-zee F. Vandersmissen, aanvaard op
1 mei 2008.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader der reserveofficieren, korps van de dekofficieren.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als
reservevaandrig-ter-zee tweede klasse op 28 september 1994.

Bij koninklijk besluit nr. 7024 van 27 maart 2008 wordt het ontslag uit
het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren bekleedt,
aangeboden door luitenant-ter-zee B. Penninger aanvaard op 1 mei 2008.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader der reserveofficieren, korps van de dekofficieren.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als
reservevaandrig-ter-zee tweede klasse op 28 augustus 1995.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2008/07085]
Burgerpersoneel. — Ontslagen

Bij koninklijk besluit nr. 7022 van 27 maart 2008 wordt Mevr. Petra
De Groote, attaché, op eigen verzoek uit haar betrekking ontslagen.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 oktober 2007.

Bij koninklijk besluit nr. 7025 van 27 maart 2008 wordt Mevr. Lom-
maert Ann, attaché, op eigen verzoek uit haar betrekking ontslagen.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 november 2007.

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
DUURZAME ONTWIKKELING

[C − 2008/11177]

5 MAART 2008. — Koninklijk besluit houdende ontslag en benoe-
ming van de leden van de Interdepartementale Commissie Duur-
zame Ontwikkeling

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het
federale beleid inzake duurzame ontwikkeling, inzonderheid op arti-
kel 16;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 april 2004 tot ontslag en
benoeming van de leden en de experts van de Interdepartementale
Commissie Duurzame Ontwikkeling, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 26 oktober 2004;

Gelet op de koninklijke besluiten van 26 oktober 2004, 5 maart 2006,
19 maart 2007 en 21 april 2007 houdende ontslag en benoeming van
leden van de Interdepartementale Commissie Duurzame Ontwikke-
ling;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 februari 2008;

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2008/07086]
Armée. — Marine

Passage du cadre des officiers auxiliaires
vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 7023 du 27 mars 2008, la démission de l’emploi
qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière, offerte par le
lieutenant de vaisseau Vandersmissen F., est acceptée le 1er mai 2008.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve, corps des officiers de pont.

Pour l’avancement ultérieur il prend rang d’ancienneté d’enseigne de
vaisseau de deuxième classe de réserve le 28 septembre 1994.

Par arrêté royal n° 7024 du 27 mars 2008, la démission de l’emploi
qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière, offerte par le
lieutenant de vaisseau Penninger B., est acceptée le 1er mai 2008.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve, corps des officiers de pont.

Pour l’avancement ultérieur il prend rang d’ancienneté d’enseigne de
vaisseau de deuxième classe de réserve le 28 août 1995.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2008/07085]
Personnel civil. — Démissions

Par arrêté royal n° 7022 du 27 mars 2008, Mme De Groote Petra,
attaché, est démissionnée à sa demande de son emploi.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er octobre 2007.

Par arrêté royal n° 7025 du 27 mars 2008, Mme Lommaert Ann,
attaché, est démissionnée à sa demande de son emploi.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er novembre 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL DE PROGRAMMATION
DEVELOPPEMENT DURABLE

[C − 2008/11177]

5 MARS 2008. — Arrêté royal portant démission et nomination des
membres de la Commission interdépartementale du Développe-
ment durable

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 mai 1997 relative à la coordination de la politique
fédérale pour le développement durable, notamment l’article 16;

Vu l’arrêté royal du 25 avril 2004 portant démission et nomination
des membres et des experts de la Commission interdépartementale
pour le Développement durable, modifié par l’arrêté royal du 26 octo-
bre 2004;

Vu les arrêtés royaux du 26 octobre 2004, du 5 mars 2006, du
19 mars 2007 et du 21 avril 2007 portant démission et nomination de
membres de la Commission interdépartementale pour le Développe-
ment durable;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 février 2008;
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Op de voordracht van Onze Minister van Klimaat en Energie, tot
wiens bevoegdheden de Duurzame Ontwikkeling en het Leefmilieu
behoren, en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Aan de volgende leden van de Interdepartementale
Commissie Duurzame Ontwikkeling wordt eervol ontslag verleend :

— Mevr. Nele Roobrouck als vertegenwoordigster van Onze Eerste
Minister,

— de heer Julien Damilot als vertegenwoordiger van Onze Vice-
Eerste Minister en Minister van Justitie;

— Mevr. Catherine Lejeune als vertegenwoordigster van Onze
Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën;

— de heer Kevin De Coninck als vertegenwoordiger van Onze
Vice-Eerste Minister en Minister van Begroting en Consumentenzaken;

— Mevr. Michèle Oleo als vertegenwoordigster van Onze Vice-Eerste
Minister en Minister van Binnenlandse Zaken;

— Mevr. Adriana Laskaris als vertegenwoordigster van Onze
Minister van Buitenlandse Zaken;

— Mevr. Martine Van Liefferinge als vertegenwoordigster van Onze
Minister van Landsverdediging;

— de heer Nicolas Van Ackere als vertegenwoordiger van Onze
Minister van Economie, Energie, Buitenlandse Handel en Wetenschaps-
beleid;

— Mevr. Patricia Bernaert als vertegenwoordigster van Onze Minis-
ter van Sociale Zaken en Volksgezondheid;

— Mevr. Amélie Debaudrenghien als vertegenwoordigster van Onze
Minister van Ontwikkelingssamenwerking;

— de heer Pierre-Jean Delvoye als vertegenwoordiger van Onze
Minister van Middenstand en Landbouw,

— de heer Johan Vandenbussche als vertegenwoordiger van
Onze Minister van Ambtenarenzaken, Maatschappelijke Integratie,
Grootstedenbeleid en Gelijke Kansen;

— Mevr. Cathy Plasman als vertegenwoordigster van Onze Minister
van Mobiliteit;

— Mevr. Marileen Vandenberghe als vertegenwoordigster van Onze
Minister van Leefmilieu en Pensioenen;

— de heer Robbie Scaut als vertegenwoordiger van Onze Minister
van Werk;

— de heer Jean-François Wuillaume als vertegenwoordiger van Onze
Staatssecretaris voor de Modernisering van de Financiën en de Strijd
tegen de fiscale fraude, toegevoegd aan de Minister van Financiën;

— de heer Lieven Monserez als vertegenwoordiger van Onze
Staatssecretaris voor Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de Eerste Minister;

— de heer Frank Duhamel als vertegenwoordiger van Onze Staats-
secretaris voor Europese Zaken, toegevoegd aan de Minister van
Buitenlandse Zaken;

— de heer Bernard Mazijn als vertegenwoordiger van Onze Staats-
secretaris voor Duurzame Ontwikkeling en Sociale Economie,
toegevoegd aan de Minister van Begroting en Consumentenzaken;

— de heer Hugues Vlémincq als vertegenwoordiger van Onze
Staatssecretaris voor het Gezin en Personen met een Handicap,
toegevoegd aan de Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid;

Sur la proposition de Notre Ministre du Climat et de l’Energie, ayant
le Développement durable et l’Environnement dans ses attributions, et
de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Démission honorable est accordée aux membres sui-
vants de la Commission interdépartementale pour le Développement
durable :

— Mme Nele Roobrouck comme représentante de Notre Premier
Ministre;

— M. Julien Damilot comme représentant de Notre Vice-Premier
Ministre et Ministre de la Justice;

— Mme Catherine Lejeune comme représentante de Notre Vice-
Premier Ministre et Ministre des Finances;

— M. Kevin De Coninck comme représentant de Notre Vice-Première
Ministre et Ministre du Budget et de la Protection de la Consommation;

— Mme Michèle Oleo comme représentante de Notre Vice-Premier
Ministre et Ministre de l’Intérieur;

— Mme Adriana Laskaris comme représentante de Notre Ministre
des Affaires étrangères;

— Mme Martine Van Liefferinge comme représentante de Notre
Ministre de la Défense;

— M. Nicolas Van Ackere comme représentant de Notre Ministre de
l’Economie, de l’Energie, du Commerce extérieur et de la Politique
scientifique;

— Mme Patricia Bernaert comme représentante de Notre Ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique;

— Mme Amélie Debaudrenghien comme représentante de Notre
Ministre de la Coopération au Développement;

— M. Pierre-Jean Delvoye comme représentant de Notre Ministre des
Classes moyennes et de l’Agriculture;

— M. Johan Vandenbussche comme représentant de Notre Ministre
de la Fonction publique, de l’Intégration sociale, de la Politique des
Grandes Villes et de l’Egalité des Chances;

— Mme Cathy Plasman comme représentante de Notre Ministre de la
Mobilité;

— Mme Marileen Vandenberghe comme représentante de Notre
Ministre de l’Environnement et des Pensions;

— M. Robbie Scaut comme représentant de Notre Ministre de
l’Emploi;

— M. Jean-François Wuillaume comme représentant de Notre
Secrétaire d’Etat à la Modernisation des Finances et à la Lutte contre la
Fraude fiscale, adjoint au Ministre des Finances;

— M. Lieven Monserez comme représentant de Notre Secrétaire
d’Etat à la Simplification administrative, adjoint au Premier Ministre;

— M. Frank Duhamel comme représentant de Notre Secrétaire d’Etat
aux Affaires européennes, adjoint au Ministre des Affaires étrangères;

— M. Bernard Mazijn comme représentant de Notre Secrétaire d’Etat
au Développement durable et à l’Economie sociale, adjointe à la
Ministre du Budget et de la Protection de la Consommation;

— M. Hugues Vlémincq comme représentant de Notre Secrétaire
d’Etat aux Familles et aux Personnes handicapées, adjointe au Ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique;

24686 BELGISCH STAATSBLAD — 09.05.2008 — MONITEUR BELGE



— de heer Erik Van Meensel als vertegenwoordiger van Onze
Staatssecretaris voor Overheidsbedrijven, toegevoegd aan de Minister
van Begroting en Consumentenzaken;

— Mevr. Nadine Gouzée als vertegenwoordigster van het Federaal
Planbureau.

Art. 2. Worden benoemd tot leden van de Interdepartementale
Commissie Duurzame Ontwikkeling :

— Mevr. Nele Roobrouck als vertegenwoordigster van Onze Eerste
Minister;

— de heer Luc Mabille als vertegenwoordiger van Onze Vice-Eerste
Minister en Minister van Financiën en Institutionele Hervormingen;

— Mevr. Davine Dujardin als vertegenwoordigster van Onze Vice-
Eerste Minister en Minister van Begroting, Mobiliteit en Institutionele
Hervormingen;

— de heer Pierre Du Ville als vertegenwoordiger van Onze Minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid;

— de heer Tom Dekeyser als vertegenwoordiger van Onze Minister
van Binnenlandse Zaken;

— de heer Fons Borginon als vertegenwoordiger van Onze Minister
van Buitenlandse Zaken;

— de heer Jean Renault als vertegenwoordiger van Onze Minister
van Economie, Zelfstandigen en Landbouw;

— de heer Johan Vandenbussche als vertegenwoordiger van Onze
Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie;

— de heer Nicolas De Coster als vertegenwoordiger van Onze
Minister van Werk;

— de heer Luc Schiepers als vertegenwoordiger van Onze Minister
van Justitie;

— de heer Alfons Vanheusden als vertegenwoordiger van Onze
Minister van Landsverdediging;

— de heer Hervé Parmentier als vertegenwoordiger van Onze
Minister van Klimaat en Energie;

— Mevr. Marie Cherchari als vertegenwoordigster van Onze Minister
van Ontwikkelingssamenwerking;

— Mevr. Tinneke Huyghe als vertegenwoordigster van Onze Minis-
ter van Ambtenarenzaken en Overheidsbedrijven;

— Mevr. Nadine Gouzée als vertegenwoordigster van het Federaal
Planbureau.

Art. 3. Dit besluit treedt heden in werking.

Art. 4. Onze Minister van Klimaat en Energie, tot wiens bevoegd-
heden de Duurzame Ontwikkeling en het Leefmilieu behoren, is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 maart 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

— M. Erik Van Meensel comme représentant de Notre Secrétaire
d’Etat aux Entreprises publiques, adjoint à la Ministre du Budget et de
la Protection de la Consommation;

— Mme Nadine Gouzée comme représentante du Bureau fédéral du
Plan.

Art. 2. Sont nommés membres de la Commission interdépartemen-
tale pour le Développement durable :

— Mme Nele Roobrouck comme représentante de Notre Premier
Ministre;

— M. Luc Mabille comme représentant de Notre Vice-Premier
Ministre et Ministre des Finances et des Réformes institutionnelles;

— Mme Davine Dujardin comme représentante de Notre Vice-
Premier Ministre et Ministre du Budget, de la Mobilité et des Réformes
institutionnelles;

— M. Pierre Du Ville comme représentant de Notre Ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique;

— M. Tom Dekeyser comme représentant) de Notre Ministre de
l’Intérieur;

— M. Fons Borginon comme représentant de Notre Ministre des
Affaires étrangères;

— M. Jean Renault comme représentant de Notre Ministre de
l’Economie, des Indépendants et de l’Agriculture;

— M. Johan Vandenbussche comme représentant de Notre Ministre
des Pensions et de l’Intégration sociale;

— M. Nicolas De Coster comme représentant de Notre Ministre de
l’Emploi;

— M. Luc Schiepers comme représentant de Notre Ministre de la
Justice;

— M. Alfons Vanheusden comme représentant de Notre Ministre de
la Défense;

— M. Hervé Parmentier comme représentant de Notre Ministre du
Climat et de l’Energie;

— Mme Marie Cherchari comme représentante de Notre Ministre de
la Coopération au Développement;

— Mme Tinneke Huyghe comme représentante de Notre Ministre de
la Fonction publique et des Entreprises publiques;

— Mme Nadine Gouzée comme représentante du Bureau fédéral du
Plan.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur ce jour.

Art. 4. Notre Ministre du Climat et de l’Energie, ayant le Dévelop-
pement durable et l’Environnement dans ses attributions, est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 mars 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201531]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 11 avril 2008 approuve la décision du 29 février 2008 par laquelle le conseil
d’administration de la SCRL ″Intercommunale de traitement de déchets″ adopte un organigramme hiérarchique et
fonctionnel temporaire des services d’exploitation.

Un arrêté ministériel du 15 avril 2008 décide que la décision du 29 janvier 2008 par laquelle le collège exécutif
de la SCRL ″Intercommunale du Brabant wallon″ adopte son règlement d’ordre intérieur, peut continuer à sortir ses
effets à l’exception de l’article 13 dudit règlement d’ordre intérieur qui est annulé.

Un arrêté ministériel du 21 avril 2008 approuve la décision du 21 décembre 2007 par laquelle l’assemblée générale
de la SCRL ″Association intercommunale pour la collecte et la destruction des immondices de la région de Charleroi″
a décidé de modifier les articles 1er, alinéa 1er et 29.1, alinéa 4, de ses statuts.

ANDENNE. — Un arrêté ministériel du 21 avril 2008 approuve la délibération du 7 mars 2008 par laquelle
le conseil communal de la ville d’Andenne crée la régie communale immobilière et arrête ses statuts sauf en ce qui
concerne l’article 29 des statuts de la régie communale autonome qui n’est pas approuvé.

DOUR. — Un arrêté ministériel du 14 avril 2008 annule la délibération du 1er février 2008 par laquelle le collège
communal de Dour approuve le cahier spécial des charges relatif à un marché public ayant pour objet
l’approvisionnement en carburant des véhicules communaux et du CPAS et en arrête le mode de passation.

HAM-SUR-HEURE. — Un arrêté ministériel du 31 mars 2008 annule la délibération du 11 février 2008 par
laquelle le collège communal d’Ham-sur-Heure attribue le marché de fournitures tarmac pour l’année 2008 à la
société Eurovia.

LIEGE. — Un arrêté ministériel du 9 avril 2008 approuve le budget pour l’exercice 2007 de la Fabrique d’église
de la paroisse orthodoxe grecque Sainte-Barbe à Liège, tel que modifié par le Métropolite-Archevêque.

LIEGE. — Un arrêté ministériel du 9 avril 2008 approuve le compte pour l’exercice 2006 de la Fabrique d’église
de la paroisse orthodoxe grecque Sainte-Barbe à Liège, aux montants suivants :

Recettes : 7.649,41 S

Dépenses : 5.734,75 S

Excédent : 1.914,66 S

LIEGE. — Un arrêté ministériel du 21 avril 2008 approuve le compte pour l’exercice 2006 de la Fabrique d’église
de la paroisse orthodoxe russe Saints-Alexandre Nevsky et Séraphim de Sarov à Liège, aux montants suivants :

Recettes : 9.953,19 S

Dépenses : 8.802,70 S

Excédent : 1.150,49 S
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NAMUR. — Un arrêté ministériel du 9 avril 2008 approuve le compte pour l’exercice 2006 de la Fabrique d’église
de la paroisse orthodoxe Saints-Raphaël, Nicolas et Irène à Namur (Saint-Servais), aux montant suivants :

Recettes : 6.552,69 S

Dépenses : 3.187,55 S

Excédent : 3.365,14 S

NAMUR. — Un arrêté ministériel du 9 avril 2008 approuve le budget pour l’exercice 2007 de la Fabrique d’église
de la paroisse orthodoxe Saints-Raphaël, Nicolas et Irène à Namur (Saint-Servais).

NAMUR. — Un arrêté ministériel du 21 avril 2008 approuve le budget pour l’exercice 2008 de la Fabrique d’église
de la paroisse orthodoxe Saints-Raphaël, Nicolas et Irène à Namur (Saint-Servais).

VERVIERS. — Un arrêté ministériel du 9 avril 2008 approuve le compte pour l’exercice 2006 de la Fabrique d’église
de la paroisse orthodoxe grecque de la Dormition de la Vierge, aux montants suivants :

Recettes : 7.613,84 S

Dépenses : 5.366,21 S

Excédent : 2.247,63 S

VRESSE-SUR-SEMOIS. — Un arrêté ministériel du 18 avril 2008 annule les délibérations du 28 février 2008
par lesquelles le conseil communal de Vresse-sur-Semois :

- arrête le mode de passation du marché public de fourniture relatif à l’achat d’un camion ″permis C″ pour le
service de voirie;

- arrête le mode de passation du marché public de fourniture relatif à l’achat d’un camion ″permis B″ pour le
service de voirie.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201474]
Aménagement du territoire

Par arrêté ministériel du 21 mars 2008 qui produit ses effets le 20 mars 2008, M. Jean-Claude Cornet, premier
attaché, affecté à la Direction générale de l’Aménagement du Territoire, du Logement et du Patrimoine, est désigné
comme fonctionnaire délégué pour la circonscription du Hainaut I, les 20 et 21 mars 2008.

Par arrêté ministériel du 21 mars 2008 qui entre en vigueur le 26 mars 2008, Mme Marie-Claire Solhosse, attachée,
est désignée comme fonctionnaire délégué pour la circonscription de Liège II, du 26 au 28 mars 2008 inclus.

Par arrêté ministériel du 21 mars 2008 qui entre en vigueur le 25 mars 2008, Mme Suzanne Heinen, attachée,
affectée à la Direction générale de l’Aménagement du Territoire, du Logement et du Patrimoine, est désignée comme
fonctionnaire délégué pour la circonscription de Liège I, du 25 au 28 mars 2008 inclus et Mme Catherine Leburton,
attachée, affectée à la Direction générale de l’Aménagement du Territoire, du Logement et du Patrimoine, est désignée
comme fonctionnaire délégué pour la circonscription de Liège I, du 7 au 10 avril 2008.

Par arrêté ministériel du 21 mars 2008 qui entre en vigueur le 31 mars 2008, Mme Stéphanie Mirandelle, attachée,
affectée à la Direction générale de l’Aménagement du Territoire, du Logement et du Patrimoine, est désignée comme
fonctionnaire délégué pour la circonscription du Hainaut II, du 31 mars au 4 avril 2008 inclus.

Par arrêté ministériel du 21 mars 2008 qui entre en vigueur le 25 mars 2008, Mme Claire Delandmeter, attachée,
affectée à la Direction générale de l’Aménagement du Territoire, du Logement et du Patrimoine, direction du Brabant
wallon, est désignée comme fonctionnaire délégué pour la province du Brabant wallon, du 25 au 28 mars 2008 inclus.

Par arrêté ministériel du 21 mars 2008, Mme Stéphanie Mirandelle, attachée, affectée à la Direction générale de
l’Aménagement du Territoire, du Logement et du Patrimoine, est désignée comme fonctionnaire délégué pour la
circonscription du Hainaut II, du 31 mars au 4 avril 2008 inclus.
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ANTOING. — Un arrêté ministériel du 17 avril 2008 institue la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Antoing dont la composition est contenue dans les délibérations du
conseil communal du 20 septembre 2007 et du 20 décembre 2007.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Antoing.

ANTOING. — Un arrêté ministériel du 17 avril 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Antoing tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 25 octobre 2007.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Antoing.

AYWAILLE. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Aywaille dont la composition est contenue dans la délibération du
conseil communal du 10 janvier 2008.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Aywaille.

AYWAILLE. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Aywaille tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 26 juillet 2007.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Aywaille.

BERLOZ. — Un arrêté ministériel du 17 avril 2008 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Berloz dont la composition est contenue dans les délibérations du
conseil communal du 30 mai 2007 et du 18 février 2008.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Berloz.

BERLOZ. — Un arrêté ministériel du 17 avril 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Berloz tel que contenu dans la délibération du
conseil communal du 18 février 2008.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Berloz.

BRAINE-L’ALLEUD. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Braine-l’Alleud dont la composition est contenue dans la délibération
du conseil communal du 28 janvier 2008.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Braine-l’Alleud.

BRAINE-L’ALLEUD. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la
Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Braine-l’Alleud tel que contenu
dans la délibération du conseil communal du 25 février 2008.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Braine-l’Alleud.

BRAIVES. — Un arrêté ministériel du 17 avril 2008 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Braives dont la composition est contenue dans la délibération du
conseil communal du 28 février 2008.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Braives.
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BRAIVES. — Un arrêté ministériel du 17 avril 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Braives tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 6 août 2007.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Braives.

CHASTRE. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Chastre dont la composition est contenue dans les délibérations du
conseil communal du 30 juillet 2007 et du 25 février 2008.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Chastre.

CHASTRE. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Chastre tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 18 septembre 2007.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Chastre.

CHAUDFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Chaudfontaine dont la composition est contenue dans les délibérations
du conseil communal du 25 avril 2007 et du 30 janvier 2008.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Chaudfontaine.

CHAUDFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la
Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Chaudfontaine tel que contenu
dans la délibération du conseil communal du 18 février 2008.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Chaudfontaine.

CHIMAY. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 institue la Commission consultative communale d’Aménage-
ment du Territoire et de Mobilité de Chimay dont la composition est contenue dans la délibération du conseil
communal du 12 décembre 2007.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Chimay.

CHIMAY. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Chimay tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 12 septembre 2007.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Chimay.

DONCEEL. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 approuve la modification de la composition de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Donceel telle qu’elle est contenue dans la
délibération du conseil communal du 21 février 2008.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Donceel.

ESTAIMPUIS. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Estaimpuis dont la composition est contenue dans la délibération du
conseil communal du 25 février 2008.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Estaimpuis.
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ESTAIMPUIS. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Estaimpuis tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 10 juillet 2007.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Estaimpuis.

FERRIERES. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Ferrières dont la composition est contenue dans la délibération du
conseil communal du 28 juin 2007.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Ferrières.

FERRIERES. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Ferrières tel qu’il est contenu dans la
délibération du conseil communal du 28 juin 2007.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Ferrières.

FONTAINE-L’EVEQUE. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 renouvelle la Commission consultative
communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Fontaine-l’Evêque dont la composition est contenue dans
la délibération du conseil communal du 24 janvier 2008.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Fontaine-l’Evêque.

FONTAINE-L’EVEQUE. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la
Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Fontaine-l’Evêque tel que
contenu dans la délibération du conseil communal du 28 février 2008.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Fontaine-l’Evêque.

GEER. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 renouvelle la Commission consultative communale d’Aménage-
ment du Territoire et de Mobilité de Geer dont la composition est contenue dans la délibération du conseil communal
du 28 janvier 2008.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à Geer.

GEER. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Geer tel que contenu dans la délibération du
conseil communal du 20 août 2007.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à Geer.

GREZ-DOICEAU. — Un arrêté ministériel du 17 avril 2008 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Grez-Doiceau dont la composition est contenue dans la délibération du
conseil communal du 26 juin 2007.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Grez-Doiceau.

GREZ-DOICEAU. — Un arrêté ministériel du 17 avril 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la
Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Grez-Doiceau tel que contenu
dans la délibération du conseil communal du 7 août 2007.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Grez-Doiceau.
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JALHAY. — Un arrêté ministériel du 17 avril 2008 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Jalhay dont la composition est contenue dans la délibération du conseil
communal du 3 juillet 2007.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Jalhay.

JALHAY. — Un arrêté ministériel du 17 avril 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Jalhay tel que contenu dans la délibération du
conseil communal du 3 mars 2008.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Jalhay.

LA HULPE. — Un arrêté ministériel du 18 avril 2008 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de La Hulpe dont la composition est contenue dans la délibération du
conseil communal du 27 août 2007.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
La Hulpe.

LA HULPE. — Un arrêté ministériel du 18 avril 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de La Hulpe tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 27 août 2007.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
La Hulpe.

LIEGE. — Un arrêté ministériel du 17 avril 2008 renouvelle la Commission consultative communale d’Aménage-
ment du Territoire et de Mobilité de Liège dont la composition est contenue dans les délibérations du conseil communal
du 25 juin 2007 et du 3 septembre 2007.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Liège.

LIEGE. — Un arrêté ministériel du 17 avril 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Liège tel que contenu dans la délibération du
conseil communal du 25 juin 2007.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Liège.

NEUPRE. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Neupré dont la composition est contenue dans la délibération du
conseil communal du 28 juin 2007.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Neupré.

NEUPRE. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Neupré tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 28 juin 2007.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Neupré.

OLNE. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 n’approuve pas le renouvellement de la Commission consultative
communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Olne tel qu’il est contenu dans la délibération du conseil
communal du 23 mai 2007.
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OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 renouvelle la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Ottignies-Louvain-la-Neuve dont la
composition est contenue dans les délibérations du conseil communal du 26 juin 2007.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Ottignies-Louvain-la-Neuve.

OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 approuve le règlement d’ordre
intérieur de la Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Ottignies-
Louvain-la-Neuve tel que contenu dans la délibération du conseil communal du 26 février 2008.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Ottignies-Louvain-la-Neuve.

PEPINSTER. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Pepinster dont la composition est contenue dans la délibération du
conseil communal du 28 février 2008.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Pepinster.

PEPINSTER. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Pepinster tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 21 mai 2007.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Pepinster.

PERWEZ. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Perwez dont la composition est contenue dans la délibération du
conseil communal du 26 avril 2007 modifiée le 11 octobre 2007 et le 22 novembre 2007.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Perwez.

PERWEZ. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Perwez tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 30 août 2007.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Perwez.

SAINT-GEORGES-SUR-MEUSE. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 renouvelle la Commission consultative
communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Saint-Georges-sur-Meuse dont la composition est contenue
dans la délibération du conseil communal du 23 mai 2007.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Saint-Georges-sur-Meuse.

SAINT-GEORGES-SUR-MEUSE. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur
de la Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Saint-Georges-sur-Meuse
tel que contenu dans la délibération du conseil communal du 27 février 2008.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Saint-Georges-sur-Meuse.

TINLOT. — Un arrêté ministériel du 17 avril 2008 institue la Commission consultative communale d’Aménage-
ment du Territoire et de Mobilité de Tinlot dont la composition est contenue dans la délibération du conseil communal
du 11 octobre 2007 modifiée le 28 février 2008.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Tinlot.

24694 BELGISCH STAATSBLAD — 09.05.2008 — MONITEUR BELGE



TINLOT. — Un arrêté ministériel du 17 avril 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Tinlot tel que contenu dans la délibération du
conseil communal du 11 octobre 2007.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Tinlot.

TOURNAI. — Un arrêté ministériel du 17 avril 2008 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Tournai dont la composition est contenue dans la délibération du
conseil communal du 27 août 2007.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Tournai.

TOURNAI. — Un arrêté ministériel du 17 avril 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Tournai tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 27 août 2007.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Tournai.

VERVIERS. — Un arrêté ministériel du 17 avril 2008 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Verviers dont la composition est contenue dans la délibération du
conseil communal du 2 juillet 2007.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Verviers.

VERVIERS. — Un arrêté ministériel du 17 avril 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Verviers tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 3 septembre 2007.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de et à
Verviers.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

RAAD VAN STATE

[2008/18102]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

Herman Van Riet, Jos De Neve, Jos Liekens, Peggy De Decker en
Peter Govaerts, allen woonplaats kiezend bij Mr. Dirk De Keuster,
advocaat, met kantoor Graanmarkt 2, te 2000 Antwerpen, hebben op
7 april 2008 de schorsing en de nietigverklaring gevorderd van het
besluit van de Vlaamse Regering van 18 januari 2008 houdende
definitieve vaststelling van het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
Specifiek regionaal bedrijventerrein « Transport, distributie en logis-
tieke zone Westrode », te Meise en Londerzeel.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
5 februari 2008.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 187.796/X-
13.729.

Voor de Hoofdgriffier,
G. De Sloover,

Hoofdsecretaris.

CONSEIL D’ETAT

[2008/18102]

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le
Conseil d’Etat

Herman Van Riet, Jos De Neve, Jos Liekens, Peggy De Decker et Peter
Govaerts, ayant tous élu domicile chez Me Dirk De Keuster, avocat,
cont le cabinet est établi Graanmarkt 2, à 2000 Anvers, ont demandé le
7 avril 2008 la suspension et l’annulation de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 18 janvier 2008 portant fixation définitive du plan régional
d’exécution spatiale « Specifiek regionaal bedrijventerrein Transport,
distributie en logistieke zone Westrode » à Meise et Londerzeel.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 5 février 2008.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 187.796/X-
13.729.

Pour le Greffier en chef,
G. De Sloover,

Secrétaire en chef.
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STAATSRAT

[2008/18102]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung

des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des königlichen
Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Verfahrens der einstweiligen Entscheidung vor dem
Staatsrat

Herman Van Riet, Jos De Neve, Jos Liekens, Peggy De Decker und Peter Govaerts, die alle bei Hern Dirk
De Keuster, Rechtsanwalt, in 2000 Antwerpen, Graanmarkt 2, ihr Domizil erwählt haben, haben am 7. April 2008 die
Aussetzung und die Nichtigerklärung des Erlasses der Flämischen Regierung vom 18. Januar 2008 zur endgültigen
Festlegung des regionalen räumlichen Ausführungsplans ″Specifiek regionaal bedrijventerrein ’Transport, distributie
en logistieke zone Westrode’″ in Meise und Londerzeel, beantragt.

Diser Erlass wurde im Belgisches Staatsblatt vom 5. Februar 2008 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 187.796/X-13.729 ins Geschäftsverzeichnis eingetragen.

Für den Hauptkanzler,
G. De Sloover,
Hauptsekretär.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/201628]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige juristen (m/v) (niveau A)
voor het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) (ANG08024)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 30 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximum aantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voor zover zij een
attest hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met
een handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte of de
Zwitserse Bondsstaat.

Toelaatbaarheidsvereiste :
Vereist diploma op 26 mei 2008 : diploma van licentiaat/master in de

rechten of doctor in de rechten.
Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2007-2008 zijn

toegelaten tot de selectie.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van SELOR
(via de infolijn 0800-505 54) of op de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 30.636,37 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 26 mei 2008 via www.selor.be
Uw kandidatuur wordt enkel in aanmerking genomen als :

— u uw online-CV volledig invult in « Mijn Selor »;

— en u ons een kopie bezorgt van uw diploma of inschrijvingsbewijs
(indien u laatstejaarsstudent bent) vóór 26 mei 2008 door het op te
laden in uw online-CV in « Mijn Selor »;

— en u online solliciteert voor deze vacature door op de knop
« Solliciteren » te klikken in de lijst met vacatures.

Indien u uw diploma niet kan opladen, dient u het vóór 26 mei 2008
op te sturen naar SELOR, t.a.v. Nicole Van den houwe, Bischoffsheim-
laan 15, 1000 Brussel, met de vermelding van uw rijksregisternummer,
uw naam, uw voornaam en het selectienummer ANG08024 (de datum
van de poststempel geldt als bewijs).

Indien u vragen hebt, kan u zich wenden tot Nicole Van den houwe
via 02-788 66 14 of nicole.vandenhouwe@selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/201628]

Sélection comparative de juristes (m/f) (niveau A), d’expression
néerlandaise, pour l’Insitut national d’assurance maladie-
invalidité (INAMI) (ANG08024)

Une liste de 30 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation
leur conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes
handicapées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen ou de la Confédération suisse.

Condition d’admissibilité :
Diplômes requis au 26 mai 2008 : diplôme de licencié/Master en droit

ou de docteur en droit.
Les étudiants qui au cours de l’année académique 2007-2008 suivent

la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis,
sont également admis.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection
sont plus amplement détaillées dans le règlement complet de
sélection que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR
(ligne info 0800-505 54) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 30.636,37 EUR, allocations
réglementaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 26 mai 2008 via www.selor.be
Votre candidature à cette sélection sera uniquement prise en

considération :
— si vous avez dûment complété votre CV en ligne via

« Mon Selor »;
— et si vous avez pris soin de nous transmettre une copie de votre

diplôme ou d’une attestation d’inscription en dernière année d’études
pour le 26 mai 2008 en procédant à son téléchargement dans votre CV
en ligne via « Mon Selor »;

— et si vous avez cliqué sur l’icône « Postuler » dans la liste des
offres d’emplois.

Si vous n’avez pas la possibilité de télécharger votre copie de
diplôme dans votre CV en ligne pour le 26 mai 2008, vous pouvez
l’expédier à SELOR, à l’attention de Nicole Van den houwe, boulevard
Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles, en communiquant votre numéro
de registre national, votre nom, votre prénom et la référence de la
sélection ANG08024 (le cachet de la poste faisant foi).

Si vous avez des questions vous pouvez toujours les adresser à
Nicole Van den houwe via 02-788 66 14 ou nicole.vandenhouwe@selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/201660]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige selectieadviseurs (m/v)
(niveau A) voor SELOR (ANG08049)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 5 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximum aantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voor zover zij een
attest hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met
een handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u – om benoemd te
worden – op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte of de
Zwitserse Bondsstaat.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste ervaring op 26 mei 2008 : minstens twee jaar relevante
professionele ervaring in het HR-werkveld : selectie en werving,
evaluatie, opleiding, competentiebeheer,...; (geen remuneratiepolitiek).
Waarvan minstens één jaar professionele ervaring in selectie (dit wil
zeggen verantwoordelijk voor een selectie van A tot Z : contact met de
klant (intern of extern), opmaak van competentiematrixen, opmaak van
planningen, opmaak van selectietesten, belangrijkste assessor tijdens
selectie-interviews en selectietesten, opmaak van selectierapporten).

2. Vereiste diploma‘s op 26 mei 2008 : diploma van basisopleiding
van 2 cycli (b.v. licentiaat) afgeleverd door een universiteit of een
Hogeschool, behaald in de humane wetenschappen (b.v. wijsbegeerte,
geschiedenis, taal, letterkunde, archeologie, kunstwetenschappen,
rechten, criminologie, psychologische en pedagogische wetenschap-
pen, economische of handelswetenschappen, bestuurskunde, politieke
en sociale wetenschappen).

Het diploma en de relevante ervaring zijn beide absolute vereisten
voor deelname aan deze selectieprocedure bij SELOR.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van SELOR
(via de infolijn 0800-505 54) of op de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 32.520,11 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 26 mei 2008 via www.selor.be

Uw kandidatuur wordt enkel in aanmerking genomen als :

— u uw online-CV volledig invult in « Mijn Selor »;

— en u ons een kopie bezorgt van uw diploma vóór 26 mei 2008
door het op te laden in uw online-CV in « Mijn Selor »;

— en u online solliciteert voor deze vacature door op de knop
« Solliciteren » te klikken in de lijst met vacatures.

Indien u uw diploma niet kan opladen, dient u het vóór 26 mei 2008
op te sturen naar SELOR, t.a.v. Annick De Smedt, Bischoffsheimlaan 15,
1000 Brussel, met de vermelding van uw rijksregisternummer,
uw naam, uw voornaam en het selectienummer ANG08049 (de datum
van de poststempel geldt als bewijs).

Indien u vragen hebt, kan u zich wenden tot Annick De Smedt
via 02-788 66 86 of annick.desmedt@selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/201660]

Sélection comparative de conseillers de sélection (m/f) (niveau A),
d’expression néerlandaise, pour SELOR (ANG08049)

Une liste de 5 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation
leur conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes
handicapées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen ou de la Confédération suisse.

Conditions d’admissibilité :

1. Expérience requise au 26 mai 2008 : expérience professionnelle
pertinente de minimum deux ans dans la gestion des ressources
humaines (recrutement, sélection, évaluation de personnel, formation,
gestion des compétences, gestion HR hors politique de rémunération)
dont minimum un an d’expérience en sélection : (c’est-à-dire avoir été
responsable d’une sélection de A à Z : contact avec le client (interne
ou externe), conception de matrices de compétence, conception de
plannings de sélection, conception d’épreuves de sélection, être
l’assesseur principal lors d’entretiens de sélection et lors d’épreuves de
sélection, rédaction de rapports de sélection).

2. Diplômes requis au 26 mai 2008 : diplôme de base de 2e cycle
(par exemple licencié) de l’enseignement universitaire ou de l’enseigne-
ment supérieur de type long, obtenu dans le secteur des sciences
humaines et sociales (par exemple philosophie, histoire, langues,
lettres, art et archéologie, droit, criminologie, psychologie et sciences de
l’éducation, sciences économiques ou commerciales, sciences du travail,
sciences politiques, administratives ou sociales).

Les diplômes et l’expérience sont des exigences absolues pour
participer à cette procédure de sélection de SELOR.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection
sont plus amplement détaillées dans le règlement complet de
sélection que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR
(ligne info 0800-505 54) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 32.520,11 EUR, allocations
réglementaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 26 mai 2008 via www.selor.be

Votre candidature à cette sélection sera uniquement prise en
considération :

— si vous avez dûment complété votre CV en ligne via
« Mon Selor »;

— et si vous avez pris soin de nous transmettre une copie de votre
diplôme pour le 26 mai 2008 en procédant à son téléchargement dans
votre CV en ligne via « Mon Selor »;

— et si vous avez cliqué sur l’icône « Postuler » dans la liste des
offres d’emplois.

Si vous n’avez pas la possibilité de télécharger votre copie de
diplôme dans votre CV en ligne pour le 26 mai 2008, vous pouvez
l’expédier à SELOR, à l’attention d’Annick De Smedt, boulevard
Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles, en communiquant votre numéro
de registre national, votre nom, votre prénom et la référence de la
sélection ANG08049 (le cachet de la poste faisant foi).

Si vous avez des questions vous pouvez toujours les adresser à
Annick De Smedt via 02-788 66 86 ou annick.desmedt@selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/201661]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige medewerkers

certificering (m/v) (niveau B) voor SELOR (ANG08050)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 5 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximum aantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voor zover zij een
attest hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met
een handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte of de
Zwitserse Bondsstaat.

Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereiste diploma’s op 26 mei 2008 :
— assistent in de psychologie/bachelor in de toegepaste psycho-

logie;
— of van maatschappelijk assistent/bachelor in het sociaal werk,

optie personeelswerk;
— of van een diploma van een afdeling personeelswerk afgeleverd

in het hoger onderwijs van het korte type voor sociale promotie na ten
minste 750 lestijden.

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2007-2008 zijn
toegelaten tot de selectie.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van SELOR
(via de infolijn 0800-505 54) of op de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 23.999,47 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 26 mei 2008 via www.selor.be.
Uw kandidatuur wordt enkel in aanmerking genomen als :

— u uw online-CV volledig invult in « Mijn Selor »;

— en u ons een kopie bezorgt van uw diploma of inschrijvingsbewijs
(indien u laatstejaarsstudent bent) vóór 26 mei 2008 door het op te
laden in uw online-CV in « Mijn Selor »;

— en u online solliciteert voor deze vacature door op de knop
« Solliciteren » te klikken in de lijst met vacatures.

Indien u uw diploma niet kan opladen, dient u het vóór 26 mei 2008
op te sturen naar SELOR, t.a.v. Ilse De Coensel, Bischoffsheimlaan 15,
1000 Brussel, met de vermelding van uw rijksregisternummer,
uw naam, uw voornaam en het selectienummer ANG08050 (de datum
van de poststempel geldt als bewijs).

Indien u vragen hebt, kan u zich wenden tot Ilse De Coensel
via 02-788 66 64 of ilse.decoensel@selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen

[2008/201626]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige attachés Financiering

van de Ziekenhuizen (m/v) (niveau A) voor de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu (ANG07855). —
Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

BORRENBERGEN, KAREL, 1982 ZEMST.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/201661]
Sélection comparative de collaborateurs certification (m/f) (niveau B),

d’expression néerlandaise, pour SELOR (ANG08050)

Une liste de 5 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation
leur conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes
handicapées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen ou de la Confédération suisse.

Condition d’admissibilité :
Diplômes requis au 26 mai 2008 :
— assistant en psychologie/bachelier en psychologie appliquée;

— ou assistant social/bachelier en travail social, option « adminis-
tration du personnel »;

— ou un diplôme d’une section « administration du personnel »
délivré dans l’enseignement supérieur de type court et de promotion
sociale après au moins 750 périodes.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2007-2008 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis,
sont également admis.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection
sont plus amplement détaillées dans le règlement complet de
sélection que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR
(ligne info 0800-505 54) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 23.999,47 EUR, allocations
réglementaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 26 mai 2008 via www.selor.be
Votre candidature à cette sélection sera uniquement prise en

considération :
— si vous avez dûment complété votre CV en ligne via

« Mon Selor »;
— et si vous avez pris soin de nous transmettre une copie de votre

diplôme ou d’une attestation d’inscription en dernière année d’études
pour le 26 mai 2008 en procédant à son téléchargement dans votre CV
en ligne via « Mon Selor »;

— et si vous avez cliqué sur l’icône « Postuler » dans la liste des
offres d’emplois.

Si vous n’avez pas la possibilité de télécharger votre copie de
diplôme dans votre CV en ligne pour le 26 mai 2008, vous pouvez
l’expédier à SELOR, à l’attention d’Ilse De Coensel, boulevard
Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles, en communiquant votre numéro
de registre national, votre nom, votre prénom et la référence de la
sélection ANG08050 (le cachet de la poste faisant foi).

Si vous avez des questions vous pouvez toujours les adresser à
Ilse De Coensel via 02-788 66 64 ou ilse.decoensel@selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats

[2008/201626]
Sélection comparative d’attachés Financement des Hopitaux (m/f)

(niveau A), d’expression néerlandaise, pour le SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement (ANG07855). —
Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

BORRENBERGEN, KAREL, 1982 ZEMST.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/201627]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige auditeurs Verpleegkun-

dige Gegevens (m/v) (niveau A) voor de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu (ANG07856). —
Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

1. GHEYSEN, MACHTELD, 8501 KORTRIJK.
2. DEPRINS, MARLEEN, 9200 DENDERMONDE.
3. CLAES, GINO, 2570 DUFFEL.
4. ROELAND, BEATRIJS, 1840 LONDERZEEL.
5. FOLENS, BERT, 8400 OOSTENDE.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/201624]
Vergelijkende selectie van Franstalige attachés Financiering van de

Ziekenhuizen (m/v) (niveau A) voor de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu (AFG07855). —
Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

1. CHAUMONT, CAROLE, 1180 UCCLE.
2. LUCHIAN, CRISTINA, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE.
3. OURAGHI, SAMIRA, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/201625]
Vergelijkende selectie van Franstalige auditeurs Verpleegkundige

Gegevens (m/v) (niveau A) voor de FOD Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu (AFG07856). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

1. HOUPPE, JEAN-FRANÇOIS, 7170 MANAGE.
2. DE JAMBLINNE DE MEUX, CHANTAL, 1200 WOLUWE-SAINT-

LAMBERT.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09343]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

— griffier :
— bij de rechtbank van eerste aanleg te Hasselt : 1, vanaf

1 februari 2009;
— bij het vredegerecht van het eerste kanton Leuven : 1, vanaf

1 februari 2009;
— secretaris bij het parket van de procureur des Konings bij de

rechtbank van eerste aanleg te Leuven : 1, vanaf 1 februari 2009;
— adjunct-secretaris bij het parket van de procureur des Konings bij

de rechtbank van eerste aanleg te Brussel : 1.
De kandidaturen voor een benoeming in de Rechterlijke Orde

moeten bij een ter post aangetekend schrijven aan de « FOD Justitie,
Directoraat-generaal Rechterlijke Organisatie, Dienst Personeelszaken,
ROJ 212, Waterloolaan 115, 1000 Brussel », worden gericht binnen een
termijn van één maand na de bekendmaking van de vacature in het
Belgisch Staatsblad (artikel 287 van het Gerechtelijk Wetboek).

De kandidaten dienen een afschrift bij te voegen van het bewijs dat
zij geslaagd zijn voor het examen voor de griffies en parketten van
hoven en rechtbanken, ingericht door de Minister van Justitie, en dit
voor het ambt waarvoor zij kandidaat zijn.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/201627]
Sélection comparative d’auditeur Données infirmières (m/f) (niveau A),

d’expression néerlandaise, pour le SPF Santé publique, Sécurité de
la Chaîne alimentaire et Environnement (ANG07856). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

1. GHEYSEN, MACHTELD, 8501 KORTRIJK.
2. DEPRINS, MARLEEN, 9200 DENDERMONDE.
3. CLAES, GINO, 2570 DUFFEL.
4. ROELAND, BEATRIJS, 1840 LONDERZEEL.
5. FOLENS, BERT, 8400 OOSTENDE.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/201624]
Sélection comparative d’attachés Financement des Hôpitaux (m/f)

(niveau A), d’expression française, pour le SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement (AFG07855). —
Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

1. CHAUMONT, CAROLE, 1180 UCCLE.
2. LUCHIAN, CRISTINA, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE.
3. OURAGHI, SAMIRA, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/201625]
Sélection comparative d’auditeurs Données infirmières (m/f)

(niveau A), d’expression française, pour le SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement (AFG07856). —
Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

1. HOUPPE, JEAN-FRANÇOIS, 7170 MANAGE.
2. DE JAMBLINNE DE MEUX, CHANTAL, 1200 WOLUWE-SAINT-

LAMBERT.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09343]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

— greffier :
— au tribunal de première instance d’Hasselt : 1, à partir du

1er février 2009;
— à la justice de paix du premier canton de Louvain : 1, à partir

du 1er février 2009;
— secrétaire au parquet du procureur du Roi près le tribunal de

première instance de Louvain : 1, à partir du 1er février 2009;
— secrétaire adjoint au parquet du procureur du Roi près le tribunal

de première instance de Bruxelles : 1.
Les candidatures à une nomination dans l’Ordre judiciaire doivent

être adressées par lettre recommandée à la poste au « SPF Justice,
Direction générale de l’Organisation judiciaire, Service du Personnel,
ROJ 212, boulevard de Waterloo 115, 1000 Bruxelles », dans un délai
d’un mois à partir de la publication de la vacance au Moniteur belge
(article 287 du Code judiciaire).

Les candidats sont priés de joindre une copie de l’attestation de
réussite de l’examen organisé par le Ministre de la Justice, pour les
greffes et les parquets des cours et tribunaux et ce pour l’emploi qu’ils
postulent.
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Voor elke kandidatuurstelling dient een afzonderlijk schrijven te
worden opgemaakt; de brieven mogen in eenzelfde aangetekende
zending worden verstuurd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09333]

Oproep tot Nederlandstalige kandidaten voor mandaten van plaats-
vervangende leden van de algemene commissie van de federale
bemiddelingscommissie

Voor de algemene commissie van de in artikel 1727 van het
Gerechtelijk Wetboek ingestelde Federale Bemiddelingscommissie wordt
als plaatsvervangend lid een notaris aangewezen en als plaatsvervan-
gend lid een vertegenwoordiger van de bemiddelaars die noch het
beroep van advocaat, noch dat van notaris uitoefent.

Deze oproep tot kandidaten betreft uitsluitend de Nederlandstalige
leden.

Het is de tweede oproep voor de vertegenwoordiger van bemidde-
laars die noch het beroep van advocaat noch het beroep van notaris
uitoefenen.

De Federale Bemiddelingscommissie bestaat uit een algemene com-
missie en bijzondere commissies. De algemene commissie (code AC/CG)
bestaat uit zes in bemiddeling gespecialiseerde leden, namelijk twee nota-
rissen, twee advocaten en twee vertegenwoordigers van de bemidde-
laars die noch het beroep van advocaat, noch dat van notaris
uitoefenen.

Bij de samenstelling van de algemene commissie wordt gezorgd voor
een evenwichtige vertegenwoordiging van de vakgebieden.

De algemene commissie telt evenveel Nederlandstalige als Fransta-
lige leden.

Voor elk vast lid wordt een plaatsvervangend lid aangewezen.

Deze leden worden door de Minister van Justitie aangewezen op de
met redenen omklede voordracht :

— van de koninklijke federatie van notarissen, voor de notarissen;

— van de representatieve instanties, voor de bemiddelaars die noch
het beroep van advocaat, noch dat van notaris uitoefenen.

Het mandaat van lid duurt vier jaar en is verlengbaar.

De kandidaturen worden in de maand die volgt op deze oproep bij
ter post aangetekende brief verzonden naar :

1° de koninklijke federatie van notarissen, voor de notarissen;

2° de representatieve instanties, voor de bemiddelaars die noch het
beroep van advocaat, noch dat van notaris uitoefenen.

De opdrachten van de algemene commissie zijn de volgende :

1° de instanties voor de opleiding van bemiddelaars en de opleidin-
gen die zij organiseren, erkennen;

2° de criteria voor erkenning van de bemiddelaars per soort
bemiddeling bepalen;

3° de bemiddelaars erkennen;

4° tijdelijk of definitief de erkenning intrekken van de bemiddelaars
die niet meer zouden voldoen aan de voorwaarden bepaald in
artikel 1726 van het Gerechtelijk Wetboek;

5° de procedure voor de erkenning en de tijdelijke of definitieve
intrekking van de titel van bemiddelaar bepalen;

6° de lijst van bemiddelaars opstellen en verspreiden bij de hoven en
rechtbanken;

7° een gedragscode opstellen en de eruit voortvloeiende sancties
bepalen.

De in artikel 1727, §2, zesde lid, bedoelde met redenen omklede
voordrachten worden door de bevoegde instanties bij aangetekende
brief verzonden naar de minister van Justitie, directoraat-generaal
Rechterlijke Organisatie, juridische dienst, Waterloolaan 115, 1000 Brus-
sel, in de maand die volgt op de maand waarin de kandidaturen
moeten worden ingediend.

Une lettre séparée doit être adressée pour chaque candidature; les
lettres peuvent être envoyées dans une même enveloppe.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09333]

Appel aux candidats néerlandophones à des mandats de membres
suppléants de la commission générale de la commission fédérale
de médiation

Il sera procédé à la désignation d’un notaire comme membre
suppléant et d’un représentant des médiateurs qui n’exerce ni la
profession d’avocat ni la profession de notaire comme membre
suppléant de la commission générale de la commission fédérale de
médiation, instituée par l’article 1727 du Code judiciaire.

Le présent appel aux candidats concerne uniquement les membres
d’expression néerlandaise.

Il s’agit du second appel pour le représentant des médiateurs qui
n’exerce ni la profession d’avocat ni la profession de notaire.

La commission fédérale de médiation est composée d’une commis-
sion générale et de commissions spéciales. La commission générale
(code CG/AC) est composée de six membres spécialisés en médiation,
à savoir deux notaires, deux avocats et deux représentants des
médiateurs qui n’exercent ni la profession d’avocat, ni celle de notaire.

Il est veillé, dans la composition de la commission générale, à une
représentation équilibrée des domaines d’intervention.

La commission générale comporte autant de membres d’expression
française que de membres d’expression néerlandaise.

Pour chaque membre effectif il est désigné un membre suppléant.

Ces membres seront désignés par le Ministre de la Justice, sur
présentation motivée :

— de la fédération royale des notaires, pour les notaires;

— des instances représentatives pour les médiateurs qui n’exercent ni
la profession d’avocat, ni celle de notaire.

Le mandat de membre a une durée de quatre ans et est renouvelable.

Les candidatures sont adressées par lettre recommandée à la poste
dans le mois qui suit le présent appel :

1° à la fédération royale des notaires, pour les notaires;

2° aux instances représentatives pour les médiateurs qui n’exercent ni
la profession d’avocat, ni celle de notaire.

Les missions de la commission générale sont les suivantes :

1° agréer les organes de formation des médiateurs et les formations
qu’ils organisent;

2° déterminer les critères d’agrément des médiateurs par type de
médiation;

3° agréer les médiateurs;

4° retirer, temporairement ou définitivement, l’agrément accordé aux
médiateurs qui ne satisfont plus aux conditions prévues à l’article 1726
du Code judiciaire;

5° fixer la procédure d’agrément et de retrait, temporaire ou définitif
du titre de médiateur;

6° dresser et diffuser la liste des médiateurs auprès des cours et
tribunaux;

7° établir un code de bonne de conduite et déterminer les sanctions
qui en découlent.

Les présentations motivées visées à l’article 1727, § 2, alinéa 6, du
Code judiciaire sont adressées par les instances compétentes au
Ministre de la Justice, Direction générale de l’Organisation judiciaire,
Service juridique, boulevard de Waterloo 115, 1000 Bruxelles, par lettre
recommandée à la poste dans le mois qui suit celui au cours duquel les
candidatures doivent être introduites.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00411]
10 APRIL 2008. — Vervanging van de niet-vervallen identiteitskaar-

ten van het ″oude model″ door elektronische identiteitskaarten. —
Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van de omzendbrief
van de Minister van Binnenlandse Zaken van 10 april 2008 betreffende
de vervanging van de niet-vervallen identiteitskaarten van het ″oude
model″ door elektronische identiteitskaarten (Belgisch Staatsblad van
10 april 2008).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2008/00411]
10. APRIL 2008 — Ersetzung noch nicht abgelaufener Personalausweise ″nach altem Muster″

durch elektronische Personalausweise — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Rundschreibens des Ministers des Innern vom 10. April 2008
über die Ersetzung noch nicht abgelaufener Personalausweise ″nach altem Muster″ durch elektronische Personalaus-
weise.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

Ersetzung noch nicht abgelaufener Personalausweise ″nach altem Muster″ durch elektronische Personalausweise

An die Frauen und Herren Bürgermeister

An die Frauen und Herren Provinzgouverneure

An die Frauen und Herren Bezirkskommissare

Sehr geehrte Damen und Herren,
im Rahmen der derzeitigen Ersetzung der bestehenden Personalausweise durch neue, elektronische Personalaus-

weise ist im Königlichen Erlass vom 18. Januar 2008 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 25. März 2003 zur
Festlegung von Übergangsmaßnahmen in Bezug auf den elektronischen Personalausweis (Belgisches Staatsblatt vom
28. Februar 2008) vorgesehen, dass traditionelle Personalausweise annulliert werden, wenn ihre Inhaber der
Aufforderung nicht nachkommen, ihren Personalausweis im Hinblick auf eine beschleunigte Ersetzung, wie in
Artikel 2 Absatz 2 Nr. 1 des Königlichen Erlasses vom 25. März 2003 zur Festlegung von Übergangsmaßnahmen in
Bezug auf den elektronischen Personalausweis vorgesehen, vor Ablauf des Gültigkeitszeitraums ersetzen zu lassen.
Dies wird auf der Aufforderung vermerkt.

Es wird ebenfalls bestimmt, dass der neue elektronische Personalausweis in allen Fällen der Erneuerung des
bestehenden Personalausweises annulliert und vernichtet wird, wenn der Inhaber ihn nicht binnen drei Monaten nach
dem ersten Erinnerungsschreiben der Gemeindeverwaltung abgeholt hat.

Diese Abänderung des Königlichen Erlasses vom 25. März 2003 berücksichtigt eine Empfehlung des Kollegiums
der föderalen Ombudsmänner.

1. Rechtsgrundlage für die derzeitige Ersetzung der Personalausweise ″nach altem Muster″ durch elektronische
Personalausweise

In Artikel 2 Absatz 1 des Königlichen Erlasses vom 25. März 2003 zur Festlegung von Übergangsmaßnahmen in
Bezug auf den elektronischen Personalausweis ist bestimmt, dass alle im Königlichen Erlass vom 29. Juli 1985 über die
Personalausweise erwähnten Personalausweise innerhalb fünf Jahren ersetzt werden. In Absatz 2 Nr. 1 desselben
Artikels, in dem die Fälle der Ersetzung der Personalausweise aufgezählt werden, ist ferner bestimmt, dass
Personalausweise bei Ablauf ihres Gültigkeitszeitraums oder früher, im Hinblick auf die Einhaltung der in Absatz 1
bestimmten Frist, erneuert werden.

Dieser Königliche Erlass betraf zunächst nur einige Pilotgemeinden.
Der vorerwähnte Königliche Erlass vom 25. März 2003 ist jedoch durch den Königlichen Erlass vom

1. September 2004 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 25. März 2003 zur Festlegung von Übergangsmaß-
nahmen in Bezug auf den elektronischen Personalausweis abgeändert worden.

Mit diesem Abänderungserlass ist der elektronische Personalausweis in allen Gemeinden des Königreichs
eingeführt worden. In Artikel 4 dieses Abänderungserlasses ist außerdem festgelegt, dass er am Tag seiner
Veröffentlichung, sprich am 15. September 2004, in Kraft tritt.

Man kann also davon ausgehen, dass die Frist von fünf Jahren, in der die traditionellen Personalausweise ersetzt
werden müssen, am 15. September 2004 begonnen hat und somit am 15. September 2009 endet.

Bürger, die der Aufforderung, im Hinblick auf den Erhalt eines neuen, elektronischen Personalausweises ein
Grunddokument auszufüllen, nicht nachkommen oder ihren neuen Ausweis nicht abholen kommen, verhindern also
die Einhaltung dieser Frist. Im Königlichen Erlass vom 18. Januar 2008 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom
25. März 2003 zur Festlegung von Übergangsmaßnahmen in Bezug auf den elektronischen Personalausweis sind
demnach Verordnungsmaßnahmen vorgesehen, die für die Umsetzung der verallgemeinerten Einführung des
elektronischen Personalausweises zu gegebener Zeit und unter Einhaltung der vorgesehenen Frist erforderlich sind.

2. Empfohlene allgemeine praktische Bestimmungen
2.1 Was tun, wenn der Betreffende der Aufforderung nicht nachkommt?
Aufforderungen enthalten das Datum, an dem der Betreffende sich bei der Gemeindeverwaltung melden muss, um

dort sein Grunddokument auszufüllen, und den Vermerk, dass sein derzeitiger Personalausweis annulliert wird, wenn
er nicht binnen drei Monaten nach dem vom Bevölkerungsdienst angegebenen Datum (siehe neues Aufforderungs-
muster in Anlage 1) bei diesem Dienst vorstellig wird.

Meldet sich der Betreffende nicht, erhält er von der Gemeinde einen Monat nach dem Datum, bis zu dem er sich
beim Bevölkerungsdienst hätte melden müssen, eine erste Erinnerung (siehe Muster in Anlage 2). Diese Erinnerung
enthält das Datum, an dem der derzeitige Personalausweis des Bürgers annulliert werden wird.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00411]
10 AVRIL 2008. — Remplacement des cartes d’identité ″ancien

modèle″ non périmées par des cartes d’identité électroniques. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la
circulaire du Ministre de l’Intérieur du 10 avril 2008 relative au
remplacement des cartes d’identité ″ancien modèle″ non périmées par
des cartes d’identité électroniques (Moniteur belge du 10 avril 2008).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Ist der Betreffende zwei Monate, nachdem er sich beim Bevölkerungsdienst hätte melden müssen, noch immer
nicht vorstellig geworden, wird den Gemeinden empfohlen, eine Untersuchung über die Gründe, aus denen er nicht
auf die Erinnerungen reagiert hat, vorzunehmen. Lebt der Betreffende noch tatsächlich an seinem Hauptwohnort? Bei
Abwesenheit der betreffenden Person wird eine von der Gemeindebehörde unterzeichnete Mitteilung, in der der
Betreffende aufgefordert wird, beim Bevölkerungsdienst vorstellig zu werden, im Briefkasten hinterlassen.

Meldet der Betreffende sich fünfzehn Tage nach der Untersuchung noch immer nicht, schickt die Gemeindever-
waltung ihm eine zweite Erinnerung (siehe Muster in Anlage 3), in der ihm mitgeteilt wird, dass sein derzeitiger
Personalausweis nach Ablauf einer Frist von fünfzehn Tagen von der Gemeinde annulliert und somit ungültig wird.
Nachlässige Bürger riskieren also strafrechtliche Sanktionen, weil sie keinen gültigen Personalausweis mitführen. Dies
kann auch zu zahlreichen weiteren Unannehmlichkeiten führen, insbesondere in Verwaltungs- oder Finanzangelegen-
heiten oder bei Fahrten durch Belgien beziehungsweise Reisen ins Ausland.

Drei Monate, nachdem der Bürger sich beim Bevölkerungsdienst hätte melden müssen (= auf der Aufforderung
angegebenes Datum + 3 Monate) wird der Personalausweis ″nach altem Muster″ des Betreffenden in der zentralen
Personalausweisdatei annulliert (Annullierungscode: ″Start eID″; ein spezifischer Code wird demnächst vorgesehen).

Die Frist für die Ausstellung eines elektronischen Personalausweises wird für zeitweilig abwesende Personen, wie
in Artikel 18 des Königlichen Erlasses vom 16. Juli 1992 über die Bevölkerungsregister und das Fremdenregister
erwähnt, auf maximal ein Jahr erhöht. In diesem Artikel werden die Kategorien von Bürgern festgelegt, die als
zeitweilig abwesend gelten. Diese zeitweilige Abwesenheit ist in den Punkten 95 und 96 der zuletzt zum 27. April 2007
koordinierten Allgemeinen Anweisungen über die Führung der Bevölkerungsregister detailliert erläutert.

2.2 Was tun, wenn der Betreffende seinen elektronischen Personalausweis bei der Gemeindeverwaltung nicht
abholen kommt?

Ist der Ausweis hergestellt und der Gemeinde zur Ausstellung übermittelt worden, müsste der Bürger nach Erhalt
seiner PIN/PUK-Mailing logischerweise schnellstmöglich bei der Gemeindeverwaltung vorstellig werden, um seinen
elektronischen Personalausweis aktivieren zu lassen und abzuholen. Der Bürger hat seinen elektronischen Personal-
ausweis nämlich bereits bei Ausstellung seines Grunddokuments bezahlt.

Es ist ebenfalls aus Sicherheitsgründen wichtig, den Bürgern die elektronischen Personalausweise so schnell wie
möglich auszuhändigen.

Aus diesem Grund muss ab dem fünfzehnten Tag nach Lieferung des elektronischen Personalausweises an die
Gemeindeverwaltung eine Erinnerung (siehe Muster in Anlage 4) an die Bürger versendet werden. Meist genügt diese
Erinnerung. Vor Versendung einer solchen Erinnerung sollte der Gemeindebeauftragte die Situation des Betreffenden
im Nationalregister überprüfen (Tod? Adressenwechsel? Wegzug ins Ausland?).

Hat sich der Betreffende innerhalb der im Erinnerungsschreiben festgelegten Frist nicht bei der Gemeindeverwal-
tung gemeldet, muss die Gemeinde einen Monat nach Versendung dieser Unterlage alles daran setzen, mit dem
Betreffenden Kontakt aufzunehmen (zweites Erinnerungsschreiben, Anruf, Hausbesuch…), damit sein elektronischer
Personalausweis aktiviert und ihm ausgehändigt werden kann (bei Verhinderung aus schwerwiegendem Grund:
Krankenhausaufenthalt, Inhaftierung… kann für die Aktivierung per schriftliche und unterzeichnete Vollmacht ein
Bevollmächtigter bestimmt werden).

Drei Monate nach Versendung der ersten Erinnerung durch die Gemeindeverwaltung dürfen nicht abgeholte
elektronische Personalausweise annulliert (Annullierungscode: ″Nichterscheinen des Bürgers″) und vernichtet werden.

Wie bereits in Nr. 2.1 vermerkt, wird die Frist für die Ausstellung elektronischer Personalausweise für zeitweilig
abwesende Personen, wie in Artikel 18 des Königlichen Erlasses vom 16. Juli 1992 über die Bevölkerungsregister und
das Fremdenregister erwähnt, auf maximal ein Jahr erhöht.

3. Für den Fall der zeitweiligen Abwesenheit empfohlene praktische Bestimmungen
Die unter dieser Nummer festgelegten Bestimmungen finden nur Anwendung auf Bürger, für die der

Informationstyp 026 (= zeitweilige Abwesenheit) im Nationalregister der natürlichen Personen eingetragen ist.
Der Betreffende ist unter der Adresse eines Haushalts oder unter einer Bezugsadresse eingetragen:
a) Die Aufforderung wird an die Adresse des Haushalts oder an die Bezugsadresse geschickt. Der Umschlag mit

den Codes wird ebenfalls an diese Adresse geschickt.
b) Auf der Aufforderung wird die Frist, innerhalb deren der Bürger bei der Gemeindeverwaltung vorstellig werden

muss, auf maximal ein Jahr erhöht.
c) Wird das Grunddokument aus außerordentlichen Gründen vom Nationalregister ausgedruckt, bleibt dieses

Dokument maximal ein Jahr gültig. In diesem Fall wird spätestens drei Monate nach Versendung der Aufforderung
eine erste Erinnerung versendet, in der darauf hingewiesen wird, dass das Grunddokument nach Ablauf der auf dieser
Erinnerung erwähnten Frist annulliert wird.

d) Ist das Grunddokument unterzeichnet worden und hat die betreffende Person sich innerhalb maximal eines
Jahres nach Versendung der Erinnerung durch die Gemeindeverwaltung nicht gemeldet, um ihren Personalausweis
abzuholen, wird der Personalausweis annulliert und vernichtet.

Ein erstes Erinnerungsschreiben, in dem die eventuelle Annullierung des Ausweises angekündigt wird, wird der
betreffenden Person jedoch drei Monate nach Versendung der Aufforderung zugeschickt.

Kapitel V Nr. 4 und 5 der Allgemeinen Anweisungen in Bezug auf den elektronischen Personalausweis (zum
14. November 2005 koordinierte Fassung) werden aufgehoben.

4. Ausdruck des Grunddokuments
Ich möchte Sie daran erinnern, dass Grunddokumente grundsätzlich im Beisein des Bürgers ausgedruckt werden

und das vorzeitige Ausdrucken von Grunddokumenten außer in bestimmten Sonderfällen verboten ist (siehe Kapitel V
der zum 14. November 2005 koordinierten Allgemeinen Anweisungen in Bezug auf den elektronischen Personalaus-
weis; eventuelle technische Probleme oder Gemeindezweigstellen, die nicht über einen RA-PC verfügen). Ich möchte
ebenfalls darauf hinweisen, dass der vorzeitige Ausdruck von Grunddokumenten der Philosophie des Projekts
widerspricht, das ja schließlich bezweckt, die Lagerung von Dokumenten in Ihren Diensten einzuschränken und die
Sicherheit der Identitätsdokumente zu erhöhen.

* *
*

Zur Vereinfachung dieser Verwaltungsschritte finden Sie beiliegend neue Muster für Aufforderung und
Erinnerungsschreiben.

Für weitere Informationen steht meine Verwaltung Ihnen natürlich gerne zur Verfügung.
Besuchen Sie ebenfalls unsere Website: www.ibz.rrn.fgov.be , die (unter ″Elektronische Identitätsdokumente und

Personalausweise – eID″) eine Rubrik über den elektronischen Personalausweis enthält.
Ich möchte Ihnen noch einmal für die bis jetzt geleistete Arbeit danken und wünsche Ihnen für die Erneuerung der

Personalausweise weiterhin viel Erfolg.
Der Minister des Innern

P. DEWAEL
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201506]

Institut wallon de l’Evaluation, de la Prospective et de la Statistique

Mutation à la demande d’un agent. — Appel à candidatures. — Niveau 1

L’Institut wallon de l’Evaluation, de la Prospective et de la Statistique est un organisme d’intérêt public dépendant
de la Région wallonne, institué par le décret du 4 décembre 2003. Son personnel est soumis à l’arrêté du Gouvernement
wallon du 18 décembre 2003, portant le Code de la Fonction publique wallonne, par le décret du 22 janvier 1998 relatif
au statut du personnel de certains organismes d’intérêt public relevant de la Région wallonne.

L’IWEPS a une mission générale d’aide à la décision par la collecte, le stockage et l’exploitation des données
indispensables à la conduite de la politique régionale.

Sa mission scientifique transversale consiste, notamment, à centraliser, publier et traiter les statistiques régionales,
ainsi qu’à réaliser des recherches fondamentales et appliquées, principalement en matière de sciences économiques,
sociales, politiques et de l’environnement.

Sa mission de conseil stratégique consiste à réaliser des évaluations à la demande du Gouvernement wallon dans
les matières qui relèvent de sa compétence et des études prospectives.

L’Institut constitue l’interlocuteur régional unique des instances statistiques fédérales et européennes.

Conformément aux dispositions du Code de la Fonction publique wallonne (en particulier les articles 15, § 2, 4o

et 51bis), un emploi de niveau 1, déclaré vacant le 10 avril 2008, est proposé à la mutation d’agents n’appartenant pas
au cadre organique de l’IWEPS.

1. Profils de fonction.

Le profil de fonction est joint en annexe.

2. Critères de sélection et de classement.

Pour pouvoir prétendre à une mutation dans le cadre de la présente procédure, l’agent doit satisfaire aux
conditions suivantes qui doivent être réunies le jour de la déclaration de vacance d’emploi, à savoir le 10 avril 2008 pour
les agents du niveau 1, et le jour de la mutation :

- être agent statutaire occupé à titre définitif au Ministère de la Région wallonne ou au Ministère wallon de
l’Equipement et des Transports ou dans un organisme d’intérêt public dont le personnel est soumis au Code de la
Fonction publique wallonne;

- être titulaire d’un grade du niveau concerné;

- être titulaire du métier exigé pour l’emploi déclaré vacant;

- ne pas être affecté à un emploi d’encadrement;

- ne pas se trouver dans une position administrative ne permettant pas de faire valoir ses titres à la mutation
(disponibilité pour convenance personnelle...);

- ne pas avoir obtenu une mutation dans les deux années précédant la demande.

Les agents candidats doivent satisfaire aux exigences liées aux emplois en matière médicale (évaluation de santé
effectuée par le SPMT).

En vertu de la législation sur emploi des langues dans les services du Gouvernement wallon, les agents qui
postulent des emplois de langue française doivent disposer de la preuve de la connaissance de la langue française. Cette
preuve peut être établie uniquement par la langue du diplôme ou par un certificat délivré par le SELOR/SPR.

La mutation est accordée à l’agent, dont le profil correspond le mieux à la description de fonction (diplôme,
expérience...), du rang le plus élevé qui justifie de l’ancienneté la plus grande.

Lorsque des raisons sociales ou familiales sont invoquées, l’agent dont les raisons sont reconnues fondées est
prioritaire.

L’agent qui souhaite invoquer des raisons sociales ou familiales à l’appui de sa demande de mutation l’indique
impérativement sur la mention prévue à cet effet au point IV de l’acte de candidature. Il communique, dès lors,
simultanément et par pli recommandé à la poste, une copie de sa candidature à l’attention de M. le Président de
l’ASBL ″Service social des Services du Gouvernement wallon″, rue Dewez 49, à 5000 Namur. L’agent, qui peut être
assisté par une personne de son choix, est ensuite entendu par le Service social qui émet un avis motivé à l’attention
de l’Administrateur général a.i. dans le mois de sa demande.

L’Administrateur général a.i. de l’IWEPS établit le classement des candidats à la mutation aux emplois de
recrutement déclarés vacants et le communique au Gouvernement wallon.

La mutation produira ses effets le premier jour du mois qui suit la date de la décision de la mutation.
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3. Forme et délais prescrits pour l’introduction des candidatures.

L’acte de candidature doit être introduit au moyen du formulaire repris ci-dessous et adressé à :

IWEPS

Monsieur l’Administrateur général a.i.

Service d’Appui

A l’attention de Mme ir I. Pierrard

Directrice

Rue du Fort de Suarlée 1

5001 Belgrade (Namur)

Il sera uniquement pris en considération s’il :

- est dûment complété et signé;

- est accompagné de toutes ses annexes (liste d’emplois paraphée et, s’il échet, pièce(s) justificative(s) attestant que
le profil du candidat correspond à la description de fonction);

- est renvoyé dans son intégralité par pli recommandé à la poste qui doit être déposé à peine de nullité, dans un
délai de vingt et un jours à compter de la publication de cet appel au Moniteur belge.

Tout renseignement complémentaire relatif à la procédure peut être obtenu uniquement en adressant un courriel
à Mme ir Isabelle Pierrard, Directrice du service d’Appui, i.pierrard@iweps.be.

Institut wallon de l’Evaluation, de la Prospective et de la Statistique

Acte de candidature à la mutation

I. Identité.
Nom :
Prénom :
Adresse :
No de téléphone :
Courriel :
Date de naissance :

II. Emploi actuel.
Ministère/organisme :
Pool d’affectation :
Division :
Direction :
Résidence administrative :
Métier :
Niveau et grade :
Emploi d’encadrement : OUI/NON

III. Emploi(s) postulé(s).
Le candidat qui postule plusieurs emplois doit obligatoirement, à peine de nullité, indiquer son ordre de préférence

en regard des emplois figurant dans la liste, au moyen des chiffres arabes (1,2,3...) portés dans la colonne prévue à
cet effet. Le candidat qui ne postule qu’un seul emploi doit indiquer le chiffre 1 en regard de cet emploi.

No emploi : Affectation : Résidence
administrative :

Métier : Remarques : Choix :

Emploi déclaré vacant le 10 avril 2008 : Niveau 1 : attaché : rang A6-A5

N1.6 Direction de l’Informatique,
des Bases de Références et
de la Méthodologie

NAMUR
(Belgrade)

30. licencié en sciences (uni-
quement mathématiques ou
physiques)

Disposant, si possible, d’une
spécialisation ou d’un DEC2
et/ou DES en statistiques,
à défaut disposant d’une
expérience dans le traite-
ment des données statisti-
ques

IV. Invocation de raisons sociales ou familiales.

J’invoque des raisons sociales ou familiales : OUI/NON (biffer la mention inutile).

Date : Signature :

En application de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements
de données à caractère personnel, veuillez noter que le traitement de ces données est confié au Service d’Appui de
l’IWEPS. Le maître du fichier est l’IWEPS. Vous pouvez avoir accès aux données qui vous concernent et en obtenir la
rectification éventuelle en vous adressant auprès du Service concerné. Il est possible d’obtenir des renseignements
supplémentaires sur les traitements automatisés auprès de la Commission de la protection de la vie privée.
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Arrêté du Gouvernement wallon du 15 février 2007

Annexe D - Modèle de description des fonctions et des tâches

DESCRIPTION DE LA FONCTION - CANEVAS COMMUN

Fiche d’emploi

No de poste : N1.6

IWEPS

Résidence administrative : Namur (Belgrade)

Direction : Informatique, Bases de référence et Méthodologie

Titulaire de l’emploi :

Statutaire contractuel

No ULIS :

A. Description de l’emploi :

Statisticien

Niveau : 1, 2+, 2, 3, 4

Description de l’emploi

Missions/responsabilités :

Fournir des conseils et une assistance technique en statistique

Contribuer à la conception et au traitement des enquêtes statistiques

Etablir des prescriptions méthodologiques en matière statistique

Analyser les données socio-économiques, environnementales... en utilisant les techniques de la statistique
exploratoire et de la statistique inférentielle

Activités correspondantes

Analyses

Participer à la conception, à la construction et à la gestion de systèmes d’information et de bases de données
statistiques économiques, sociales, environnementales... ainsi qu’à leurs traitements.

Collaborer à la réalisation d’enquêtes : élaboration de questionnaires, de plans d’échantillonnage et des
programmes d’encodage, traitement et analyse des résultats,

Appliquer des théories statistiques et économiques et utiliser des outils scientifiques pour observer et analyser des
tendances, des structures et pour évaluer des mesures

Développer des outils, d’analyse et de traitement des bases de données statistiques (data mining, classification,...)

Superviser la collecte de données

Rédiger et participer à la mise à jour de rapports de synthèse, d’études, de statistiques, d’exposés

Encadrement

Apporter une assistance statistique aux directions :

- de l’Evaluation et de la Prospective,

- de l’Emploi et de la Société,

- de l’Economie,

- de la Population, du Développement territorial et de la Mobilité

Organiser, préparer, réaliser et/ou superviser des analyses quantitatives et qualitatives, des études, des
consultations externes, des évaluations ex-ante en vue de la préparation de nouvelles politiques ou de modifications
de politiques existantes

Assurer le lancement, la gestion et le suivi de procédures de marchés publics de services
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Information et communication

Rendre compte des activités réalisées

Contribuer aux missions de l’IWEPS en général et, en particulier à celles de la direction à laquelle le titulaire
de l’emploi est affecté, entre autres en participant à la définition d’objectifs généraux et aux activités transversales,
en la représentant à l’extérieur

Préparer les réponses aux notes du Gouvernement wallon et aux demandes d’information externes en général

Répondre aux demandes d’informations internes

Participer à des formations en rapport avec la fonction

B. Profil de l’emploi

Exigences de l’emploi : (en plus des obligations prévues par les articles 2 et 3 du Code de la Fonction publique
wallonne et celles inscrites dans la Charte de bonne conduite administrative)

Métier : licencié en sciences (no 30)

- diplôme de licencié/master en sciences mathématiques ou en sciences physiques

- si possible, détenir soit un diplôme d’études complémentaires de deuxième cycle ou un diplôme d’études
spécialisées ou un master en statistiques soit un diplôme d’études complémentaires de deuxième cycle suivi d’un
diplôme d’études spécialisées en actuariat ou un master en sciences actuarielles, à défaut disposer d’une spécialisation
en statistiques ou d’une expérience dans le traitement des données statistiques

Connaissances :

Méthodes, outils et logiciels d’analyse statistique (au minimum SAS et/ou SPSS)

Procédures et réglementation administratives (notamment marchés publics, secret statistique, respect de la vie
privé...) et budgétaires

Langages informatiques

Outils informatiques en matière bureautique

Si possible connaissances des données socio-économiques et de la statistique publique

Compétences pratiques/aptitudes

Capacité d’analyse

Rigueur

Volonté de s’informer pour maintenir à jour ses connaissances

Résistance au stress

Connaissance élémentaire d’une langue étrangère permettant de comprendre la littérature scientifique (anglais,
néerlandais, allemand...)

Comportement/attitudes :

Vis-à-vis du travail :

Aptitude à travailler en équipe

Disponibilité

Efficacité

Orientation vers le résultat

Souci de la précision

Esprit d’initiative

Ethique (respect de la confidentialité, objectivité...)

Vis-à-vis du public cible :

Sens du service public

Clarté

Courtoisie

Vis-à-vis des collègues de travail :

Respect et capacité d’écoute

Franchise

Esprit de collaboration

Titulaire : Responsable :
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

FACULTE UNIVERSITAIRE DES SCIENCES AGRONOMIQUES
DE GEMBLOUX

M. Marc Decaffmeyer, ingénieur industriel, de nationalité belge,
défendra publiquement le 4 juin 2008, à 10 heures, en l’auditorium de
Physiologie végétale, avenue de la Faculté 2, à 5030 Gembloux, une
thèse de doctorat intitulée : « Nouveaux outils in silico de modélisation
de peptides : Design de peptides complémentaires et prédiction de
structures peptidiques.

(80203)

M. Nicolas Delsaux, ingénieur chimiste et des bioindustries, de
nationalité belge, défendra publiquement le 4 juin 2008, à 14 heures, en
l’auditorium de Physiologie végétale, avenue de la Faculté 2, à
5030 Gembloux, une thèse de doctorat intitulée : « Développement
d’une méthode de prédiction des sites d’interaction protéines-
molécules à partir de la structure primaire ».

(80204)

M. Adjolohoun, Sébastien, ingénieur agronome, de nationalité béni-
noise, défendra publiquement le 26 mai 2008, à 10 heures, en l’audito-
rium de Zootechnie I, passage des Déportés 2, à 5030 Gembloux, une
thèse de doctorat intitulée : « Yield, nutritive value and effects on soil
fertility of forage grasses and legumes cultivated as ley pastures in the
Borgou region of Benin.

(80220)

M. Mathieu Boxus, bioingénieur et chimie et bio-industries, défendra
publiquement le 26 mai 2008, à 14 heures, en l’auditorium de physio-
logie végétale, avenue Maréchal Juin 2, à 5030 Gembloux, une thèse de
doctorat intitulée : « Interaction of HTLV-1 Tax with cellular proteins :
role in viral persistence and pathogenesis ».

(80225)

FACULTES UNIVERSITAIRES NOTRE-DAME DE LA PAIX
NAMUR

Faculté des sciences

L’épreuve publique pour l’obtention du grade académique de
docteur en sciences de M. Fabian Plumier, porteur d’un diplôme de
licencié en sciences chimiques, aura lieu le mercredi 21 mai 2008, à
10 heures, dans l’auditoire CH.1, de la Faculté des sciences, rue Grafé 2,
à Namur.

M. Fabian Plumier, né à Namur le 27 octobre 1977, présentera et
défendra publiquement une dissertation originale intitulée : « Elabora-
tion de monocouches auto-assemblées sur nickel, zinc et zinc-nickel
électrodéposés ».

(80226)

VRIJE UNIVERSITEIT BRUSSEL

Vacatures academisch personeel

Vacature nr. : PE/2008/009.

Faculteit : psychologie en educatiewetenschappen.

Betrekking : assisterend academisch personeel.

Intern of extern : extern.

Mandaat : assistent met voltijdse opdracht.

Ingangsdatum : 19 september 2008.

Duur : 2 jaar (verlengbaar met 2 × 2 jaar).

Vakgebied en vakgroep : MOSI.

Omschrijving :

Oefeningen bij de opleidingsonderdelen : meetschalen en beschrij-
vende statistiek (39 u. - 1Ba Psy) Waarschijnlijkheidsrekening & statis-
tische analyse (52 u. - 2VBA Psy).

Onderzoek : kwantitatieve methodes in de humane wetenschappen.
Dienstbetoon : advies in verband met de toepassing van statistiek in
het kader van doctoraats- & thesisonderzoek.

Vereisten :

Master/licentiaat in de wiskundige wetenschappen, in de psycho-
logie, sociologie, (toegepaste) economische wetenschappen of informa-
tica. Handelsingenieur van een universiteit Burgerlijk ingenieur
2e cyclusdiploma academisch onderwijs waaruit blijkt een grondige
kennis van statistiek blijkt. Laatstejaarsstudenten dien in de 1e zittijd
afstuderen kunnen eveneens hun kandidatuur stellen.

Contactpersoon : Marc Despontin.

Contact telefoon : 02-629 36 08.

Contact e-mail : Marc.Despontin@vub.ac.be

Naam decaan : Roland Pepermans.

Inwachtingstermijn : uiterlijk 31 juli 2008.

De kandidaten worden verzocht gebruik te maken van het daartoe
bestemde kandidaatstellingsformulier met cumulatieformulier dat kan
gedownload worden op het internetadres http://www.vub.ac.be/DP/
AP.html of bekomen worden op de dienst personeel (tel. 02-629 20 02)
van de Vrije Universiteit Brussel, Pleinlaan 2, te 1050 Brussel.

Dit ingevuld kandidaatstellingsformulier dient gericht te worden aan
de rector van de Vrije Universiteit Brussel.

(80227)

UNIVERSITE DE LIEGE

Charge à conférer

A la Faculté de droit :

Une charge à temps plein, éventuellement fractionnable en plusieurs
charges à temps partiel, rattachée au Département de droit, dans le
domaine de la responsabilité et des contrats incluant des activités
d’enseignement et de recherche ainsi que des activités de services à la
communauté (dont la participation aux formations continuées dans une
mesure raisonnable).

Tous renseignements complémentaires peuvent être obtenus auprès
du secrétariat de la Faculté : Mme Marie-Noëlle CHARLIER - tél. :
+32 4 366 27 27 - Marie-Noelle.Charlier@ulg.ac.be

Le candidat retenu sera :

- soit engagé pour une période déterminée ne pouvant être supéri-
eure à cinq ans et à l’issue de laquelle une nomination à titre définitif
pourra être envisagée;

- soit nommé d’emblée à titre définitif.

Les barèmes et leurs modalités d’application sont disponibles auprès
de l’administration des ressources humaines de l’Université :
Mme Ludivine DEPAS - tél. : +32 4 366 52 04.
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Les candidats sont priés de faire parvenir, par envoi recommandé, à
M. le Recteur de l’Université de Liège, place du 20 Août 7, 4000 Liège,
pour le 9 juin 2008 :

- leur requête assortie d’un curriculum vitae complet rédigé en
double exemplaire;

- un exemplaire de leurs publications.
(80244)

A la Faculté des sciences :

Une charge à temps plein, ou plusieurs charges partielles de cours
équivalentes à un temps plein, rattachée(s) au Département
d’Astrophysique, de Géophysique et d’Océanographie, dans le
domaine de l’astrophysique stellaire théorique, incluant des activités
d’enseignement, le développement de travaux de recherche, ainsi que
des services à la communauté dans le domaine concerné.

Le candidat devra posséder une solide expérience en astrophysique
théorique dans des domaines tels que l’évolution et la stabilité des
étoiles, l’astéro-séismologie, la formation et l’évolution de la galaxie, les
observations stellaires. Il participera activement aux enseignements du
Master en Sciences spatiales et d’autres sections à l’Université de Liège.
Il s’efforcera dans le cadre de ses activités de recherche à renforcer les
liens existant entre le Centre Spatial de Liège et le Département
d’Astrophysique, de Géophysique et d’Océanographie.

Tous renseignements complémentaires peuvent être obtenus auprès
du secrétariat de la Faculté des sciences : Mme Françoise MOTTE - tél. :
+32 4 366 36 52 - Francoise.Motte@ulg.ac.be

Le candidat retenu sera :

- soit engagé pour une période déterminée ne pouvant être supéri-
eure à cinq ans et à l’issue de laquelle une nomination à titre définitif
pourra être envisagée;

- soit nommé d’emblée à titre définitif.

Les barèmes et leurs modalités d’application sont disponibles auprès
de l’administration des ressources humaines de l’Université :
Mme Ludivine DEPAS - tél. : +32 4 366 52 04 -
Ludivine.Depas@ulg.ac.be

Les candidats sont priés de faire parvenir, par envoi recommandé, à
M. le Recteur de l’Université de Liège, place du 20 Août 7, 4000 Liège,
pour le 9 juin 2008 :

- leur requête assortie d’un curriculum vitae complet rédigé en
double exemplaire;

- un exemplaire de leurs publications.
(80245)

A la Faculté de philosophie et lettres :

Une charge à temps plein, rattachée au Département des Arts et
Sciences de la Communication, dans le domaine du journalisme
d’investigation et de la déontologie de l’information. Cette charge
comprend des activités d’enseignement, de recherche et des services à
la communauté

Le candidat sera titulaire d’un doctorat et/ou se prévaudra de publi-
cations substantielles dans le domaine du journalisme d’investigation
ainsi que d’une solide expérience de journaliste dans une grande
rédaction nationale ou internationale.

Tous renseignements complémentaires peuvent être obtenus auprès
du secrétariat de la Faculté de philosophie et lettres : Mme Françoise
HARTKOPF - tél. : +32 4 366 54 54 - Francoise.Hartkopf@ulg.ac.be

Le candidat retenu sera :

- soit engagé pour une période déterminée ne pouvant être supéri-
eure à cinq ans et à l’issue de laquelle une nomination à titre définitif
pourra être envisagée;

- soit nommé d’emblée à titre définitif.

Les barèmes et leurs modalités d’application sont disponibles auprès
de l’administration des ressources humaines de l’Université :
Mme Ludivine DEPAS - tél. : +32 4 366 52 04 -
Ludivine.Depas@ulg.ac.be

Les candidats sont priés de faire parvenir, par envoi recommandé, à
M. le Recteur de l’Université de Liège, place du 20 Août 7, 4000 Liège,
pour le 9 juin 2008 :

- leur requête assortie d’un curriculum vitae complet rédigé en
double exemplaire;

- un exemplaire de leurs publications.
(80246)

A la Faculté de philosophie et lettres :

Une charge à temps plein (ou équivalant à plusieurs charges à temps
partiel), rattachée au Département de langues et littératures romanes,
dans le domaine de la langue et de la littérature espagnoles, compre-
nant des activités d’enseignement, des activités de recherche et des
activités de service à la communauté.

Les candidats seront titulaires d’un doctorat ou titre équivalent. Ils
devront faire état d’une bonne connaissance du français écrit et oral;
d’une compétence dans la recherche littéraire et linguistique selon les
critères suivants :

- posséder un nombre significatif de publications, sous la forme de
livres et d’articles dans des revues reconnues;

- être inséré dans des réseaux interuniversitaires et internationaux de
recherche.

Les candidats devront également faire état d’une expérience dans
l’enseignement des matières relatives au domaine en cause.

Tous renseignements complémentaires peuvent être obtenus auprès
du secrétariat de la Faculté de philosophie et lettres : Mme Françoise
HARTKOPF - tél. : +32 4 366 54 54 - Francoise.Hartkopf@ulg.ac.be

Le candidat retenu sera :

- soit engagé pour une période déterminée ne pouvant être supéri-
eure à cinq ans et à l’issue de laquelle une nomination à titre définitif
pourra être envisagée;

- soit nommé d’emblée à titre définitif.

Les barèmes et leurs modalités d’application sont disponibles
auprès de l’administration des ressources humaines de
l’Université : Mme Ludivine DEPAS - tél. : +32 4 366 52 04 -
Ludivine.Depas@ulg.ac.be

Les candidats sont priés de faire parvenir, par envoi recommandé, à
M. le Recteur de l’Université de Liège, place du 20 Août 7, 4000 Liège,
pour le 9 juin 2008 :

- leur requête assortie d’un curriculum vitae complet rédigé en
double exemplaire;

- un exemplaire de leurs publications.
(80247)

A la Faculté de philosophie et lettres :

Une charge à temps plein, rattachée au Département des sciences
historiques, dans les domaines de l’histoire économique et sociale et de
la démographie historique. Cette charge comprend des activités
d’enseignement, d’encadrement d’exercices pratiques, de recherche et
de services à la communauté.

Les candidats devront faire état d’un doctorat et de publications dans
les domaines indiqués.

Tous renseignements complémentaires peuvent être obtenus auprès
du secrétariat de la Faculté de Philosophie et Lettres : Mme Françoise
HARTKOPF - tél. : +32 4 366 54 54 - Francoise.Hartkopf@ulg.ac.be

Le candidat retenu sera :

- soit engagé pour une période déterminée ne pouvant être supéri-
eure à cinq ans et à l’issue de laquelle une nomination à titre définitif
pourra être envisagée;

- soit nommé d’emblée à titre définitif.
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Les barèmes et leurs modalités d’application sont disponibles
auprès de l’administration des ressources humaines de
l’Université : Mme Ludivine DEPAS - tél. : +32 4 366 52 04 -
Ludivine.Depas@ulg.ac.be

Les candidats sont priés de faire parvenir, par envoi recommandé, à
M. le Recteur de l’Université de Liège, place du 20 Août 7, 4000 Liège,
pour le 9 juin 2008 :

- leur requête assortie d’un curriculum vitae complet rédigé en
double exemplaire;

- un exemplaire de leurs publications.
(80248)

A la Faculté de philosophie et lettres :

Une charge à temps plein, rattachée au Département de langues et
littérature romanes, dans le domaine de la littérature française du
Moyen Age. Cette charge comprend des activités d’enseignement,
d’encadrement d’exercices pratiques, de recherche et de services à la
communauté.

Les candidats devront faire état d’un doctorat et de publications dans
le domaine indiqué.

Tous renseignements complémentaires peuvent être obtenus auprès
du secrétariat de la Faculté de philosophie et lettres : Mme Françoise
HARTKOPF - tél. : +32 4 366 54 54 - Francoise.Hartkopf@ulg.ac.be

Le candidat retenu sera :

- soit engagé pour une période déterminée ne pouvant être supéri-
eure à cinq ans et à l’issue de laquelle une nomination à titre définitif
pourra être envisagée;

- soit nommé d’emblée à titre définitif.

Les barèmes et leurs modalités d’application sont disponibles
auprès de l’administration des ressources humaines de
l’Université : Mme Ludivine DEPAS - tél. : +32 4 366 52 04 -
Ludivine.Depas@ulg.ac.be

Les candidats sont priés de faire parvenir, par envoi recommandé, à
M. le Recteur de l’Université de Liège, place du 20 Août 7, 4000 Liège,
pour le 9 juin 2008 :

- leur requête assortie d’un curriculum vitae complet rédigé en
double exemplaire;

- un exemplaire de leurs publications.
(80249)

A la Faculté de médecine :

Une charge à temps partiel équivalente à 50 % d’une charge à temps
plein, indivisible, rattachée au département des Sciences cliniques, dans
le domaine de la pédiatrie incluant des activités d’enseignement pour
un maximum de 125 heures, y compris les travaux pratiques et les
séminaires, auxquelles il faut ajouter des activités de recherche dans le
domaine de la pédiatrie ainsi que des services à la communauté.

Cette charge à temps partiel sera obligatoirement complétée par des
prestations cliniques au service de pédiatrie du Centre Hospitalier
Universitaire de Liège à raison de 0,5 ETP.

Tous renseignements complémentaires peuvent être obtenus auprès
du secrétariat de la Faculté de médecine : Mme Anne MICHEL -
tél. : +32 4 366 42 91 - Anne.Michel@ulg.ac.be

Le candidat retenu sera :

- soit engagé pour une période déterminée ne pouvant être supéri-
eure à cinq ans et à l’issue de laquelle une nomination à titre définitif
pourra être envisagée;

- soit nommé d’emblée à titre définitif.

Les barèmes et leurs modalités d’application sont disponibles auprès
de l’administration des ressources humaines de l’Université :
Mme Ludivine DEPAS - tél. : +32 4 366 52 04.

Les candidats sont priés de faire parvenir, par envoi recommandé, à
M. le Recteur de l’Université de Liège, place du 20 Août 7, 4000 Liège,
pour le 9 juin 2008 :

- leur requête assortie d’un curriculum vitae complet rédigé en
double exemplaire;

- un exemplaire de leurs publications.
(80250)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

Beherman Auto, naamloze vennootschap,
Industrieweg 3, 2880 Bornem

Ondernemingsnummer 0403.614.723

De aandeelhouders worden verzocht de gewone algemene vergade-
ring bij te wonen, die zal gehouden worden op dinsdag 26 mei 2008,
om 15 uur, op de zetel van de vennootschap te 2880 Bornem,
Industrieweg 3.

Agenda :

1. Verslag en geconsolideerd verslag van de raad van bestuur.

2. Verslagen van de commissaris.

3. Jaarrekeningen - voorstel tot besluit : goedkeuring van de jaar-
rekeningen.

4. Kwijting aan de bestuurders - voorstel tot besluit : verlenen van de
kwijting aan alle bestuurders die een bestuursopdracht hebben waar-
genomen over het boekjaar dat een einde heeft genomen op
31 december 2007.

5. Kwijting aan de commissaris - voorstel tot besluit : verlenen van
kwijting aan de commissaris voor het vervullen van zijn opdracht over
het boekjaar dat een einde heeft genomen op 31 december 2007.

6. Varia.

Om aan de vergadering deel te nemen, worden de aandeelhouders
verzocht de aandelen te deponeren ten laatste op 20 mei 2008.

De aandelen kunnen gedeponeerd worden bij de volgende instel-
lingen :

1. KBC Bank.

2. Fortis Bank.

3. ING.

Een ook de bijhuizen en agentschappen van de genoemde banken.
(17642)

Association belge de Construction, naamloze vennootschap,
Quinten Matsijslei 36, 2018 Antwerpen

H.R. Antwerpen 163997 — BTW 404.629.857

Jaarvergadering op 29 mei 2008, om 16 uur, ten maatschappelijke
zetel.

Dagorde :

1. Verslag raad van bestuur.

2. Goedkeuring jaarrekening.

3. Kwijting bestuurders.

4. Benoemingen.

5. Diversen.

Zich richten naar de statuten.
(17643)
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F-Construct, naamloze vennootschap,
Quinten Matsijslei 36, 2018 Antwerpen

H.R. Antwerpen 234447 — BTW 423.796.265

Jaarvergadering op 29 mei 2008, om 14 uur, ten maatschappelijke
zetel.

Dagorde :

1. Verslag raad van bestuur.

2. Goedkeuring jaarrekening.

3. Kwijting bestuurders.

4. Benoemingen.

5. Diversen.

Zich richten naar de statuten.
(17644)

Building Schupstraat, naamloze vennootschap,
Schupstraat 18, 2018 Antwerpen

H.R. Antwerpen 263342 — BTW 432.645.041

Jaarvergadering op 30 mei 2008, om 16 uur, ten maatschappelijke
zetel.

Dagorde :

1. Verslag raad van bestuur.

2. Goedkeuring jaarrekening.

3. Kwijting bestuurders.

4. Benoemingen.

5. Diversen.

Zich richten naar de statuten.
(17645)

Finspico m, naamloze vennootschap,
Quinten Matsijslei 36, 2018 Antwerpen

H.R. Antwerpen 343354 — BTW 472.246.181

Jaarvergadering op 2 juni 2008, om 18 uur, ten maatschappelijke
zetel.

Dagorde :

1. Verslag raad van bestuur.

2. Goedkeuring jaarrekening.

3. Kwijting bestuurders.

4. Benoemingen.

5. Diversen.

Zich richten naar de statuten.
(17646)

Orea, naamloze vennootschap,
Antoon Herbertstraat 15, 8500 Kortrijk

RPR Kortrijk 0456.714.503

Jaarvergadering op 26 mei 2008, om 9 uur, op de zetel van de
vennootschap. — Agenda : Lezing jaarverslag. Bespreking en goedkeu-
ring van de jaarrekening per 31 december 2007 en bestemming van het
resultaat. Ontslag, benoeming, bezoldigingen. Kwijting.

(17647)

Mundium, naamloze vennootschap,
Doorniksewijk 103, 8500 Kortrijk

RPR Kortrijk 0456.646.207

Jaarvergadering op 26 mei 2008, om 17 uur, op de zetel van de
vennootschap. — Agenda : Lezing jaarverslag. Bespreking en goedkeu-
ring van de jaarrekening per 31 december 2007 en bestemming van het
resultaat. Ontslag, benoeming, bezoldigingen. Kwijting.

(17648)

Nabuco, naamloze vennootschap,
Ruddervoorsestraat 17, 8210 Zedelgem

RPR Oostende 0456.714.404

Jaarvergadering op 26 mei 2008, om 15 uur, op de zetel van de
vennootschap. — Agenda : Lezing jaarverslag. Bespreking en goedkeu-
ring van de jaarrekening per 31 december 2007 en bestemming van het
resultaat. Ontslag, benoeming, bezoldigingen. Kwijting.

(17649)

Audubon, naamloze vennootschap,
Savooistraat 223, 9600 Ronse

RPR Oudenaarde 0456.646.405

Jaarvergadering op 26 mei 2008, om 11 uur, op de zetel van de
vennootschap. — Agenda : Lezing jaarverslag. Bespreking en goedkeu-
ring van de jaarrekening per 31 december 2007 en bestemming van het
resultaat. Ontslag, benoeming, bezoldigingen. Kwijting.

(17650)

« Crisco », naamloze vennootschap,
Lambrechtshoekenlaan 180, 2170 Antwerpen (Merksem)

Ondernemingsnummer 0428.167.007 — BTW 428.167.007

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de jaarvergadering,
welke zal gehouden worden ten kantore van Mr. Vandeviver, Filiep,
advocaat te 9000 Gent, aan het Zieklien nr. 14-16 (ingang nr. 14), op
vrijdag 30 mei 2008, om 17 uur.

Dagorde :

1. Verslag van de raad van bestuur.

2. Bespreking/Goedkeuring van de jaarrekening per 31 decem-
ber 2007.

3. Bestemming van het resultaat.

4. Kwijting aan de bestuurders.

5. Varia.
(17651)

VCT Immo Centra, naamloze vennootschap,
Klein Antwerpenstraat 22, bus 2, 9280 Lebbeke

RPR Dendermonde — Ondernemingsnummer 0451.033.469

Algemene vergadering op de zetel, op 30 mei 2008, om 10 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders.

(17652)
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Matthijs Vleesgroothandel, naamloze vennootschap,
Vossel 24, 9450 Haaltert

RPR Aalst — Ondernemingsnummer 0450.340.217

Algemene vergadering op de zetel, op 30 mei 2008, om 17 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders.

(17653)

Immo A.D.B., naamloze vennootschap,
Oude Heerweg 206, 9160 Lokeren

H.R. Dendermonde 90045847 — NN 0432.471.827

Jaarvergadering op 28 mei 2008, om 20 uur, op de zetel. — Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31 december 2007. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Zich
richten naar de statuten.

(17654)

Simaton, commanditaire vennootschap op aandelen,
Pepingensesteenweg 108, 1600 Sint-Pieters-Leeuw

RPR Brussel — NN 0444.652.057

Jaarvergadering op 30 mei 2008, te 15 uur, op de zetel. — Agenda :
1. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening afgesloten per
31 december 2007. 2. Kwijting aan de zaakvoerders. 3. Varia.

(17655)

Aserfin, société anonyme,
rue de Bosnie 101, 1060 Bruxelles

T.V.A. 445.705.397

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social, le
28 mai 2008, à 16 heures. — Ordre du jour : 1. Rapport de gestion du
conseil d’administration. 2. Approbation des comptes annuels. 3. Affec-
tation des résultats. 4. Décharge aux administrateurs. 5. Divers.

(17656)

Brussels Cleaning Agency, société anonyme,
avenue Paul Deschanel 209, 1030 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0415.735.466

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social, le
30 mai 2008, à 17 heures. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil
d’administration. 2. Lecture et approbation des comptes annuels au
31 décembre 2007. 3. Décharge aux administrateurs, divers.

(17657)

Joseph Defays & Cie, société anonyme,
rue du Centre 13, 4140 Sprimont

R.P.M. Liège — Numéro d’entreprise 0403.944.721

Assemblée ordinaire au siège social, le 13 juin 2008, à 17 heures.
Ordre du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation du résultat. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(17658)

Multiservices liégeois, société anonyme,
rue Henri Simon 2, 4140 Sprimont

R.P.M. Liège — Numéro d’entreprise 0403.904.733

Assemblée ordinaire au siège social, le 13 juin 2008, à 18 heures.
Ordre du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation du résultat. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(17659)

Navimeuse, société anonyme,
boulevard Emile de Laveleye 183, 4020 Liège

R.P.M. Liège — Numéro d’entreprise 0402.349.664

Assemblée ordinaire au siège social, le 10 juin 2008, à 18 heures.
Ordre du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation du résultat. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(17660)

Comimet, société anonyme,
rue Ducale 37, 1000 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0403.230.780

Assemblée générale ordinaire, le 27 mai 2008, à 14 h 30 m, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport de gestion. 2. Approbation des
comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Décharge aux administra-
teurs. Se conformer aux statuts.

(17661)

Société immobilière Levasseur, société anonyme,
rue de Livourne 45, bte 7, 1050 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0421.525.673

Assemblée générale ordinaire, le 27 mai 2008, à 11 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Décharge
à donner aux administrateurs. 4. Situation du locataire. 5. Renouvelle-
ment éventuel du bail. 6. Vente éventuelle du bâtiment. 7. Divers.

(17662)

Société pour le Développement et l’Expansion d’Entreprises,
en abrégé : « S.D.E. », société anonyme,

rue de Livourne 66, bte 6, 1000 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0407.142.949

Assemblée générale extraordinaire le 29 mai 2008, à 15 heures, au
siège social. — Ordre du jour : 1. Révocation d’administrateur et quitus.
2. Nomination d’administrateur. 3. Divers.

(17663)

Edmond Van Jean, société anonyme,
drève du Bonheur 5, bte 5, 1150 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0425.542.364

Assemblée générale ordinaire le 28 mai 2008, à 16 heures au siège
Social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Décharge
aux administrateurs.

(17664)
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Guidofruit, naamloze vennootschap,
Werkhuizenkaai 112-154, magazijn 61, 1000 Brussel

R.P.R. Brussel 0862.029.397

Algemene vergadering op 27 mei 2008, om 14 uur, op de maatschap-
pelijke zetel. — Dagorde : 1. Verslag van de raad van bestuur.
2. Goedkeuring jaarrekening per 31 december 2007. 3. Kwijting aan de
bestuurders. 4. Toekening dividenden.

(17665)

Louvain 708, société anonyme, en liquidation,
chaussée de Louvain 708, à 1030 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0400.441.338

Assemblée générale ordinaire le mercredi 28 mai 2008, à 14 heures,
au siège social. — Ordre du jour : 1. Rapport de gestion des liquida-
teurs. 2. Soumission des comptes annuels arrétés à la date du 31 décem-
bre 2007 et affectation du résultat.Dépót des titres au siège social au
plus tard trois jours avant la date de l’assemblée générale (article 28
des statuts).

(17666)

IJzerwaren Desmet, naamloze vennootschap,
Hernalsteenstraat 111, Wezembeek-Oppem

RPR Brussel 0400.726.695

Algemene vergadering op 28 mei 2008, te 14 uur, op de sociale
zetel. — Dagorde : 1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaar-
rekening per 31 december 2007. 3. Kwijting bestuurders.

(17667)

Terrains des Sports du Royal Racing Club de Bruxelles,
(Viviers d’Oie), société anonyme,

avenue des Chénes 125, Uccle

R.P.M. Bruxelles 0403.411.815

Assemblée générale ordinaire le 27 mai 2008, à 18 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Décharge
à donner aux administrateurs. 4. Elections statutaires.

(17668)

CETEL, société anonyme,
rue Verheyden 39, à 1070 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0403.098.247

Assemblée générale ordinaire le lundi 26 mai 2008, à 9 heures, au
siège social. — Ordre du jour : 1. Rapports de gestion et rapport du
commissaire. 2. Examen des comptes annuels. 3. Décharge aux admi-
nistrateurs et au commissaire. 4. Elections statutaires.

(17669)

Laboratoires Titra, société anonyme,
rue des Plantes 98, à Saint-Josse-ten-Noode

R.P.M. Bruxelles 0402. 249.102

Assemblée générale ordinaire le 28 mai 2008, à 15 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Décharge
à donner aux administrateursA.Fixation des rémunérations des admi-
nistrateurs.Se conformer à I’art.27 des statuts.

(17670)

Brasserie Mynsbrughen et de Silly, en abrégé : ″Brasserie de Silly″,
société anonyme,

rue Ville Basse 2, 7830 Silly

R.P.M. Mons 0401.193.978

Assemblée générale ordinaire le 27 mai 2008, à 15 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Décharge
à donner aux administrateurs. 4. Divers.

(17671)

Secrétariat Planning, société anonyme,
avenue Orban 122, à Woluwé-Saint-Pierre

R.P.M. Bruxelles 0400.439.655

Assemblée générale ordinaire le 28 mai 2008, à 18 h 30 m, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Décharge
à donner aux administrateurs.

(17672)

Immo-Pharma, naamloze vennootschap,
steenweg op Eigenbrakel 125, 1640 Sint-Genesius-Rode

RPR Brussel 0403.068.949

Gewone algemene vergadering op 28 mei 2008, te 10 uur, op de
sociale zetel. — Dagorde : 1. Verslag van de raad van bestuur.
2. Goedkeuring van de jaarrekening op 31 december 2007. 3. Kwijting
aan de bestuurders.

(17673)

Echelles Piret, société anonyme,
Petite rue de la Gare 13, à 1420 Braine-I’Alleud

R.P.M. Nivelles 0413.686.885

Assemblée générale ordinaire le 27 mai 2008, à 15 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Décharge
à donner aux administrateurs. 4. Affectation du résuitat. 5. Elections
statutaires.

(17674)

Société d’Applications et de Travaux, en abrégé : ″Socatra″,
société anonyme,

avenue de Roodebeek 24, 1030 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0402.054.409

Assemblée générale ordinaire le 29 mai 2008, à 10 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapports de gestion et du commissaire-
réviseur. 2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007.
3. Décharge aux administrateurs et commissaire-réviseur. 4. Divers

(17675)

Sagesse, société anonyme,
avenue de I’Observatoire 112, bte 7, à 1180 Bruxelles

R.P.M.Bruxelles 0417.894.212

Assemblée générale ordinaire le 28 mai 2008, à 16 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Décharge
à donner aux administrateurs.

(17676)
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SA ″C.I.A.T. Belgium″, société anonyme,
rue Reimond Stijns 78, à 1080 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0421.420.557

Assemblée générale ordinaire le 29 mai 2008, à 16 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Décharge
à donner aux administrateurs.

(17677)

Ever’est, société anonyme,
rue Egide Van Ophem 40, 1180 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0418.502.342

Assemblée générale ordinaire le mardi 27 mai 2008, à 15 heures, au
siège social. — Ordre du jour : 1. Rapport de gestion et du commissaire.
2. Approbation des comptes annuels et du compte de résultats arrétés
au 31 décembre 2007. 3. Renouvellement de mandats. 4. Décharge aux
administrateurs et commissaire. 5. Divers.

(17678)

La Chambre Claire, société anonyme,
rue des Papeteries 14, à 1325 Chaumont-Gistoux

R.P.M. Nivelles 0421.569.720

Assemblée générale ordinaire le 29 mai 2008, à 20 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Approbation des comptes annuels au
31 décembre 2007. 2. Décharge à donner aux administrateurs. 3.
Affectation du résultats. 4. Divers.

(17679)

Société pour le Développement et I’Expansion d’Entreprises,
en abrégé : ″S.D.E.″, société anonyme,

rue de Livourne 66, bte 6, 1000 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0407.142.949

Assemblée générale ordinaire le 27 mai 2008, à 10 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Décharge
à donner aux administrateurs. 4. Divers.

(17680)

Entreprises Générales Victor Mayné & C°, société anonyme,
avenue de la Couronne 37, à 1050 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 425.497.824

Assemblée générale ordinaire le 29 mai 2008, à 18 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Examen des comptes, des comptes de
résultats et du rapport du conseil d’administration. 2. Approbation des
comptes présentés. 3. Décharge aux administrateurs pour leur gestion.
4. Affectation des résultats.

(17681)

Immobilière V.D.S., société anonyme,
boulevard Lambermont 368A, 1030 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0427.790.487

Assemblée générale ordinaire le 26 mai 2008, à 10 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Décharge
à donner aux administrateurs.

(17682)

Immobilière Quengreg, société anonyme,
rue de l’Autonomie 22, 1070 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0430.524.107

Assemblée générale ordinaire le 26 mai 2008, à 11 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation du bilan et du compte de résultats au 31 décembre 2007.
3. Décharge aux administrateurs. 4. Divers.

(17683)

Cedema, société anonyme,
rue du Grand Veneur 2, 1170 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0432.674.141

Assemblée générale ordinaire le 28 mai 2008, à 16 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Décharge
a donner aux administrateurs.

(17684)

Mhega, société anonyme,
rue Godecharle 27, 1050 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0402.784.283

Assemblée générale extraordinaire le 29 mai 2008, à 16 heures, au
siège social de la société SPRL COGITAS, rue Armand Campenhout 61,
1050 Bruxelles. — Ordre du jour : 1. Examen du bilan et compte de
résultat au 31 décembre 2007. 2. Approbation des comptes annuels au
31 décembre 2007. 3. Affectation du résultat. 4. Décharge aux adminis-
trateurs. 5. Divers.

(17685)

Magesta, société anonyme,
rue Saint Denis 276, 1190 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0436.179.009

Assemblée générale ordinaire le 28 mai 2008, à 15 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Décharge
à donner aux administrateurs. 4. Nominations.

(17686)

Velu-Vins, société anonyme,
rue de la Bienvenue 19, à 1070 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0437.940.350

Assemblée générale ordinaire le 27 mai 2008, à 17 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels arrétés au 31 janvier 2008. 3. Affec-
tation du résultat de I’exercice 2006/2007. 4. Décharge à donner aux
administrateurs et au commissaire. 5. Nomination commissaire et
administrateurs.

(17687)

Outibri, société anonyme,
rue de Vrière 69, à 1020 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0434.296.021

Assemblée générale ordinaire le 28 mai 2008, à 14 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Affecta-
tion des résultats. 4. Décharge à donner aux administrateurs. 5. Divers.

(17688)
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I-Vestplan, société anonyme,
rue de la Violette 3513, 1000 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0420.518.556

Assemblée générale ordinaire le 26 mai 2008, à 15 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport de gestion. 2. Approbation des
comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Décharge à donner aux
administrateurs.

(17689)

Immo Hof Ten Berg, burgelijke vennootschap
onder de vorm van een naamloze vennootschap,

Terhaegenstraat 13, 9310 Moorsel (Aalst)

R.P.R. Dendermonde 0440.501.744

Algemene vergadering op 26 mei 2008, om 17 uur, te sociale zetel. —
Dagorde : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de
jaarrekening per 31 december 2007. 3. Ontlasting aan de bestuurders.

(17690)

Domaine de la Cattoire, société anonyme,
square Marie-Louise 35, bte 27, 1000 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0425.364.202

Assemblée générale ordinaire le 28 mai 2008, à 14 h 30 m, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Décharge
aux administrateurs. 4. Renouvellement des mandats
d’administrateurs.

(17691)

Huybauw, société anonyme,
rue de la Croix 27, 1050 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0434.625.623

Assemblée générale ordinaire le 26 mai 2008, à 17 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels arrétés au 31 décembre 2007.
3. Décharge à donner aux administrateurs.

(17692)

Sympa, société anonyme,
rue Catala 105, 1460 Ittre

R.P.M. Nivelles 0416.468.213

Assemblée générale ordinaire le 29 mai 2008, à 18 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport des comptes annuels et comptes
de résultats au 31 décembre 2007. 2. Affectation des résultats.
3. Décharge aux administrateurs. 4. Divers. Pour assister à I’assemblée,
se conformer aux statuts.

(17693)

Eagle Travel, société anonyme,
chaussée de La Hulpe 192, 1170 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0445.855.946

Assemblée générale ordinaire le 26 mai 2008, à 11 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Décharge
à donner aux administrateurs. 4. Divers.

(17694)

Maral, société anonyme,
chaussée de Waterloo 757, 1180 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0445.675.804

Assemblée générale ordinaire le 27 mai 2008, à 9 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Décharge
à donner aux administrateurs. 4. Divers.

(17695)

Immo-Trade SA, société anonyme,
Allée des Templiers 65, 6280 Loverval

R.P.M. Charleroi 0450.565.394

Assemblée générale ordinaire, le 26 mai 2008, à 18 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes au 31 décembre 2007. 3. Décharge à donner
aux administrateurs. 4. Renouvellement mandats administrateurs.

(17696)

Les Fleurs d’Aubépine, société anonyme,
chaussée de Waterloo 1525, 1180 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0441.345.149

Assemblée générale ordinaire le 26 mai 2008, à 14 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Décharge
à donner aux administrateurs. 4. Renouvellement des mandats
d’administrateurs.

(17697)

Gestimo, société anonyme,
avenue des Petits Champs 129, 1410 Waterloo

R.P.M. Nivelles 0462.010.010

Assemblée générale ordinaire le 26 mai 2008, à 18 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Décharge
à donner aux administrateurs. 4. Nominations, démissions
administrateurs.

(17698)

MITISKA, naamloze vennootschap die een beroep op het openbaar
spaarwezen doet of heeft gedaan, Pontbeekstraat 2, 1702 Groot-
Bijgaarden

Rechtspersonenregister nummer 0465.509.730
Rechtbank van koophandel Brussel

De aandeelhouders van MITISKA NV worden uitgenodigd deel te
nemen aan de gewone algemene vergadering onmiddellijk gevolgd
door de buitengewone algemene vergadering die zullen worden
gehouden op de maatschappelijke zetel van de vennootschap, op
dinsdag 3 juni 2008, om 15 uur. De buitengewone algemene vergade-
ring zal gehouden worden voor notaris.

De agenda van respectievelijk de gewone algemene vergadering en
de buitengewone algemene vergadering luidt als volgt :

I. Gewone algemene vergadering

1. Voorstelling en bespreking van het jaarverslag en van het gecon-
solideerd jaarverslag over het boekjaar afgesloten op 31 december 2007.

2. Voorstelling en bespreking van het verslag van de commissaris bij
de statutaire jaarrekening en van het geconsolideerd verslag van de
commissaris over het boekjaar afgesloten op 31 december 2007.

3. Voorstelling en goedkeuring van de statutaire jaarrekening over
het boekjaar afgesloten op 31 december 2007 en van de voorgestelde
bestemming van het resultaat.
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Voorstel tot besluit : ″De algemene vergadering besluit de statutaire
jaarrekening over het boekjaar afgesloten op 31 december 2007 goed te
keuren en aanvaardt de voorgestelde resultaatsbestemming, zijnde :

1. uitkering van een bruto dividend van 2.107.395 Eur zijnde 0,25 Eur
per aandeel

2. toevoeging aan de wettelijke reserve ten belope van 1.283.815 Eur

3. toevoeging aan de onbeschikbare reserve ten belope van
2.617.156 Eur

4. over te dragen winst 22.311.710 Eur″

4. Voorstelling en bespreking van de geconsolideerde jaarrekening
over het boekjaar afgesloten op 31 december 2007.

5. Bespreking en goedkeuring van toegekende bezoldigingen.

Voorstel tot besluit : ″De algemene vergadering besluit de over 2007
aan de bestuurders toegekende bezoldigingen goed te keuren.″

6. Kwijting aan de bestuurders.

Voorstel tot besluit : ″De algemene vergadering besluit, bij afzonder-
lijke stemming, volledige en algehele kwijting te verlenen aan elk van
de bestuurders voor de uitoefening van hun opdracht gedurende het
boekjaar afgesloten op 31 december 2007.″

7. Kwijting aan de commissaris.

Voorstel tot besluit : ″De algemene vergadering besluit, bij afzonder-
lijke stemming, volledige en algehele kwijting te verlenen aan de
commissaris van de vennootschap voor de uitoefening van zijn
opdracht gedurende het boekjaar afgesloten op 31 december 2007.″

8. Verlening van een bijzondere volmacht om, met de mogelijkheid
van indeplaatsstelling, alle nuttige of noodzakelijke formaliteiten
betreffende rechtspersonenregister, Kruispuntbank van Onderne-
mingen, ondernemingsloket en de Administratie van de Belasting over
de Toegevoegde Waarde en om alle publicaties in verband hiermee, uit
te voeren.

Voorstel tot besluit : ″De algemene vergadering verleent bijzondere
volmacht aan elk lid van de raad van bestuur van de vennootschap
afzonderlijk of aan Mevr. Sigrid Hermans wonende te 2900 Schoten,
Ambiorixlei 13, met mogelijkheid tot indeplaatsstelling, teneinde de
vervulling van de formaliteiten betreffende rechtspersonenregister,
Kruispuntbank van Ondernemingen, ondernemingsloket en de Admi-
nistratie van de Belasting over de Toegevoegde Waarde en alle publi-
caties, te verzekeren.

II. Buitengewone algemene vergadering

1. Wijziging van artikel 36, § 1, van de statuten.

Voorstel tot besluit : ″ De algemene vergadering besluit artikel 36,
§ 1, van de statuten te vervangen door volgende tekst :

″ Het boekjaar begint op één februari en eindigt op 31 januari van
ieder jaar.”

2. Hernieuwing van de bevoegdheid van de raad van bestuur inzake
verwerving en vervreemding van eigen aandelen.

Voorstel tot besluit : “De vergadering beslist aan de raad van bestuur
de machtiging te verlenen om :

- overeenkomstig de bepalingen van het Wetboek van vennoot-
schappen, eigen aandelen of winstbewijzen of certificaten die daarop
betrekking hebben, te verwerven of hierover te beschikken, indien de
verkrijging of vervreemding noodzakelijk is ter voorkoming van een
dreigend ernstig nadeel voor de Vennootschap. Deze machtiging geldt
voor een periode van drie jaar vanaf de bekendmaking van boven-
vermelde beslissing in de Bijlagen tot het Belgisch Staatsblad. Deze
machtiging geldt onder dezelfde voorwaarden voor de verwerving of
vervreemding van de aandelen of winstbewijzen of certificaten die
daarop betrekking hebben, van de Vennootschap, voltrokken door één
van haar dochtervennootschappen bedoeld in artikel 627 van het
Wetboek van vennootschappen;

- het krachtens artikel 620 van het Wetboek van vennootschappen
maximum toegelaten aandelen, winstbewijzen of certificaten, door
aankoop of ruil te verkrijgen aan een prijs die niet lager mag zijn dan
20 procent en niet hoger dan 20 procent van de koers waaraan deze
aandelen genoteerd worden op Euronext Brussel op de beursdag
voorafgaand aan die van de aankoop of ruil. Deze machtiging geldt

voor een periode van 18 maanden te rekenen vanaf onderhavige akte
en kan, overeenkomstig artikel 620 van het Wetboek van vennoot-
schappen, verlengd worden. Deze machtiging geldt onder dezelfde
voorwaarden voor de verwerving van de aandelen of winstbewijzen of
certificaten van de Vennootschap, voltrokken door één van haar
dochtervennootschappen bedoeld in artikel 627 van het Wetboek van
vennootschappen;

- tegen een prijs die zij bepaalt alle eigen aandelen die de Vennoot-
schap aanhoudt te vervreemden in de ruimste zin. Deze machtiging
geldt zonder beperking in de tijd. Deze machtiging geldt tevens voor
de vervreemding van aandelen van de Vennootschap door één van haar
dochtervennootschappen zoals bedoeld in artikel 627 van het Wetboek
van vennootschappen. “

3. Hernieuwing van de bevoegdheid van de raad van bestuur inzake
het toegestaan kapitaal.

Voorstel tot besluit : ″ De algemene vergadering besluit aan de raad
van bestuur de bevoegdheid te verlenen om :

In overeenstemming met artikelen 603 tot 608 van het wetboek van
vennootschappen in één of meerdere malen het maatschappelijk kapi-
taal van de vennootschap te verhogen in de hierna bepaalde mate. Deze
machtiging geldt voor een periode van vijf jaar te rekenen vanaf de
bekendmaking van deze beslissing in de Bijlagen tot het Belgisch
Staatsblad.

De raad van bestuur kan van deze machtiging enkel gebruik maken
in het belang van de Vennootschap.

Onverminderd strengere wettelijke bepalingen kan het kapitaal van
de Vennootschap in het kader van het gebruik van de machtiging niet
met meer dan S 32.698.109,56 worden verhoogd.

De raad van bestuur is gemachtigd om bij de aanwending van het
toegestaan kapitaal het voorkeurrecht van de bestaande aandeelhou-
ders te beperken of op te heffen in de ruimste zin.

Het is de raad van bestuur toegestaan om binnen het kader van de
machtiging onder meer de volgende verrichtingen te doen :

- kapitaalverhogingen of uitgiften van aandelen, converteerbare
obligaties of warrants waarbij het voorkeurrecht van de aandeelhou-
ders wordt beperkt of uitgesloten;

- kapitaalverhogingen of uitgiften van aandelen of converteerbare
obligaties waarbij het voorkeurrecht van de aandeelhouders wordt
beperkt of uitgesloten ten gunste van één of meer bepaalde personen,
andere dan personeelsleden van de Vennootschap of van haar dochter-
vennootschappen;

- kapitaalverhogingen die geschieden door inbreng van geld, door
inbreng in natura of door omzetting van reserves;

- de rechten verbonden aan de aandelen te wijzigen met inachtne-
ming van de daartoe voorziene wettelijke regels;

De raad van bestuur kan een uitgiftepremie vragen bij de uitgifte van
nieuwe aandelen in het kader van het toegestaan kapitaal. Indien de
raad van bestuur hiertoe beslist, dient deze uitgiftepremie op een
onbeschikbare rekening te worden geboekt die slechts kan worden
verminderd of weggeboekt bij een besluit van de algemene vergadering
genomen op de wijze die vereist is voor de wijziging van statuten.

Het is de raad van bestuur uitdrukkelijk toegestaan om vanaf het
tijdstip dat de Vennootschap de mededeling ontvangt van de
Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen (CBFA) dat
haar kennis is gegeven van een openbaar overnamebod op de effecten
van de Vennootschap, om binnen de wettelijke beperkingen ter zake,
het kapitaal te verhogen door middel van het toegestaan kapitaal met
beperking of opheffing van het voorkeurrecht van aandeelhouders,
voor zover (i) de nieuw uit te geven aandelen van bij hun uitgifte
volledig volstort zijn, (ii) de uitgifteprijs van de aandelen niet minder
bedraagt dan de prijs van het bod, en (iii) het aantal uitgegeven
aandelen niet meer bedraagt dan een tiende van de voor de kapitaal-
verhoging uitgegeven aandelen die het kapitaal van de Vennootschap
vertegenwoordigen. Deze bijzondere machtiging in het kader van een
openbaar overnamebod geldt voor een maximumperiode van 3 jaren te
rekenen vanaf de publicatie ervan in de Bijlagen tot het Belgisch
Staatsblad.
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4. Ontslag en benoeming van bestuurders.

Voorstel tot besluit : “De algemene vergadering gaat over tot de
herbenoeming, voor een periode van vier jaar eindigend onmiddellijk
na de algemene vergadering van 2012, van :

- Boston nv, vast vertegenwoordigd door de heer Luc Geuten,
bestuurder

- Louis Verbeke bvba, vast vertegenwoordigd door de heer Louis
Verbeke, onafhankelijk bestuurder

- de heer Michel Delbaere, onafhankelijk bestuurder

- de heer Jan De Nys, bestuurder

- de heer Joris Brantegem, bestuurder

De mandaten zijn bezoldigd.″

5. Herbenoeming van de commissaris Grant Thornton, Lippens &
Rabaey, vertegenwoordigd door de heer Stefaan Rabaey.

Voorstel tot besluit : ” De algemene vergadering besluit tot
herbenoeming van Grant Thornton, Lippens & Rabaey, met maatschap-
pelijke zetel te Lievekaai 21, 9000 Gent, vertegenwoordigd door de heer
Stefaan Rabaey, als commissaris van de vennootschap voor een periode
van drie jaar eindigend onmiddellijk na de jaarvergadering van 2011.
De vergoeding van de commissaris wordt vastgesteld op S 15.000 per
jaar.”

6. Volmacht voor de coördinatie van de statuten.

Voorstel tot besluit : ″De algemene vergadering besluit de notaris te
gelasten met de uitwerking en de neerlegging van een nieuwe gecoör-
dineerde versie van de statuten van de vennootschap.″

7. Verlening van een bijzondere volmacht om, met de mogelijkheid
van indeplaatsstelling, alle nuttige of noodzakelijke formaliteiten te
vervullen betreffende rechtspersonenregister, Kruispuntbank van
Ondernemingen, ondernemingsloket en de Administratie van de Belas-
ting over de Toegevoegde Waarde en om alle publicaties in verband
hiermee, uit te voeren.

Voorstel tot besluit : ″De algemene vergadering verleent bijzondere
volmacht aan elk lid van de raad van bestuur van de vennootschap
afzonderlijk of aan Sigrid Hermans wonende te 2900 Schoten, Ambio-
rixlei 13, met mogelijkheid tot indeplaatsstelling, teneinde de vervul-
ling van de formaliteiten betreffende rechtspersonenregister,
Kruispuntbank van Ondernemingen, ondernemingsloket en de Admi-
nistratie van de Belasting over de Toegevoegde Waarde en alle publi-
caties, te verzekeren.″

De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de
bepalingen van artikelen 29 en 30 van de statuten. De aandeelhouders
worden erop gewezen dat, om te worden toegelaten tot de vergadering,
zij ten minste drie volle dagen vóór de datum van de vergadering (i)
voor houders van aandelen aan toonder hun aandelen en (ii) voor
houders van gedematerialiseerde aandelen, een door de erkende reke-
ninghouder of door de vereffeningsinstelling opgesteld attest, moeten
deponeren bij de KBC bank, Dexia of Fortis.

Ze worden tot de vergadering toegelaten tegen voorlegging van hun
certificaat van deponering.

De aandeelhouders kunnen zich laten vertegenwoordigen op de
vergadering door een gemachtigde, voorzien van een volmacht, over-
eenkomstig het model verkrijgbaar bij de vennootschap, gedeponeerd
in de kantoren van de vennootschap te 1702 Groot-Bijgaarden, Pont-
beekstraat 2, drie volle dagen vóór de datum van de vergadering.

Vanaf vijftien dagen vóór de vergadering zijn de statutaire en
geconsolideerde jaarrekeningen alsmede de verslagen van de raad van
bestuur en de commissaris ter beschikking in de kantoren van de
vennootschap te 1702 Groot-Bijgaarden, Pontbeekstraat 2.

De raad van bestuur

Boston nv

vertegenwoordigd door Luc Geuten

Gedelegeerd Bestuurder
(17699)

FOUNTAIN SA, naamloze vennootschap,
avenue de l’Artisanat 17, à 1420 Braine-l’Alleud

H.R. Nijvel 37689 — BTW 412.124.393

Oproep

De aandeelhouders worden verzocht aanwezig te zijn op de gewone
jaarlijkse Algemene Vergadering der aandeelhouders op maandag
26 mei 2008, om 10 uur, op de maatschappelijke zetel, avenue de
l’Artisanat 17, te 1420 Braine-l’Alleud, met als agenda :

1. Beheerverslag van de raad van bestuur voor het boekjaar 2007.

2. Verslagen van de erkende Commissarissen, sociaal en geconsoli-
deerde, over de verrichtingen van het boekjaar 2007.

3. Voorstel om de sociale balans en de resultatenrekening, afgesloten
op 31 december 2007, goed te keuren en voorstelling van de geconso-
lideerde balans en resultatenrekening.

4. Voorstel om de bestemming van het Resultaat van het boek-
jaar 2007 goed te keuren.

5. Voorstel om de Beheerders decharge te verlenen voor hun beheer.

6. Voorstel om de erkende Commissarissen decharge te verlenen voor
hun opdracht, sociale en geconsolideerde.

7. Corporate Governance : informaties en opvolging.

8. Varia.

De handelsvennootschappen kunnen de aandeelhouders de jaar-
rekeningen, zoals vastgesteld door de raad van bestuur en de verslagen
die in de agenda worden vermeld, vanaf woensdag 9 mei 2008 van
14 tot 17 uur raadplegen op de maatschappelijke zetel en deze daar
ook gratis verkrijgen.

Om tot deze Vergadering te worden toegelaten of zich te laten
vertegenwoordigen, moeten de aandeelhouders zich schikken naar de
artikelen 17bis en 17ter van de statuten van de vennootschap door hun
effecten of certificaten op naam of volmachten vóór 19 mei 2008 tussen
10 en 12 uur op de maatschappelijke zetel van de vennootschap of bij
één van volgende drie banken : Bank DEGROOF, ING, FORTIS neer te
leggen. Houders van aandelen op naam moeten de raad van bestuur
binnen dezelfde termijn en schriftelijk inlichten over hun voornemen
om aan de Vergadering deel te nemen met de vermelding van het aantal
effecten waarvoor ze aan de stemming willen deelnemen.

De volmachtformule die de raad van bestuur van 14 maart 2008
vastlegde, kan op eenvoudig verzoek bij de maatschappelijke zetel
verkregen worden.

De raad van bestuur.
(17700)

FOUNTAIN, société anonyme,
avenue de l’Artisanat 17, à 1420 Braine-l’Alleud

R.P.M. Nivelles – NN 0412.124.393

Convocation

Les actionnaires sont priés d’assister à l’Assemblée générale ordinaire
annuelle des actionnaires qui se tiendra le mardi 26 mai 2008, à
10 heures au siège social, avenue de l’Artisanat 17, à 1420 Braine-
l’Alleud, avec pour ordre du jour :

1. Rapport de Gestion du Conseil d’Administration sur l’exer-
cice 2007.

2. Rapports des Commissaires agréés, statutaire et consolidé, relatifs
aux opérations de l’exercice 2007.

3. Proposition d’approuver le bilan et le compte de résultats statu-
taires au 31 décembre 2007, et présentation du bilan et du compte de
résultats consolidés.

4. Proposition d’approuver l’affectation du Résultat de
l’exercice 2007.

5. Proposition de donner décharge de leur gestion aux Administra-
teurs.
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6. Proposition de donner décharge de leur mission aux Commissaires
agréés, statutaire et consolidé.

7. Gouvernance d’entreprise : information et suivi.

8. Divers.

Les comptes annuels tels qu’arrêtés par le Conseil d’Administration
et les Rapports mentionnés dans l’ordre du jour peuvent être consultés
par les actionnaires à dater du 9 mai 2008 au siège social de 14 à 17 h,
et peuvent être obtenus gratuitement au siège social.

Pour être admis ou se faire représenter à cette Assemblée, les
actionnaires voudront bien se conformer aux articles 17bis et 17ter des
statuts de la société en déposant leurs titres ou certificats nominatifs ou
procuration avant le 19 mai 2008 au siège social de la Société
de 10 à 12 heures, ou dans l’une des trois Banques dépositaires : Banque
DEGROOF, ING, FORTIS. Les porteurs d’actions nominatives sont
tenus d’informer dans le même délai et par écrit le Conseil d’Adminis-
tration de leur intention de participer à l’Assemblée et d’indiquer le
nombre de titres pour lesquels ils entendent prendre part au vote.

La formule de procuration arrêtée par le Conseil du 14 mars 2008
peut être obtenue sur simple demande au siège social.

Le conseil d’administration.
(17700)

COIL, naamloze vennootschap,
met maatschappelijke zetel te Drukpersstraat 4, 1000 Brussel

Rechtspersonenregister BTW - BE - 0448.204.633 (Brussel),

Gewone algemene vergadering op 4 juni 2008, om 10 u. 30 m., op de
exploitatiezetel van de maatschappij Industriezone 5, 3400 Landen :
(1) Lezing van de verslagen van de raad van bestuur en de commis-
saris met betrekking tot de jaarrekening afgesloten op
31 december 2007; (2) Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op
31 december 2007. Voorstel van besluit : Goedkeuring van de jaar-
rekening afgesloten op 31 december 2007; (3) Besluit met betrekking tot
het resultaat van het boekjaar. Voorstel van besluit : Goedkeuring om
geen dividenden te betalen en het netto resultaat van het boekjaar 2007
over te dragen naar het boekjaar 2008; (4) Kwijting aan de bestuurders
voor de uitoefening van hun mandaat voor het boekjaar afgesloten op
31 december 2007. Voorstel van besluit : Goedkeuring van de kwijting
aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat voor het
boekjaar afgesloten op 31 december 2007; (5) Kwijting aan de commis-
saris voor zijn controleverrichtingen in 2007. Voorstel van besluit :
Goedkeuring van de kwijting aan de commissaris voor zijn controle-
verrichtingen in 2007; (6) Bijkomende vergoeding aan de commissaris
voor 2007. Voorstel van besluit : Toekenning van een bijkomende
vergoeding van 2.500 EUR aan de commissaris voor 2007. (7) Benoe-
ming van een commissaris Voorstel van besluit : De vergadering beslist
BDO Atrio Bedrijfsrevisoren burg.C.V, vertegenwoordigd door de heer
Lieven Van Brussel tot commissaris te benoemen voor een periode van
drie jaar eindigend met de algemene vergadering in 2011. De vergoe-
ding zal 29.400 EUR per jaar bedragen. (8) Vragen van de aandeelhou-
ders aan de bestuurders en de commissaris overeenkomstig artikel 540
van het Wetboek van vennootschappen. (9) Varia.

Teneinde aan deze vergadering deel te nemen, dient de aandeel-
houder overeenkomstig artikel 36 van de statuten zijn effecten aan
toonder, uiterlijk vijf werkdagen voor de algemene vergadering, op de
exploitatiezetel van de vennootschap (Industriezone 5, te 3400 Landen
– België), neer te leggen, of uiterlijk vijf werkdagen voor de algemene
vergadering een getuigschrift uitgegeven door een bank of een andere
financiële instelling voor te leggen waaruit de neerlegging en de blok-
kering van zijn effecten blijkt.

Overeenkomstig artikel 36 van de statuten, moeten de eigenaars van
gedematerialiseerde aandelen, vijf vrije dagen voor de vergadering, een
attest op de exploitatiezetel van de vennootschap neergelegd hebben,
opgesteld door de erkende rekeninghouder of door het organisme van
vereffening van transacties op roerende gedematerialiseerde waarden,
die de onbeschikbaarheid van de gedematerialiseerde effecten tot aan
de algemene vergadering vaststelt.

De aandeelhouders op naam zijn overeenkomstig artikel 36 van de
statuten gehouden hun intentie tot deelname aan de voormelde alge-
mene vergadering kenbaar te maken door middel van een brief gericht
tot de raad van bestuur uiterlijk vijf werkdagen voor de algemene
vergadering.

De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen
dienen gebruik te maken van het model van volmacht dat te hunner
beschikking wordt gehouden op de exploitatiezetel van de vennoot-
schap. Iedere volmacht dient zo spoedig mogelijk en uiterlijk vijf
werkdagen voor de algemene vergadering op de exploitatiezetel van
de vennootschap toe te komen.

(17701)

COIL, société anonyme

Siège social : rue de la Presse 4, 1000 Bruxelles

Registre des Personnes Morales T.V.A. - BE - 0448.204.633 (Bruxelles),

Assemblée générale ordinaire le mercredi 4 juin 2008, à 10 h 30 m, au
siège d’exploitation Industriezone 5, 3400 Landen : (1) Lecture des
rapports du conseil d’administration et du commissaire sur les comptes
annuels et les comptes consolidés au 31 décembre 2007, (2) Approbation
des comptes annuels clôturés au 31 décembre 2007, Proposition de
décision : Approbation des comptes annuels arrêtés au 31 décem-
bre 2007. (3) Décision concernant le résultat de l’exercice social.
Proposition de décision : Approbation de ne pas distribuer de divi-
dende et de reporter sur l’exercice comptable 2008 le résultat net de
l’exercice 2007. (4) Décharge aux administrateurs pour l’exercice de
leurs mandats pour l’exercice social clôturé au 31 décembre 2007.
Proposition de décision : Approbation de la décharge aux administra-
teurs pour l’exercice de leur mandat pour l’exercice social clôturé au
31 décembre 2007. (5) Décharge au commissaire pour les actes de sa
mission de contrôle en 2007. Proposition de décision : Approbation de
la décharge au commissaire pour les actes de sa mission de contrôle
en 2007. (6) Rémunération complémentaire du commissaire pour 2007.
Proposition de décision : Octroi d’un complément de la rémunération
de 2.500 EUR au commissaire pour 2007. (7) Nomination du commis-
saire. Proposition de décision : L’assemblée décide de nommer, BDO
Atrio réviseurs d’Entreprises S.C. Civ., représentée par monsieur
Lieven Van Brussel, comme commissaire pour une période de trois ans
prenant fin après l’assemblée générale annuelle de 2011. La rémunéra-
tion annuelle sera de 29.400 EUR. (8) Questions des actionnaires aux
administrateurs et au commissaire conformément à l’article 540 du
Code des sociétés. (9) Divers.

Pour assister à cette assemblée, l’actionnaire doit, conformément à
l’article 36 des statuts, déposer ses titres au porteur cinq jours ouvrables
au moins avant la réunion au siège d’exploitation de la société (Indus-
triezone 5, à 3400 Landen – Belgique) ou produire, cinq jours ouvrables
au moins avant la réunion, un certificat attestant du dépôt et du blocage
de ses titres, émis par une banque ou un autre organisme financier.

Conformément à l’article 36 des statuts, les propriétaires de parts
dématérialisées doivent avoir déposé au siège d’exploitation, cinq jours
francs avant la date fixée pour l’assemblée, une attestation établie par
le teneur de compte agréé ou l’organisme de liquidation des transac-
tions sur titres dématérialisés, constatant l’indisponibilité, jusqu’à la
date de l’assemblée générale, des actions dématérialisées.

Les actionnaires nominatifs sont, conformément à l’article 36 des
statuts, priés de faire connaître leur intention de participer à
l’assemblée précitée, par lettre missive adressée au conseil d’adminis-
tration de la société, cinq jours ouvrables au moins avant la réunion.

Les actionnaires, qui souhaitent se faire représenter doivent faire
usage du modèle de procuration tenu à leur disposition au siège
d’exploitation de la société. Toute procuration doit parvenir au siège
d’exploitation de la société dans les meilleurs délais et au plus tard cinq
jours ouvrables avant la réunion.

(17701)
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Immo Sam, naamloze vennootschap,
Monnikbosstraat 5, 1761 Roosdaal

Ond. nr. 0428.634.189

De aandeelhouders worden verzocht de Algemene Vergadering bij te
wonen die plaatsvindt op de maatschappelijke zetel op 16 mei 2008,
om 18 uur, om over de volgende agenda te beraadslagen.

Agenda :

1. Verslag van de raad van bestuur betreffende de verrichtingen
afgesloten per 31 december 2007.

2. Goedkeuring van de jaarrekening.
3. Verwerking van het resultaat.
4. Kwijting aan de bestuurders.
Om de vergadering te kunnen bijwonen, dienen de aandeelhouders

zich te schikken naar artikel 18 van de statuten. De volmachten moeten
de agenda vermelden, ze moeten op de maatschappelijke zetel
toekomen, ten laatste vijf dagen vóór de Algemene Vergadering.

(17851)

City Hotels NV, naamloze vennootschap die een publiek beroep doet
of heeft gedaan op het spaarwezen, in vereffening, (hierna, de
″Vennootschap″), maatschappelijke zetel : Leuvensesteenweg 555,
bus 2, 1930 Zaventem

RPR : 0416.712.394

Gewone Algemene Vergadering

Het college van vereffenaars van de naamloze vennootschap City
Hotels in vereffening heeft de eer de deelnemingsgerechtigde personen
uit te nodigen tot het bijwonen van de Gewone Algemene Vergadering
van City Hotels NV die zal plaatsvinden op donderdag 29 mei 2008,
om 16 uur, in het kantoor van één van de vereffenaars, Mr. Joan
Dubaere, Ninoofsesteenweg 643, 1070 Brussel (Anderlecht).

De Gewone Algemene Vergadering wordt bijeengeroepen met de
volgende agenda en voorstellen tot besluit :

Dagorde :

1. Kennisname en bespreking van het verslag van de Commissaris
inzake de statutaire jaarrekening over het boekjaar afgesloten op
31 december 2007.

2. Kennisname en bespreking van het verslag van het college van
vereffenaars voor de periode van 1 januari 2007 tot en met
31 december 2007.

3. Goedkeuring van de statutaire jaarrekening City Hotels NV met
betrekking tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2007.

Voorstel tot besluit : De Algemene Vergadering besluit om de
statutaire jaarrekening over het boekjaar afgesloten op
31 december 2007 goed te keuren, daarin inbegrepen de voorgestelde
bestemming van het resultaat.

4. Kwijting aan de Commissaris.
Voorstel tot besluit : De Algemene Vergadering besluit om kwijting

te verlenen aan de Commissaris voor de vervulling van zijn mandaat
gedurende het boekjaar afgesloten op 31 december 2007.

5. Kwijting aan het college van vereffenaars.
Voorstel tot besluit : De Algemene Vergadering besluit om kwijting

te verlenen aan elk van de leden van het college van vereffenaars voor
de vervulling van hun mandaat gedurende de periode van
1 januari 2007 tot en met 31 december 2007.

Om, persoonlijk of per lasthebber, deel te nemen aan de vergadering,
zijn de aandeelhouders, in overeenstemming met artikel 20 van de
statuten, gehouden de volgende formaliteiten van neerlegging en
voorafgaande kennisgeving te vervullen :

De houders van aandelen aan toonder moeten deze, desgevallend
samen met een eventuele volmacht, ten minste drie volle dagen voor
de vergadering neerleggen bij Bank Degroof of bij Fortis Bank. Zij
worden tot de vergadering toegelaten op vertoon van het ontvangst-
bewijs van neerlegging, uitgegeven door de depothouder, waaruit blijkt
dat hun aandelen tijdig werden neergelegd;

De houders van aandelen op naam moeten ten minste drie volle
dagen voor de vergadering in het aandeelhoudersregister zijn inge-
schreven en de zetel van de Vennootschap schriftelijk op de hoogte
hebben gebracht van hun voornemen om de vergadering bij te wonen.
De houders van de aandelen op naam worden tot de vergadering
toegelaten op vertoon van hun identiteitsbewijs;

Elke aandeelhouder, natuurlijke of rechtspersoon, mag zich op de
algemene vergadering door een gevolmachtigde laten vertegenwoor-
digen. Deze gevolmachtigde dient zelf aandeelhouder te zijn en het
recht hebben om aan de vergadering deel te nemen. De rechtspersonen
kunnen echter worden vertegenwoordigd door een gevolmachtigde
niet-aandeelhouder.

Namens het college van vereffenaars van City Hotels NV.
(17852)

BKCP BRABANT,
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid,

Regentlaan, 58 te 1000 Brussel

RPR 0403.256.813

Oproeping tot de Gewone Algemene Vergadering

De vennoten worden uitgenodigd deel te nemen aan de Algemene
Vergadering die zal doorgaan op DINSDAG 27 mei 2008, om 11 uur, op
de maatschappelijke zetel van het Beroepskrediet NV, Kunstlaan 6-9, te
1210 Brussel (Artemis gebouw), met als dagorde : 1. Beheerverslag van
de raad van bestuur. 2. Verslag van de commissaris. 3. Nazicht en
goedkeuring van de jaarrekeningen 2007. 4. Bestemming van het
resultaat. 5. Kwijting te verlenen aan de bestuurders. 6. Kwijting te
verlenen aan de commissaris. 7. Benoeming van een bestuurder.
8. Diversen. Afschrift van het beheersverslag, van het verslag van de
commissaris en van de jaarrekeningen wordt verzonden aan de
vennoten die erom verzoeken.

Deelneming aan de vergadering : Overeenkomstig het vijfde lid van
artikel 36 van de statuten van de vennootschap dienen de vennoten die
aan de Algemene Vergadering wensen deel te nemen hun wens daartoe
uiterlijk op 22 mei 2008 te kennen te geven door middel van een
geschrift (brief, e-mail, telex, telekopie of telegram), dat naar de
maatschappelijke zetel, Regentlaan, 58 te 1000 Brussel, wordt opge-
stuurd. Aangezien vennoten zich kunnen doen vertegenwoordigen bij
schriftelijke volmacht, doch alleen door andere vennoten, dienen
eventuele volmachten in het origineel uiterlijk op 24 mei 2008 te
worden neergelegd op de maatschappelijke zetel.

(17853)

BKCP BRABANT,
société coopérative à responsabilité limitée
boulevard du Régent 58, à 1000 Bruxelles

R.P.M. 0403.256.813

Convocation à l’Assemblée générale ordinaire

Mesdames et Messieurs les associés sont invités à assister à
l’Assemblée générale qui se tiendra le MARDI 27 mai 2008, à 11 heures,
au Siège social du Crédit professionnel SA, avenue des Arts 6-9, à
1210 Bruxelles (Immeuble Artemis), avec pour ordre du jour :
1. Rapport de gestion du conseil d’administration. 2. Rapport du
commissaire. 3. Examen et approbation des comptes annuels 2007.
4. Affectation du résultat. 5. Décharge à donner aux administrateurs.
6. Décharge à donner au commissaire. 7. Nomination d’un administra-
teur. 8. Questions diverses. Copie du rapport de gestion, du rapport du
commissaire ainsi que des comptes annuels sera adressée aux coopé-
rateurs qui en font la demande.

Participation à l’assemblée : Conformément au paragraphe 5 de
l’article 36 des statuts de la société, les associés qui désirent participer
à l’Assemblée générale doivent faire part de ce souhait au plus tard le
22 mai 2008 par un écrit (lettre, e-mail, télex, télécopie ou télégramme)
adressé au siège social de la société, boulevard du Régent 58, à
1000 Bruxelles.
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Les associés pouvant se faire représenter par procuration écrite, mais
exclusivement par d’autres associés, les éventuelles procurations sont à
déposer en original au siège social de la société au plus tard le
24 mai 2008.

(17853)

GALAPAGOS, naamloze vennootschap,
Generaal De Wittelaan L11 A 3, 2800 Mechelen, België

BTW BE 0466.460.429 — RPR Mechelen

Uitnodiging voor de algemene aandeelhoudersvergadering van 3 juni 2008

De raad van bestuur van Galapagos NV (hierna “de Vennootschap”
of “Galapagos”) heeft de eer de Aandeelhouders, Warranthouders,
Bestuurders en Commissaris van de Vennootschap uit te nodigen op
de Algemene Aandeelhoudersvergadering die zal doorgaan op
3 juni 2008, om 18 uur, op de maatschappelijke zetel van de Vennoot-
schap (of op een nabijgelegen locatie die zal worden aangeduid op de
maatschappelijke zetel op het ogenblik van de vergadering).

Agenda van de algemene aandeelhoudersvergadering :

1. Kennisname en bespreking van het jaarverslag van de raad van
bestuur over de statutaire en geconsolideerde jaarrekening van de
Vennootschap over het boekjaar geëindigd op 31 december 2007, en van
het verslag van de Commissaris over de statutaire jaarrekening van de
Vennootschap over het boekjaar geëindigd op 31 december 2007.

2. Kennisname en goedkeuring van de statutaire jaarrekening van de
Vennootschap over het boekjaar geëindigd op 31 december 2007 en
goedkeuring van de door de raad van bestuur voorgestelde bestem-
ming van het jaarresultaat.

Voorstel van besluit : De Algemene Vergadering besluit om de
statutaire jaarrekening van de Vennootschap voor het boekjaar geëin-
digd op 31 december 2007 goed te keuren, alsook de door de raad van
bestuur voorgestelde resultaatsbestemming.

3. Kennisname en bespreking van het verslag van de Commissaris
over de geconsolideerde jaarrekening van de Vennootschap over het
boekjaar geëindigd op 31 december 2007.

4. Kennisname en bespreking van de geconsolideerde jaarrekening
van de Vennootschap over het boekjaar geëindigd op 31 december 2007.

5. Kwijting aan de Bestuurders en de Commissaris voor de uitoefe-
ning van hun mandaat uitgevoerd tijdens het boekjaar geëindigd op
31 december 2007.

Voorstel van besluit : De Algemene Vergadering besluit om, bij
afzonderlijke stemming, kwijting te geven aan elk van de Bestuurders
en aan de Commissaris, in functie tijdens het boekjaar geëindigd op
31 december 2007, voor hun activiteiten uitgeoefend tijdens het boek-
jaar geëindigd op 31 december 2007.

6. Herbenoeming van Dr. Raj Parekh, Dhr. Onno van de Stolpe,
Dhr. Ferdinand Verdonck, Dr. Laurent Ganem en Dr. Harrold van
Barlingen als Bestuurders van de Vennootschap voor een periode tot
de Algemene Aandeelhoudersvergadering in 2009. Herbenoeming van
Dhr. Ferdinand Verdonck als Onafhankelijk Bestuurder.

Voorstel van besluit : De Algemene Vergadering besluit om Dr. Raj
Parekh, Alchester House, Near Wendlebury, Oxon, OX25 2NS, V.K.;
Dhr. Onno van de Stolpe, Borzestraat 50/201, 2800 Mechelen, België;
Dhr. Ferdinand Verdonck, Nederpolder 7, 9000 Gent, België;
Dr. Laurent Ganem, rue des Beaux-Arts 3bis, 75006 Parijs, Frankrijk en
Dr. Harrold van Barlingen, Bolstraat 4, 3581 WX Utrecht, Nederland, te
herbenoemen als Bestuurders van de Vennootschap voor een periode
tot de Algemene Aandeelhoudersvergadering in 2009 die de goedkeu-
ring van de jaarrekening op haar agenda heeft. De Algemene Vergade-
ring beslist om Dhr. Ferdinand Verdonck te herbenoemen als Onafhan-
kelijk Bestuurder van de Vennootschap gezien hij voldoet aan de
criteria van artikel 524, § 4, van het Belgisch Wetboek van vennoot-
schappen.

7. Benoeming van Dr. William Garth Rapeport als Onafhankelijk
Bestuurder van de Vennootschap.

Voorstel van besluit : De Algemene Vergadering besluit om
Dr. William Garth Rapeport, Maple House, Maplefield Lane, Chalfont
St Giles, Buckinghamshire, HP8 4TY, V.K., te benoemen als Bestuurder
van de Vennootschap, met ingang van 2 mei 2008, voor een periode die
zal eindigen bij de Algemene Aandeelhoudersvergadering in 2009 die

de goedkeuring van de jaarrekening op haar agenda heeft. De Alge-
mene Vergadering besluit tevens dat Dr. William Garth Rapeport een
Onafhankelijk Bestuurder is gezien hij voldoet aan de criteria van
artikel 524, § 4, van het Belgisch Wetboek van vennootschappen.

8. Bezoldiging van Bestuurders.
Voorstel van besluit : De Algemene Vergadering besluit dat : (i) de

jaarlijkse bezoldiging van de Onafhankelijke Bestuurders voor de
uitoefening van hun mandaat als Bestuurder van de Vennootschap
wordt vastgesteld op 20.000,00 euro plus onkosten, (ii) een bijkomende
vergoeding van 5.000,00 euro wordt betaald aan de voorzitter van het
Auditcomité voor zijn activiteiten als voorzitter van het Auditcomité,
(iii) de jaarlijkse bezoldiging van niet-uitvoerende Bestuurders die geen
Onafhankelijke Bestuurder zijn en die geen aandeelhouder vertegen-
woordigen wordt vastgesteld op 20.000,00 euro plus onkosten, (iv) in
het geval een Bestuurder minder dan 75 % van de vergaderingen van
de raad van bestuur bijwoont, de bedragen vermeld in (i), (ii) en (iii)
zullen worden verminderd in evenredigheid met de afwezigheidsscore
van deze Bestuurder, (v) de Bestuurders die in de raad van bestuur een
aandeelhouder vertegenwoordigen alleen terugbetaling zullen
ontvangen van de onkosten die ze maken voor het bijwonen van
vergaderingen van de raad van bestuur en geen andere vergoeding of
bezoldiging voor hun mandaat als Bestuurder, (vi) Dr. Raj Parekh geen
bezoldiging of onkostenvergoeding zal ontvangen voor zijn mandaat
als Bestuurder, (vii) aan de raad van bestuur volmacht wordt gegeven
om het totale remuneratiepakket van de Gedelegeerd Bestuurder (CEO)
vast te stellen voor zijn managementfunctie in de Vennootschap en dat
deze remuneratie een vergoeding zal omvatten voor zijn mandaat als
Bestuurder van de Vennootschap.

9. Mededeling van het besluit van de raad van bestuur van
25 oktober 2007 om artikel 9 van de Statuten van de Vennootschap te
wijzigen om aldus de Statuten in overeenstemming te brengen met de
bepalingen van de wet van 14 december 2005 betreffende de afschaf-
fing van de aandelen aan toonder, door de volgende paragraaf toe te
voegen aan genoemd artikel 9 : “De effecten aan toonder die zijn
uitgegeven door de vennootschap en dewelke zich op een effecten-
rekening bevinden op één januari tweeduizend en acht, bestaan in
gedematerialiseerde vorm vanaf die datum. De andere effecten aan
toonder worden, naarmate zij vanaf één januari tweeduizend en acht
op een effectenrekening worden ingeschreven, eveneens automatisch
gedematerialiseerd.”

Uitnodiging voor de buitengewone algemene aandeelhoudersverga-
dering van 3 juni 2008

De raad van bestuur van Galapagos NV (hierna “de Vennootschap”
of “Galapagos”) heeft de eer de Aandeelhouders, Warranthouders,
Bestuurders en Commissaris van de Vennootschap uit te nodigen op
de Buitengewone Algemene Aandeelhoudersvergadering die zal
worden gehouden in aanwezigheid van een notaris en die zal doorgaan
op 3 juni 2008, onmiddellijk na de Algemene Aandeelhoudersvergade-
ring van 3 juni 2008, op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap
(of op een nabijgelegen locatie die zal worden aangeduid op de
maatschappelijke zetel op het ogenblik van de vergadering). In het
geval deze Buitengewone Algemene Aandeelhoudersvergadering niet
kan plaatsvinden op 3 juni 2008 omwille van het niet bereiken van het
wettelijk quorum om te beraadslagen en te besluiten en een tweede
oproeping vereist is, zal deze Buitengewone Algemene Aandeelhou-
dersvergadering na tweede oproeping, met identieke agenda, plaats-
vinden op 26 juni 2008, om 11 uur, op de maatschappelijke zetel van de
Vennootschap.

Agenda van de buitengewone algemene aandeelhoudersvergadering

1. Kennisname en bespreking van de bijzondere verslagen van de
raad van bestuur overeenkomstig de artikelen 583, 596 en 598 van het
Belgisch Wetboek van vennootschappen. Kennisname en bespreking
van het bijzonder verslag van de Commissaris overeenkomstig de
artikelen 596 en 598 van het Belgisch Wetboek van vennootschappen.

2. Uitgifte van 57.500 (naakte) warrants en vaststelling van de
uitgifte- en uitoefenvoorwaarden.

Voorstel van besluit : De buitengewone algemene vergadering besluit
tot uitgifte van 57.500 (naakte) warrants onder het Galapagos Warrant-
plan 2008 (B) als volgt : 50.000 warrants worden uitgegeven ten gunste
van Dhr. Onno van de Stolpe, en 7.500 warrants worden uitgegeven
ten gunste van Dr. William Garth Rapeport, beide Bestuurder van de
Vennootschap, die elk afzonderlijk (in persoon of bij volmacht) op de
buitengewone algemene vergadering kunnen inschrijven op maximaal
het hiervoren genoemde aantal warrants dat te hunnen gunste wordt
uitgegeven. De buitengewone algemene vergadering besluit om de
uitgifte- en uitoefenvoorwaarden vast te leggen volgens de uitgifte- en
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uitoefenvoorwaarden die zijn opgenomen in het bijzonder verslag van
de raad van bestuur overeenkomstig artikel 583 van het Belgisch
Wetboek van vennootschappen vermeld in punt 1 van deze agenda,
welke uitgifte- en uitoefenvoorwaarden in de authentieke akte van
deze uitgifte van warrants zullen worden opgenomen.

3. Opheffing van voorkeurrecht.
Voorstel van besluit : De buitengewone algemene vergadering besluit

tot opheffing van het voorkeurrecht in het kader van de uitgifte van de
bovenvermelde warrants ten gunste van Dhr. van de Stolpe en
Dr. Rapeport.

4. Verhoging van het kapitaal onder opschortende voorwaarde.
Voorstel van besluit : De buitengewone algemene vergadering besluit

tot verhoging van het kapitaal op voorwaarde dat en in de mate dat de
bovengenoemde warrants worden uitgeoefend, ten belope van het
maximale bedrag, gelijk aan het aantal aandelen uit te geven naar
aanleiding van de uitoefening van de warrants, vermenigvuldigd met
de fractiewaarde van de nieuwe aandelen, door uitgifte van het
maximaal aantal nieuwe aandelen, zoals bepaald in de toepasselijke
uitgiftevoorwaarden.

5. Volmacht in het kader van de uitgifte van de warrants.
Voorstel van besluit : De buitengewone algemene vergadering besluit

tot het verlenen van volmacht aan twee leden van de raad van bestuur
of aan de gedelegeerd Bestuurder, met mogelijkheid van subdelegatie
en recht van indeplaatsstelling, om te zorgen voor de uitvoering van
de genomen beslissingen, en te zorgen voor de vaststelling bij authen-
tieke akte van de uitoefening van deze warrants, de uitgifte van het
overeenkomstig aantal nieuwe aandelen, de volstorting in speciën, de
overeenkomstige realisatie van de kapitaalverhoging, de bestemming
van het prijsverschil tussen de inschrijvingsprijs op de aandelen en de
fractiewaarde voor de onbeschikbare rekening “uitgiftepremies”, het in
overeenstemming brengen van de statuten met de nieuwe situatie van
het maatschappelijk kapitaal, het ondertekenen en afleveren van de
desbetreffende Euroclear documenten, en het ondertekenen en afle-
veren van alle nodige documenten in verband met het leveren van de
aandelen (verworven als gevolg van de uitoefening van deze warrants)
aan de begunstigden.

De besluiten van deze Buitengewone Algemene Aandeelhouders-
vergadering kunnen slechts worden ten uitvoer gelegd indien de
Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen (CBFA) aan
de Vennootschap heeft meegedeeld geen bezwaar te moeten maken
tegen de in deze agenda opgenomen uitgifte van warrants.

Gemeenschappelijke bepalingen voor beide algemene aandeelhou-
dersvergaderingen

Overeenkomstig artikel 537 van het Belgisch Wetboek van vennoot-
schappen kunnen alle houders van warrants die zijn uitgegeven met
tussenkomst van de Vennootschap de Algemene Aandeelhouders-
vergadering bijwonen doch slechts met raadgevende stem. Houders
van warrants uitgegeven door de Vennootschap zijn onderworpen aan
dezelfde toelatingsvereisten als deze die van toepassing zijn op
houders van aandelen in het Aandeelhoudersregister van de Vennoot-
schap.

Overeenkomstig artikel 535 van het Belgisch Wetboek van vennoot-
schappen kan elke aandeelhouder of warranthouder tegen overlegging
van zijn effect, vanaf vijftien dagen voor de Algemene Aandeelhouders-
vergadering ter zetel van de Vennootschap kosteloos een afschrift
verkrijgen van de verslagen van de raad van bestuur, de jaarrekeningen
en de verslagen van de Commissaris vermeld in de agenda van de
Algemene Aandeelhoudersvergadering. Deze documenten zullen
vanaf die datum ook kunnen worden geraadpleegd op de website van
de Vennootschap : www.glpg.com.

Om tot om Algemene Aandeelhoudersvergaderingen te worden
toegelaten moeten de aandeelhouders en warranthouders zich
schikken naar artikel 29 van de Statuten van de Vennootschap en
artikel 536 van het Belgisch Wetboek van vennootschappen.

Uiterlijk drie werkdagen voor de Vergaderingen, dus uiterlijk op
30 mei 2008 : (i) moeten de houders van aandelen aan toonder hun
aandelen neerleggen op de zetel van de Vennootschap, en de houders
van gedematerialiseerde aandelen moeten op de zetel van de Vennoot-
schap een attest afleveren opgemaakt door een erkend rekeninghouder
bij de vereffeningsinstelling voor de aandelen van de Vennootschap (of
een attest afgeleverd door de vereffeningsinstelling zelf) waaruit blijkt
dat hun aandelen geblokkeerd zijn tot en met de datum van de
Aandeelhoudersvergaderingen.

De aandeelhouders die zich bij volmacht wensen te laten vertegen-
woordigen op de Aandeelhoudersvergaderingen worden verzocht
gebruik te maken van het volmachtformulier met steminstructies, dat

verkregen kan worden bij de Vennootschap of kan worden gedownload
van de website van Galapagos (www.glpg.com). De ondertekende
volmacht dient te worden neergelegd bij Galapagos NV, Generaal De
Wittelaan L11 A3, 2800 Mechelen, België, bij brief, bij fax +32-15-
34 29 94) of bij e-mail (shareholders@glpg.com), uiterlijk op
30 mei 2008. Bij afwezigheid van steminstructies met betrekking tot
bepaalde punten op de Agenda, of in het geval dat er, om welke reden
dan ook, enige onduidelijkheid zou ontstaan betreffende de stem-
instructies, zal de volmachthouder altijd “voor” het voorstel van besluit
stemmen.

Gelieve vragen voor meer inlichtingen of om een volmachtformulier
te richten aan Mevr. Ann Strobbe (tel. +32-15-34 29 02) of Dhr. Johan
Van den Eynde (tel. +32-15-34 29 32). Correspondentie kan gericht
worden aan Galapagos NV, ter attentie van Mevr. Ann Strobbe of Dhr.
Johan Van den Eynde, Generaal De Wittelaan L11 A3, 2800 Mechelen,
België (fax : +32-15-34 29 94; e-mail : shareholders@glpg.com). Wie de
Aandeelhoudersvergaderingen wenst bij te wonen, wordt verzocht ten
minste 15 minuten voor de geplande aanvang van de Vergaderingen
aanwezig te zijn om een vlot verloop van de registratieformaliteiten
mogelijk te maken.

De raad van bestuur.
(17854)

Vision IT Group
chaussée de Louvain 431H, 1380 Lasne — Belgique

Convocation

Les actionnaires de la société anonyme Vision IT Group, dont le siège
social est établi à 1380 Lasne, chaussée de Louvain 431H, enregistrée au
Registre des Personnes Morales de Nivelles sous le
numéro 0473.579.932 (la « Société »), sont invités à assister à
l’Assemblée Générale Ordinaire de la Société qui se tiendra au Brussels
Marriott Hotel, rue Auguste Orts 3-7, 1000 Bruxelles, le vendredi
23 mai 2008, à 11 heures, avec l’ordre du jour et les propositions de
résolutions suivantes :

Assemblée générale ordinaire :

1. Discussion du rapport de gestion du Conseil d’administration
pour l’exercice clôturé au 31 décembre 2007.

2. Discussion du rapport du Commissaire pour l’exercice clôturé au
31 décembre 2007.

3. Discussion et approbation des comptes annuels sociaux de l’exer-
cice clôturé au 31 décembre 2007 et affectation du résultat.

Proposition de résolution : l’Assemblée Générale approuve les
comptes annuels sociaux, l’affectation du résultat tel que proposé par
le Conseil d’Administration et approuve le paiement d’un dividende
brut de 0,07 EUR par action.

4. Discussion et approbation des comptes annuels consolidés de
l’exercice clôturé au 31 décembre 2007.

Proposition de résolution : l’Assemblée Générale approuve les
comptes annuels consolidés.

5. Décharge accordée aux Administrateurs et au Commissaire.
Proposition de résolution : l’Assemblée Générale accorde par vote

spécial décharge aux Administrateurs et au Commissaire pour l’exer-
cice de leur mandat au cours de l’exercice clôturé le 31 décembre 2007.

6. Renouvellement du mandat du Commissaire.
Proposition de résolution : l’Assemblée Générale propose de renou-

veler le mandat du Commissaire, la société coopérative à responsabilité
limitée BDO ATRIO REVISEURS D’ENTREPRISES, ayant son siège
social à 1935 Zaventem (Belgique), Da Vincilaan 9 - Box E 6, Elsinore
Building – Corporate Village, pour une durée de trois ans couvrant les
exercices 2008, 2009 et 2010 et de fixer les émoluments du Commissaire
à un montant annuel de 30.000 EUR HTVA, pour les comptes sociaux
et les comptes consolidés. Ces émoluments seront indexés annuelle-
ment et ce, pour la première fois à partir du 1er janvier 2010. La société
BDO ATRIO REVISEURS D’ENTREPRISES, ayant ses bureaux à
5032 Les Isnes (Gembloux), Parc Scientifique Créalys – Namur, rue
Camille Hubert 1, a désigné en qualité de représentant légal, M. Michel
Tefnin, associé-administrateur.

7. Divers.
Pour pouvoir assister à l’assemblée générale, les actionnaires

voudront bien se conformer à l’article 28 des statuts de la Société.
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Afin d’être admis à l’assemblée générale, les détenteurs de titres
dématérialisés sont tenus de déposer leurs actions auprès de l’intermé-
diaire financier de leur choix, et d’informer le Conseil d’administration
de leur intention de participer à l’assemblée en indiquant le nombre
d’actions pour lesquelles ils entendent prendre part au vote, et ce au
moins trois (3) jours ouvrables avant la date de l’assemblée, en joignant
en annexe un certificat de blocage de ces actions. Les actionnaires seront
admis à l’assemblée contre présentation du dit certificat de blocage.
Afin d’être admis à l’assemblée générale, les détenteurs de titres
nominatifs sont tenus d’informer le Conseil d’administration de leur
intention de participer à l’assemblée en indiquant le nombre d’actions
pour lesquelles ils entendent prendre part au vote, et ce au moins trois
(3) jours ouvrables avant la date de l’assemblée.

Les actionnaires peuvent, conformément à l’article 29 des statuts, se
faire représenter par un mandataire détenant procuration écrite
conforme au modèle disponible sur le site internet de la Société et
pouvant être obtenu sur simple demande au siège de la Société. Les
procurations doivent être déposées au siège social de la Société au plus
tard le 20 mai 2008.

Chaque actionnaire peut voter par correspondance en adressant à la
Société un formulaire reprenant l’ordre du jour de l’assemblée et, pour
chacun des points de cet ordre du jour, le sens du vote (pour/contre/
abstention) qu’il entend émettre. Ce formulaire doit parvenir à la
Société au plus tard le 20 mai 2008, avec mention de l’identité complète
de l’actionnaire et l’indication du nombre d’actions pour lesquelles il
entend prendre part au vote et, si les actions sont dématérialisées, le
formulaire doit être accompagné de l’attestation de dépôt des titres
auprès de l’intermédiaire financier choisi par l’actionnaire.

Les détenteurs de warrants peuvent assister à l’assemblée mais
uniquement avec voix consultative et à condition qu’ils respectent les
conditions d’admission prévues pour les actionnaires.

Les actionnaires qui ont effectué les formalités pour être admis à
l’Assemblée Générale au plus tard 3 jours ouvrables avant la tenue de
celle-ci recevront sans délai les documents visés à l’article 535 du Code
des sociétés. Ces documents seront mis à disposition, au siège social,
des actionnaires qui auront effectué les formalités susdites après cette
date. Tout actionnaire a le droit d’obtenir gratuitement, sur la produc-
tion de son titre, dans les quinze jours précédant l’assemblée générale,
une copie de ces documents au siège de la Société. En outre, ces
documents seront consultables et téléchargeables sur le site internet de
la Société à l’adresse suivante : www.visionitgroup.com

Le conseil d’administration.
(17855)

Troisfontaine, société anonyme,
avenue Winston Churchill 160, bte 1, 1180 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0428.501.458

L’assemblée générale du 2 mai 2008 n’ayant pas atteint le quorum
requis, Mmes et MM. les actionnaires sont priés d’assister à la seconde
assemblée générale ordinaire qui se tiendra le 23 mai 2008, à 10 heures,
au siège social, avec à l’ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’admi-
nistration sur l’exercice 2007. 2. Approbation des comptes annuels au
31 décembre 2007 et affectation des résultats. 3. Décharge à donner aux
administrateurs. 4. Divers.

(17856)

ACANA, société anonyme,

rue du Village 26, 1350 MARILLES

Numéro d’entreprise 0446.538.312

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 20 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC1801733/09.05) (17857)

ACCOVER, naamloze vennootschap,
Nijverheidsweg 1, 2240 ZANDHOVEN

Ondernemingsnummer 0448.035.278

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-02261/09.05) (17858)

ADIMMO BELGIUM, naamloze vennootschap,
Elizabethlaan 37, 8300 KNOKKE

0453.557.746 - RPR Brugge

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Verslag van de raad van bestuur. Goedkeuring. Jaarrekening per
31/12/2007. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich
richten naar de statuten.
(AOPC-1-8-03495/09.05) (17859)

ADIMMO INVEST, naamloze vennootschap,
Elizabethlaan 37, 8300 KNOKKE-HEIST

RPR Brugge 0453.557.845

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Verslag van de raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich
richten naar de statuten.
(AOPC-1-8-00390/09.05) (17860)

Agro-Industrial Activities, Agriac, naamloze vennootschap,
Sterrewijk 43, 9880 AALTER

Ondernemingsnummer 0426.532.655

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-03358/09.05) (17861)

ADMB-KINDERBIJSLAGFONDS,
vereniging zonder winstgevend doel,

SINT-CLARASTRAAT 48, 8000 BRUGGE

Wij hebben de eer u uit te nodigen tot de jaarlijkse Algemene
Statutaire vergadering die zal plaatsvinden op zaterdag 31 mei 2008,
om 10 uur in de maatschappelijke zetel van de vereniging, Sint-
Clarastraat 48, 8000 Brugge.

Agenda :

1. Verslag van de vergadering van 26 mei 2007;
2. Beknopt jaarverslag 2007;
3. Bespreking van de balans op 31.12.2007;
4. Bespreking van de resultatenrekening op 31.12.2007;
5. Bespreking van de begroting 2008;
6. Verslag van de commissaris;
7. Goedkeuring van de voorgelegde balans, resultatenrekening en

begroting;
8. Kwijting aan de raad van bestuur en aan de commissaris;
9. Statutaire verrichtingen;
10. Diverse.

Raad van bestuur.
(AOPC-1-8-05403/09.05) (17862)
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AHN INVESTMENT GESELLSCHAFT,
en abrégé : A.I.G., société anonyme,

rue Birken 24, 4700 EUPEN

Numéro d’entreprise 0448.642.321

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 17 heures. Ordre
du jour : Approbation comptes annuels. Affectation résultats. Décharge
administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-01592/09.05) (17863)

AIR BEAR, naamloze vennootschap,
Sint-Margriete-Houtemlaan 9, 8500 Kortrijk

Ondernemingsnummer 0471.357.246

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Ontslag en (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-03446/09.05) (17864)

ALBODA, naamloze vennootschap,
Luipegem 118A, 2880 BORNEM

Ondernemingsnummer 0476.104.209

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-8-02369/09.05) (17865)

ALGEMENE ONDERNEMINGEN LAFAUT,
naamloze vennootschap,

Posterijlaan 53, 8740 PITTEM

Ondernemingsnummer 0413.925.427

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-01309/09.05) (17866)

ALL ROUND BUSINESS, naamloze vennootschap,
Bochtlaan 53/21, 3600 GENK

Ondernemingsnummer 0428.933.703

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02330/09.05) (17867)

ALMECO, société anonyme,
rue de la Royenne 51, 7700 MOUSCRON

Numéro d’entreprise 0414.262.254

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Rémunérations. Divers.

(AOPC-1-8-04611/09.05) (17868)

ANC. ETS BONN. DU BOULEVARD L. FOULON,
naamloze vennootschap,

G. Royerslaan 10-12, 9600 RONSE

Ondernemingsnummer 0400.217.545

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-01958/09.05) (17869)

ANTWERP FAITH, naamloze vennootschap,
Everdijstraat 43, 2000 ANTWERPEN-1

Ondernemingsnummer 0428.166.512

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-03077/09.05) (17870)

Antwerpsche Diamantkring, coöperatieve vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid,

Hoveniersstraat 2, bus 515, 2018 ANTWERPEN

0404.697.559 RPR ANTWERPEN

De leden aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarlijkse
algemene vergadering die zal plaats hebben op donderdag 29 mei 2008,
om 16 uur in de Beheerraadzaal van de maatschappelijke zetel,
Hoveniersstraat 2 te Antwerpen. - Dagorde : 1. Verslag van de laatste
algemene vergadering. 2. Verslag van de raad van bestuur. 3. Verslag
van de Controlerende Vennoten. 4. Goedkeuring van de balans en de
rekening van winsten en verliezen per 31 december 2007. 5. Kwijting te
verlenen aan de Bestuurders en de Controlerende Vennoten. 6. Benoe-
mingen Federatieve Arbitrale- en Verzoeningsraad. 7. Verkiezing van
een Kring-vertegenwoordiger in A.W.D.C. 8. Allerlei
(AOPC-1-8-05544/09.05) (17871)

APDIM, naamloze vennootschap,
Leopold III-straat 71, 3724 VLIERMAAL

Ondernemingsnummer 0460.595.293

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-05732/09.05) (17872)

APOTHEEK BAERT, naamloze vennootschap,
Generaal Lemanstraat 38, 8930 MENEN

Ondernemingsnummer 0416.791.974

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 18u. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Ontslag en benoeming bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-03537/09.05) (17873)

APOTHEEK BAETEN, naamloze vennootschap,
Dorpsstraat 6-8, 3520 ZONHOVEN

Ondernemingsnummer 0428.121.970

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Verlag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resul-
taat. Kwijting bestuurders. Diversen.
(AOPC-1-8-02358/09.05) (17874)
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APOTHEEK SOLLIE, naamloze vennootschap,

Kasteelpleinstraat 24, 2000 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0422.237.931

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-03905/09.05) (17875)

ARCHIMOINE, société anonyme,

rue d’Audiger 3, 7060 SOIGNIES

Numéro d’entreprise 0437.342.316

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-05532/09.05) (17876)

ARIMMO, société anonyme,

avenue de la Gare 96, 6720 HABAY-LA-NEUVE

Numéro d’entreprise 0437.529.782

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-01431/09.05) (17877)

ARRTO, société anonyme,

rue de la Croix 31, 1050 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0419.269.632

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 15 h 45 m. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-01783/09.05) (17878)

ARS, naamloze vennootschap,

Antwerpsesteenweg 84, 9080 LOCHRISTI

Ondernemingsnummer 0418.990.213

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-04141/09.05) (17879)

″ARVAL″, naamloze vennootschap,

Holleweg 3, 3360 KORBEEK-LO (Bierbeek)

Ondernemingsnummer 0403.572.359

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-04930/09.05) (17880)

ASERFIN, société anonyme,
rue de Bosnie 101, 1060 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0445.705.397

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social, le
28 mei 2008, à 16 heures. Ordre du jour : 1. Rapport de gestion du
conseil d’administration; 2. Approbation des comptes annuels; 3. Affec-
tation des résultats; 4. Décharge aux administrateurs; 5. Divers.

(AOPC-1-8-06107/09.05) (17881)

ASICO, naamloze vennootschap,
Lispersteenweg 325B, 2500 LIER

Ondernemingsnummer 0443.995.922

Jaarvergadering op 30/05/2008, om 16 uur op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening - bestemming
resultaat. 3. Kwijting bestuurders. 4. Ontslag en benoeming bestuur-
ders. 5. Varia.

(AOPC-1-8-01919/09.05) (17882)

ASSIMMO, naamloze vennootschap,
Marlier 1, 1730 ASSE

Ondernemingsnummer 0431.581.506

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 20 uur. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de jaarrekening per
31/12/2007. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting aan bestuurders.
5. Eventuele statutaire benoemingen. 6. Diversen.

(AOPC-1-8-00127/09.05) (17883)

ASYAL, société anonyme,
rue de Washington 32/34, bte 14, 1050 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0463.768.777

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-02275/09.05) (17884)

ATELIERS LOUIS, société anonyme,
Zoning de la Troquerue Ferrer 260, 4100 SERAING

Numéro d’entreprise 0414.763.981

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-04708/09.05) (17885)

ATELIERS VANDROOGENBROECK ET FRANCOIS,
société anonyme,

rue d’En Bas 40, 7864 DEUX-ACREN

Numéro d’entreprise 0401.209.717

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Emoluments. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-05787/09.05) (17886)
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ATH AUTOMOBILES, société anonyme,
chaussée de Bruxelles 229, 7800 ATH

Numéro d’entreprise 0431.609.022

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-04305/09.05) (17887)

AU VATEL JOURDAN, naamloze vennootschap,
Generaal Lemanstraat 8, 1040 BRUSSEL

Ondernemingsnummer 0406.116.135

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-05891/09.05) (17888)

AUTO SATEFY GLASS, naamloze vennootschap,
Regenbooglaan 6, 3600 GENK

Ondernemingsnummer 0435.413.105

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01297/09.05) (17889)

AUTOBEDRIJF PIERROT, naamloze vennootschap,
Hernerweg 69, 3730 HOESELT

Ondernemingsnummer 0440.340.903

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Beraadslaging art. 523 W. Venn. Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen.
Divers.

(AOPC-1-8-01232/09.05) (17890)

AUTOSTOP, naamloze vennootschap,
Kareelveld 8A, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer 0430.227.761

Jaarvergadering op 31/05/2008, om 20 uur, ten maatschappelijke
zetel; Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van
de jaarrekening 2007. 3. Bestemming resultaat. 4. Decharge aan de
bestuurders. 5. Diversen.

(AOPC-1-8-01036/09.05) (17891)

AUTO-ECOLE CATHEDRALE, société anonyme,
rue Saint-Jacques 35-37, 7500 TOURNAI

Numéro d’entreprise 0427.834.732

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-01758/09.05) (17892)

AUTO-ECOLE CATHEDRALE-ROUSSEAU, société anonyme,
rue des Tanneurs 19, 7730 ESTAIMBOURG

Numéro d’entreprise 0434.902.468

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 16 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-01756/09.05) (17893)

AUTO-SPECIAL, naamloze vennootschap,
Mechelsesteenweg 196A, 2860 SINT-KATELIJNE-WAVER

Ondernemingsnummer 0419.948.731

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 19 uur. Agenda :
1. Toepassing art. 523 van de Vennootschappenwet. 2. Verslag van de
raad van bestuur. 3. Goedkeuring van de jaarrekening met toewijzing
van het resultaat. 4. Kwijting aan de bestuurders. 5. Ontslagen en
benoemingen van bestuurders. 6. Allerlei.

(AOPC-1-8-02196/09.05) (17894)

AUX MEUBLES DE MALINES, société anonyme,
rue Hayeneux 11, 4040 HERSTAL

Numéro d’entreprise 0415.892.052

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-05303/09.05) (17895)

AXELCO, naamloze vennootschap,
Pastoor De Conincklaan 55, 2610 WILRIJK

RPR 0448.818.680 (Antwerpen)

De algemene vergadering van aandeelhouders zal gehouden worden
op 30/05/2008, om 11.00h. Agenda : Jaarverslag en verslag commis-
saris. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders, accountant en commissaris. (Her)benoemingen en ontslag
bestuurders. Divers.

(AXPC-1-8-05382/09.05) (17896)

A. VERBEKE Brugge, commanditaire vennootschap op aandelen,
B. Sulferbergstraat 41C, 8000 BRUGGE

RPR Brugge - Ondernemingsnummer 0441.882.213

Jaarvergadering op 29/05/2008, om 15 u., op de zetel. Agenda :
Verslag zaakvoerder. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting zaakvoerder. Bezoldiging. Rondvraag.
Zie statuten.

(AOPC-1-8-04256/09.05) (17897)

A.V.C., naamloze vennootschap,
Moverkensstraat 12A, 3520 ZONHOVEN

Ondernemingsnummer 0420.296.941

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Herbenoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-05064/09.05) (17898)
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A.V.K.M., naamloze vennootschap,
Vichtesteenweg 16, 8540 DEERLIJK

Ondernemingsnummer 0426.183.752

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-04887/09.05) (17899)

BAHO, naamloze vennootschap,
Molsesteenweg 8, 2490 BALEN

Ondernemingsnummer 0454.517.353

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-01305/09.05) (17900)

BAHOG, naamloze vennootschap,
Pastoor de Katerstraat 9, 2387 BAARLE-HERTOG

Ondernemingsnummer 0461.309.729

Algemene vergadering van 1 juni 2008, om 18 uur, gehouden op de
maatschappelijke zetel. Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuurder
2. Goedkeuring van de jaarrekening 3. Bestemming resultaat 4. Kwij-
ting aan bestuurders 5. Diversen.
(AOPC-1-8-04720/09.05) (17901)

BANDIT, naamloze vennootschap,
Nijverheidslaan 1547, 3660 OPGLABBEEK

Ondernemingsnummer 0436.648.765

Algemene vergadering ter zetel op 27/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-06190/09.05) (17902)

BARAQUE MICHEL, société anonyme,
Baraque Michel 36, 4845 JALHAY

Numéro d’entreprise 0433.382.835

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 19 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-8-02258/09.05) (17903)

BEAULIEU INTERNATIONAL GROUP, naamloze vennootschap,
Holstraat 59, 8790 WAREGEM

RPR Kortrijk 0442.824.497

Algemene vergadering der aandeelhouders op de zetel op
27/05/2008, om 14 uur. Agenda : - Verslag van de raad van bestuur. -
Lezing van jaarrekening per 31 december 2007. - Verslag van het college
van commissarissen. - Goedkeuring van de jaarrekening en toewijzing
van het resultaat. - Geconsolideerde jaarrekening van de raad van
bestuur. - Lezing van de geconsolideerde jaarrekening per
31 december 2007. - Verslag van de commissaris over de geconsoli-
deerde jaarrekening. - Goedkeuring geconsolideerde jaarrekening. -
Kwijting aan de leden van de raad van bestuur en de Commissarissen.
- Ontslag en benoemingen. Aandeelhouders dienen zich te schikken
naar de statutaire bepalingen.
(AOPC-1-8-05862/09.05) (17904)

BECK GEBROEDERS, naamloze vennootschap,
Kwakkelhoekstraat 61, 9100 SINT-NIKLAAS

Ondernemingsnummer 0449.549.765

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-01492/09.05) (17905)

BEEDAN, naamloze vennootschap,
Stationsstraat 41, 9470 DENDERLEEUW

Ondernemingsnummer 0436.741.609

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-01473/09.05) (17906)

BEHEERSMAATSCHAPPIJ BAVO, naamloze vennootschap,
Sint-Sebastiaanstraat 45-47, 2610 WILRIJK

Ondernemingsnummer 0427.110.004

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 13 uur. Agenda :
Bespreking en goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.
(AOPC-1-8-03928/09.05) (17907)

BELEX-CARGO, société anonyme,
chaussée de Haecht 1313, 1130 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0401.855.459

Assemblée ordinaire au siège social le 29/05/2008, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-8-01567/09.05) (17908)

CAP FINANCE, société anonyme,
boulevard Industriel 80, 7700 MOUSCRON

Numéro d’entreprise 0444.519.722

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 15 heures. Ordre
du jour : Approbation des comptes annuels clôturés au 31/12/2007.
Décharge.
(AOPC-1-8-04762/09.05) (17909)

BELS, naamloze vennootschap,
Roelandsveldstraat 16, bus 1, 1700 DILBEEK

Ondernemingsnummer 0412.824.278

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-01626/09.05) (17910)

Beraco Informatic Liège, en abrégé ″BIL″, société anonyme,
rue de la Pêcherie 2, 4570 VYLE-ET-THAROUL

Numéro d’entreprise 0412.812.895

Assemblée ordinaire au siège social le 26/05/2008, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Démissions. Nominations. Divers.
(AOPC-1-8-06182/09.05) (17911)
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BERBIMMO, naamloze vennootschap,
Ottergemsesteenweg 283, 9000 Gent

Ondernemingsnummer 0455.056.494

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01506/09.05) (17912)

BERFI MANAGEMENT COMPANY, société anonyme,
route de l’Etat 118, 1380 LASNE

Numéro d’entreprise 0452.670.690

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 18 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-02157/09.05) (17913)

BERYV, société anonyme,
rue de l’Abbaye 180, Bloc de Primevères 916, 7800 ATH

Numéro d’entreprise 0421.284.262

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-02761/09.05) (17914)

BEST MERCHANDISING, naamloze vennootschap,
steenweg op Deinze 51C, 9880 AALTER

Ondernemingsnummer 0458.118.825

De aandeelhouders en bestuurders worden uitgenodigd tot de
gewone algemene vergadering op 30/05//2008, om 15.30 uur, op de
zetel van de vennootschap. Agenda : 1. Lezing jaarrekening per
31/12//2007. 2 Goedkeuring van voornoemde stukken. 3. Bestemming
resultaat. 4 Kwijting bestuurders. 5 Goedkeuring stand lopende reke-
ningen. 6. Varia. Zich richten naar de statuten.

(AOPC-1-8-02497/09.05) (17915)

BETA INDUSTRIES, naamloze vennootschap,
Diestsesteenweg 79, 3010 KESSEL-LO

Ondernemingsnummer 0431.145.006

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-05705/09.05) (17916)

BEVERCA, naamloze vennootschap,
Elststraat 33, 9240 ZELE

Ondernemingsnummer 0436.035.883

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel op 31/05/2008,
om 14 uur. Agenda : 1. Jaarverslag bestuurders. 2. Goedkeuring jaar-
rekening per 30/12/2007. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuur-
ders.

(AOPC-1-8-01993/09.05) (17917)

BILOBA, naamloze vennootschap,
Guldenbergplantsoen 8-31, 8500 KORTRIJK

Ondernemingsnummer 0435.277.996

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel op 30/05/2008,
om 14 uur. Agenda : 1. Jaarverslag bestuurders 2. Goedkeuring jaar-
rekening per 31/12/07 3. Bestemming resultaat 4. Kwijting bestuur-
ders.

(AOPC-1-8-03226/09.05) (17918)

BIMOTO BRUSSELS, naamloze vennootschap,
Sint-Denijslaan 54, 9000 GENT

Ondernemingsnummer 0465.253.372

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01775/09.05) (17919)

BIOOM, naamloze vennootschap,
Baarle Frankrijkstraat 10, 9830 SINT-MARTENS-LATEM

Ondernemingsnummer 0469.797.823

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01764/09.05) (17920)

BOBICO, naamloze vennootschap,
Verbelenstraat 59, 2870 PUURS

Ondernemingsnummer 0450.557.377

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-00035/09.05) (17921)

BOCA, naamloze vennootschap,
Raverschootstraat 293, 9900 EEKLO

Ondernemingsnummer 0426.569.475

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-05279/09.05) (17922)

BOCO, naamloze vennootschap,
Wouwerstraat 37, 2220 HEIST-OP-DEN-BERG

Ondernemingsnummer 0456.901.177

Jaarvergadering op 30/05/2008, om 20 uur, ten maatschappelijke
zetel; Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van
de jaarrekening 2007. 3. Bestemming resultaat. 4. Decharge aan de
bestuurders. 5. Diversen.

(AOPC-1-8-01042/09.05) (17923)
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BODAL OIL, naamloze vennootschap,

Pleinstraat 19, 3570 ALKEN

Ondernemingsnummer 0452.930.909

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01640/09.05) (17924)

BONDSTREET, naamloze vennootschap,

Betlehemweg 1/12, 3020 HERENT

Ondernemingsnummer 0418.381.883

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01573/09.05) (17925)

BOUWONDERNEMING SERBRUYNS, naamloze vennootschap,

Oude Baan 452, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer 0461.397.623

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02097/09.05) (17926)

BRASSHOLD, société anonyme,

rue du Chemin de Fer 25, 1300 WAVRE

Numéro d’entreprise 0474.014.353

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-04726/09.05) (17927)

BREEBOS, naamloze vennootschap,

Merksplassesteenweg 106, 2310 RIJKEVORSEL

Ondernemingsnummer 0436.982.723

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-05372/09.05) (17928)

BREMS HOUTHANDEL, naamloze vennootschap,

Hagelandstraat 30, 3545 HALEN

Ondernemingsnummer 0400.932.672

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 19 u 00. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-05973/09.05) (17929)

BREVAL, naamloze vennootschap,

Grasbos 10, 3294 MOLENSTEDE

Ondernemingsnummer 0451.802.937

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-05975/09.05) (17930)

VAN BAEKEL-WOUTERS & ZONEN, naamloze vennootschap,

Bevrijdingslaan 49, 2450 MEERHOUT

Ondernemingsnummer 0437.948.763

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuur-
ders.

(AOPC-1-8-06211/09.05) (17931)

BREVAN, naamloze vennootschap,

Grote Markt 10-11, 2260 WESTERLO

Ondernemingsnummer 0479.139.913

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-00618/09.05) (17932)

BRITISH CAR CENTER, naamloze vennootschap,

Antwerpsesteenweg 277, 2800 MECHELEN

Ondernemingsnummer 0428.448.505

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01293/09.05) (17933)

BRUXAN, naamloze vennootschap,

Brugstraat 39, 9190 STEKENE

Ondernemingsnummer 0451.759.583

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-06062/09.05) (17934)

BUREAU DANDRIFOSSE, société anonyme,

rue R. de Brialmont 9, 4960 XHOFFRAIX

Numéro d’entreprise 0421.819.445

Assemblée ordinaire au siège social le 01/06/2008, à 20 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-05161/09.05) (17935)
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BYTTEBIER, naamloze vennootschap,

Kuurnsestraat 86, 8531 HARELBEKE

Ondernemingsnummer 0430.335.055

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-00667/09.05) (17936)

B. DE BAETS EN ZOON, naamloze vennootschap,

Koning Albertstraat 106, 9900 EEKLO

Ondernemingsnummer 0424.845.944

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Herbenoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-05916/09.05) (17937)

B.E.P.A.C. SERVICES, société anonyme,

place Eugène Keym 18, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT

Numéro d’entreprise 0431.597.837

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 19 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-05600/09.05) (17938)

B.V.D.S., naamloze vennootschap,

Roelandsveldstraat 16, bus 1, 1700 DILBEEK

Ondernemingsnummer 0430.143.827

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-01621/09.05) (17939)

CAFES RIGO, société anonyme,

rue des Français 291/1, 4430 ANS

T.V.A. BE 0426.947.973 - RPM Liège
Ressort Territorial Tribunal Liège

MM les actionnaires sont invités, à assister, à l’assemblée générale
ordinaire qui aura lieu au siège social, le 30/05/2008, à 18 heures, avec
l’ordre du jour : 1. Explications, délibérations et décisions. 2. Rapport
de gestion du conseil d’administration. 3. Approbation du bilan et du
compte des résultats au 31 décembre 2007. (avant affectation du résul-
tat). 4. Décharge aux administrateurs. 5. Affectation du résultat.
6. Approbation des comptes annuels en vue de leur dépôt, à la Banque
Nationale de Belgique. 7. Démission et/ou (re)nomination des admi-
nistrateurs. 8. Rémunération des administrateurs. 9. Confirmation de
l’état des comptes courants au 31 décembre 2007. 10. Règles d’évalua-
tion. 11. Divers. Les actionnaires qui désirent assister, à la réunion sont
priés de déposer leurs actions au siège social cinq jours francs avant la
date d’assemblée générale.

Le conseil d’administration.

(AOPC-1-8-03422/09.05) (17940)

CAISSE FONCIERE, société anonyme,

rue Anatole France 95, 7100 LA LOUVIERE

Numéro d’entreprise 0426.214.139

Assemblée ordinaire au siège social le 27/05/2008, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-06201/09.05) (17941)

CALLENS JEAN, naamloze vennootschap,

Veemarkt 90, 8500 Kortrijk

Ondernemingsnummer 0444.902.871

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-04306/09.05) (17942)

CALUX, naamloze vennootschap,

Meersbloem Melden 28, 9700 OUDENAARDE

Ondernemingsnummer 0452.635.553

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01988/09.05) (17943)

CAMOGLI, commanditaire vennootschap op aandelen,

Duinendreef 28, 8300 KNOKKE

Ondernemingsnummer 0478.246.325

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00561/09.05) (17944)

CAPAVAN BVV, naamloze vennootschap,

Kuurnsestraat 18, 8531 HULSTE

Ondernemingsnummer 0442.756.302

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-06017/09.05) (17945)

CARCOM, société anonyme,

avenue des Acacias 11, 7711 DOTTIGNIES

Numéro d’entreprise 0445.742.318

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-04172/09.05) (17946)
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CARNOX, naamloze vennootschap,

Catershoflaan 82, 2170 MERKSEM (Antwerpen)

Ondernemingsnummer 0426.124.166

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-03274/09.05) (17947)

Carrosserie du Borinage, société anonyme,

avenue de la Liberté 24, 7340 COLFONTAINE-WASMES

Numéro d’entreprise 0452.351.877

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-01911/09.05) (17948)

CARROSSERIE VB, naamloze vennootschap,

Antwerpsesteenweg 380, 2500 LIER

Ondernemingsnummer 0403.770.715

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01407/09.05) (17949)

CDG Service & Management, naamloze vennootschap,

Kapelstraat 88A, 1710 DILBEEK

Ondernemingsnummer 0438.370.714

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01370/09.05) (17950)

CHABER, société anonyme,

chaussée de Binche 101, 7000 MONS

Numéro d’entreprise 0461.376.441

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-01744/09.05) (17951)

CHARLES ARRETZ & CO, naamloze vennootschap,

Leuvensestraat 50, 3200 AARSCHOT

Ondernemingsnummer 0400.928.021

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-05111/09.05) (17952)

CHAUFFAGE VERZELEN, naamloze vennootschap,
Heirweg 175, 8710 WIELSBEKE

Ondernemingsnummer 0413.252.563

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Ontslag en (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-03459/09.05) (17953)

CHUR, société anonyme,
rue de la Croix 31, 1050 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0419.271.315

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 15 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-01785/09.05) (17954)

COMCO, naamloze vennootschap,
Rozendorendreef 5, 1700 DILBEEK

Ondernemingsnummer 0426.112.882

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Ontslag en benoemingen bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-05808/09.05) (17955)

CONCORDIA, naamloze vennootschap,
Vital Riethuysenlaan 73, 1083 GANSHOREN

Ondernemingsnummer 0427.391.205

Algemene vergadering ter zetel op 27/05/2008, om 11 uur. Agenda :
1. Verslag van de raad van bestuur en van de Commissaris - revisor
2. Goedkeuring van de jaarrekening periode 01.01.2007-31.12.2007
3. Kwijting aan de bestuurders en aan de Commissaris - revisor
4. Bestemming van het resultaat 5. Benoemingen 6. Intentie tot fusie
7. Diverse.

(AOPC-1-8-06151/09.05) (17956)

CONTINENTAL EUROPE, naamloze vennootschap,
Bredabaan 486 R4, 2170 MERKSEM

Ondernemingsnummer 0448.429.020

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008 om. Agenda : Jaar-
verslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01925/09.05) (17957)

COPALE, société anonyme,
rue de l’Espérance 49, 7700 Mouscron

Numéro d’entreprise 0462.390.090

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
du résultat. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-05786/09.05) (17958)
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COVER, naamloze vennootschap,
Strandlaan 353/0601, 8670 SINT-IDESBALD

Ondernemingsnummer 0464.411.848

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01128/09.05) (17959)

CROES-BELLEN, naamloze vennootschap,
Industrieterrein Kolmen 1208, 3570 ALKEN

Ondernemingsnummer 0436.877.310

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Beraadslaging ivm art. 523 W. Venn. Jaarverslag. Goedkeuring jaar-
rekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)Benoemin-
gen. Divers.

(AOPC-1-8-01454/09.05) (17960)

CROOCK’S MASSA, naamloze vennootschap,
Burgemeester Rollierstraat 41, 9470 DENDERLEEUW

Ondernemingsnummer 0435.234.941

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01354/09.05) (17961)

CYVARE, naamloze vennootschap,
Monninxstraat 57, 3510 KERMT

Ondernemingsnummer 0414.879.589

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders.

(AOPC-1-8-03729/09.05) (17962)

C.V.H., société anonyme,
rue de Charleroi 47, 1470 GENAPPE

Numéro d’entreprise 0472.931.418

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-01896/09.05) (17963)

DALMA, naamloze vennootschap,
Veldekens 22-24, 9991 ADEGEM

Ondernemingsnummer 0443.892.487

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders.

(AOPC-1-8-04591/09.05) (17964)

DAMHERT, naamloze vennootschap,
Kapelstraat 114, 3550 HEUSDEN-ZOLDER

Ondernemingsnummer 0429.586.472

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-02000/09.05) (17965)

DCB CONSULTANCY, naamloze vennootschap,
Benninckstraat 28, 9940 EVERGEM

Ondernemingsnummer 0465.987.010

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-02755/09.05) (17966)

DE BIEST, naamloze vennootschap,
Waregemsesteenweg 186, 9770 KRUISHOUTEM

Ondernemingsnummer 0417.143.748

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 14 uur. Agenda :
1. Jaarverslag van de raad van bestuur en verslag van de commissaris.
2. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten per 31/12/07.
3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwijting verlenen aan de bestuur-
ders en de commissaris. 5. Benoemingen. 6. Rondvraag.
(AOPC-1-8-06139/09.05) (17967)

DE GAZETTENMAN, naamloze vennootschap,
Houtseweg 153, 2340 BEERSE

Ondernemingsnummer 0429.356.741

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering die
zal gehouden worden op 31/05/2007, om 20 uur, ten maatschappelijke
zetel. Agenda : 1. Kennisname en goedkeuring van het jaarverslag van
de raad van bestuur betreffende het boekjaar afgesloten op 31/12/2007,
desgevallend met bijzondere aandacht voor de passages welke in
gezegd verslag opgenomen werden in uitvoering van artikel 523
W. Venn. 2. Kennisname en goedkeuring van de jaarrekeningen afge-
sloten op 31/12/2007. 3. Kwijting aan de bestuurders. 4. Winst-
verdeling. 5. Ontslagen en benoemingen. 6. Diversen. De aandeelhou-
ders worden verzocht zich te schikken naar de bepalingen van de
statuten.
(AOPC-1-8-02209/09.05) (17968)

DE LINDE, naamloze vennootschap,
Koningstraat 24, 8930 MENEN

Ondernemingsnummer 0452.254.184

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-02468/09.05) (17969)

DE MAEGD, naamloze vennootschap,
Ambachtenlaan 13, 3001 HEVERLEE

Ondernemingsnummer 0447.801.290

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 21 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-01374/09.05) (17970)
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DE ORTOLAAN, naamloze vennootschap,

IJzerstraat 1, app. 302, 8370 BLANKENBERGE

Ondernemingsnummer 0450.856.988

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01510/09.05) (17971)

DE VRIENDSCHAP, naamloze vennootschap,

Maria-Theresialei 2-4, 2018 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0446.993.618

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01530/09.05) (17972)

DE WANDELAAR, naamloze vennootschap,

Henri Jasparlaan 177, 8434 WESTENDE

RPR Brugge, afdeling Oostende 0449.706.747

Jaarvergadering op 31/05/2008, om 16 u op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Ontslagen en benoemingen.

(AOPC-1-8-03967/09.05) (17973)

DE WIELINGEN, naamloze vennootschap,

Irislaan 38, 8434 WESTENDE

RPR Brugge, afd. Oostende 0449.706.648

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/07. Bestemming resultaat. Kwij-
ting bestuurders. Ontslagen en benoemingen.

(AOPC-1-8-03955/09.05) (17974)

DE WINTER EN KINDEREN, naamloze vennootschap,

Groenveld 30, bus 33, 1930 ZAVENTEM

Ondernemingsnummer 0440.143.339

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening 31/12/2007. Bestemming resul-
taat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00702/09.05) (17975)

DEBIFIN, naamloze vennootschap,

Waregemsesteenweg 186, 9770 KRUISHOUTEM

Ondernemingsnummer 0447.144.264

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-06138/09.05) (17976)

DECEUNINCK, naamloze vennootschap,

Weststraat 32C, 8340 DAMME

Ondernemingsnummer 0447907891

Algemene vergadering ter zetel op 30 mei 2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-05402/09.05) (17977)

DECLE, naamloze vennootschap,

Klapperstraat 177, 9120 BEVEREN

Ondernemingsnummer 0447.942.337

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02270/09.05) (17978)

DECO INTERIEUR, naamloze vennootschap,

Geneinde 188, 2260 WESTERLO

Ondernemingsnummer 0460.804.240

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-04918/09.05) (17979)

DECOROO, naamloze vennootschap,

Kermisstraat 50, bus 1, 8800 ROESELARE

Ondernemingsnummer 0429.187.782

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-01468/09.05) (17980)

DECOR’TOUT, société anonyme,

Zoning de la Boverie, 4100 SERAING

Numéro d’entreprise 0440.174.617

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 19 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-05978/09.05) (17981)

DECOTIM, naamloze vennootschap,

Torhoutsesteenweg 252, 8200 SINT-ANDRIES

Ondernemingsnummer 0452.133.628

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-03040/09.05) (17982)
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DEGOCO, naamloze vennootschap,
Temsestraat 35, 9150 KRUIBEKE

Ondernemingsnummer 0436.801.886

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01488/09.05) (17983)

DELEVAN, naamloze vennootschap,
Hoornstraat 100, 8340 MOERKERKE

Ondernemingsnummer 0448.408.234

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02140/09.05) (17984)

DELVA LIGHTING DESIGN, naamloze vennootschap,
Nieuwstraat 131-133, 8792 DESSELGEM

Ondernemingsnummer 0428.059.614

De aandeelhouders en bestuurders worden uitgenodigd tot de
gewone algemene vergadering op 30/05/2008, om 17 uur, op de zetel
van de vennootschap. Agenda : 1. Lezing jaarrekening per 31/12/07.
2 Goedkeuring voornoemde stukken. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwij-
ting bestuurders. 5. Goedkeuring stand lopende rekeningen. 6. Varia.
Zich richten naar de statuten.

(AOPC-1-8-02499/09.05) (17985)

DEMAVIA, société anonyme,
rue Arthur Maes 100, 1130 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0451.158.777

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 17 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Démission et nominations. Divers.

(AOPC-1-8-05604/09.05) (17986)

DEMIMPEX - VRP, société anonyme,
rue Arthur Maes 100, 1130 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0443.271.489

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Démission et nominations. Divers.

(AOPC-1-8-05605/09.05) (17987)

DENDAUW, naamloze vennootschap,
Geluwestraat 2, 8890 MOORSLEDE (DADIZELE)

Ondernemingsnummer 0471.518.879

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-04224/09.05) (17988)

DENDERWOOD, naamloze vennootschap,

Bergstraat 26, 9420 ERPE-MERE

Ondernemingsnummer 0423.826.652

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01460/09.05) (17989)

DESTREBECQ BERNARD, société anonyme,

allée des Peupliers 20, 7320 BERNISSART

Numéro d’entreprise 0449.546.302

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 19 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-04641/09.05) (17990)

DESWE, naamloze vennootschap,

Keldermansvest 80/82, 2800 MECHELEN

Ondernemingsnummer 0418.488.682

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 9 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders.

(AOPC-1-8-02147/09.05) (17991)

DETRA TRANSPORT TRADING, naamloze vennootschap,

Transvaalstraat 31, 8793 SINT-ELOOIS-VIJVE

Ondernemingsnummer 0405.535.026

Algemene vergadering op de zetel op 31/05/2008, om 17 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-8-05538/09.05) (17992)

DEVATRADE, naamloze vennootschap,

Maaiken 34, 8300 KNOKKE-HEIST

Ondernemingsnummer 0464.278.127

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-01289/09.05) (17993)

DEVECRO, naamloze vennootschap,

Nieuwstraat 33, 8300 KNOKKE-HEIST

Ondernemingsnummer 0456.551.581

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-05793/09.05) (17994)
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DIMENSION INVEST, société anonyme,
boulevard Industriel 80, 7700 MOUSCRON

Numéro d’entreprise 0444.500.718

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 14 heures. Ordre
du jour : Discussion et approbation des comptes annuels clôturés au
31 décembre 2007. Décharge. Nominations.

(AOPC-1-8-04533/09.05) (17995)

DISTRIBUTION A.C.B., naamloze vennootschap,
Oud Klooster 22, 1540 HERNE

Ondernemingsnummer 0418.742.961

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-03508/09.05) (17996)

DLV INVEST, naamloze vennootschap,
Vredelaan 71B, 8820 TORHOUT

Ondernemingsnummer 0443.820.431

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-01430/09.05) (17997)

DONCKERS-GEEL, naamloze vennootschap,
Antwerpseweg 79, 2440 GEEL

Ondernemingsnummer 0461.079.305

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-03521/09.05) (17998)

DONKERS-WILRIJK, naamloze vennootschap,
Boomsesteenweg 609, 2610 WILRIJK

Ondernemingsnummer 0450.026.253

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02725/09.05) (17999)

DUMALIN WASSERIJ, naamloze vennootschap,
Haarakkerstraat 38, 8000 BRUGGE

RPR Brugge 0406.973.396

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Verslag van de raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich
richten naar de statuten.

(AOPC-1-8-00290/09.05) (18000)

D.W.S., naamloze vennootschap,
Kappaerstraat 100, 8550 ZWEVEGEM

RPR Kortrijk 0447.787.632

Jaarvergadering op 30/05/2008, om 11 uur. Agenda : Verslag raad
van bestuur. Goedkeuring jaarrekeningen. Bestemming resultaat. Kwij-
ting bestuurders. Rondvraag.

(AOPC-1-8-00111/09.05) (18001)

EATON, naamloze vennootschap,
Pastoor De Conincklaan 55, 2610 WILRIJK

RPR 0448.888.680 (Antwerpen)

De algemene vergadering van aandeelhouders zal gehouden worden
op 31/05/2008, om 14 u., gehouden op Mier 51 te 2000 Antwerpen.
Agenda : Jaarverslag en verslag commissaris. Goedkeuring jaarreke-
ning. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders, accountant en
commissaris. (Her)Benoemingen en ontslag bestuurders. Divers.

(AXPC-1-8-05357/09.05) (18002)

EDELBETON, naamloze vennootschap,
Molenberg 19, 2440 GEEL

Ondernemingsnummer 0404.155.547

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01487/09.05) (18003)

EENDENKOOI, naamloze vennootschap,
Eendekooi 3, 9880 AALTER

Ondernemingsnummer 0474.475.005

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Herbenoemingen. Divers.

(AOPC-1-7-11397/09.05) (18004)

ELECTRO DELAERE, naamloze vennootschap,
Molenstraat 106A, 8501 HEULE

RPR Kortrijk 0415.636.090

Jaarvergadering op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda : Verslag raad
van bestuur en commissaris. Goedkeuring jaarrekeningen. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders en commissaris. Rondvraag.

(AOPC-1-8-00110/09.05) (18005)

ELEKTRO COTEUR, naamloze vennootschap,
Grootstraat 113, 3570 ALKEN

Ondernemingsnummer 0437.255.115

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01642/09.05) (18006)
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ELSAVE, naamloze vennootschap,
Roddam 49, 2880 BORNEM

Ondernemingsnummer 0412.468.150

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-8-02361/09.05) (18007)

EMPI, société anonyme,
rue des Amandiers 25, 7100 SAINT-VAAST

Numéro d’entreprise 0444.763.806

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-01447/09.05) (18008)

ENGELEN INVEST, naamloze vennootschap,
Kerkstraat 23, 2845 NIEL

Ondernemingsnummer 0458.360.632

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 9 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00432/09.05) (18009)

ENTREPRISE AGRICOLE RAYMOND HULIN, société anonyme,
rue de Pâturages 71, 7041 QUEVY-GIVRY

Numéro d’entreprise 0401.181.112

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels du
31/12/2007. Affectation résultats. Décharge administrateurs. Nomina-
tions. Divers.

(AOPC-1-8-03267/09.05) (18010)

ERIMAP, société anonyme,
rue de Fontaine 361, 7134 LEVAL-TRAHEGNIES

Numéro d’entreprise 0437.001.331

Assemblée ordinaire au siège social le 29/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-01330/09.05) (18011)

ESDE, naamloze vennootschap,
Torhoutsesteenweg 100, 8200 BRUGGE

Ondernemingsnummer 0451.147.889

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-05416/09.05) (18012)

ETABLISSEMENTEN EYCKEN, naamloze vennootschap,

Pannestraat 259, 3620 LANAKEN

Ondernemingsnummer 0432.193.297

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02328/09.05) (18013)

Etablissements Marius Collin, société anonyme,

route de Saint-Hubert 60, 6800 RECOGNE (Libramont-Chevigny)

Numéro d’entreprise 0423.666.702

Assemblée ordinaire au siège social le 29/05/2008, à 20 heures. Ordre
du jour : Approbation comptes annuels. Affectation résultats. Décharge
administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-04709/09.05) (18014)

ETABLISSEMENTS WILLEMS, société anonyme,

boulevard Sainctelette 39, 7000 MONS

Numéro d’entreprise 0401.099.651

Assemblée ordinaire au siège social le 26/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-06149/09.05) (18015)

ETCETERA, en abrégé ″E.T.C.″, société anonyme,

chemin de Ster 21, 4970 STAVELOT

Numéro d’entreprise 0430.816.689

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-03079/09.05) (18016)

ETN. P. BRUGGEMAN, naamloze vennootschap,

Wiedauwkaai 56, 9000 GENT

Ondernemingsnummer 0434.965.222

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-04899/09.05) (18017)

ETS NICOLAS LAMBRETTE ET FILS, société anonyme,

rue Trou du Chat 11, 4651 BATTICE

Numéro d’entreprise 0434.752.812

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-02941/09.05) (18018)
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ETS HENNEAUX FRERES, Entreprises générales d’Electricité,
en abrégé E.G.E., société anonyme,

rue Mayavaux 12, 6870 SAINT-HUBERT (VESQUEVILLE)

Numéro d’entreprise 0404.357.762

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. et du commissaire. Approbation comptes
annuels. Affectation résultats. Décharge administrateurs et commis-
saire. Renouvellement mandat commissaire. Divers.
(AOPC-1-8-05588/09.05) (18019)

EURO CACECRI, naamloze vennootschap,
Brandekensweg 9, 2627 SCHELLE

Ondernemingsnummer 0404.887.106

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-04805/09.05) (18020)

EURO CANDY, naamloze vennootschap,
Industrieweg 98-100, 9032 WONDELGEM

Ondernemingsnummer 0421.265.258

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Goedkeuring geconsolideerde
jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)Benoe-
mingen. Divers.
(AOPC-1-8-04692/09.05) (18021)

EURO DISTRIBUTION INTERNATIONAL, société anonyme,
rue du Gulden Bodem 6, 1080 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0863.206.067

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 20 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-8-02049/09.05) (18022)

EURO FOOD ALL SERVICE, naamloze vennootschap,
Melegemstraat 10-12, 9750 ZINGEM

Ondernemingsnummer 0453.827.762

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-02386/09.05) (18023)

EURO SHOE UNIE, naamloze vennootschap,
Beringen Zuid 2102, Lochtemanweg 15, 3580 BERINGEN

Ondernemingsnummer 0400.942.768

Algemene vergadering der aandeelhouders op 30/05/2008 op de
zetel, om 10 uur. Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur over de
enkelvoudige en mededeling van de geconsolideerde jaarrekening.
2. Verslag van de commissaris over de enkelvoudige en geconsoli-
deerde jaarrekening. 3. Bespreking en goedkeuring van de enkelvou-
dige en geconsolideerde jaarrekening op 31.12.2007. 4. Kwijting aan de
bestuurders en aan de commissaris. 5. Rondvraag.
(AOPC-1-8-03698/09.05) (18024)

EUROPEAN INVEST & FINANCE COMPANY, société anonyme,
rue Jacques Jordaens 8, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0441.174.311

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-05979/09.05) (18025)

EXPERTISEKANTOOR VAN POUCKE, naamloze vennootschap,
Mantelstuk 2, 8310 SINT-KRUIS

RPR Brugge 0458.411.211

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Verslag van de raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)benoe-
ming bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(AOPC-1-8-00255/09.05) (18026)

F & P, naamloze vennootschap,
Rijksweg 82, 8710 WIELSBEKE (Sint-Baafs-Vijve)

Ondernemingsnummer 0454.006.124

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02620/09.05) (18027)

FABRE, société anonyme,
rue Bonaventure 57, 7300 BOUSSU

Numéro d’entreprise 0420.099.080

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 12 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-05089/09.05) (18028)

FASANO, société anonyme,
square Hoedemaekers 20, 1140 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0421.040.079

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-06210/09.05) (18029)

FAVOURITE, naamloze vennootschap,
Wollestraat 30, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer 0451.629.327

Algemene vergadering ter zetel op 01/06/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-03919/09.05) (18030)
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FENIKS, naamloze vennootschap,
Hovenierstraat 2, bus 315, 2018 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0458.866.517

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 14 u. 30 m.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-01588/09.05) (18031)

FERIM, société anonyme,

Siège social : rue de Bierbais 6A, 1435 Mont-Saint-Guibert (Hévillers)

RPM Nivelles : 0424.032.134

AVIS AUX ACTIONNAIRES

Les actionnaires sont invités, à assister, à l’assemblée générale
ordinaire qui se tiendra au siège social, le mercredi 28 mai 2008, à
9 h 30 m, avec l’ordre du jour suivant :

1. Rapport de gestion du conseil d’administration;

2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007 et affecta-
tion du résultat;

3. Décharge aux administrateurs;

4. Renouvellement de mandats :

Proposition de renouveler les mandats suivants :

Mme Johanne van der MERSCH, Présidente, pour six ans

Mme Constance van WEEDE, Administrateur, pour trois ans.

Pour pouvoir assister, à cette assemblée, les actionnaires sont invités,
conformément, à l’article 22 des statuts, à faire parvenir cinq jours
francs au moins avant la réunion et au siège social, l’indication du
nombre d’actions pour lesquelles ils entendent prendre part au vote ou,
à produire un certificat de dépôt de leurs actions au porteur dans le
même délai et au même endroit.

Le conseil d’administration.
(AOPC-1-8-05861/09.05) (18032)

FERME DU BOIS SACRE, société anonyme,
rue de Winbosteck 18, 5070 FOSSES-LA-VILLE

Numéro d’entreprise 0429.248.952

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-8-05315/09.05) (18033)

FERTECH, naamloze vennootschap,
Vrieskaai 34, Albertdok 121, 2030 ANTWERPEN

RPR Antwerpen 0451.192.332

De statutaire jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel van
de vennootschap op donderdag 29 mei, om 10 u. met volgende agenda :

1) Jaarverslag van de raad van bestuur;

2) Bestemming van het resultaat;

3) Goedkeuring van de jaarrekening per 31 december 2007;

4) Kwijting aan de bestuurders en commisaris;

5) Benoemingen en ontslagen;

6) Varia.

De aandeelhouders dienen zich te schikken naar de statuten.
(AOPC-1-8-05940/09.05) (19265)

FERYN - HOUBEN, naamloze vennootschap,

Mechelseweg 87, 1880 KAPELLE-OP-DEN-BOS

Ondernemingsnummer 0427.586.589

Algemene vergadering ter zetel op 16/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-02901/09.05) (18034)

FINASINUS, société anonyme,

chaussée de Louvain 542, 1030 BRUXELLES-3

Numéro d’entreprise 0477.740.935

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-01584/09.05) (18035)

FIRME COMPERE, société anonyme,

Tiege 121/D, 4845 JALHAY

Numéro d’entreprise 0423.237.625

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-03462/09.05) (18036)

FLANDERS CONSULTING, naamloze vennootschap,

Hoogstraat 24, 9600 RONSE

Ondernemingsnummer 0451.564.494

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders.Divers.

(AOPC-1-8-01658/09.05) (18037)

FLANDERS HOTEL, naamloze vennootschap,

Langestraat 38, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer 0467.280.771

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02043/09.05) (18038)

FORMETCO, naamloze vennootschap,

Vaartlaan 22, 9800 DEINZE

Ondernemingsnummer 0423.466.168

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00967/09.05) (18039)
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FOXACO, société anonyme,
rue de la Bougie 23, 1070 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0417.023.091

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-02502/09.05) (18040)

FRABERCO, naamloze vennootschap,
Malagastraat 8, 2030 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0414.040.540

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-01900/09.05) (18041)

FRAVEE, naamloze vennootschap,
Kleine Goddaard 18, bus 4, 2000 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0436.309.859

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 19 u. 30 m.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01301/09.05) (18042)

FREDERICO, naamloze vennootschap,
Schrijnwerkerstraat 2, 2000 ANTWERPEN

RPR 0404.571.063 (Antwerpen)

De algemene vergadering van aandeelhouders zal gehouden worden
op 31/05/2008, om 17.00h, gehouden op Mier 51 te 2000 Antwerpen.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders, accountant. (Her)benoemingen en ontslag
bestuurders. Divers.

(AXPC-1-8-05381/09.05) (18043)

FRIENDS Y.G.K., société anonyme,
rue de Ceroux 11, 1380 LASNE

Numéro d’entreprise 0476.881.395

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-03370/09.05) (18044)

FRIGORO, naamloze vennootschap,
Industriepark-Noord 21, 9100 SINT-NIKLAAS

Ondernemingsnummer 0418.403. 758 - RPR Dendermonde

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 18 uur.

Agenda : 1. Beleidsverslag van de raad van bestuur; 2. Bespreking
en goedkeuring van de jaarrekening, afgesloten per 31 december 2007;
3. Bestemming van het Resultaat; 4. Kwijting bestuurders; 5. Ontslag
en benoeming bestuurders; 6. Rondvraag en diversen.

(AOPC-1-8-01931/09.05) (18045)

F.C.B., naamloze vennootschap,
Industrieweg 118, 9032 WONDELGEM

Ondernemingsnummer 0440.810.659

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02757/09.05) (18046)

F.F. TRANSPORT, société anonyme,
rue du Trieu 31, 7903 CHAPELLE-A-WATTINES

Numéro d’entreprise 0455.844.570

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 10 heures. Ordre
du jour : Lecture des comptes annuels au 31/12/2007 et du rapport du
commissaire - Approbation des comptes annuels au 31/12/2007 -
Affectation du résultat - Décharge aux administrateurs et commissaire -
Nomination commissaire.

(AOPC-1-8-05720/09.05) (18047)

GALLIFORT BEHEER, naamloze vennootschap,
Gallifortlei 162, 2100 DEURNE (Antwerpen)

Ondernemingsnummer 0422.159.539

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01707/09.05) (18048)

GARAGE CARROSSERIE CNOCKAERT, naamloze vennootschap,
Ronseweg 15, 9700 OUDENAARDE

Ondernemingsnummer 0422.159.935

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-03694/09.05) (18049)

GARAGE DE WITTE, naamloze vennootschap,
Molsebaan 2, 2470 RETIE

Ondernemingsnummer 0419.973.970

Algemene vergadering op de zetel op 31/05/2008, om 18 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-8-05981/09.05) (18050)

GARAGE GILBERT, naamloze vennootschap,
Staatsbaan 59-61, 9870 ZULTE

Ondernemingsnummer 0401.023.140

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-03782/09.05) (18051)
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GARAGE ROUSSEAU, société anonyme,
chaussée de Tournai 18, 7520 RAMEGNIES-CHIN

Numéro d’entreprise 0413.193.571

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 16 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-01757/09.05) (18052)

Garage Vanderhoydonks, naamloze vennootschap,
Luikersteenweg 12, 3920 LOMMEL

Ondernemingsnummer 0428.761.477

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Divers.

(AOPC-1-8-01541/09.05) (18053)

GARAGE WILLY JANSSENS, naamloze vennootschap,
Herentalsesteenweg 91, 2280 GROBBENDONK

Ondernemingsnummer 0447.316.983

Jaarvergadering op 31/05/2008, om 10 uur, ten maatschappelijke
zetel; Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van
de jaarrekening 2007. 3. Bestemming resultaat. 4. Decharge aan de
bestuurders. 5. Diversen.

(AOPC-1-8-01074/09.05) (18054)

GARDENDESIGN SWENNEN, naamloze vennootschap,
Brugstraat 34, 3960 BREE

Ondernemingsnummer 0461.693.670

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02163/09.05) (18055)

GEBELUX, société anonyme,
rue Noiset 23, 4470 SAINT-GEORGES

Numéro d’entreprise 0445.520.208

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-01667/09.05) (18056)

GEBROEDERS KESTELOOT, naamloze vennootschap,
Lodewijk de Raetlaan 25, 8870 IZEGEM

Ondernemingsnummer 0422.160.430

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-00671/09.05) (18057)

GEBR. HERMANS, naamloze vennootschap,
Steenhuffeldorp 60, 1840 STEENHUFFEL

Ondernemingsnummer 0426.779.313

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 19 u. 30 m.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02004/09.05) (18058)

GEBROEDERS KESTELOOT, naamloze vennootschap,
Lodewijk de Raetlaan 25, 8870 KACHTEM

Ondernemingsnummer 0422.160.430

De aandeelhouders worden verzocht de jaarvergadering te willen
bijwonen die zal gehouden worden op 31 mei 2008 te 11 uur te
maatschappelijke zetel. Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur.
2. Goedkeuring van de jaarrekening op 31 december 2007. 3. Bestem-
ming van het resultaat. 4. Kwijting te verlenen aan de bestuurders.
5. Rondevraag. De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken
naar de bepalingen van de statuten.

(AOPC-1-8-04985/09.05) (18059)

GEERIMMO, naamloze vennootschap,
Aarschotsesteenweg 212, 2230 HERSELT

Ondernemingsnummer 0432.668.302

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01424/09.05) (18060)

GETIMMO, naamloze vennootschap,
Markt 4, 3680 MAASEIK

Ondernemingsnummer 0425.316.195

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Divers.

(AOPC-1-8-01389/09.05) (18061)

GEUTJENS LOONBEDRIJF, naamloze vennootschap,
Stramproyerweg 57, 3950 BOCHOLT

Ondernemingsnummer 0864.833.489

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00928/09.05) (18062)

GHIMMO, naamloze vennootschap,
Koningin Astridlaan 170, 2300 TURNHOUT

Ondernemingsnummer 0450.911.329

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-06102/09.05) (18063)

24742 BELGISCH STAATSBLAD — 09.05.2008 — MONITEUR BELGE



GILBERT INVEST, naamloze vennootschap,
Staatsbaan 61, 9870 ZULTE

Ondernemingsnummer 0439.849.369

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-03781/09.05) (18064)

GILCAP, naamloze vennootschap,
Leideveld 26, 9680 MAARKEDAL

Ondernemingsnummer 0431.668.707 - RPR Oudenaarde

Algemene vergadering op 30 mei 2008, om 16 u op de maatschap-
pelijke zetel. Agenda : 1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaar-
rekening per 31/12/2007. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuur-
ders. 5. Herbenoeming bestuurders. 6. Divers.

(AOPC-1-8-01203/09.05) (18065)

GILI, naamloze vennootschap,
’t Zaagske 19, 8860 LENDELEDE

Ondernemingsnummer 0449.860.858

Jaarvergadering op 31/05/2008, om 18 u., op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening dd 31/12/07.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Bezoldiging. Varia. Zie
statuten.

(AOPC-1-8-04895/09.05) (18066)

GIMBO, société anonyme,
rue Léon Simon 33, 5300 ANDENNE

Numéro d’entreprise 0401.394.017

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-01951/09.05) (18067)

GINZA, naamloze vennootschap,
Grote Steenweg 9, 2560 KESSEL

Ondernemingsnummer 0447.293.823

Algemene vergadering ter zetel op 01/06/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00363/09.05) (18068)

GIPSY, naamloze vennootschap,
Paddevijverstraat 55, 8900 IEPER

Ondernemingsnummer 416258969

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-04335/09.05) (18069)

GOF HOUSE, société anonyme,
rue Saint-Quentin 30, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0435.389.547

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 20 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-05681/09.05) (18070)

GRAVIMMO, commanditaire vennootschap op aandelen,
Grenadiersstraat 9, 8800 RUMBEKE

Ondernemingsnummer 0430.715.830

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 17 u. 30 m.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-05043/09.05) (18071)

GREEN LODGE, société anonyme,
rue du Congrès 13, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0403.303.729

Assemblée Générale Ordinaire du 29 mai 2008, à 11 h, au siège social.
Ordre du jour : 1. Lecture du rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31/12/2007. 3. Affectation du
résultat. 4. Décharge aux Administrateurs. 5. Démissions - Nominations
d’Administrateurs. 6. Divers. Se conformer aux statuts.

(AOPC-1-8-01152/09.05) (18072)

GREEVIE, naamloze vennootschap,
Borsbeeksebinnenweg 96, 2640 MORTSEL

Ondernemingsnummer 0444.727.875

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01695/09.05) (18073)

GREGOIRE, naamloze vennootschap,
Potterijstraat 235, 3300 TIENEN

Ondernemingsnummer 0452.207.565

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 17 u. 30 m.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00693/09.05) (18074)

GROEP DIGHNEEF HAIRCOSMETICS, naamloze vennootschap,
Holleweg 79B, 3700 TONGEREN

Ondernemingsnummer 0475.431.840

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-00437/09.05) (18075)
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GUT EIDT, Aktiengesellschaft,
Wallerode 113, 4770 AMEL

Numéro d’entreprise 0430.244.191

Einladung zur Generalversammlung am 29. Mai 2008 um 18 Uhr, am
Sitz der Gesellschaft. Tagesordnung: Bericht des Verwaltungsrates.
Genehmigung der Bilanz 31. Dezember 2007. Zustimmung der Jahres-
rechnung per 31. Dezember 2007. Anwendung der Ergebnisse. Entlas-
tung der Verwaltungsrates. Verschiedenes.
(AOPC-1-8-02561/09.05) (18076)

G.D.M., commanditaire vennootschap op aandelen,
F. Verhaeghestraat 39, 8790 WAREGEM

Ondernemingsnummer 0473.563.007

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-04836/09.05) (18077)

HABEMO, naamloze vennootschap,
Vennekeslaan 7, 3665 AS

Ondernemingsnummer 0447.083.094

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-02945/09.05) (18078)

HABITUDE, naamloze vennootschap,
Koninginnelaan 105, 3630 MAASMECHELEN

Ondernemingsnummer 0436.809.014

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 18 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Diversen.
(AOPC-1-8-02356/09.05) (18079)

HAGIMA, naamloze vennootschap,
Hagelandstraat 30, 3545 HALEN

Ondernemingsnummer 0422.921.186

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 18 u. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-05976/09.05) (18080)

HALLEX, naamloze vennootschap,
Pathoekweg 158, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer 0405.116.045 - RPR Brugge

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de Gewone Algemene
vergadering die zal gehouden worden ten maatschappelijke zetel op
27/05/2008, om 15 uur.

Agenda : 1. Kennisname en bespreking van de vennootschappelijke
en geconsolideerde jaarrekening m.b.t. het boekjaar afgesloten op
31.12.2007. 2. Kennisname en bespreking van het vennootschappelijke
en het geconsolideerde jaarverslag van de raad van bestuur m.b.t. het
boekjaar afgesloten op 31.12.2007. 3. Kennisname en bespreking van het
vennootschappelijke en geconsolideerde controleverslag van de

Commissaris over de vennootschappelijke en geconsolideerde jaar-
rekening m.b.t. het boekjaar afgesloten op 31.12.2007. 4. Goedkeuring
van het voorstel van jaarrekening m.b.t. het boekjaar afgesloten op
31.12.2007. 5. Goedkeuring van het voorstel van bestemming van het
resultaat. 6. Kwijting aan de leden van de raad van bestuur en de
Commissaris. 7. Varia.

De aandeelhouders dienen zich te schikken naar art. 12 van de
statuten. Om tot de algemene vergadering te worden toegelaten,
moeten de houders van aandelen aan toonder deze ten minste vijf volle
dagen vóór de vergadering neerleggen ten zetel van de vennootschap
of bij een door de CBFA erkende Belgische financiële instelling.

(AOPC-1-8-06086/09.05) (18081)

HANSROL, naamloze vennootschap,
Iepersestraat 602, 8800 ROESELARE

Ondernemingsnummer 0451.922.901

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Bezoldiging. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-04610/09.05) (18082)

HARDY ET CIE, société anonyme,
rue de France 58A, 6820 FLORENVILLE

Numéro d’entreprise 0441.057.317

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-01341/09.05) (18083)

HASKEN, naamloze vennootschap,
Hoogstraatseweg 61, 2990 LOENHOUT

Ondernemingsnummer 0447.504.154

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Divers.

(AOPC-1-8-03070/09.05) (18084)

HEADBIRD, naamloze vennootschap,
Sint-Amandsstraat 75, 1853 STROMBEEK-BEVER

RPR 0473.462.740 Brussel

De statutaire jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel van
de vennootschap op donderdag 29 mei 2008, om 10u. met volgende
agenda :

1) Jaarverslag van de raad van bestuur aangaande de jaarrekening
per 30.04.2008;

2) Goedkeuring van de jaarrekening;

3) Besteding van het resultaat;

4) Kwijting;

5) Benoemingen en ontslagen;

6) Varia.

De aandeelhouders dienen zich te schikken naar de statuten.

(AOPC-1-8-05941/09.05) (18085)
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HEINRICHS, société anonyme,

rue du Coteau 28, 4950 WAIMES

Numéro d’entreprise 0474.393.841

Assemblée ordinaire au siège social le 29/05/2008, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-01631/09.05) (18086)

HEKONI, naamloze vennootschap,

Woudweg 27, 3910 NEERPELT

Ondernemingsnummer 0452.664.752

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01534/09.05) (18087)

HERINVEST, naamloze vennootschap,

Herenthoutseweg 214, 2200 HERENTALS

Ondernemingsnummer 0438.212.049

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01466/09.05) (18088)

HERTLEER TRANSPORT, naamloze vennootschap,

Assenedestraat 53, 9968 ASSENEDE (BASSEVELDE)

Ondernemingsnummer 0430.996.041

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-03541/09.05) (18089)

HET HEYKEN, naamloze vennootschap,

Parklaan 100, 2300 TURNHOUT

Ondernemingsnummer 0440.860.941

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-01325/09.05) (18090)

HEVANCO, naamloze vennootschap,

Antwerpsesteenweg 65, 2550 KONTICH

Ondernemingsnummer 0446.165.455

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-04820/09.05) (18091)

HOEDEC, naamloze vennootschap,
Bornstraat 91, 8800 ROESELARE

Ondernemingsnummer 0457.606.012

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Divers.
(AOPC-1-8-05950/09.05) (18092)

HOLBIMMO, commanditaire vennootschap op aandelen,
Kere 103, 9950 WAARSCHOOT

Ondernemingsnummer 0451.380.491

Algemene vergadering op de zetel op 29/05/2008 te 14 u. 30 m.
Agenda : 1. Samenstelling bureau. 2. Verslagen. 3. Goedkeuring jaar-
rekening per 31/12/2007. 4. Bestemming van het resultaat. Verlenen
van kwijtingen. 6. Ontslagen, benoemingen en bezoldigingen. 7. Rond-
vraag. Het bestuur vraagt de aandeelhouders zich te gedragen conform
de statuten. De stukken bedoeld in art. 553 W. Venn. zijn voor de
aandeelhouders beschikbaar op de zetel van de vennootschap. Indien
de algemene vergadering besluit een dividend uit te keren, zal dit
betaalbaar worden gesteld bij de vestigingen van FORTIS vanaf
01/08/2008.
(AOPC-1-8-04934/09.05) (18093)

HORTA, naamloze vennootschap,
Hopland 2, 2000 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0460.853.433

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 17 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Herbenoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-02287/09.05) (18094)

HOTEL PLAZA, naamloze vennootschap,
Charlottalei 49, 2018 ANTWERPEN-1

Ondernemingsnummer 0404.624.414

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-00036/09.05) (18095)

HUBERT ADVENTURE, naamloze vennootschap,
Gaversesteenweg 198, 9820 MERELBEKE

Ondernemingsnummer 0452.425.717

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 20 uur. Agenda :
1. Bespreking jaarverslag van de raad van bestuur. 2. Bespreking en
goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. 3. Bestemming van het
resultaat. 4. Kwijting aan de bestuurders. 5. Ontslag en benoeming
bestuurders. 6. Allerlei. Zich schikken naar de statuten.
(AOPC-1-8-00138/09.05) (18096)

HULCO, naamloze vennootschap,
Bieststraat 120, 3550 HEUSDEN-ZOLDER

Ondernemingsnummer 0432.968.705 - RPR Hasselt

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-05417/09.05) (18097)
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HYBO BREEDING, naamloze vennootschap,
Engelendalelaan 19, 8310 BRUGGE (SINT-KRUIS)

Ondernemingsnummer 0475.529.731

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01218/09.05) (18098)

H.E.T. & PARTNERS, naamloze vennootschap,
Suikerrui 5, 2000 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0436.775.261

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders en accountant. Divers.

(AOPC-1-8-01482/09.05) (18099)

IFT MANAGEMENT SC, société en commandite par actions,
rue de Namur 173, bte 15, 1300 WAVRE

Numéro d’entreprise 0862.306.046

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-02133/09.05) (18100)

IMBRO, naamloze vennootschap,
Meerseweg 181, 2322 HOOGSTRATEN

Ondernemingsnummer 0437.372.901

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders.

(AOPC-1-8-03708/09.05) (18101)

IMKA, naamloze vennootschap,
Halensebaan 62, 3461 MOLENBEEK-WERSBEEK

Ondernemingsnummer 0430.362.373

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-04846/09.05) (18102)

IMMO ASSETS, naamloze vennootschap,
Hoogdorp 9, bus 7, 3570 ALKEN

Ondernemingsnummer 0441.667.229

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 18 uur. Agenda :
Beraadslaging i.v.m. art. 523 W. Venn. Jaarverslag. Goedkeuring jaar-
rekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)Benoemin-
gen. Divers. Beraadslaging i.v.m. art. 633 W. Venn.

(AOPC-1-8-00703/09.05) (18103)

IMMO BAKKERIJ LAMBRECHTS, naamloze vennootschap,

Kerkplein 4, 3720 KORTESSEM

Ondernemingsnummer 0445.067.573

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02327/09.05) (18104)

IMMO BRINGMANS, naamloze vennootschap,

Fabriekstraat 54, 3910 NEERPELT

Ondernemingsnummer 0453.154.702

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 17 uur. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Divers.

(AOPC-1-8-01540/09.05) (18105)

IMMO B.I.B., naamloze vennootschap,

Mechelsesteenweg 157, 2018 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0435.373.909

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01300/09.05) (18106)

IMMO DE GRANDE, commanditaire vennootschap op aandelen,

Ieperse Heerweg 68, 8820 TORHOUT

Ondernemingsnummer 0451.034.261

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-01745/09.05) (18107)

IMMO DE WITTE, naamloze vennootschap,

Molsebaan 2, 2470 RETIE

Ondernemingsnummer 0434.400.543

Algemene vergadering op de zetel op 31/05/2008, om 19 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-8-05980/09.05) (18108)

IMMO DEDEC, naamloze vennootschap,

Zeedijk 69/14, 8660 DE PANNE

Ondernemingsnummer 0429.098.207

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01251/09.05) (18109)
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IMMO DGB, naamloze vennootschap,
Neerlintersesteenweg 7, 3300 TIENEN

Ondernemingsnummer 0478.523.962

Jaarvergadering op 30/05/2008, om 10.00 u, op de zetel. Dagorde :
1. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening per 31/12/2007;
2. Kwijting aan de bestuurders; 3. Ontslagen en benoemingen;
4. Bezoldigingen; 5. Allerlei.
(AOPC-1-8-05982/09.05) (18110)

IMMO EURA, naamloze vennootschap,
Broelstraat 98, 8530 HARELBEKE

Ondernemingsnummer 0423.413.611

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 10 uur. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening per 31.12.2007. 2. Bestemming resultaat.
3. Kwijting bestuurders. 4. (Her)Benoemingen. 5. Divers.
(AOPC-1-8-05029/09.05) (18111)

IMMO GERAROSA, naamloze vennootschap,
Isidoor Meyskensstraat 11-13, 1780 WEMMEL

Ondernemingsnummer 0442.766.792

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-01789/09.05) (18112)

IMMO JACOBS, naamloze vennootschap,
Bosstraat 63, 3560 LUMMEN

Ondernemingsnummer 0434.517.537

Jaarvergadering op de zetel op 31/05/2008, om 16 uur.

Agenda :

1. Jaarverslag. 2. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening.
3. Kwijting bestuurders. 4. Eventueel ontslag, benoeming en vergoe-
ding bestuurders. 5. Varia. Zich schikken naar de statuten.

Namens raad van bestuur.
(AOPC-1-8-01498/09.05) (18113)

IMMO LA LUNA, naamloze vennootschap,
Herremansstraat 25, 9402 MEERBEKE

Ondernemingsnummer 0423.457.062

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-01561/09.05) (18114)

IMMO LABRA, société anonyme,
rue des Artisans 16, 4040 HERSTAL

Numéro d’entreprise 0448.581.547

Assemblée ordinaire au siège social le 29/05/2008, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-8-01671/09.05) (18115)

IMMO LATHOUWERS, naamloze vennootschap,
Koekoekstraat 15, 3740 BILZEN

Ondernemingsnummer 0443.021.071

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02326/09.05) (18116)

IMMO MULDERS, naamloze vennootschap,
Westelsebaan 97, 3271 AVERBODE

Ondernemingsnummer 0449.886.889

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-05325/09.05) (18117)

IMMO OLIVIER, société anonyme,
rue des Artisans 16, 4040 HERSTAL

Numéro d’entreprise 0448.581.646

Assemblée ordinaire au siège social le 29/05/2008, à 11 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-01665/09.05) (18118)

IMMO ROBEKON, naamloze vennootschap,
Ninoofsesteenweg 244, 1700 DILBEEK

Ondernemingsnummer 0427.007.757

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01644/09.05) (18119)

IMMO ROJOS, société anonyme,
rue du Saule 26, 1090 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0450.667.938

Assemblée ordinaire au siège social le 29/05/2008, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-01027/09.05) (18120)

IMMO T EN T, naamloze vennootschap,
Goordijk 25, 2360 OUD-TURNHOUT

Ondernemingsnummer 0471.691.501

Algemene vergadering van 1 juni 2008, om 18.00u, gehouden op de
maatschappelijke zetel. Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur
2. Goedkeuring van de jaarrekening 3. Bestemming resultaat 4. Kwij-
ting aan bestuurders 5. Diversen.

(AOPC-1-8-04722/09.05) (18121)
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IMMO VANDENHOLE, naamloze vennootschap,
Keiberg 14, 8551 HEESTERT

Ondernemingsnummer 0449.463.653

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-04313/09.05) (18122)

IMMO VIGOR, naamloze vennootschap,
Balsakker 54, 2275 LILLE

Ondernemingsnummer 0451.652.091

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-04821/09.05) (18123)

IMMO WIERO, naamloze vennootschap,
Oostveldkouter 9, 9920 LOVENDEGEM

Ondernemingsnummer 0431.849.740 - RPR Gent

Algemene vergadering op de zetel op 26/05/2008, om 20 uur.
Agenda : 1. Samenstelling bureau. 2. Verslagen. 3. Goedkeuring jaar-
rekening per 31/12/2007. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Verlenen
van kwijtingen. 6. Ontslagen, benoemingen en bezoldigingen. 7. Rond-
vraag. Het bestuur vraagt de aandeelhouders zich te gedragen conform
de statuten. De stukken bedoeld in art 553 W. Venn. zijn voor de
aandeelhouders beschikbaar op de zetel van de vennootschap. Indien
de algemene vergadering besluit een dividend uit te keren, zal dit
betaalbaar worden gesteld bij de vestigingen van FORTIS BANK vanaf
02/06/2008.
(AOPC-1-8-05197/09.05) (18124)

IMMOBERG, naamloze vennootschap,
Nieuwevaart 104, 9000 GENT

Ondernemingsnummer 0421.886.751

Algemene vergadering ter zetel op 01/06/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-01184/09.05) (18125)

IMMOBEST, naamloze vennootschap,
Heuvelstraat 7, 3960 BREE

Ondernemingsnummer 0437.790.197

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-01388/09.05) (18126)

IMMOBILIEN HOF TER MICK, naamloze vennootschap,
Mikhof 9, 2930 BRASSCHAAT

Ondernemingsnummer 0428.245.793

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Art. 633 en 634 W. Venn. Divers.
(AOPC-1-8-01870/09.05) (18127)

IMMOBILIERE BENOIT COSSE, société anonyme,

rue de Bierwa 21, 5374 MAFFE

Numéro d’entreprise 0456.440.131

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-01475/09.05) (18128)

IMMOBILIERE DE LA PLACE, société anonyme,

rue de Livourne 7, bte 4, 1060 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0464.156.480

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs.

(AOPC-1-8-04218/09.05) (18129)

IMMOBILIERE DE REPPEAU, naamloze vennootschap,
in vereffening,

Kortrijkstraat 78, 8770 INGELMUNSTER

Ondernemingsnummer 0405.571.450

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 14 uur. Agenda :
voorlezing tussentijds verslag van de vereffenaars.

(AOPC-1-8-05649/09.05) (18130)

Immobilière Gredel, société anonyme,

rue Malplacé 2, 5377 SOMME-LEUZE

Numéro d’entreprise 0432.659.986

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 20 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-04463/09.05) (18131)

IMMOBILIERE HUBAUX, société anonyme,

Grand-Place 8, 7700 MOUSCRON

Numéro d’entreprise 0406.402.977

Assemblée ordinaire au siège social le 01/06/2008, à 11 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-01716/09.05) (18132)

Immobilière Jacques Bougard, société anonyme,

rue Arthur Poulier 42, 7190 ECAUSSINES

Numéro d’entreprise 0451.922.307

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-01781/09.05) (18133)
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IMMOBILIERE LANCELOT, société anonyme,

rue d’Othée 49, 4430 ANS

Numéro d’entreprise 0440.574.097

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-02659/09.05) (18134)

IMMOBILIERE LES GROSEILLIERS, société anonyme,

allée des Peupliers 17, 7320 BERNISSART

Numéro d’entreprise 0465.750.943

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-04642/09.05) (18135)

IMMOBILIERE SAINTE-BARBE, société anonyme,

Tienne du Golfe 10, 1390 GREZ-DOICEAU

Numéro d’entreprise 0448.999.241

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-04712/09.05) (18136)

IMMODOOR, naamloze vennootschap,

Pelikaanstraat 62, 2018 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0442.058.692

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02230/09.05) (18137)

IMMOGA, naamloze vennootschap,

Turnhoutsebaan 84, 2100 DEURNE (Antwerpen)

Ondernemingsnummer 0438.929.849

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Statutaire herbenoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-05655/09.05) (18138)

IMMOJUS, naamloze vennootschap,

Munstersestraat 31, 3690 ZUTENDAAL

Ondernemingsnummer 0456.781.512

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-02041/09.05) (18139)

IMMOLINO, naamloze vennootschap,

Dokter Dekemelelaan 3, 8904 BOEZINGE

Ondernemingsnummer 0450.939.736

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
raad van bestuur. (Her)Benoemingen. Bezoldigingen. Divers.

(AOPC-1-8-04196/09.05) (18140)

IMMOLOO-GITSELS-DE NEVE,
commanditaire vennootschap op aandelen,

Rozenlaan 16, 8670 OOSTDUINKERKE

RPR Veurne 0440.941.115

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming resultaat.
Kwijting zaakvoerder. Ontslagen en benoemingen.

(AOPC-1-8-04086/09.05) (18141)

IMMOLUTECE, société anonyme,

rue Côte d’Or 68, 4000 LIEGE

Numéro d’entreprise 0436.999.450

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 10 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-01696/09.05) (18142)

IMMOPAH, société anonyme,

rue Devant les Grands Moulins 1-3, 4960 MALMEDY

Numéro d’entreprise 0439.108.409

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 20 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-01317/09.05) (18143)

IMMO-HASSE, société anonyme,

rue de la Hasse 3, 4950 FAYMONVILLE

Numéro d’entreprise 0436.140.110

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-06034/09.05) (18144)

INFORMENS, société anonyme,

rue de l’Abbaye 75, 1050 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0407.156.609

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-03081/09.05) (18145)
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Innovations Nouveautés Recherches Bodson,
en abrégé ″I.N.R. BODSON″, société anonyme,

rue des Grands Prés 275, 4032 LIEGE

Numéro d’entreprise 0437.988.157

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-02006/09.05) (18146)

Institut dentaire du Tournaisis, en abrégé ″I.D.T.″, société anonyme,
boulevard du Roi Albert 44, 7500 TOURNAI

Numéro d’entreprise 0424.971.351

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 10 heures. Ordre
du jour : Approbation comptes annuels. Affectation résultats. Emolu-
ments. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-05796/09.05) (18147)

INTERLIGHT, naamloze vennootschap,
Lutlommel 164, 3920 LOMMEL

Ondernemingsnummer 0430.995.249

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Divers.

(AOPC-1-8-01536/09.05) (18148)

INTERNATIONAL FOOD TERMINAL, naamloze vennootschap,
Bessenlaan 62, 3110 ROTSELAAR

Ondernemingsnummer 0475.642.765

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02073/09.05) (18149)

INTERNO, naamloze vennootschap,
Kortrijkstraat 353D, 8560 WEVELGEM

Ondernemingsnummer 0436.936.302

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01416/09.05) (18150)

IQNITION, naamloze vennootschap,
Keelstraat 27, 3800 SINT-TRUIDEN

Ondernemingsnummer 0465.307.812

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01641/09.05) (18151)

IVAKA, naamloze vennootschap,

Wissenstraat 17, 9200 DENDERMONDE

Ondernemingsnummer 0427.121.088

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01943/09.05) (18152)

IZEBEKEN, naamloze vennootschap,

Meensesteenweg 9, 8870 IZEGEM

Ondernemingsnummer 0451.521.142

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01219/09.05) (18153)

SA INVESTISSEMENTS COMMUNIC MARKET, société anonyme,

rue de Nivelles 72, 1300 WAVRE

Numéro d’entreprise 0444.600.092

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 10 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-01190/09.05) (18154)

JABI, naamloze vennootschap,

steenweg op Baarle-Hertog 65, 2300 TURNHOUT

Ondernemingsnummer 0450.945.773

Algemene vergadering ter zetel op 01/06/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-04723/09.05) (18155)

JABO, naamloze vennootschap,

Muntelbeekstraat 25, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer 0452.625.655

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02325/09.05) (18156)

JACOBS & CLARYSSE (Assureurs Conseils), société anonyme,

Dieweg 110, 1180 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0438.410.997

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-05602/09.05) (18157)
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JACOBS & CLARYSSE (AGENCIES), société anonyme,

Dieweg 110, 1180 UCCLE

Numéro d’entreprise 0419.761.758

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 16 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-05601/09.05) (18158)

JACOBUSVERIMMO, naamloze vennootschap,

Lendedreef 1, 8570 VICHTE

Ondernemingsnummer 0472.325.662

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 10 uur. Agenda :
1. Jaarverslag. 2. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. 3. Bestem-
ming resultaat. 4. Kwijting bestuurders. 5. Divers.

(AOPC-1-8-00907/09.05) (18159)

JADO, naamloze vennootschap,

Kolmenstraat 1149, 3570 ALKEN

Ondernemingsnummer 0452.637.929

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02324/09.05) (18160)

JAICO RDP, naamloze vennootschap,

Nijverheidslaan 1545, 3660 OPGLABBEEK

Ondernemingsnummer 0476.201.209

Algemene vergadering ter zetel op 26/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-06178/09.05) (18161)

JASRA, société anonyme,

avenue du Pesage 60, 1050 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0400.349.385

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 18 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-05533/09.05) (18162)

JELISA, naamloze vennootschap,

Tragel 44, 9300 Aalst

Ondernemingsnummer 0443.748.472

Algemene vergadering op de zetel op 30/05/2008, om 10 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-8-02867/09.05) (18163)

JOAKIM & PARTNERS, naamloze vennootschap,
Hagelandstraat 5, 3545 HALEN

Ondernemingsnummer 0435.345.106

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-05974/09.05) (18164)

JOGO, société anonyme,
boulevard Albert Ier 52, 4040 HERSTAL

Numéro d’entreprise 0439.439.001

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-8-01585/09.05) (18165)

JOJAFRA, naamloze vennootschap,
Havenstraat 10, 8620 NIEUWPOORT

Ondernemingsnummer 0445.742.120

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-05795/09.05) (18166)

Joseph Theissen Sandgrube Neu-Moresnet A.G., société anonyme,
Lütticher Strasse 317, 4721 KELMIS (Neu-Moresnet)

Numéro d’entreprise 0439.512.245

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-8-04043/09.05) (18167)

JUMOKA, naamloze vennootschap,
Vrijheid 219, 2320 HOOGSTRATEN

Ondernemingsnummer 0458.064.682

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :

1. Kennisname en goedkeuring van het jaarverslag van de raad van
bestuur betreffende het boekjaar afgesloten op 31/03/2008, desgeval-
lend met bijzondere aandacht voor de passages welke in gezegd verslag
opgenomen werden in uitvoering van artikel 523 W. Venn. 2. Kennis-
name en goedkeuring van de jaarrekeningen afgesloten op 31/03/2008.
3. Kwijting aan de bestuurders. 4. Winstverdeling. 5. Ontslagen en
benoemingen. 6. Diversen.
(AOPC-1-8-00816/09.05) (18168)

JUNIM - HANDELSMAATSCHAPPIJ, naamloze vennootschap,
Doornikse Heerweg 158, 9700 OUDENAARDE

Ondernemingsnummer 0447.317.676

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-01945/09.05) (18169)
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JURIM, naamloze vennootschap,
Zegeplein 9, bus 1, 2300 TURNHOUT

Ondernemingsnummer 0450.608.550

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 9 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Goedkeuring vergoeding bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-05751/09.05) (18170)

JUVAN, naamloze vennootschap,
Watertorenstraat 6, 3590 DIEPENBEEK

Ondernemingsnummer 0452.031.876

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02337/09.05) (18171)

JUWELIERS DE GRAEVE, naamloze vennootschap,
Grotestraat 35, 9500 GERAARDSBERGEN

Ondernemingsnummer 0426.447.929

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-03827/09.05) (18172)

KAJA INVEST, burgerlijke vennootschap
onder de vorm van een commanditaire vennootschap op aandelen,

Neerstraat 12B, 2070 ZWIJNDRECHT

Ondernemingsnummer 0446.730.431 - RPR ANTWERPEN

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de zetel,
op 30 mei 2008, om 17 uur. Dagorde : Jaarverslag van de zaakvoerders.
Behandeling van de jaarrekening per 31 december 2007. Kwijting aan
de zaakvoerders voor de uitoefening van hun mandaat. De aandeel-
houders dienen zich te schikken naar de statuten.

(AOPC-1-8-03043/09.05) (18173)

KALIM, naamloze vennootschap,
Kapellensteenweg 113, 2920 KALMTHOUT

Ondernemingsnummer 0461.691.987

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-05892/09.05) (18174)

KARMA, naamloze vennootschap,
Rijksweg 82, 8710 WIELSBEKE (Sint-Baafs-Vijve)

Ondernemingsnummer 0454.005.530

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02621/09.05) (18175)

KENINVEST, naamloze vennootschap,
Brusselsesteenweg 474, 9230 WETTEREN

Ondernemingsnummer 0451.534.010

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-02342/09.05) (18176)

KIDEPHAR, société anonyme,
rue du Village 6B, 6790 AUBANGE

Numéro d’entreprise 452.044.843 - RPM ARLON

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social le
26 mai 2008, à 18 heures.

Ordre du jour :

1) Discussion et approbation des comptes annuels arrêtés au
31 décembre 2007; 2) Octroi de la décharge, telle qu’elle est requise par
la loi, aux administrateurs pour les fonctions exercées par ceux-ci dans
la société durant l’exercice social qui s’est terminé le 31 décembre 2007;
3) Affectation du résultat de l’exercice; 4) Divers.
(AOPC-1-8-05531/09.05) (18177)

KIMO, naamloze vennootschap,
Yzerlaan 2, 2060 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0472.572.518

Algemene vergadering ter zetel op 01/06/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-02891/09.05) (18178)

KLEEMHOEVE, naamloze vennootschap,
Peperstraat 129, 9900 EEKLO

Ondernemingsnummer 0451.010.903

Algemene vergadering ter zetel op 01/06/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-05998/09.05) (18179)

KONTIFINA, société anonyme,
quai aux Briques 38, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0453.952.971

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 19 heures. Ordre
du jour : 1. Rapport du conseil d’administration. 2. Approbation des
comptes annuels. 3. Affectation des résultats. 4. Décharge aux adminis-
trateurs. 5. Divers.
(AOPC-1-8-02700/09.05) (18180)

KONTIMMO, société anonyme, en liquidation,
quai aux Briques 38-40, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0419.662.283

Assemblée générale ordinaire le 31 mai 2008, à 17 heures, au siège
social. Ordre du jour : 1. Rapport de la liquidatrice. 2. Situation, à fin
d’exercice. 3. Rémunération de la liquidatrice. 4. Divers. Les titres sont,
à déposer au siège social pour assister, à l’assemblée.
(AOPC-1-8-02699/09.05) (18181)
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KOR-INVEST, commanditaire vennootschap op aandelen,

Staatsbaan 34A, 8610 KORTEMARK

Ondernemingsnummer 0460.232.237

Jaarvergadering op 31 mei 2008, om 10 uur., op de zetel. Agenda :
Verslag zaakvoerder. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting zaakvoerder. Rondvraag. Zie statuten.

(AOPC-1-8-04194/09.05) (18182)

KOVA SINT-TRUIDEN, naamloze vennootschap,

Industrieterrein Schurhovenveld 3067, 3800 SINT-TRUIDEN

Ondernemingsnummer 0433.595.047

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02336/09.05) (18183)

KREDIETUNIE, naamloze vennootschap,

Stationsstraat 35, 8900 IEPER

Ondernemingsnummer 0425.983.517

Algemene vergadering ter zetel op 30 mei 2008, om 17 uur. (laatste
vrijdag van mei) Agenda : Jaarverslag - goedkeuring jaarrekening -
Bestemming resultaat - Kwijting bestuurders - Varia.

(AOPC-1-8-04972/09.05) (18184)

KRISJANA, naamloze vennootschap,

Fok 20, 2890 SINT-AMANDS

Ondernemingsnummer 0426.450.107

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02236/09.05) (18185)

K-ENGINEERING & CONSULTING, naamloze vennootschap,

Paalsteenstraat 36, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer 0424.407.068

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-05919/09.05) (18186)

K.M.O.-Dienstencentrum Geel, naamloze vennootschap,

Pas 96, 2440 GEEL

Ondernemingsnummer 0454.382.741

Algemene vergadering ter zetel op 01/06/2008, om 21 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-05314/09.05) (18187)

Labo Derva, naamloze vennootschap,
Lochtemanweg 77, 3550 HEUSDEN-ZOLDER

Ondernemingsnummer 0424.612.847

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Divers.

(AOPC-1-8-01537/09.05) (18188)

LABYRINT, naamloze vennootschap,
Leemkuilstraat 21, 3570 ALKEN

Ondernemingsnummer 0450.471.067

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 17 uur. Agenda :
Beraadslaging i.v.m. art. 523 W. Venn. Jaarverslag. Goedkeuring jaar-
rekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)Benoemin-
gen. Divers.

(AOPC-1-8-00704/09.05) (18189)

LACRIMMO, naamloze vennootschap,
Vlasbloemstraat 2, 8770 INGELMUNSTER

Ondernemingsnummer 0441.838.859

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00876/09.05) (18190)

LAMI INTERNATIONAL, société anonyme,
rue Washington 32-34, bte 14, 1050 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0427.857.496

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 19 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-02276/09.05) (18191)

LE SAINT-LAURENT, société anonyme,
chaussée de Maieur Habils 81, 1430 BIERGHES-REBECQ

Numéro d’entreprise 0454.155.879

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-04121/09.05) (18192)

LEGERSTOCK RUTTEN & C°, naamloze vennootschap,
Riemortelseweg 1, 2431 LAAKDAL

Ondernemingsnummer 0408.446.214

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-04917/09.05) (18193)
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Les Entreprises Agneessens et fils
Peintures et Décorations, société anonyme,

rue d’Angleterre 35, 1060 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0402.052.231

Assemblée ordinaire au siège social le 29/05/2008, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-8-01668/09.05) (18194)

LETALON, naamloze vennootschap,
Melsenbeekstraat 8, 9820 MERELBEKE

Ondernemingsnummer 0452.425.618

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 17 uur. Agenda :
1. Bespreking jaarverslag van de raad van bestuur. 2. Bespreking en
goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. 3. Bestemming van het
resultaat. 4. Kwijting aan de bestuurders. 5. Ontslag en benoeming
bestuurders. 6. Allerlei. Zich schikken naar de statuten.
(AOPC-1-8-00135/09.05) (18195)

LEYSSENS EN C°, naamloze vennootschap,
Wijgmaalsesteenweg 17, 3020 HERENT

Ondernemingsnummer 0443.303.856

Algemene vergadering ter zetel op 01/06/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-02091/09.05) (18196)

LIBERT JARDINS & LOISIRS, société anonyme,
chaussée de Fleurus 123, 6041 GOSSELIES

Numéro d’entreprise 0443.823.795

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-8-03571/09.05) (18197)

LIMBRO, naamloze vennootschap,
Kerkstraat 71, 9820 MERELBEKE

Ondernemingsnummer 0426.639.652

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 11 uur. Agenda :
1. Bespreking jaarverslag van de raad van bestuur. 2. Bespreking en
goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. 3. Bestemming van het
resultaat. 4. Kwijting aan de bestuurders. 5. Ontslag en benoeming
bestuurders. 6. Allerlei. Zich schikken naar de statuten.
(AOPC-1-8-00134/09.05) (18198)

LIMITED INVESTMENT, naamloze vennootschap,
Schotensesteenweg 134, 2960 BRECHT

Ondernemingsnummer 0465.637.909

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-04459/09.05) (18199)

LINDY, société anonyme,
avenue du Grand Large 1, 7011 GHLIN

Numéro d’entreprise 0458.273.827

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Renouvellement du mandat des
administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-04545/09.05) (18200)

LINMAL, naamloze vennootschap,
Botermarkt 2, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer 0432.051.361

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02448/09.05) (18201)

Loading Equipment Services Europe, naamloze vennootschap,
Tunnelweg 14, 2845 NIEL

Ondernemingsnummer 0439.274.594

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-05972/09.05) (18202)

LOCAMO, naamloze vennootschap,
De Zevenster 22, 2970 SCHILDE

Ondernemingsnummer 0420.008.317

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders en accountant. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-04026/09.05) (18203)

Lood- en Kunststofbewerking, naamloze vennootschap,
Spoorwegstraat 51, 9660 BRAKEL

Ondernemingsnummer 0416.283.220

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-02106/09.05) (18204)

LOVENFOSSE, société anonyme,
rue du Tiège 33, 4620 FLERON

Numéro d’entreprise 0439.182.148

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-01855/09.05) (18205)
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LSIM, société anonyme,

avenue Molière 159, 1190 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0865.250.985

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 20 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-01469/09.05) (18206)

LUC MAEBE, naamloze vennootschap,

Bessemstraat 1, 8790 WAREGEM

Ondernemingsnummer 0420.864.489

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Ontslag en (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-03454/09.05) (18207)

LUCRISA, commanditaire vennootschap op aandelen,

Schierveldestraat 1A, 8840 OOSTNIEUWKERKE

Ondernemingsnummer 0463.280.908

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Bezoldiging. Divers.

(AOPC-1-8-04278/09.05) (18208)

LUNAFISH, naamloze vennootschap,

Havenstraat 10, 8620 NIEUWPOORT

Ondernemingsnummer 0457.083.794

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-05791/09.05) (18209)

LUXAUTO, naamloze vennootschap,

Nieuwevaart 104, 9000 Gent

Ondernemingsnummer 0400.062.444

Algemene vergadering ter zetel op 01/06/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-03116/09.05) (18210)

L’Ecuyer, naamloze vennootschap,

Schildknaaplaan 17, 1640 SINT-GENESIUS-RODE

Ondernemingsnummer 0442.251.011

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders.

(AOPC-1-8-04217/09.05) (18211)

L.D.G. PRODUKTIES, naamloze vennootschap,
Canadadreef 47, 2270 HERENTHOUT

Ondernemingsnummer 0439.363.280

Jaarvergadering op 31/05/2008, om 20 uur, ten maatschappelijke
zetel; Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van
de jaarrekening 2007. 3. Bestemming resultaat. 4. Decharge aan de
bestuurders. 5. Diversen.

(AOPC-1-8-01080/09.05) (18212)

L.V.D. BeNeLux, naamloze vennootschap,
Hondschotestraat 112, 8560 WEVELGEM-GULLEGEM

Ondernemingsnummer 0405.352.508

Jaarvergadering in de zetel van de vennootschap op 29 mei 2008, om
10 uur. Agenda : Jaarverslag en verslag commissaris. Goedkeuring jaar-
rekening per 31 december 2007. Aanwending resultaat. Statutaire
kwijting. Diverse. Zich schikken naar de statutaire bepalingen.

(AOPC-1-8-04840/09.05) (18213)

MADELEC, naamloze vennootschap,
Kalkhoevestraat 52, 8790 WAREGEM

Ondernemingsnummer 0405.428.326

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag en verslag van de commissaris. Goedkeuring jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen.
Divers.

(AOPC-1-8-05679/09.05) (18214)

MADISON, naamloze vennootschap,
Aalstersesteenweg 271, 9400 NINOVE

Ondernemingsnummer 0444.856.054

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-05534/09.05) (18215)

MAES HERMAN, naamloze vennootschap,
Nieuwe Kerkstraat 75, 9150 KRUIBEKE

Ondernemingsnummer 0447.804.161

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01402/09.05) (18216)

MAKIDO BELGIUM, naamloze vennootschap,
Sint-Truidensesteenweg 143, 3350 LINTER

Ondernemingsnummer 0445.207.531

Jaarvergadering op 30/05/2008, om 19.00 u, op de zetel. Dagorde :
1. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening per 31/12/2007;
2. Kwijting aan de bestuurders; 3. Ontslagen en benoemingen;
4. Bezoldigingen; 5. Allerlei.

(AOPC-1-8-05984/09.05) (18217)
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Malcourant-Mécanique, société anonyme,
rue de la Marcelle 1/3, 5030 GEMBLOUX

Numéro d’entreprise 0453.558.340

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 10 heures. Ordre
du jour : Approbation comptes annuels. Affectation résultats. Décharge
administrateurs. Divers.
(AOPC-1-8-03795/09.05) (18218)

“MAMADIER”, commanditaire vennootschap op aandelen,
Albert I-laan 64D, bus 601, 8620 NIEUWPOORT

Ondernemingsnummer 0444.170.819-RPR BRUGGE

De vennoten worden verzocht de jaarvergadering te willen bijwonen
die zal gehouden worden op zaterdag 24 mei 2008, om 15 uur, op de
zetel van de vennootschap, met als agenda : 1. Goedkeuring van de
jaarrekening afgesloten op 31 december 2007; 2. Kwijting aan de
zaakvoerder; 3. Rondvraag. De vennoten dienen zich te schikken naar
de bepalingen van de statuten en worden verzocht hun aandelen neer
te leggen op de zetel van de vennootschap.
(AOPC-1-8-04113/09.05) (18219)

MAMELOU, naamloze vennootschap,
Lieven Gevaertstraat 13, 2950 KAPELLEN (ANTWERPEN)

Ondernemingsnummer 0459.436.045

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-03197/09.05) (18220)

Management and Consulting Services, ″MACS″, société anonyme,
route de l’Etat 118, 1380 LASNE

Numéro d’entreprise 0427.702.593

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-8-02156/09.05) (18221)

MANITOBA-MUYLLE, naamloze vennootschap,
Willem De Dekenstraat 26, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer 0431.315.745

Algemene vergadering ter zetel op 28/05/2008, om 17 uur. Agenda :

1. Goedkeuring van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de
jaarrekening. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwijting van de
bestuurders. 5. Goedkeuring planning kapitaalsverlaging voor notaris.
6. Varia
(AOPC-1-8-06193/09.05) (18222)

MANOR OIL, naamloze vennootschap,
Antwerpsesteenweg 124, 2630 AARTSELAAR

Ondernemingsnummer 0454.487.956

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-01365/09.05) (18223)

MANTICO, naamloze vennootschap,
Smeelstraat 3/A, 3910 NEERPELT

Ondernemingsnummer 0430.699.004

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Divers.

(AOPC-1-8-01535/09.05) (18224)

MARBRERIE COULON, société anonyme,
chaussée Provinciale 137, 1341 OTTIGNIES

Numéro d’entreprise 0434.664.720 - RPM Nivelles

Assemblée générale du 30 mai 2008, à 17 heures, au siège social.
Ordre du jour : Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007.
Approbation de la rémunération des administrateurs. Affectation du
résultat. Décharge aux administrateurs. Pour être admis, à l’assemblée
générale, se conformer aux statuts.

(AOPC-1-8-05801/09.05) (18225)

MARLY, naamloze vennootschap,
Generaal Lemanstraat 64, 2600 BERCHEM (Antwerpen)

Ondernemingsnummer 0449.242.038

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01555/09.05) (18226)

MARMERINDUSTRIE PLATTEAU & C°, naamloze vennootschap,
Nellekensstraat 21, 9771 NOKERE

Ondernemingsnummer 0400.236.945

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders.

(AOPC-1-8-03709/09.05) (18227)

MATIS INTERNATIONAL, naamloze vennootschap,
Spaans Fort 38, 9130 VERREBROEK

Ondernemingsnummer 0454.189.335 - RPR Dendermonde

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 17 u. 30 m.
Agenda : 1) Jaarverslag. 2) Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
3) Bestemming resultaat. 4) Kwijting bestuurders. 5) Divers.

(AOPC-1-8-01382/09.05) (18228)

Maxime Maigre & fils, société anonyme,
rue de la Cornette 1, 7133 BUVRINNES

Numéro d’entreprise 0426.743.778

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-05985/09.05) (18229)
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MEGASPIREA, naamloze vennootschap,

Keizersplein 44, 9300 AALST

Ondernemingsnummer 0864.054.026

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Beslissing verderzetting van de
vennootschappelijke activiteiten in het kader van artikel 633 van
Wetboek van vennootschappen. Diversen.

(AOPC-1-8-05714/09.05) (18230)

MELK INRICHTING KRUISHOUTEM, naamloze vennootschap,

Hoogstraat 25, 9770 KRUISHOUTEM

Ondernemingsnummer 0411.107.873

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 11 uur met
volgende agenda : 1. Vaststelling dat aan de formaliteiten van bijeen-
roeping is voldaan. 2. Verslag van de raad van bestuur en van de
commissaris. 3. Bestemming resultaat. 4. Goedkeuring van de jaar-
rekening per 31 december 2007. 5. Kwijting verlenen aan de bestuur-
ders. 6. Kwijting verlenen aan de commissaris.

(AOPC-1-8-05863/09.05) (18231)

MEGAWARE, société anonyme,

chemin de Mons 50, 7050 MASNUY-SAINT-JEAN

RPM MONS 0457.328.373

MM. les actionnaires sont invités, à assister, à l’assemblée générale
ordinaire des actionnaires, qui se tiendra au siège social de la société le
samedi 31 mai 2008, à 11 heures, avec pour ordre du jour : 1. Lecture et
examen du rapport de gestion; 2. Examen et approbation des comptes
annuels arrêtés au 31/12/2007; 3. Répartition bénéficiaire éventuelle;
4. Décharge des administrateurs; 5. Nomination éventuelle d’adminis-
trateurs; 6. Démissions éventuelles d’ administrateurs; 7. Divers.

Les actionnaires qui désirent assister, à ladite assemblée sont priés de
se conformer au code des sociétés et aux statuts.

Le conseil d’administration.

(AOPC-1-8-05612/09.05) (18232)

Mertens Bouwonderneming, naamloze vennootschap,

Hendrik Heymansstraat 18, 3920 LOMMEL

Ondernemingsnummer 0444.916.927

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01610/09.05) (18233)

MERVI, naamloze vennootschap,

Bredabaan 65, 2170 MERKSEM (Antwerpen)

Ondernemingsnummer 0426.442.385

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-03276/09.05) (18234)

NV HEINDRYCKX METAALBEDRIJF, naamloze vennootschap,
Gotevlietstraat 76, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer 0405.116.441-RPR Brugge

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Verslag van de raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich
richten naar de statuten.
(AOPC-1-8-00256/09.05) (18235)

Metaalconstructie Vanderscheuren, naamloze vennootschap,
Heernisse 7, 8600 DIKSMUIDE

Ondernemingsnummer 0413.787.944

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering op
31 mei 2008, om 10 uur in de zetel van de vennootschap. Dagorde :
1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Lezing van de jaarrekening per
31 december 2007. 3. Verslag van de commissaris. 4. Goedkeuring van
de jaarrekening afgesloten op 31 december 2007. 5. Goedkeuring van
de toewijzing van het resultaat. 6. Décharge aan de bestuurders en de
commissaris. De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken
naar de bepalingen van de statuten.
(AOPC-1-8-04455/09.05) (18236)

MEUBELEN PRIMA, naamloze vennootschap,
Hekelgemstraat 8, 9320 EREMBODEGEM

Ondernemingsnummer 0424.860.493

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-01474/09.05) (18237)

MICHEL, société anonyme,
Passage Lemonnier 48 à 56, 4000 LIEGE

Numéro d’entreprise 0406.535.908

Assemblée ordinaire au siège social le 29/05/2008, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-8-01577/09.05) (18238)

MIVAMEX, naamloze vennootschap,
Fremisstraat 9, 9680 MAARKEDAL

Ondernemingsnummer 0463.257.449

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-02322/09.05) (18239)

MOKATURC, société anonyme,
rue de Louveigné 5, 4052 BEAUFAYS

Numéro d’entreprise 0438.920.545 - RPM Liège

MM. les actionnaires sont invités, à assister, à l’assemblée générale
ordinaire qui aura lieu au siège social, le 31/05/2008, à 10 heures, avec
l’ordre du jour : 1. Explications, délibérations et décisions. 2. Rapport
de gestion du conseil d’administration. 3. Approbation du bilan et du
compte des résultats au 31 décembre 2007. (avant affectation du résul-
tat). 4. Décharge aux administrateurs. 5. Affectation du résultat.
6. Approbation des comptes annuels en vue de leur dépôt, à la Banque
Nationale de Belgique. 7. Démission et/ou (re)nomination des admi-
nistrateurs. 8. Rémunération des administrateurs. 9. Confirmation de
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l’état des comptes courants au 31 décembre 2007. 10. Règles d’évalua-
tion. 11. Divers. Les actionnaires qui désirent assister, à la réunion sont
priés de déposer leurs actions au siège social cinq jours francs avant la
date d’assemblée générale.

Le conseil d’administration.

(AOPC-1-8-03154/09.05) (18240)

MOLENS VERHOEST, naamloze vennootschap,

Izegemsestraat 93, 8850 ARDOOIE

Ondernemingsnummer 0436.260.468

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-05669/09.05) (18241)

MONIRO, naamloze vennootschap,

Albert I-laan 98, 8620 NIEUWPOORT

Ondernemingsnummer 0474.610.607

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Bezoldigingen. Divers.

(AOPC-1-8-04193/09.05) (18242)

MONTROIG, société anonyme,

rue de l’Yser 343, 4430 ANS

Numéro d’entreprise 0477.742.816

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-01340/09.05) (18243)

Monuments funéraires Duvivier, société anonyme,

allée de la Valériane 22, 7160 CHAPELLE-LEZ-HERLAIMONT

Numéro d’entreprise 0451.627.149

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-05461/09.05) (18244)

MULKERS BOUWMATERIALEN, naamloze vennootschap,

Kerkstraat 75, 3540 HERK-DE-STAD

Ondernemingsnummer 0434.225.844

Jaarvergadering op de zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :
1. Jaarverslag. 2. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening.
3. Kwijting bestuurders. 4. Eventueel ontslag, benoeming en vergoe-
ding bestuurders. 5. Varia. Zich schikken naar de statuten.

Namens raad van bestuur.

(AOPC-1-8-05049/09.05) (18245)

MURIDEE, naamloze vennootschap,

Industriepark LAR P.52, 8930 MENEN

Ondernemingsnummer 0417.469.093

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02153/09.05) (18246)

M.G.A., société anonyme,

rue des Petites Bruyères 20, 4032 CHENEE

Numéro d’entreprise 0866.587.805

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 19 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs.

(AOPC-1-8-02856/09.05) (18247)

M.K.O., Mechelse Koepopslag, naamloze vennootschap,

Douaneplein 10, 2800 MECHELEN

Ondernemingsnummer 0463.070.674

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01890/09.05) (18248)

NEBEKO, naamloze vennootschap,

Bredabaan 65, 2170 MERKSEM (Antwerpen)

Ondernemingsnummer 0441.563.596

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 19 u. 30 m.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-03275/09.05) (18249)

NEBELO, naamloze vennootschap,

Weidestraat 45, 3920 LOMMEL

Ondernemingsnummer 0450.436.524

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 12 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02152/09.05) (18250)

NERA, naamloze vennootschap,

Neerstraat 19, 3560 LUMMEN

Ondernemingsnummer 0419.122.944

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-03465/09.05) (18251)
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NEW SACELUX, société anonyme,
Atomiumsquare 1, Box 66, Trade Markt, Boston 404,

1020 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0446.441.015

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-8-03551/09.05) (18252)

Nicolaï & Partners Raadgevende Actuarissen,
naamloze vennootschap,

Frilinglei 109, 2930 BRASSCHAAT

Ondernemingsnummer 0452.911.806

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Rondvraag.
(AOPC-1-8-06022/09.05) (18253)

NIEUWPOORTSE BOUWMAATSCHAPPIJ - NIBO,
naamloze vennootschap,

Albert I-laan 234, 8620 NIEUWPOORT

RPR Veurne 0415.255.614

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008 om. Agenda : Goed-
keuring jaarrekening per 30/12/2007. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Ontslagen en benoemingen.
(AOPC-1-8-04070/09.05) (18254)

NIMCO, naamloze vennootschap,
Atealaan 4, 2200 HERENTALS

0419.550.239 - RPR Turnhout

Jaarvergadering op 30/05/2008, om 20 u, op de zetel. Agenda :
1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007. 3. Kwijting te verlenen aan de bestuurders. 4. varia. In
toepassing van art. 9 punt 3 van de statuten en, om te worden
toegelaten tot de jaarvergadering, moeten de houders van aandelen aan
toonder uiterlijk vijf dagen voor de vergadering, de aandelen depo-
neren op de maatschappelijke zetel. Het bewijs van deponering moet
op de vergadering getoond worden.
(AOPC-1-8-01568/09.05) (18255)

NITAL, société anonyme,
rue de la Fenderie 5, 6000 CHARLEROI

Numéro d’entreprise 0438.853.734

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-8-03322/09.05) (18256)

OLYMPIAN GAMES, société anonyme,
avenue Th. Gonda 2, 4400 FLEMALLE

Numéro d’entreprise 0430.460.759

Assemblée ordinaire au siège social le 02/06/2008, à 10 heures. Ordre
du jour : 1. Approbation des comptes annuels arrêtés au 31/12/2007.
2. Affectation du résultat de l’exercice. 3. Décharge, à donner aux
administrateurs. 4. Divers.
(AOPC-1-8-01885/09.05) (18257)

NIKO GROUP, naamloze vennootschap,

Industriepark West 40, B-9100 SINT-NIKLAAS

0448.548.388 - RPR Dendermonde

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de buitengewone alge-
mene vergadering die op 26 mei 2008, om 16 uur zal gehouden worden
op de maatschappelijke zetel van de vennootschap met volgende
agenda :

1. Omzetting van alle aandelen aan toonder in aandelen op naam.

a) vaststelling van termijn binnen dewelke de aandelen dienen
omgezet te worden

b) vaststelling van de modaliteiten van omzetting

c) vaststelling van de omzetting van de aandelen in aandelen op
naam

d) in het kader van de beslissingen met betrekking tot de omzetting
van de aandelen, wijziging en aanpassing van artikels zeven en twintig
van de statuten en desgevallend toevoeging van overgangsbepalingen.

2. Overige statutenwijzigingen

a) Wijziging betreffende het bestuur van de vennootschap, en meer
bepaald :

- Aanvulling van artikel tien van de statuten met een regeling betref-
fende de functie een aanstelling van de vaste vertegenwoordiger;

- Aanpassing van de vertegenwoordigingsbevoegdheid in
artikel zestien

b) de mogelijkheid van schriftelijke besluitvorming door de algemene
vergadering voorzien

c) Wijziging van artikel eenentwintig van de statuten inhoudende de
bevestiging dat een stemgerechtigde in de algemene vergadering kan
vertegenwoordigd worden door een bijzondere gemachtigde, die zelf
stemgerechtigd dient te zijn;

d) aanpassing van artikel zevenentwintig met betrekking tot benoe-
ming van vereffenaars.

3. Verlenen van voldoende machten aan de raad van bestuur voor
het uitvoeren van de genomen beslissingen en tot coördinatie van de
statuten over te gaan, waaronder de hernummering van de artikels van
de statuten en vervanging van de woorden “vennootschappenwet” in
“Wetboek van vennootschappen”

Elke houder van aandelen aan toonder of op naam kan zich laten
vertegenwoordigen op deze vergadering door een lasthebber die zelf
aandeelhouder dient te zijn. Om toegang te hebben tot de plaats van
de bijeenkomst zal deze lasthebber het origineel van de getekende
volmacht moeten overhandigen.

De aandeelhouders worden verzocht zich te laten registreren
minstens vijftien minuten vóór de aanvang van de vergadering, mits
voorlegging van hun aandelen.

De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de
statuten.

(AXPC-1-8-06150/09.05) (18258)

OPEN TOURS - LES VOYAGES BELGES, naamloze vennootschap,

Gossetlaan 15, 1702 GROOT-BIJGAARDEN

Ondernemingsnummer 0447.671.529

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Bezoldiging. Divers.

(AOPC-1-8-04191/09.05) (18259)
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OPTIQUE LAMBOTTE, société anonyme,
chaussée Roosevelt 23, 4540 AMAY

Numéro d’entreprise 0442.924.467

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 20 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-8-05778/09.05) (18260)

ORANJE VRIJSTAAT, naamloze vennootschap,
Lakebossendreef 4, 8020 RUDDERVOORDE

Ondernemingsnummer 0426.508.208

Jaarvergadering in de zetel van de vennootschap op 31 mei 2008, om
19 uur. Agenda : Jaarverslag; Goedkeuring jaarrekening per
31 december 2007; Aanwending resultaat; Statutaire kwijting; Diverse.
Zich schikken naar de statutaire bepalingen.
(AOPC-1-8-04614/09.05) (18261)

ORTHODONTIC CENTER, naamloze vennootschap,
Piet Verhaertstraat 5, 8670 OOSTDUINKERKE

Ondernemingsnummer 0428.095.840

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 18 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Bezoldiging. Rondvraag.
(AOPC-1-8-04190/09.05) (18262)

OUTTERSPAN HOUT-BOIS, naamloze vennootschap,
Schoolstraat 74, 9040 GENT (SINT-AMANDSBERG)

Ondernemingsnummer 0447.656.879

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-04621/09.05) (18263)

OUWEN VASTGOED, commanditaire vennootschap op aandelen,
Hulstestraat 45, 2560 NIJLEN

Ondernemingsnummer 0425.790.507

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-04332/09.05) (18264)

O.F.T.Aankoop, commanditaire vennootschap op aandelen,
1190 Vorst, Hallestraat 15

RPR Brussel met ondernemingsnummer 0466.359.568

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de buitengewone alge-
mene vergadering die zal gehouden worden op maandag 26 mei 2008,
om 9 u. 30 m., op het kantoor van notaris Peter Verstraete te Roeselare,
Sint-Amandsstraat 129. Agenda : 1. Lezing en onderzoek van 1) het
fusievoorstel, 2) verslagen van de raad van bestuur 3) verslag van de
bedrijfsrevisor; 2. Besluit tot fusie overeenkomstig het voornoemde
fusievoorstel door overname van de BVBA F.O.L. met ondernemings-
nummer 0475.155.686. 3. Vaststelling van de verwezenlijking van de
fusie. 4. Besluit over de kwijting te verlenen aan het bestuursorgaan
van de overgenomen vennootschap. 5. Als gevolg van de verwezenlij-
king van de fusie, aanpassing van het maatschappelijk kapitaal. 6. Vast-
stelling van de verwezenlijking van de kapitaalverhoging. 7. Kennis-
name van de bijzondere verslagen in verband met de voorgenomen

omzetting van de vennootschap in een naamloze vennootschap.
8. Omzetting van de commanditaire vennootschap op aandelen, met
ingang van heden, in een naamloze vennootschap. 9. Ontslag en
kwijting van het bestuursorgaan. 10. Aanneming van nieuwe statuten
ter aanpassing aan de nieuwe rechtsvorm van de naamloze vennoot-
schap. 11. Benoeming van de bestuurders. 12. Delegatie van machten.
13. Coördinatie van de statuten. De aandeelhouders worden verzocht
zich te schikken naar de statuten.
(AXPC-1-8-06106/09.05) (18265)

P & H SERVICE, naamloze vennootschap,
Spanjebergstraat 37, 1700 DILBEEK

Ondernemingsnummer 0456.082.914

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders.
(AOPC-1-8-05785/09.05) (18266)

P & P CONSTRUCTION AND TRADING, naamloze vennootschap,
Kokerlaan 12, 3090 OVERIJSE

Ondernemingsnummer 0447.433.284

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Diversen.
(AOPC-1-8-02380/09.05) (18267)

Paardenfokkerij Ertbrand, naamloze vennootschap,
Klinkaardstraat 200, 2950 KAPELLEN

Ondernemingsnummer 0442.603.476 - RPR ANTWERPEN

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de zetel,
op 29 mei 2008, om 12 u. 30 m. Dagorde : Jaarverslag van de raad van
bestuur. Behandeling van de jaarrekening per 31 december 2007.
Kwijting aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat.
Ontslagen en benoemingen. Diversen. De aandeelhouders dienen zich
te schikken naar de statuten.
(AOPC-1-8-03045/09.05) (18268)

PABLITO, société anonyme,
rue de Naast 6, 7000 MONS

Numéro d’entreprise 0450.812.349

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-8-03316/09.05) (18269)

PACE, naamloze vennootschap,
Jachthoornlaan 47, 2970 ’S-GRAVENWEZEL

RPR Antwerpen Ondernemingsnummer 0447.590.068

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de jaarvergadering die
zal gehouden worden op 30.05.2008, om 14 uur ten maatschappelijke
zetel. Agenda : - verslag van de raad van bestuur - goedkeuring van de
balans en resultatenrekening per 31.12.2007 - bestemming van het
resultaat - kwijting te verlenen aan de bestuurders - varia.

De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de
bepalingen van de statuten wat betreft de neerlegging van de aandelen.
(AOPC-1-8-05036/09.05) (18270)
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PALRO, naamloze vennootschap,

Europalaan 164, 3650 DILSEN

Ondernemingsnummer 0430.280.815

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-05887/09.05) (18271)

LES PARKINGS WELLINGTON, société anonyme,

chaussée de Bruxelles 165, bte 58, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise 0431.230.623

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-02975/09.05) (18272)

PATRIMAR, naamloze vennootschap,

P. D’Hauwerstraat 11, 9600 RONSE

Ondernemingsnummer 0460.910.544

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00912/09.05) (18273)

PATRIMBEHEER, naamloze vennootschap,

Ottergemsesteenweg 415, 9000 GENT

Ondernemingsnummer 0428.664.873

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-04997/09.05) (18274)

PEPERMANS ANDRE, naamloze vennootschap,

Herman Vosstraat 46, 2830 WILLEBROEK

Ondernemingsnummer 0449.941.131

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-02371/09.05) (18275)

PEREE MATERIEL HYDRAULIQUE, société anonyme,

rue le Marais 15b, 4530 VILLERS-LE-BOUILLET

Numéro d’entreprise 0447.213.055

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-02464/09.05) (18276)

PETER-FISH, naamloze vennootschap,
Sontstraat 107, 8380 BRUGGE-5

Ondernemingsnummer 0462.977.040

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-03980/09.05) (18277)

(Cette annonce aurait dû paraître le 05/05/2008.)
PHARCO RESEARCH, société anonyme,

avenue du Général de Gaulle 9, 1050 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0862.439.470

Ordre du jour de l’assemblée générale ordinaire des actionnaires de
la SA Pharco, le 20 mai 2008, à 20 heures, à 1950 Kraainem, avenue des
Fougères 6.

Ordre du jour :

1. Rapport de gestion du conseil d’administration. 2. Comptes
annuels arrêtés au 31.12.2007 et affectation du résultat rapport du
commissaire. 3. Décharge aux administrateurs et au commissaire.
4. Nomination. 5. Disposition de l’art. 633 du code des sociétés.
6. Divers
(AOPC-1-8-06208/09.05) (18278)

PHARMACIE BEELE M., société anonyme,
rue de Lille 38, 7784 WARNETON

Numéro d’entreprise 0430.326.048

Assemblée ordinaire au siège social le 29/05/2008, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-8-01507/09.05) (18279)

Pharmacie Charles Voisin, société anonyme,
route Provinciale 72, 7760 CELLES

Numéro d’entreprise 0440.189.958

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-8-02715/09.05) (18280)

PHIMACO, naamloze vennootschap,
Stationsstraat 25, 9900 EEKLO

Ondernemingsnummer 0441.643.176

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-02239/09.05) (18281)

PHP INVEST, société anonyme,
rue Royale 233, 1210 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0448.602.432

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-8-02079/09.05) (18282)
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PIDEL, société anonyme,
rue Bettonville 5, 4690 BASSENGE

Numéro d’entreprise 0450.126.916

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-02465/09.05) (18283)

PIECK-WILUDA, naamloze vennootschap,
Steenrotsstraat 24, 3212 PELLENBERG

Ondernemingsnummer 0437.091.601

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01889/09.05) (18284)

PIERRE BOONEN & Co, naamloze vennootschap,
Dageraad 4, 2970 SCHILDE

Ondernemingsnummer 0431.473.321

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Diverse.

(AOPC-1-8-06141/09.05) (18285)

PIRATENEILAND, naamloze vennootschap,
Kribbestraat 12, 2000 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0455.837.642

Algemene vergadering ter zetel op 01/06/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-01691/09.05) (18286)

PISADOVA, naamloze vennootschap,
Langerei 71, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer 0451.855.593

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01505/09.05) (18287)

PLUIMVEESLACHTERIJ LAMMENS, naamloze vennootschap,
Wijnendalestationstraat 8, 8820 TORHOUT

Ondernemingsnummer 0413.748.055 - RPR Oostende

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Verslag commissaris. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)Benoe-
mingen. Divers.

(AOPC-1-8-04120/09.05) (18288)

PRIEM & PARTNERS, naamloze vennootschap,
Hendrik Consciencestraat 40, 8800 ROESELARE

0872.048.410 - RPR Kortrijk

Jaarvergadering ten maatschappelijke zetel op 30/05/2008, om
18 uur. Agenda : Melding toepassing artikel 523 Wetboek van vennoot-
schappen. Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoe-
mingen. Zich richten naar de statuten.

(AOPC-1-8-03235/09.05) (18289)

PRINCESS, naamloze vennootschap,
Meir 51, 2000 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0424.769.136

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag en verslag commissaris. Goedkeuring jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders, accountant en commissaris.
(Her)Benoemingen en ontslag. Divers.

(AOPC-1-8-05360/09.05) (18290)

PRINT INVEST, naamloze vennootschap,
Suikerrui 5, 2000 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0446.649.069

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders en accountant. Divers.

(AOPC-1-8-01483/09.05) (18291)

PROMOBAT +, naamloze vennootschap,
Aarschotsesteenweg 212, 2230 HERSELT

Ondernemingsnummer 0432.329.394

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01425/09.05) (18292)

PROPERTIES & FINANCES, naamloze vennootschap,
IJshoutestraat 15, 9520 SINT-LIEVENS-HOUTEM

Ondernemingsnummer 0433.250.203

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01281/09.05) (18293)

PROTECTOR, naamloze vennootschap,
Dirk Martensstraat 12, 8200 SINT-ANDRIES

Ondernemingsnummer 0438.940.737

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01326/09.05) (18294)
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PUR NATUR INVEST, naamloze vennootschap,
Hoogstraat 25, 9770 KRUISHOUTEM

Ondernemingsnummer 0434.015.216

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 9 uur, met
volgende agenda : 1. Vaststelling dat aan de formaliteiten van bijeen-
roeping is voldaan. 2. Verslag van de raad van bestuur en van de
commissaris. 3. Bestemming resultaat. 4. Goedkeuring van de jaar-
rekening per 31 december 2007. 5. Kwijting verlenen aan de bestuur-
ders. 6. Kwijting verlenen aan de commissaris. 7. Benoemingen
bestuurders.
(AOPC-1-8-05864/09.05) (18295)

P. TASSENOY, naamloze vennootschap,
Provincialebaan 172, 9255 BUGGENHOUT

Ondernemingsnummer 0455.496.558

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-04873/09.05) (18296)

QUATRE BRAS, naamloze vennootschap,
Mechelsesteenweg 455, 1950 KRAAINEM

Ondernemingsnummer 0439.423.856

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-01888/09.05) (18297)

RABAUT CONSTRUCT, naamloze vennootschap,
Kerkstraat 23, 8432 MIDDELKERKE

Ondernemingsnummer 0474.832.222

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Bezoldiging. Divers.
(AOPC-1-8-04189/09.05) (18298)

RAEPERS, naamloze vennootschap,
Tiensesteenweg 240, 3800 SINT-TRUIDEN

Ondernemingsnummer 0474.053.054

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-01587/09.05) (18299)

REMO, naamloze vennootschap,
Bist 51, 2610 WILRIJK

Ondernemingsnummer 0437.105.952

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 16 uur. Agenda :
1) Verslag van de raad van bestuur en bijzonder verslag van de raad
van bestuurder ingevolge art 96 par 6. 2) Goedkeuring van de jaar-
rekening, afgesloten per 31 december 2007. 3) Bestemming van het
resultaat. 4) Kwijting aan de bestuurders. 5) Herbenoeming gedele-
geerd bestuurder en bestuurders. 6) Rondvraag.
(AOPC-1-8-01690/09.05) (18300)

REMSTATION REECKMANS, naamloze vennootschap,
Kuringersteenweg 486, 3511 KURINGEN

Ondernemingsnummer 0433.229.318

Jaarvergadering op de zetel op 31/05/2008, om 20 uur.

Agenda :

1. Jaarverslag. 2. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening.
3. Kwijting bestuurders. 4. Eventueel ontslag, benoeming en vergoe-
ding bestuurders. 5. Varia. Zich schikken naar de statuten.

De raad van bestuur.
(AOPC-1-8-01496/09.05) (18301)

RENSONNET, société anonyme,
rue de l’Industrie 6-8, 4840 WELKENRAEDT

Numéro d’entreprise 0425.037.469

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : 1. Présentation et approbation des comptes annuels arrêtés au
31 décembre 2007. 2. Affectation du résultat. 3. Décharge aux adminis-
trateurs. 4. Divers.
(AOPC-1-8-02916/09.05) (18302)

REWAH, naamloze vennootschap,
Nijverheidsweg 24, 2240 ZANDHOVEN

Ondernemingsnummer 0455.818.737

Algemene vergadering ter zetel op 05/06/2008, om 14 u 00. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-01533/09.05) (18303)

RIJCKEN, naamloze vennootschap,
Stad 37, 3930 HAMONT-ACHEL

Ondernemingsnummer 0430.186.783

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-04284/09.05) (18304)

RILACO, commanditaire vennootschap op aandelen,
Hille 184B, 8750 ZWEVEZELE

Ondernemingsnummer 0442.202.511

Jaarvergadering op 31 mei 2008, om 10 uur., op de zetel. Agenda :
Verslag zaakvoerder. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting zaakvoerder. Bezoldiging. Rondvraag.
Zie statuten.
(AOPC-1-8-04608/09.05) (18305)

ROMAR INVEST, naamloze vennootschap,
Bossenstraat 28, 2547 LINT

Ondernemingsnummer 0438.040.320

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 17 uur. Agenda :
1. Toepassing art. 523 van de Vennootschappenwet. 2. Verslag van de
raad van bestuur. 3. Goedkeuring van de jaarrekening met toewijzing
van het resultaat. 4. Kwijting aan de bestuurders. 5. Ontslagen en
benoemingen van bestuurders. 6. Allerlei.
(AOPC-1-8-02227/09.05) (18306)
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ROMBAUTS LOUIS & ZOON, naamloze vennootschap,
Sellaerstraat 3, 1820 MELSBROEK

Ondernemingsnummer 0444.328.987

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00697/09.05) (18307)

ROPAGI, naamloze vennootschap,
Jozef De Blockstraat 57, 2830 WILLEBROEK

Ondernemingsnummer 0444.127.564

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-8-02365/09.05) (18308)

ROSKAMS, naamloze vennootschap,
Lange Molentraat 10, 9280 LEBBEKE

Ondernemingsnummer 0448.460.001

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-03368/09.05) (18309)

ROSSIGNOL HOLDING, naamloze vennootschap,
De Nachtegaal 77, 2970 SCHILDE

Ondernemingsnummer 0477.644.826

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02285/09.05) (18310)

ROTO INVEST, naamloze vennootschap,
Kiewitstraat 194, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer 0413.057.771

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-05329/09.05) (18311)

Roulements-Bearings-Kogellagers,
afgekort : ″Robekon″, naamloze vennootschap,

Ninoofsesteenweg 244, 1700 DILBEEK

Ondernemingsnummer 0413.584.343

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01643/09.05) (18312)

ROVACO II, naamloze vennootschap,
Zwalmlaan 1, 9630 ZWALM

Ondernemingsnummer 0446.093.991

Algemene vergadering ter zetel op 01/06/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-02028/09.05) (18313)

RUDANOU, naamloze vennootschap,
De Dreef van Duyvendael 21, 2970 ’S-GRAVENWEZEL

Ondernemingsnummer 0435.386.874

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-01632/09.05) (18314)

Rudy Lefevere Management,
afgekort ″R.L.M.″, naamloze vennootschap,

Rijksweg 82, 8710 WIELSBEKE (Sint-Baafs-Vijve)

Ondernemingsnummer 0454.006.520

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-02622/09.05) (18315)

RUSTIEKBOUW, naamloze vennootschap,
Rothstraat 103, 3290 SCHAFFEN

Ondernemingsnummer 0417.112.272

Algemene vergadering ter zetel op 23/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-06155/09.05) (18316)

RUVAKOT, naamloze vennootschap,
Smisseweg 20, 8755 RUISELEDE

Ondernemingsnummer 0406.190.864

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Bezoldiging. Divers.
(AOPC-1-8-04245/09.05) (18317)

RYL, société anonyme

Siège social : drève Richelle 161/25, 1410 Waterloo

Numéro d’Entreprise : 0421.738.182

AVIS AUX ACTIONNAIRES

Les actionnaires sont invités, à assister, à l’assemblée générale
ordinaire qui se tiendra au siège social, le mardi 27 mai 2008, à dix-huit
heures, avec l’ordre du jour suivant :

1. Rapport de gestion sur l’exercice social 2007;

2. Approbation des comptes annuels, du compte de résultats et de
l’annexe au 31 décembre 2007; affectation du résultat;

3. Décharge aux administrateurs;
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Pour pouvoir assister, à cette assemblée, les actionnaires sont invités,
conformément, à l’article 22 des statuts, à déposer leurs titres au
porteur, cinq jours au moins avant la réunion au siège social.

Le conseil d’administration.

(AOPC-1-8-05894/09.05) (18318)

R.B. SERVICES, naamloze vennootschap,

Izegemsestraat 21, 8860 LENDELEDE

0435.429.832 - RPR Kortrijk

Jaarvergadering ten maatschappelijke zetel op 30/05/2008, om
11 uur. Agenda : Melding toepassing artikel 523 Wetboek van vennoot-
schappen. Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
30/12/2007. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoe-
mingen. Zich richten naar de statuten.

(AOPC-1-8-02984/09.05) (18319)

R.V.D.D., naamloze vennootschap,

Drongensesteenweg 15, 9000 GENT

Ondernemingsnummer 0435.576.520

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-03273/09.05) (18320)

SABRE, naamloze vennootschap,

Veeweidestraat 56, 3960 BREE

Ondernemingsnummer 0449.474.046

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008. Agenda : Jaarverslag.
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Divers.

(AOPC-1-8-02439/09.05) (18321)

SAINT-JAMES, société anonyme,

rue de Naast 6, 7000 MONS

Numéro d’entreprise 0473.635.657

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-01787/09.05) (18322)

SALENS, naamloze vennootschap,

Gerard Davidstraat 65, 8000 BRUGGE

RPR Brugge - 0413.186.643

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Verslag van de raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich
richten naar de statuten.

(AOPC-1-8-00263/09.05) (18323)

SALIP, naamloze vennootschap,
Antwerpsesteenweg 330, 2070 ZWIJNDRECHT

Ondernemingsnummer 0431570618 - RPR ANTWERPEN

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de zetel,
op 30 mei 2008, om 10 uur. Dagorde : Jaarverslag van de raad van
bestuur. Behandeling van de jaarrekening per 31 december 2007.
Kwijting aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat.
Ontslagen en benoemingen. Diversen. De aandeelhouders dienen zich
te schikken naar de statuten.
(AOPC-1-8-03041/09.05) (18324)

SANICOLE, naamloze vennootschap,
Kroonstraat 167, 3581 BERINGEN (BEVERLO)

Ondernemingsnummer 0414.338.963

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-05063/09.05) (18325)

SANTA, naamloze vennootschap,
Leuvenstraat 7, bus 42, 2000 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0461.238.265

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Goedkeuring vergoeding bestuurders.
(Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-03034/09.05) (18326)

SAUNACO, naamloze vennootschap,
Dijkstraat 7, 3950 BOCHOLT

Ondernemingsnummer 0425.160.601

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-05530/09.05) (18327)

Schotmans & Dedecker - DESCO, naamloze vennootschap,
Bijkhoevelaan 2, 2110 WIJNEGEM

Ondernemingsnummer 0404.105.166

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-03635/09.05) (18328)

SCIERIE DE VIVY, société anonyme,
route de Dinant, 6833 VIVY

R.C. Neufchâteau 20 0024135 - Numéro d’entreprise 086.027.1521

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social le
30 mai 2008, à 18 heures. Ordre du jour : 1. Rapport de gestion du
conseil d’administration et rapport de contrôle, 2. Approbation des
comptes annuels, 3. Affectation des résultats, 4. Décharges aux admi-
nistrateurs, 5. Divers. Pour assister, à l’assemblée, se conformer aux
statuts.
(AOPC-1-8-05977/09.05) (18329)
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SEMACO, naamloze vennootschap,
Witherendreef 117, 3090 OVERIJSE

Ondernemingsnummer 0449.107.921

Algemene vergadering ten zetel op 30/05/2008 te 17 uur. Verslag
bestuurders. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwij-
ting bestuurders. Benoemingen.
(AOPC-1-8-03102/09.05) (18330)

SEMPERAUREA, naamloze vennootschap,
Beekstraat 7, 9890 DIKKELVENNE

Ondernemingsnummer 0448.597.779

De aandeelhouders worden in jaarvergadering bijeengeroepen op de
maatschappelijke zetel op 30/05/2008, om 16 uur. Agenda : 1. Verslag-
geving door het bestuursorgaan. 2. Goedkeuring jaarrekening afge-
sloten per 31/12/2007. 3. Resultaatsbestemming. 4. Kwijting bestuur-
ders. 5. Rondvraag. Om geldig aanwezig of vertegenwoordigd te zijn
dienen de wettelijke en statutaire bepalingen nageleefd te worden.
Neerlegging van de aandelen geschiedt op de maatschappelijke zetel.

De raad van bestuur.
(AOPC-1-8-01104/09.05) (18331)

SEMS, naamloze vennootschap,
Zwaaikomstraat 23, 8800 ROESELARE

Ondernemingsnummer 0451.431.664

Algemene vergadering op de zetel op 02/06/2008, om 19 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Diversen.
(AOPC-1-8-06158/09.05) (18332)

Severeyns Diepvriesprodukten, naamloze vennootschap,
Bloemendaalstraat 116, 3545 HALEN

Ondernemingsnummer 0456.780.324

Jaarvergadering op de zetel op 31/05/2008, om 18 uur. Agenda :

1. Jaarverslag. 2. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening.
3. Kwijting bestuurders. 4. Eventueel ontslag, benoeming en vergoe-
ding bestuurders. 5. Varia. Zich schikken naar de statuten.

Namens raad van bestuur.
(AOPC-1-8-01497/09.05) (18333)

SINT-JACOB, naamloze vennootschap,
Slangenstraat 56, 3210 LUBBEEK

Ondernemingsnummer 0447.984.897

Jaarvergadering op 30/05/2008, om 10.00 u, op de zetel. Dagorde :
1. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening per 31/12/2007;
2. Kwijting bestuurders; 3. Ontslagen en benoemingen; 4. Bezoldi-
gingen; 5. Allerlei.
(AOPC-1-8-05983/09.05) (18334)

SINTIMO, naamloze vennootschap,
Heidestraat 118, 3590 DIEPENBEEK

Ondernemingsnummer 0426.309.852

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslag en benoemingen. Diversen.
(AOPC-1-8-02452/09.05) (18335)

SMOUT, naamloze vennootschap,
Misstraat 92, 2500 KONINGSHOOIKT

Ondernemingsnummer 0474.209.442

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 11 u. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-00034/09.05) (18336)

SOFIMO, naamloze vennootschap,
Noordstraat 4, 8800 ROESELARE

Ondernemingsnummer 0402.754.391

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 16 u. 30 m.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-04653/09.05) (18337)

SOPIDI, commanditaire vennootschap op aandelen,
naamloze vennootschap,

Jozef Nellenslaan 109, bus 42, 8301 KNOKKE-HEIST

Ondernemingsnummer 0450.890.543

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02798/09.05) (18338)

SOWAREC, société anonyme,
rue des Artisans 10, 7822 GHISLENGHIEN

Numéro d’entreprise 0442.591.402

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 11 heures. Ordre
du jour : 1. Rapport du C.A. 2. Approbation comptes annuels au
31/12/2007. 3. Affectation résultats. 4. Décharge administrateurs.
5. Renouvellement mandat du commissaire. 6. Divers.

(AOPC-1-8-01210/09.05) (18339)

SPORTS & MUSIC GROUP, naamloze vennootschap,
Julius Caesarlaan 14, 1150 BRUSSEL-15

Ondernemingsnummer 0446.195.347

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-05584/09.05) (18340)

Stael Construction & Engineering Services, S.C.E.S.,
naamloze vennootschap,

Canadaring 30, 8310 SINT-KRUIS (Brugge)

Ondernemingsnummer 0428.473.051

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01308/09.05) (18341)
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STAMAN, naamloze vennootschap,
Kleine Waregemsestraat 4, 8530 HARELBEKE

Ondernemingsnummer 0434.443.204

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-01564/09.05) (18342)

STASEGEMSE BOUWMAATSCHAPPIJ, naamloze vennootschap,
Sint-Maartenskerkstraat 3, 8500 Kortrijk

0418.172.443 - RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 01/06/2008, om 14 u ten zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders. Zie
statuten.

(AOPC-1-8-03003/09.05) (18343)

STAVERIM, naamloze vennootschap,
Louis Gribaumontlaan 175, 1200 Brussel-20

Ondernemingsnummer 0424.466.555

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-03777/09.05) (18344)

STEJILS, naamloze vennootschap,
J. Ratinckxstraat 5-7, bus 52, 2600 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0455.150.526

Jaarvergadering op 30.05.2008 te 19 uur op zetel. Agenda : Verslag
raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31.12.2007; Bestem-
ming resultaten; Kwijting bestuurders en externe accountants;
Diversen. Zie statuten.

(AOPC-1-8-02929/09.05) (18345)

STEMATCO, naamloze vennootschap,
Vredestraat 36, 3630 MAASMECHELEN

Ondernemingsnummer 0457.363.710

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-04858/09.05) (18346)

Studiebureel voor Fiduciaire Verrichtingen & Varia,
naamloze vennootschap,

Guido Gezellelaan 63, 2800 MECHELEN

Ondernemingsnummer 0416.327.859

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders.

(AOPC-1-8-02149/09.05) (18347)

(Gelieve in onze editie van 25/04/2008, de datum van de vergadering te
willen lezen zoals hieronder vermeld i.p.v. 16/05/2008.)

STUDIOTEL, naamloze vennootschap,
Manchesterlaan 1/3, 2000 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0437.060.917

Algemene vergadering ter zetel op 19/05/2008, om 11 uur. Agenda :
…

(AOPC-1-8-06198/09.05) (18348)

SUNLEE, société anonyme,
rue Warchibos 4, 6280 GOUGNIES

Numéro d’entreprise 0434.539.412

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Démission, nomination et renou-
vellement mandat administrateur. Divers.

(AOPC-1-8-01872/09.05) (18349)

AREND Jean-Claude, Scierie d’exploitations Forestières,
société anonyme,

avenue de la Gare 96, 6720 HABAY-LA-NEUVE

Numéro d’entreprise 0436.478.521

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 19 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-01429/09.05) (18350)

S.C.I. MALMEDY, société anonyme,
Hottleux 63, 4950 WAIMES

Numéro d’entreprise 0456.404.794

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Approbation comptes annuels. Affectation résultats. Décharge
administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-05683/09.05) (18351)

TABARAL, société anonyme,
rue Tabaral 10, 1470 BAISY-THY

Numéro d’entreprise 0437.490.091

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 16 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-05800/09.05) (18352)

TECHNICAL DRAWING SERVICES, naamloze vennootschap,
Canadaring 30, 8310 BRUGGE

Ondernemingsnummer 0448.672.411

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-01216/09.05) (18353)
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TEN BERGE, naamloze vennootschap,
Tuinlaan 3, 9111 BELSELE

Ondernemingsnummer 0427.208.586

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Bespreking en goedkeuring jaarrekening afgesloten per 31/12/2007.
Kwijting. Ontslag en benoeming.

(AOPC-1-8-02141/09.05) (18354)

TER KLARE, naamloze vennootschap,
Ter Klare 10, 8554 SINT-DENIJS

Ondernemingsnummer 0423.810.915

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02384/09.05) (18355)

TERBEKEHOF, naamloze vennootschap,
Belliardstraat 199, bus 21, 1040 BRUSSEL

Ondernemingsnummer 0440.060.393

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-02954/09.05) (18356)

TEUVAN, naamloze vennootschap,
Guffenslaan 51, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer 0439.339.427

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Beraadslaging ivm art. 523 W. Venn. Jaarverslag. Goedkeuring jaar-
rekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)Benoemin-
gen. Divers.

(AOPC-1-8-00690/09.05) (18357)

TIKEST, naamloze vennootschap,
Beversesteenweg 108, 8800 ROESELARE

Ondernemingsnummer 0442.685.729

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-03378/09.05) (18358)

TIVAN, naamloze vennootschap,
Fazantenlaan 17, 9470 DENDERLEEUW

Ondernemingsnummer 0449.898.470

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-02445/09.05) (18359)

TÖLLER, société anonyme,
Zur Domäne 47, 4750 BÜTGENBACH

Numéro d’entreprise 0414.035.491

Assemblée ordinaire au siège social le 23/05/2008, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-06147/09.05) (18360)

TRAGECO-BAT, société anonyme,
rue des Hottleux 81, 4950 WAIMES

Numéro d’entreprise 0426.669.841

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-01630/09.05) (18361)

TRAMOTRANS, société anonyme,
boulevard du Textile 11, 7700 MOUSCRON

Numéro d’entreprise 0433.052.342

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 16 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-01563/09.05) (18362)

Transports Fockedey, société anonyme,
Zone industrielle de l’Europe 20, 7900 LEUZE-EN-HAINAUT

Numéro d’entreprise 0425.263.341

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport de gestion sur les comptes annuels au 31/12/2007 et
rapport du commissaire - Approbation des comptes annuels au
31/12/2007 - Affectation du résultat - Décharge aux administrateurs et
commissaire - Nomination commissaire.

(AOPC-1-8-05735/09.05) (18363)

TRANSPORT MERVIELDE, naamloze vennootschap,
Monumentstraat 13, 9940 ERTVELDE

Ondernemingsnummer 0421.064.033

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02317/09.05) (18364)

TRANSPORT M. JANSSENS, naamloze vennootschap,
Nieuwlandstraat 16, 9120 MELSELE

Ondernemingsnummer 0436.543.253

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01490/09.05) (18365)
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TRANSPORT SCHERRENS CALLEWAERT PALETTEN,
Beernemsteenweg 61, 8750 WINGENE

0405.214.629 RPR BRUGGE

De houders van effecten aan toonder worden uitgenodigd tot de
jaarvergadering op de zetel van de vennootschap op 30 mei 2008, om
9 uur. Agenda : 1. Lezing van het jaarverslag. 2. Bespreking en
goedkeuring van de jaarrekening afgesloten per 31 december 2007.
3. Kwijting aan de bestuurders.

De raad van bestuur.

(AOPC-1-8-03304/09.05) (18366)

Transports Internationaux Rademaker, société anonyme,
rue de l’Aéropostale 15A, 4460 BIERSET

Numéro d’entreprise 0418.634.479

Assemblée ordinaire au siège social le 29/05/2008, à 16 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-01737/09.05) (18367)

TRANSUNIVERSE CARGO, naamloze vennootschap,
Industrieweg 118, 9032 GENT-WONDELGEM

Ondernemingsnummer 0423.662.940

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag en verslag van de commissaris. Goedkeuring jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders en commissaris (kennis-
name en aanvaarding). Ontslag en (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-02756/09.05) (18368)

TRAPAC, société anonyme,
rue des Combattants 2A, 7180 SENEFFE

Numéro d’entreprise 0466.144.782

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-01669/09.05) (18369)

Travaux de Mouscron ″TRAMO″, société anonyme,
boulevard du Textile 11, 7700 MOUSCRON

Numéro d’entreprise 0422.054.621

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-01562/09.05) (18370)

TRAVIMMO, société anonyme,
rue des Grands Bureaux 2, 7134 RESSAIX

Numéro d’entreprise 0442.844.194

Assemblée ordinaire au siège social le 30/05/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-03387/09.05) (18371)

TREVIS IMMO, naamloze vennootschap,
Verbondstraat 19-21, 2000 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0427.324.194

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-03906/09.05) (18372)

TT OF COURSE, société anonyme,
rue Basse 8, 1490 COURT-SAINT-ETIENNE

Numéro d’entreprise 0456.928.396

L’assemblée générale extraordinaire du 21 avril 2008 n’ayant pas
obtenu le quorum requis, une seconde assemblée générale extraordi-
naire des actionnaires de la société se tiendra le vendredi 30 mai 2008,
à 17 heures, au siège social de la société.

Ordre du jour : Démission d’administrateur. Nomination d’adminis-
trateur. Prorogation des mandats des administrateurs.

(AXPC-1-8-05838/09.05) (18373)

T.P.J., naamloze vennootschap,
Eisdenweg 109, 3630 MAASMECHELEN

Ondernemingsnummer 0428.750.688

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Ontslag en benoeming bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01977/09.05) (18374)

UITGEVERIJ ’T PALLIETERKE, naamloze vennootschap,
Mechelsesteenweg 2, 2000 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0404.788.324

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Benoeming bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-04000/09.05) (18375)

UNIC ESSEN, naamloze vennootschap,
Nollekensstraat 18, 2910 ESSEN

Ondernemingsnummer 0425.265.024

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01434/09.05) (18376)

UNIC NIEUWPOORT, naamloze vennootschap,
Kaai 20, 8620 NIEUWPOORT

Ondernemingsnummer 0411.101.242

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-04078/09.05) (18377)
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UNYPHAB, naamloze vennootschap,
Kiplinglaan 1, 8900 IEPER

Ondernemingsnummer 0442.677.217

Jaarvergadering op 30 mei 2008, om 14 uur., op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31.12.2007 en
bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoemingen. Bezoldi-
ging. Rondvraag. Zie statuten.

(AOPC-1-8-04243/09.05) (18378)

VACRO, naamloze vennootschap,
Hommelvennestraat 36, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer 0425.103.290

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-05529/09.05) (18379)

VALCKENBORGH, naamloze vennootschap,
Diestsesteenweg 60, 3210 LINDEN

Ondernemingsnummer 0414.862.961

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02260/09.05) (18380)

VALKIMO, commanditaire vennootschap op aandelen,
Zwaluwbeek 3, 9120 MELSELE

Ondernemingsnummer 0449.083.274

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008 om. Agenda : Jaar-
verslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02895/09.05) (18381)

VAN COMBRUGGEN, naamloze vennootschap,
Nijverheidsstraat 100, 2160 WOMMELGEM

Ondernemingsnummer 0418.919.046

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-05367/09.05) (18382)

VAN DEN BOGAERT, naamloze vennootschap,
Kleine Heidestraat 3, 9080 LOCHRISTI

Ondernemingsnummer 0420.108.681

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01504/09.05) (18383)

VAN HAUTE, naamloze vennootschap,
Wijngaardveld 14, 9300 AALST

Ondernemingsnummer 0441.173.618

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-05051/09.05) (18384)

VAN TENDELOO-AERTS & C°, naamloze vennootschap,
Dorp 32, 2242 PULDERBOS

Ondernemingsnummer 0432.151.133

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-05799/09.05) (18385)

VAN WELLEN STORAGE naamloze vennootschap,
Klinkaardstraat 200, 2950 KAPELLEN

Ondernemingsnummer 0441.940.215 - RPR ANTWERPEN

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de zetel,
op 29 mei 2008, om 11 uur. Dagorde : jaarverslag van de raad van
bestuur. Behandeling van de jaarrekening per 31 december 2007.
Kwijting aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat. De
aandeelhouders dienen zich te schikken naar de statuten.
(AOPC-1-8-03072/09.05) (18386)

VAN WEZEMAEL ALGEMENE AANNEMINGEN,
naamloze vennootschap,

Woestijnstraat 25, 2880 BORNEM

Ondernemingsnummer 0876.134.286

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-05368/09.05) (18387)

VANCIA, naamloze vennootschap,
President Kennedypark 23A, 8500 KORTRIJK

Ondernemingsnummer 0407.651.111

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-04307/09.05) (18388)

VANCOBERT, naamloze vennootschap,
Manestraat 7, 8800 ROESELARE

Ondernemingsnummer 0442.055.724

Jaarvergadering ten maatschappelijke zetel op 31/05/2008, om
11 uur. Agenda : Melding toepassing artikel 523 Wetboek van vennoot-
schappen. Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoe-
mingen. Zich richten naar de statuten.
(AOPC-1-8-03295/09.05) (18389)
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VANDOOM, naamloze vennootschap,

Zaveleinde 13, 8553 OTEGEM

Ondernemingsnummer 0440.854.508

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 17 uur. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening per 31.12.2007. 2. Bestemming resultaat.
3. Kwijting bestuurders. 4. (Her)Benoemingen. 5. Divers.

(AOPC-1-8-05028/09.05) (18390)

VDW PROJECTS, naamloze vennootschap,

Kuringersteenweg 519, bus 1, 3511 KURINGEN

Ondernemingsnummer 0462.571.224

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-05535/09.05) (18391)

VEBA, naamloze vennootschap,

Beukenlaan 2, 1770 LIEDEKERKE

Ondernemingsnummer 0432.949.602

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-03324/09.05) (18392)

VEEVOEDERS ANDRE LAROY, naamloze vennootschap,

Tieltsesteenweg 175, bus 97, 9900 EEKLO

Ondernemingsnummer 0413.967.492

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-04210/09.05) (18393)

VEEVOEDERS VANHENGEL, naamloze vennootschap,

Haenenstraat 43, 3740 BILZEN

Ondernemingsnummer 0414.108.341

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Ontslag en benoeming bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02556/09.05) (18394)

VEHUMA, naamloze vennootschap,

Arthur Goemaerelei 56, 2018 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0427.366.261

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01465/09.05) (18395)

VENDOME CONSULT, société anonyme,
rue de Nazareth 21, 5630 SILENRIEUX

Numéro d’entreprise 0462.223.608

Les actionnaires sont priés d’assister, à l’assemblée générale extraor-
dinaire qui se tiendra en l’étude des notaires associés Pierre Nicaise et
Benoît Colmant, à Grez-Doiceau, allée du Bois de Bercuit 14, le mercredi
28 mai, à 8 h 30 m.

Ordre du jour :

a) Rapport du conseil d’administration et de M. Philippe PIRLOT,
réviseur d’entreprises, représentant la société “Raskin, Swinnen, Pirlot
& Co” ayant ses bureaux, à 6000 Charleroi, avenue de Waterloo 7, sur
les apports en nature ci-après prévus, sur les modes d’évaluation
adoptés et sur la rémunération effectivement attribuée en contrepartie.

b) Augmentation de capital, à concurrence de cent vingt-cinq mille
euros (125.000,- EUR) pour le porter de soixante et un mille neuf cent
septante-trois euros et trente-huit cents (61.973,38 EUR), à cent quatre-
vingt-six mille neuf cent septante-trois euros et trente-huit cents
(186.973,38 EUR), par la création de 504 actions nouvelles, sans dési-
gnation de valeur nominale, du même type et jouissant des mêmes
droits et avantages que les actions existantes et participant aux résultats
de la société, à compter de leur création. Attribution de ces actions
nouvelles, entièrement libérées, à Mme Brigitte Delaunoit en rémuné-
ration de l’apport d’une créance d’un même montant.

c) Réalisation de l’apport.
d) Constatation de la réalisation effective de l’augmentation du

capital.
e) Mise en concordance du texte des statuts avec les résolutions qui

précèdent et avec les dispositions nouvelles du Code des sociétés. En
conséquence, modification des articles 5 et 22 des statuts.

f) Démission et/ou nomination d’administrateurs
g) Pouvoirs.
Le texte coordonné des statuts repris, à l’ordre du jour est, à

disposition des actionnaires au siège social.
Le conseil d’administration.

(AXPC-1-8-06038/09.05) (18396)

VERDONCK APOTHEEK, naamloze vennootschap,
In de Putten, 3920 LOMMEL

Ondernemingsnummer 0438.292.025

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-01609/09.05) (18397)

VERTIMMO, société anonyme,
Résidence Horlitin 8a, 7750 MONT-DE-L’ENCLUS

Numéro d’entreprise 0408.126.312

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-8-01654/09.05) (18398)

Verzekeringskantoor Blevi, naamloze vennootschap,
Basilieklaan 24, bus 1, 3270 SCHERPENHEUVEL-ZICHEM

(Scherpenheuvel)

Ondernemingsnummer 0429.274.686

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 9 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-02151/09.05) (18399)
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VERZEKERINGSKANTOOR DEBOU-TAVEIRNE,
naamloze vennootschap,

Steenovendreef 1, 8840 OOSTNIEUWKERKE

Ondernemingsnummer 0417.747.722

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Bezoldigingen. Divers.

(AOPC-1-8-04385/09.05) (18400)

VERZEKERINGSKANTOOR DEWITTE, naamloze vennootschap,
Stationsstraat 147, 8850 ARDOOIE

Ondernemingsnummer 0442.770.851

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Herbenoemingen. Diverse.

(AOPC-1-8-02862/09.05) (18401)

VIBACO, naamloze vennootschap,
Vichtesteenweg 55, 8540 DEERLIJK

Ondernemingsnummer 0447.055.578

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02773/09.05) (18402)

VILANOVA, naamloze vennootschap,
Mimosastraat 2, 8300 KNOKKE-HEIST

Ondernemingsnummer 0435.070.536

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 18 u. 30 m.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-05794/09.05) (18403)

VITRIER, société anonyme,
rue Jean Schinler 44, 4140 SPRIMONT

Numéro d’entreprise 0424.845.449

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-02595/09.05) (18404)

VKB PROFMATIC, naamloze vennootschap,
Lessiusstraat 20, 2960 BRECHT

Ondernemingsnummer 0424.670.651

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-05807/09.05) (18405)

VLEESHANDEL DE WAELE, naamloze vennootschap,

Noordlaan 5, 9940 ERTVELDE

Ondernemingsnummer 0442.881.016

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-02873/09.05) (18406)

VMI, naamloze vennootschap,

Kiewitstraat 127, bus 2, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer 0446.228.407

Algemene vergadering op de zetel op 30.05.2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening per 31.12.2007. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders.

(AOPC-1-8-02655/09.05) (18407)

VOEDERS REYNAERT, naamloze vennootschap,

Hogestraat 115, 8870 KACHTEM

Ondernemingsnummer 0412.636.317

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-03904/09.05) (18408)

VOSTERS KURT VERZEKERINGEN, naamloze vennootschap,

Komvest 34B, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer 0427.127.622

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01799/09.05) (18409)

VWL, naamloze vennootschap,

Klokkestraat 44, 2570 DUFFEL

Ondernemingsnummer 0474.294.960

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008 om. Agenda : Jaar-
verslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01408/09.05) (18410)

V.C. INVEST, naamloze vennootschap,

Evendijk Oost 89, 8370 BLANKENBERGE

Ondernemingsnummer 0464.773.916

Algemene vergadering op de zetel op 31/05/2008, om 20u. Agenda :
1. Goedkeuring van de jaarrekening en bestemming resultaat. 2. Kwij-
ting aan bestuurders.

(AOPC-1-8-01998/09.05) (18411)
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WALKO, commanditaire vennootschap op aandelen,

Marktstraat 207, 9111 BELSELE

Ondernemingsnummer 0451.124.630

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008. Agenda : Jaarverslag.
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Divers.

(AOPC-1-8-01489/09.05) (18412)

WILLY NOTENBAERT & ZOON, naamloze vennootschap,

Begijnenstraat 82, 9100 SINT-NIKLAAS

Ondernemingsnummer 0420.152.728

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 9 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-01405/09.05) (18413)

WINDROSE, naamloze vennootschap,

Bosstraat 49-51, 9830 SINT-MARTENS-LATEM

Ondernemingsnummer 0446.560.482

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 20 u. 30 m.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01962/09.05) (18414)

WOONKOMFORT, naamloze vennootschap,

Nachtegalendreef 33, 2280 GROBBENDONK

Ondernemingsnummer 0452.592.595

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02544/09.05) (18415)

WOONPLAN, naamloze vennootschap,

Leuvensebaan 5, 2223 HEIST-OP-DEN-BERG (Schriek)

Ondernemingsnummer 0452049593

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-05713/09.05) (18416)

WOUT, société anonyme,

rue de la Croix 31, 1050 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0419.279.134

Assemblée ordinaire au siège social le 31/05/2008, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-01784/09.05) (18417)

WUYTS, naamloze vennootschap,
Zagerijstraat 2, 2240 MASSENHOVEN

BTWBE 0446.055.884 - RPR ANTWERPEN

Bijeenroeping jaarvergadering op de zetel op 30 mei 2008, om 16 uur,
agenda : 1. verslag raad van bestuur. 2. goedkeuring jaarrekening en
bestemming resultaat. 3. kwijting bestuurders. 4. benoemingen. 5. varia.

(AOPC-1-8-05963/09.05) (18418)

WWE FLORU EN ZONEN, naamloze vennootschap,
Watermolenstraat 10 (derde industriezone), 9320 EREMBODEGEM

Ondernemingsnummer 0415.929.961

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-00737/09.05) (18419)

XACT BUSINESS INFORMATION SERVICES,
naamloze vennootschap,

Hoogheidestraatwegel 1, 1910 BERG (Brabant)

Ondernemingsnummer 0433.534.372

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 12 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-06067/09.05) (18420)

XING WANG, naamloze vennootschap,
Merksemsebaan 413, 2110 WIJNEGEM

Ondernemingsnummer 0873.809.949

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-04920/09.05) (18421)

Zakenkantoor Busschaert-Longueville, naamloze vennootschap,
Urselseweg 177, 9910 KNESSELARE

Ondernemingsnummer 0426.697.159

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-03359/09.05) (18422)

ZAKENKANTOOR CRYNEN, naamloze vennootschap,
Merret 5, 2310 RIJKEVORSEL

Ondernemingsnummer 0428.091.088

Algemene vergadering ter zetel op 29/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-01603/09.05) (18423)
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ZAKENKANTOOR JOS RYCKEBUSCH, naamloze vennootschap,
Markt 4, 8020 RUDDERVORDE

Ondernemingsnummer 0423.689.169 - RPR BRUGGE

Algemene vergadering 30 mei 2008, om 14 uur. op de maatschap-
pelijke zetel. Agenda : Verslag van de raad van bestuur. Goedkeuring.
Jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Varia. Zich richten naar de statuten.
(AOPC-1-8-00626/09.05) (18424)

Zakenkantoor Molleman, naamloze vennootschap,
Spiegellaan 44, 1785 MERCHTEM

Ondernemingsnummer 0422.122.323

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-02912/09.05) (18425)

Zakenkantoor Poignie, naamloze vennootschap,
Zeedijk 77-78, bus 3A, 8430 MIDDELKERKE

Ondernemingsnummer 0405.435.848

Algemene vergadering op de zetel op 02/06/2008, om 15 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Diversen.
(AOPC-1-8-06166/09.05) (18426)

ZAKENKANTOOR JEAN SCHAEKERS, naamloze vennootschap,
Natterveld 14, 3640 KINROOI

Ondernemingsnummer 0438.076.447

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008. Agenda : Jaarverslag.
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Divers.
(AOPC-1-8-02313/09.05) (18427)

ZAKENKANTOOR VOETS, naamloze vennootschap,
Varkensmarkt 46, 3590 DIEPENBEEK

Ondernemingsnummer 0433.102.426

Algemene vergadering ter zetel op 30/05/2008, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-02333/09.05) (18428)

ZEUS SOFTWARE ENGINEERING, naamloze vennootschap,
Wetenschapspark 4, bus 3, 3590 DIEPENBEEK

Ondernemingsnummer 0445.638.586

Algemene vergadering op de zetel op 31/05/2008, om 17 uur.
Agenda : 1. Samenstelling bureau. 2. Verslagen. 3. Goedkeuring jaar-
rekening per 31/12/2007. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Verlenen
van kwijtingen. 6. Ontslagen, benoemingen en bezoldigingen. 7. Rond-
vraag. Het bestuur vraagt de aandeelhouders zich te gedragen conform
de statuten. De stukken bedoeld in art. 553 W. Venn. zijn voor de
aandeelhouders beschikbaar op de zetel van de vennootschap. Indien
de algemene vergadering besluit een dividend uit te keren, zal dit
betaalbaar worden gesteld bij de vestigingen van KBC BANK vanaf
30/06/2008.
(AOPC-1-8-05199/09.05) (18429)

ZILVERSTEEG, naamloze vennootschap,
Bevrijdingslaan 10, bus 2, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer 0422.109.356

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-01795/09.05) (18430)

’T KOOIKE, naamloze vennootschap,
Klinkaardstraat 200, 2950 KAPELLEN

Ondernemingsnummer 0442.615.552 - RPR ANTWERPEN

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de
zetel,op 29 mei 2008, om 12 uur. Dagorde : Jaarverslag van de raad van
bestuur. Behandeling van de jaarrekening per 31 december 2007.
Kwijting aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat.
Ontslagen en benoemingen. Diversen. De aandeelhouders dienen zich
te schikken naar de statuten.
(AOPC-1-8-03046/09.05) (18431)

’T KOPKE, naamloze vennootschap,
Grote Markt 53, 8500 KORTRIJK

Ondernemingsnummer 0428.355.859

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-01254/09.05) (18432)

’T SAS, naamloze vennootschap,
Masuistraat 186, 1030 BRUSSEL

Ondernemingsnummer 0427.335.577

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2008, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-02082/09.05) (18433)

COMPAGNIE INTERNATIONALE DES WAGONS-LITS
ET DU TOURISME, société snonyme

Siège social : 54, avenue Herrmann Debroux, B 1160 Bruxelles

RPM Bruxelles 0403.479.319

Les actionnaires sont priés d’assister, à l’assemblée Ordinaire qui se
tiendra, à 11 heures, à Bruxelles - 1, Place du trône, le mercredi
28 mai 2008.

Ordre du jour et proposition de décisions:

1. Dispense d’établissement des comptes consolidés pour une durée
de deux années

2. Rapport de gestion du conseil d’administration et rapport du
Commissaire sur l’exercice 2007.

3. Approbation des comptes annuels de la société :
Proposition d’approuver les comptes annuels arrêtés au 31 décem-

bre 2007.
4. Décharge aux membres du conseil d’administration et au Commis-

saire :
Proposition de donner décharge aux membres du conseil d’adminis-

tration et au Commissaire de l’accomplissement de leur mission au
cours de l’exercice 2007.
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Pour assister, à l’assemblée, les actionnaires voudront bien se
conformer, à l’article 20 des statuts. Les actionnaires inscrits en nom
trois jours avant la date de l’assemblée, seront admis, à celle-ci sur
production de leur certificat nominatif. Les propriétaires d’actions au
porteur seront admis sur production d’un récépissé de dépôt de leurs
titres, dépôt, à effectuer avant le 23 mai 2008.

En Belgique : à la Banque ING ou, à la Fortis Banque, dans leurs
agences, à Bruxelles et/ou en province;

En France : à la Banque Indosuez, à la Société Générale, à la BNP
PARIBAS ou au LCL, dans leurs agences, à Paris et/ou en province;

A Amsterdam : à l’ABN-AMRO Bank;

Tout actionnaire peut se faire représenter par un mandataire; les
formules de pouvoir peuvent être obtenues et remises auprès des
banques précitées, pour être déposées au siège social, conformément, à
l’article 21 des statuts, au moins deux jours avant l’assemblée.

Les documents visés par la loi sont, à la disposition des actionnaires
au siège social.

Le conseil d’administration.
(18434)

COMPAGNIE INTERNATIONALE DES WAGONS-LITS
ET DU TOURISME, naamloze vennootschap

Maatschappelijke zetel : Herrmann Debrouxlaan 54, 1160 Brussel

RPR Brussel 0403.479.319

De aandeelhouders verzocht de jaarvergadering bij te wonen die op
woensdag 28 mei 2008, om 11 uur, te Brussel, Troonplein 1, zal
gehouden worden.

Agenda en voorstellen tot besluit:

1. Vrijstelling geconsolideerde rekeningen voor een duur van twee
jaar op te stellen;

2. Jaarverslag van de raad van bestuur en verslag van de commis-
saris met betrekking tot het boekjaar 2007.

3. Goedkeuring van de jaarrekening van de vennootschap :

Voorstel tot goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op
31 december 2007.

4. Kwijting aan de leden van de raad van bestuur en aan de commis-
saris :

Voorstel, om kwijting te verlenen aan de leden van de raad van
bestuur en aan de commissaris voor de uitoefening van hun opdracht
gedurende het boekjaar 2007

Om de vergadering bij te wonen dienen de aandeelhouders zich te
schikken naar de bepalingen van artikel 20 van de statuten. De
aandeelhouders op naam, die drie dagen voor de vergadering inge-
schreven zijn, worden toegelaten op vertoon van hun certificaat van
inschrijving. De eigenaars van aandelen aan toonder worden toegelaten
op vertoon van een bewijs van neerlegging van hun aandelen. Die
neerlegging kan uiterlijk tot 23 mei 2008 plaatsvinden.

In België : bij de Bank ING of bij Fortis Bank, in hun agentschappen
te Brussel of erbuiten;

In Frankrijk : bij de Banque Indosuez, bij de Société Générale, bij de
Banque Nationale de Paris of bij de LCL, in hun agentschappen te Parijs
of erbuiten;

In Amsterdam : bij de ABN-AMRO Bank.

Iedere aandeelhouder mag zich door een gevolmachtigde laten
vertegenwoordigen. De volmachten zijn verkrijgbaar bij genoemde
banken en kunnen aldaar afgegeven worden, ten einde overeenkomstig
artikel 21 van de statuten, minstens twee dagen voor de vergadering
op de zetel van de vennootschap gedeponeerd te worden.

De documenten die bij wet voorgeschreven worden zijn ter beschik-
king van de aandeelhouders op de maatschappelijke zetel.

De raad van bestuur.

(AOPC-1-8-05930/09.05) (18434)

ALIAXIS, naamloze vennootschap,
Tervurenlaan 270, 1150 BRUSSEL

Ondernemingsnummer : 0860.005.067

Gewone algemene vergadering van 28 mei 2008

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de gewone algemene
vergadering die zal gehouden worden op de maatschappelijke zetel
van de vennootschap, Tervurenlaan 270, te 1150 Brussel, op woensdag
28 mei 2008, om 11 uur, om over volgende punten te beraadslagen :

1. Jaarverslag van de raad van bestuur en verslagen van de commis-
saris;

2. Goedkeuring van de geconsolideerde en niet-geconsolideerde jaar-
rekeningen 2007;

3. Winstverdeling;

4. Kwijting aan de bestuurders en commissaris;

5. Statutaire benoemingen;

6. Allerlei.

Om deze vergadering bij te wonen of zich er te laten vertegenwoor-
digen worden de aandeelhouders verzocht, overeenkomstig de bepa-
lingen van artikel 25 van de statuten, hun aandelen aan toonder en
eventuele volmacht ten laatste op 22 mei 2008 neer te leggen op de zetel
of bij de agentschappen van de volgende instellingen :

Bank Degroof,

Dexia Bank,

Fortis Bank,

Crédit Agricole Indosuez Luxemburg

of op de maatschappelijke zetel.

De raad van bestuur.

(18435)

ALIAXIS, société anonyme,
avenue de Tervueren 270, 1150 BRUXELLES

Numéro d’Entreprise : 0860.005.067
T.V.A. BE 0860.005.067

Assemblée générale ordinaire du 28 mai 2008

Les actionnaires sont priés d’assister, à l’assemblée générale ordinaire
qui se tiendra au siège social de la société, avenue de Tervueren 270, à
1150 Bruxelles, le mercredi 28 mai 2008, à 11 heures, pour délibérer sur
l’ordre du jour suivant :

1. Rapports de gestion du conseil d’administration et rapports du
commissaire;

2. Approbation des comptes annuels consolidés et non-conso-
lidés 2007;

3. Affectation bénéficiaire;

4. Décharge aux administrateurs et au commissaire;

5. Elections statutaires;

6. Divers.

Pour assister ou se faire représenter, à cette assemblée, les action-
naires voudront bien, conformément aux dispositions de l’article 25 des
statuts, effectuer le dépôt de leurs titres au porteur et de leur procura-
tion éventuelle jusqu’au 22 mai 2008, aux sièges et agences des établis-
sements suivants :

Banque Degroof,

Dexia Banque,
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Banque Fortis,

Crédit Agricole Indosuez Luxembourg

ainsi qu’au siège social.

Le conseil d’administration.

(18435)

ALIAXIS, naamloze vennootschap,
Tervurenlaan 270, 1150 BRUSSEL

Ondernemingsnummer : 0860.005.067 - BTW BE 0860.005.067

Buitengewone algemene vergadering van 28 mei 2008

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de buitengewone alge-
mene vergadering die zal gehouden worden op de maatschappelijke
zetel van de vennootschap, Tervurenlaan 270, te 1150 Brussel, op
woensdag 28 mei 2008, om 12 uur, om over volgende punten te
beraadslagen :

1. Verslag van de raad van bestuur overeenkomstig artikel 604 van
het Vennootschapswetboek betreffende de hernieuwing van het toege-
staan kapitaal.

Verslag van de raad van bestuur overeenkomstig artikel 596 van het
Vennootschapswetboek betreffende de opheffing van het voorkeurrecht
in het kader van het toegestaan kapitaal.

Verslag van de commissaris betreffende deze verrichting.

2. Hernieuwing van het toegestaan kapitaal

3. Statutenwijziging

Om deze vergadering bij te wonen of zich er te laten vertegenwoor-
digen worden de aandeelhouders verzocht, overeenkomstig de bepa-
lingen van artikel 25 van de statuten, hun aandelen aan toonder en
eventuele volmacht ten laatste op 22 mei 2008 neer te leggen op de zetel
of bij de agentschappen van de volgende instellingen :

Bank Degroof,

Dexia Bank,

Fortis Bank,

Crédit Agricole Indosuez Luxemburg

of op de maatschappelijke zetel.

Ingeval het nodige quorum op 28 mei niet verenigd is, zal een tweede
vergadering bijeengeroepen worden op 17 juni 2008, om 11 uur. De
documenten voor de buitengewone algemene vergadering van
28 mei 2008 gelden tevens voor de eventuele buitengewone algemene
vergadering van 17 juni 2008.

De raad van bestuur.

(18436)

ALIAXIS, société anonyme,
avenue de Tervueren 270, 1150 BRUXELLES

Numéro d’Entreprise : 0860.005.067 - T.V.A. BE 0860.005.067

Assemblée générale extraordinaire du 28 mai 2008

Les actionnaires sont priés d’assister, à l’assemblée générale extraor-
dinaire qui se tiendra au siège social de la société, avenue de
Tervueren 270, à 1150 Bruxelles, le mercredi 28 mai 2008, à 12.00 heures,
pour délibérer sur l’ordre du jour suivant :

1. Rapport du conseil d’administration justifiant le renouvellement
du capital autorisé, établi conformément, à l’article 604 du Code des
Sociétés.

Rapport du conseil d’administration sur la suppression du droit de
souscription préférentielle dans le cadre du capital autorisé établi
conformément, à l’article 596 du Code des Sociétés.

Rapport du commissaire sur l’opération.

2. Renouvellement du capital autorisé.

3. Modification des statuts.

Pour assister ou se faire représenter, à cette assemblée, les action-
naires voudront bien, conformément aux dispositions de l’article 25 des
statuts, effectuer le dépôt de leurs titres au porteur et de leur procura-
tion éventuelle jusqu’au 22 mai 2008, aux sièges et agences des établis-
sements suivants :

Banque Degroof,

Dexia Banque,

Banque Fortis,

Crédit Agricole Indosuez Luxembourg

ainsi qu’au siège social.

Au cas où le quorum nécessaire ne serait pas réuni le 28 mai, une
deuxième Assemblée sera convoquée pour le 17 juin 2008, à
11.00 heures et la communication des documents faite pour l’assemblée
Générale Extraordinaire du 28 mai 2008 vaudra également pour
l’assemblée Générale Extraordinaire éventuelle du 17 juin 2008.

Le conseil d’administration.

(AOPC-1-8-06085/09.05) (18436)

Befferhof, naamloze vennootschap,
Befferdreef 15, 2820 Bonheiden

Ondernemingsnummer 0450.447.313

Algemene vergadering op de zetel, op 26 mei 2008, om 20 uur. —
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resul-
taat. Kwijting bestuurders. Diverse.

(18437)

Niko Group, naamloze vennootschap,
Industriepark West 40, 9100 Sint-Niklaas

0448.548.388 - RPR Dendermonde

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de jaarvergadering, die
op 26 mei 2008, om 15 uur, zal gehouden worden op de maatschap-
pelijke zetel van de vennootschap, met volgende agenda :

1. Lezing van de jaarverslagen.

2. Lezing van de verslagen van de commissaris.

3. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening en de geconsoli-
deerde jaarrekening afgesloten per 31 december 2007.

4. Bestemming resultaat.

5. Kwijting aan de bestuurders en aan de commissaris.

6. Ontslag, benoeming en vergoeding bestuurders.

7. Varia.

Elke houder van aandelen aan toonder of op naam kan zich laten
vertegenwoordigen op deze vergadering door een lasthebber die zelf
aandeelhouder dient te zijn. Om toegang te hebben tot de plaats van
de bijeenkomst zal deze lasthebber het origineel van de getekende
volmacht moeten overhandigen.

De aandeelhouders worden verzocht zich te laten registreren,
minstens vijftien minuten vóór de aanvang van de vergadering, mits
voorlegging van het bewijs van hun aandelenbezit.

De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de
statuten.

(18772)
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Sadex, société anonyme,
avenue Hoover 20, à 1332 Genval

Numéro d’entreprise 0403.236.720

L’assemblée aura lieu le mardi 27 mai 2008, à 17 heures, à
1332 Genval, avenue des Merisiers 5. — Ordre du jour : 1. Examen du
rapport de gestion. 2. Examen et approbation des comptes annuels au
31 décembre 2007. 3. Affectation des résultats. 4. Décharge aux admi-
nistrateurs. 5. Nominations statutaires. 6. Divers.

(18773)

″Cardy″, naamloze vennootschap,
Bredabaan 436, 2170 Antwerpen (Merksem)

0430.225.682 RPR Antwerpen

De aandeelhouders worden verzocht de gewone jaarvergadering bij
te wonen die zal gehouden worden op de zetel van de vennootschap
op 2/06/2008 te 18 uur. Agenda : 1. Verslag van de Raad van Bestuur.
2. Goedkeuring toekenningen bestuurders. 3. Goedkeuring jaarreke-
ning. 4. Bestemming resultaat. 5. Kwijting aan de bestuurders.
6. Ontslag en benoemingen. 7. Art. 633 W. Venn. 8. Rondvraag. De
aandeelhouders worden verzocht zich te gedragen naar de voor-
schriften van de statuten.

(18438)

″Cryns Invest″, naamloze vennootschap,
Vredebaan 90, 2640 Mortsel

0405.795.045 RPR Antwerpen

De aandeelhouders worden verzocht de gewone jaarvergadering bij
te wonen, die zal gehouden worden op 3/06/2008 te 20 uur, op de zetel
van de vennootschap. Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur.
2. Goedkeuring toekenningen bestuurders. 3. Goedkeuring jaarreke-
ning. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Kwijting aan de bestuurders.
6. Ontslag en benoemingen. 7. Rondvraag. De aandeelhouders worden
verzocht zich te gedragen naar de voorschriften van de statuten.

(18439)

″Fronta Consultants″, naamloze vennootschap,
Baillet Latourlei 106, 2930 Brasschaat

0458.794.063 RPR Antwerpen

De aandeelhouders worden verzocht de gewone jaarvergadering bij
te wonen, die zal gehouden worden op 2/06/2008 te 18 uur, op de zetel
van de vennootschap. Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur.
2. Goedkeuring toekenningen bestuurders. 3. Goedkeuring jaarreke-
ning. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Kwijting aan de bestuurders.
6. Ontslag en benoemingen. 7. Rondvraag. De aandeelhouders worden
verzocht zich te gedragen naar de voorschriften van de statuten.

(18440)

″Jimka″, naamloze vennootschap,
Hoevensebaan 220, bus 2, 2950 Kapellen

0432.339.589 RPR Antwerpen

De aandeelhouders worden verzocht de gewone jaarvergadering bij
te wonen, die zal gehouden worden op 3/06/2008 te 17 uur, op de zetel
van de vennootschap. Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur.
2. Goedkeuring toekenningen bestuurders. 3. Goedkeuring jaarreke-
ning. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Kwijting aan de bestuurders.
6. Ontslag en benoemingen. 7. Rondvraag. De aandeelhouders worden
verzocht zich te gedragen naar de voorschriften van de statuten.

(18441)

A.A.D. Speed Colli, naamloze vennootschap,
Dynamicalaan 14-16, 2610 Wilrijk

0403.998.367 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag van de Raad van Bestuur. 2. Goedkeuring Jaarrekening 2007.
3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwijting bestuurders en commis-
saris. 5. Ontslag en benoeming Bestuurders. 6. Varia. Zich richten naar
de statuten.

(18442)

A.P.S., naamloze vennootschap,
Jan van Rijswijcklaan 25, 2018 Antwerpen

0435.492.089 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
raad van bestuur. Behandeling jaarrekening per 31/12/2007. Decharge
bestuurders. Ontslag en benoeming. Allerlei. Zich richten naar de
statuten.

(18443)

Aciers Marathon Staal, naamloze vennootschap,
Haven 138 - Boterhamvaartweg 2 (unit1), 2030 Antwerpen

0404.124.764 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Ontslag en benoeming bestuurders. Kwijting bestuur-
ders. Allerlei. Zich richten naar de statuten.

(18444)

ACTA-B, naamloze vennootschap,
Liersesteenweg 112, 2800 Mechelen

0440.357.531 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 4/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
(Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(18445)

Administratiekantoor Free, naamloze vennootschap,
Dorp 13A, 9810 Nazareth

0431.416.606 RPR Gent

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten.

(18446)

AE Furniture, naamloze vennootschap,
Ronsesestraat 52, 9660 Brakel

0451.671.392 RPR Oudenaarde

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Diversen.

(18447)

24777BELGISCH STAATSBLAD — 09.05.2008 — MONITEUR BELGE



Aedes, naamloze vennootschap,
Fredegandus Van Rielstraat 24, 2100 Deurne

0435.086.273 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur; 2. Behandeling jaarrekening per
31/12/2007; 3. Kwijting bestuurders; 4. Ontslagen en benoemingen;
5. Diversen. Zich schikken naar de statuten.

(18448)

Ago Personeelkeuze, naamloze vennootschap,
Minister Tacklaan 31, 8500 Kortrijk

0436.977.476 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Kwijting
bestuurders.

(18449)

Agrohold, naamloze vennootschap,
Ringweg 1, 8670 Koksijde

0461.642.992 RPR Veurne

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering die
zal gehouden worden op de zetel van de vennootschap op 2 juni 2008
om 11.00 uur. Agenda : Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening
afgesloten per 31 december 2007. Kwijting. Ontslag en benoeming.

De raad van bestuur.
(18450)

Algemene Bouwonderneming Frank Collaert,
naamloze vennootschap,

Langendam 92, 9940 Evergem

0433.359.772 RPR Gent

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda :
1. Lezing van het jaarverslag. 2. Bespreking jaarrekening per
31/12/2007. 3. Goedkeuring jaarrekening. 4. Kwijting bestuurders.
5. Goedkeuring bezoldigingen. 6. Herbenoemingen.

(18451)

AlKo, naamloze vennootschap,
Hertsbergsestraat 7, 8020 Oostkamp

0463.717.309 RPR Brugge

Jaarvergadering op 01/06/2008 om 9 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Kwijting
bestuurders.

(18452)

Allemeersch-Claeys, naamloze vennootschap,
Zonneveld 3, 8793 Sint-Eloois-Vijve

0432.277.332 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten.

(18453)

All-Insurance, naamloze vennootschap,

Oudenaardeweg 15, 9680 Maarkedal

0454.146.674 RPR Oudenaarde

Jaarvergadering op 30/05/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(18454)

All-Meat, naamloze vennootschap,

Hertsbergsestraat 7, 8020 Oostkamp

0439.636.563 RPR Brugge

Jaarvergadering op 01/06/2008 om 15 u. 30 m. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders.

(18455)

Alraet, naamloze vennootschap,

Astridlaan 32, 8760 Meulebeke

0468.857.022 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 01/06/2008 om 9 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Kwijting
bestuurders.

(18456)

Alvos, naamloze vennootschap,

Ives Sabin Maghermanlaan 100, 9600 Ronse

0440.116.219 RPR Oudenaarde

Jaarvergadering op 01/06/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders.

(18457)

Anbo, naamloze vennootschap,

Bredabaan 960, 2170 Merksem

0419.971.891 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(18458)

Anel, naamloze vennootschap,

Gentpoortstraat 66/3, 9800 Deinze

0444.614.742 RPR Gent

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Diversen.

(18459)
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Anne-Veronique Fashions, naamloze vennootschap,

Baalhoek 48, 1853 Strombeek-Bever

0418.498.778 RPR Brussel

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Kwijting
bestuurders.

(18460)

Apham, naamloze vennootschap,

Antwerpsesteenweg 184, 2660 Hoboken

0414.244.042 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag Raad van Bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/06. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders. 5. Verslag
artikel 523 (indien relevant). 6. Ontslag en benoeming bestuurders.
7. Rondvraag. Zich richten naar de statuten.

(18461)

Aquaflam, naamloze vennootschap,

Kleine Ringlaan 10, 8520 Kuurne

0419.844.407 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 04/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders.

(18462)

Ark van Noë, naamloze vennootschap,

Rode Kruislaan 128, 3740 Bilzen

0435.060.638 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders.

(18463)

Ascon, naamloze vennootschap,

Klein Welkensvenstraat 11, 3201 Aarschot

0431.059.783 RPR Leuven

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Varia.

(18464)

Assuleen, naamloze vennootschap,

Zeger van Heulestraat 43, 8501 Kortrijk

0430.456.702 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 1/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.
Varia.

(18465)

ASVD, naamloze vennootschap,
Stationstraat 34, bus 12, 3570 Alken

0446.159.913 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 16 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten. De Raad van Bestuur.

(18466)

Autostuc, naamloze vennootschap,
weg naar As 159/1, 3600 Genk

0401.279.201 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 4/06/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslagen en benoemingen
bestuurders. Diversen. Zich richten naar de statuten.

(18467)

Avepel, commanditaire vennootschap op aandelen,
Beelbroekstraat 81, 9040 Gent

0437.082.196 RPR Gent

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 17.30 u. op de zetel. Agenda :
1. Toepassing art 523 W. Venn. 2. Verslag zaakvoerder. 3. Goedkeuring
jaarrekening per 31/12/2007. 4. Bestemming resultaat. 5. Bezoldiging
zaakvoerder. 6. Kwijting zaakvoerder. 7. Rondvraag. Wil u schikken
naar de statuten.

(18468)

B & B Beheer, naamloze vennootschap,
Alkerstraat 28, 3570 Alken

0442.312.773 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Kwijting bestuurders.
Diversen. Zich richten naar de statuten.

(18469)

B.T.C., naamloze vennootschap,
Industrieterrein 2, 3290 Diest

0426.129.215 RPR Leuven

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Varia.

(18470)

Baeten Invest, naamloze vennootschap,
weg naar Bree 96, 3660 Opglabbeek

0454.048.090 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 12 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag van de Raad van Bestuur. 2. Goedkeuring van de vergoe-
dingen aan de bestuurders. 3. Goedkeuring van de jaarrekening afge-
sloten per 31/12/2007. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Decharge-
verlening aan de Raad van Bestuur. 6. Ontslag en benoemingen.
7. Allerlei.

(18471)
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Beheersvennootschap PLC, naamloze vennootschap,
Jodenstraat 20, 3300 Tienen

0436.009.555 RPR Leuven

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
(Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(18472)

Belgian International Carpet C°, afgekort : ″B.I.C. Carpets″,
naamloze vennootschap,

Vlamingstraat 12, 8560 Wevelgem

0426.620.153 RPR Kortrijk

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering van
3/06/2008 om 15.00 uur op de zetel. Agenda : 1. Lezing jaarverslag.
2. Lezing verslag commissaris. 3. Bespreking en goedkeuring jaar-
rekening per 31/12/2007. 4. Kwijting bestuurders en commissaris.
5. Ontslagen en benoemingen. 6. Bezoldigingen. 7. Varia. Zich schikken
naar de statuten.

De raad van bestuur.
(18473)

Belgital, naamloze vennootschap,
Klaverbladstraat 27, 3560 Lummen

0430.113.836 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda : Verslag
bestuurders. Goedkeuring jaarrekening. Aanwending resultaat. Ontlas-
ting bestuurders. Varia.

(18474)

Belgro, naamloze vennootschap,
Toekomstlaan 38, 3600 Genk

0416.112.380 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007 en bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(18475)

Belimex, naamloze vennootschap,
Neerwindenstraat 72, 3400 Landen

0466.897.523 RPR Leuven

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders.

(18476)

Bel-Swan, naamloze vennootschap,
Boomsesteenweg 930, 2610 Wilrijk

0429.194.613 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda :
1. Voorlezing verslag raad van bestuur. 2. Kennisname balans en
resultatenrekening. 3. Goedkeuring jaarrekening. 4. Goedkeuring
resultaatbestemming. 5. Benoeming, ontslag en hernieuwing
mandaten. 6. Vaststellen bezoldiging bestuurders. 7. Kwijting bestuur-
ders. 8. Allerlei

(18477)

Belvo, naamloze vennootschap,

Veldstraat 31, 9220 Hamme

0862.426.208 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 01/06/2008 om 9 u.. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Kwijting
bestuurders.

(18478)

Belvoras, naamloze vennootschap,

Zwijnaardsesteenweg 229, 9000 Gent

0873.415.516 RPR Gent

Jaarvergadering op 02/06/2008 om 9 :00. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders.

(18479)

Belvu, naamloze vennootschap,

Hendrik Speecqvest 2, bus 001, 2800 Mechelen

0432.252.388 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 02/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(18480)

Benjo, naamloze vennootschap,

Walenstraat 67-69, 3500 Hasselt

0437.480.193 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 4/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Rondvraag. De Raad van Bestuur.

(18481)

Blatec, naamloze vennootschap,

Paul Parmentierlaan 166, 8300 Knokke-Heist

0437.669.542 RPR Brugge

Jaarvergadering op 4/06/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.

(18482)

Bloemmolens Van Geel, naamloze vennootschap,

Kanaaldijk 14, 2440 Geel

0404.143.075 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
(Her)benoeming commissaris-revisor. Kwijting bestuurders. Varia. Zich
richten naar de statuten.

(18483)
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Bofima, naamloze vennootschap,
Congostraat 23, 3600 Genk

0429.737.318 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. (Her)benoeming. Varia. Zich richten naar de
statuten.

(18484)

Boflex, naamloze vennootschap,
Genkersteenweg 313, 3500 Hasselt

0436.158.718 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 02/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten.

(18485)

Bogaerts-Wellens Beheer, naamloze vennootschap,
Stenenbrug 21, 2140 Borgerhout

0449.254.609 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Zich richten naar de statuten.

(18486)

Boing, naamloze vennootschap,
Fabriekweg 15, 8480 Ichtegem

0438.471.969 RPR Brugge

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda :
1. Lezing jaarrekening per 31/12/2007. 2. Goedkeuring jaarrekening en
verwerking resultaat. 3. Kwijting aan de bestuurders. 4. Varia.

(18487)

Borg-Bouw, naamloze vennootschap,
Achterstenhoek 34, 2275 Lille

0417.644.683 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening +
bestemming resultaat. 3. Kwijting bestuurders. 4. Ontslag en benoe-
ming bestuurders. 5. Varia.

(18488)

Bouwbedrijf Hoedemakers, naamloze vennootschap,
Genkersteenweg 243, 3500 Hasselt

0401.307.608 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur en de commissaris. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007. Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders en
commissaris en beslissing over hun vergoedingen. Ontslagen en benoe-
mingen. Diversen.

(18489)

Bouwonderneming Thijs, naamloze vennootschap,
Hamonterweg 84, 3910 Neerpelt

0433.791.522 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.

(18490)

Brulema, naamloze vennootschap,
Puienbroeklaan 11, 8310 Brugge (Sint-Kruis)

0415.547.703 RPR Brugge

Jaarvergadering op 30/05/2008 om 16 u. op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. 2. Resultaatsaanwending.
3. Kwijting bestuurders. 4. Ontslagen en benoemingen. De Raad van
bestuur.

(18491)

Brumebo, naamloze vennootschap,
Prinsendreef 13/3 (domein GOOD), 2950 Kapellen

0460.233.128 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders.

(18492)

Bruvanco, naamloze vennootschap,
Puienbroeklaan 11, 8310 Brugge (Sint-Kruis)

0405.102.682 RPR Brugge

Jaarvergadering op 28/05/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. 2. Resultaatsaanwending.
3. Kwijting bestuurders. 4. Ontslagen en benoemingen. Zo de algemene
vergadering een dividend toekent, zal dit betaalbaar zijn bij de Fortis
Bank vanaf 29/06/2008.

De Raad van Bestuur.
(18493)

Buko, naamloze vennootschap,
Dendermondsesteenweg 75b, 9300 Aalst

0473.097.803 RPR Aalst

Jaarvergadering op 01/06/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders.

(18494)

Bunderbeek, naamloze vennootschap,
Bunderbeeklaan 11, 2950 Kapellen

0450.633.096 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 4/06/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Herbenoeming bestuurders.
Varia. Zich richten naar de statuten.

(18495)
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Cajeu, naamloze vennootschap,
Havermarkt 30, bus 6, 3500 Hasselt

0453.619.114 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/01/2008. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten.

(18496)

Carnifex, naamloze vennootschap, in vereffening,
Gentse Steenweg 55, 9300 Aalst

0406.755.840 RPR Dendermonde

De Algemene Vergadering gaat door op de statutaire datum
2 juni 2008 ten maatschappelijke zetel Gentse Steenweg 55, 9300 Aalst
om 17 uur en zal volgende agendapunten bevatten : Aanvaarding wijze
van samenroeping. Verslag van de vereffenaar. Goedkeuring van de
jaarrekening. afgesloten per 29 december 2007. Bestemming van het
resultaat. Kwijting te verlenen aan de vereffenaar. Continuïteit van de
onderneming. Varia.

(18497)

Cavam, société anonyme,
Avenue Alphonse Allard 275, 1420 Braine-l’Alleud

0436.259.082 RPM Nivelles

Assemblée générale ordinaire le 3/06/2008 à 18 heures, au siège
social. Ordre du jour : Rapport du Conseil d’administration. Approba-
tion des comptes annuels au 31/12/2007. Décharge aux
administrateurs.

(18498)

Caverma, naamloze vennootschap,
Tennisstraat 3, 3300 Tienen

0479.164.360 RPR Leuven

Jaarvergadering op 1/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda :
1. Jaarverslag van de raad van bestuur; 2. Goedkeuring van de jaar-
rekening afgesloten op 31/12/2007; 3. Bestemming van het resultaat;
4. Kwijting aan de bestuurders; 5. (Her)benoeming bestuurders;
6. Rondvraag; De aandeelhouders dienen zich te schikken naar de
bepalingen van de statuten.

(18499)

Chade, naamloze vennootschap,
Grotestraat 111, 8420 De Haan

0461.819.473 RPR Brugge

Jaarvergadering op 01/06/2008 om 9 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Kwijting
bestuurders.

(18500)

Chrisal, naamloze vennootschap,
Priester Daensstraat 9, 3920 Lommel

0440.890.140 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.

(18501)

Claessen, naamloze vennootschap,

Koeistraat 28, 2370 Arendonk

0422.216.551 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoeming bestuurders. Varia.

(18502)

Cleerbeek, naamloze vennootschap,

Kasteeldreef 4, 3390 Tielt-Winge

0443.824.389 RPR Leuven

Jaarvergadering op 1/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag Raad van Bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007 - Bestemming resultaat. 3. Decharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(18503)

Click!, naamloze vennootschap,

Boomsesteenweg 468, 2610 Wilrijk

0439.892.822 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 02/06/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(18504)

Columbus, naamloze vennootschap,

Parklaan 3, 2970 Schilde

0461.061.982 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Bespreking art. 523, § 1, tegen-
strijdige belangen. Varia.

(18505)

Comfort Home, naamloze vennootschap,

Belgiëlei 69, 2018 Antwerpen

0404.692.116 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.

(18506)

Compagnie Van Leerne, naamloze vennootschap,

Kasteeldreef 2, 9800 Deinze

0426.029.146 RPR Gent

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Onderzoek en goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders. Varia.
Zich gedragen naar de statuten.

(18507)
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Compodac Service Bureau, naamloze vennootschap,

Stroobantsstraat 15, 3040 Huldenberg

0425.093.689 RPR Leuven

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 16 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
(Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(18508)

Contess, naamloze vennootschap,

Franseweg 4, 2920 Kalmthout

0431.754.324 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.

(18509)

Corvers-Vrancx, naamloze vennootschap,

Vorstsebaan 89, 2431 Laakdal

0422.660.375 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 16/05/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(18510)

Cuvimo, naamloze vennootschap,

Kerkhofstraat 1, 3530 Houthalen-Helchteren

0419.090.280 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 4/06/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Ontslag en benoeming bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten.

De Raad van Bestuur.
(18511)

Dajema Investments, naamloze vennootschap,

Ruitersdreef 10, 2970 Schilde

0445.843.375 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming resultaat.
Bezoldiging bestuurders. Kwijting bestuurders. Allerlei. Zich richten
naar de statuten.

(18512)

DAREC, naamloze vennootschap,

Herebaan-West 93, 3530 Houthalen-Helchteren

0440.619.134 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 4/06/2008 om 16 u. op de zetel. Agenda : Verslag
raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.
Ev. statutaire benoemingen.Diversen.

(18513)

De Brabandere Immo, naamloze vennootschap,
Bevrijdingslaan 9, 8700 Tielt

0438.152.265 RPR Brugge

Jaarvergadering op 4/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda :
1. Onderzoeken en goedkeuring jaarrekening en resultaatverdeling per
31/12/2007. 2. Kwijting bestuurders. 3. Varia.

(18514)

De Broel, naamloze vennootschap,
Condédreef 89, 8500 Kortrijk

0428.356.354 RPR Kortrijk

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering van
2/06/2008 om 15.00 uur op de zetel. Agenda : 1. Jaarverslag. 2. Goed-
keuring jaarrekening per 31/12/2007. 3. Kwijting bestuurders. Om
toegelaten te worden zich schikken naar de statuten.

De raad van bestuur.
(18515)

De Groof Management, naamloze vennootschap,
Hoolst 43, 2490 Balen

0455.326.809 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Bespreking en goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Bespreking
art. 523, § 1, tegenstrijdige belangen. (Her)benoeming. Varia.

(18516)

De Havezate, naamloze vennootschap,
Kwaremontplein 19, 9690 Kluisbergen

0460.391.692 RPR Oudenaarde

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 16 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Diversen.

(18517)

De Kavel, naamloze vennootschap,
Senatorlaan 10, 3201 Langdorp

0419.826.292 RPR Leuven

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Varia.

(18518)

De Munter, naamloze vennootschap,
Mechelsesteenweg 631, 3020 Herent

0425.140.904 RPR Leuven

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 9 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders en revisor. Rondvraag.

(18519)
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De Potterie, naamloze vennootschap,
Grote Heerweg 187, 8791 Waregem (Beveren-Leie)

0447.131.792 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 19u op de zetel van de vennoot-
schap. Agenda : 1. Goedkeuring jaarrekening per 30/12/2007.
2. Bestemming resultaat. 3. Kwijting bestuurders. 4. Diversen.

(18520)

De Prijcker, naamloze vennootschap,
Mechelsesteenweg 254/1, 2500 Lier

0439.461.765 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Ontslag en benoeming bestuurders. Kwijting bestuur-
ders. Varia.

(18521)

De Ruischaard, naamloze vennootschap,
Waversebaan 228, 3050 Oud-Heverlee

0433.278.016 RPR Leuven

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.

(18522)

De Wallen, naamloze vennootschap,
Bredabaan 960G, 2170 Antwerpen

0418.402.471 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(18523)

De Winter-De Lange Belgium, naamloze vennootschap,
Maarschalk Gerardstraat 19/1, 2000 Antwerpen

0445.826.648 RPR Antwerpen

Jaarvergadering van 3/06/2008 om 11 uur op de zetel van de
vennootschap. Agenda : Goedkeuring van de jaarrekening per
31/12/2007; Resultaatbestemming; Kwijting bestuurders; Statutaire
benoemingen. Varia.

(18524)

Delaneck, naamloze vennootschap,
Marktplein 3, 9940 Evergem

0457.683.414 RPR Gent

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda :
1. Toepassing art 523 W. Venn. 2. Verslag raad van bestuur. 3. Goed-
keuring jaarrekening per 31/12/2007. 4. Bestemming resultaat.
5. Bezoldiging bestuurders. 6. Kwijting bestuurders. 7. Ontslag/benoe-
ming bestuurders. 8. Rondvraag. Wil u schikken naar de statuten.

(18525)

Denko, naamloze vennootschap,
Stationsstraat 45, 9800 Deinze

0474.490.445 RPR Gent

Jaarvergadering op 01/06/2008 om 13 :00. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders.

(18526)

Devoco, naamloze vennootschap,
Polenstraat 171, 9940 Sleidinge

0464.430.951 RPR Gent

Jaarvergadering op 01/06/2008 om 10 :30. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders.

(18527)

Diveco, naamloze vennootschap,
Volderstraat 21-23, 8700 Tielt

0445.326.307 RPR Brugge

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Diversen.

(18528)

Doe Het Zelf Arendonk, naamloze vennootschap,
Schotelven 31/1, 2370 Arendonk

0473.948.631 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Herbenoeming bestuurders. Varia.

(18529)

Driedee, naamloze vennootschap,
Senator Alfons Jeurissenlaan 1121, 3520 Zonhoven

0434.526.742 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Eventueel ontslag en benoeming bestuurders. Varia. Zich
schikken naar de statuten.

De Raad van Bestuur.
(18530)

Droessaert Invest, naamloze vennootschap,
Bisschoppenhoflaan 53/63, 2100 Antwerpen (Deurne)

0424.468.832 RPR Antwerpen

De aandeelhouders worden verzocht de gewone jaarvergadering bij
te wonen die zal gehouden worden op de zetel van de vennootschap
op 3/06/2008 te 14 uur. Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur.
2. Goedkeuring toekenningen bestuurders. 3. Goedkeuring jaarreke-
ning. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Kwijting aan de bestuurders.
6. Ontslag en benoemingen. 7. Rondvraag. De aandeelhouders worden
verzocht zich te gedragen naar de voorschriften van de statuten.

(18531)
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Dujardin, naamloze vennootschap,
Zeilstraat 5, 3500 Hasselt

0456.843.571 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. 2. Kwijting
bestuurders. 3. Ontslag en benoeming bestuurders. 4. Varia. Zich
richten naar de statuten.

De Raad van Bestuur.
(18532)

Dupont M., naamloze vennootschap,
Kortrijkstraat 248, 8930 Menen

0411.617.322 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur en commissaris. Goedkeuring jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders en commissaris.

(18533)

Ebelfri, naamloze vennootschap,
Lokerse baan 28, 9111 Belsele

0873.397.007 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 02/06/2008 om 9 u. 30 m. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders.

(18534)

Ebelko, naamloze vennootschap,
Hoogstraat 2, 8540 Deerlijk

0873.406.014 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 02/06/2008 om 8 u. 30 m. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders.

(18535)

Electro Distributie Genk EDG, naamloze vennootschap,
Vaartstraat 11, 3600 Genk

0411.090.750 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 20u op de zetel Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Goedkeuring bezoldigingen.
Ontslagen en benoemingen. Rondvraag.

(18536)

EMWECO, naamloze vennootschap,
Liersesteenweg 225, 2220 Heist-op-den-Berg

0439.103.162 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 4/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag Raad van Bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007 - Bestemming resultaat. 3. Décharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(18537)

Engels, naamloze vennootschap,
Gentsesteenweg 136, 9160 Lokeren

0417.433.857 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 4/06/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Controleverslag commissaris. 3. Goed-
keuring jaarrekening. 4. Kwijting bestuurders. 5. Kwijting commissaris.
6. Benoeming commissaris. 7. Benoeming bestuurders. 8. Varia, allerlei,
zich schikken naar art. 25 van de statuten.

(18538)

Enka, naamloze vennootschap,
Blancefloerlaan 50, 2050 Antwerpen

0447.800.203 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.

(18539)

Envalco, naamloze vennootschap,
Mastendreef 5, 2970 Schilde

0467.573.454 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda :
1. Lezing van het jaarverslag. 2. Lezing, bespreking en goedkeuring van
de jaarrekening afgesloten op 31/12/2007. 4. Kwijting aan de bestuur-
ders. 5. Bezoldigingen. 6. Benoemingen. De aandeelhouders moeten de
statutaire bepalingen naleven.

(18540)

Eolus, naamloze vennootschap,
Frankrijklei 38, bus 9, 2000 Antwerpen

0424.460.617 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda : Verslag
vorige algemene vergadering aandeelhouders. Goedkeuring jaarreke-
ning per 31/12/2007 en toewijzing van het resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Varia. De aandelen dienen gedeponeerd te worden minstens vijf
dagen voor de vergadering op de maatschappelijk zetel.

(18541)

ES, naamloze vennootschap,
Jagersstraat 3, 2360 Oud-Turnhout

0444.936.921 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda : Lezing
verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslag en benoeming
bestuurders. Artikel 633-634 Wb van Venn. Rondvraag. Zich richten
naar de statuten.

(18542)

Etablissementen Coenen, naamloze vennootschap,
Sint-Barbarastraat 137, 3300 Kumtich

0426.159.602 RPR Leuven

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag Raad van Bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007 - Bestemming resultaat. 3. Décharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(18543)
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Etablissements M. Vanden Bergh et fils, société anonyme,

rue de la Posterie 21, 5030 Gembloux

0400.403.429 RPM Namur

Assemblée générale ordinaire le 2/06/2008 à 14 heures, au siège
social. Agenda : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation du résultat. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires. Divers.

(18544)

Etna, naamloze vennootschap,

Victor Rauterstraat 217, 1070 Brussel

0402.212.280 RPR Brussel

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.

(18545)

Ets Garage Michel Albert, société anonyme,

rue du Gazomètre 94, 7100 La Louvière

0423.348.382 RPM Mons

Assemblée générale ordinaire le 4/06/2008 à 16 heures, au siège
social. Ordre du jour : Rapport du Conseil d’administration. Approba-
tion des comptes annuels au 31/12/2007. Décharge aux
administrateurs.

(18546)

Euro Nuts, naamloze vennootschap,

Boomsesteenweg 38, 2630 Aartselaar

0413.488.927 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 02/06/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(18547)

Euro Vast, naamloze vennootschap,

Kabienstraat 12, 2275 Lille

0433.114.896 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Bespreking en goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Bespreking
art. 523[00a7]1 tegenstrijdige belangen. Herbenoeming. Varia.

(18548)

Euro-Invest, naamloze vennootschap,

Achtel 34, 2310 Rijkevorsel

0457.948.579 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 14u te 2310 Rijkevorsel, Achtel
34. Agenda : Bespreking en goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007
en aanwending van het resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(18549)

Evado Properties, naamloze vennootschap,
Berkenlaan 6, 2610 Wilrijk

0438.811.568 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 31/05/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening 2. Verwerking resultaten 3. Kwijting
bestuurders.

(18550)

Evens, naamloze vennootschap,
Ruggeveldstraat 101, 2110 Wijnegem

0445.766.963 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming resultaat.
Bezoldiging bestuurders. Kwijting bestuurders. Allerlei. Zich richten
naar de statuten.

(18551)

Fago, naamloze vennootschap,
Nieuwstraat 142, 9100 Sint-Niklaas

0440.392.965 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 02/06/2008 om 11.00. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Bezoldiging bestuurders. Kwijting bestuurders.
Varia. Zich richten naar de statuten.

(18552)

Familie Meiresonne, naamloze vennootschap,
Dorp 13A, 9810 Nazareth

0430.228.256 RPR Gent

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Bijz. verslag art. 619. Varia. Zich
richten naar de statuten.

(18553)

Fibelge, naamloze vennootschap,
steenweg op Brussel 84, 1745 Opwijk

0882.279.336 RPR Brussel

Jaarvergadering op 01/06/2008 om 19 :30. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders.

(18554)

Fibelvo, naamloze vennootschap,
Zeelse Baan 83, 9200 Dendermonde

0886.756.182 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 01/06/2008 om 20 :30. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders.

(18555)
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Fiers Invest, naamloze vennootschap,

P. Parmentierlaan 61/4A, 8300 Knokke-Heist

0456.843.670 RPR Brugge

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda : Verslag
artikel 523, § 1. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. kwijting
bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(18556)

Finadmin, naamloze vennootschap,

Emiel Clausstraat 106, 8793 Sint-Eloois-Vijve

0434.877.031 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 4/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders.

(18557)

Firma M. Velghe, naamloze vennootschap,

Doorniksesteenweg 184, 8580 Avelgem

0405.454.654 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 21/05/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(18558)

Flanders Distribution, naamloze vennootschap,

Hoogstraat 56, 8531 Bavikhove

0459.853.640 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 16 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Herbenoeming bestuurders.

(18559)

Food Service, naamloze vennootschap,

Einde Were 126, 9000 Gent

0440.111.764 RPR Gent

Jaarvergadering op 01/06/2008 om 14.00. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders.

(18560)

Fr. Henderyckx & zonen, naamloze vennootschap,

Karthuizersvest 10-12-14, 2500 Lier

0444.571.091 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda : Verslag
raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders.

(18561)

Galerie Themis, société anonyme,
Grand Sablon 40, 1000 Bruxelles

0435.980.356 RPM Bruxelles

Assemblée générale le 2/06/2008 à 14 heures, au siège social.
Agenda : Rapport C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultat. Décharge administrateurs.

(18562)

Gallim, naamloze vennootschap,
Groenplaats 40, bus 28, 2000 Antwerpen

0420.690.582 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. 2. Kwijting bestuurders.
3. Ontslag - benoemingen. 4. Rondvraag. Zich richten naar de statuten.

(18563)

Gamma, naamloze vennootschap,
Capucienenstraat 20, 3500 Hasselt

0419.100.079 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 17 u. 30 m. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Eventueel ontslag en benoeming bestuurders. Varia. Zich richten
naar de statuten.

De Raad van Bestuur.
(18564)

Garage Baeten, naamloze vennootschap,
weg naar Bree 96, 3660 Opglabbeek

0454.048.486 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 12 u. 30 m. op de zetel. Agenda :
1. Verslag van de Raad van Bestuur. 2. Goedkeuring van de vergoe-
dingen aan de bestuurders. 3. Goedkeuring van de jaarrekening afge-
sloten per 31/12/2007. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Décharge-
verlening aan de Raad van Bestuur. 6. Ontslag en benoemingen.
7. Allerlei

(18565)

Garage Ecrepont, société anonyme,
rue de Bayemont G., 6040 Charleroi

0462.590.426 RPM Charleroi

Assemblée générale ordinaire le 2/06/2008 à 18 heures, au siège
social. Ordre du jour : Rapport du Conseil d’administration. Approba-
tion des comptes annuels au 31/12/2007. Affectation des résultats.
Décharge aux administrateurs. Divers.

(18566)

Garage Smedts, naamloze vennootschap,
Leuvensesteenweg 171, 3200 Aarschot

0444.697.290 RPR Leuven

Jaarvergadering op 1/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag Raad van Bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007 - Bestemming resultaat. 3. Decharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(18567)
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Gebe, naamloze vennootschap,
Erasmuslaan 9, 3191 Hever

Brussel RPR 0427.000.631

Jaarvergadering op 1/06/2008 om 16 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Ontslag en benoeming bestuurders.

(18568)

Geerits Trucks Peer, naamloze vennootschap,
Overes 59, 3990 Peer

0420.036.031 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 4/06/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten.

De Raad van Bestuur.
(18569)

General Engineering & Consulting, afgekort : ″Genco″,
naamloze vennootschap,

A. Choqueelstraat 6, 8400 Oostende

0432.162.417 RPR Brugge (afd. Oostende)

Jaarvergadering op 30/05/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007; 2. Resultaatsaanwending;
3. Kwijting aan de bestuurders; 4. Ontslagen en benoemingen; Zo de
algemene vergadering een dividend toekent, zal dit betaalbaar zijn bij
de ING vanaf 5/06/2008.

De raad van bestuur.
(18570)

Genker Truck-Stop, naamloze vennootschap,
Caetsbeek 63, 3600 Genk

0439.069.312 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 16 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. (Her)benoeming. Varia. Zich richten naar de
statuten.

(18571)

Geral, naamloze vennootschap,
Industriepark 54A, 2235 Hulshout

0447.167.723 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
(Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(18572)

Gestion De Villers-lez-Heest, société anonyme,
rue de Namur Perwez 51, 5080 La Bruyère

0435.938.487 RPM Namur

Assemblée générale ordinaire le 2/06/2008 à 17 heures, au siège
social. Ordre du jour : Rapport du Conseil d’administration. Approba-
tion des comptes annuels au 31/12/2007. Décharge aux
administrateurs.

(18573)

Gilbo, naamloze vennootschap,
Groenplaats 11, 2000 Antwerpen

0420.270.712 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag van de raad van bestuur en verslag over het gevoerde beleid
van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de jaarrekening per
31.12.2007. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwijting aan de raad
van bestuur. 5. Benoeming raad van bestuur.

(18574)

Gispa, naamloze vennootschap,
Wilgenstraat 82, 3530 Houthalen-Helchteren

0431.221.913 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 1/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Eventueel ontslag en benoeming bestuurders. Varia. Zich richten
naar de statuten.

De Raad van Bestuur.
(18575)

Gors Leeuwendael, commanditaire vennootschap op aandelen,
Hoogstraat 35, 3840 Gors-Opleeuw

0414.237.510 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 04/06/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(18576)

Grimmo, naamloze vennootschap,
Diestsestraat 43, 3000 Leuven

0447.937.387 RPR Leuven

Jaarvergadering op 4/06/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming resultaat.
Bezoldiging bestuurders. Kwijting bestuurders. Herbenoeming raad
van bestuur. Varia. Zich richten naar de statuten.

(18577)

Groep Paesmans, naamloze vennootschap,
Gouverneur Roppesingel 2, 3500 Hasselt

0476.044.425 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda : Verslag
bestuurders. Goedkeuring jaarrekening. Aanwending resultaat. Ontlas-
ting bestuurders. Varia.

(18578)

Group Blommaert, naamloze vennootschap,
Korselestraat 6, 9667 Sint-Maria-Horebeke

0449.044.969 RPR Oudenaarde

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering van
2/06/2008 om 17 uur op de zetel. Agenda : 1. Jaarverslag. 2. Goedkeu-
ring jaarrekening per 31/12/2007. 3. Kwijting Raad van Bestuur. Om
toegelaten te worden zich schikken naar de statuten.

De raad van bestuur.
(18579)
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Gruyaert, naamloze vennootschap,

Ardooisestraat 144, 8870 Izegem

0457.694.894 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Diversen.

(18580)

H.I.M., naamloze vennootschap,

Liersesteenweg 225, 2220 Heist-op-den-Berg

0440.227.768 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag Raad van Bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007 - Bestemming resultaat. 3. Décharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(18581)

Hac Lenaerts, naamloze vennootschap,

Pieter Breugheldreef 2, 3920 Lommel

0415.135.650 RPR Hasselt

Statutaire jaarvergadering op dinsdag 27/05/2008 om 14 uur op de
maatschappelijke zetel. Agenda : 1. Opvolging van artikel 633 W. Venn.
(aanmerkelijke verliezen). 2. Beslissing omtrent artikel 96, 6° W. Venn.
in verband met de continuïteit. 3. Opvolging van artikel 523 W. Venn.
(tegenstrijdige belangen). 4. Toelichting bij de jaarrekening door de
raad van bestuur. 5. Goedkeuring van de jaarrekening per
31/12/2007. 6. Goedkeuring van het voorstel tot resultaatsverwerking.
7. Kwijting aan de leden van de raad van bestuur. 8. Ambtsbeëindi-
gingen en benoemingen. 9. Allerlei.

(18582)

Harelgaz, naamloze vennootschap,

Koning Leopold III-plein 28, 8530 Harelbeke

0425.458.925 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming resultaat.
Benoeming bestuurders. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar
de statuten.

(18583)

Harga, naamloze vennootschap,

Pieter Breugheldreef 2, 3920 Lommel

0426.149.902 RPR Hasselt

Statutaire jaarvergadering op donderdag 22/05/2008 om 10 uur op
de maatschappelijke zetel. Agenda : 1. Opvolging van artikel 633
W. Venn. (aanmerkelijke verliezen). 2. Beslissing omtrent artikel 96, 6°
W. Venn. in verband met de continuïteit. 3. Opvolging van artikel 523
W. Venn. (tegenstrijdige belangen). 4. Toelichting bij de jaarrekening
door de raad van bestuur. 5. Goedkeuring van de jaarrekening per
31/12/2007. 6. Goedkeuring van het voorstel tot resultaatsverwerking.
7. Kwijting aan de leden van de raad van bestuur. 8. Ambtsbeëindi-
gingen en benoemingen. 9. Allerlei.

(18584)

Harmony, naamloze vennootschap,

Rijvisschepark 20, 9052 Zwijnaarde

0450.194.123 RPR Gent

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(18585)

Harpaca, naamloze vennootschap,

Stationsstraat 166, 8780 Oostrozebeke

0430.118.091 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 4/06/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Diversen en rondvraag.

(18586)

Haweka, naamloze vennootschap,

Belcrownlaan 11, 2100 Deurne

0414.390.334 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. 2. Kwijting bestuurders.
3. Ontslag - benoemingen. 4. Rondvraag. Zich richten naar de statuten.

(18587)

Healey, naamloze vennootschap,

Fotografielaan 49-51, 2610 Wilrijk

0451.641.106 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming resultaat.
Bezoldiging bestuurders. Kwijting bestuurders. Allerlei. Zich richten
naar de statuten.

(18588)

Heluma Beheer, naamloze vennootschap,

Genkersteenweg 243, 3500 Hasselt

0439.854.418 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting aan bestuurders en beslissing over hun
vergoedingen. Ontslagen en benoemingen. Diversen.

(18589)

Henco, naamloze vennootschap,

Gillegomstraat 13, 2530 Boechout

0429.498.974 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 03/06/2008 om 14 u op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Kwijtingen. Ontslagen en
benoemingen. Rondvraag. Zich richten naar de statuten.

(18590)
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Henderyckx & Co, naamloze vennootschap,
Karthuizersvest 16-18, 2500 Lier

0427.775.641 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda : Verslag
raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders.

(18591)

Himo, naamloze vennootschap,
Zuivelmarkt 7, 3500 Hasselt

0419.881.326 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda :
jaarverslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007 en bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslagen
en benoemingen. Rondvraag. Zich richten naar de statuten.

(18592)

Hoorens Printing Group International, naamloze vennootschap,
Ringlaan 12, PB 62, 8501 Heule

0422.579.411 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening. 2. Verslag Raad van Bestuur. 3. Kwijting
bestuurders. Zich richten naar de statuten.

(18593)

Hslc International Sale & Support, naamloze vennootschap,
Langestraat 221, 2240 Zandhoven

0440.272.607 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Bezoldiging bestuurders. Kwijting bestuurders. Allerlei.
Zich richten naar de statuten.

(18594)

I.M.D., naamloze vennootschap,
Mijlstraat 285, 2570 Duffel

0423.276.029 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 1/06/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
(Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(18595)

IJzerwaren Pierard, naamloze vennootschap,
Diesterstraat 14, 3800 Sint-Truiden

0436.130.410 RPR Hasselt

Statutaire jaarvergadering op dinsdag 04/06/2008 om 18 uur op de
maatschappelijke zetel. Agenda : 1. Opvolging van artikel 633 W. Venn.
(aanmerkelijke verliezen). 2. Beslissing omtrent artikel 96, 6° W. Venn.
in verband met de continuïteit. 3. Opvolging van artikel 523 W. Venn.
(tegenstrijdige belangen). 4. Toelichting bij de jaarrekening door de raad
van bestuur. 5. Goedkeuring van de jaarrekening per 31/12/2007.
6. Goedkeuring van het voorstel tot resultaatsverwerking. 7. Kwijting
aan de leden van de raad van bestuur. 8. Ambtsbeëindigingen en
benoemingen. 9. Allerlei.

(18596)

Immas, naamloze vennootschap,

Verbindingsstraat 31, 2650 Edegem

0460.322.111 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(18597)

Immo Benelux, naamloze vennootschap,

August De Smedtstraat 47, 1702 Groot-Bijgaarden

0436.743.983 RPR Brussel

Jaarvergadering op 1/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Kwijting
bestuurders.

(18598)

Immo Bree, naamloze vennootschap,

Franslaan 35C, bus 12, 8620 Nieuwpoort

0437.249.373 RPR Veurne

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Eventueel ontslag en benoeming bestuurders. Varia. Zich
schikken naar de statuten.

Namens de Raad van Bestuur.
(18599)

Immo Bret, naamloze vennootschap,

weg naar As 110-112, 3600 Genk

0438.370.417 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 4/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring van de jaarrekening per 31/12/2007. 2. Bestemming
van het resultaat. 3. Kwijting aan de raad van bestuur. 4. Diversen.

(18600)

Immo Claessen, naamloze vennootschap,

Koeistraat 28, 2370 Arendonk

0440.576.374 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(18601)

Immo De Laagte, naamloze vennootschap,

Greonestraat 25, 8421 Vlissegem

0440.262.907 RPR Brugge

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders.

(18602)
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Immo De Molen, naamloze vennootschap,
Jordaensstraat 30, 2550 Kontich

0437.966.282 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 15 u. op de zetel. Dagorde :
Goedkeuring van de jaarr. per 31-12-2007. Bestemming resultaat. Kwij-
ting bestuurders. Stat. Benoemingen. Varia.

(18603)

Immo Gevan, naamloze vennootschap,
Meldertstraat 6, bus 1, 3500 Hasselt

0412.138.944 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting aan bestuurders en beslissing over hun
vergoedingen. Ontslagen en benoemingen. Diversen.

(18604)

Immo Grivan, naamloze vennootschap,
Guldensporenstraat 57, bus 2, 8560 Wevelgem

0446.578.595 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 4/06/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(18605)

Immo Hageland, naamloze vennootschap,
Ilgatlaan 21, 3500 Hasselt

0446.349.854 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag Raad van Bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007 - Bestemming resultaat. 3. Decharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(18606)

Immo Lenaerts-Jaspers, naamloze vennootschap,
Pieter Breugheldreef 2, 3920 Lommel

0419.316.944 RPR Hasselt

Statutaire jaarvergadering op dinsdag 20/05/2008 om 15 uur op de
maatschappelijke zetel. Agenda : 1. Opvolging van artikel 633 W. Venn.
(aanmerkelijke verliezen). 2. Beslissing omtrent artikel 96, 6° W. Venn.
in verband met de continuïteit. 3. Opvolging van artikel 523 W. Venn.
(tegenstrijdige belangen). 4. Toelichting bij de jaarrekening door de raad
van bestuur. 5. Goedkeuring van de jaarrekening per 31/12/2007.
6. Goedkeuring van het voorstel tot resultaatsverwerking. 7. Kwijting
aan de leden van de raad van bestuur. 8. Ambtsbeëindigingen en
benoemingen. 9. Allerlei.

(18607)

Immo Paso, naamloze vennootschap,
Sint-Rochusstraat 80, 2100 Deurne (Antwerpen)

0449.078.821 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Bespreking art. 523, § 1, tegen-
strijdige belangen. Varia.

(18608)

Immo Penxten - Mommen, naamloze vennootschap,
Wolfstraat 68, 3570 Alken

0442.970.591 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 4/06/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslagen en benoemingen
bestuurders. Diversen. Zich richten naar de statuten.

(18609)

Immo VVC, naamloze vennootschap,
Tennisstraat 3, 3300 Tienen

0479.164.261 RPR Leuven

Jaarvergadering op 1/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda :
1. Jaarverslag van de raad van bestuur; 2. Goedkeuring van de jaar-
rekening afgesloten op 31/12/2007; 3. Bestemming van het resultaat;
4. Kwijting aan de bestuurders; 5. (Her)benoeming bestuurders;
6. Rondvraag; De aandeelhouders dienen zich te schikken naar de
bepalingen van de statuten.

(18610)

Immo Wauters, société anonyme,
rue des Cayats 56, 6001 Marcinelle

0438.157.710 RPM Charleroi

Assemblée générale ordinaire le 2/06/2008 à 17 heures, au siège
social. Ordre du jour : Rapport du Conseil d’administration. Approba-
tion des comptes annuels au 31/12/2007. Décharge aux
administrateurs.

(18611)

Immo Willambroux, société anonyme,
chaussée de Mons 22, 1400 Nivelles

0438.186.018 RPM Nivelles

Assemblée générale ordinaire le 2/06/2008 à 16 heures, au siège
social. Ordre du jour : Approbation des comptes annuels de
31/12/2007. Affectation des résultats. Démission et nomination.
Décharge aux administrateurs. Divers.

(18612)

Immo Wommelgem, naamloze vennootschap,
Nijverheidsstraat 42-46, 2160 Wommelgem

0443.803.902 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 12 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Benoemingen.

(18613)

Immobiliaire Van Laethem, naamloze vennootschap,
Broekstraat 7, 2150 Borsbeek

0419.324.169 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 4/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. 2. Kwijting bestuurders.
3. Ontslag - benoemingen. 4. Rondvraag. Zich richten naar de statuten.

(18614)

24791BELGISCH STAATSBLAD — 09.05.2008 — MONITEUR BELGE



Immobiliere Herakles, naamloze vennootschap,
Mechanicalaan 10-12, 2610 Wilrijk

0404.708.546 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 02/06/2008 te 18 u. op Royal Herakles Hockey
Club, Hockeyweg 1, B 2500 Lier. Agenda : Verslag Raad van Bestuur.
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming resultaat.
Kwijting aan bestuurders. Benoemingen. Diversen

(18615)

Immoportfolio, naamloze vennootschap,
Hoveniersstraat 68, 9050 Gent

0431.964.160 RPR Gent

Jaarvergadering op 1/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda : Verslag
artikel 523 [00a7]1. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. kwijting
bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(18616)

Inja Resto, naamloze vennootschap,
Kampveldweg 2, 3740 Bilzen

0476.250.697 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 4/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda : Verslag
raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders. Ev
statutaire benoemingen. Diversen.

(18617)

INP, naamloze vennootschap,
Vlamingstraat 64-66, 8000 Brugge

0860.332.788 RPR Brugge

Jaarvergadering op 4/06/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Goedkeuring weddes
bestuurders.

(18618)

Inter Decor, naamloze vennootschap,
Schoendalestraat 176, 8793 Sint-Eloois-Vijve

0425.319.165 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Diversen.

(18619)

Interser, naamloze vennootschap,
Van Meterenkaai 1, 2000 Antwerpen

0463.596.355 RPR Antwerpen

Gewone algemene vergadering op 2 juni 2008 om 20 uur op de zetel
van de vennootschap. Agenda : 1° Goedkeuring van de jaarrekening
op 31.12.2007; 2° Verslag raad van bestuur; 3° Kwijting aan de bestuur-
ders; 4° Varia.

(18620)

Ipebe, naamloze vennootschap,

Hazegrasstraat 12, 9940 Evergem

0432.520.921 RPR Gent

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda :
1. Lezing jaarverslag. 2. Bespreking jaarrekening per 31/12/2007.
3. Goedkeuring jaarrekening. 4. Kwijting bestuurders. 5. Vergoeding
bestuurders. 6. Allerlei.

(18621)

Itrac, naamloze vennootschap,

Krokussenlaan 29, 1950 Kraainem

0446.581.763 RPR Brussel

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.

(18622)

J.B.C. Services, société anonyme,

rue De Conde 23, 7900 Leuze-en-Hainaut

0444.312.656 RPM Tournai

Assemblée générale ordinaire le 26/05/2008 à 15 heures, au siège
social. Ordre du jour : Rapport du Conseil d’administration. Approba-
tion des comptes annuels au 31/12/2007. Décharge aux
administrateurs.

(18623)

J.M.F., naamloze vennootschap,

Deusterstraat 11A, bus 1, 3990 Peer

0432.131.931 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 4/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.

(18624)

Jadir, naamloze vennootschap,

Ophovenstraat 10, 3680 Maaseik

0432.635.836 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Ontslag en benoeming bestuurders. Varia. Zich schikken naar de
statuten.

Namens de Raad van Bestuur.
(18625)

Jean Raedschelders, naamloze vennootschap,

Bosstraat 13, 3680 Maaseik

0401.340.963 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoeming bestuurders.

(18626)
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Jeansmart, naamloze vennootschap,
Rotemerlaan 7-9, 3680 Maaseik

0475.728.778 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.

(18627)

Jeras, naamloze vennootschap,
Brusselsesteenweg 75, 9090 Melle

0862.400.472 RPR Gent

Jaarvergadering op 01/06/2008 om 8 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Kwijting
bestuurders.

(18628)

Joalfra, naamloze vennootschap,
Mechelsesteenweg 108, 2500 Lier

0439.786.815 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.

(18629)

Jocalin, naamloze vennootschap,
Ringlaan 75, 1853 Grimbergen

0457.475.952 RPR Brussel

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.

(18630)

JODAMO, naamloze vennootschap,
Industrieterrein Kanaal-Noord 14, 3960 Bree

0432.408.479 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag Raad van Bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007 - Bestemming resultaat. 3. Décharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(18631)

Jodika, naamloze vennootschap,
Nieuwstraat 192, 3590 Diepenbeek

0426.283.326 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 1/06/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda : Verslag
bestuurders. Goedkeuring jaarrekening. Aanwending resultaat. Ontlas-
ting bestuurders. Varia.

(18632)

Jofra, société anonyme,
avenue des Arts 24, bte 11, 1000 Bruxelles

0437.860.473 RPM Bruxelles

Assemblée générale le 3/06/2008 à 14 heures, au siège social. Ordre
du jour : Rapport C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultat. Décharge administrateurs. Prononciation sur l[0092]article 633.
Divers.

(18633)

Jorivo, naamloze vennootschap,
Palingstraat 3, 9080 Lochristi

0873.446.495 RPR Gent

Jaarvergadering op 02/06/2008 om 8 :00. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders.

(18634)

Jos Vermeulen, commanditaire vennootschap op aandelen,
Grotenhof 35, 2640 Mortsel

0417.853.135 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 1/06/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda : Verslag
raad van bestuur. Behandeling jaarrekening per 31/12/2007. Kwijting
bestuurders. Ontslagen en benoemingen. Allerlei. Zich richten naar de
statuten.

(18635)

Jovijoma, naamloze vennootschap,
Dorpsstraat 27A, 3500 Hasselt

0419.473.926 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 1/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
bestuurders. Goedkeuring jaarrekening. Aanwending resultaat. Ontlas-
ting bestuurders. Varia.

(18636)

Jumo, naamloze vennootschap,
Valkstraat 46, 2860 Sint-Katelijne-Waver

0439.952.705 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31-12-2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(18637)

K. Gjertsen & Co, naamloze vennootschap,
Heizegemweg 11, 2030 Antwerpen

0404.832.171 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda :
1. Lezing jaarrekening per 31/12/2007. 2. Goedkeuring jaarrekening
per 31/12/2007. 3. Goedkeuring en toewijzing resultaat. 4. Kwijting
bestuurders. 5. Statutaire benoemingen. 6. Allerlei.

(18638)

Karpaco, naamloze vennootschap,
Noorderlaan 98, 2030 Antwerpen

0454.214.871 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 12 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening
+ bestemming resultaat. 3. Kwijting bestuurders. 4. Ontslag en benoe-
ming bestuurders. 5. Varia.

(18639)
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Katimmo, naamloze vennootschap,
Bleekstraat 19, 2480 Dessel

0450.636.363 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 02/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(18640)

Kedima, naamloze vennootschap,
Terlindenhofstraat 123, 2170 Merksem

0423.603.849 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.

(18641)

Kimanon Holding, naamloze vennootschap,
Bellemond 26, 2970 ’s-Gravenwezel

0471.511.060 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
raad van bestuur. Behandeling jaarrekening per 31/12/2007. Kwijting
bestuurders. Ontslagen en benoemingen. Allerlei. Zich richten naar de
statuten.

(18642)

Kimbepa, naamloze vennootschap,
Antwerpsesteenweg 104, 2550 Kontich

0446.613.932 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders.

(18643)

Kportfolio, naamloze vennootschap,
Sylvain Dupuisstraat 37-41, 8300 Knokke-Heist

0874.051.855 RPR Brugge

Jaarvergadering op 01/06/2008 om 14u00. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 01/06/2008. Kwijting bestuurders.

(18644)

Kurica, naamloze vennootschap,
Capouilletstraat 47A, 1060 Sint-Gillis

0437.272.238 RPR Brussel

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.

(18645)

La Cala, naamloze vennootschap,
Heilbergstraat 47, 2222 Itegem

0480.675.580 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 4/06/2008 op de zetel. Agenda : Verslag Raad
van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslagen en benoemingen. Varia. Zich
richten naar de statuten.

(18646)

Laro, naamloze vennootschap,
Liersesteenweg 276, 2640 Mortsel

0450.779.883 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders.

(18647)

Le Parvis, société anonyme,
rue Vieux Mont 15, 6940 Durbuy

0451.014.366 RPM Marche-en-Famenne

Assemblée générale ordinaire le 02/06/2008 à 11 heures, rue Petit
Barvaux 55, à 6940 Barvaux-sur-Ourthe. Ordre du jour : Rapport
Conseil d’Administration. Approbation. Comptes annuels au 31/12/
2007. Affectation du résultat. Décharge. Administrateurs. Rapport art.
633 du Code des sociétés. Divers.

(18648)

Lemcool, naamloze vennootschap,
Provinciesteenweg 437, 2530 Boechout

0422.007.903 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting aan de bestuurders. Rondvraag.

(18649)

Lenaerts - Hobby Center, société anonyme,
avenue Des Princes 30, 1300 Wavre

0414.134.372 RPM Nivelles

Assemblée générale ordinaire le 2/06/2008 à 18 heures, au siège
social. Ordre du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels.
Affectation résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(18650)

Lerim, naamloze vennootschap,
Gouden Leeuwstraat 36, 9111 Belsele

0449.667.254 RPR Sint-Niklaas

Jaarvergadering op 02/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Bezoldiging bestuurders. Kwijting bestuurders.
Varia. Zich richten naar de statuten.

(18651)

Les Sept Fontaines, société anonyme,
Rue de la Fontaine 2, 4287 Lincent

0443.461.531 RPM Huy

Assemblée générale ordinaire le 2/06/2008 à 9 heures, au siège
social. Ordre du jour : Rapport du Conseil d’administration. Approba-
tion des comptes annuels au 31/12/2007. Affectation des résultats.
(Re)nomination. Décharge aux administrateurs. Divers.

(18652)
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Lexham, naamloze vennootschap,

Grote Baan 36, 3530 Houthalen-Helchteren

0453.381.958 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda : Verslag
bestuurders. Goedkeuring jaarrekening. Aanwending resultaat. Ontlas-
ting bestuurders. Varia.

(18653)

Liko, naamloze vennootschap,

Rollebaanstraat 42, 8730 Beernem

0462.971.201 RPR Brugge

Jaarvergadering op 01/06/2008 om 10 :00. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders.

(18654)

Lindehof, naamloze vennootschap,

Sint-Barbarastraat 143, 3300 Tienen

0453.710.867 RPR Leuven

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 13 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007 - Bestem-
ming resultaat. Décharge, ontslag en benoeming bestuurders. Varia.
Zich richten naar de statuten.

(18655)

Luscinia, naamloze vennootschap,

Baarledorpstraat 93, 9031 Drongen

0426.425.361 RPR Gent

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Onderzoek en goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.
Benoeming/ontslag bestuurders. Varia. Zich gedragen naar de statuten.

(18656)

M.J.J., naamloze vennootschap,

Bosstraat 155, 3930 Hamont-Achel

0476.604.352 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.

(18657)

M.T.F. Metaalindustrie, naamloze vennootschap,

Stadsheide 29A, 3500 Hasselt

0427.960.535 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Eventueel ontslag en benoeming bestuurders. Varia. Zich richten
naar de statuten.

De Raad van Bestuur.
(18658)

MAB-Kempen, naamloze vennootschap,
Maastrichtersteenweg 50, 3680 Maaseik

0420.766.402 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Verslag art. 633-634 Wb van Venn,
mbt besluitvorming aangaande de voortzetting van de vennootschap.

(18659)

Makelaarskantoor Koenraadt, naamloze vennootschap,
Strateneinde 7, 2290 Vorselaar

0434.927.214 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 02/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Kwijting boekhouder.
Varia. Zich richten naar de statuten.

(18660)

Mapeco, naamloze vennootschap,
steenweg op Gierle 228/3, 2300 Turnhout

0440.805.216 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 1/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Kwijting boekhouder. Varia. Zich
richten naar de statuten.

(18661)

Maritan, naamloze vennootschap,
Wijnveld 280, 9112 Sinaai-Waas

0448.734.866 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 1/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.

(18662)

Marleon, naamloze vennootschap,
Diesterstraat 75 B, 3980 Tessenderlo

0431.874.583 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag van de Raad van Bestuur. 2. Goedkeuring van de vergoe-
dingen aan de bestuurders. 3. Goedkeuring van de jaarrekening afge-
sloten per 31/12/2007. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Decharge-
verlening aan de Raad van Bestuur. 6. Ontslag en benoemingen.
7. Allerlei.

(18663)

Maselis, naamloze vennootschap,
Kaaistraat 19, 8800 Roeselare

0405.580.556 RPR Kortrijk

Op 23 mei 2008 om 17 uur worden de aandeelhouders uitgenodigd
op een bijzondere algemene vergadering op de zetel van de vennoot-
schap. Agenda : Goedkeuring tussentijds dividend.

(18664)
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Master Carwash, naamloze vennootschap,
Sint-Bernardsesteenweg 825-827, 2660 Hoboken

0461.808.585 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(18665)

Mathieu Kerkhofs Wegenbouw, naamloze vennootschap,
Ophovenstraat 140, 3670 Meeuwen-Gruitrode

0441.026.831 Tongeren RPR

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting aan bestuurders en beslissing over hun
vergoedingen. Ontslagen en benoemingen. Diversen.

(18666)

Max Building, naamloze vennootschap,
Maurice Herbettelaan 81, 1070 Anderlecht

0416.979.838 RPR Brussel

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering op
02/06/2008 om 15 uur, op de maatschappelijke zetel. Dagorde :
1. Verslag van de Raad van Bestuur. 2. Lezing en onderzoek van de
balans, jaarrekening en de V.&W.-rekening afgesloten op 31 decem-
ber 2007. 3. Goedkeuring van de onder punt 1 en 2 vermelde verslagen
en bescheiden. 4. Kwijting aan de bestuurders. 5. Vergoeding aan het
kapitaal. 6. Bestemming van het netto-resultaat van het boekjaar.
7. Allerlei. Zich wenden naar de statuten

(18667)

Meat Link, naamloze vennootschap,
Stationstraat 82J, 9900 Eeklo

0870.425.837 RPR Gent

Jaarvergadering op 01/06/2008 om 19 :30. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.

(18668)

Mefra, burgerlijke vennootschap
onder de vorm van een naamloze vennootschap,

Molenakkerlaan 2, 2960 Brecht

0430.044.154 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 23/05/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(18669)

Megennaw, naamloze vennootschap,
Huisepontweg 31, 9772 Wannegem-Lede

0458.483.267 RPR Oudenaarde

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
(Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(18670)

Merfa, naamloze vennootschap,
Betekomstraat 9a, 3128 Tremelo (Baal)

0421.403.434 RPR Leuven

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 14 uur ten maatschappelijke zetel.
Agenda : 1. Verslag Raad van Bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders.
5. Diverse. Zich schikken naar de statuten.

(18671)

Messiaen, naamloze vennootschap,
Toemaattragel 1, 9000 Gent

0415.168.314 RPR Gent

Jaarvergadering te houden op 27 mei 2008 om 15 :00 op de zetel van
de vennootschap. Dagorde : 1. Bespreking en goedkeuring van de jaar-
rekening afgesloten per 31/12/2007. 2. Kwijting aan de bestuurders.
3. Benoeming bestuurder(s). 4. Bezoldiging bestuurders. 5. Rondvraag.
De aandeelhouders dienen zich te schikken naar de statuten en de
vennootschappenwet.

(18672)

Mevi, naamloze vennootschap,
Kruisstraat 163, 2570 Duffel

0473.102.355 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 01/06/2008 om 11 :00. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders.

(18673)

Mishalle, naamloze vennootschap,
Lerenveld 18, 2547 Lint

0414.769.921 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda : Verslag
vorige algemene vergadering aandeelhouders. Goedkeuring jaarreke-
ning per 31/12/2007 en toewijzing van het resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Statutaire benoemingen. Varia. De aandelen dienen gedeponeerd
te worden minstens 5 dagen vóór de vergadering op de maatschap-
pelijk zetel.

(18674)

Modecenter Rommens, naamloze vennootschap,
Kapellensteenweg 247, 2920 Kalmthout

0425.084.583 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 17.30 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Verlenging mandaat
bestuurders. Bespreking art. 523, § 1, tegenstrijdige belangen. Varia.

(18675)

Mokafina, naamloze vennootschap,
Nijverheidsstraat 42-46, 2160 Wommelgem

0443.804.001 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Benoemingen.

(18676)
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Montara, naamloze vennootschap,

Jagerslei 12 te, 2950 Kapellen

0442.348.011 RPR Antwerpen

Algemene vergadering op 3/06/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Lezing, bespreking en goedkeuring jaar-
rekening per 31/12/2007. Kwijting bestuurders. Benoemingen. De
aandeelhouders moeten de statutaire bepalingen naleven.

(18677)

Morgenstern, naamloze vennootschap,

Ed. Jaminéstraat 7, bus 4, 3700 Tongeren

0417.405.648 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslagen en benoemingen. Goedkeu-
ring bezoldigingen. Diversen.

(18678)

Muurveld, naamloze vennootschap,

Muurveld 30, 1730 Asse

0442.975.838 RPR Brussel

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.

(18679)

MV Management, société anonyme,

rue de la Posterie 21, 5030 Gembloux

0447.663.017 RPM Namur

Assemblée générale ordinaire le 2/06/2008 à 14 heures, au siège
social. Agenda : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation du résultat. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires. Divers.

(18680)

Namico, naamloze vennootschap,

Abdijweg 33-35, 8560 Wevelgem

0446.004.812 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders.

(18681)

Naniko, naamloze vennootschap,

Bert Van Hoorickstraat 24, 9300 Aalst

0450.761.077 RPR Aalst

Jaarvergadering op 4/06/2008 om 16 u. 30 m. op de zetel. Agenda :
Verslag R. B. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwij-
ting bestuurders.

(18682)

Naveco, naamloze vennootschap,
Eduard Belpairelei 3, 2900 Schoten

0403.817.631 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslagen en benoemingen.
Varia. Zich richten naar de statuten.

(18683)

New Meat, naamloze vennootschap,
Baudeloostraat 19, 8700 Tielt

0440.111.863 RPR Brugge

Jaarvergadering op 01/06/2008 om 13 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders.

(18684)

Nouwen Consult, naamloze vennootschap,
Toekomststraat 26, 3530 Houthalen-Helchteren

0431.105.513 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007 en bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(18685)

Oikyos, naamloze vennootschap,
Norbert Neeckxlaan 12, 3920 Lommel

0453.879.232 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag omtrent artikel 523[00a7]1. 2. Lezing jaarverslag raad van
bestuur. 3. Bespreking jaarrekening per 31/12/2007. 4 Goedkeuring
jaarrekening per 31/12/2007. 5. Kwijting bestuurders. 6. Diversen.

(18686)

Olstrans, naamloze vennootschap,
Grote Steenweg 200, 9870 Olsene

0405.333.306 RPR Gent

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Diversen.

(18687)

Onderneming RDM/EV, naamloze vennootschap,
Okegembaan 54, 9400 Ninove

0434.641.558 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Aandeelhouders, die aanwezig willen zijn,
moeten hun aandelen ten laatste op 26/05/2008 deponeren op de zetel.

(18688)
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Oset, naamloze vennootschap,
Steenselbergweg 20, 3620 Lanaken

0454.033.442 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten.

(18689)

Paddepoele, naamloze vennootschap,
Seyntexlaan 1, 8700 Tielt

0431.868.447 RPR Brugge

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 16 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
(Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(18690)

Pari, naamloze vennootschap,
Puursesteenweg 372, 2880 Bornem

0435.375.887 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 16 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Kwijting
bestuurders. Herbenoeming bestuurders. Zich richten naar de statuten.

(18691)

Pasa, naamloze vennootschap,
Frans Beirenslaan 151, 2150 Borsbeek

0449.193.736 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Ontslag en benoeming bestuurders. Kwijting bestuur-
ders. Varia.

(18692)

Penxten-Mommen, naamloze vennootschap,
Wolfstraat 68, 3820 Alken

0415.192.959 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 4/06/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslagen en benoemingen
bestuurders. Diversen. Zich richten naar de statuten.

(18693)

Petro-Invest, naamloze vennootschap,
Industrieterrein ″Oude Bunders″,

Slakweidestraat 38, 3630 Maasmechelen

0441.615.462 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag Raad van Bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007 - Bestemming resultaat. 3. Décharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(18694)

Philips Natuursteen, naamloze vennootschap,
Het Dorlik 7, 3500 Hasselt

0445.819.027 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda :
1. Jaarverslag. 2. Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat.
3. Kwijting bestuurders. 4. Eventueel ontslag en benoeming bestuur-
ders. 5. Varia. Zich richten naar de statuten.

De Raad van Bestuur.
(18695)

Pilibri, naamloze vennootschap,
Anker 1, 9260 Wichelen

0454.873.976 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 1/06/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.

(18696)

Plinvest, naamloze vennootschap,
Engelendalelaan 123, 8310 Brugge (Sint-Kruis)

0429.026.842 RPR Brugge

Jaarvergadering op 30/05/2008 om 12 u. op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. 2. Resultaatsaanwending.
3. Kwijting bestuurders. 4. Ontslagen en benoemingen. De Raad van
bestuur.

(18697)

POP-ART, naamloze vennootschap,
Kammenstraat 44, 2000 Antwerpen

0454.651.569 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 4/06/2008 om 16 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Ontslag en benoeming. Kwijting bestuurders. Zich
richten naar de statuten.

(18698)

Preekershof, naamloze vennootschap,
Coupure 1, 8000 Brugge

0426.296.588 RPR Brugge

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 16 u. op de zetel. Agenda : Verslag
vorige algemene vergadering aandeelhouders. Goedkeuring jaarreke-
ning per 31/12/2007 en toewijzing van het resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Varia. De aandelen dienen gedeponeerd te worden minstens vijf
dagen vóór de vergadering op de maatschappelijk zetel.

(18699)

Prevent, naamloze vennootschap,
Kleine Ringlaan 10, 8520 Kuurne

0421.162.122 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 04/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders.

(18700)
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Pro-Immovers, naamloze vennootschap,
Felix Wijterslaan 17, 2980 Zoersel

0435.530.988 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 20 u. 30 m. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming resultaat.
Bezoldiging bestuuders. Kwijting bestuurders. Allerlei. Zich richten
naar de statuten.

(18701)

Publi-Flash, naamloze vennootschap,
Pieter Breugheldreef 2, 3920 Lommel

RPR Hasselt / BTW BE 0417.343.290

Statutaire jaarvergadering op dinsdag 20/05/2008 om 17 uur op de
maatschappelijke zetel. Agenda : 1. Opvolging van artikel 633 W. Venn.
(aanmerkelijke verliezen). 2. Beslissing omtrent artikel 96, 6° W. Venn.
in verband met de continuïteit. 3. Opvolging van artikel 523 W. Venn.
(tegenstrijdige belangen). 4. Toelichting bij de jaarrekening door de raad
van bestuur. 5. Goedkeuring van de jaarrekening per 31/12/2007.
6. Goedkeuring van het voorstel tot resultaatsverwerking. 7. Kwijting
aan de leden van de raad van bestuur. 8. Ambtsbeëindigingen en
benoemingen. 9. Allerlei.

(18702)

PVS Chemicals Belgium, naamloze vennootschap,
Pantserschipstraat 80, 9000 Gent

0461.104.445 RPR Gent

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur en commissaris. Goedkeuring jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders en commissaris. Aanvaarding
honorarium commissaris. Varia.

(18703)

Quality Immobiliën, naamloze vennootschap,
Elizabetlaan 147, 8300 Knokke-Heist

0423.737.372 RPR Brugge

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
(Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(18704)

R.A.G., naamloze vennootschap,
Vaartstraat 13, 3600 Genk

0434.055.303 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders.

(18705)

R.M., naamloze vennootschap,
Bisschoppenhoflaan 370, 2100 Deurne

0428.721.489 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. 2. Kwijting bestuurders.
3. Ontslag - benoemingen. 4. Rondvraag. Zich richten naar de statuten.

(18706)

R.W. Invest, naamloze vennootschap,
Huisepontweg 31, 9772 Wannegem-Lede

0453.282.879 RPR Oudenaarde

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 16 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.

(18707)

R.W. Wheels, naamloze vennootschap,
Huisepontweg 31, 9772 Wannegem-Lede

0434.860.601 RPR Oudenaarde

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.

(18708)

Ragimmo 2, naamloze vennootschap,
Vaartstraat 13, 3600 Genk

0476.784.296 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 19 u. 30 m. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoeming bestuurders.

(18709)

Ragimmo, naamloze vennootschap,
Vaartstraat 13, 3600 Genk

0471.376.943 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting aan bestuurders.

(18710)

Rasteli, naamloze vennootschap,
Belcrownlaan 11, 2100 Deurne

0425.288.679 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. 2. Kwijting bestuurders.
3. Ontslag - benoemingen. 4. Rondvraag. Zich richten naar de statuten.

(18711)

Recreatie- en Congreshotel Ter Elst, naamloze vennootschap,
Terelststraat 310, 2650 Edegem

0415.320.148 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(18712)

Recyfoam, société anonyme,
rue John Moses Browing 31, 4040 Herstal

0448.734.371 RPR Liège

L[0092]assemblée générale le 2/06/2008 à 14 heures, au siège social.
Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration. 2. Approbation
des comptes annuelscl[00f4]tués 31/12/2007. 3. Affectation du résultat.
4. Décharge aux administrateurs.

(18713)
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Redapco, naamloze vennootschap,
Voordelaan 18, 9831 Sint-Martens-Latem

0428.122.069 RPR Gent

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.

(18714)

Redispa, naamloze vennootschap,
Lombaardstraat 30, 3500 Hasselt

0421.587.140 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 14 u. te Hasselt, Gouverneur
Roppesingel 83. Agenda : Goedkeuring jaarrekening en bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Eventueel ontslag en benoeming
bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten.

De Raad van Bestuur.
(18715)

Regaco, naamloze vennootschap,
Bleekstraat 19, 2480 Dessel

0450.635.967 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 02/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(18716)

Restaurant Zilverden, naamloze vennootschap,
Kapellensteenweg 454, 2920 Kalmthout

0455.942.164 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(18717)

Retail Estates, naamloze vennootschap,
Industrielaan 6, 1740 Ternat

0434.797.847 RPR Brussel

Bijeenroeping buitengewone algemene vergadering

De aandeelhouders van RETAIL ESTATES, naamloze vennootschap,
worden verzocht de buitengewone algemene vergadering bij te wonen
die zal gehouden worden op 9 juni 2008 om 15.00 uur op de maatschap-
pelijke zetel van de Vennootschap. Indien, voor deze vergadering, het
vereiste quorum niet bereikt wordt, zal een tweede buitengewone
algemene vergadering met zelfde agenda plaatsvinden op 30 juni 2008
om 11 uur op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap. De
agenda voor de buitengewone algemene vergadering werd als volgt
vastgesteld : I. PARTIELE SPLITSING VAN DE VENNOOTSCHAP
ZEBRA TRADING 1. Voorstel, verslagen en voorafgaande verklaringen
1.1. Kennisneming en bespreking van de hiernavolgende documenten
waarvan de aandeelhouders kosteloos een afschrift kunnen verkrijgen
op de zetel van de Vennootschap vanaf 9 mei 2008, te weten : - het
voorstel van een met splitsing gelijkgestelde verrichting ten voordele
van bevak Retail Estates naamloze vennootschap goedgekeurd, over-
eenkomstig artikel 677 juncto artikel 728 W. Venn., door de raden van
bestuur van de Vennootschap en van Zebra Trading, een naamloze
vennootschap naar Belgisch recht, met maatschappelijke zetel te
2000 Antwerpen, Schermersstraat 42, en met ondernemings-
nummer 0424.903.946 (hierna genoemd ″Zebra Trading″) op
30 maart 2007 en respectievelijk neergelegd op de griffie van de
Rechtbank van Koophandel van Brussel en van Antwerpen op
30 maart 2007. - het omstandig verslag van 30 maart 2007 opgesteld
door de raad van bestuur met betrekking tot de partiële splitsing

overeenkomstig artikel 730 W. Venn., zoals aangevuld door het
addendum van 11 juli 2007 en het tweede addendum van 9 mei 2008; -
het verslag van 10 april 2007, aangevuld met het schrijven van
30 juli 2007 en het verslag van 9 mei 2008 over het voorstel tot partiële
splitsing opgesteld door de commissaris overeenkomstig artikel 731
W. Venn.; - het verslag van de commissaris van 10 april 2007, aangevuld
met het schrijven van 30 juli 2007 en het verslag van 9 mei 2008 met
betrekking tot de inbreng in natura naar aanleiding van de kapitaal-
verhoging in de Vennootschap ingevolge de voorgenomen partiële
splitsing overeenkomstig artikel 602 W. Venn.; - het verslag van de raad
van bestuur van 30 maart 2007 met betrekking tot de inbreng in natura
naar aanleiding van de kapitaalverhoging in de Vennootschap inge-
volge de voorgenomen partiële splitsing overeenkomstig artikel 602
W. Venn., zoals aangevuld door het addendum van 11 juli 2007 en het
tweede addendum van 9 mei 2008; 1.2. Mededeling overeenkomstig
artikel 677 juncto artikel 732 W. Venn. door de raad van bestuur van
elke eventuele belangrijke wijziging in het actief of passief van de
betrokken vennootschappen sedert de datum van opstelling van het
voorstel van partiële splitsing; 2. Partiële splitsing 2.1. Voorstel tot
beslissing tot partiële splitsing waarbij Zebra Trading een deel van haar
vermogen afsplitst en overdraagt aan de Vennootschap, zonder ontbin-
ding en zonder op te houden te bestaan. De overdracht van het
afgesplitste vermogen zal uitsluitend worden vergoed door de toewij-
zing aan de aandeelhouders van Zebra Trading van een aantal aandelen
in de Vennootschap dat bepaald wordt door de inbrengwaarde van
3.500.000 EUR te delen door de gemiddelde slotkoers (zijnde de VWAP
(Volume Weighted Average Price) zoals berekend via Bloomberg) van
het aandeel Retail Estates op Euronext Brussels gedurende de 30 beurs-
werkdagen onmiddellijk voorafgaand aan de datum van de buitenge-
wone algemene vergadering van de Vennootschap die de partiële
splitsing zal goedkeuren (met uitsluiting van die dag zelf). Winst-
deelname van de nieuwe aandelen vanaf 1 april 2008 (zijnde de
aanvang van het boekjaar 2008-2009). Deze nieuwe aandelen zullen
uitgegeven worden ex coupon nr. 13, dat betrekking zal hebben op het
boekjaar 2007-2008. De partiële splitsing wordt doorgevoerd zonder
enige boekhoudkundige of fiscale retroactiviteit. Bijgevolg treedt de
overdracht die het resultaat is van de partiële splitsing voor boekhoud-
kundige en fiscale doeleinden in werking op de dag van de juridische
verwezenlijking ervan, dit is op de dag van de buitengewone algemene
vergadering van de Vennootschap die de partiële splitsing zal goed-
keuren. Als gevolg van deze partiële splitsing voorziet men meer
bepaald dat het onroerend goed thans eigendom van Zebra Trading en
gelegen te 2170 Antwerpen-Merksem, Bredabaan 974, wordt overge-
dragen aan de Vennootschap overeenkomstig de bepalingen en voor-
waarden bepaald in het voorstel van partiële splitsing vermeld onder
punt 1.1 hiervoor; 2.2. Bijgevolg voorstel tot verhoging van het maat-
schappelijk kapitaal van de Vennootschap met nader te bepalen bedrag
door de creatie van nieuwe volledig volgestorte aandelen, waarvan het
aantal bepaald zal worden conform de regeling hierboven uiteengezet,
die genieten van dezelfde rechten en voordelen als de bestaande
gewone aandelen van de Vennootschap. Het bedrag van de kapitaal-
verhoging zal gelijk zijn aan het aantal nieuw uit te geven aandelen
maal de fractiewaarde van de bestaande Retail Estates-aandelen, zijnde
22,50 EUR per aandeel. Het verschil tussen de inbrengwaarde van het
afgesplitste vermogen, zijnde 3.500.000 EUR en het bedrag van de
kapitaalverhoging zal worden opgenomen in een uitgiftepremie. De
toelating tot de verhandeling van deze aandelen op de Eurolist van
Euronext zal aangevraagd worden. 2.3. Aanpassing van artikel 6.1. van
de statuten overeenkomstig de beslissing aangaande het voorgaande.
II. Diversen 1. Voorstel voor het verlenen van volmacht voor de
coördinatie van de statuten 2. Voorstel tot het verlenen van volmacht
voor de uitvoering van de genomen beslissingen. 3. Voorstel tot het
verlenen van bijzondere volmacht voor de vervulling van de formali-
teiten bij het KBO en de publicaties in de bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad en voor de diensten van de BTW. Om te worden toegelaten
tot de algemene vergadering moeten de houders van gedemateriali-
seerde aandelen uiterlijk 5 werkdagen v[00f3][00f3]r de datum van de
vergadering een door de vereffeningsinstelling cfr. art. 474 W. Venn.
opgesteld attest op de maatschappelijke zetel van de vennootschap
neerleggen. De houders van aandelen aan toonder moeten binnen
dezelfde termijn hun titels op de zetel van de vennootschap deponeren.
Een aandeelhouder kan zich laten vertegenwoordigen op de vergade-
ringen door een gemachtigde, voorzien van een volmacht, overeen-
komstig het model verkrijgbaar op de website (www.retailestates.com).
U vindt er tevens een routebeschrijving terug.

De Raad van Bestuur.
(18718)

24800 BELGISCH STAATSBLAD — 09.05.2008 — MONITEUR BELGE



Rivojo, naamloze vennootschap,

Rijselsepoort 7, 8900 Ieper

0882.401.476 RPR Ieper

Jaarvergadering op 01/06/2008 om 20 :00. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders.

(18719)

Robbyns Invest, naamloze vennootschap,

Berreweide 26, 1840 Londerzeel

0460.524.227 RPR Brussel

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Statutaire benoemingen. Varia.

(18720)

Rooryck, naamloze vennootschap,

Eikhoekstraat 36, bus 2, 8640 Westvleteren

0441.489.461 RPR Ieper

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Kwijting
bestuurders. Allerlei.

(18721)

Roux, naamloze vennootschap,

Bosdel 57, 3600 Genk

0418.034.267 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007 en bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Ontslag en benoeming bestuurders. Varia. Zich
richten naar de statuten.

(18722)

Rovapo, naamloze vennootschap,

Kleemstraat 5, 9250 Waasmunster

0442.401.360 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 02/06/2008 om 18u00. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(18723)

Rowah, naamloze vennootschap,

Steenberg 26, 3500 Hasselt

0437.232.943 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 4/06/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten.

De Raad van Bestuur.
(18724)

Sandik, naamloze vennootschap,
Kruisstraat 205, 3120 Tremelo

0418.314.478 RPR Leuven

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag Raad van Bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders.
5. Diverse. Zich schikken naar de statuten.

(18725)

Saniboetiek, naamloze vennootschap,
Hoenderbroekstraat 87, 3620 Lanaken

0448.525.624 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Allerlei.

(18726)

Service Station Jacobs, naamloze vennootschap,
Neerstraat 111, 3980 Tessenderlo

0433.303.552 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 1/06/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag van de Raad van Bestuur. 2. Goedkeuring van de vergoe-
dingen aan de bestuurders. 3. Goedkeuring van de jaarrekening afge-
sloten per 31/12/2007. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Decharge-
verlening aan de Raad van Bestuur. 6. Ontslag en benoemingen.
7. Allerlei

(18727)

Seyntex International, naamloze vennootschap,
Seyntexlaan 1, Industriepark Zuid, 8700 Tielt

0466.263.657 RPR Brugge

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
(Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(18728)

Simaz, naamloze vennootschap,
Schupstraat 1, 2018 Antwerpen

0425.759.328 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 02/06/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag Raad van Bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders.
5. Verslag artikel 523 (indien relevant). 6. Ontslag en benoeming van
bestuurders. 7. Rondvraag. Zich richten naar de statuten.

(18729)

Sipedic, naamloze vennootschap,
Bredabaan 44, 2930 Brasschaat

0407.194.518 RPR Antwerpen

De aandeelhouders worden opgeroepen tot de bijzondere algemene
vergadering die zal doorgaan op het kantoor van notaris Frank Liesse,
Kasteelpleinstraat 59 te 2000 Antwerpen op 28 mei 2008 om 14.00 uur.
De agenda van deze vergadering luidt : Benoeming van bestuurders.
Om geldig te kunnen deelnemen aan de algemene vergadering zowel
persoonlijk als bij volmacht moeten de aandeelhouders zich schikken
naar artikel 21 van de statuten. De houders van aandelen aan toonder
worden verzocht hun aandelen ten minste 5 dagen voor de vergadering
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te deponeren op het kantoor van notaris Frank Liesse, Kasteelplein-
straat 59 te 2000 Antwerpen. De houders van aandelen op naam
worden verzocht ten minste 5 dagen vóór de vergadering de raad van
bestuur te verwittigen van hun deelname.

(18730)

Spionkop, naamloze vennootschap,

Brugsesteenweg 34, 8420 Wenduine

0446.637.785 RPR Brugge

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Goedkeuring weddes
bestuurders.

(18731)

Spirac, naamloze vennootschap,

Nieuwstraat 20, 2830 Willebroek

0403.690.343 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 02/06/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening per 30/09/2007. 2. Bestemming resultaat.
3. Kwijting bestuurders. 4. Statutaire benoemingen.

(18732)

Steenkapperij A. Rousseau, naamloze vennootschap,

Sint-Annalaan 38, 1853 Strombeek-Bever

0423.122.512 RPR Brussel

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Kwijting
bestuurders.

(18733)

Stevens & Cie Wissel/Exchange, naamloze vennootschap,

Vestingstraat 70, 2018 Antwerpen

0427.126.137 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 02/06/2008 om 17 u op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Kwijtingen. Ontslagen en
benoemingen. Rondvraag. Zich richten naar de statuten.

(18734)

Stockad, naamloze vennootschap,

Oostkaai 24, 2170 Antwerpen (Merksem)

0454.230.016 RPR Antwerpen

De aandeelhouders worden verzocht de gewone jaarvergadering bij
te wonen die zal gehouden worden op de zetel van de vennootschap
op 3/06/2008 om 16 u. Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur.
2. Goedkeuring toekenningen bestuurders. 3. Goedkeuring jaarreke-
ning. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Kwijting aan de bestuurders.
6. Ontslag en benoemingen. 7. Rondvraag. De aandeelhouders worden
verzocht zich te gedragen naar de voorschriften van de statuten.

(18735)

Stylin’ Art, naamloze vennootschap,
Industriepark Vosveld 1, 2110 Wijnegem

0425.163.470 RPR Antwerpen

Gewone algemene vergadering op 3 juni 2008 om 11 u. 30 m. op de
zetel der vennootschap. Agenda : 1° Verslagen raad van bestuur en
commissaris; 2° Goedkeuring jaarrekening op 31.12.2007; 3° Kwijting
bestuurders en commissaris; 4° Herbenoeming commissaris; 5° Varia.
Zich schikken naar art. 24 en 25 der statuten.

(18736)

Superette Lambrichts-Putzeys, naamloze vennootschap,
Sint-Servatiusstraat 94/2, 3590 Diepenbeek

0438.588.171 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 4/06/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag van de Raad van Bestuur. 2. Goedkeuring van de vergoe-
dingen aan de bestuurders. 3. Goedkeuring van de jaarrekening afge-
sloten per 31/12/2007. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Decharge-
verlening aan de Raad van Bestuur. 6. Ontslag en benoemingen.
7. Allerlei.

(18737)

’t Spookhuys, naamloze vennootschap,
steenweg Op Gierle 441, 2300 Turnhout

0461.407.026 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(18738)

Taylor, naamloze vennootschap,
Wechelsebaan 62, 2275 Lille

0427.070.412 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 14u op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(18739)

Ter Burg, naamloze vennootschap,
Gistelsteenweg 132, 8490 Jabbeke

0438.608.858 RPR Brugge

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.

(18740)

Terrimmo, naamloze vennootschap,
Donksesteenweg 178, 2930 Brasschaat

0435.367.375 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 02/06/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31 december
2007. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten
naar de statuten.

(18741)
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Therm-Service, naamloze vennootschap,
Nieuwstraat 192, 3590 Diepenbeek

0420.652.475 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda : Verslag
bestuurders. Goedkeuring jaarrekening. Aanwending resultaat. Ontlas-
ting bestuurders. Varia.

(18742)

Tiphi, naamloze vennootschap,
Schegel 4, 2240 Zandhoven

0436.327.873 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming resultaat.
Bezoldiging bestuurders. Kwijting bestuurders. Allerlei. Zich richten
naar de statuten.

(18743)

Tonix, naamloze vennootschap,
Franchommelaan 20/4, 8370 Blankenberge

0420.691.968 RPR Brugge

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Ontslag en benoemingen. Rondvraag. Zich
richten naar de statuten.

(18744)

Tonny Van Otterdijk, naamloze vennootschap,
Ven 10, 3930 Hamont-Achel

0446.444.973 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(18745)

TOPINVEST, naamloze vennootschap,
Liersesteenweg 225, 2220 Heist-op-den-Berg

0440.236.379 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 16 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag Raad van Bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007 - Bestemming resultaat. 3. Décharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(18746)

Tradco, naamloze vennootschap,
Bosschaert de Bouwellei 32, 2900 Schoten

0447.848.703 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Kwijting
bestuurders.

(18747)

Traiteur Marcel, naamloze vennootschap,

Hannuitsesteenweg 148, 3401 Walshoutem

0429.535.695 RPR Leuven

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda : Verslag
van de bestuurders. Goedkeuring der jaarrekeningen. Aanwending
resultaat. Varia.

(18748)

Truck Service Station, naamloze vennootschap,

weg naar Meeuwen 54, 3660 Opglabbeek

0422.235.258 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 16 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Varia.

(18749)

Van Dessel, commanditaire vennootschap op aandelen,

Langstraat 67, 2223 Schriek

0414.952.637 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.
Zich richten naar de statuten.

(18750)

Van Heurck, naamloze vennootschap,

Eksterlaar 25, 2100 Deurne

0415.031.326 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 04/06/2008 om 16 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/01/2008.
Verslag Commissaris. Kwijting bestuurders. Kwijting Commissaris.

(18751)

Van Huis International, naamloze vennootschap,

Huzenblek 2, 2381 Weelde

0446.096.664 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 01/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(18752)

Van Mieghem, naamloze vennootschap,

Vosstraat, 2100 Antwerpen

0448.786.336 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders,
herbenoeming.

(18753)
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Vanden Avenne-Vrieshuis, naamloze vennootschap,

Oostrozebeeksestraat 160, 8710 Ooigem

0430.523.810 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 3/06/2008 om 16 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag Raad van Bestuur en commissaris. 2. Goedkeuring jaar-
rekening per 30/12/2007. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuur-
ders en commissaris. 5. Diversen en rondvraag. Zich richten naar de
statuten.

(18754)

Vandenbemden 2000, naamloze vennootschap,

Vanderlindenstraat 36, 1030 Brussel

0431.688.996 RPR Brussel

Jaarvergadering op 4/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.

(18755)

Vanhove, naamloze vennootschap,

Brusselsesteenweg 390, 9230 Wetteren

0407.860.056 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 1/06/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda : Verslag
artikel 523 [00a7]1. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. kwijting
bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(18756)

Vedeco, burgerlijke vennootschap
onder de vorm van een naamloze vennootschap,

Kouwbergstraat 2, 2235 Houtvenne

0436.842.765 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Diversen.

(18757)

Venko, naamloze vennootschap,

Ring 13, 9400 Ninove

0474.512.320 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 01/06/2008 om 8 :00. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders.

(18758)

Vereecke, naamloze vennootschap,

Spoorwegstraat 4, 8530 Harelbeke

0406.189.478 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders.

(18759)

Vermarimmo, naamloze vennootschap,

Binnenweg 4C, 1750 Lennik

0437.991.028 RPR Brussel

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 20 u. te 1760 Roosdaal, Zavel-
straat 19. Agenda : Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarreke-
ning. Kwijting bestuurders.

(18760)

Vervoer Thys Eugene en Zonen, naamloze vennootschap,

Waregemstraat 455, 8540 Deerlijk

0425.384.887 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Varia.

(18761)

Vime, naamloze vennootschap,

Weerstandslaan 28, 2660 Hoboken

0882.250.830 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 01/06/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders.

(18762)

Vlehas, naamloze vennootschap,

Groendreef 12, 9880 Aalter

0864.668.886 RPR Gent

Jaarvergadering op 01/06/2008 om 12 u. 15 m. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders.

(18763)

Vobelfi, naamloze vennootschap,

Hoogbouwplein 2, 9060 Zelzate

0870.424.847 RPR Gent

Jaarvergadering op 01/06/2008 om 19 :00. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders.

(18764)
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Vomat, naamloze vennootschap,

Koning Leopoldlaan 2, 9990 Maldegem

0862.399.482 RPR Gent

Jaarvergadering op 01/06/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders.

(18765)

Vorabel, naamloze vennootschap,

Baudeloostraat 15, 8700 Tielt

0882.256.669 RPR Brugge

Jaarvergadering op 01/06/2008 om 20 :30. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders.

(18766)

Vota, naamloze vennootschap,

Zelliksesteenweg 10, 1080 St-Agatha-Berchem

0468.734.286 RPR Brussel

Jaarvergadering op 01/06/2008 om 20 :30. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.

(18767)

War & Co, naamloze vennootschap,

Kerkhovensesteenweg 21, 3920 Lommel

0862.983.759 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 02/06/2008 om 12 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders. Zich richten naar de statuten.

(18768)

Wash & Dry Solutions, naamloze vennootschap,

Moerhoflaan 25, 2970 Schilde

0874.390.563 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.

(18769)

Werkhuizen Engels, naamloze vennootschap,

Gentsesteenweg 136, 9160 Lokeren

0417.434.055 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 4/06/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.
Benoeming bestuurders. Varia. Zich schikken naar art. 25 van de
statuten.

(18770)

Wilco, naamloze vennootschap,

Venecoweg 12, 9810 Nazareth

0444.722.135 RPR Gent

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting aan bestuurders.

(18771)

Yvanimmo, naamloze vennootschap,

Amerikalei 67a, 2000 Antwerpen

0440.545.195 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 1/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Kwijting
bestuurders.

(18772)

Garein, naamloze vennootschap,

Korenbloemstraat 50, 2240 Zandhoven (Messenhoven)

0436.042.417 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 26/05/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(18774)

Tentax, naamloze vennootschap,

steenweg op Tielen 43, 2300 Turnhout

0406.232.436 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 2/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Jaarverslag. Bespreking en goedkeuring jaarrekening op 31/12/2007.
Bespreking en beslissing in toepassing van art. 633 en 634 van het
Wetboek van vennootschappen. Kwijting bestuurders. Neerlegging der
aandelen : zich schikken naar de statuten.

(18775)

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

De Vlaamse Gemeenschapscommissie

De Vlaamse Gemeenschapscommissie, als overheidsbestuur bevoegd
voor cultuur, onderwijs, welzijn en gezondheid voor de Brusselse
Vlamingen, is op zoek naar (m/v) :

Directeur voor Elishout, school voor voeding

Invulling van een vacante betrekking en samenstelling van een
wervingsbestand.
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Tewerkstellingsplaats :

Elishout, school voor voeding, E. Gryzonlaan 1, 1070 Brussel.

Functiebeschrijving :

Als directeur staat u in voor de vertaling van het pedagogische
project van de school in specifieke concrete doelen. U plant, organiseert,
coördineert en stuurt de schoolactiviteiten bij.

Diplomavoorwaarden :

U bent in het bezit van ten minste een masterdiploma en een bewijs
van pedagogische bekwaamheid (BPB).

Directeur voor het Centrum voor leerlingenbegeleiding

Invulling van een vacante betrekking en samenstelling van een
wervingsbestand.

Tewerkstellingsplaats :

Centrum voor leerlingenbegeleiding, Technologiestraat 1,
1082 Brussel.

Functiebeschrijving :

Als directeur staat u in voor het algemeen beleid van kwaliteitsvolle
leerlingenbegeleiding alsook voor het uitbouwen en ondersteunen van
de inhoudelijke werking van het centrum, het coördineren en opvolgen
van afspraken en de multidisciplinaire werking binnen het CLB-team.

Diplomavoorwaarden :

U bent in het bezit van ten minste een masterdiploma, als vermeld in
het artikel 7 van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juni 1989
betreffende de bekwaamheidsbewijzen, de salarisschalen, het prestatie-
stelsel en de bezoldingsregeling in het secundair onderwijs.

Aangevuld met :

— de specifieke vorming inzake leidinggeven als vermeld in het
artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van
12 december 2003, met uitzondering van de volgende gevallen :

1) Overgangsregeling inzake specifieke vorming inzake leiding-
geven :

De volgende personeelsleden die na 31 augustus 2000 belast worden
met het mandaat van directeur in een centrum, worden geacht de
erkende specifieke vorming inzake leidinggeven te hebben beëindigd :

1° de op 31 augustus 2000 vastbenoemde directeurs in een
PMS-centrum of in een vormingscentrum;

2° de coördinerende artsen van een gesubsidueerde MST-equipe, die
op 31 augustus 2000 minstens vijf dienstjaren coördinerend arts waren.

2) Tijdelijke afwijking :

Personeelsleden, die tijdelijk belast worden met de vervanging van
het personeelslid dat het mandaat van directeur uitoefent, moeten niet
aantonen dat zij de erkende vorming inzake leidinggeven hebben
voltooid, op voorwaarde dat de duur van de vervanging in het ambt
van directeur minder bedraagt dan twee jaren.

— een bijkomende vorming inzake leidinggeven en leerlingen-
begeleiding van ten minste drie dagen of 20 uur per schooljaar.

U dient aan te tonen dat u deze vormingen gevolgd heeft of u moet
bereid zijn deze te volgen binnen het jaar na aanstelling in het mandaat.

Aanwervings- en toelatingsvoorwaarden :

een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking;

de burgerlijke en politieke rechten genieten;

aan de dienstplichtwetten voldoen;

onderdaan zijn van een lidstaat van de Europese Unie of van de
Europese Vrijheidsassociatie, behoudens door de Vlaamse Regering te
verlenen vrijstelling;

de lichamelijke geschiktheid bezitten die vereist is voor het uit te
oefenen ambt;

houder zijn van een diploma dat toegang geeft tot de vooropgestelde
betrekking;

slagen in het voorgeschreven examen;

voldoen aan de voorwaarden van het rechtsstatuut van het gesubsi-
dieerd onderwijzend personeel.

Aan de aanwervings- en toelatingsvoorwaarden moet voldaan zijn
op 1 juli 2008.

Ons aanbod :

uitdagende functie met veel zelfstandigheid;

ruime opleidings- en vormingsmogelijkheden;

een aangepaste sociale omkadering;

verhuis- en stadspremie voor de personeelsleden die in Brussel
komen wonen of die woonachtig zijn te Brussel;

volledige terugbetaling van het woon-werkverkeer met het openbaar
vervoer;

gratis MIVB-abonnement;

gratis hospitalisatieverzekering.

Kandidaturen :

U stelt uw kandidatuur, met het standaard CV dat u samen met het
vereiste diploma aangetekend verstuurt, aan de Vlaamse
Gemeenschapscommissie, directie Personeel en HRM, Sainctelette-
square 17, 1000 Brussel. U doet dit ten laatste op 23 mei 2008 (datum
van poststempel geldt als bewijs).

Bijkomende informatie over de Vlaamse Gemeenschapscommissie,
de directeursfuncties, de selectieprocedure en het standaard CV vindt
u op www.vgc.be. Deze documenten kan u tevens opvragen via de
infolijn van de directie Personeel en HRM, 02-208 03 26 of via mail naar
jobs@vgc.be (met vermelding « directeursfuncties »).

De selecties voor deze wervingen worden uitgevoerd door Selor, het
selectiebureau van de federale overheid.

Voor de Vlaamse Gemeenschapscommissie zijn gelijke kansen
belangrijk. Kwaliteiten van mensen zijn doorslaggevend, ongeacht
geslacht, leeftijd, afkomst of handicap.

(17702)

Centre hospitalier régional de Namur

Le Centre hospitalier régional de Namur, importante institution
publique gérée par la CPAS et la province de Namur, constitue une
réserve de recrutement pour des postes temps plein (h/f) d’employés
d’administration.

Nous proposons :

des engagements temps plein;

la possibilité de bénéficier ultérieurement d’une nomination à titre
définitif, dans les limites des quotas admis.

Conditions d’accès :

expérience minimale requise : trois ans dans une fonction similaire
en milieu hospitalier;

être au moins titulaire d’une diplôme ou certificat de l’enseignement
secondaire inférieur ou d’un titre assimilé.

Les candidat(e)s seront invité(e)s à participer à une procédure de
sélection.

Dépôt des candidatures :

A adresser, par lettre recommandée, uniquement à M. J.L. Toussaint,
directeur du Centre hospitalier régional de Namur, avenue
Albert Ier 185, 5000 Namur.

Date de clôture : le mardi 13 mai 2008 (la date de la poste faisant foi).

Renseignements complets : direction des ressources humaines (081-
72 68 31 ou 27).

(17703)
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Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Aalst, verleend
op 29 april 2008, werd Bessems, Frida, geboren te Aalst op 10 april 1934,
wonende en verblijvende Moorselbaan 51, B2, te 9300 Aalst, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Vermeulen, Benjamin, advocaat, wonende te Aalst,
Leopoldlaan 32A.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Myriam Haegeman, hoofdgriffier.
(65203)

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 30 april 2008, werd Geuens, Tessa, geboren te Neerpelt op
10 april 1984, ongehuwd, wonende te 3740 Bilzen, Abdijstraat 2, doch
verblijvende in het Psychiatrisch Centrum Sint-Amedeus, te
2640 Mortsel, Deurnestraat 252, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : haar
moeder, Stevens, Renate, geboren op 9 oktober 1958, wonende te
3920 Lommel, Nieuwe Dijk 14.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
17 april 2008.

Berchem (Antwerpen), 30 april 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Arthur Jespers.
(65204)

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 30 april 2008, werd De Meyer, Mark, geboren te Antwerpen
op 8 januari 1970, ongehuwd, verblijvende in het Psychiatrisch
Centrum Sint-Amedeus, te 2640 Mortsel, Deurnestraat 252, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Mr. Wim Leenaards, advocaat te 2610 Wilrijk (Antwer-
pen), er kantoorhoudende Ridderveld 16.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
17 april 2008.

Berchem (Antwerpen), 30 april 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Arthur Jespers.
(65205)

Vredegerecht van het negende kanton Antwerpen

Bij vonnis van Mevr. de vrederechter van het negende kanton
Antwerpen, verleend inzake A.R.08A569 op 22 april 2008, werd De
Saegher, Florent, geboren te Hoboken op 9 januari 1924, wonende te
2600 Berchem (Antwerpen), Lode Van Berckenlaan 93, verblijvende
RVT Gitschotelhof, Lode Van Berckenlaan 361, te 2140 Borgerhout
(Antwerpen), niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Bob Delbaere,
advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen, Justitiestraat 31.

Borgerhout (Antwerpen), 30 april 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Chatar, Samira.
(65206)

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 29 april 2008, werd Roelandt, Marietta Bertha,
uit de echt gescheiden van de heer Julius Josephus Geluck, weduwe
van de heer Gustaaf Meersman, geboren te Gent op 1 februari 1921,
wonende te 2100 Antwerpen (Deurne), RVT Atlantis, Bisschoppenhof-
laan 365/367, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : De Schryver, Yves, advocaat,
kantoorhoudende te 2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 14 april 2008.

Antwerpen-Deurne, 29 april 2008.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard Blendeman, hoofdgriffier.
(65207)

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Arendonk, geveld op
22 april 2008, werd Proost, Germana Leonia Joanna, geboren te Ravels
op 25 november 1923, wonende te 2380 Ravels, O.-L.-Vrouwstraat 50,
verblijvende RVT O.L.Vrouw der Kempen, O.-L.-Vrouwstraat 3, te
2380 Ravels, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Eestermans, Gode-
lieva Joanna, geboren te Turnhout op 11 januari 1955, wonende te
2380 Ravels, O.-L.-Vrouwstraat 47D.

Arendonk, 29 april 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Heylen, Hilde.
(65208)

Vredegerecht van het kanton Beveren

Vonnis uitgesproken door de vrederechter van het kanton Beveren,
d.d. 29 april 2008 :

Verklaren D’Hooge, Rachel Maria Anna Justina, echtgenote van der
Ha Charles, geboren te Kieldrecht op 16 maart 1924, wonende te
9130 Beveren (Kieldrecht), Sparrenhof 10, niet in staat zelf haar
goederen te beheren.

Voegen toe als voorlopige bewindvoerder, Van der Ha, Sylvère,
geboren te Lokeren op 12 januari 1944, gepensioneerde, wonende te
9160 Lokeren, Kluisstraat 13.

Beveren, 29 april 2008.

De griffier, (get.) M. Van Mulders.
(65209)
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Vonnis uitgesproken door de vrederechter van het kanton Beveren,
d.d. 29 april 2008 :

Verklaren van der Ha, Charles, echtgenoot D’Hooge, Rachel, geboren
te Sint-Jansteen (Nederland) op 19 juli 1923, wonende te 9130 Beveren
(Kieldrecht), Sparrenhof 10, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegen toe als voorlopige bewindvoerder, Van der Ha, Sylvère,
geboren te Lokeren op 12 januari 1944, gepensioneerde, wonende te
9160 Lokeren, Kluisstraat 13.

Beveren, 29 april 2008.

De griffier, (get.) M. Van Mulders.
(65210)

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Bilzen, verleend op
29 april 2008, werd Cotza, Luciano, geboren te Homberg (Duitsland)
op 21 juli 1963, wonende te 3600 Genk, Frans Allardstraat 37, verblij-
vende in het Medisch Centrum St.-Jozef, Abdijstraat 2, te 3740 Bilzen,
niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder met volledige opdracht : Mr. Eycken,
Marc, advocaat, met burelen gevestigd te 3740 Bilzen, Maastrichter-
straat 32 bus 1.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
18 april 2008.

Bilzen, 29 april 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Ria Merken.

(65211)

Vredegerecht van het kanton Bree

Beschikking d.d. 24 april 2008.

De genaamde Meurs, Maria Louisa Ghislaine, gepensioneerde,
geboren te Ophoven op 24 januari 1934, wonende te 3960 Bree, Zand-
bergstraat 11, verblijvende Seniorenresidentie Boneput, Boneput-
straat 5, te 3960 Bree, werd bij beschikking van 24 april 2008 (dossier
08A215-Rep.663/2008), niet in staat verklaard haar goederen te beheren
en kreeg toegewezen als voorlopig bewindvoerder : Wagemans, Colette
Marcella Marie, advocaat, geboren te Tongeren op 8 december 1962,
kantoorhoudende te 3950 Bocholt, Galgenbergstraat 6/A000.

Bree, 29 april 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Frencken, Luc.
(65212)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Bij vonnis verleend door de heer vrederechter van het eerste kanton
Brugge, in dato 18 april 2008, werd voor recht verklaard dat Marichael,
Luc, geboren te Tielt op 27 oktober 1962, wonende te 8700 Tielt, Stokerij-
straat 40, thans verblijvende in het Sint-Amandusinstituut, Reigerlo 10,
te 8730 Beernem, niet in staat is zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : de heer Marichael, Paul,
wonende te 8700 Tielt, Hondstraat 9, met de bevoegdheden zoals
bepaald in artikel 488bis, f, § 1 tot en met § 6 van het Burgerlijk Wetboek.

Brugge, 30 april 2008.

De hoofdgriffier, (get.) W. Van Neste.
(65213)

Vredegerecht van het eerste kanton Brussel

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Brussel,
verleend op 23 april 2008, werd Mevr. Marilyne De Wil, geboren te
Oudergem op 25 februari 1962, wonende te 1000 Brussel, Grootstraat 5,
niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Mevr. Régine Ceulemans, advocaat te
1180 Brussel, Broquevillelaan 116.

Brussel, 30 april 2008.
De afgevaardigd adjunct-griffier, (get.) Belarbi, Yamina.

(65214)

Vredegerecht van het kanton Diest

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diest, d.d.
28 april 2008, werd Mevr. Bergen, Theresia Martha, geboren te Zichem
op 11 december 1928, gepensioneerde, gedomicilieerd te 3293 Diest
(Kaggevinne), Prinsenbosstraat 54, thans verblijvende in Rusthuis Sint-
Augustinus, Fabiolalaan z/n, te 3290 Diest, niet in staat verklaard zelf
haar goederen te beheren en werd haar toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder : Mr. Reynders, Annita, advocaat, met kantoor te
3290 Diest, Statiestraat 11-13.

Diest (Kaggevinne), 30 april 2008.
De griffier, (get.) Colla, Arnold.

(65215)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diest, d.d.
21 april 2008, werd Mevr. Schollen, Maria Felix, geboren te Diest op
12 juni 1934, gedomicilieerd te 3290 Diest (Schaffen), Kapellenhuis-
straat 15, voorheen verblijvende in het Algemeen Ziekenhuis Diest,
Michel Theysstraat 18, te 3290 Diest, en thans verblijvende in Rusthuis
Arcadia, Zuurbemde 35, te 3380 Glabbeek (Zuurbemde), niet in staat
verklaard zelf haar goederen te beheren en werd haar toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder : Mr. Van Erum, Els, advocaat, kantoor-
houdende te 3290 Diest, Engelandstraat 61.

Diest (Kaggevinne), 30 april 2008.
De griffier, (get.) Colla, Arnold.

(65216)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diest, d.d.
21 april 2008, werd Mevr. Schollen, Josephine, geboren te Diest op
9 april 1928, gedomicilieerd te 3290 Diest, Vervoortplaats 24, voorheen
verblijvende in het Algemeen Ziekenhuis Diest, Michel Theysstraat 18,
te 3290 Diest, en thans verblijvende in Rusthuis Arcadia,
Zuurbemde 35, te 3380 Glabbeek (Zuurbemde), niet in staat verklaard
zelf haar goederen te beheren en werd haar toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder : Mr. Van Erum, Els, advocaat, kantoorhoudende te
3290 Diest, Engelandstraat 61.

Diest (Kaggevinne), 30 april 2008.
De griffier, (get.) Colla, Arnold.

(65217)

Vredegerecht van het kanton Geel

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 17 april 2008, werd Loots, Marcel, geboren op 17 april 1928 te Tielen,
wonend te 2460 Tielen, Kaliebaan 6, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : Loots, Rob, geboren op 13 mei 1956 te Turnhout, magazijnier
chauffeur, wonend te 2460 Tielen, Opstal 18.

Geel, 29 april 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Cools.

(65218)
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Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 21 april 2008, werd Den Boer, Ella, geboren te Schoorl
(Nederland) op 23 juli 1926, wonende te 9000 Gent, Maïsstraat 180,
verblijvende te 9000 Gent, AZ Jan Palfijn, Henri Dunantlaan 5, niet in
staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder, Verstringhe, Annick, advocate, met kantoor
te 9000 Gent, Monterreystraat 16.

Gent, 30 april 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,

Nadine.
(65219)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 21 april 2008, werd Van Hassel, Ann, geboren te Hamme
op 25 mei 1960, wonende te 9000 Gent, Lodewijk Van Malestraat 11,
niet in staat verklaard zelf de goederen van haar verlengd minderjarig
kind, De Wolf, Tom, te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Verstringhe, Annick, advocate, met kantoor te
9000 Gent, Monterreystraat 16.

Gent, 30 april 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,

Nadine.
(65220)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 21 april 2008, werd : De Cuyper, Carine, geboren te
Roeselare op 5 oktober 1965, wonende te 8820 Torhout, Nijlstraat 10,
verblijvende te 9000 Gent, UZ Gent, De Pintelaan 185/K12/K1016, niet
in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Depoorter, Charlotte, wonende te
8820 Torhout, Guldensporenlaan 9.

Gent, 30 april 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,

Nadine.
(65221)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

De vrederechter van het vredegerecht derde kanton Gent, bij beschik-
king van 29 april 2008, heeft beslist dat Mevr. Van De Capelle, geboren
te Gent op 12 maart 1930, wonende te 9940 Evergem, Eendenplas-
straat 56, doch thans verblijvende te Woon- en Zorgcentrum Ter Caele,
te 9940 Evergem, Hoeksken 29, niet in staat is om haar goederen zelf te
beheren, en heeft aangesteld : Boelens, Erik, wonende te 9080 Lochristi,
Dam 69, als voorlopige bewindvoerder, mandaat aanvang nemend op
25 maart 2008, datum van neerlegging van het verzoekschrift ter griffie
van het vredegerecht derde kanton Gent.

Gent, 29 april 2008.
De afgevaardigd adjunct-griffier, (get.) C. Degraeve.

(65222)

De vrederechter van het vredegerecht derde kanton Gent, bij beschik-
king van 29 april 2008, heeft beslist dat de heer Boelens, Adriaan,
geboren te Evergem op 24 maart 1928, wonende te 9940 Evergem,
Eendenplasstraat 56, doch thans verblijvende te Woon- en Zorgcentrum
Ter Caele, te 9940 Evergem, Hoeksken 29, niet in staat is om zijn
goederen zelf te beheren, en heeft aangesteld : Boelens, Erik, wonende
te 9080 Lochristi, Dam 69, als voorlopige bewindvoerder, mandaat
aanvang nemend op 25 maart 2008, datum van neerlegging van het
verzoekschrift ter griffie van het vredegerecht derde kanton Gent.

Gent, 29 april 2008.
De afgevaardigd adjunct-griffier, (get.) C. Degraeve.

(65223)

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Geraardsbergen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geraardsbergen-
Brakel, zetel Geraardsbergen, verleend op 14 april 2008, werd
Van Weyenberg, Nico, geboren te Zottegem op 18 maart 1976, bediende,
wonende te 9500 Geraardsbergen, Nieuwstraat 32, bus 1, niet in staat
verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : De Backer, Piet, advocaat, kantoorhoudende
te 9500 Geraardsbergen, Brugstraat 20, bus 6.

Geraardsbergen, 28 april 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de e.a. adjunct-griffier, (get.) Vercruysse,
Kathleen.

(65224)

Vredegerecht van het kanton Grimbergen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 24 april 2008, werd de heer Patrick Rombauts, geboren te
Willebroek op 29 oktober 1962, wonende te 1880 Kapelle-op-den-Bos,
Mechelseweg 174, bus 2, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te
beheren en kreeg als voorlopig bewindvoerder toegevoegd : Mr. Pinoy,
Jeroen, advocaat, met kantoor te 1840 Londerzeel, Oudemanstraat 25,
bus 3.

Grimbergen, 30 april 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Backer, Elise.
(65225)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton te Hasselt, van
24 april 2008, wordt over Van Dijck, Lara, geboren te Weerd
(Nederland) op 11 december 1981, wonende te 3500 Hasselt, Kempische
Steenweg 40, aangesteld als voorlopige bewindvoerder : Van Dijck,
Joep, wonende te 3500 Hasselt, Theresiastraat 27, bus 8.

Voor eensluidend uittreksel : de e.a. adjunct-griffier, (get.) Baeyens,
Veronique.

(65226)

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton, te Hasselt, van
24 april 2008, wordt over Groven, André, geboren te Zonhoven op
21 juli 1947, wonende te 3500 Hasselt, Vlinderstraat 31, bus 1, verblij-
vende te 3500 Hasselt, Stadsomvaart 11, aangesteld als voorlopige
bewindvoerder : Van Swygenhoven, Frederika, advocate, te
3500 Hasselt, Van Dijcklaan 15.

Voor eensluidend uittreksel : de e.a. adjunct-griffier, (get.) Baeyens,
Veronique.

(65227)

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Bij vonnis van de vrederechter Heist-op-den-Berg, verleend op
22 april 2008, werd Liekens, Fanny, geboren te Booischot op
4 januari 1926, wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Liersesteen-
weg 104, verblijvende in het rusthuis Heilige Familie, Westerlose-
steenweg 37, te 2220 Heist-op-den-Berg, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Verhaegen, Johan, advocaat, met kantoor te 2590 Berlaar, Gestel,
Molenveld 8.
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Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
4 april 2008.

Heist-op-den-Berg, 23 april 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Wim Ooms.
(65228)

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Vonnis d.d. 29 april 2008.

Elens, Charlotta, geboren te Hoevenen op 8 maart 1914, wonende te
2950 Kapellen (Antwerpen), Antwerpsesteenweg 81, werd bij boven-
vermeld vonnis niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Van De Leur, Francis,
geboren te Hoevenen op 10 maart 1935, gepensioneerd stadbediende,
wonende te 2950 Kapellen (Antwerpen), Biartlei 47.

Kapellen (Antwerpen), 30 april 2008.

De adjunct-griffier, (get.) Smout, Cathy.
(65229)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking d.d. 29 april 2008.

Verklaart Vandevelde, Paula Marie Georgette, geboren te Beerzel op
14 september 1928, wonende te 2550 Kontich, Drabstraat 178, niet in
staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Liekens, Franciscus Maria,
gepensioneerde, wonende te 2550 Kontich, Drabstraat 178.

Kontich, 29 april 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.
(65230)

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Kortrijk,
verleend op 21 april 2008, werd : Mevr. Parmentier, Joseane Marie
Jeanne Solange, geboren te Wevelgem op 10 november 1962, echt-
gescheiden, wonende te 8500 Kortrijk, Mosselbank 3, bus 31, verblij-
vende te 8500 Kortrijk, Psychiatrische kliniek H. Familie, Groeninge-
poort 4, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder, Mr. Vanden Bulcke, Sofie,
advocate, met kantoor te 8500 Kortrijk, Koning Albertstraat 24, bus 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Lambrecht, Greta.
(65231)

Vredegerecht van het kanton Leuven-3

Vonnis d.d. 25 april 2008.

Verklaart De Becker, Rene, geboren te Etterbeek op 4 september 1921,
wonende te 3001 Heverlee, Tervuursesteenweg 290, niet in staat zelf de
goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : De Meirsman, Lucas, advo-
caat, wonende te 3053 Haasrode, Herpendaalstraat 27.

Leuven, 28 april 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Van Der Borght, Celina.
(65232)

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lier, verleend op
24 april 2008, werd : Gier, Jochen, geboren te Mechelen op
6 september 1983, wettelijk gedomicilieerd te 2220 Heist-op-den-Berg,
Kleine Steenweg 6, bus 1, verblijvende in het Psychiatrisch Centrum
Sint-Norbertus, Stationsstraat 22c, te 2570 Duffel, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder, Raveschot, Denis, advocaat, met kantoor te 2570 Duffel,
Mechelsebaan 203.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Moeyersoms, Maria.
(65233)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 29 april 2008, werd : Slootmaekers, Maria Christiaan Lea, geboren te
Lier op 17 juli 1922, wonende te 2800 Mechelen, Pijnboomstraat 28,
verblijvende in Imeldaziekenhuis, te 2820 Bonheiden, Imeldalaan 9,
niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Verhulsel, Myriam Charles Angele
Lucien, geboren te Lier op 23 augustus 1954, wonende te
2820 Bonheiden, Vijverstein 10.

Het verzoekschrift tot aanstelling van een voorlopig bewindvoerder
werd ingediend op 12 april 2008.

Mechelen, 30 april 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de e.a. adjunct-griffier, (get.) Peter
Vankeer.

(65234)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 29 april 2008, werd : L’Hamiti, Abdel-Kader, geboren te Tetouan
(Marokko) op 3 oktober 1962, wonende te 2800 Mechelen, Heem-
beemd 54, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : L’Hamiti, Malika, geboren
te Tetouan (Marokko) op 26 november 1963, wonende te
2800 Mechelen, Heembeemd 54.

Het verzoekschrift tot aanstelling van een voorlopig bewindvoerder
werd ingediend op 15 april 2008.

Mechelen, 30 april 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de e.a. adjunct-griffier, (get.) Peter
Vankeer.

(65235)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Neerpelt-Lommel, met
zetel te Neerpelt, verleend op 22 april 2008, werd Geuens, Valentine
Marie-Josée, geboren te Bree op 3 oktober 1959, gedomicilieerd te
3910 Neerpelt, Korenbloemstraat 19, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Poets, Annita, advocaat, kantoorhoudende te 3920 Lommel, Kluter-
straat 89.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Verpoorten.
(65236)
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Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Neerpelt-Lommel, met
zetel te Neerpelt, verleend op 15 april 2008, werd Quanten, Peter
Hendrik Camil, geboren te Sint-Huibrechts-Lille op 25 juli 1922,
huidige verblijfplaats Sint-Jan Berchmanstehuis, Bosstraat 7,
3930 Hamont-Achel, gedomicilieerd te 3910 Sint-Huibrechts-Lille, Jos
Verlindenstraat 110, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Quanten, Jean, brug-
gepensioneerde, Jos Verlindenstraat 108, 3910 Sint-Huibrechts-Lille.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Lisette Symons.

(65237)

Vredegerecht van het kanton Schilde

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend op
30 april 2008, werd Dekinder, Elza, geboren te Borgerhout op
18 januari 1925, wettelijk gedomicilieerd te 2970 Schilde, Turnhoutse-
baan 270, verblijvende in het rusthuis St. Lodewijk te, Kerkstraat 61, te
2970 ’s-Gravenwezel, niet in staat verklaard haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Mr. Van Gelder,
Patricia, advocaat, met kantoor te 2600 Berchem, Grote Steenweg 638.

Schilde, 30 april 2008.
De adjunct-griffier : (get.) Verhamme, Inge.

(65238)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 29 april 2008, verklaart Muls, Anny Nicole Celine, geboren
te Velm op 14 augustus 1943, wonende te 3800 Sint-Truiden, Tiense-
steenweg 103/0001, niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Smeets, Marie, advocaat, te
3800 Sint-Truiden, Naamsevest 47/101.

Sint-Truiden, 29 april 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marina Derwael.

(65239)

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 29 april 2008, verklaart Appeltans, Paul Gustaaf, geboren
te Sint-Truiden op 15 september 1955, wonende en verblijvende te
3800 Sint-Truiden, Halmaalweg 2, niet in staat zelf zijn goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Ramakers, Els, advocaat, te
3800 Sint-Truiden, Tongersesteenweg 328.

Sint-Truiden, 30 april 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marina Derwael.

(65240)

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Bij vonnis d.d. 21 april 2008 gewezen door de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne, werd Detailleur, Ineke,
geboren te Veurne op 13 maart 1990, wonende te 8800 Roeselare, Lange-
markstraat 18, verblijvende De Rozenkrans, Albert I-laan 54, te
8670 Oostduinkerke, niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Anessiadis, Konstantinos,
advocaat te 8670 Koksijde, Duinenkranslaan 8.

Veurne, 29 april 2008.
De waarnemend hoofdgriffier : (get.) Huyghe, Gina.

(65241)

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde van
30 april 2008, verleend op het verzoekschrift alhier neergelegd op
16 april 2008, werd Mevr. Baetens, Marie-Blache, gepensioneerde,
geboren te Oombergen op 21 augustus 1929, wonende te
1800 Vilvoorde, Houtemsesteenweg 3, doch verblijvende in het AZ Jan
Portaels, te 1800 Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder Browaeys, Danièle, geboren te Charleroi op
14 december 1956, wonende te 1083 Ganshoren, Henri Meuwisstraat 17.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Henriette
Hendrikx.

(65242)

Vredegerecht van het kanton Waregem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Waregem,
verleend op 24 april 2008 werd Noreilde, André Achiel, geboren te
Anzegem op 30 augustus 1938, weduwnaar van De Jaegere, Odette,
wonende te 8570 Anzegem, Schaagstraat 27, thans verblijvende in het
woon- en zorgcentrum De Meers, Schakelstraat 43, te 8790 Waregem,
niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toege-
voegd als voorlopige bewindvoerder, zijn zoon, Noreilde, Philip
Eduard Albert, geboren te Waregem op 13 juli 1967, magazijnarbeider,
wonende te 8570 Anzegem, Vichtsesteenweg 70.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
11 april 2008.

Waregem, 30 april 2008.

De griffier : (get.) Samyn, Marijke.
(65243)

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 24 april 2008, werd De Keersmaecker, Georges, geboren te
Londerzeel op 30 december 1966, wonende te 2890 Sint-Amands,
Lippelodorp 4, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Baert, Jeroen, advocaat te
2850 Boom, Beukenlaan 118.

Willebroek, 24 april 2008.

De waarnemend hoofdgriffier : (get.) Lemmens, Danny.
(65244)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 24 april 2008, werd De Maeyer, Maria, geboren te Puurs op
9 maart 1933, wonende te 2890 Sint-Amands, Lippelodorp 4, niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder, Tas, Bart, advocaat te 2830 Willebroek,
Dendermondsesteenweg 107, bus 30.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
15 april 2008.

Willebroek, 28 april 2008.

De waarnemend hoofdgriffier : (get.) Lemmens, Danny.
(65245)
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Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 29 april 2008 ingevolge het verzoekschrift neergelegd ter
griffie van het vredegerecht van het tweede kanton Antwerpen op
20 maart 2008, werd aan Vetter, Anneliese Wilhelmine, van Belgische
nationaliteit, geboren te Herne (Duitsland) op 8 mei 1924, weduwe,
wonende te 2018 Antwerpen, Van Immerseelstraat 61, bus 2, thans
verblijvende in RVT Joostens, Kapellei 133, te 2980 Zoersel, als voor-
lopige bewindvoerder toegevoegd : Mertens, Jan Lodewijk, advocaat
aan de balie te Antwerpen, met kantoor te 2900 Schoten, Alice
Nahonlei 74.

Zandhoven, 30 april 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Thielen,
Willy.

(65246)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 29 april 2008, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 15 april 2008, werd aan Claes, Elisabeth Maria Alice, van
Belgische nationaliteit, geboren te Borgerhout op 4 maart 1924,
weduwe, wonende en verblijvende in ZNA Joostens, te 2980 Zoersel,
Kapellei 133, als voorlopige bewindvoerder toegevoegd : Mertens, Jan
Lodewijk, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor te
2900 Schoten, Alice Nahonlei 74.

Zandhoven, 30 april 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Thielen,
Willy.

(65247)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 29 april 2008, ingevolge het verzoekschrift neergelegd ter
griffie van het vredegerecht van het tweede kanton Antwerpen op
17 maart 2008, werd aan Cos, Anna Maria Joanna Antonia Cornelia,
van Belgische nationaliteit, geboren te Beerse op 12 mei 1925, weduwe,
wonende te 2100 Deurne (Antwerpen), Gijsbrecht van Deur-
nelaan 60/62, thans verblijvende in verpleegtehuis Joostens,
Kapellei 133, te 2980 Zoersel, als voorlopige bewindvoerder toege-
voegd : Mertens, Jan Lodewijk, advocaat aan de balie te Antwerpen,
met kantoor te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74.

Zandhoven, 30 april 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Thielen,
Willy.

(65248)

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele
zetel Zottegem

Vonnis d.d. 10 april 2008, verklaart De Mulder, Lucienne, geboren te
Sint-Lievens-Houtem op 28 juni 1931, gedomicilieerd te 9620 Zottegem,
Hospitaalstraat 22, niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : M. Nele Meersman, advo-
caat gevestigd te 9620 Zottegem, Romeins Plein 5.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
18 maart 2008.

Zottegem, 28 april 2008.

De eerstaanwezend adjunct-griffier : (get.) Van Den Abbeele, Veerle.
(65249)

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau
siège de Bastogne

En suite à la requête déposée le 15 avril 2008, par ordonnance du
juge de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne,
rendue le 25 avril 2008, Mme Jacoby, Mathure, veuve de M. Bernard,
Léonce, née le 3 décembre 1931, à Tenneville, domiciliée Mont 5, à
6600 Bastogne, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Schmitz,
Olivier, avocat, dont le cabinet est établi avenue Mathieu 37B, à
6600 Bastogne.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gouvienne, José.
(65250)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne
siège de Gedinne

Suite à la requête déposée le 16 avril 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Gedinne,
rendue le 23 avril 2008, M. Masson, Jean, né le 15 septembre 1943, à
Wiesme, domicilié route de Vencimont 31, à 5570 Beauraing (Sevry),
résidant à l’établissement résidence de Boiron, ASBL, rue de Boiron 24,
à 5575 Gedinne (Rienne), a été déclaré incapable de gérer ses biens et a
été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de : Mme De
Bodt, Elisabeth, clerc de notaire, domiciliée rue d’Houdrémont 64, à
5555 Bievre.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Englebert,
Joseph.

(65251)

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud, rendue le 18 avril 2008, Mme Claudine Emma Juliette Hancq,
Belge, née le 24 juillet 1923, à Braine-l’Alleud, veuve, pensionnée,
domiciliée en la résidence « Azur », avenue de Guéménée 6, à
1420 Braine-l’Alleud, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Magali
Vandenbossche, avocate, dont le cabinet est établi chaussée de
Louvain 241, à 1410 Waterloo.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Foucart, Philippe.
(65252)

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud rendue le 18 avril 2008, Mme Carmen Jeanne Marie Henriette
Raemaekers, Belge, née le 14 octobre 1915, à La Louvière, pensionnée,
veuve, domiciliée rue Vallée Bailly 15, à 1420 Braine-l’Alleud, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Magali Vandenbossche,
avocate, dont le cabinet est établi chaussée de Louvain 241, à
1410 Waterloo.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Foucart, Philippe.
(65253)
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Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Suite à la requête déposée le 3 avril 2008, par jugement du juge de
paix du premier canton de Bruxelles, rendue le 30 avril 2008,
M. Christian Kleijnen, né à Bruxelles le 10 décembre 1950, domicilié à
1000 Bruxelles, rue des Renards 12, résidant à 1000 Bruxelles, rue des
Alexiens (Hopital César De Paepe), a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant :
Mme Dominique Silance, avocat, dont les bureaux sont établis à
1060 Bruxelles, chaussée de Charleroi 138.

Bruxelles, le 30 avril 2008.
Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Belarbi,

Yamina.
(65254)

Suite à la requête déposée le 28 mars 2008, par jugement du juge de
paix du premier canton de Bruxelles, rendu le 30 avril 2008, M. Carlo
Minuzzo, né à Sicilia (Italie) le 25 mars 1930, domicilié à 1000 Bruxelles,
rue des Capucins 23A, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un aministrateur provisoire, étant : Mme Régine Ceulemans,
avocat, dont les bureaux sont établis à 1200 Bruxelles, avenue de
Broqueville 116.

Bruxelles, le 30 avril 2008.
Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Belarbi,

Yamina.
(65255)

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 4 avril 2008, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Charleroi, rendue le 29 avril 2008,
Mme Jenny Engelen, né le 23 décembre 1921, domiciliée à 6220 Lambu-
sart, rue E. Praile 24, résidant rue Trieu Kaisin 26, 6060 Gilly, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Marie-Cécile Flament, avocat, dont le
cabinet est sis 6000 Charleroi, boulevard Defontaine 21/4.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Barbara
Nurra.

(65256)

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Par ordonnance rendue le 17 avril 2008, par M. le juge de paix du
quatrième canton de Charleroi, siégeant en chambre du conseil,
M. Janique Monsieur, né à Nivelles le 19 janvier 1966, domicilié à
6040 Jumet, Place du Ballon 61/1, a été déclaré hors d’état de gérer ses
biens et pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Serge Casier, avocat à 6040 Jumet, place du Chef-Lieu 8.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christine Canivet.
(65257)

Justice de paix du canton de Ciney-Rochefort, siège de Ciney

Par ordonnance du 30 avril 2008 prononcée par M. Jean-Marie de
Patoul, juge de paix du canton de Ciney-Rochefort, siège de Ciney,
siégeant en chambre du conseil, M. Jean-Paul Van Putte, domicilié à
5370 Havelange, avenue de Criel 29, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur provisoire des biens de sa mère, Mme Marie Festraets, née à
Bruxelles le 13 juillet 1918, domiciliée à 5374 Maffe, avenue du Val
d’Or 8.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Céline Driesen.
(65258)

Justice de paix du canton de Gembloux-Eghezées, siège de Gembloux

Suite à la requête déposée le 18 mars 2008, par ordonnance de
Mme le juge de paix du canton de Gembloux-Eghezée, siège de
Gembloux, rendue le 29 avril 2008, le nommé M. Allard, Maurice,
époux de Mme Gisèle Evrard, né le 5 mars 1927 à Mornimont, retraité,
domicilié rue du Presbytère 7, à 5190 Mornimont, résidant au home Van
Cutsem, rue Van Cutsem 9, à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de son fils M. Allard, Daniel, domicilié rue de
la Tisza 3, à 5001 Belgrade.

Pour extrait conforme : le greffier-adjoint principal, (signé) Denil,
Véronique.

(65259)

Suite à la requête déposée le 18 mars 2008, par ordonnance de
Mme le juge de paix du canton de Gembloux-Eghezée, siège de
Gembloux, rendue le 29 avril 2008, la nommée Mme Evrard, Gisèle,
épouse de M. Maurice Allard, née le 11 juin 1927 à Thisnes, retraitée,
domiciliée rue du Presbytère 7, à 5190 Mornimont, résidant au home
Van Cutsem, rue Van Cutsem 9, à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de son fils M. Allard, Daniel, domicilié
rue de la Tisza 3, à 5001 Belgrade.

Pour extrait conforme : le greffier-adjoint principal, (signé) Denil,
Véronique.

(65260)

Justice de paix du canton d’Herstal

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Herstal, du
22 avril 2008, la nommée Charlier, Marie Jeanne, née le
31 décembre 1924 à Hollogne-aux-Pierres, domiciliée à 4460 Grâce-
Hollogne, rue de Tirogne 35, mais résidant actuellement au domaine
des Alizés, chaussée Brunehault 4758, à 4041 Vottem, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Ramakers, Michel, chaussée de Liège 293,
à 4460 Grâce-Hollogne.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) L. Biatour.
(65261)

Justice de paix du premier canton de Huy

Suite à la requête déposée le 4 avril 2008, par jugement du juge de
paix du premier canton de Huy, rendu le 23 avril 2008, Mme Dormal,
Irma Marie Louise, de nationalité belge, née le 22 mai 1919 à
Huccorgne, veuve, « Maison Dieu », rue E. Gillot 67, à 4520 Antheit, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Mme Ruisseau, Jacqueline
Augusta, née le 27 janvier 1941 à Huccorgne, retraitée, domiciliée route
de Lavoir 81, à 4520 Huccorgne.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gendebien-Gautot,
Liliane.

(65262)

Suite à la requête déposée le 21 mars 2008, par jugement du juge de
paix du premier canton de Huy, rendu le 23 avril 2008, Mme Potteau,
Eva Emilie, de nationalité belge, née le 2 juin 1938 à Marcinelle,
pensionnée, veuve, « L’Estérel », chaussée Roosevelt 83, à 4540 Amay, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Machiels, Pierre,
avocat, dont l’étude est établie avenue Joseph Lebeau 1, à 4500 Huy.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gendebien-Gautot,
Liliane.

(65263)
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Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 14 mars 2008, une ordonnance du juge
de paix du deuxième canton de Liège, rendue le 9 avril 2008, a déclaré
Mlle Freilinger, Jennyfer, née le 7 février 1989 à Virton, célibataire,
domiciliée à 4040 Herstal, boulevard Zénobe Gramme 162, résidant à
l’établissement C.H.P. « Site Petit Bourgogne » rue Professeur
Mahaim 84, à 4000 Liège, incapable de gérer ses biens et cette personne
a, en conséquence, été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Gillis, Marielle, avocate, dont les bureaux sont établis
à 4000 Liège, rue Sainte-Véronique 20.

Liège, le 30 avril 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gillis, Monique.
(65264)

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 11 avril 2008, M. le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean, a déclaré que Mme Boterdael, Maria, née à
Lontzen le 2 mars 1925, résidant à Molenbeek-Saint-Jean, rue de la
Mélopée 50, est incapable de gérer ses biens.

Un administrateur provisoire lui a été désigné en la personne de
Me Navarre, Thierry, avocat, dont le cabinet est établi à 1080 Bruxelles,
place Communale 11.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rimaux, Martine.
(65265)

Justice de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton,
siège de Mouscron

Suite à la requête déposée le 18 février 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton, siège de
Mouscron, rendue le 23 avril 2008, Mme Vancauwenberghe, Maria, née
le 2 décembre 1920 à Mouscron, pensionnée, domiciliée avenue
Wolfgang Amadeus Mozart 45, à 7700 Mouscron, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Dejaegere, Valérie, avocate, dont les
bureaux sont sis rue Henri Debavay 10, à 7700 Mouscron.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bausier, G..
(65266)

Justice de paix du canton de Thuin

Par ordonnance du juge de paix du canton de Thuin, en date du
25 avril 2008, le nommé Carlier, Daniel, né à Sivry le 15 décembre 1954,
domicilié à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue des Pinsons 15, bte 8, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, étant Me Renaud de Biourge, avocat, dont le cabinet est sis
à 6000 Charleroi, boulevard de Fontaine 17, acceptation de la mission,
le 29 avril 2008.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Françoise
Gobert.

(65267)

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 22 avril 2008, la nommée Schwartz, Lucienne, née à Gand le
20 août 1928, domiciliée à 1140 Evere, clos de la Quiétude, avenue de la
Quiétude 15, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire, en la personne de Coosemans,
Nathalie, domiciliée à 1348 Louvain-la-Neuve, cours de Troisfontai-
nes 47.

Le greffier adjoint délégué, (signé) Damien Lardot.
(65268)

Justice de paix du canton de Seneffe

Par jugement du 23 avril 2008, prononcé par le juge de paix du canton
de Seneffe, siégeant en audience publique extraordinaire, Me Guillet,
Nathalie, avocate, dont le cabinet est établi à 1480 Tubize, rue de la
Croisette 34, a été désigné en qualité d’administrateur provisoire des
biens de Mme Robette, Monique, née à Soignies le 27 août 1951,
résidant à 7170 Manage, Centre psychiatrique Saint-Bernard, rue Jules
Empain 43, et domicilié à 7063 Chaussée-Notre-Dame-Louvignies, rue
Haute 28, cette dernière étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier-adjoint délégué, (signé) Bierwisch,
Kevin.

(65269)

Justice de paix du canton de Thuin

Par ordonnance du juge de paix du canton de Thuin, en date du
21 avril 2008, M. Huyghe, Roland Marcel Théophile, né à Charleroi le
28 février 1951, domicilié à 6061 Montignies-sur-Sambre, rue Petite
Aise 51, résidant actuellement à l’Hôpital A. Vésale, Centre de revali-
dation Léonard de Vinci, rue de Gozée 706, à 6110 Montigny-le-Tilleul,
a été déclaré incapable de gérer ses biens, et a été pourvu d’un
administrateur provisoire, étant Me Van Haesebroeck, Valérie, avocate,
dont le cabinet est sis à 6560 Erquelinnes, rue Albert 1er 48.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Gobert,
Françoise.

(65270)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Thuin, en date du
21 avril 2008, le nommé, M. Lietard, Emile Maurice Fernand, né à Roux
le 7 janvier 1954, domicilié à 6000 Charleroi, rue de Marcinelle 81,
résidant actuellement au « Hôme Quiétude », rue de Gozée 706, à
6110 Montigny-le-Tilleul, a été déclaré incapable de gérer ses biens, et a
été pourvu d’un administrateur provisoire, étant Me Rons, Pierre-
Philippe, avocat, dont le cabinet est sis à 6530 Thuin, drève des
Alliés 28.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Mahieux,
Jean-François,

(65271)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 28 avril 2008, M. Ansart, Michel, né le 16 mars 1940 à Tournai,
domicilié à 7622 Brunehaut (Laplaigne), résidence du Maïeur 38, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’une administra-
trice provisoire en la personne de Me Scouflaire, Isabelle, avocate, dont
les bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue Albert Asou 56.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Denis Smets.
(65272)
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Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 28 avril 2008, M. Cheval, Jean Henri, né le 26 juin 1989 à Tournai,
domicilié à 7500 Tournai, rue de Monnel 8, résidant « Les Oliviers »,
rue Blandinoise 13, à 7500 Tournai, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’une administratrice provisoire en la personne
de Me Poncin, Corinne, avocate, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue Barre Saint-Brice 21.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Denis Smets.
(65273)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, en
date du 28 avril 2008, M. Lebrun, Maxime, né le 10 mars 1980 à Ath,
domicilié à 7500 Tournai, rue Despars 94, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’une administratrice provisoire en la
personne de Me Poncin, Corinne, avocate, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue Barre Saint-Brice 21.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Denis Smets.
(65274)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
25 avril 2008, en suite de la requête déposée le 4 avril 2008,
Mme Du Sart De Bouland, Simone Jeanne Hélène Rosa, née à Ixelles le
11 mars 1923, domiciliée à 1180 Uccle, rue Langeveld 140, résidant la
résidence « Parc Palace », avenue du Lycée Français 2, à 1180 Uccle, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire, étant : Me Putzeys, Bruno, avocat, ayant son
cabinet à 1180 Uccle, avenue Brugmann 311.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(65275)

Justice de paix du canton de Visé

Par ordonnance du juge de paix du canton de Visé, rendue le
17 avril 2008, sur requête déposée le 18 mars 2008, Mme Léa Van
Gelder, née à Wachtebeke le 27 août 1939, domicilié rue Clos du Préay 7,
à 4602 Cheratte, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Marc
Masset, avocat, dont les bureaux sont établis rue de Berneau 66, à
4600 Visé.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Darcis, Marie-
Noëlle.

(65276)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Visé, rendue le
24 avril 2008, sur requête déposée le 4 avril 2008, Mme Nicolina
Criscione, née à Bellona (I) le 14 mars 1938, domiciliée à la maison de
repos Saint-Joseph, rue de l’Institut 30, à 4670 Blegny, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de M. Gino Scalpelli, domicilié rue Be Paki 8,
à 4650 Herve.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Darcis, Marie-
Noëlle.

(65277)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 20 mars 2008, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Wavre, rendue le 17 avril 2008, Dion,
Huguette, née à Paris le 21 août 1926, domiciliée à 1050 Ixelles, rue Van
Ellewijck 30, résidant à l’établissement Clinique Dr. Derscheid,
chaussée de Tervueren, à 1410 Waterloo, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Vos, Eric, informaticien, domicilié à 5651 Berzée, Venelle
des Tilleuls 11.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(65278)

Suite à la requête déposée le 25 mars 2008, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Wavre, rendue le 16 avril 2008, Warzée,
Jeannine, née à Rixensart le 24 septembre 1943, pensionnée, domiciliée
et résidant à 1300 Wavre, chaussée de Bruxelles 62, à l’établissement
La Closière, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Dromet, Isabelle,
domiciliée à 1348 Louvain-La-Neuve, rue Verte Voie 20.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(65279)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het tiende kanton
Antwerpen, verleend op 29 april 2008, werd vastgesteld dat Welken-
huizen, Leonie Catharina Maria, geboren te Neerharen op 10 juli 1934,
wonende te 2170 Merksem, Nieuwdreef 115 bus 16, RVT Salvé,
2930 Brasschaat, Rustoordlei 77, over wie als bewindvoerder werd
aangesteld bij vonnis verleend door de vrederechter van het tiende
kanton Antwerpen op 31 oktober 2007 (rolnummer 07A966-
Rep.R.3041/2007)(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
23 november 2007, blz. 58696 en onder nr. 71985), Wyckmans, Carine
Yvonne Richard Ingrid, geboren op 26 september 1966, inpakster,
wonende en gehuisvest te 2170 Merksem (Antwerpen), Kroonplein 41,
overleden is te Brasschaat op 24 april 2008 en aan de opdracht van de
voorlopige bewindvoerder een einde is gekomen op datum van het
overlijden.

Merksem (Antwerpen), 29 april 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Vermaelen, Rudy.
(65280)

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Arendonk,
verleend op 29 april 2008, werd de heer Hans Ludo Ferdinand Maria
Hoet, geboren te Westmalle op 13 mei 1964, advocaat, met kantoor te
2300 Turnhout, Graatakker 103/4, aangewezen bij vonnis geveld door
de vrederechter van het kanton Arendonk op 9 februari 2006 (A.R.
06A161-Rep.R. 462/2006) tot voorlopig bewindvoerder over Engelen,
Josephus Isidorus, geboren te Oud-Turnhout op 17 november 1914,
gepensioneerde, wonende te 2370 Arendonk, Rustoord Sint-Isabella,
Vrijheid 100 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 17 februari 2006
onder nr. 761675), ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Arendonk, 29 april 2008.

De griffier, (get.) Van Der Veken, Marianne.
(65281)
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Vredegerecht van het eerste kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Antwerpen, verleend op 29 april 2008 werd vastgesteld dat aan de
opdracht van Yves De Schryver, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32, als voorlopig bewindvoerder
toegewezen aan Tollenaere, Gustaaf, geboren te Lokeren op
3 oktober 1931, wonende te 2018 Antwerpen, Ketsstraat 28, opgenomen
in de instelling ZNA, P.Z. Stuivenberg, Lange Beeldekensstraat 267, te
2060 Antwerpen, bij vonnis verleend door de vrederechter eerste
kanton Antwerpen op 22 februari 2008 (rolnummer 08A252-Rep.R.763/
2008 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 5 maart 2008,
blz. 13321 en onder nr. 62522), een einde is gekomen op datum van
23 februari 2008, ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op die datum.

Antwerpen, 30 april 2008.

De griffier, (get.) Zys, Els.
(65282)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Antwerpen, verleend op 29 april 2008 werd vastgesteld dat aan de
opdracht van Yves De Schryver, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32, als voorlopig bewindvoerder
toegewezen aan Chudzinski, Kurt, geboren op 14 april 1937, wonende
te 2060 Antwerpen, Marnixstraat 11, opgenomen in de instelling ZNA,
P.Z. Stuivenberg, Lange Beeldekensstraat 267, te 2060 Antwerpen, bij
vonnis verleend door de vrederechter eerste kanton Antwerpen op
22 februari 2008 (rolnummer 08A288-Rep.R.765/2008 en gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 5 maart 2008, blz. 13320 en onder
nr. 62518), een einde is gekomen op datum van 2 maart 2008, ingevolge
het overlijden van de beschermde persoon op die datum.

Antwerpen, 30 april 2008.

De griffier, (get.) Zys, Els.
(65283)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Antwerpen, verleend op 29 april 2008 werd vastgesteld dat aan de
opdracht van Fernand Joris, advocaat, kantoorhoudende te
2110 Wijnegem, Marktplein 22, als voorlopig bewindvoerder toege-
wezen aan Charles, Anna, geboren te Sint-Gillis op 31 mei 1921,
wonende in het R.V.T. De Zavel, te 2060 Antwerpen, Duinstraat 21-23,
bij beschikking verleend door de vrederechter kanton Brasschaat op
25 november 1991 (rolnummer 2491-Rep.R.2270/1991 en gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 13 december 1991, blz. 28221 en onder
nr. 5068), een einde is gekomen op datum van 9 april 2008, ingevolge
het overlijden van de beschermde persoon op die datum.

Antwerpen, 30 april 2008.

De griffier, (get.) Zys, Els.
(65284)

Vredegerecht van het kanton Geel

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 28 april 2008, werd Saelen, Angela, geboren op 4 juli 1954 te Mol,
wonend te 2491 Olmen, Kruisblokken 21, aangesteld als voorlopig
bewindvoerder bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Geel, d.d. 29 augustus 2007 (rolnr. 07A519, rep.nr. 1746/2007, gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 20 september 2007, blz. 49731 onder
nr. 69451), over de goederen van Saelen, Jozef, geboren op
24 maart 1943 te Balen, wonend te 2490 Balen, Veststraat 60, ontslagen
van de opdracht gezien de beschermde persoon overleden is te Balen
op 7 april 2008.

Geel, 28 april 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Cools.
(65285)

Vredegerecht van het kanton Herentals

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals, Henri
Vangenechten, verleend op 29 april 2008, werd ambtshalve een einde
gesteld aan het voorlopig beheer over de goederen van Fleerackers,
Marleen, geboren te Turnhout op 12 september 1958, gedomicilieerd te
2400 Mol, Witte Mol, Galbergen 21, overleden te Mol op 23 april 2008,
aan wie bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton
Herentals, op 31 maart 1994 rep. 688 als voorlopig bewindvoerder werd
toegevoegd : Fleerackers, Josephus.

Voor eensluidend afschrift : de hoofdgriffier, (get.) J. Smets.
(65286)

Vredegerecht van het kanton Leuven-3

Beschikking d.d. 25 april 2008, verklaart Van Den Berghe, Myrian,
advocaat, wonende te 3080 Tervuren, Brusselsesteenweg 66/8, aange-
wezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton
Leuven-3, op 3 augustus 2007 (rolnummer 07A2353) tot voorlopig
bewindvoerder over De Bock, Walter, geboren te Wilrijk op
26 februari 1946 en overleden te Leuven op 20 november 2007, met
ingang vanaf heden ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Leuven, 28 april 2008.

De adjunct-griffier, (get.) De Queker, Francisca.
(65287)

Beschikking d.d. 25 april 2008, verklaart Stroobants, Josse, geboren te
Leefdaal op 29 november 1941, wonende te 3061 Leefdaal, Blankaart 78,
aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton
Leuven-3, op 23 november 2006 (rolnummer 06A3758) tot voorlopig
bewindvoerder over Verboomen, Anna Maria, geboren te Leuven op
19 juni 1916 en overleden op 8 maart 2008, met ingang vanaf heden
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Leuven, 28 april 2008.

De adjunct-griffier, (get.) De Queker, Francisca.
(65288)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 28 april 2008, werd De Smedt, François Louis Hendrik,
geboren te Mechelen op 16 juni 1943, wonende te 2800 Mechelen, Maas-
straat 11, aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het
kanton Mechelen op 13 november 2007 (rolnr. 07A2550-Rep.V.6189/
2007), tot voorlopig bewindvoerder over De Smedt, Antoon Mauritius
Maria, geboren te Mechelen op 25 juli 1918, laatst wonende te
2800 Mechelen, Ourthestraat 1, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 26 november 2007, p. 58769, onder nr. 72013, met ingang van
22 april 2008 ontslagen van de opdracht, ingevolge het overlijden van
de beschermde persoon te Mechelen op 22 april 2008.

Mechelen, 30 april 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Peter Vankeer.

(65289)
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Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel,

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 29 april 2008, werd
ambtshalve een einde gesteld aan het voorlopig bewind over de
goederen van Vandijck, Marie-Josée, geboren te Peer op
1 augustus 1916, wettelijk gedomicilieerd en verblijvende te 3990 Peer,
Rusthuis Sint-Antonius, Rustoordlaan 40, ingevolge haar overlijden te
Overpelt op 5 april 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Verpoorten.
(65290)

Vredegerecht van het kanton Ronse

De vrederechter van het kanton Ronse, verleent op 29 april 2008
volgende beschikking :

Verklaart Luyckx, Sylvie, poetsvrouw, wonende te 9600 Ronse, Aats-
traat 169, aangewezen bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Ronse, d.d. 18 oktober 2006, tot voorlopige bewindvoerder over
Geenens, Elisa, geboren te Ronse op 17 oktober 1914, gedomicilieerd te
9600 Ronse, Sint-Cornelisstraat 25, ontslagen van de opdracht, gezien
de beschermde persoon overleden is te Ronse op 16 april 2008.

Ronse, 29 april 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) A. Coppens.

(65291)

De vrederechter van het kanton Ronse, verleent op 29 april 2008
volgende beschikking :

Verklaart Mr. Gremonprez, Marie Paule, advocaat, plaatsvervangend
vrederechter, kantoorhoudende te 9600 Ronse, Hoogstraat 28, bus 101,
aangewezen bij beschikking van de vrederechter van het kanton Ronse,
d.d. 6 februari 2008, tot voorlopige bewindvoerder over Desmet, Elsa,
geboren te Bossuit op 22 april 1921, gedomicilieerd te 9600 Ronse, Jean
Baptiste Dekeyserstraat 26, ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is te Ronse op 9 april 2008.

Ronse, 29 april 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) A. Coppens.

(65292)

Vredegerecht van het kanton Schilde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend
op 29 april 2008, werd verklaart Van Acker, Suzy, echtgenoot de
heer Thoris, Johan, geboren te Lokeren op 13 oktober 1983, wonende te
2610 Wilrijk (Antwerpen), Vaderlandstraat 42, opnieuw in staat zelf
haar goederen te beheren vanaf 29 april 2008, zodat de beschikkingen
verleend door de vrederechter van het kanton Schilde op 29 juni 2004
en 12 september 2006 ophouden uitwerking te hebben en er met ingang
van 29 april 2008 een einde komt aan de opdracht als voorlopig
bewindvoerder van Mr. De Schryver, Yves, advocaat, met kantoor te
2018 Antwerpen-1, Peter Benoitstraat 32.

Schilde, 30 april 2008.
De adjunct-griffier, (get.) Wenselaers, Ludgard.

(65293)

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Veurne, tweede
kamer, wijzende in graad van beroep uitgesproken op 17 april 2008,
werd de beschikking van 19 september 2007 verleend door de plaats-
vervangend vrederechter van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel
Veurne, hervormd en werd het oorspronkelijk verzoek tot aanwijzing
van een voorlopig bewindvoerder over De Ro, Zulma, geboren te

Tollenbeek op 17 juni 1921, wonende te 8670 Koksijde-Oostduinkerke,
Leonlaan 14 en verblijvende in het Woon- en zorgcentrum Sint-Anna,
te 8630 Veurne, Bulskampstraat 39, ontvankelijk verklaard.

De griffier, (get.) C. Coolsaet.
(65294)

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 28 april 2008, werd Tas, Bart, advocaat, kantoorhoudende
te 2830 Willebroek, Dendermondsesteenweg 107, bus 30, in hoedanig-
heid van voorlopige bewindvoerder over Van den Bossche, Maria
Rosalia, geboren op 29 december 1912, in leven wonende te 2890 Sint-
Amands, Calleboutstraat 14, met ingang van 12 april 2008 ontslagen
van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Willebroek, 28 april 2008.

De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Borgonie, Mike.
(65295)

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 30 avril 2008, il a été constaté la fin de mission de
Mme Monique Schroeyers, domiciliée à 1780 Wemmel, place Lt.
J. Graff 12 bte 2, agissant en sa qualité d’administrateur des biens de
M. Jean-Pierre Adolphe Théophile André Delacroix, né le 12 juillet 1938
à Schaerbeek, divorcé de Yvette Marie-Louise Glania, domicilié et
résidant à Anderlecht, au home « Les Jardins de la Mémoire, route de
Lennik 792, ce dernier étant décédé le 19 mars 2008 à Anderlecht.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) Jeanny Bellemans.
(65296)

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 30 avril 2008, il a été constaté la fin de mission de M. Francis
Requière, domicilié à 1080 Bruxelles, boulevard Louis Mettewie 85/27,
agissant en sa qualité d’administrateur des biens de sa mère,
Mme Marcelle Pruvost, veuve de M. Requière, Gaston, née le
7 octobre 1918 à Saint-Gilles, domiciliée ci-avant à 1080 Bruxelles,
boulevard Louis Mettewie 85/27, mais résidant à Anderlecht, au home
« Les Jardins de Provence », boulevard Sylvain Dupuis 94, cette
dernière étant décédée le 27 mars 2008 à Anderlecht.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) Jeanny Bellemans.
(65297)

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 19 mars 2008, par ordonnance du juge
de paix du troisième canton de Charleroi, le 25 avril 2008, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
6 décembre 2007 et publiée au Moniteur belge du 27 décembre 2007, à
l’égard de M. Mediati, Mario, domicilié à 6060 Gilly, chaussée de
Fleurus 216, cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens,
il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Me Guy Houtain, avocat, dont le cabinet est situé
à Fleurus, chaussée de Charleroi 231.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) V. Desart.
(65298)
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Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue
le 29 avril 2008, a été levée la mesure d’administration provisoire prise
par ordonnance du 29 mars 2006 et publiée au Moniteur belge du
7 avril 2006, à l’égard de M. Sevrin, Jacques, né le 16 avril 1943 à Vezin,
domicilié rue Salzinnes-les-Moulins 107, à 5000 Namur, résidant Home
Gai Logis, rue de l’Institut 5, à 5060 Auvelais, celui-ci étant décédé le
12 octobre 2007.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lesire, Huguette.
(65299)

Justice de paix du premier canton de Huy

Suite à la requête déposée le 14 avril 2008, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Huy, rendue le 29 avril 2008, a été levée
la mesure d’administration provisoire prise par jugement du
13 novembre 2007 et publié au Moniteur belge du 3 décembre 2007, à
l’égard de M. Sluse, Alfred Joseph Marie, de nationalité belge, né le
10 août 1945 à Cardiff (Grande-Bretagne), veuf, domicilié rue de la
Source 1, à 4560 Clavier, résidant Résidence « Les Trois Couronnes »,
rue des Trois Couronnes 3, à 4130 Esneux, cette personne étant rede-
venue capable de gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence, à la
mission de son administrateur provisoire, à savoir : Me Catherine
Carre, avocat à 4500 Huy, rue Vankeerberghen 7.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gendebien-Gautot,
Liliane.

(65300)

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Spa

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Spa, rendue le 29 avril 2008, a été ordonnée la
mainlevée de la mise sous protection prise par ordonnance du
29 septembre 2004 (Moniteur belge du 20 octobre 2004) à l’égard de
Almeida Da Silva, Jimmy, né à Marche-en-Famenne le 5 août 1986,
domicilié à 4900 Spa, rue Sauvenière 37, et par voie de conséquence il
a été mis fin au mandat et à la mission de l’administrateur provisoire à
savoir, Me Dupont, Vincent, avocat, place Achille Salée 1, à 4900 Spa.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Breuer, Ivan.
(65301)

Justice de paix du canton de Nivelles

Suite à la requête déposée le 3 avril 2008, par ordonnance du juge de
paix du canton de Nivelles, rendue le 22 avril 2008, a été levée la mesure
d’administration provisoire prise par ordonnance du 16 février 2004,
rendue par M. le juge de paix du premier canton de Tournai et publiée
au Moniteur belge du 27 février 2004, à l’égard de M. Chevalier, Mickaël,
né le 28 mars 1978, à Nivelles, domicilié rue Emile Vandervelde 94,
studio 3, à 1400 Nivelles, cette personne étant redevenue capable de
gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir : Me Vanneste, Damien, boulevard
Léopold III 88, à 7600 Péruwelz.

Pour extrait conforme : le greffier en chef (signé) Vanpe, Marc.
(65302)

Justice de paix du canton de Soignies

Suite à la requête déposée le 21 mars 2008, par ordonnance du juge
de paix suppléant délégué du canton de Soignies, rendue le
24 avril 2008, a été levée, à dater du 30 avril 2008, la mesure
d’administration provisoire prise par ordonnance du 28 juin 2007, et
publiée au Moniteur belge du 5 juillet 2007, à l’égard de Mme Dirckx,
Christine, née à Braine-le-Comte le 22 août 1948, domiciliée à
7090 Braine-le-Comte, rue Britannique 44/bte 4, cette personne étant
redevenue capable de gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence,
à la mission de son administrateur provisoire, à savoir : M. Roland,
Etienne, domicilié à 7060 Soignies, rue des Théodosiens 13.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Borgniet, Jacques.
(65303)

Suite à la requête déposée le 21 mars 2008, par ordonnance du juge
de paix suppléant délégué du canton de Soignies, rendue le
24 avril 2008, a été levée, à dater du 30 avril 2008, la mesure
d’administration provisoire prise par ordonnance du 18 juin 2007, et
publiée au Moniteur belge du 5 juillet 2007, à l’égard de M. Van Den
Bossche, Roger, né à Grammont le 24 décembre 1940, domicilié à
7090 Braine-le-Comte, rue Britannique 44/ bte 4, cette personne étant
redevenue capable de gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence,
à la mission de son administrateur provisoire, à savoir : M. Roland,
Etienne, domicilié à 7060 Soignies, chemin des Théodosiens 13.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Borgniet, Jacques.
(65304)

Justice de paix du Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance rendue le 28 avril 2008, le juge de paix de Woluwe-
Saint-Pierre, constate que par le décès de la personne protégée,
Mme Lostrie, Emilienne, née à Saint-Josse-ten-Noode le 28 novem-
bre 1919, domiciliée à 1200 Bruxelles, rue de la Charette 27-29, l’ordon-
nance rendue par ce siège le 7 juillet 2005, désignant M. Dumoulin, Luc,
né à Bruxelles le 29 août 1956, domicilié à 1160 Bruxelles, rue de la
Molignée 62, en qualité d’administrateur provisoire, cesse de produire
ses effets à dater du 4 mars 2008.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Sonia Van
Eyck.

(65305)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Boom, verleend
op 29 april 2008, inzake 08B116 (06W18), werd Praet, Jeannine,
wonende te 2845 Niel, Boomsestraat 125, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Lier, op 17 maart 2005
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 6 april 2005, blz. 14545 en
onder nr. 63153), als voorlopige bewindvoerder over Gielen, Johannes,
geboren op 12 maart 1968, wonende te 2850 Boom, Blauwstraat 14, met
ingang van 29 april 2008 ontslagen van haar opdracht.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder over al de
goederen van voornoemde beschermde persoon : De Troetsel, Maria,
advocate en plaatsvervangend vrederechter, kantoorhoudende te
2845 Niel, Kerkstraat 18.

De procedure werd ambtshalve ingeschreven op 29 april 2008.

Boom, 29 april 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Verbeken, Sonja.
(65306)
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Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Beschikking d.d. 23 april 2008 van de heer vrederechter van het derde
kanton Brugge, maken een einde aan de opdracht van Mr. Kristof Van
Den Heuvel, advocaat, te 8300 Knokke-Heist, Dorpsstraat 140-142, als
voorlopige bewindvoerder over Regina Dias, geboren te Brugge op
13 oktober 1923, wonende te 8300 Knokke-Heist, RVT Lindenhove,
Bremlaan 5.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan Regina Dias :
Mr. Luc Nyssen, advocaat, te 8000 Brugge, Minderbroederstraat 12.

Brugge, 30 april 2008.

De griffier, (get.) Van Der Veken, Monique.
(65307)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton, te Hasselt,
van 24 april 2008, wordt vastgesteld dat er een einde is gekomen aan
het mandaat van Gielis, Julius, aangewezen bij vonnis door de vrede-
rechter van het eerste kanton Hasselt, d.d. 9 november 2007 tot
voorlopige bewindvoerder over Dams, Maria, geboren te Heusden op
21 april 1923, wonende te 3500 Hasselt, Zeven Septemberlaan 13,
ingevolge zijn overlijden, hij wordt vervangen door Gielis, Guido,
wonende te 3500 Hasselt, Platte Vijverstraat 17.

Voor eensluidend uittreksel : de e.a; adjunct-griffier, (get.) Veronique
Baeyens.

(65308)

Vredegerecht van het kanton Leuven-1

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Leuven-1, d.d.
24 april 2008, verklaren Castro, Corinne, geboren te Hasselt op
20 december 1959, verpleegster, wonende te 3080 Tervuren, Kwartel-
laan 32, aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het
vredegerecht kanton Leuven-1, op 10 januari 2006, tot voorlopig
bewindvoerder over Vanoverstraeten, Haroun, geboren te Etterbeek op
21 april 1984, wonende te 3080 Tervuren, Kwartellaan 32, met keuze
van woonst bij Castro Corinne, Kwartellaan 32, te 3080 Tervuren, met
ingang van 24 april 2008, ontslagen van haar opdracht.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voor-
noemde beschermde persoon, Vanoverstraeten, Haroun, Vandenbempt,
Marc Jan Gaston Jeanine, geboren te Leuven op 1 oktober 1964,
advocaat, wonende te 3001 Heverlee, Van Arenbergplein 3.

Leuven, 24 april 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de e.a. adjunct-griffier, (get.)
Temperville, Karine.

(65309)

Justice de paix du canton d’Andenne

Par ordonnance en date du 29 avril 2008, le juge de paix du canton
d’Andenne, a mis fin à la mission confiée par ordonnance du
17 juin 2004, à Mme Dock, Céline, domiciliée Val de Chession 51, à
5500 Dinant, en qualité d’administrateur des biens appartenant à
M. Derese, Cédric, né le 31 janvier 1979 à Namur, domicilié et résidant
au Centre Orthopédagogique Saint-Lambert, route d’Anton 302, à
5300 Bonneville; a dès lors été désigné en remplacement du précédent
administrateur provisoire et en la même qualité, Me Jean Minne,
avocat, dont les bureaux sont établis rue Janson 11, à 5300 Andenne.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Grégoire, Martine.
(65310)

Justice de paix du canton d’Hamoir

Suite à la requête déposée le 4 avril 2008, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Hamoir-sur-Ourthe, rendue le 24 avril 2008,
M. Doffagne, Christian, né le 13 mars 1956 à Namur, résidant à
La Châtelaine, rue de Baimont 15, à 4550 Nandrin, a été pourvu d’un
nouvel administrateur provisoire en la personne de Me Machiels,
Pierre, avocat, dont les bureaux sont sis avenue Joseph Lebeau 1, à
4500 Huy, en remplacement de Me Murielle Seret, avocate, dont les
bureaux sont sis rue Sur le Chêne 51, à 6800 Libramont-Chevigny.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon Maryse.
(65311)

Justice de paix du canton de Seneffe

Par ordonnance du 23 avril 2008, prononcée par le juge de paix du
canton de Seneffe, siégeant en chambre du conseil, Me Dermine, Louis,
avocat, dont le cabinet est établi à 6280 Gerpinnes, allée Notre Dame de
Grâce 2, a été désigné en remplacement de M. Desenfans, Albert,
domicilié à 7170 Manage, rue de Bascoup 432, en qualité d’administra-
teur provisoire des biens de Mme Host, Ghislaine, née à Thoricourt le
20 septembre 1932, domiciliée à 7170 Manage, rue de Bascoup 432, cette
dernière étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier-adjoint délégué, (signé) Bierwisch,
Kevin.

(65312)

Justice de paix du canton de Soignies

Par ordonnance du juge de paix suppléant délégué du canton de
Soignies, en date du 15 avril 2008, M. Potums, Bernard, né à Soignies le
5 février 1982, domicilié à 7063 Neufvilles, chemin Ramelies 8, désigné
administrateur provisoire de sa tante, Mme Potums, Claudine, née à
Mons le 18 juin 1950, domiciliée et résidant à 7060 Soignies, chemin de
l’Ardoisier 27, par ordonnance du 2 février 2007 (publiée au Moniteur
belge du 20 février 2007), a été remplacé en la mission par Me Dutry,
Catherine, avocate, à 7060 Soignies, rue de la Station 113, à dater du
1er mai 2008.

Requête en remplacement déposée le 10 mars 2008.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Borgniet,
Jacques.

(65313)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brussel, op 28 april 2008, heeft notaris Jozef Van Elslande, met stand-
plaats te Alsemberg (Beersel), handelend in hoedanigheid van
volmachtdrager krachtens een onderhandse volmacht gedateerd van :

14 maart 2008 en gegeven door Mevr. Provoost, Patricia Brigitte
Alice, wonende te 1652 Beersel (Alsemberg), Bronstraat 4, handelend
in haar hoedanigheid van moeder en draagster van het ouderlijk gezag
over haar minderjarige zoon, Geeraerts, Quentin, geboren te Sint-
Lambrechts-Woluwe op 27 juni 1990, wonende te 1652 Beersel (Alsem-
berg), Bronstraat 4;
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28 maart 2008 en gegeven door Mevr. Geeraerts, Mélanie, geboren te
Sint-Lambrechts-Woluwe op 6 juli 1985, wonende te 1652 Beersel
(Alsemberg), Bronstraat 4;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te
aanvaarden van de heer Geeraerts, Freddy François Jean, geboren te
Brussel op 21 januari 1961, ongehuwd, laatst wonende te 1653 Beersel
(Dworp), Beling 64, die overleden is te Beersel op 11 januari 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Jozef Van Elslande, te 1652 Beersel (Alsemberg),
steenweg naar Halle 282.

(Get.) J. Van Elslande, notaris.
(17704)

Na machtiging, bij beschikking van de vrederechter van het eerste
kanton Leuven, op 25 april 2008, heeft Mevr. Roskams, Liliane Rosine
Adèle Victoire, geboren te Brussel op 29 maart 1953, wonende te
Frankrijk, 30000 Nîmes, rue De La Servie 7, handelend in haar
hoedanigheid van voogdes over de verlengd minderjarige, de heer
Roskams, Albert Louis Victor Ghislain, geboren te Brussel op
23 november 1951, wonende te 3000 Leuven, Galgebergstraat 42, bij
monde van haar lasthebber, de heer Philippe Missoul, wonende te
3891 Gingelom, Borlostraat 7, een verklaring van aanvaarding onder
voorrecht van boedelbeschrijving afgelegd voor de griffier van de
rechtbank van eerste aanleg te Leuven, op 30 april 2008, betreffende de
nalatenschap van wijlen hun broer, de heer Roskams, Georges Gustave
Victor Ghislain, geboren te Brussel op 1 november 1943, en overleden
te Leuven op 20 april 2008.

De schuldeisers worden verzocht, binnen de drie maanden vanaf de
datum van opneming in het Belgisch Staatsblad, hun rechten bij aange-
tekend schrijven te doen kennen op het kantoor van notaris Michaël
Janssen, te Bierbeek, Bieststraat 62.

Bierbeek, 6 mei 2008.

(Get.) Michaël Janssen, notaris.
(17705)

Op 23 april 2008.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven, is versche-
nen :

Tieborts, Erika Elisa J., geboren te Aarschot op 22 januari 1961,
wonende te 3200 Aarschot, Elisabethlaan 158;

handelend in haar hoedanigheid van moeder, draagster van het
ouderlijk gezag over haar minderjarig kind :

Oostens, Kristof, geboren te Diest op 4 januari 1988, wonende bij de
moeder.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen De Cock, Maria Lydia, geboren te Tielt op
4 mei 1920, in leven laatst wonende te 3200 Aarschot, Albertlaan 2, en
overleden te Aarschot op 15 augustus 2007.

Hiertoe gemachtigd door beschikking van de vrederechter van het
kanton Aarschot, op 7 april 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad .

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notarissen
Michiels en Stroeykens, te 3200 Aarschot, Boudewijnlaan 19.

(Onleesbare handtekening.)
(17706)

Bij verklaring afgelegd op de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Turnhout, op 30 april 2008, heeft de heer De Meyer, Johan
Egied Marie Renaat, geboren te Wilrijk op 3 juni 1967, wonende te
2300 Turnhout, Bloemfonteinstraat 66, bus 2, handelend in zijn hoeda-
nigheid van vader en wettelijk vertegenwoordiger van zijn minderja-
rige dochter, te weten :

De Meyer, Dorien Hilde Johan, geboren te Edegem op
5 september 2000, wonende te 2300 Turnhout, Bloemfonteinstraat 66,
bus 2;

de nalatenschap van wijlen Mevr. Breugelmans, Hilde Maria
Julienne, geboren te Deurne op 27 februari 1968, in leven laatst
wonende te 2300 Turnhout, Wouwerstraat 11, en overleden te Jette op
11 april 2008, aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Rina Dieltiëns, Kerkstraat 23, te 2380 Ravels.

(Get.) R. Dieltiëns, notaris.
(17707)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op 24 april 2008 is voor ons, Ph. Jano, griffier bij de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van deze rechtbank verschenen :

Cinerger, Caroline, geboren te Antwerpen op 28 mei 1981, wonende
te 1930 Nossegem, Leuvensesteenweg 646;

handelend in haar hoedanigheid van moeder, wettige beheerder over
de persoon en de goederen van haar minderjarige kinderen :

Smet, Jordan Erna François, geboren te Antwerpen op 3 januari 2000;

Smet, Romy Sylvia Ferdinand, geboren te Antwerpen op
3 februari 2003,

beiden wonende bij de moeder.

Verschijnster verklaart ons, handelend in haar voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen Smet, Michel Victorine Jozef, geboren
te Antwerpen (eerste district) op 23 september 1970, in leven laatst
wonende te 2170 Merksem (Antwerpen), Terlindenhofstraat 158, en
overleden te Antwerpen (district Merksem) op 1 oktober 2007, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van Mr. Veerle Vanduffel,
kantoorhoudende te 3078 Everberg, Grensstraat 31A.

Verschijnster legt ons de beschikking van de vrederechter van het
kanton Overijse-Zaventem, d.d. 25 maart 2008, voor, waarbij zij hiertoe
gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijnster en ons griffier.

(Get.) Cinerger, C.; Jano, Ph.

Voor eensluidend verklaard afschrift, afgeleverd aan verschijner.

De griffier : (get.) Ph. Jano.
(17708)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 30 april 2008, heeft Mevr. Van de Leur, Pascale,
wonende te 9120 Beveren (Vrasene), Grote Kouterstraat 125, hande-
lende in haar hoedanigheid van ouder over de nog bij haar inwonende
minderjarig zoon, zijnde :

Van Der Linden, Lucas Geert Elisabeth, geboren te Beveren op
19 december 1997.
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Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Van Der Linden, Conrad Gerardus Maria,
geboren te Vrasene op 13 maart 1946, in leven laatst wonende te
9120 Vrasene, Grote Kouterstraat 125, en overleden te Beveren op
11 maart 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. D. Smet, notaris, ter standplaats 9170 Sint-Gillis-Waas,
Lage Kerkwegel 4.

Dendermonde, 30 april 2008.

De griffier : (get.) A. Vermeire.
(17709)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 30 april 2008, heeft Mevr. Michelle Pivin, wonende
te 1850 Grimbergen, Haneveldstraat 15, handelend als gevolmachtigde
van :

Viaene, Pierre-Adrien Tenzin, geboren te Sint-Agatha-Berchem op
9 april 1990, wonende te 1850 Grimbergen, Haneveldlaan 15, hande-
lend in eigen naam.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Viaene, Patrick José Roger, geboren te Kuurne
op 4 februari 1959, in leven laatst wonende te 9470 Denderleeuw,
Steenweg 167, en overleden te Denderleeuw op 21 september 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. G. Roberti de Winghe, notaris, ter standplaats
3000 Leuven, Naamsestraat 37.

Dendermonde, 30 april 2008.

De griffier : (get.) A. Vermeire.
(17710)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op 5 mei 2008, blijkt dat Mr. Versweyveld, Rik, kantoor-
houdende te 3920 Lommel, Vreyshorring 21, handelend in zijn hoeda-
nigheid van voorlopige bewindvoerder, aldus aangesteld bij beschik-
king van de vrederechter van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel
Lommel, d.d. 29 februari 2008, over de goederen van :

Brusselaers, Augustus Bernard, geboren te Lommel op 31 maart 1931,
gedomicilieerd en verblijvende te 3920 Lommel, Jan Davidlaan 11,
teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschikking
van vrederechter Beatrijs Mevesen, van het kanton Neerpelt-Lommel,
zetel Lommel, d.d. 11 april 2008;

in het Nederlands verklaard heeft :

de nalatenschap van wijlen Brusselaers, Anna Maria Theresia,
geboren te Mol op 9 januari 1925, in leven laatst wonende te
3920 Lommel, Jan Davidlaan 11, en overleden te Lommel op
15 november 2007, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving en teneinde dezer woonst te kiezen ter studie van notaris Philippe
Crolla, 3920 Lommel, Kerkplein 20-21-22.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 5 mei 2008.

De griffier : (onleesbare handtekening.)
(17711)

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

Bij akte nr. 4140, van de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Veurne, van 5 mei 2008, werd door :

Masschaele, Daniel Karel, geboren te Veurne op 14 december 1953,
wonende te 8670 Oostduinkerke, Koningstraat 35, in zijn hoedanigheid
van voogd van :

Masschaele, Robert, geboren te Veurne op 7 februari 1949, wonende
te 8670 Oostduinkerke, Leopold II-laan 50, in staat van verlengde
minderjarigheid verklaard bij vonnis van de rechtbank van eerste
aanleg te Veurne, op 15 januari 1998,

hier aangesteld bij beschikking van de heer vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne, van 21 februari 2008,

verklaard te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving, de
nalatenschap van wijlen Haelewyck, Blanche Camilla, geboren te Oost-
duinkerke op 29 december 1923, laatst wonende te Koksijde,
Leopold II-laan 50, weduwe van Masschaele, Oscar August, en over-
leden te Roeselare op 10 oktober 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendmaking,
bij gewoon aangetekend schrijven te richten aan Mr. Paul Dalle, notaris
te 8670 Oostduinkerke, Leopold II-laan 147.

Veurne, 5 mei 2008.

De griffier : (get.) K. Acou.
(17712)

Tribunal de première instance de Liège

L’an 2008, le 28 avril, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Deconinck, Julie, avocat à Liège, porteuse d’une procuration, sous
seing privé, qui restera annexée au présent acte, pour et au nom de :

Dembour, François, avocat à Liège, agissant en qualité d’administra-
teur provisoire des biens de :

Spruyt, Ludovicus, né le 3 mars 1940, domicilié à 4053 Embourg, rue
Grady 25, résidant à 4000 Liège, Montagne-Sainte-Walburge 4bis;

désigné à cette fonction, par ordonnance du juge de paix de Liège III,
rendue en date du 25 septembre 2006, et;

autorisé à cet effet, par ordonnance du même juge de paix rendue en
date du 11 février 2008;

les deux ordonnances sont produites en photocopie et resteront
annexées au présent acte,

laquelle comparante a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Polfliet, Jacqueline Marie Augusta, née à
Liège le 29 janvier 1940, de son vivant domiciliée à Chaudfontaine,
route de Beaufays 122, et décédée le 31 octobre 2007 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Dembour, François, à 4000 Liège, place de Bronckart 1.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier, lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(17713)
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Tribunal de première instance de Namur

L’an 2008, le 30 avril, au greffe du tribunal de première instance de
Namur, et par-devant nous, Jacqueline Tholet, greffier, a comparu :

Mme Marchal, Martine, domiciliée à 5170 Lustin, chemin des
Sorcières 3, agissant en sa qualité de mère pour ses enfants mineurs :

Renard, Noémie (petite-fille de la défunte), née à Namur le
27 avril 1992;

Renard, Clément (petit-fils de la défunte), né à Namur le 19 mai 1993;

domiciliés à 5170 Lustin, chemin des Sorcières 3;

et ce, dûment autorisée, par ordonnance de M. le juge de paix
suppléant, Valéry De Wulf du second canton de Namur, en date du
24 décembre 2007,
laquelle comparante a déclaré, en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Mme Brahy, Angèle, en son vivant domiciliée à Gesves, rue Grande
Commune 35, et décédée à Bouge, en date du 14 avril 2007.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
nous, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Stéphane Grosfils, notaire à 5350 Ohey,
chaussée de Ciney 53 A.

Namur, le 30 avril 2008.
Le greffier, (signé) Jacqueline Tholet.

(17714)

L’an 2008, le 30 avril, au greffe du tribunal de première instance de
Namur, et par-devant nous, Jacqueline Tholet, greffier, a comparu :

Mme Colasse, Josiane Yvonne Marie G., née à Gembloux le
3 avril 1955, domiciliée à 5030 Gembloux, place Arthur-Lacroix 7,
agissant en sa qualité de mère exerçant seule l’autorité parentale sur la
mineure :

Laurent, Emilie Carole Simone Ghislaine (fille du défunt), née à
Namur le 16 octobre 1990, domiciliée à 5030 Gembloux, place
Arthur-Lacroix 7;

autorisée, par ordonnance de Mme Micheline Gala, juge de paix du
canton de Gembloux-Eghezée, en date du 1er avril 2008,
laquelle comparante a déclaré, en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
M. Laurent, Georges Louis Jules Ghislain, né à Isnes le 4 juillet 1950,
domicilié en son vivant à 5030 Gembloux, place Arthur-Lacroix 7, et
décédé à La Hulpe, en date du 4 janvier 2008.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
nous, Jacqueline Tholet, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Pierre Proesmans, notaire à
5030 Gembloux, avenue Faculté d’Agronomie 10.

Namur, le 5 mai 2008.
Le greffier, (signé) Jacqueline Tholet.

(17715)

Gerechtelijk akkoord − Concordat judiciaire

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van 28 april 2008 werd het einde van de opschorting van
betaling toegestaan aan NV Lemmens België.

De ged. adj.-griffier, (get.) V. Pirard.
(17716)

Cour d’appel de Liège

Par arrêt du 29 avril 2008, la cour d’appel de Liège annule les
dispositions du jugement rendu le 19 juillet 2007, par le tribunal de
commerce de Marche dans la cause n° F/07/00050 qui constate que le
plan de redressement et de paiement déposé au greffe le
15 octobre 2004, par la SA « Les Etapes », enregistré dans la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0464.243.978, ayant son siège social
à 6997 Erezée, rue des Combattants 2, a été intégralement exécuté à
l’égard de tous les créanciers concernés par ce plan, à l’exception de la
SA « Centea »; décharge les commissaires au sursis de leur mission.
Annule les dispositions du jugement entrepris rendu dans la cause
n° F/07/00049 qui constate que le plan de redressement et de paiement
déposé au greffe le 15 octobre 2004, par Mme Voets, Catherine Anne
Marie Ghislaine, aubergiste, née à Aye le 15 décembre 1956, enregistrée
dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0710.700.984,
exploitant un commerce sous l’enseigne « Le Liry », domiciliée à
6997 Erezée, rue des Combattants 2, a été intégralement exécuté à
l’égard de tous les créanciers concernés par ce plan, à l’exception de la
SA « Centea »; décharge les commissaires au sursis de leur mission.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
Marie-Christine Depouhon.

(17717)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 29 april 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de BVBA Lapi, Grote Markt 20, 1500 Halle.

Ondernemingsnummer 0474.724.235.

Curator : Mr. Buekens, Mark.

Vereffenaar : Frederik Piras, Rilrodeheide 24, te 1653 Dworp.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(17718)

Bij vonnis van 29 april 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van Dernier, Eric, Lumbeekstraat 88, 1700 Dilbeek.

Ondernemingsnummer 0551.739.760.

Curator : Mr. Van Buggenhout, Christian.

Vereffenaar : Dernier, Eric.

Werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(17719)

Bij vonnis van 29 april 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de BVBA International System Integrators BVBA, in
het kort : « Insite », Heusstraat 14, 1980 Zemst.

Ondernemingsnummer 0465.455.488.

Curator : Mr. Mombaers, Jos.

Vereffenaar : onbekend.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(17720)

Bij vonnis van 29 april 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de NV Bakkerij Vandervaeren, Terhulpense-
steenweg 437, 3090 Overijse.

Ondernemingsnummer 0431.416.309.
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Curator : Mr. Vanderleenen, Anna-Maria.

Vereffenaar : onbekend.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(17721)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 29 avril 2008, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par liquidation, la faillite de la SCRL Exim International,
rue de Molenbeek 113, 1020 Laeken.

Numéro d’entreprise 0443.964.149.

Curateur : Me Vanderleenen, Anna-Maria.

Liquidateur : inconnu.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(17722)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 29 april 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de CVBA Exim International, Molenbeeksestraat 113,
1020 Laken.

Ondernemingsnummer 0443.964.149.

Curator : Mr. Vanderleenen, Anna-Maria.

Vereffenaar : onbekend.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(17722)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 29 avril 2008, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par liquidation, la faillite de la SA Branelli, RC Dender-
monde 51659, rue de Molenbeek 23, 1020 Laeken (Bruxelles-Ville).

Numéro d’entreprise 0452.760.960.

Curateur : Me Vanderleenen, Anna-Maria.

Liquidateur : inconnu.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(17723)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 29 april 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de NV Branelli, Molenbeekstraat 23, 1020 Laken
(Brussel-Stad), HR Dendermonde 51659.

Ondernemingsnummer 0452.760.960.

Curator : Mr. Vanderleenen, Anna-Maria.

Vereffenaar : onbekend.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(17724)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 29 avril 2008, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par liquidation, la faillite de la SPRL Dico, (in vereffe-
ning), place Madou 6, bte 10, 1210 Saint-Josse-ten-Noode.

Numéro d’entreprise 0456.224.949.

Curateur : Me Van Buggenhout, Christian.

Liquidateur : inconnu.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(17724)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 29 april 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de BVBA Dico, in vereffening, Madouplein 6, bus 10,
1210 Sint-Joost-ten-Node.

Ondernemingsnummer 0456.224.949.

Curator : Mr. Van Buggenhout, Christian.

Vereffenaar : onbekend.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(17724)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 29 avril 2008, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par liquidation, la faillite de la SA Visco, (in vereffening),
place Madou 6, bte 10, 1210 Saint-Josse-ten-Noode.

Numéro d’entreprise 0422.268.615.

Curateur : Me Van Buggenhout, Christian.

Liquidateur : inconnu.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(17725)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 29 april 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de NV Visco, in vereffening, Madouplein 6, bus 10,
1210 Sint-Joost-ten-Node.

Ondernemingsnummer 0422.268.615.

Curator : Mr. Van Buggenhout, Christian.

Vereffenaar : onbekend.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(17725)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 5 mei 2008, werd op
dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Europe C & F BVBA,
met maatschappelijke zetel, te 8200 Brugge, Torhoutse Steenweg 246,
bus 8, met als ondernemingsnummer 0860.547.871, en als handels-
activiteit groothandel in consumentenartikelen.

Datum van staking van betalingen : 5 mei 2008.
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Curator : Mr. Jan De Busscher, advocaat, te 8000 Brugge, Witte
Leertouwersstraat 7.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, vóór 5 juni 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
12 juni 2008.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(17726)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 5 mei 2008, werd op
dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Hans Duponcheel,
wonende te 8200 Brugge, Velodroomstraat 19, met als ondernemings-
nummer 0789.137.164, en als handelsactiviteit koerierdienst en klein-
handel in vis, schaal- en weekdieren.

Datum van staking van betalingen : 5 mei 2008.

Curator : Mr. Naima Bouslama, advocate, te 8000 Brugge, Koningin
Elisabethlaan 34.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, vóór 5 juni 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
12 juni 2008.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(17727)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 5 mei 2008, werd op
dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Tifinvest NV, met
maatschappelijke zetel te 8000 Brugge, Vlamingstraat 53, met als
ondernemingsnummer 0480.100.213, en als handelsactiviteit het
uitbaten van een horecazaak.

Datum van staking van betalingen : 5 mei 2008.

Curator : Mr. Johan Veramme, advocaat, te 8200 Brugge, Heide-
laan 11.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, vóór 5 juni 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
12 juni 2008.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(17728)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
28 april 2008, werd La Vita BVBA drankgelegenheid, Houtbriel 26, 9100
Sint-Niklaas, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0891.663.491.

Rechter-commissaris : M. Marc Tackaert.

Curator : Mr. Guy Van Den Branden, Colmarstraat 2a, bus 1,
9100 Sint-Niklaas.

Datum staking van betaling : 28 november 2007, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag ter griffie van de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(17729)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zesde kamer, d.d. 28 april 2008, werd het faillissement van Wilssens,
Philip Horeca, Prinses Jos.-Charlottelaan 170, bus 1, 9100 Sint-Niklaas,
ondernemingsnummer 0788.014.439, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.

(17730)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zesde kamer, d.d. 28 april 2008, werd het faillissement van Cobos-
Rodriguez Granada Koerierdienst, Opwijksestraat 20, 9280 Lebbeke,
ondernemingsnummer 0760.223.444, gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(17731)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zesde kamer, d.d. 28 april 2008, werd het faillissement van Pit-Stop
BVBA Groothandel in voertuigen, Voorhout 81, 9190 Stekene,
ondernemingsnummer 0879.914.615, gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Van Hecke, Gunther, wonende te 9250 Waasmunster, Roden-
dries 32.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(17732)
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Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
28 april 2008, op bekentenis, tweede kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake : Hautekeete, Christa Maria Juliana, geboren te Gent
op 6 december 1957, zelfstandige café-taverne, wonende te
9820 Merelbeke, Burgemeester Maenhoutstraat 92, handeldrijvende
onder de benaming « Christos », hebbende als ondernemingsnummer
0869.213.634.

Rechter-commissaris : de heer Paul De Maere.

Datum staking der betaling : 25 april 2008.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 26 mei 2008.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 9 juni 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Eddie Carnewal, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Martelaarslaan 402.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
R. Van de Wynkele.

(17733)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
29 april 2008, op bekentenis, derde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake : Morel & Partners NV, groot- en kleinhandel in
wijnen en likeuren, met maatschappelijke zetel gevestigd te 9041 Gent
(Oostakker), Antwerpsesteenweg 1152 en hebbende als ondernemings-
nummer 0475.599.512.

Rechter-commissaris : de heer Peter Van Der Wulst.

Datum staking der betaling : 30 november 2007.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 27 mei 2008.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 10 juni 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Hilde De Boever, advocate, kantoorhoudende te
9860 Scheldewindeke, Stationsstraat 23.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
R. Van de Wynkele.

(17734)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
29 april 2008, op bekentenis, derde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake : Nicky-D NV, groothandel in niet-elektrische huis-
houdelijke artikelen, met maatschappelijke zetel gevestigd te 9051 Gent
(Sint-Denijs-Westrem), Poortakkerstraat 39 en hebbende als
ondernemingsnummer 0473.616.158.

Rechter-commissaris : de heer Etienne De Larivière.

Datum staking der betaling : 25 april 2008.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 27 mei 2008.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 10 juni 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Jan De Buck, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Kouter 188.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
R. Van de Wynkele.

(17735)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
16 april 2008, werd het faillissement Euro 24 Belgium BVBA, Indus-
triepark Drongen 2H, 9031 Drongen, met ondernemingsnum-
mer 0461.368.226, door vereffening beëindigd.

Wordt beschouwd als vereffenaar : de heer Johannes Meinders,
wonende te 7451 BX Holten (Nederland), Deventerweg 25.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17736)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
16 april 2008, werd het faillissement Meinders Euro Service, Industrie-
park Drongen 2H, 9031 Drongen, met ondernemingsnum-
mer 0462.743.250, door vereffening beëindigd.

Wordt beschouwd als vereffenaar : de heer Johannes Meinders,
wonende te 7451 BX Holten (Nederland), Deventerweg 25.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17737)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
16 april 2008, werd het faillissement Van Achte NV, K. Astridlaan 6,
9840 De Pinte, met ondernemingsnummer 0424.148.237, door ver-
effening beëindigd.

Worden beschouwd als vereffenaars : Mevr. Marie Mortier, wonende
te 9840 De Pinte, Lijsterstraat 74, en de heer Franky Van Achte,
voorheen wonende te 9840 De Pinte, Nieuwstraat 71, en thans wonende
te 9800 Deinze, Centrumlaan 180.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17738)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
16 april 2008, werd het faillissement EFE CVOA, Lorkenstraat 23,
9000 Gent, met ondernemingsnummer 0473.301.206, door vereffening
beëindigd.

Wordt beschouwd als vereffenaar : Mevr. Fani Serap, destijds
wonende te 9000 Gent, Schaliestraat en sedert 5 september 2002
ambtshalve afgevoerd.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17739)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
16 april 2008, werd het faillissement De Clercq NV, Urselseweg 183,
9910 Knesselare, met ondernemingsnummer 0466.244.752, door ver-
effening beëindigd.

Wordt beschouwd als vereffenaar : de heer De Clercq, Jean Claude,
wonende te 9910 Knesselare, Urselseweg 183.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17740)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
15 april 2008, werd het faillissement Continental Travel Service, Rekke-
linge 26, 9800 Deinze, met ondernemingsnummer 0442.452.038, door
vereffening beëindigd.

Wordt beschouwd als vereffenaar : de heer Sven Maselyne, advocaat
te Gent, met kantoor te 9000 Gent, Savaanstraat 72.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17741)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
15 april 2008, werd het faillissement Plantfocus.com NV, Ambachten-
laan 5, 9080 Lochristi, met ondernemingsnummer 0475.936.735, door
vereffening beëindigd.

Wordt beschouwd als vereffenaar : de heer Saelens, Werner, wonende
te 8500 Kortrijk, Antoon Herbertstraat 21.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17742)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 april 2008, werd het faillissement Garage-Carrosserie Braekman,
Voordries 41, 9860 Oosterzele, met ondernemingsnummer 0422.566.543,
door vereffening beëindigd.

Worden beschouwd als vereffenaars : Ernest Braekman, wonende te
9860 Oosterzele, Heistraat 15, en Fréderic Braekman, wonende te
9860 Oosterzele, Voordries 41.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17743)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 april 2008, werd het faillissement General Rent Company BV, Otto-
gracht 38, 9000 Gent, met ondernemingsnummer 0431.797.676, door
vereffening beëindigd.

Worden beschouwd als vereffenaars : Luk Baeyens, wonende te
9000 Gent, Goudstraat 4 en Ben Baeyens, wonende te 9700 Oudenaarde,
Weldenstraat 136.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17744)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
17 april 2008, werd het faillissement Polfliet, Inge Maria Roo,
Knotwilgenlaan 2, 9032 Wondelgem, met ondernemingsnum-
mer 0642.379.233, door vereffening beëindigd.

De gefailleerde werd verschoonbaaar verklaard.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17745)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
15 april 2008, werd het faillissement Eeckhout, Nadine, Loofblomme-
straat 89, 9051 Afsnee, met ondernemingsnummer 0738.342.620, door
vereffening beëindigd.

De gefailleerde werd verschoonbaaar verklaard.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17746)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
7 april 2008, werd het faillissement DVD BVBA, Vrombautstraat 147,
9900 Eeklo, met ondernemingsnummer 0870.929.940, door vereffening
beëindigd.

De gefailleerde werd niet verschoonbaaar verklaard.

Wordt beschouwd als vereffenaar : Mevr. Bommelé, Els, wonende te
9990 Maldegem, Brugsesteenweg 249.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17747)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
17 april 2008, werd het faillissement Different View Communic,
Ch. De Kerchovelaan 229, 9000 Gent, door vereffening beëindigd.

De gefailleerde werd niet verschoonbaaar verklaard.

Wordt beschouwd als vereffenaar : de heer Steel, Christophe, ten tijde
van het faillissement wonende te 9770 Kruishoutem, Nazarethse-
steenweg 127, destijds afgevaardigde-bestuurder.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17748)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
7 april 2008, werd het faillissement Carels R & D NV, Guldensporen-
park 79, 9820 Merelbeke, met ondernemingsnummer 0462.218.856, door
vereffening beëindigd.

De gefailleerde werd niet verschoonbaaar verklaard.

Wordt beschouwd als vereffenaar : de heer Carels, Dirk, wonende te
9260 Wichelen, Stationsstraat 118.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17749)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
7 april 2008, werd het faillissement Allpa BVBA, Emiel Clauslaan 153,
9800 Deinze, met ondernemingsnummer 0475.748.079, door vereffening
beëindigd.

De gefailleerde werd niet verschoonbaaar verklaard.

Wordt beschouwd als vereffenaar : de heer Schittecatte, Ignace,
wonende te 9800 Deinze, Emiel Clauslaan 153.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17750)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
17 april 2008, werd het faillissement Tezel BVBA, Frans Van Ryhove-
laan 164, 9000 Gent, met ondernemingsnummer 0473.294.870, door
vereffening beëindigd.

De gefailleerde werd niet verschoonbaaar verklaard.

Wordt beschouwd als vereffenaar : Mevr. Karanfil, Gülferize,
wonende te 9000 Gent, Lorkenstraat 22, destijds zaakvoerster.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17751)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
16 april 2008, werd het faillissement Memory BVBA, Victor Fris-
straat 39, 9000 Gent, met ondernemingsnummer 0471.184.230, afge-
sloten wegens ontoereikend aktiva.

Worden beschouwd als vereffenaar : de heer Sahan Hakan, voorheen
wonende te 9000 Gent, Victor Frisstraat 39, doch aldaar ambtshalve
afgeschreven.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17752)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
16 april 2008, werd het faillissement Auto City Zuid NV, Elyzeese
Velden 13, 9000 Gent, met ondernemingsnummer 0451.668.820, afge-
sloten wegens ontoereikend aktiva.

Worden beschouwd als vereffenaar : de heer Johan De Vogeleer,
wonende te 9070 Destelbergen, Admiraalstraat 105.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17753)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
15 april 2008, werd het faillissement D.V.D.S. Printing BVBA, Stapel-
plein 28, 9000 Gent, met ondernemingsnummer 0447.141.294, afge-
sloten wegens ontoereikend aktiva.

Worden beschouwd als vereffenaar : de heer Luc Van De Sompele,
wonende te 9830 Sint-Martens-Latem, Koperstraat 17.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17754)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
15 april 2008, werd het faillissement Crea-Partners BVBA,
Sint-Kwintensberg 56, 9000 Gent, met ondernemingsnummer
0479.112.989, afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

Worden beschouwd als vereffenaar : de heer Vandermeirsch, Andy,
wonende te 9000 Gent, Sint-Kwintensberg 11.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17755)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 april 2008, werd het faillissement Sarah BVBA, Blekerijstraat 75,
bus 20, 9000 Gent, met ondernemingsnummer 0429.628.440, afgesloten
wegens ontoereikend aktiva.

Worden beschouwd als vereffenaar : Dirk Schelstraete, wonende te
9070 Destelbergen, Ten Bosse 12.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17756)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 april 2008, werd het faillissement Onder BVBA, Gentstraat 227,
9041 Oostakker, met ondernemingsnummer 0439.511.156, afgesloten
wegens ontoereikend aktiva.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Worden beschouwd als vereffenaar : Ahmet ônder, laatst wonende te
9040 Oostakker, Gentstraat 227.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17757)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
7 april 2008, werd het faillissement Business Alliances BVBA,
Zwijnaardsesteenweg 223, 9000 Gent, met ondernemingsnummer
0462.347.233, afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Worden beschouwd als vereffenaar : de heer Salomez, Jean-Luc,
wonende te 9250 Waasmunster, Maretak 622.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17758)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
17 april 2008, werd het faillissement A-Parts Zelzate CVBA, Zand-
berg 23, 9180 Moerbeke, met ondernemingsnummer 0428.896.782,
afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Worden beschouwd als vereffenaar : de heer Paul Ryckaerts,
Zandberg 23, te Moerbeke-Waas, destijds zaakvoerder.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17759)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
17 april 2008, werd het faillissement Sigma BVBA, Zonnestraat 8,
9000 Gent, met ondernemingsnummer 0434.090.044, afgesloten wegens
ontoereikend aktiva.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Worden beschouwd als vereffenaar : de heer Jean Louis Vullierme,
wonende te 9000 Gent, Zonnestraat 8, destijds zaakvoerder.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17760)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
17 april 2008, werd het faillissement Saey Kurt Bouwonderneming,
Sint-Hubertusstraat 118, 9800 Deinze, met ondernemingsnummer
0860.720.590, afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Worden beschouwd als vereffenaar : de heer Kurt Saey, wonende te
9800 Deinze, Sint-Hubertusstraat 118, destijds zaakvoerder.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17761)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
16 april 2008, werd het faillissement Van Achter Walter Gabri, Kasteel-
laan 62, 9000 Gent, met ondernemingsnummer 0647.207.061, afgesloten
wegens ontoereikend aktiva.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17762)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
17 april 2008, werd het faillissement Vandendriessche, Bart, Hoog-
straat 97a, 9000 Gent, met ondernemingsnummer 0586.983.229, afge-
sloten wegens ontoereikend aktiva.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17763)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
16 april 2008, werd het faillissement Creyelman, François, Maalte-
brugestraat 267, 9000 Gent, met ondernemingsnummer 0743.061.174,
afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(17764)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 29 april 2008, de faillietverklaring, op dagvaarding, uitge-
sproken van Faye Autoverhuur BVBA, Kempische Steenweg 27/1, te
3500 Hasselt.

Ondernemingsnummer 0475.716.902.

Handelswerkzaamheid : autoverhuur.

Dossiernummer : 6212.

Rechter-commissaris : de heer De Meester, C.

Curator : Mr. Vanhoutvin, Patrick, Plantenstraat 49, te 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 29 april 2008.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 29 mei 2008.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
5 juni 2008.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.
(17765)
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De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 29 april 2008, de faillietverklaring, op dagvaarding, uitge-
sproken van Tools & Textiles NV, Klein Siberiëstraat 9, te 3900 Over-
pelt.

Ondernemingsnummer 0480.142.773.

Handelswerkzaamheid : groothandel in textiel.

Dossiernummer : 6213.

Rechter-commissaris : de heer De Meester, C.

Curator : Mr. Vanhoutvin, Patrick, Plantenstraat 49, te 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 29 april 2008.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 29 mei 2008.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
5 juni 2008.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.
(17766)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 29 april 2008, de faillietverklaring, op dagvaarding, uitge-
sproken van Statpower Technologies Europe BVBA, Acht September-
straat 10, te 3530 Houthalen.

Ondernemingsnummer 0476.436.284.

Handelswerkzaamheid : groothandel in elektrisch materiaal.

Dossiernummer : 6214.

Rechter-commissaris : de heer De Meester, C.

Curator : Mr. Vanhoutvin, Patrick, Plantenstraat 49, te 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 29 april 2008.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 29 mei 2008.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
5 juni 2008.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.
(17767)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
29 april 2008, werd BVBA Elektro De Ghouy, met zetel te 3300 Tienen,
Beauduinstraat 5, en met als activiteiten elektronische installaties, met
ondernemingsnummer 0451.399.990, in staat van faillissement
verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curatoren : Mr. Marc Dewael en Mr. Karl Vanstipelen, advocaten te
3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Rechter-commissaris : P. Peeters.

Staking van de betalingen : 29 april 2008.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 30 mei 2008 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 10 juni 2008.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets.
(17768)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
29 april 2008, werd NV De Lion d’Or, met zetel te 3300 Tienen,
Slachthuisstraat 96, en met als activiteiten vervaardiging van metalen
constructiewerken en delen daarvan, met ondernemingsnum-
mer 0438.307.762, in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curatoren : Mr. Marc Dewael en Mr. Karl Vanstipelen, advocaten te
3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Rechter-commissaris : P. Peeters.

Staking van de betalingen : 29 april 2008.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 30 mei 2008 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 10 juni 2008.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets.
(17769)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
29 april 2008, werd Devisscher, Marc, geboren te Schaarbeek op
19 september 1957, wonende te 3300 Tienen, Gilainstraat 155, en met
als activiteiten computerconsultancy-activiteiten, reparatie van compu-
ters en randapparatuur, gegevensverwerking, webhosting en aanver-
wante activiteiten, ontwerpen en programmeren van
computerprogramma’s, met ondernemingsnummer 0709.968.833, in
staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Viviane Missoul, advocaat te 3010 Kessel-Lo, Koning
Albertlaan 186.

Rechter-commissaris : C. Plingers.

Staking van de betalingen : 29 april 2008.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 30 mei 2008 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 10 juni 2008.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets.
(17770)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
29 april 2008, werd NV Quietas, met zetel te 3150 Haacht, Rijmenam-
sesteenweg 73, en met als activiteiten rusthuis, met ondernemings-
nummer 0444.532.885, in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curatoren : Mr. Jos Mombaers en Mr. Steven Verbeke, advocaten te
3300 Tienen, O.L.V. Broedersstraat 3.

Rechter-commissaris : R. Cludts.

Staking van de betalingen : 29 april 2008.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 30 mei 2008 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 10 juni 2008.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets.
(17771)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
29 april 2008, werd BVBA Ideal House, met zetel te 3200 Aarschot,
Vlietstraat 10, bus 1, en met als activiteiten algemene bouwonderne-
ming, bouwrijp maken van terreinen, overige gespecialiseerde bouw-
werkzaamheden, handel in onroerend goed, met ondernemings-
nummer 0480.368.744, in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curatoren : Mr. Marc Dewael en Mr. Karl Vanstipelen, advocaten te
3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Rechter-commissaris : P. Peeters.

Staking van de betalingen : 29 april 2008.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 30 mei 2008 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 10 juni 2008.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets.
(17772)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
29 april 2008, werd Stiers, Viviane, geboren te Geetbets op 22 juli 1955,
wonende te 3450 Geetbets, Glabbeekstraat 199, en met als activiteiten
tapgelegenheid, verbruikssalon, met handelsbenaming « ’t Glabke »,
met ondernemingsnummer 0729.351.314, in staat van faillissement
verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curatoren : Mr. Marc Dewael en Mr. Karl Vanstipelen, advocaten te
3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Rechter-commissaris : P. Peeters.

Staking van de betalingen : 29 april 2008.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 30 mei 2008 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 10 juni 2008.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets.
(17773)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
29 april 2008, werd de BVBA Ides, met zetel te 3140 Keerbergen,
Vlieghavenlaan 108, en met als activiteiten terugwinning van inerte
afvalstoffen, met ondernemingsnummer 0418.560.542, in staat van fail-
lissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Viviane Missoul, advocaat te 3010 Kessel-Lo, Koning
Albertlaan 186.

Rechter-commissaris : C. Plingers.

Staking van de betalingen : 29 april 2008.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 30 mei 2008 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 10 juni 2008.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets.
(17774)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 29 april 2008, werd het faillissement van de genaamde
Fail. Bouwmachines Belgiê BVBA, Nieuwstraat 18, 2460 Kasterlee,
ondernemingsnummer 0472.199.067, afgesloten, sluiting bij gebrek aan
enig actief.

Vereffenaar : Van Dam, Marcellinus W.

Laatst gekend adres : (Nederland) Odijk, De Meent 16.
De griffier, (get.) L. Verstraelen.

(17775)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 29 april 2008, werd het faillissement van de genaamde
Fail. Smaers, Jan, Schutterstraat 31, 2370 Arendonk, ondernemings-
nummer 0879.858.096, afgesloten, sluiting bij gebrek aan voldoende
actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
De griffier, (get.) L. Verstraelen.

(17776)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 29 april 2008, werd het faillissement van de genaamde
Fail. Illio BVBA, Fraikinstraat 40, 2200 Herentals, ondernemings-
nummer 0478.309.572, afgesloten, sluiting bij gebrek aan voldoende
actief.

Vereffenaar : Bambarakos Evangelo.

Laatst gekend adres : 1030 Schaarbeek, Rue Verte 119.
De griffier, (get.) L. Verstraelen.

(17777)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 29 april 2008, werd de genaamde Frank Import NV,
Rubensstraat 104, 2300 Turnhout, groothandel in akkerbouwproducten
en veevoeders, met ondernemingsnummer 0435.623.634, failliet
verklaard, op dagvaarding.

Rechter-commissaris : de heer Nuyens.

Curator : advocaat Piedfort, Denefstraat 102, 2275 Gierle.

Tijdstip van ophouding van betaling : 29 april 2008.

Indiening van schuldvorderingen vóór 27 mei 2008.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 10 juni 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter Fail. W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(17778)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 29 april 2008, werd de genaamde Van Gastel
Hendrikus, geboren op 25 december 1946, Hofeinde 52, 2350 Vosselaar,
bouwwerkzaamheden, met ondernemingsnummer 0767.358.882, fail-
liet verklaard, op dagvaarding.

Rechter-commissaris : de heer Gilis.

Curator : advocaat Piedfort, Denefstraat 102, 2275 Gierle.

Tijdstip van ophouding van betaling : 29 april 2008.

Indiening van schuldvorderingen vóór 27 mei 2008.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 10 juni 2008.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter Fail. W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(17779)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 29 april 2008, werd de genaamde Freight-Line BVBA,
Anjerstraat 24, 2340 Beersen, goederenvervoer over de weg, met
ondernemingsnummer 0476.815.079, failliet verklaard, op dagvaarding.

Rechter-commissaris : de heer Gilis.

Curator : advocaat Somers, Bisschopslaan 24, 2340 Beerse.

Tijdstip van ophouding van betaling : 29 april 2008.

Indiening van schuldvorderingen vóór 27 mei 2008.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 10 juni 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter Fail. W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(17780)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 29 april 2008, werd de genaamde Stukadoorsbedrijf
A. Bastiaansen BVBA, Meersel 12b, 2321 Meer, bezettingswerken, met
ondernemingsnummer 0422.326.815, failliet verklaard, op bekentenis.

Rechter-commissaris : de heer Bomhals.

Curator : advocaat Robeyns, Baron F. Du Fourstraat 2, bus 8,
2300 Turnhout.

Tijdstip van ophouding van betaling : 29 april 2008.

Indiening van schuldvorderingen vóór 27 mei 2008.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 10 juni 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter Fail. W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(17781)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 29 april 2008, werd de genaamde Silke’s Angels BVBA,
woonstkeuze : Van Tichel Mathilda, Groenewoud 18a, bus 1,
2320 Hoogstraten, Kasterleesesteenweg 64, 2460 Kasterlee, massage-
salon, met ondernemingsnummer 0434.621.564, failliet verklaard, op
bekentenis.

Rechter-commissaris : de heer Nuyens.

Curatoren : advocaten Devos & Naulaerts, Diestseweg 155,
2440 Geel.

Tijdstip van ophouding van betaling : 29 april 2008.

Indiening van schuldvorderingen vóór 27 mei 2008.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 10 juni 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter Fail. W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(17782)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 29 april 2008, werd de genaamde South BVBA,
woonstkeuze : de heer Roothaert, Florimond, Leerkens 22, te
2600 Berchem, Turnhoutseweg 61, 2340 Beerse, horeca « Velvet Lounge
Beerse », met ondernemingsnummer 0477.171.605, failliet verklaard, op
bekentenis.

Rechter-commissaris : de heer Gilis.

Curator : advocaat Roefs, Merksplasseweg 1, bus 1, 2340 Beerse.

Tijdstip van ophouding van betaling : 29 april 2008.

Indiening van schuldvorderingen vóór 27 mei 2008.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 10 juni 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter Fail. W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(17783)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 29 april 2008, werd de genaamde Jones BVBA,
woonstkeuze : Van Der Meulen, Vanessa, Steenweg op Antwerpen 16,
2300 Turnhout, Nieuwe Kaai 12, 2300 Turnhout, horeca « De Lounge »,
met ondernemingsnummer 0477.606.719, failliet verklaard, op beken-
tenis.

Rechter-commissaris : de heer Nuyens.

Curator : advocaten De Chaffoy & Plessers, De Merodelei 37,
2300 Turnhout.

Tijdstip van ophouding van betaling : 29 april 2008.

Indiening van schuldvorderingen vóór 27 mei 2008.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 10 juni 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter Fail. W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(17784)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 28 avril 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a reporté la date de cessation des paiements de
M. Silvano Biancuccio, né à Charleroi le 5 novembre 1966, domicilié
à 6042 Lodelinsart, chaussée de Châtelet 209, inscrit à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0660.282.661, et l’a fixée
au 10 juin 2007.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(17785)

Par jugement du 28 avril 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a reporté la date de cessation des paiements de
M. Agostinho Oliveira de Sousa, né à Barroselas (Portugal) le 17 juil-
let 1945, domicilié à 6030 Marchienne-au-Pont, rue de Jumet 172, inscrit
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0654.705.359,
et l’a fixée au 26 août 2007.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(17786)

Par jugement du 30 avril 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé un jugement de remplacement de
curateur dans la faillite de Mme Véronique Van Lierde, faillite déclarée
le 29 avril 2008, désignant en qualité de curateur, Me Christiane Noel,
avocat.
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A sa demande, Me Christiane Noel est déchargée de sa mission
et remplacée par Me Jean-Christophe André, avocat à 6280 Loverval,
allée Notre-Dame de Grâce 2.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. Rolin.

(17787)

Par jugement du 29 avril 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi reporte la date de cessation des paiements de
la SPRL Renovaction, et la fixe actuellement au 8 avril 2007, faillite
déclarée le 8 octobre 2007.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. Rolin.

(17788)

Par jugement du 28 avril 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL Myki, dont le siège social est sis à 7170 Manage, place de la
Gare 9, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0873.574.377.

Curateur : Me Geoffroy Lemaire, avocat à 6000 Charleroi, boulevard
P. Mayence 21.

Juge-commissaire : Michel Mercier.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
28 avril 2008.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 26 mai 2008.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, au plus tard
le 23 juin 2008, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(17789)

Par jugement du 30 avril 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL Boucherie-Traiteur Florent, dont le siège social est sis à
7160 Godarville, rue Destrée 33, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0874.052.746.

Nomme en qualité de juge-commissaire à cette faillite, M. le juge
consulaire Luc Dermine.

Désigne, pour remplir sous sa surveillance les fonctions de curateur,
Me Jean-François Liégeois, avocat à 6530 Thuin, Grand Rue 70.

Fixe la date provisoire de la cessation des paiements au 28 avril 2008.

Invite les créanciers à faire la déclaration de leurs créances au greffe
de ce tribunal au plus tard le 26 mai 2008.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 23 juin 2008, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. Rolin.

(17790)

Par jugement du 30 avril 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SA Option International, dont le siège social est sis à 7170 Manage, rue
Wanty 13, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0443.117.675.

Nomme en qualité de juge-commissaire à cette faillite, M. le juge
consulaire Daniel Harnisfeger.

Désigne, pour remplir sous sa surveillance les fonctions de curateur,
Me Christophe Trivière, avocat à 6032 Mont-sur-Marchienne, rue de
Marcinelle 247.

Fixe la date provisoire de la cessation des paiements au
22 février 2008.

Invite les créanciers à faire la déclaration de leurs créances au greffe
de ce tribunal au plus tard le 26 mai 2008.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 23 juin 2008, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. Rolin.

(17791)

Par jugement du 30 avril 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL Blondiaux, dont le siège social est sis à 6200 Châtelet, rue des
Sablières 60, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0475.636.530.

Nomme en qualité de juge-commissaire à cette faillite, M. le juge
consulaire Michel Gaillard.

Désigne, pour remplir sous sa surveillance les fonctions de curateur,
Me Xavier Born, avocat à 6000 Charleroi, boulevard Devreux 28.

Fixe la date provisoire de la cessation des paiements au
29 février 2008.

Invite les créanciers à faire la déclaration de leurs créances au greffe
de ce tribunal au plus tard le 26 mai 2008.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 23 juin 2008, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. Rolin.

(17792)

Par jugement du 28 avril 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de de la
SPRL Le Jardin de Colette, dont le siège social est sis à 7133 Buvrinnes,
rue Mahy Faux 150, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0479.776.648 (activité commerciale : vente de plantes et article
décoration de jardin - dénomination commerciale : néant).

Curateur : Me Jean-François Liégeois, avocat à 6530 Thuin, Grand
Rue 70.

Juge-commissaire : Bernard Schrevens.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
28 avril 2008.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 26 mai 2008.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, au plus tard
le 23 juin 2008, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(17793)
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Par jugement du 28 avril 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de
M. Luc Wautier, né à Binche le 27 février 1962, domicilié à 7130 Binche,
rue de Balenfer 1/A041, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0716.205.537.

Curateur : Me Michel Ghislain, avocat à 6041 Gosselies, avenue Fr.
Roosevelt 4.

Juge-commissaire : Karine Eeckhout.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
28 avril 2008.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 26 mai 2008.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, au plus tard
le 23 juin 2008, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(17794)

Par jugement du 28 avril 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL Meuble A Ville 2, dont le siège social est sis à 6000 Charleroi,
Grand-Rue 216, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0867.413.392.

Curateur : Me Pierre Gillain, avocat à 6000 Charleroi, rue Tume-
laire 23 bte 7.

Juge-commissaire : Jean-Marie Focant.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
28 avril 2008.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 26 mai 2008.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, au plus tard
le 23 juin 2008, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(17795)

Par jugement du 28 avril 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL MTA Construct, dont le siège social est sis à 6596 Forge-Philippe,
rue de Malapaire 5A, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0439.288.353.

Curateur : Me Philippe Delvaux, avocat à 6240 Farciennes, rue
Grande 30.

Juge-commissaire : Roland Lemaitre.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
28 avril 2008.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 26 mai 2008.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, au plus tard
le 23 juin 2008, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(17796)

Par jugement du 28 avril 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL Liniko Cargo, dont le siège social est sis à 6000 Charleroi, rue du
Grand Central 49, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0872.089.485.

Curateur : Me Isabelle Bronkaert, avocat à 6001 Marcinelle, avenue
Meurée 95/19.

Juge-commissaire : Benoît Hardy.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
28 avril 2008.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 26 mai 2008.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, au plus tard
le 23 juin 2008, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(17797)

Par jugement du 28 avril 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL RW Construct, dont le siège social est sis à 6041 Gosselies, rue de
Jumet 83, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0872.483.524 (activité commerciale : entreprise générale de
construction - dénomination commerciale : néant).

Curateur : Me Thierry L’Hoir, avocat à 6210 Frasnes-lez-Gosselies,
rue Reine Astrid 62.

Juge-commissaire : Marcel Balsat.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
31 mars 2008.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 26 mai 2008.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, au plus tard
le 23 juin 2008, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(17798)

Par jugement du 28 avril 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SA Entreprises Générales Fecherolle & Fils, dont le siège social est sis à
6180 Courcelles, rue de la Glacerie 129, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0464.378.491 (activité commerciale :
construction - dénomination commerciale : néant).

Curateur : Me Philippe Delvaux, avocat à 6240 Farciennes, rue
Grande 30.

Juge-commissaire : Hubert Ligny.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
25 avril 2008.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 26 mai 2008.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, au plus tard
le 23 juin 2008, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(17799)
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Par jugement du 28 avril 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de
M. Nello Celant, né à Fiume Veneto (Italie) le 15 août 1948, domicilié à
6032 Mont-sur-Marchienne, rue de Bomerée 67, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0612.880.741 (activité
commerciale : snack-croissanterie - dénomination commerciale :
« Croissanterie Nello », à 6000 Charleroi, place Albert 1er, 29).

Curateur : Me Eric Herinne, avocat à 6000 Charleroi, rue Tume-
laire 23/18.

Juge-commissaire : Stéphane Etienne.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
24 avril 2008.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 26 mai 2008.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, au plus tard
le 23 juin 2008, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(17800)

Par jugement du 29 avril 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de
Mme Véronique Van Lierde, née le 6 février 1961, domiciliée rue
Grande 8, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0653.508.103.

Nomme en qualité de juge-commissaire à cette faillite, M. le juge
consulaire Hubert Ligny.

Désigne, pour remplir sous sa surveillance les fonctions de curateur,
Me Christiane Noël, avocat à 6000 Charleroi, rue de Dampremy 67/32.

Fixe la date provisoire de la cessation des paiements au 28 avril 2008.

Invite les créanciers à faire la déclaration de leurs créances au greffe
de ce tribunal au plus tard le 26 mai 2008.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 23 juin 2008, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. Rolin.
(17801)

Par jugement du 29 avril 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur assignation, la faillite de
la SA Managim, dont le siège social est sis à 7170 Manage, rue de
Landrecies 9, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0459.331.820.

Nomme en qualité de juge-commissaire à cette faillite, M. le juge
consulaire Bernard Schrevens.

Désigne, pour remplir sous sa surveillance les fonctions de curateur,
Me Louis Dermine, avocat à 6280 Loverval, allée Notre Dame de
grâce 2.

Fixe la date provisoire de la cessation des paiements au 29 avril 2008.

Invite les créanciers à faire la déclaration de leurs créances au greffe
de ce tribunal au plus tard le 26 mai 2008.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 23 juin 2008, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. Rolin.

(17802)

Par jugement du 29 avril 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur assignation, la faillite de
la SA Hermago, dont le siège social est sis à 6180 Courcelles, rue des
Claires Fontaines 44, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0480.219.779.

Nomme en qualité de juge-commissaire à cette faillite, M. le juge
consulaire Bernard Schrevens.

Désigne, pour remplir sous sa surveillance les fonctions de curateur,
Me Thierry Zuinen, avocat à 6000 Charleroi, boulevard Tirou 159/4.

Fixe la date provisoire de la cessation des paiements au 29 avril 2008.

Invite les créanciers à faire la déclaration de leurs créances au greffe
de ce tribunal au plus tard le 26 mai 2008.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 23 juin 2008, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. Rolin.

(17803)

Par jugement du 29 avril 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL FB Sports Center, dont le siège social est sis à 6000 Charleroi, rue
de l’Ancre 2A, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0464.336.327.

Nomme en qualité de juge-commissaire à cette faillite, M. le juge
consulaire Philippe Lardinois.

Désigne, pour remplir sous sa surveillance les fonctions de curateur,
Me Alain Fiasse, avocat à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 23/14.

Fixe la date provisoire de la cessation des paiements au 28 avril 2008.

Invite les créanciers à faire la déclaration de leurs créances au greffe
de ce tribunal au plus tard le 26 mai 2008.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 23 juin 2008, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. Rolin.

(17804)

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du tribunal de commerce de Huy du 30 avril 2008, a
été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de Varoli, Serge Urbain, né
le 13 décembre 1968 à Verviers, domiciliée à 4190 Ferrières (Xhoris),
route de Marche 44B, inscrit à la B.C.E. sous le numéro 0774.181.843,
pour les activités de construction spécialisées, travaux d’isolation...

Juge-commissaire : Kadour Mokeddem, juge-consulaire.

Curateur : Luc Minguet, avocat à 4190 Ferrieres, chemin du Vieux
Thier 5A.
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Les déclarations de créances doivent être déposées au greffe du
tribunal de commerce de Huy dans les trente jours à compter dudit
jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
18 juin 2008, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Personne(s) physique(s) s’étant, à titre gratuit, constituée(s) sûreté(s)
personnelle(s) du (de la) failli(e) et qui sont invitée(s) à déposer au
greffe du tribunal de commerce la déclaration prévue à l’article 72bis de
la loi du 8 août 1997 sur les faillites, telle que modifiée par la loi du
20 juillet 2005 (Moniteur belge du 28 juillet 2005) : néant.

Le greffier en chef, (signé) B. Delise.
(17805)

Par jugement du tribunal de commerce de Huy du 30 avril 2008, a
été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de Oostendorp,
Willebrordus Hendrik Albert dit « Dany », né le 13 décembre 1955 à
Amsterdam (Pays-Bas), domicilié et ayant son établissement à
4500 Huy, avenue Reine Astrid 78/22, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0598.546.220, pour tous « autres travaux de finition ».

Juge-commissaire : Jacques Thys, juge-consulaire.

Curateur : Nahema Mokeddem, avocat à 4520 Wanze, place Faniel 18.

Les déclarations de créances doivent être déposées au greffe du
tribunal de commerce de Huy dans les trente jours à compter dudit
jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
18 juin 2008, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Personne(s) physique(s) s’étant, à titre gratuit, constituée(s) sûreté(s)
personnelle(s) du (de la) failli(e) et qui sont invitée(s) à déposer au
greffe du tribunal de commerce la déclaration prévue à l’article 72bis de
la loi du 8 août 1997 sur les faillites, telle que modifiée par la loi du
20 juillet 2005 (Moniteur belge du 28 juillet 2005) : néant.

Le greffier en chef, (signé) B. Delise.
(17806)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillites sur citation

Par jugement du jeudi 24 avril 2008, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de :

1. Hauseux, Chantal, née le 10 août 1961, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0756.369.772, pour l’exploi-
tation d’un salon de coiffure dans le cadre de l’association de fait
Hauseux, Chantal et Muriel, domiciliée à 4850 Plombières-Montzen,
chaussée de Liège 52,

2. Hauseux, Muriel, née le 12 juin 1975, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0756.369.772, pour l’exploitation d’un
salon de coiffure dans le cadre de l’association de fait Hauseux, Chantal
et Muriel, domiciliée à 4721 Kelmis, Neu-Moresnet, Lütticher
Strasse 213A.

Curateur : Me Paul Thomas, avocat à 4800 Verviers, avenue de
Spa 17.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
26 juin 2008, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(17807)

Par jugement du jeudi 24 avril 2008, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de la société coopérative à responsabilité
illimitée F.S.C., dont le siège social est établi à 4800 Verviers, rue de
Mangombroux 15, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0865.737.470, pour une entreprise générale de construction.

Curateur : Me Annette Lecloux, avocat à 4900 Spa, rue de
l’Eglise 21C.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
26 juin 2008, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(17808)

Par jugement du jeudi 24 avril 2008, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de la société anonyme Le Grand Château,
dont le siège social est établi à 4900 Spa, rue de la Poste 11, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0451.924.087, pour
l’exploitation de gîtes de vacances.

Curateur : Me Benoît Debrus, avocat à 4800 Verviers, rue du Palais 34.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
26 juin 2008, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(17809)

Par jugement du jeudi 24 avril 2008, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de la société anonyme Comado, dont le
siège social est établi à 4900 Spa, rue de la Poste 11, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0442.404.627, pour l’étude de
marchés et le sondage d’opinions.

Curateur : Me Benoît Debrus, avocat à 4800 Verviers, rue du Palais 34.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
26 juin 2008, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(17810)

Faillite : Fleurs Accueil SCRL, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0429.213.716, dont le siège social est établi
à 4800 Verviers, rue du Peignage 19, commerce de détail de fleurs en
soie.

Faillite déclarée par jugement du 14 janvier 2002.

Curateur : Me Dominique Legrand.

Par jugement du 24 avril 2008, le tribunal de commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée par liquidation et a nommé comme liqui-
dateur : Mme Michelin Tilkin, rue de Larbois 13, 4122 Plainevaux.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(17811)

Faillite : Fransolet, Marie-Claire, immatriculée à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0756.022.651, Surister 13A, 4845 Jalhay.

Curateur : Me Marc Gilson, avocat à 4800 Verviers, avenue de Spa 5.

Par jugement du 24 avril 2008, le tribunal de commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.

Par jugement du 21 février 2008 Mme Fransolet, Marie-Claire a été
déclarée excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(17812)

Faillite : Eurocourt Belgium SPRL, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0477.985.316, dont le siège social est établi
à 4837 Baelen (LG.), rue de l’Invasion 68, pour le transport routier de
frêts.

Faillite déclarée par jugement du 6 mars 2008.

Curateur : Me Jean-Luc Ransy, avocat à 4840 Welkenraedt, rue
Lamberts 36.
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Par jugement du 24 avril 2008, le tribunal de commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Schmitz, adresse inconnue.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(17813)

Faillite : Malmedy Consulting Center SPRL, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0434.266.129, domicilié ou
dont le siège social est établi à 4960 Malmedy, rue la Vaulx 47, pour
l’activité d’hôtel.

Faillite déclarée par jugement du 28 février 2008.

Curateur : Me Jean-Luc Ransy.

Par jugement du 24 avril 2008, le tribunal de commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Mme Sieglinde Grau, Kornblumenweg 13, D-83375 Neufahren Bei.
(Deutschland).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(17814)

Faillite : AS-03 SPRL, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0864.969.487, dont le siège social est établi à 4837 Baelen
(LG.) - Forges 52, pour l’activité de car-wash.

Faillite déclarée par jugement du 2 juin 2005.

Curateur : Me Jean Baivier.

Par jugement du 24 avril 2008, le tribunal de commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Arif Uyar, rue Pisseroule 72, 4820 Dison.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(17815)

Par jugement du 24 avril 2008, le tribunal de commerce de Verviers a
désigné Me François Frederick, avocat du barreau de Verviers, en
qualité de curateur à la faillite de la SA Jacquemin Constructions en
remplacement de Me Jean-Marie Frederick, décédé en date du
22 avril 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(17816)

Par jugement du 24 avril 2008, le tribunal de commerce de Verviers a
désigné Me François Frederick, avocat du barreau de Verviers, en
qualité de curateur à la faillite de la SCRL Thebat en remplacement de
Me Jean-Marie Frederick, décédé en date du 22 avril 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(17817)

Par jugement du 24 avril 2008, le tribunal de commerce de Verviers a
désigné Me François Frederick, avocat du barreau de Verviers, en
qualité de curateur à la faillite de la SPRL Pasta Golosa en remplace-
ment de Me Jean-Marie Frederick, décédé en date du 22 avril 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(17818)

Par jugement du 24 avril 2008, le tribunal de commerce de Verviers a
désigné Me François Frederick, avocat du barreau de Verviers, en
qualité de curateur à la faillite de la SPRL BCR Metal en remplacement
de Me Jean-Marie Frederick, décédé en date du 22 avril 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(17819)

Par jugement du 24 avril 2008, le tribunal de commerce de Verviers a
désigné Me François Frederick, avocat du barreau de Verviers, en
qualité de curateur à la faillite de la SA Francor en remplacement de
Me Jean-Marie Frederick, décédé en date du 22 avril 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(17820)

Par jugement du 24 avril 2008, le tribunal de commerce de Verviers a
désigné Me François Frederick, avocat du barreau de Verviers, en
qualité de curateur à la faillite de la SPRL Anciens Ets. Paquay en
remplacement de Me Jean-Marie Frederick, décédé en date du
22 avril 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(17821)

Par jugement du 24 avril 2008, le tribunal de commerce de Verviers a
désigné Me François Frederick, avocat du barreau de Verviers, en
qualité de curateur à la faillite de la SPRL Blanvalet en remplacement
de Me Jean-Marie Frederick, décédé en date du 22 avril 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(17822)

Intrekking faillissement − Faillite rapportée

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 5 février 2007, a été rétractée, la faillite de la
SPRL C.M.J., B.C.E. 0449.370.217, siège social à 1050 Bruxelles, rue de
l’Aqueduc 88, prononcée par défaut le 22 décembre 2006.

Pour extrait conforme : (signé) O. Ronse, avocat.
(17823)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 5 februari 2007, werd ingetrokken het faillissement
van de BVBA C.M.J., KBO 0449.370.217, maatschappelijke zetel te
1050 Brussel, Waterleidingsstraat 88, uitgesproken bij verstek op
22 december 2006.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) O. Ronse, advocaat.
(17823)

De rechtbank van koophandel te Brussel heeft op datum van
23 november 2006, vonnis uitgesproken waarbij het faillissement van
de BVBA In Time Action, KBO nr. 0456.250.386, met vennootschapszetel
te 1640 Sint-Genesius-Rode, Waterloosesteenweg 48B, uitgesproken
door de rechtbank van koophandel te Brussel, op 12 september 2006,
opgeheven en gezegd dat rechtens de BVBA In Time Action niet in staat
van faillissement bevindt.

De intrekking van het uitgesproken faillissement wordt bevolen.

(Get.) Philip Steyaert, zaakvoerder.
(17824)
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Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Bij vonnis uitgesproken op 28 februari 2008, heeft de rechtbank van
eerste aanleg te Gent, de akte van wijziging van huwelijksvermogens-
stelsel verleden op 27 september 2007 voor notaris Marc Sobrie, te
Zwalm, gehomologeerd.

Ingevolge deze akte hebben de echtgenoten De Meyere, Maurice
Camille Marie, geboren te Etterbeek op 10 maart 1931 en Ruyssen,
Catharina Helena Ida Elisabeth, geboren te Gent op 2 mei 1933, beiden
wonende te 9831 Sint-Martens-Latem (Deurle), Hullekensstraat 24,
verklaard gehuwd te willen blijven onder het wettelijk stelsel en dat de
wijziging enkel slaat op de inbreng van een eigen goed van
Mevr. Catharina Ruyssen.

(Get.) Marc Sobrie, notaris.
(17825)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, zevende
kamer, de dato 18 maart 2008, werd de akte verleden voor notaris
Jessica Verhaeghe, te Gistel, de dato 27 december 2007 gehomologeerd,
houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer
Fiems, Fernand Dirk Marc (rijksregisternummer 47.04.29 189-53,
identiteitskaartnummer 590-3897889-67), uitgereikt te Torhout op
11 augustus 2006), fotograaf, geboren te Brugge op 29 april 1947, en
echtgenote, Mevr. Provoost, Marie-Louise Cornelia (rijksregisternum-
mer 47.10.15 030-92, identiteitskaartnummer 590-3767807-62, uitgereikt
te Torhout op 27 juli 2006), geboren te Staden op 15 oktober 1947, beiden
wonend te 8820 Torhout, Zwevezelestraat 46, gehuwd voor de ambte-
naar van de burgerlijke stand te Torhout op 11 augustus 1982, onder
het wettelijk stelsel der gemeenschap ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris Jan-Pieter Mouriau de Meulenacker, te Torhout,
op 20 juli 1982.

In deze akte werd door de echtgenoten het wettelijk stelsel der
gemeenschap behouden maar werd het onroerend goed van de heer
Fernand Fiems, met de volledige instemming van zijn echtgenote,
Mevr. Marie-Louise Provoost, ingebracht in het gemeenschappelijk
vermogen.

Namens de voornoemde echtgenoten : (get.) Jessica Verhaeghe,
notaris.

(17826)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde,
eerste kamer in burgerlijke zaken, van 24 april 2008, werd de wijziging
van huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Dirk Rufin Boschmans,
arbeider, en zijn echtgenote, Mevr. Evy Van Britsom, bediende, samen-
wonende te Temse, Velle 29C, gehomologeerd. Deze wijziging hield
onder meer de inbreng van een onroerend goed te Denderleeuw,
voorheen Iddergem, Hoogstraat 58A, door de heer Dirk Boschmans, in
de huwelijksgemeenschap, terwijl het wettelijk stelsel behouden bleef.

(Get.) Patrick Van Ooteghem, notaris.
(17827)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk van
31 januari 2008, werd de akte houdende wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel tussen de heer Jacques Vercruysse, en zijn echtgenote,
Mevr. Judith Vanhalst, samenwonende te 8500 Kortrijk, Ten Akkeer-
dreef 10, verleden voor notaris Philippe Defauw, te Kortrijk, op
23 oktober 2008, gehomologeerd.

Voor gelijkluidend uittreksel : namens de echtgenoten Vercruysse-
Vanhalst, (get.) Philippe Defauw, notaris.

(17828)

Bij verzoekschrift van 6 maart 2008, hebben de heer Broeckhoven,
Theodoor, Karel, en zijn echtgenote, Mevr. Leys, Susanne Rosa Julien,
samenwonende te Boechout, Provinciesteenweg 662, voor de burger-
lijke rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, een vraag ingediend
tot homologatie van wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel,
inhoudende onder meer de inbreng van een onroerend goed in het
gemeenschappelijk vermogen, opgesteld blijkens akte verleden voor
notaris Marc Demaeght, te Laakdal (Veerle), op 6 maart 2008.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) Marc Demaeght, notaris.
(17829)

Bij verzoekschrift van 30 april 2008, gericht tot de rechtbank van
eerste aanleg te Brussel, hebben de heer Verreth, Wim Marcel Clemen-
tina, kader, en zijn echtgenote, Mevr. Fruithof, Sandy, bediende, samen-
wonende te 1980 Zemst, Graaf de Bailletstraat 6, de rechtbank verzocht
over te gaan tot de homologatie van de akten verleden voor het ambt
van notaris Marc De Backer, te Mechelen, op 30 april 2008, waarbij hun
bestaande wettelijk stelsel behouden blijft en Mevr. Fruithof, Sandy, een
persoonlijk onroerend goed in de huwelijksgemeenschap heeft inge-
bracht.

Voor de verzoekers : (get.) Marc De Backer, notaris.
(17830)

Bij verzoekschrift, d.d. 30 april 2008, gericht aan de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen, hebben de heer Geysen, Herman Maria
Lodewijk, gepensioneerde, geboren te Borgerhout op 24 februari 1930,
en zijn echtgenote, Mevr. De Weerdt, Rita Denise Maria Louisa,
huisvrouw, geboren te Mortsel op 13 april 1938, samenwonende te
2640 Mortsel, Statielei 9 bus 16, verzocht om homologatie van de
wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel, bij akte verleden voor
notaris Ilse Janssens, te Kontich, op 30 april 2008, in welke akte de
voormelde echtgenoten het stelsel van algehele gemeenschap van
goederen als basis voor hun huwelijksvermogensregeling hebben
aangenomen.

Voor de verzoekers : (get.) Ilse Janssens, notaris.
(17831)

Bij verzoekschrift van 11 mei 2005, neergelegd ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg te Hasselt, op 5 mei 2008, hebben de
echtgenoten de heer Fels, Tony Lambert Rosalie, geboren te Hasselt op
26 maart 1953, en zijn echtgenote, Mevr. Nagels, Lutgarde Maria
Lucienne, geboren te Hasselt op 29 december 1955, beiden van
Belgische nationaliteit, samenwonende te 3500 Hasselt, Guido Gezel-
lestraat 6, een vraag ingediend tot homologatie van de akte houdende
wijziging van huwelijkse voorwaarden door toebedeling van een eigen
onroerend goed van Mevr. Lutgarde Nagels, naar het gemeenschap-
pelijk vermogen.

Namens de echtgenoten Tony Fels-Nagels : (get.) Filip Junis, notaris.
(17832)

De heer Geens, Leon Alfons Julia, en zijn echtgenote, Mevr. Lens,
Jacqueline Josephine, wonende te Bonheiden (Rijmenam), Doornlaar-
straat 58, dienen voor de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen, een
verzoekschrift in tot homologatie van een akte verleden voor Luc Van
Campenhout, geassocieerde notaris, te Keerbergen, op 29 april 2008,
houdende een uitbreiding van het huwelijksvermogensstelsel van
gemeenschap van aanwinsten naar algemene gemeenschap van
goederen.

(Get.) Luc Van Campenhout, notaris.
(17833)

Bij vonnis uitgesproken door de tweede kamer van de rechtbank van
eerste aanleg te Leuven van 3 maart 2008, werd gehomologeerd, de akte
houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer
Aerts, Evariste, geboren te Scherpenheuvel op 1 november 1934, en zijn
echtgenote, Mevr. Vos, Maria Justina, geboren te Scherpenheuvel op
21 september 1938, wonende te 3270 Scherpenheuvel-Zichem
(Scherpenheuvel), Mannenberg 40, verleden voor geassocieerde notaris
Christel Meuris, op 3 september 2007, waarbij zij verklaarden hun
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huwelijk te willen verder zetten onder het huidig wettelijk stelsel der
gemeenschap, inbreng deden van een eigen goed van één der echtge-
noten in het gemeenschappelijk vermogen, en een wijziging deden van
het verblijvingsbeding.

Scherpenheuvel-Zichem, 5 mei 2008.

De geassocieerde notaris, (get.) Christel Meuris.
(17834)

Er blijkt uit de akte verleden voor notaris Paul Lommee, met
standplaats te Zedelgem, op 13 februari 2008, geregistreerd te Brugge,
tweede kantoor, op 14 mei 2008, boek 245 blad 06 vak 02, tussen de
heer Pluvier, Johan Daniël Maria, metaalbewerker, geboren te Brugge
op 31 maart 1964, nationaal nummer 64.03.31 285-53, wonende te
8210 Zedelgem (Loppem), Eninkstraat 11, en Mevr. De Klerck, Beatrijs
Leentje, onthaalouder, geboren te Brugge op 27 mei 1965, nationaal
nummer 65.05.27 200-02, wonende te 8210 Zedelgem (Loppem),
Eninkstraat 11, dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burger-
lijke stand te Damme op 6 juni 1986, onder de bepalingen van het
wettelijk stelsel der gemeenschap, bij gebrek aan huwelijkscontract.

Dat zij thans hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk hebben gewij-
zigd, zonder dat deze wijziging de vereffening van het stelsel of de
dadelijke verandering van de samenstelling van de vermogens tot
gevolg heeft.

Zedelgem, 5 mei 2008.

Voor analystisch uittreksel : (get.) Paul Lommée, notaris.
(17835)

Bij verzoekschrift van 21 april 2008, hebben de heer Daenens, Guy
Gustaaf August Jean, geboren te Lendelede op 7 juni 1951, identiteits-
kaart nummer 590-3192607-72, nationaal nummer 510607-065-62, en
zijn echtgenote, Mevr. Lapeire, Marie-Thérèse Josephine, geboren te
Kortrijk op 29 maart 1954, identiteitskaart nummer 590-2443349-42,
nationaal nummer 540329-076-15, samenwonende te 8870 Izegem,
Kardinaal Cardijnlaan 49, gehuwd onder het stelsel der gemeenschap
beperkt tot de aanwinsten, blijkens huwelijkscontract verleden voor
notaris Fernand Sagon, te Izegem, op 12 augustus 1976, aan de
burgerlijke rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, homologatie
gevraagd van een akte verleden voor notaris Luc Sagon, te Izegem, op
21 april 2008, inhoudend het behoud van het wettelijk stelsel, doch met
inbreng door de heer Guy Daenens van persoonlijk roerende goederen
in de huwgemeenschap en met toevoeging van een verdelingsbeding.

Izegem, 29 april 2008.

Voor de verzoekers : (get.) Luc Sagon, notaris.
(17836)

Bij verzoekschrift van 21 april 2008, hebben de heer Termote, Frans
André, geboren te Izegem op 11 mei 1947, identiteitskaart nummer
590-3574615-94, nationaal nummer 470511-103-07, en zijn echtgenote,
Mevr. Donckels, Rita Maria, geboren te Kortrijk op 29 oktober 1948,
identiteitskaart nummer 590-3490246-18, nationaal nummer 481029-
064-47, samenwonende te 8870 Izegem, Wolvenhofstraat 18, gehuwd
onder het stelsel der gemeenschap beperkt tot de aanwinsten, blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Fernand Sagon, te Izegem, op
11 januari 1972, aan de burgerlijke rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, homologatie gevraagd van een akte verleden voor notaris Luc
Sagon, te Izegem, op 21 april 2008, inhoudend het behoud van het
wettelijk stelsel, doch met inbreng door de heer Termote, Frans, van
een persoonlijk onroerend goed in de huwgemeenschap en met toevoe-
ging van een verdelingsbeding.

Izegem, 29 april 2008.

Voor de verzoekers : (get.) Luc Sagon, notaris.
(17837)

Bij verzoekschrift van 24 april 2008, hebben de heer T’Jaeckx, Michel
René, geboren te Nieuwpoort op 21 januari 1965, en zijn echtgenoot, de
heer De Bruyne, Rafaël Francisco Victor, geboren te Deurne op
3 december 1966, samenwonende te 8620 Nieuwpoort, Marktplein 10,
voor de rechtbank van eerste aanleg te Veurne, de homologatie
aangevraagd van de wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel,
inhoudende inbreng van een onroerend goed in de huwelijksgemeen-
schap.

Oostduinkerke, 5 mei 2008.
Voor de verzoekers : (get.) Paul Dalle, notaris.

(17838)

Bij vonnis van 23 april 2008, heeft de rechtbank van eerste aanleg te
Veurne, de akte gehomologeerd verleden voor notaris Paul Dalle, te
Koksijde (Oostduinkerke) op 3 maart 2008, houdende wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel, inhoudend inbreng van een eigen onroe-
rend goed door Mevr. De Waepenaere, Nicole Germaine, geboren te
Beernem op 13 juli 1957, in de huwgemeenschap met de heer De
Tavernier, Geertje Jozef Georges, geboren te Aalter op
12 november 1952, samenwonende te 8670 Koksijde (Oostduinkerke),
Theresialaan 4.

Oostduinkerke, 5 mei 2008.
Voor de verzoekers : (get.) Paul Dalle, notaris.

(17839)

Bij door beide echtgenoten ondertekend verzoekschrift, op
25 april 2008, voor gezien getekend door de griffier en ingeschreven in
het register der verzoekschriften onder nummer 08/824/B werd ter
homologatie voorgelegd aan de burgerlijke rechtbank van eerste aanleg
te Turnhout, de akte verleden op 4 april 2008, voor notaris Vanberghen,
W., met standplaats te 2360 Oud-Turnhout, waarbij Van Bosch,
Edmond, geboren te Hoboken op 20 maart 1932, en zijn echtgenote,
Geerts, Liliane Albertine Constant, geboren te Hoboken op 30 mei 1937,
samenwonende te 2660 Antwerpen (Hoboken), Lageweg 177, hun
huwelijksvermogensstelsel wijzigden.

Turnhout, 29 april 2008.
De griffier, (get.) I. Sterckx.

(17840)

Bij door beide echtgenoten ondertekend verzoekschrift, op
25 april 2008, voor gezien getekend door de griffier en ingeschreven in
het register der verzoekschriften onder nummer 08/826/B werd ter
homologatie voorgelegd aan de burgerlijke rechtbank van eerste aanleg
te Turnhout, de akte verleden op 1 april 2008, voor notaris Vanberghen,
Wim, met standplaats te 2360 Oud-Turnhout, waarbij Van Den Broeck,
Ludovicus Laurentius, geboren te Westerlo op 10 augustus 1954, en zijn
echtgenote, Smets, Lidwina, Maria, geboren te Lier op 17 april 1953,
samenwonende te 2200 Herentals, Schransstraat 9, hun huwelijks-
vermogensstelsel wijzigden.

Turnhout, 29 april 2008.
De griffier, (get.) I. Sterckx.

(17841)

Suivant jugement prononcé le 19 mars 2008, par le tribunal de
première instance de Neufchâteau, la convention modificative du
régime matrimonial entre M. Axinte, Radu, né à Bucarest (Roumanie)
le 16 mars 1957, et Mme Batutu, Roxana Marilena, née à Bucarest
(Roumanie) le 9 septembre 1968, domiciliés à Wardin, Benon-
champs 103, dresse par acte du notaire Joël Tondeur, de Bastogne, en
date du 30 janvier 2008, a été homologué.

La convention modificative comporte l’adoption du régime de la
séparation des biens pure et simple. Les parties, conformément à
l’article 50 paragraphe 1 du code de droit international, faire choix du
droit belge et donner à ce nouveau choix un effet rétroactif (soumettre
à la loi nouvelle leur patrimoine déjà acquis).

Bastogne, le 5 mai 2008.
Pour extrait conforme : (signé) Joël Tondeur, notaire.

(17842)
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Par requête en date du 28 avril 2008, M. Fizaine, Pierre Albert, né à
Arlon le 22 juin 1975, numéro national 750622 085-96, et son épouse,
Mme Trefois, Anne-Sophie Marie Alice, née à Bastogne le 22 juin 1980,
numéro national 800622272-14, demeurant et domiciliés ensemble à
6840 Neufchâteau, route de la Maladrie LGL 23, ont introduit devant le
tribunal de première instance de Neufchâteau, une requête en homo-
logation du contrat modificatif de leur régime matrimonial dressé par
acte du notaire Vincent Stasser, à Gouvy, en date du 22 avril 2008,
conservant le régime de la séparation de biens avec apport par
Mme Trefois, Anne-Sophie, d’un bien propre à une indivision.

Neufchâteau, le 28 avril 2008.
Les requérants : (signé) V. Stasser, notaire.

(17843)

Suivant jugement prononcé le 17 mars 2008, par le tribunal de
première instance de Bruxelles, le contrat de mariage modificatif du
régime matrimonial entre M. Pirard, Denis Laurent Jacques Alain, né à
Uccle le 10 août 1970, et son épouse, Mme de Radigues de Chenneviere,
Daphné Florence Anne Martin, née à Ixelles le 27 mars 1977, dressé par
acte du notaire Gérard Indekeu, à Bruxelles, le 2 octobre 2007, a été
homologué.

(Signé) G. Indekeu, notaire.
(17844)

Suivant jugement du tribunal de première instance de Nivelles, en
date du 14 mars 2008, a été homologué l’acte de changement de régime
matrimonial reçu par le notaire associé Etienne Derycke, à Tubize, le
13 août 2007, et intervenu entre M. Horne, Frans Jérôme Aimé,
pensionné, né à Schuyferskapelle le 15 février 1941, et son épouse,
Mme De Cock, Marie-Jeanne Rosa, sans profession, née à Tielt le
19 janvier 1951, domiciliés ensemble à Rebecq, chemin du Stoquois 5.

(Signé) E. Derycke, notaire.
(17845)

Par requête du 19 mars 2008, les époux De Grave, Olivier Pierre
Henri René, né à Anderlecht le 6 mai 1965, et Leclercq, Karine Nicole
Monique Marie, née à Uccle le 26 août 1969, domiciliés à Uccle, rue de
Percke 119A, ont sollicités auprès du tribunal de première instance à
Bruxelles, l’homologation de contrat modificatif de leur régime matri-
monial, acte dressé par le notaire Hervé Behaegel, à Saint-Gilles, le
19 mars 2008, aux termes duquel, ils ont cloturé la communauté des
biens existante entre eux et adopté par contrat de mariage du
19 mars 2008, le régime de la séparation des biens pure et simple.

Pour les époux, (signé) Hervé Behaegel, notaire.
(17846)

Par jugement rendu par le tribunal de première instance séant à
Mons, coulé en force de chose jugée, en date du 7 avril 2008, a été
homologué l’acte modificatif à régime matrimonial de M. Rouvroy,
Thierry Joël, né à La Hestre le 9 août 1965, de nationalité belge, et de
son épouse, Mme Thiery, Anita, née à Baudour le 21 août 1957, de

nationalité belge, domiciliés à 7011 Ghlin, Ville de Mons, rue des
Déportés 50, reçu par le notaire Pierre Culot, à Thulin, commune de
Hensies, le 26 décembre 2007. Lequel acte constate la modification de
leur régime matrimonial par les dispositions suivantes : Mme Thiery,
Anita, déclare faire entrer dans les patrimoine commun, le bien
immeuble suivant : Ville de Mons, septième division, Ghlin : maison
rue des Déportés 50, cadastrée section B, n° 173 W 2, pour 1 a 50 ca,
ainsi que le crédit contracté auprès de « l’Office Central de Crédit
Hypothécaire », actuellement « Stater Belgium SA », de Bruxelles, en
vertu d’un acte reçu par le notaire Adrien Franeau, à Mons, le
19 janvier 1981.

Pour les époux Rouvroy-Thiery : (signé) Pierre Culot, notaire.
(17847)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Op 7 april 2008, heeft de tweede kamer der rechtbank van eerste
aanleg te Leuven het volgende beslist : « benoemt tot curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen Henkens, Marc Joseph Georges,
geboren te Luik op 4 april 1964, in leven laatst wonende te
3350 Neerhespen, Landenstraat 26, en overleden te Linter op
20 september 2003 : Mr. Spiritus, Kristien, advocate, met kantoor te
3350 Linter, Kwadeplasstraat 44a.

(Get.) Frédéric de Patoul, advocaat.
(17848)

Par décision du 25 avril 2008, la troisième chambre du tribunal de
première instance de Liège, a désigné Me Marielle Gillis, avocat, juge
suppléant, ayant son cabinet à 4000 Liège, rue Sainte-Véronique 20, en
qualité de gérant judiciaire de la succession de Bamps, Alfredine
Constance, née à Liège le 29 juillet 1903, en son vivant domiciliée à
4100 Seraing, rue de Rotheux 67, et décédée à Seraing le 4 mars 1991.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) M. Gillis, avocat.
(17849)

Par décision du 25 avril 2007, le tribunal de première instance de
Liège, a désigné Me Jean-Luc Paquot, avocat, juge suppléant, avenue
Blonden 33, à 4000 Liège, en qualité de curateur à la succession réputée
vacante de Jacquemart, Georges, né à Seraing le 27 octobre 1915, en son
vivant domicilié à 4100 Seraing, rue Chatqueue 153, et décédé à
Waremme le 26 novembre 2007.

Toute personne intéressée par ladite succession est priée de se faire
connaître dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Jean-Luc Paquot, avocat.
(17850)
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